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„Revoluția română 

de la 1848 

n-a fost un fenomen 
neregulat, efemer, 

fava trecut si viitor, 
fără allá cauză 

decit vointa întîmplăloare 
a "ner minoriläfi 

saw mişcarea generală 
europeană. 


Revoluția generală fu ocazia, 
tay nu cauza 
revolufiei române. 


Cauza ei se pierde în zilele veacurilor. 
Uneltitors? ei 

sînt optsprezece veacuri 

de (rude, suferinţe 

și lucrare 

a poporului román asupra lui însuşi!“ 


N. Bălcescu 


Mersul revoluţiei în istoria românilor, 1850 
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In cursul realizării acestei lucrări am intilnit preţios sprijin, colaborare si solicitudine, 
pentru care tin să exprim alese multumiri: 

Conducerii Academiei de Științe Sociale si Politice — presedinte, Mihnea 
Gheorghiu — şi Institutului de istorie N,.Iorga. director, Stefan Ștefănescu; 

Conducerii şi colegilor de specialitate din diferitele sectii ale Bibliotecilor și Arhivelor 
din tară şi străinătate: 

— Biblioteca Academiei R. S. România (Secţiile Manuscrise. Imprimate, Cabinetul 
de stampe ). Biblioteca Centrală de Stat (Arhiva istorică ). Biblioteca Universității Babeg- 
Bolyai, Cluj-Napoca (Colectii speciale). Institutul de Istorie si Atheologie. Cluj-Napoca 
(Arhiva ,.1848" ), Institutul de Istorie N. Iorga (Biblioteca) ;' 

— Direcţia Generală a Arhivelor Statului Bucuresti, Arhivele Statului Brasov, 
Arhivele Statului Cluj-Napoca. Arhivele Statului «Arad, Arhivele Episcopiei Aradului, 
Muzeul judelean Arad: 

— Haus- Hof- und Staatsarchiv, Allgemeines Verwaltungsarchiv si Österreichische 
Bibliothek (Viena): Országos Levéltár si Hadtörtenelmi Intézet Levéltár (Budapesta ): 
Public Record Office (Londra): Archives du Ministére des Affaires Etrangeres (Paris); 
Widner Library (Harvard University, Cambridge, Massachusetts si Boston Public Library 
(Boston, Massachusetts, S.U.A.). 

Caidă si colegialä recunoastere : 

Mariei Elena Simionescu. pentru toată pasiunea. priceperea, dăruirea şi 
dragostea dovedite în întreaga colaborare la această carte; 

lui Matei Ionescu. pentru pertinentele. sale sugestii împărtășite cu solicitu- 
dine de-a lungul anilor. de la începutul lucrării: 


lui Dan Berindei, Leonid Boicu si |С. Em. Maric al pentru colabora 
rea de început; 

Elenei Dumitrescu. pentru tot ajutorul ei, statornic si meprecupsfit. a 
transcrieri, colationäri, indici; Valeriei Căliman. pentru interesul arătat lucrării 


si pentru ajutorul competent oferit cu generozitate: Georgetei Penelea, pentru 
participarea la intocmirea indicilor: 


pentru tradnceri sau verificäri de traduceri — : Sandei Boroianu (fran- 
ceed): Liviei Bacáru. Aurorei MogasiluG. Andrássy (maghiară): 


dr.Eva Pătrăşcanul Ilenei Bärbat-Sgarburd, Johannei 
Henning (germană) si lui |. K. Gheorghiu) (engleză). 


Cit pentru ca această lucrare să vadă lumina tiparului. deosebită gratitudine dr. 
Ion Ardeleanu. dr. Mircea Musat, dr. Mircea Müciu si Editurii 
științifice şi enciclopedice. 


Bucuresti, martie 1982 С.г. 
VI 
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CUVINT INAINTE 


Lucrarea de fata аге rostul de a reuni într-o singură viziune istoria revoluției 
române de la 1848, desfăşurată pe întinsul pămîntului românesc. 

Ea concentrează: într-o documentație relativ restrinsă mărturii reptezen- 
tative, oglindă a anilor revoluției, ca si a gîndirii $i evenimentelor complexe care 
au premers-a. 


Concepută în trer părți — PRECURSORI, REVOLUŢIA, EPILOGURI- 
PERSPECTIVE — lucrarta acoperă tematic trei sferturi de veac, de la 1784 la 
1851, reflectate în aproape patru sute de piese cunoscute şi necunoscute pind 
acum, edite $i inedite, aflate în arhive si biblioteci române şi străine, 

Baza documentară o constituie izvorul contemporan, intern si străin, în 
diversele lui forme de exprimare: programe și proclamafii, memorii şi cereri, 
acte guvernamentale si rapoarte diplomatice, corespondență oficială si particu- 
lară, discursuri cu răsunet istoric, consemnări de atitudini in articole de presă, 
în broșuri sau pamflete; note și înseninări scrise sub impactul momentelor trăite etc. 


Este de la sine înțeles că o mare parte din materialul întrunit aici reprezintă 
piesele majore cunoscute ale mișcării şi luptei noastre nationale. Pină acum însă 
ele au fost incluse fie în colecții și ediţii structurate separat pe Țara Românească, 
Moldova, Transilvania, sau Principatele Moldova si Tara Românească împre- 
ună, fie în publicații sau monografii diferite apărute cu multe decenii 
în urmă sau mai recent. Astiel dispersate, s-a putut urmări mai greu tră- 
sătura definitoric a revoluţiei, caracterul său unitar, pregătirea ei comună de o 
parte si alta a Carpaţilor, legăturile manifeste sau deliberat tăinuite dintre o 
acțiune si alta, de la o „țară? la alta La rîndul lor, cercetările ulterioare au con- 
firmat că descoperirile documentare nu se pot considera încheiate. Argumente 
peremptorii le oferă si noile serii de documente, istorice și literare. Exemple 
semnificative se pot evoca cu generozitate atit într-un domeniu cit si în altul, atît 
pentru deceniile premergătoare; cit si pentru anii propriu-ziși ai revoluţiei: 

Un prim bilanț resuitat dim împletirea materialelor edite şi inedite este 
ceea ce am căutat. să cuprindă sinteza de față. Să reflecte unitatea de 
idei si țeluri ce au inspfletit minți alese si au ridicat poporul la:lupta pentru 
dreptate şi libertate socială și politică, pentru unitate și neatirnare națională ; 
să ilustreze ecourile venite de peste hotare și legăturile cu gîndirea si mișcările 
înaintate ale vremii; să prezinte revoluția română în contextul ei european. Să 
arate totodată si vicisitudinile, piedicile care i-au stat în cale; reacțiile si ingerin- 


VII 
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fele, opresiunea sau mina forte simțite din partea imperiilor absolutiste, hab- 
sburgic, otoman, țarist. 

Prima purte— PRECURSORII -— exemplifică în 92 de documente si grupuri 
de documente aspecte din acumularea treptată şi momentele cheie ale drumului 
ascendent care a pregătit izbucnirea de la 1848. Sint consemnate în ca marile 
afirmări ale maselor conduse de Horea şi Tudor Vladimirescu ` Supplex Libellus 
sau revendicarea cărturară a strávechilor drepturi (1791); främintäri sociale și 
preocupări ideatice pentru mai binele poporului, al neamului întreg; acțiunea 
din 1831— 35 cuprinzind aria etnică de o parte şi alta a Carpaţilor at dovedind, si 
în afara marginilor ei, frátie si colaborare revoluționare. La acestea se adaugă mo- 
mente semnificative din mișcarea de idei în spirit panromânesc gi de infáptuire a 
statului unitar national din 1837— 1840 şi 1843— 1847, precumsi din afirmă- 
rile pentru păstrarea, ființei naționale împotriva încercărilor de deznaționalizare ; 
nu lipsesc nici preocupări legate de mersul înainte al societăţii și al vieţii 
economice, 

Partea a Il-a — REVOLUŢIA — anunţă începutul ei, aşa cum a fost el 
gîndit şi pregătit, ca o acțiune simultană şi unitară, prin Deşteptarea Romániei 
întregi — cunoscutul apel al lui V. Alecsandri Cdfrd români, lansat încă din luna 
februarie '48. Desfășurarea evenimentelor din anii revoluției (doc. 93—339) este 
urmărită, în consecință, atit în simultaneitatea cît și în pluralitatea aspectelor sale. 
Schematic, momentele petrecute snccesiv în Moldova, în Transilvania şi în Tara 
Românească alternează cu planurile si acțiunile conjugate „de dincolo si dincoace 
de Carpaţi”, sau din „toată romanimea’’. 

Partea a III-a— EPILOGURI, PERSPECTIVE — oferă deopotrivă 
bilanturi ale drumului străbătut şi jaloane pentru continnarea lui în viziunea 
unitară a viitorului. 

Înăuntrul fiecărei părți, materialul documentar este orinduit cronologic și 
tematic. Capitolele si subcapitolele sint individualizate prin titluri, concepute să 
definească momentul sau aspectul istoric ilustrat. La rîndul lor, piesele documen- 
tare, în afara titlurilor proprii, sînt provăzute cu titluri şi sintagme, concentrind 
în ele conținutul, ideea centrală a fiecăreia. Pentru a inlesni înțelegerea fenome- 
nului sau faptului descris, în conexiunea cauzală a gîndirii și a legăturii dintre 
evenimente ` pentru a surprinde mai uşor filiatia dintre formulare si acțiune, docu- 
mentele sint însoțite şi de scurte enunfuri, glose şi reflecții marginale. Un dez- 
voltat Cuprins-Cronologie, tradus și în limba engleză, servește de cäläuzä in 
lumea de idei şi fapte din aceste volume. Am căutat astfel ca lucrarea să capete 
atributele și funcția unci ISTORII ÎN DATE SI MĂRTURII. 

Am folosit îndeobște documentul original, din sursa lui primară, manuscrisă 
sau, în cazul imprimatelor contemporane, din tipăritura princeps. În reprodu- 
cerea textelor, atit în limba română cît și a celor în limbi străine, am păstrat 
particularitätile de limbă, precum si notele şi însemnările apartinind documen- 
tului, considerind util a reda cît mai nealterat amprenta timpului, culoarea lo- 
cului, portretul politic și social al autorului, al emitentului sau al destinatarului 
lui, san, după caz, al editorului contemporan. 
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Am ales calea restituirii textului autentic si pentru cá din confruntarea cu 
manuscrisul multe documente edite au cîștigat valențe noi de inedit. S-a 
întîmplat de asemenea ca si din confruntarea a două redactări autentice — 
ciornă inedită, text definitiv, edit, sau original si copie autografă etc. — să 
reiasă completări si intregiri de texte. Ele au putut fi omise sau alterate, 
involuntar sau deliberat, dar si din pricina gradului de deteriorare si 
a condiţiilor precare de conservare ale documentului. Cu titlu de exem- 
plu cităm: informarea colonelului Roth, comandantul regimentului grăni- 
ceresc bănățean, cu privire la mişcarea secretă din 1834 şi ramificatiile și 
implicaţiile ei panrománesti (doc. 21); memoriul despre „Politica Таги 
Româneşti față de Polonia" (doc. 26); scrisoarea lui Ioan Axente (Sever) 
din aprilie 1848 (doc. 105); Petitia-proclamatic de la Iași din martie-aprilie 
1848 (doc. 93); corespondenţa revoluționarilor moldoveni din vara lui 1848 
(doc. 178, 182, 185); scrisoarca lui С. Barițiu către Ioan Maiorescu din 9/21 
septembrie 1848 (doc. 254); scrisorile prefectului Ioan Buteanu către admi- 
nistratorul Hațegului, Dimitrie Moldovan, din ianuarie 1849 (doc. 317, 318); 
scrisoarea prefectului Petru Dobra către vicetribunul George Muşescu (doc. 319); 
relatarea corespondentului ziarului , Nemzeti Politikai Hírlap" din Pesta, datată 
2/14 mai 1848 (doc. 111); memeriul din iunie 1848 cu cererile românilor buco- 
vineni (doc. 173); scrisorile cifrate trimise de Ion Ghica de la Constantinopol lui 
N. Bálcescu la Bucuresti, in septembrie 1848 (doc. 231, 261) ; Proiectul de pacifi- 
catie románo-mághiará din 2/14 iulie 1849 (doc. 333) si multe altele. 

Peste 65 de documente — romäne si stráine — vad pentru prima datä lumina 
tiparului din forma lor initialá, manuscrisä. Intre cle : documentele secrete privind 
frámintárile din Banat, la 1823—24 (doc. 12); scrisoarea lui Grigore Grädisteanu, 
din 1838, cátre Ion Ghica si I. Em. Florescu, atunci studenti la Paris (doc. 25); 
memoriul redactat de Félix Colson, despre oameni si partide politice din Fara 
Romäneascä, in decembrie 1838—ianuarie 1839 (doc. 29) ; dezváluirea anonimä 
in legáturá cu migcarea de la 1840 (doc. 36); scrisoarea lui Pavel (Panaiot) Bals 
cátre Ion Ghica despre miscarea din martie in Moldova (doc. 95); scrisoarea lui 
Anastasie Panu, de la Husi, cátre Lascär Rosetti si С. Sion, la Cernäuti (doc. 
179) ; scrisoarea lui G. Sion, dela Cernáufi, cátre G. Barifiu, 8/20 iulie 1848 (doc. 
225); scrisoarea lui Eliade Rădulescu către С. Barifiu, din 16/28 iulie 1848 
(doc. 233); Stefan Puris, de la Virset, cátre Nicolae Man din Sibiu, 11/23 iunie 
1848 (doc. 128). O serie de piese sînt legate dc activitatea revoluționară a lui 
Eftimie Murgu (interogatoriul luat lui ín închisoarea de la Pesta, octombrie si 
decembrie 1845, doc. 61; o informare secretă asupra activităţii sale cerută de 
autoritățile imperiale habsburgice în 1846 — 1847, doc. 81, I-II ; anchete premergä- 
toare condamnării lui din iulie 1850, doc. 345). O altă grupă o constituie rapoar- 
tele consulare engleze din 1839, 1843, 1844 și mai multe din 1648 (doc. 30, 42, 
51, 55, 90, 96, 133, 160, 243, 256, 258, 263, 264); cronologia evenimentelor din 
lunile ianuarie-august 1849 întocmită de John Paget (doc. 321 notă); scrisoarea 
contelui Karacsay către John Paget în legătură cu condamnarea la moarte, 
la 11 mai 1849, a lui Stefan Ludwig Roth (doc. 320). Inedite ca atare sint de 
asemenea si rapoartele autorităților săsești din Brașov, din aprilie-mai 1848 (doc. 
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106) ; raportul consilierului și administratorului domeniilor Zlatna, J. Nemegyei, 
către vicecomitele Tezaurariatului, mai-iunie 1848 (doc. 164); scrisoarea lui Ion 
Ionescu, de la Semlin, către A. G. Golescu, la Paris, despre conferința de la 
Zlatna, din ianuarie 1849 (doc. 316); toan Axente Sever către comisarul dis- 
trictual al Sibiului, comitele Salmen, noiembrie 1850 (doc. 347) etc. Între piesele 
majore noi se numără si scrisoarea-memoriu adresată de generalul Gheorghe 
Magheru preşedintelui Ungariei, Ludovic Kossuth, la 4/16 martie 1849 (doc. 
327) şi Memoriul statistic asupra Principatelor Moldovei si Țării Româneşti 
întocmit de Alexandru G. Golescu, în decembrire 1848-ianuarie 1849, la Paris 
(doc. 340) etc. 

Sint de asemenea puse în circuitul istoriografiei noastre o serie de izvoare 
de limbă maghiară și germană — documente, apeluri, relatări din presă, capitole 
din publicaţii contemporane evenimentelor— contingente cu desfășurarea mișcării 
naționale si cu revoluția română ; altele ilustrează momente din lupta, proprie a se- 
cuilor și poziția sașilor in 1848— 1849. Citez între altele: pagini despre dez- 
naționalizare și asimilare din discursul lui Széchenyi Istvan ţinut la şedinţa solemnă 
a Academiei de științe maghiară, 27. noiembrie 1842 (doc. 47); scrisoarea lui 
Wesselenyi Miklos către Kossuth pe teme urbariale și naționale, în august 1846 
(doc. 78); Memoriul „națiunii săsești din Transilvania cu privire la condiţiile 
uniunii ei cu regatul Ungariei”, din 21 iunie/3 iulie 1848 (doc, 171); Anton Kurz, 
corespondentá din „Siebenbürger Wochenblatt" din septembrie 1848 (doc. 273); 
proclamatia lui Kossuth cátre románi, din 28 septembrie/ 10 octombrie 1848 (doc. 
280); procesul-verbal al adunärii secuilor de la Lutita redactat de contele Mikó 
Imre, 4/16 octombrie 1848 (doc. 281) ; raportul lui Berzenczey László cätre Kossuth, 
din tabára de la Lutita, 8/20 octombrie 1848 (doc. 309); proclamatia baronului 
Vay Miklós, comisarul regal al Transilvanici, adresatä romänilor, 13/25 octombrie 
1848 (doc. 311); pagini din cartea lui K. M. Pataky (Bem in Siebenbürgem. 
Zur Geschichte des ungarischen Krieges, 1848 u. 1849), cu privire la tratatul de 
la Lugoj, august 1848 (doc. 336) etc. 

Mai amintim şi o serie nouă de relatări in limbile franceză si engleză, care 
adáugate celor cunoscute piná acum, ilustreazá si lărgesc aria de iradiere a ecou- 
rilor produse de migcárile románilor in Apus si, peste ocean, in Statele Unite 
ale Americii. Subliniem cu deosebire amplele comentarii ale lui Francis Bowen de 
la Universitatea Harvard (Cambridge, Massachusetts, S.U.A.) apárute in ,,The 
North American Review” din Boston, in ianuarie 1850 si ianuarie 1851 (doc. 350, 
353), precum si articolele semnate de cunoscutul publicist francez Hippolyte 
Desprez, in „Revue des Deux Mondes" de la Paris, in decembrie 1849 si ianua- 
rie 1850 (doc. 329, 338). 

Documentele sint redate integral. Ín foarte rare cazuri, din unele piese cu con- 
ținut” eterogen (corespondență particulară sau diplomatică) s-a reținut numai 
referirea la subiect. Așa am procedat cu: scrisoarea lui Moise Nicoară, din 
1810 (doc. 5), raportul consulului austriac, von Timoni, din mai 1843 (doc. 50, 1), 
scrisoarea lui N. Bălcescu din decembrie 1847 către Alexandra Florescu (doc. 
88, I), scrisorile lui George și Alexandru Hurmuzachi către fratele lor Eudoxiu 
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(doc. 298, 299) Etc: ‘Acelasi criteriu l-am ‘aplicat si în cazul fragmentelor repro- 
duse din lucrări și “articole contemporane. ` 

Pentru a deosebi adnotärile apartinind textului original de notele sau adden- 
dele nôastre, "am adoptat numerotarea celor dintii cu asterisc si respectiv, 
cu numere. ‘Pentru piesele care au cunoscut mai multe versiuni sau ediții am indi- 
cat pe cele reprezentative. Am semnalat de asemenea deosebirile de lectură sau 
de interpretare, fie direct si explicit în 'cazuri de nepotrivire esențială, fie indi- 
rect, prin indicarea ediției confruntate. 

Toate documentele în limbi străine — franceză, engleză, germană, maghia- 
ră, latină — sînt însoțite prioritar de traduceri în română. Am socotit să ofe- 
rim astfel posibilitatea urmăririi cursive ‘a firului tematic — lucrarea fiind 
concepută ca o istorie documehtară, si complementar ca o colecție de documente. 

Ilustratia, la rîndul ei, cuprinde citeva piese necunoscute si mesaje nesem- 
nalate ca‘atare -pinä acum. Cităm între exemple : o mărturie a mișcării pentru 
unitate națională, din 1837, concretizată în adaptarea versurilor lui Iancu Văcă- 
rescu, scrise în 1818 de &ravorul ei popularizatorül lor, învățătorul bănățean Stefan 
Popovici Niagoe (fig. 37). O piesă de la sine grăitoare este sigiliul inelar oferit 
omagial lui" G. ‘Baritiu in 1843, "pentru activitatea sa gazetäreascä în slujba 
întregii romänimi: Legenda, LuiG.Baritz, fratzii moldoveni recunoscätori, și emblema. 
Țării Moldovei de pe sigiliu reprezintă um sinibol tare nu ‘mai are nevoie de altă 
tălmăcire (fig. 40,41). с i 

Revelator este si Encomiul (fig. 107) adresat la rîndul sáu, in septenibrie 
1849, de George Barițiu si Redactia ,,Gazétei de Transilvania” bätrinului Eudoxiu 
Hurmuzachi — gazda ospitalieră de li Cernauca şi tatăl ,,fratilor Golești” ai 
Bucovinei. 

Prea puțin ee stie, de asemenea, tă după Revoluţie, în numele principiului 
egalei indreptäfiri nationale promisă de Habsburgi, românii au cerut Ministe- 
rului de la Viena de a se introduce în stema Transilvaniei un simbol care să repre- 
zinte si națiunea română, alături de celelalte națiuni ale țării, demult recunoscute. 
Modelul heraldic propus de români, menit să le ateste vechimea, originea și con- 
tinuitatea pe teritoriul străbun, nu era altăceva decît emblema Daciei Feliz de 
pe una din emisiunile monetare locale ale PROVINCIEI DACIA (secolul III). 
Vezi figurile 103—104. E de remarcat însă, sau mai bine zis era de aşteptat cá— 
deși românii şi-au pus toată prudenta in a explica într-un mod pro-imperial efigia 
feminină din emblemă, ca și inițialele D. F. (Deo favente — şi nu Dacia Feliz) — 
cererea lor să nu fi fost ascultată... Tot asa cum n-a fost aprobată nici Petitia 
din februarie 1849 (doc. 296) de a se constitui toți românii din Imperiul 
habsburgic într-o entitate politico-administrativă ; fie aceasta si un ducat sub 
directă conducere imperială. I o dovadă mai mult că aspirația firească de uni- 
tate națională era un coșmar politic pentru Imperiu. Dorinţă legitimă, de o parte; 
teamă explicabilă, de cealaltă. 

Nouă şi necunoscută pînă acum în acest sens este însăşi harta politică figura- 
tivă a Europei— Politische Charte von Europa — apărută la Viena în atelierul lito- 
grafic si editura lui Franz Werner, 1848. Executatá alb-negru (márime 48 x 36 cm), 
harta ilustrează alegoric starea revoluționară sau reactionar-conservatoare, 
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caracteristicá fiecárei färi sau párti din continentul european pind in marginile 
mediteraneene ale Africei. Asiei Mici şi ale Orientului apropiat. După cum se 
poate observa din reproducerea ei pe ..Vorsatz’'-ul volumelor de față — consem- 
narea stării revoluționare de pe.ambele versante ale Carpaţilor români atestă о 
dată mai mult voința de unitate naţională. intruchipat& în atitudinea românului 
transilvan, îmbrăcat în costum de soldat roman. cu privirea si brațul îndreptate 
peste Munţi. înspre Iași şi Bucuresti. Este o realitate pe care o găsim exprimată 
direct gi fără echivoc de George Barițiu in luna mai 1848 cînd scria: ..Soarta 
naţiunii române se va hotări în București și în Iași. iar nu la Cluj. nici în Blaj, 
nici în Buda”. Si tot același tel de unitate statală îl confirma şi istoricul Jakab 
Elek. martor şi cronicar al evenimentelor din 1848. cînd descria pancartele infäfi- 
Sind harta Daco-României purtate la Adunarea din mai 1848 la Blaj (doc. 121). 
O prefigurare a statului national unitar la "48 o atestă si interpretarea dată de 
Dimitrie G. Golescu (fratele lui Golescu-Negru), la 7/19 august 1848. unei hărți 
tipărită la Viena pe la 1828 (doc. 187). O astfel de hartă este şi cea reprodusă 
din ,.Illustrierte Zeitung". Leipzig. 1849. pe ,.Vorsatz‘‘-ul de încheiere al 
volumelor. 

Și ca să întregim mesajul însuși al lucrării tot cu un document scriptic, 
de data aceasta inclus între facsimile, semnalăm informația comunicată de consulul 
austriac, von Timoni, Ministerului său de la Viena; potrivit acesteia. Locotenenfa 
domnească de la Bucureşti ar fi primit o delegaţie din Transilvania ,.cu propuneri 
de ajutor din partea românilor transilvani pentru înființarea unui imperiu dacic” 
(fig. 83). Cu o chemare a tinerimii române din 1851. ..împrejurul stindardului 
ре care e scrisă Unirea Românilor‘ se încheie și ultimele pagini ale lucrării 
(doc. 356). 

Această permanentă si multiformă impärtäsire de gînduri, de planuri şi aspi- 
ratii de la un capăt la altul al românimii este dominanta care se desprinde constant 
din cugetul și faptele desfășurate de-a lungul deceniilor de la Horea la Unirea 
cea mare. 


Bucureşti. martie 1982 C.B. 
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1812 
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CUPRINS — CRONOLOGIE 


CUVINT ÎNAINTE se sos. ana s son 


PARTEA I 


PRECUSORI 
RĂSCOALA LUI HOREA 


1. 


„Horia Rex Daciae" — Sigiliul atribuit lui Horea. Gravurä 
cu explicafii contemporane. (Text román gi german) . . . 


. Obiective programatice. Ultimatul țăranilor — Condiţiile 


puse de Horea nobilimii şi comunicate prin Carol Brüneck, 
de la Oficiul sării din Şoimuş. 11 noiembrie 1784. (Text 
român şi maghiar) . ................ 
Dreptul poporului la răscoală — J.P.Brissot, A doua scri- 
soare a unui apărător al poporului către împăratul Iosif al 
II-lea... 1785. (Text român şi francez) . . . . . . ё ж 


. Nafiunea romänä din Transilvania cere restituirea strá- 


vechilor ei drepturi — Supplex Libellus Valachorum. (Text 
român si latin)... ................. 


Tara la care nise cuvine a privi — Din scrisoarea lui Moise 
Nicoarä, din Bucuresti, lui Petru Maior, la Buda. 
Decembrie ................. os geris 


Românii să-şi cunoască adevăratul si slăvitul lor început 
— Petru Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dachia. 
Cuvint înainte ............... i ww ua 2 


„Ajungă lacrämile patriei, ajungă jugul robiei...” — Gh. 
Lazăr, Cuvint la înscăunarea mitropolitului Dionisie Lupu. 
București, [29 mai] ................. 


31 


ER 


59 


61 
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1821 REVOLUTIA LUI TUDOR VLADIMIRESCU 


8. 


11 


1823— 1824 12. 


„Fraților lácuitori ai Țării Româneşti... Venifi în grabä‘ 
— Cea dintii proclamatie a lui Tudor Vladimirescu. Pades, 
231anusrie . 222.429 3 à X xS 


Patrie să chiamă poporul... — Scrisoarea lui Tudor 
Vladimirescu către Nicolae Văcărescu. 11 februarie 


„La un gînd si într-un glas cu Moldova'' — Tudor Vladimi- 
rescu către mitropolitul Dionisie si vel-vistierul Al. Fili- 
pescu-Vulpe. 5 aprilie ............... 


De peste Carpaţi. .. „un nou cräisor s-a ivit“ — Din ancheta 
notarului Makra Antal printre țăranii.hunedoreni. 24 martie / 
5 aprilie. (Text român si maghiar) . . . . . . . . . . 


Agitatii revolutionre intre gránicerii bánáfeni — I. Adresá 
personală trimisă comisarului cezaro-cräiesc Dobrowollny, 
la Comandamentul general cezaro-cráiesc banatic din Timi- 
şoara. Viena 2/14 ianuarie 1824. II. Raport secret al co- 
misarului cezaro-cráiesc, Dobrowollny. Timigoara, 24 de- 
cembrie 1823/5 ianuarie 1824. (Text román si german) 


1826— 1832 TEMEIURI SI TREBUINTE ,,SPRE OBSTEASCA FERICIRE" 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


1829— 1830 18. 


„Cu fabrici fiecare stápinire isi folosește norodul" — Con- 
stantin Radovici din Golesti (Dinicu Golescu), fnsemuare 
a călătorii meale .. .. . . . Wow moe Sp Seg m anus 


Pe scurt, traiul diferitelor clase — Dr. Constantin Caracas, 
Clasificarea locuitorilor . . . . . . . . . . . . . . . . 


Famili a uneia si aceleași... läcuint4 — Costachi Conachi, 
Temeiurile și trebuinja desființării vămii între Moldova si 
Tara Românească . ..... Sr e олы ЯР des Seah ee S 


Plugária, temeiul bogätiei si fericirii unei nafii — Plan 
pentru un Asdzdmint de agricultură spre îmbunătăjirea 
farinilor. Din ,,Curierul rumänesc“, Bucuresti, mai 1830 


Rázvrátirea lucrátorilor de la ocnele Telega — Vornicia 
din Läuntru, Poruncä cätre dumnealui stolnicu Costache 
Burchi, otcirmuitorul județului Prahova. 2 octombrie 1832 


Valachia si Moldavia să facă amindouá un prinfipat de sine 
si neatirnat — Cererile ce ar fi putut face Valachia si Mol- 
davialaun congres de prinfi crestini pentru siguranjita lor cea 
din afară st statornicirea cea din Iduntru...... 
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64 


65 


66 


73 


77 


77 


78 


80 


81 


82 


84 


CUPRINS-CRONOLOGIE 


19. „Fratele e tot frate...” — Iancu Văcărescu, La Milcof. 
Poezie, 1830 ж 


1834— 1835 20. Unirea si neatirnarea Principatelor — Bois-le-Comte, Temeri 
$i dorinfe ce mi-au fost exprimate de locuitori privitoare la viito- 
vul țărilor lor. Bucuresti, 17 mai 1834 (Text român și francez) 


21. Mișcare secretă panrománeascá pornită din Transilvania 
și Banat — I. Al doilea denunf Maschek comunicat de 
lt.-colonelul Roth, comandantul regimentului grăniceresc 
bănățean, generalului comandant al Banatului, von Schnel- 
ler. Caransebeş, 15/27 ianuarie 1835. II. Nota lui Met- 
ternich către contele J. Sedlnitzky, şeful Poliției. Viena, 3/15 
februarie 1835. (Text român şi german) ........ 

1837 22. Mihai Viteazul sau ,,ce poate să facă o nație unită — F. 

Aaron, Idee repede de Istoria Prinfipatului Țării Rumánegti 


1838 PROGRES... REACTIUNE... 


23. „Pentru triumful al tuturor románilor* — F. Aaron, din 
Bucuresti, cátre G. Barifiu, la Bragov. 7 februarie . 


24. „Ca si cei săraci cetitori să poată ave Istoria pentru începu- 
turile románilor ín Dachia" — Iordachi Mălinescu, din 
Mihäileni, Moldova, cátre С. Baritiu, la Bragov. 19 aprilie 


25. Din viata Bucurestilor... — Grigore Grädisteanu, de la 
Bucuresti, cátre Ion Ghica si Ion Em. Florescu, studenti 
la Paris. 16/28 decembrie. . . . . . . . . . . . . . . 


1837— 1841 MISCAREA PENTRU UN STAT NATIONAL UNITAR 
SI INDEPENDENT 


I MOMENTUL CÁMPINEANU .......... 


26. Pentru reconstituirea vechii Dacii — Despre politica Țării 
Românești faţă de Polonia (Opinii româneşti în problema 
unei colaborări româno-polone 1837. (Text român și francez) 


27. Declaraţia de principii a Partidei Naţionale din Tara Romá- 
nească — Act de Unire și Independenţă. 1/13 noiembrie 
1838. (Text român și francez) ........... 


28. Proiectul de Constituţie. După recunoașterea independenţei 
— Osibitul act de numirea suveranului rumänilor. 5]17 
noiembrie 1838. (Text român si francez) 
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29. 


30. 


Avint national, curente politice — [F. Colson], Despre 
oameni si partide politice în Tara Românească. Decembrie 
1838—ianuarie 1839. (Text román si francez)..... 


Ín cauza unirii Principatelor. Vizita lui N. Sutu, secretar 
de stat al Moldovei, la Bucuresti — Raportul consulului 
britanic К. С. Colquhoun către Lordul Palmerston, 
Bucuresti, 7/19 ianuarie 1839. (Text roman si englez) . . 


IL PROGRAM CULTURAL — TEL POLITIC ........ 


III. 


31. 


32. 


33. 


34. 


35. 


„Unirea, fără care bine nu vom mai vedea’ — Costache 
Negruzzi, de la Iasi, cätre G. Barifiu, la Brasov. 23 martie/ 
4 aprilie 1839.................. .. 
Societatea pentru inväfätura poporului román — Procesul 
verbal de constituire. Paris, 20 august 1839 . . . . . . 
Pentru cele ,,trii mari provincii a vechei Dacii‘’—M. Kogäl- 
niceanu, , Dacia Litterarä”. Introducfie. 30 ianuarie 1840 
Patriotice dorințe... A. Häjdeu, „Suvenire de cele trecute, 
idei de cele de față si ardtare de cele viitoare a Moldaviei‘'. 
Iunie, noiembrie 1840 ................ 
„Să ne ținem de limba, de istoria noastrá" — M. Kogälni- 
ceanu, Гпіғойисјів la „Arhiva Românească“. 1841 . . . . 


MIŞCAREA DIN 1840. ............... 
36. Acest scop de revolutie s-ar fi organizind de trei ani — 
Dezvăluiri anonime . ................ 
37. Pentru o „ocirmuire republicană... nouă romană“' — Conclu- 
ziile din raportul Comisiei de anchetă adresat domnitorului 
Alexandru D. Ghica. 10 decembrie 1840 . . . . . . . . 
38. „Să scăpăm pe Cámpineanul..." — C. Bolliac, Marsilieza 
romänilor ..................... 
39. Sentința de condamnare dată de ,,Divanurile impreunate“. 
11/23 aprilie 1841 . ................ 
40. Nevoia de reforme sociale si economice — Miticä Filipescu, 


Profesiune de credință politică. Aprilie 1841. (Text roman 
şi francez) за» з зве . . . ж жле . . . . жою к 


128 


146 


149 


149 


150 


151 


154 


155 


159 


159 


160 


162 


164 
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1839—1841 IV. ASOCIATII SECRETE IN MOLDOVA 
41. 


42. 


1842 ÎMPOTRIVA DEZNAFIONALIZARII 
43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


1843 48. 


1843— 1844 SOCIALE, ECONOMICE, NATIONALE 
49. 


50. 


39 


CUPRINS-CRONOLOGIE 


Conjuratia confederativä a ,,comisului Leonie Radu" — I. 
Jurământul conjuratilor. II. Listă de ,,conjurafi" sau 
„patrioți“. 18389 шш . ааа. 


O nouä asociatie secretä. Societatea filantropicá. — I. Ra- 
portul consulului britanic de la Iasi, Samuel Gardner, cátre 
R. G. Colquhoun, consulul general britanic de la Bucuresti, 
9/21 iunie 1841. (Text román si englez). II. — Secretaria- 
tul de Stat al Moldovei cätre consulatul britanic din Iasi. 
13/25 iunie 1841. (Text roman si francez) . . . . . . . 


Limba și naționalitatea — Simeon Bărnuţiu, О tomnealä de 
ruşine și o lege nedreaptă. Blaj, 13/25 februarie . . . . . 


,.Interesul vostru este si al nostru‘: — Iordache Alälinescu, 
din Vàleni (Moldova), cátre G. Barifiu, la Bragov. 8/20 iunie 


„Aceasta se face românilor in al 19-lea veac ! '* — Dimitrie 
Jianu, din Cimpulung(-Muscel), către G. Barițiu, la Brașov. 
Octombrie: a e 24 4 3 X o3 joel das die mu 


„Limba ţării... e limba valahá...'' — St. Ludwig Roth, 
Lupta peniru limba (oficială) în Transilvania. O lämurire 
la: De unde si încotro? (Text român și german) 


Ce cer-legile maghiare? — Széchenyi Istvan, Din discursul 
finuf la sedinta solemná a Academiei de stiinte maghiarä. 
27 noiembrie. (Text roman și maghiar) ........ 


»Trebuinfa istoriei patriei... pentru ocrotirea driturilor 
noastre’’ — M. Kogălniceanu, Cuvênt pentru deschiderea 
cursului de istorie națională în Academia Mihăileană. Yasi, 
24 noiembrie ................... 


++ a a a . à a a a . e 


„Fabricile să fie apărate... fehurile si se stirpeascä" — 
Propuneri făcute în Dieta din Cluj, decembrie 1842, 
rezumate in , Gazeta de Transilvania”. 4 ianuarie 1843 


O victimă a tiraniei : Mitică Filipescu — I. Raportul consulului 
austriac, C. von Timoni, din Bucureşti, către Principele 
Metternich, la Viena. 10/22 mai 1843. (Text român și german). 
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1844 — 1845 


XVIII 


51. 


53. 
54. 


56. 


57. 


58. 


59. 


IL Lwi Dimitrie Filipescu, jalnicul sáu vár Costandin Gh. 
Filipescu. Discurs de inmormintare. 9 mai 1843 . . . . 
Nemulfumiri generale - sub domnia lui Gh. Bibescu 
— Raportul consulului britanic R.-G. Colquhoun, către 
Lordul Aberdeen, ministrul de Externe britanic. Bucureşti, 
15/27 octombrie 1843. (Text român şi'englez) . . . . . 


. Conflict între Adunarea Obsteascá a Țării Româneşti şi 


domnitor, în pricina înstrăinării minelor. Răspunsul Adunării 
din 29 februarie 1844 la ofisul domnesc din 14 februarie 


Ioan Eliade Rădulescu, Mäciasul și florile. Poezie-pamflet 


„Toți oamenii se nasc şi sint slobozi** — M. Kogălniceanu, 
Desrobirea figanilor. Articol pe marginea decretului din 
3lianuarie 1844, în ,, Foaia științifică şi literară”, 6 februa- 
rie 1844... RIPE" 


. Emancipärea ţiganilor mănăstirești şi ai statului in Mol- 


dova — Raportul consulului britanic de là Iaşi, Samuel 
Gardner, către Lord Aberdeen, la Londra. 18 februarie/1 
martie 1844. (Text român şi englez) . . . . . . . . . . 
„Pedecile care se aratä in drumul negustoriei” — Transil- 
vania. Comerciu. După ,,Gazeta de Transilvania“, 27 martie 
AS 2 à à à GEN а о a dada 
Pentru vremi mai bune si eftine — Impotriva cancelarului 
Imperiului Austriei, prințul Metternich . . e . . . 

Planurile si speranfa románilor : unirea intr-o nafiune si o 
{ага — Wesselényi Miklós, Despre románism, 1843. (Text 
român şi maghiar) e e 2... s+ +e e+ eee ree 
Spiritul secolului: ,,Pentru unire națională puternică” — 
С. Barițiu, Nafionalitate. Articol în ,,Foaie pentru minte”, 
decembrie 1844 . . . . . . . . . . . . . . . . . .. 


EFTIMIE MURGU ŞI BANATUL .............. 


60. 


„Acuma vrem şi noi a fi în фага noastră” — Învățătorul 
Vasile Bojincá, din Girlişte, către Eftimie Murgu, la Lugoj. 
31 octombrie 1844 .................. 
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248 
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61. 


„Pentru emanciparea nationalitäfii románilor" — Intero- 
gatoriul hiat lui Eftimie Murgu la Pesta, pentru ,,incerca- 
rea de a răzyrăti poporul valah''. 18/30 octombrie si 18/30 
decembrie 1845, (Text román si maghiar) . . . . . . . 


1845— 1846 LA MINJINA.....-... (66 sae x RS m Ge Se e 
62. „A ne împărtăși gîndurile între noi'* — Costache Negri si 

V. Alecsandri, de la Minjina, către Ion Ghica, la Bucuresti. 

Martie 1845 . . . . . . . . . =з. Jók A зе: E 

63. Milcovul, „balaurul care trebuie strivit” — С. Negri, de 

la-Minjina, către Costächitä Filipescu, la Bucuresti. 10 mar- 

tie 1846. (Text român şi francez). . . . . . . . . . . . 

1846 MIŞCĂRILE DIN MOLDOVA ................ 
64. Împotriva abuzurilor cirmuirii — (М. Kogălniceanu), 

Tulburärile de la Iasi din ianwarie-martie 1846. (Text roman 

şi francez) жш Age, SS Da se zés er eee a 

65. "Represiuni...-— Ak I. Cuza, de la Galati, către Iordache 

Lambrino. 9 iunie. (Text român $1 francez) . . . . . . 

66. Epilog... — AL „Savu, secretar la Consulatul austriac din 


Iaşi, către G. Barițiu, la Braşov. 29 noiembrie/11 decembrie 


1845— 1846 FORME CULTURALE — TELURI REVOLUTIONARE . . . 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


„„Istoria este cea dintii carte a unei nafii" — [Prospect 
pentru] „Magazinu istoricu pentru Dacia", sub redacția 
lui . A. Т. Laurian si N. Bălcescu. Ianuarie 1845 . . . . 


„Zorile pentru minte si inimă” — A. Pop [Al Papiu 
Ilarian), Să învăfăm romäneste, domnilor | Din revista manu- 
scrisä ,Diorile...’?, Cluj, Martie 1846 . . . . . . . . . 


Pentru înflorirea intelectuală si morală a natiei — Inte- 
meierea Asociatici fiterare a României, la Bucuresti, și a 
Socictätii studentilor români de la Paris. Februarie si 
decembrie 1845 . . . . . — 0 TM 


„A înlesni progresul literar în toată románimea'' — Socotealä 
de lucrurile Comitetului Asociaţiei literare a României, pentru 
anul 2-lea, Bucuresti. 1846 .............. 


, À contribui de Ja unu pind la 1000 galbeni pe an” — I. 
Studenții români, de la Paris, către Ion Ghica, la Bucureşti. 
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74. 


75. 


August 1846. II. Ion Ghica, de la Bucuresti, cátre fratii 
Hurmuzaki, la Viena. Septembrie 1846 . . . . . . . 


. Circulatia ideilor si a cärtilor intre romani — Atanasie 


Sandor, de la Arad, cätre G. Baritiu, la Brasov. 4/16 martie 
1846274 5m S uoa eomm woe ee so SSE ey, Sys 


. Misia revolutionarä a poeziei — C. Bolliac, Poesía (capi- 


toll, VII) . . eee se mm Ee eo een 
T. Vasilovici, Limba noastră cătră not. Poezie din ,,Calen- 
dar pentru Bucovina pe anul 1846" . . . . . . . . .. 
N. Popea, Iubitoriul de nafia-si sau naficnalistul — Poezie 
din revista manuscrisá „Diorile” Cluj, 1846 . . . . . . 


1846 — 1847 PROBLEMA REGLEMENTÁRII RELATIILOR DINTRE TÄRA- 
NII IOBAGI ŞI DOMNII DE PAMINT........... 


76. 
77. 


78. 


79. 


80. 


81. 


Privire generalä — С. Baritiu, Urbariele ín Transilvania 


„Să scriem mai puține şi să dregem mai multisoare'' — 
С. Barițiu, Țăranii, urbariul și tiparul periodic. Articol din 
„Gazeta de Transilvania”. Martie 1846 . . . . . . .. 


„Dacä milioanele nemaghiare vor alcätui majoritatea 
celor cu drepturi” — Din scrisoarea lui Wesselényi 
Miklos cätre Kossuth Lajos. Jibäu, 1 august 1846. (Text 
român și maghiar) .............. . .. 


»,Veacul urbarelor au trecut...'' — Un estract din scrisoarea 
baronului Veseleni, în privința urbariulwi. Din ,,Gazeta de 
Transilvania". Noiembrie 1846 . . .. . . . . . . . .. 


„Într-o epohă unde se tratează despre îndatoririle săte- 
nilor către proprietari...'' — Katrina Varga. Ianuarie- 
februarie 1847. Din ,, Albina românească“! (Iasi). 13 februarie 


„Cazul Murgu” preocupă autoritățile habsburgice... — 
I. Dispozifie imperială către contele Sedlnitzky, şeful 
Poliției. Noiembrie 1846. II. Raport secret, din Timi- 
soara, înaintat contelui Sedlnitzky, Ja Viena. 10 martie 1847. 
(Text román şi german) ............... 


„TINTA NOASTRĂ — UNITATEA NAȚIONALĂ” ....,. 


82. 


Junimea română, ,,intr-insa natia n&ádájduiegte'' — N. Bal- 
cescu, Privire asupra stării de fajd, asupra trecutului si 
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83. 


B4. 


85. 


86. 


8847 — 1848 PRELUDII .......... 
87. 


B8. 


89. 


90. 


91. 


92. 


CUPRINS-CRONOLOGIE 


viitorului patriei noastre. Cuvintarea din noaptea Anului 
Nou 1847. la Paris 


..Cu fierbinte zel national" — Juriştii români de la Colegiul 
reformat din Tg. Mureş către С. Barițiu. la Braşov. 19 
ianuarie 1847 


În căutare de sprijin... — C. A. Rosetti. de la Paris. către 
fon Ghica. la Bucuresti. 1 martie 1847. (Fragment) 


Pentru ..dulcea noastră limbă“ — Tinerimea română de la 
Liceul academic maghiar din Cluj către G. Barițiu. la 
Braşov. 2/14 octombrie 1847 


.. Pentru întocmirea de şcoli române: — Însocierea Lazariană : 
actul de constituire al societăţii. Paris. noiembrie 1847 


..Cind omenirea întreagă intră in frămîntare — Dimitrie 
Brătianu. Cuvint improvisat la Societatea studenților romani 
din Paris. Noiembrie 1847 


„Lucrurile färei se lämuresc‘‘. Programul Partidei tinerilor. 
— I. Din scrisoarea lui N. Bălcescu. de la Paris. către Ale- 
Sandra Florescu. la Bucuresti. 3/15 decembrie 1847. II. 
Н. Desprez. Moldovalahia şi mișcarea românească. Din 
..Revue des Deux Mondes‘. Ianuarie 1848. (Text român 
$i francez) < s eu aa 


Desfiintarea vámii dintre Tara Romäneascä si Moldova — 
1 ianuarie 1848 — Art. 8 din Actul de convenție între înve- 
cinatele prinfipate а Tärii Românești si a Moldovii. ..Bu- 
letin. foaie oficialä‘‘. Iaşi. decembrie 1847 


Partida liberală din Tara Românească — Raportul 
consulului britanic R. G. Colquhoun. de la Bucuresti. că- 
tre Stratford Canning. ambasadorul Angliei la Constanti- 
nopol. 25 martie/6 aprilie 1848. (Text român și englez). . . 


Pregătiri... — Ion Ghica. Nofe scrise sub dictarea lui 
N. Bălcescu. asupra evenimentelor care au precedat revoluția 
de la 1848.............. 


În sensul vechilor capitulajii — Scrisori de acreditare și 
instrucțiuni pentru Ion Ghica. la Constantinopol. 7/19 mai 
1848. (Text român gi francez) . . . . . . . . . . . . 
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XXII 


PARTEA A-II-A 


REVOLUŢIA 


DESTEPTAREA ROMÂNIEI 


Cătră români, poezie-manifest de Vasile Alecsandri . . . . . . . 


MARTIE — MAI ÎN MOLDOVA 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 


98. 


Neapăratele îmbunătățiri ce cere starea țării — Petifiunea- 
proclamafiune in mntimele "tuturor stărilor "Moldovei. 28 
martie/ арШе................... 


„„Eată judecata lumii" — M. Kogälniceanu, Intimplärile. E 
din luna lui martie 1848. Brosurä sm- a . ... . . . . . 


„Domnul nu era singurul vinovat'" — P. Balș către 
Ion Ghica, Forcesti, 2/14 mai 1850. (Text román si francez) 


in drum spre exil. Incercarea de evadare. la Galați şi 
Bráila — Raportul viceconsulului britanic’ de la Brăila, 
V. Lloyd, către R. С. Colquhoun, consulul'general britanic 
de la Bucureşti. 7/19.aprilie. (Text român și englez) . . . 


Ecouri în presă apuseană — Revoluţia europeand. Eveni- 
mentele din România (Moldova). Coresporidenta ziarului 


La Démocratie paocifique':, , Paris, 18/30 aprilie. (Text 


român si francez). 2 . 4.5... 2... l.l 


„Fraților români din toată Romania” — V. Alecsandri, 
Protestafie in numele Mi oldóvei, ` a йен și a lui Dumnezeu. 
Brosurä. Mai 1848 . . . . . 2 2... . . . . . 


MARTIE — APRILIE ÍN TRANSILVANIA. 
CE VOIM! CE NU VOIM! ................. 


99. 


100. 


101. 


102. 


, Iobagii nu vor mai fi iobagi, ci oameni liberi" — G. Bari- 
tiu, Stire despre desființarea. iobăgiei hotărită in Dieta 
Ungariei. Din ,,Gazeta de Transilvania", 15/27 martie 


„Libertatea, egalitatea si frátietateá'', această sfintä devizä 
— G. Barițiu, Unele idei practice despre liberiatca tipariului. 
Articol in ,,Foaie pentru minte'', 22 martie/3 aprilie 
Pentru dreptul nafiei románe. Impotriva uniunii cu Unga- 
ria — Simeon Barnutiu, Provocafiune. (Manifest din 24—25 
martie[5 aprilie) ................... 
„Românul, roman керше să rămină în etern“ — Al. Papiu 
Darian, Adresele de la Mureg-Ogorhei (Tg. Mures), 24—25 
martie. Din „Foaie pentru minte"". 29 martie/10 aprilie . 
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103. ..,Drepturile ce avein să le cerem“ — Aron Pumnul, Procla- 
mafie circulariu pentru convocarea adunării pe Dumineca 
Tomei. 31 martie/12 aprilie . . . . . 2 2 . . . . . .. 


104. Cereri nationale si sociale de cápetenie — A.T. Laurian, de 
la Bucuresti, către G. Baritiu, la Brasov. 8/20 aprilie 


.APRILIE — MAI: DINCOACE SI DINCOLO DE CARPATI 


105. Inainte de proiectata adunare națională la Blaj — Ioan 
Axente, de la Bucuresti, cátre Simeon Bärnufiu, la Sibiu. 
16/28 aprilie . . s s a e а.а... 

106. Planuri ,. daco-románesti:* ale .‚emisarilor‘‘ “trecuţi peste 
Catpati— Rapoarte ale autorităţilor polițienești din Braşov. 
Aprilie-mai. (Texte române şi germane, române și maghiare) 

107: ..Confrafii nostri din Moldova s-au si räsculat‘‘ — Raport 
confidential adresat de J. Jablonczy autorităților comi- 
tatului Bihor. Oradea, 20 mai/l iunie. (Text român 


si maghiar) .................... 
108. Program pentru ,,interesul comun al patriei'' — Се sint 
meseriasii? Brogura-program ............. 


109. Puncte de vedere... şi interese ale puterilor stráine— Austria 
si Principatele de la Dunăre. Articol din , Wiener Zeitung", 
14/26 aprilie ; traducerea lui T. Cipariu, în „Organul Juminä- 
rei", Blaj. 28 aprilie/10 mai. (Text român și german) . . 


APRILIE—MAI: BLAJUL — ÎNTÎIA SI A DOUA ADUNARE 


110. 18/30 aprilie, Duminica Tomii: Intiia adunare la Blaj — 
“Т. Cipariu. Blasiu, Luni dupa Dumineca Tomei. Dare de 
seamă în ,,Organul luminärei‘. 21 aprilie/l mai . . . . . 


În aşteptarea: Dietei si deopotrivă a marii Adunări de la 


ra 


Blaj. — Relatarea corespondentului ziarului , Nemzeti 
Politikai Hírlap“ din Pesta, datată [2]/14 mai. (Text român 
si maghiar) DRE Жл ы жам ЖЛ echo te à 


112. .,Fratilor | Acum puterea este in mina poporului“ — Apel 
pentru a doua adunare la Blaj ........... 
113. „La lumina istoriei si a libertății" — S. Bărnuţiu, Raportu- 
vile románilor cu ungurii si principiele liberiäfei nafionale. 
Discursul rostit la 2/14 mai in catedrala Blajului . . . . 
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114. ,,Jur ca román" — Forma jurământului pus de Adunarea 
generală a nafici române în Cimpul Libertäjii la Blaj. 
3115 mai 1848................... 


115. Națiunea română, rázimatá pe principiul libertáfii, ega- 
litáfii si fraternității — Punturile națiunii române transilva- 
ne votate în adunanja naţională de la Blaj, în 15— 17 mai c.n. 


116. ,,Blajul își avu a sale trei zile"— T. Cipariu, Adunarea Natiu- 
nale. Blasiu 15, 16, 17 maiu. Din ,,Organu natiunalc", 


12/24 mal à ss a à à à nn à dé dé à 

DIN ZILELE ADUNĂRII NATIONALE ........... 
117. „Hai să dám mînă cu mînă“ — V. Alecsandri, Hora Ardea- 
iului. Poezie. a à s a 2222 à on à à à © à à à à 

118. „Identificindu-ne soarta noastră cu a lor'" — С. Sion, 
Suvenire contimporane sn . 2... lr 


119. „Un popor intreg..' — Alecu Russo, Despre adunarea 
de la Blaj ee а... He bo eee CR 
120. ,,Simtémint fräfesc față de acest popor” — St. Lud. Roth, 
Români. (Text român si german) ........... 
121. ,,Despre această vestită adunare'" — Jakab Elek, Un 
martor ocular. (Text român si maghiar) ........ 


122. „Asa ceva n-a prea văzut vreodată Europa" — Meszäros 
Károly, Cronicar al evenimentelor, împuternicit de guvern. 


(Text român şi maghiar) . .............. 
DUPA BLAJ: o 24 4 5 узж з RR su se 
123. Deşteaptă-te române... — Andrei Mureşanu, Un răsunet 


124. Programul revolutionarilor moldoveni redactat la Brasov 
— Prinfipiile noastre pentru reformarea Patriei. 12/24 mai 


MAI—IUNIE ÎN BANAT ȘI PĂRȚILE UNGURENE (PARTIUM) 


125. Adunarea românilor ținută la Pesta — Petifia neamului 
românesc din Ungaria si Banat. 9/21 mai....... 


126. „În duhul dragostei frátesti"" — Fraţilor concetdfeni români! 
Proclamația lui Eftimie Murgu după eliberare și înainte 
de venirea în Banat ......,ь„,.„ ә... 


XXIV 


484 
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127. Banatul in främintare... — Din Caraş. din Lugoj. Cores- 
pondentä către ziarul . Pesti Hirlap". (Text román si 
maghiar) 


128. Murgu între bănăţeni — Stefan Puris. teolog in Virset. 
către Nicolae Man, preot la Sibiu. 11/23 iunie . . . . 


129. ..Să se recunoască prin lege nationalitatea románà — Adu- 
narea de la Timisoara, prezidatä de Mihai Cociuba. 
13/25 iunie. (Text román si maghiar) 


e + © se see n9 


130. A păstra fráfietatea. patria si naționalitatea română — 
Resultatul Adımärei natiunali române din Logosiu. 15/27 iunie. 
Dupá ..Organul natiunale''. 7/19 iulie 


IUNIE IN TARA ROMÂNEASCĂ 
INAINTE DE ISLAZ 


131. ..SÁ stie lumea toată“ — G. Barițiu. Tara Românească 
și Moldavia. Articol în .. Gazeta de Transilvania'*, 3/15 iunie 


132. ..În folosul tutulor şi spre a nimănui stricare** — Moldavo- 
Romdnia. Corespondenţă din Bucureşti către ..Gazeta de 
Transilvania”. 10/22 iunie 


133. Pentru înlăturarea temerilor Puterii suzerane — I. Raportul 
consulului britanic. R. G. Colquhoun, de la Bucuresti, 
către Lordul Palmerston. 20 iunie/2 iulie. (Text român si 
englez). Ii. Memoriul remis lui Talaat Efendi în numele 
Partidei liberale din Tara Itomäneascä. 5/17 iunie. (Text 
romän si francez) 


134. ..Cauza națională va triumía'* — Moldavo-Romänia. Corespon- 
denfá in ..Gazeta de Transilvania“. 14/26 iunie . . . . . 


135. ..in Bucuresti sunt toate gata... Începem — I. Eliade. 
din Tabăra națională de la Islaz. către Gh. Magheru. la 
Caracal. 8/20 iunio go жй wc de ccm moo Ss à ss ж 


POPORUL ÎȘI PROCLAMĂ DREPTUL SĂU SUVERAN 


136. 9/21 iunie la Islaz — Proclamația si programul revo- 
iufionay ...... i dn EEN : 


157. Adresa no. i a Guvernului proclamat la Istaz. către domni- 
torul Gh. Bibescu. 9/21 iunie ............ 


138. 11 iunie in Capitalà — Florian Aaron. de la Bucuresti. 
către G. Barițiu. la Braşov. 12/24 iunic . . , . . . . . 
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139. N. .Bălcescu. numit secretar al statului — Adresa nr. 2 951 
din 11/23 iunie . . . . . . EE H GENEE Жош E s 


140. D. Brătianu numit agent diplomatic pe lingă guvernele 
Austriei si Ungariei (Text. roman si francez) 


141. ., Románia a .rupt lanţurile. robiei" — С. A. Rosetti, 
Trăiască România .liberá ! Articol in, ,,Pruncul roman", 
nr 1. 12/24 iumnig, sza à à 4 à à 6 9 ah 


142. ,,Uniti-vä cu noi, frati de dincolo de Milcov...^' — C. A. Ro- 
setti, Către. frafii noștri. din Moldova. Articol in ,,Pruncul 
román", nr. l..12/24.iudie. . . . moe e . . + + . + . . 


143. ,,0 Constituţie legată de interesele interne ale fárii...'' — 
Circulara ministrului de Externe N. Bălcescu, către consulii 
Pnterilor sträine.' [1/23 funie. (Text tomän’ si francez) 


144. Abdicarea lui Gh. Bibescu. Bucuresti, '13/23 iunie . 


CONSTITUIREA GUVERNULUI PROVIZORIU. PR!MELE 
MĂSURI. ......... 


145. ,,Astazi, la 14 iunie...'' — Publicatia Guvernului despre 
constituirea sa. 14/26 iunie. . . . . . . . . . . .. 


146. Decret nr. 1, pentru steagul national si deviza română. 
14/26 iunie...... T 


147. Decret nr. 2, pentru desfiintarea rangurilor civile. 14/26 
iunie. ... cc... жай бк Ai 


148. Decret nr. 3, pentru desființarea cenzurii. 14/26 iunie 


149. Decret nr. 4, pentru infíintarea gärzilor nationale. 14/26 
iunie . ote o a w aes Ege Ic PEE E 


150. Decret nr. 7, penttu desființarea pedepsei cu bătaia şi а 
pedepsei cu moartea.::14/26 iunie 


151. Dispoziţii pentru formárea unititilor de panduri — Cir- 
culara ministrului din Láuntru, N. Golescu, cátre admi- 
nistratorji.de judete DR 


152. Proiect pentru intocmirea gärzii nationale —  Raportul 
colonelului Scarlat Creţulescu. 14/26. iunie . 


РЕ CÎMPUL FILARETULUI ............... 


153. La sfinfirea steagurilor nationale. Discursul rostit de Ion 
Voinescu IT. 15/27 ‘iunie 


XXVI 
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„Credincios vointei nafiei románe" — Jurämint 


Spre . nestearsá aducere aminte. — Schimbarea denumirii 
Cimpului Filaretului. 17/29 iunie „ .......... 


La toate se va face’ îndreptare... — Proclamatie către săteni. 
16/28 iunie . ..:........ Pa dns Tes es Em 


,Pentru ridicarea stindardului libertátii...* — Gheorghe 
Magheru numit cápitan general al trupelor neregulate 
de dorobanţi și panduri. 18/30 iunie. . . . 


„Naţia noastră în raporturi cu Sublima Poartă” — Ion 
Catina, Opinie publică. Articol in „,„Pruncul' român“, nr. 2, 
47/29 iunie . 5. . . . . . . . . "ILE 


CRONICA PRIMELOR ZILE REVOLUȚIONARE . . . 


159. 
160. 


IUNIE — 
161. 


162. 


163. 


164. 


Ion Ghica, Note scrise după relatarea lni D. Bolintineanu 


13 şi 14 iunie — Raportul consulului britanic, R. G. Colqu- 
honn, către Lordul Palmerston. Bucureşti, 15/27 iunie. 
(Text román si englez) . ..:......... 


IULIE IN TRANSILVANIA 

Protestul natiunii romane in fata opinici publice din intreaga 
lume — Uniunea Transilvaniei cu Ungaria proclamată 
samavolnic. Articol din , Wiener Zeitung’. 29 mai/10 iunie. 
(Text român si german) . . . . . . . . . . . . . . . . 
21 maij2 iunie. . Dizolvarea Connitetului National Román. 
Vürsarea' de singe de la Mihalt si Coslar — С. Barițiu, 
Causa Mihal{ului. Articol in „Foaie pentru minte" din 
3/17 AWE: — oe komo» c ow AN 9 ES. 8 9а à л8 


»Slujbele domneşti, taxile, dejmele si alte danii urbariale 
s-au încetat...” de la 7/19 iunie — Preinjtiinfare data de 
guvernatorul Teleki Iozsef. 26 mai/7 iunie . HOM 


Avram Iancu si Comitétul Nafional din Sibiu. Mofii si 
pädhrile lor — Consilierul si administratorul domeniilor 
Zlatna, J. von Némegyei, cátre vicecomitele Tezauraria- 
tului. 23 mai/4 iunie. (Text romăn Şi german)... . . 


165. Guvernul. maghiar să elaboreze o lege de recunoaştere a 


nafionalitäfii românilor... — ‚1. Ministrul de Externe 
maghiar, Pâl Eszterházy, către primul ministru Batthyâny. 
Innsbruck, 11/23 iunie. (Text român si maghiar). II. Prea- 
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{пайа rezolufie orală la а doua petiție a delegajiei române 
condusă de episcopul Andrei Șaguna. Innsbruck, 11/23 
iunic. (Text român si german) ............ 583 


166. ,,Oamenii-s аја asupra făcătorilor de nedreptate..." — 
Avram Iancu, de la Cimpeni, către Simeon Bărnuţiu, la 
Sibiu. (După 9/21 iunie). . .. .......... 585 


167. ,,Pururea patrioți credincioși, însă pururea numai romani‘ 
— G. Barițiu, Transilvania. Cluj. Articol in ,,Gazcta de 
Transilvania", 14/26 iunie . . . 2 2 2 2 2 2 . . . . . 588 
168 „Priviti acum $i spre Dunăre in jos..." — С. Barițiu, Fraților 
vomäni transilvani. Din ,,Gazeta de  Transilvania'', 21 
1unic/3. UNE: see ei ж. de) der mum ec ien Шоже da a en лпй a 590 


169. „Una gräitä si alta implinitä...’‘ — Românii din scaunul 
Sighisoarei se pling cpiscopului Saguna, ca presedinte al 
deputatici trimisă la impăratul. 1/13 mie . . . . . . 591 


170. Uniune silită... — Petru Suciu, din Sibiu, cátre G. Barifiu, 
la Brasov. 3/15 iuhe . . . . . ELI NUNT 594 


171. Pozitia nafiunii säsesti — Memoriul nafiunii sdsesti din 
Transilvania cu privire la condițiile uniunii e$ cu regalul 
Ungariei. 21 iunie/3 iulie. (Text román si german) . . . 595 


IN BANAT . .. . . .. A „...... 606 


172. Autorizatia de înarmare insurccfionalá dată românilor 
din Caras, revocată — Procesul-verbal al ședinței Comisici 
Comitatului Caraș, ţinută la 5/17 iunic. (Text român și 
maghiar) ............ а due el He s s 606 


IUNIE—SEPTEMBRIE. CAUZA BUCOVINENILOR ..... 608 


173. Pentru autonomia tárii Bucovinci, pentru pástrarea nationa- 
litátii românilor — Memoriul din iunie cu cererile românilor 


bucovineni. (Text román si german) ........- 608 


174. În trebile Ocolului... — I. Scrisoarea dcputatului Miron Ciu- 
percovici către fruntașii din Ocolul Cimpulungului moldove- 
nesc. Viena, 20 iunic/2 iulie. — II. Memoriul prezentat Par- 
lamentului liberal de Ja Viena. 8/20 septembrie. (Text 


român și german) as de Yat de? cae Be ee а aa, 7018 
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IUNIE—AUGUST: „ÎMPREUNĂ LUCRARE PENTRU BINELE 
OBSTESC« 


ACTIVITATEA REVOLUȚIONARILOR MOLDOVENI. .... 


180. 


181. 


182. 


183. 


184. 


185. 


186. 


187. 


188. 


„Unire şi bárbátie'' — Apelul revoluționarilor aflați în Bucovina 
către locuitorii Moldovei. Iunie. . . . . . . . 2 2 2.0. 


. Cäträ românii din Moldova — poezie răspîndită ca foaie 


volantă. Iunie  ...........2........ 


. »A ne infälege cu toţii in päsirile trebuiucioasá'' — Apelul 


nr. l al Comitetului din Cernăuţi către cel din Iași. Iunie, 


Stari $i fapte in Moldova... Venirea comisarului Portii 
— Comitetul din Iași către cel din Cernăuţi. 15/27 iunie 


. „In război declarat cu tiranul...'' — Anastasie Panu, de 


la Husi, cátre Lascár Rosetti si С. Sion, la Cernäuti. 
22 iunie/4 iulie . .................. 


„Unirca Moldovei cu Tara Românească, unicul scop ce 
trebuie să-l urmărim acum“ — C. Hurmuzachi, de la Dum- 
bráveni (Suceava), cátre Lascir Rosetti, la Cernäuti. 
(Text român si german) ............... 
„„Unirea cu orice pret" — D. Cantacuzino, de la Baia 
(Suceava), cátre Lascär Rosetti, la Cernäuti. 16/28 iulie. 
(Text român şi german) ............... 
„Lăcuitorii încă au simțit ce poate să fie bun pentru dinșii...** 
— Gh. Dulcescu, de la Iași, către Comitetul din Cernăuţi. 
17729 WHE аа а e ae cae а os a 93 As 


„Constituţia Valahiei... si reunirea celor două Princi- 
pate‘‘ — P. Mavrogheni, de la Iași, către Costache Negri, 
la Cernăuți. 19/31 iulie. (Text român şi francez) . . . . 
» Pentru viitorul fericit a României întregi“ — Comitetul 
din Cernăuţi către cel din Iaşi. 18/30 iulie. . . . . . . 
„Dreptate,  Frăţie“, Tricolor — Iordache  Mălincscu, 
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1784 


Rascoala lui Horea 








„HORIA REX DACIAE" 


SIGILIUL ATRIBUIT LUI HOREA 





Traducerea inscriptiei gravate: 
,Sigiliul ye care l-a purtat Horia si care a fost gusit asupra sa." 


Textul german: 
„Insigel so Horja geführt, und bey ihme gefunden worden.” 


m Colecţia Bibl, Universităţii Cluj-Napoca, Reproducere după О. Ben, Răscoala lui Horia tn 
arta epocei, Bucuresti, 1935, detaliu din pl. 11 şi p. 52. Autorul presupus al gravvzii: Johann 
Martin Will (1765—1205) din Augsburg. 
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Trimisii 
Tui 


Horea 


Condiţiile 
sus-scrisului 


conducátor 


11 noiembrie 1784 


OBIECTIVE PROGRAMATICE. 
ULTIMATUL TÁRANILOR 


CONDITIILE PUSE DE HOREA NOBILIMII Si COMUNICATE PRIN CAROL BRÜNECK 
DE LA OFICIUL SARII DIN SOIMUS 


llustrisime şi magnifice liber baron comite suprem Si Preşedinte ! 
Onoratá Tablä continuá judiciará ! 
Domnule preagratios patron si domni deosebit preaonorafi ! 


Într-o stare deosebit de amarnică, tristă şi jalnică a ajuns o parte a 
nobilei noastre patrii prin răscoala ţăranilor, care cu omoruri, cu foc si 
alte stricări şi-au vărsat şi işi varsă in voie furia si pe a căror cruzimi nu 
sint in stare a le descric cu pana. 

Dar acum, cuprins de teamă, sint silit, ca să-mi salvez viaţa, să comu- 
nic următoarele Máriei Tale si Onoratei Nobile Table, căci dacă nu (după 
cum mi-au făgăduit) voi fi lipsit de viață : Azi au fost trimişi la mine din 
Crișcior Giurgiu Marcu, Ion Abrudean si din Ruda Petru Abrudean, toti 
trei trimişi ca deputati de căpitanul lor Horca, cu solia să scriu negresit 
Märici Tale şi Onoratei Nobile “rable intenţiile pomenitului căpitan Horea 
şi ale poporului său, căci dacă nu, voi fi de bună scamă lipsit (cum am spus) 
de viata. La toate acestea si cu așa am socotit că dacă nu le-as aduce la 
cunoștința Märiei Tale și a Onoratei Nobile Table, ati fi turburati cu 
forţa, fără ca Măriile Voastre să fi luat nici o dispoziţie. În al doilea 
rind, dacă nu le scriu, şi viaţa mi-o pierd, şi erariul va suferi prin incendieri, 
pagube, şi si Măriile Voastre ati fi fost fără nici o pregătire. De aceca cu 
umilință rog pe Măriile Voastre să nu luaţi in nume de rău sila în care 
mă aflu, ba mai curind să mă faccti vrednic de indurarea Voastrá. 

Solia sus-scrisului conducător al lor numit Horca și a poporului său de 
rind e aceasta : 

1. Ca nobilul comitat si toti posesorii săi să pună jurămint pe cruce, 
cu toate odraslele lor. 

2. Ca nobilime mai mult să nu fie, ci fiecare unde poate primi o slujbă 
crăiască, din aceea să trăiască. 

3. Ca nobilii posesori să părăsească pentru totdeauna moșiile nobiliare. 

4. Ca şi ei să fic plătitori de dare tot așa ca şi poporul contribuabil 
de rind. 

5. Ca păminturile nobiliare să se împartă între poporul de rind potrivit 
poruncii împăratului, ce va urma. 

6. Dacă Măria Ta şi Onorata Nobilă Tablă impreună cu nobilii posesori 
ar sta pe acestea, fágáduiesc pace, in semnul cärcia сег să se ridice atit pe 
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cetate. cit si pe la capetele oraşului si pe alte locuri. pe prăjini cit mai 
lungi, steaguri albe. 

Iar pentru toate acestea cei trei deputafi mai sus scrisi. din porunca 
căpitanului lor cu numele Horea. fixează termen. să meargă de la Măria 
Ta. de la Onorata Nobilă Tablă şi de la Nobilul Posesorat răspuns Dumi- 
necá, adică in 14 a acestei luni. seara. in Criscior. la Popa Dănilă a Criscio- 
rului. căci dacă nu (după cum ameninţă) se vor strădui. impreună cu cápi- 
tanul lor şi cu jurămint. cu toată puterea să nimicească orașul. 

Iar eu din nou mă rog de iertare Márici Tale şi Onoratei Nobile Table 
că îndrăznesc a le importuna cu de acestea. dar írica îngrozitoare și focul 
în саге mă gäscam m-a indemnat ca toate aceste solii să le scriu. 


Termen 


ultimativ 


Recomandindu-má gratici milostive a Márici Tale si a Onoratei Nobile 
Table. rámin cu stimă veşnică pina la moarte. 


Al Märiei Tale si al Onoratei Table umil servitor, Carol Brüncck 
Șoimuș. 11 noiembrie, anul 1784 


Textul maghiar 


P.P. 


Elég keserves és szomorü statusra juta Nemes Hazánknak egyik 
része a parasztoknak támodássa alkalmatosságával a kik is gyil- 
kosságokkal. tüzekkel és egyébféle romlásokkal dühósségeket aka- 
rattyok szerént követték s követik. a kiknek kegyetlenségeket pen- 
nával kiírni éppen elégtelen vagyok. 

"Most már a félelemmel környül vétetvén kéntelenittem életem 
mentségével Nagyságodnak és a Tekintetes Nemes Táblának s kö. 
vetkezendőket kinyilatkoztatni. mert ha nem (igérettyek szerént) életemtől 
nıegfosztatva lészek : sub hodierno dato Kristsorröl Dsurdsa Márk. Abrudján 
Juon. és rudai Abrudján Petru. Horra nevű Kapitányoktól mind a hárman 
küldettettek én hozzám Deputatussok illyetén izenetekkel. hogy Nagy- 
ságodnak és a Tktes Nemcs Táblának szándékjokat említett Horra Kapi- 
tányoknak és népének okvetetlenül megirjam. mert ha nem, élctemtól 
(a mint mondám) megfosztatva lészek bizonyossan. Mindezekre én is ugy 
árgumentálodván. hogy ha tudtára nem adnám Nagyságodnak ésa Tktes 
Nemes Táblának minden dispositiójók nélkül Nagyságtoknak. erőszakkal 
meg häborgatnänak: másodszor. ha meg nem írom. életem elvész és az 
acrarium is gyujtásokkal kárt szenved és Ngtok is minden készület nél- 
kül lettek volna és azért Nagyságtokat is alázatossan instálom, hogy ezen 
kéntelenségemet bal itéletre ne vegyék és véllyék, söt inkább kegyességek- 
ben bévenni alázatossan instálok. 

A melly izenettyek a fenirt Horra nevű Vezérjeknek és köznépének e 
vala : 
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1. Hogy a nemcs Vármegye mindcn Poss *ssoratussaival egyutt a kereszt 
ali esküdjék, minden magzattyaival együtt. 

2. Hogy nemesség többet ne légyen , hanem a ki hol kaphat királlyi 
szolgálatot, abból éllyen. 

3. Hogy a nemes Posscssorok a nemes jószágból lábokat vegképpen 
kivegyék. 

4. Hogy szintén ollvan adót fizetők legyenek, valamint a koz contri- 
buens népek. 

5. Hogy a nemessi földek a kóznépck között kévetkezends Fclséges 
Császárunk parantsolattva szerént felosztoztassanak. 

6. Ha ezukre Ngod és a Tktcs Nemes Tabla a nemes Possessoratusokkal 
együtt rcá állanának, békességet igérnek, a melly békességre jelűl mind a 
vărra, mind a város végeire és egyébb hellyekre fejér zászlót mentől hosz- 
szabb rudra fclällitani kivánnax. 

Mind ezekre pediglın terminust pracfigälänak e fen megírt három 
Deputatusok Horra nevű kapitányok parantsollattyából, hory Ngodtól 
és a Tktcs Nemes Tiblätél és a nemes Possessoratustól válasz mennyen 
Vasárnap, az az 14-a hujus estvére, Kristsorra, kristsori Popa Danilához, 
mert ha nem, (a mint fenyegetőznek), egész erővel kapitányokkal e; ‚ütt, 
hitek letételek mellett semmivé tenni az helységet igyekeznek. 

Én pedig ujjabban is Nagyságod és a Tktes Nemes Tâblânal: kegyes 
gratiajaban magamat ajánlanám, addig is örökös tisztelettel hak i. 
Nagysagodnak és az Tktes N. Táblának 


M. Sollymos, die 11-a 9-bris 1784 
alázatos szolgája, Drinek Karoly 


@ Originalul in Arh. St. Deva. O copie la Bibl. Univ. Cluj-Napoca. Jos. C. Kemeny Cokectio 
maior manuscripiorum historicorum, tom. XXXV A Hora Porhada, 1784. S-a reprod' s textul 
maghiar după Szilágyi Ferenez, A Hora-Vildg Erdélyben, Pesta, 1871, р. 141—142. lextul in 
traducere reprodus după D. Prodan, Răscoala lui Horea, vol. I, Bucuresti, Edit. Ştiinufică si 
Enciclopedică, 1979, p. 423—424. O primă traducere integrală la Densusianu, Revolufiunea lui 
Horia în Transilvania şi Ungaria. 1784—1785, București, 1884, p. 196—198. 


DREPTUL POPORULUI LA RĂSCOALĂ 


(JACQUES PIERRE BRISSOT] A DOUA SCRISOARE A UNUI A PĂRĂTOR 
AL POPORULUI CĂTRE ÎMPĂRATUL IOSIF AL II-LEA ... 
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T cei care au scris despre răscoala valahilor para fi conspirat impo- 
triva nefericitului popor, pentru a te încuraja, Principe, să-i pedepscsti 
pe conducători prin cazne groaznice, să incätusezi poporul. Ba pe unii i-am 
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vazut chiar glumind despre roata pe care demagogul* Horia (cum ii spuneau 
€i) trebuia să-și stirseascä zilele. Departe de mine doctrina josnicá a acestor 
monstri care-şi prostitucazä condciul spre nenorocirea popoarelor. Fach 
cerul ca intr-o zi sá se adune deasupra capetelor lor toate grozaviile servi- 
tatii pe care о propoväduiesc in chip atit de nesäbuit ! 

„Respectul datorat umanităţii este tot atit de sfint ca acela datorat 
„zeilor, $i oricine se joacá in discursurile sale cu drepturile pe care oamenii 
„le dețin de la natură trebuie să ispáseascá acest sacrilezin prin disprețul 
„celor înţelepţi şi prin pumnalul celor oprimafi"**, 

Dar pentru a analiza adevăratul caracter al acestei răscoale, ar trebui 
cunoscute o mulțime de fapte pe care publicul le ignoră. Ar trebni cunos- 
cute starea actualá a valahilor, obiceiurile lor, inodul in care se cirmuiesc, 
impozitele pe care le plătesc, proporția acestor impozite, împreună cn pro- 
dusul culturii lor. Ar trebui cunoscute cauzel: care i-au împins la răscoală, 
nedreptätile ce li s-au făcut, gradul de asuprire sub care gem. Ar trebui 
cunoscută originea, mersul acestei răscoale, istoria ei; ar trebui ştiut dacă 
sint, într-adevăr, vinovați de tuate omorurile ce li se pun in circá, dacă 
au fost siliți, din pricini de sigurar tt sau de răzbunare, să verse atita singe; 
dacă, värsindu-l, l-au cruțat pe cel al fiinţelor neajutorate, al femeilor si 
copiilor. Iată despre ce n-au suflat nici o vorbă ziarele care povestesc cu o 
exactitate atit de plicticoasă atitea fapte mărunte, străine de această po- 
veste. 

Şi dacă ar vorbi, ar trebui oare crezute? Aceste ziare nu reprezintă 
nişte surse corupte ? Nu sint ele vindute, in fiecare cirinuire, conducátori- 
lor, miniştrilor ? Persecutatii lor redactori n-au primit oare ordinul să nu 
pomenească despre adevărurile favorabile popoarelor, ca şi despre greşelile 
administraţiei ? În sfirşit, nu este oare o nouă conspirație menită să înșele 
posteritatea asupra evenimentelor veacului de față? 

Cu excepția Statelor Unite ale Americii și Angliei, pretutindeni în altă 
parte, poporul nu are, ca şefii săi, gaz^tari la ordinele sale sau care să-i 
apere interesele. Pretutindeni friste pecus este cel jecmánit, omorît, iar 
ziariștii sint ca accle tobe care, aşezate în jurul taurului încins al lui Phala- 
ris, umpleau văzduhul cu sunetele lor zgomotoase pentru a înăbuși strigă- 
tele victimelor. 

Aşa că nu trebuie să acordăm nici un fel de încredere istorisirilor cel putin 
suspecte ale gazetarilor, în privinţa insurecției valahilor. Gresclile lor vor 
fi fost exagerate, mizeria lor trecută sub tăcere, împotrivirea lor deghizata 
în atac, apărarea lor transformată în asasinate: totul va fi fost calculat, totul 





* Demagog este numele pe care aristocrații, d'spojiisau mai degrabă mercenarii lor scriitori îl 
dau căpeteniilor poporului care vor 54-1 scoată din asuprire. Este foarte amuzant să vezi aceste 
slugi lase ale despotismului cum f! tămiiază pe demagogul Washington, fiindcă este învingătorul 
tiraniei, şi Îl trimit la esafod pe celălalt demagog sau apărător al poporului, fiindcă a sucombat. 
Dacă Horia ar fi reușit, i-ar fi pus pe cap o cunună de lauri. 

** Telephos, cartea 7. Citez aici pe acest roman pentru a aduce omagiu unui scriitor puţin cu- 
noscut, care ar merita mai mult, şi care a apărat cu tărie drepturile umanităţii; regret numai 
că, pentru a le răzbuna, s-a folosit de masca fabulei. A venit vremea ca apostolii libertăţii să 
se arate fără înconjur. D-1 Plumejcat, care a murit acum citeva luni, ocupa un loc aparte printre ei. 
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va fi fost bine combinat pentru a-i scoate criminali şi pentru a justifica pe 
aceşti iluştri nobili care îi tiranizau şi administraţia care se preta la jignirea 
lor. 

О ! даса as avea in minä piesele acestui proces, dach as fi observat citva 
tinip soarta acestui popor. dach Las fi urmàrit in muncile ca si in chinurile 
sale, dacá as fi tráit in cocioabele sale, in sinul pämintului. adeseori singurul 
lui refugiu, dacă as fi asistat la conspirație si dacă as fi fost martor la rugă- 
mintile pe care le-a facut suveranului pentru a sfirsi cu mizeria, la luptele 
duse de el pentru a-i pune capät el insusi, cu ce adevär. cu ce energie Las 
apära ! Dar, departe de teatrul acestui räzboi. neavind despre el decit 
amänuntele fie aride, fie mincinoase ale ziarelor, singur. aproape färä lu- 
mină, si nefiind sprijinit decît de zelul care mă impinge să apăr poporul 
oriunde îl văd zvircolindu-se sub cuțitul asupririi, ce pot face. dacă nu să 
dovedesc. prin însăși relatarea partidei carea biruit, că valahii erau îndreptă- 
titi în insurecția lor ? Da. nu vreau să consult aici decît relatarea unuia 
dintre acei scriitori căruia i-a plăcut să-i improaste cu noroi pe Horia și pe 
partizanii săi. Tocmai cu această relatare în mină vreau să dovedesc ne- 
dreptatea condamnării lor. 

Valahii s-au răsculat ; deci aveau dreptate să se răscoale. Iată prima 
mea dovadă ; ea va părea ciudată. dar este cît se poate de firească. 

Să ne amintim ee am spus mai înainte : că poporul, în pofida asupririi 
care-l încovoia, se lăsa anevoie atras la răscoală, că obișnuit cu o anuniitá 
stare de lucruri. nu ieşea din ea decit cu greutate, oricît de urit& ar fi fost, 
că el se obisnuise să creadă că locul pe care i-l menise tirania ji era menit 
de fapt de divinitate. El se lasă cu atit mai putin atrasla răscoală cu cit 
este mai ignorant. Deoarece atunci e departe de a-şi închipui că este egalul 
acestor nobili care il tiranizeazá, al suveranului care-i domină pe tiranii 
săi; e departe de a-și închipui că natura îi dá dreptul de a se împotrivi 
autorităţii, că divinitatea însăşi i-o poruncește. El crede că divinitatea i-a 
pus cătuşele şi le sărută, deşi de-abia are puterea să le ridice. 

Cînd un asemenea popor, cuprins de minie. síárimá lanţurile în ciuda 
prejudecátilor civile şi religioase, trebuie să tragem concluzia cá a avut 
dreptate să se răscoale din moment ce s-a răsculat. 

Relatarea gazetarului confirmă această concluzie în privinţa valahilor : 
Starea de barbarie şi de ignoranță pe care am descris-o este aidoma celei 
în care se află. 

Supus de o mulțime de veacuri unui despotism mai mult sau mai puţin 
aspru, potrivit caracterului Principilor al căror jug îl purta, acest popor 
a zăcut, în mod constant, în mizerie şi ignoranță. Orínduirea feudală, 
ale cărei trăsături cumplite s-au şters aproape de pe toată fata pămîntului, 
mai păstrează încă toate rigorile în sînul acestui jalnic ţinut. Îi regăsim 
aici pe vechii baroni englezi, pe acei conti francezi care, izolați în micile 
lor fortărețe, îşi priveau iobagii ca pe niște obiecte de care dispuneau cum 
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vroiau, puteau să-și bată joc, să-i vindä, să le instrăineze libertatea, truda 
si viata insäsi.. 
Potrivit relatării, aversiunea lui Horia față de nobili şi dorința de a se 
elibera pe sine şi pe compatrioții săi de violențele nobilimii au fost primele — Violentelc 
imbolduri ale acțiunii lui. si asupririle 
În alta parte se admite că acești nobili i-au sili? pe supușii lor sd se nobilimii 
räscoale datoritä aswpririi lor. 
Aceste douä fraze sint de-ajuns, mi se pare mic, pentru a justifica rás- 
coala valahilor. Erau nenorocifi. iatá titlul care i-a inarmat, si dach acest 
titlu nu valorcazá nimic, Brutus a fost vinovat cá l-a izgonit pe Tarquinius 
din Roma. celălalt Brutus cà l-a străpuns pe Cezar, si toţi cci care şi-au 
eliberat patria dc sub jugul unora ca Nero, Phalaris si a altor monstri 
care se adápau cu singele oamenilor, tofi acesti eroi, zic, meritau oprobriul 
si moartea in locul laurilor cu care i-au acoperit veacurile. 


Nu voi mai repeta ceca cc am spus mai inainte despre dreptul la răs- 
coală. Mà mărginesc să urmez aici naratiunca gazctarului, pentru a extrage 
din ca principalele fapte. Aplicarca principiilor va fi ugor de fäcut. 


Se pare, potrivit acestui scriitor, că Horia a adus plingerile naţiunii sale ` Horea la 
sub ochii monarhului, care i-a făgăduit că va pune capăt tiraniei. impăratul ... 

Acest procedeu nu este deloc cel al unui barbar ; este cel folosit de un 
supus bun care, mai inainte de a recurge la drepturile pe care natura i le 
dä, vrea să суйе o ruptură si vărsarea de singe. Avertizat de el, Principe, 
nu puteai să ignori cá o parte din supuşii tăi zäccau in robie şi, dacă 
nu ţi-ai ţinut fágáduiala pe care i-ai făcut-o, trebuie să credem că greu- 
tátile s-au inmultit sub paşii tăi: trebuie să credem că servitutea, nepu- 
tindu-sc sfirsi decit prin niinicirea orirduirii feudale, n-ai putut să tai 
toate capetele acestei hidre; trebuie să credem că ai fost silit să inchizi 
inláuntru] tàu toate vederile tale bincfácátoare. 

Dar, in sfirsit, oricare ar fi fost pricina care te-a puntut impiedica să 
aduci uzurare nefericitilor valahi, cel putin trebuie să márturisim cá pur- 
tarca lor a fost corectă. Horia şi-a făcut datoria, cra rindul tău să ţi-o faci 
pe a ta. N-ai putut, asuprirea a continuat să dăinuie, adică o stare de 
război care durează din timpuri imemoriale, şi atunci valahii au putut să 
se impotrivească. Această stare de război i-a repus in ordinea naturală. 

Erau tiranizati de monstri, au putut să li sc impotrivească, si dacă au 
fost vinovaţi, aceasta este din pricină cá an aşteptat atit de multă vreine 
să rázbune natura jignitä. 

Călătoria pe care dorința ta de a-ţi cunoaşte statele te-a indemnat să o Călătoria 
intreprinzi acum citiva ani in acest ținut te-a făcut să cunosti bine mizeria — împăratului 
care donmea acolo. lini amintesc conținutul unci plingeri pe care Ha in părţile 
prezentat-o un valah. Ea suna astfel: valahilor 

„Principe, munciin patru zile pe săptămină pentru stăpinii nostri; 

a cincea este pentru slujitorul Domnului, a sasca pentru noi şi a şaptea 
o folosim ca să sărbătorim duminica”. 
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Nu, negrii din insulele roastıc nu duc o existență atit de cumplită; 
un asemenca popor trebuie să moară de deznădejde. sau să-i ucidă pe ti- 
rani*. 

Nu voi spune nimic despre stratagema folositä de Нога pentru a-i 
.ng.ja pe compatrioţii săi in conspirztia pe care o nrzea. El vcia să-i ch- 
bereze de servitute si acest scop lezitima totul. 

I se atribuie mari crnzimi de cind a ircepnt răscoala. Încă o dată. 
departe de ţară. nu pot verifica aceste fapte. Această operaţie e simplă 
pentru judecătorii tăi si, spre a hotări dacá aceste omoruri trebuic pedep- 
site. e nevoie să te snpui regulilor pe care le-am stabilit mai inainte. Eran 
ele necesare proiectului ? Erau ele represalii ? Nici un fel de pedeapsă. 
Era un joc de barbari ? Moartea: in cazul că supliciul morţii mai este in 
statele tale pedeap-^ pentru asasinat. 

În secolele trecute Anglia si Franţa au fost martorele unor răscoale ale 
țăranilor сагс, ca $i valahii, eran satui de tirania nobililor 10°. Mzcelul pe 
care l-au iăcut părea meritat sin fus. muilt mai mare. Si n-a iost pedepsit 
deloc. Un popor blind pind in ucel moment nu poate fi totodată o gloata 
de ucigasi. Ca atarc. el isi face dreptate, deoarece са nu mai există p ntrn 
cl. si dacă ar fi pedepsit. ar fi drept [sic !]. 

Gazctarul spune că gucernul provincial, stinjenit la inccput. a cdutat 
să potolcască talbinärile în parte prin bi-i.dete. în pa:te prin ameninţări. 

Nu era nevoie nici de blind te. nici de amenințări : cra nevoi. de drep- 
tate. În asemcnea caz. blindetca pare o capcană. si adeseori chiar esw, iar 
amenințarea dezgustä. 

Ll a trimis la rázoidtiti com sari "P episcopul grec. 

Comisarii sint judecâtori. si ua popor in stare de război s. n st. re natn- 
ralá nu cunoaşte nici superior, nici judecator : trebuie tratat ca cgal. 

Un episcop! Mereu preoți pe scena politic? ! Probabil fin.dcä cunosc 
la perfectie arta de a amägi si de a insda. 

Dacă as fi pe tron si as fi avut nefericirea să-mi nemultumesc 
poporul. aș acţiona mai cinstit fați de cl. As trata cu insimi cu nemultu- 
mifii, eu. fără armată. fără comisari, {ra curteni si. mai ales, fară preoți. 
Le-as spune : prieteni. nu vreau să fiu călăul vostru: sint numit părintele 
vostru. si as vrea să fiu cn adevărat. Aritati-mi relele de care suferiti 
si Је voi tămădui. Nu le-as oferi rici icrture. nici hrisoave. Sum e nefericiti 
sint cci care trebuie să icrte și. in loc de un hrisov, as desființa pe loc 
abuzurile. jignirile, si i-as surghiuni pe micii tirani. Iată erm procedează 
nn părinte cu copiii săi. un mare om cu oamenii. 

Guve-nul a cdutat să-i scoală din greșeală pe răzurătiti. 

Stratagema lui Horia nu cra decit accesoriul, trebuia in-* să li se 
Чох ‹ деаѕса valahilor cá gresezu crezindu-se nefcricifi. 

În sfirsit, el a făgăduit o răsplată de treizeci de florini pertiu hrindırea 
fiecăruia dintre ei. 


* Nu toţi seniorii valahi erau mici tirani. Există farà îndoială unii care солі se exce pti. Actele 
publice au citat mai mulţi сагс. in toit} rà-coaulei, fi tratau cu on.enie pc va-aln Кг. 
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Mai incredeti-vá și acum în- blindetea, mingiierile, echitatea cirmuitori- 
lor! Cind nu cazi in capcanele lor, atunci ei se demascä : si ce alt mijloc 
nirsav mai folosesc ? Ei invocă perfidia, trădarea supușilor lor împotriva 
rázvrátitilor. Eiii incurajeazá pe cei dintii la crimá, cumpárindu-i cu bani. 
Încă odată, aceasta este oare calea pe care trebuie să meargă o cirmuire 
echitabilă ? Nu trebuie ea oare să acorde dreptate si să se märgineascä 
la atit 2 

De observat că această cîrmuire. punind un premiu pe capul räsculati- 
lor, ii silea la rázboi. la omoruri, la perfidie. si legitima astfel aceste crime 
a căror ruşine trebuia să cadă numai asupra ei. 

Să continuăm istorisirea. ..Gentilomii. care au crezut că ocîrmuirea 
nu făcea, nimic pentru a înăbuși răscoala. s-au crezut autorizaţi ei înșiși 
..Sà facă o insurecție. S-au adunat în ceată împotriva răsculaților. i-au ucis 
„unde i-au iatilnit: și au pus să fie trasi pe roată. spinzurati, decapitati, 
„.traşi în țeapă prizonierii fără să li se mai facă vreun proces. Prin aceasta 
„.gentilomii au acţionat de-a dreptul împotriva măsurilor guvernului. care 
„tindeau să readucă pacea prin irdulgentá, si au sporit prin propria lor 
. violent’, inîn'a răsculaților“. 

Consccintei: acestor fapte pot fi desprinse cu ușurință. 

Am avut ссі dreptate cînd am spus mai înainte că într-o insurecție 
partida asupririi este intotdcauna cea mai feroce şi cea mai violentă. Rascu- 
Jatii omoară. ti“anii le prelungesc viața prizonierilor pentru a se bucura de 
durer:a lor. Nobilii au tras pe roată sau în țeapă. pe cînd valahii s-au măr- 
ginit să ucidă. Firește. dacă celc două partide sint vinovate. trebuie să 
recunoaștem câ cea a nobililor este de două ori. și. totuşi. vom vedea că 
ţăranii au fost cei pedepsiţi. în timp ce nici unul din nobili n-a avut de 
suferit. 

Este, de asemenca, evident cá, prin torturile pe care le-au aplicat, 
mobilii ar fi legitimat răscoala. în cazul în care ea nu ar fi fost deja legi- 
timä. : 


Este, de asemenea. evident cá, presnpunind-o criminali, torturile apli- 
cate de acesti nobili si moartea a mai mult de 600 de valahi trebuiau s-o 
fi ispásit indeajuns. 

Este. în sfîrşit. evident cá nobilii an acționat de-a dreptul împotriva 
intenţiei guvernului. Ei erau, așadar. vinovați și totuși nici de data asta 
n-au fost pedepsiți. 

Să nu uităm să remarcăm această indulgență atribuită cirmuirii. ... Indnl- 
genta d.piasatä.... Un suveran trebuie să fie. în primul rînd. drept. 
indulgenta presupune existenţa unor vicii. cusururi care trebnie suportate, 
trecute cu vederea : şi poporul era cel care avea nevoie de indulgență pen- 
tru guvern. 

..Cirmuirea socotea că valahii alcătuiesc două treimi din locuitorii țării. 
„.că între ei există o legătură strinsá. cá ei sint cei care-și cultivă tara, 
„Şi că. exterminindu-i. provincia ar deveni un desert. Ea i-a prețuit mai 
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,,bine pe oameni, si a simtit preferinta pe care trebuia sá o dea celor douä 
„miini ce muncesc faţă de o gură ce nu face decît să consume“. 

Ce calcul ingrozitor e calculul acesta in fata cáruia gazetarul pare si 
se extazieze ? Asadar, nu dupä justefea cauzei, ci dupa utilitatea pärtilor 
in raport cu cirmuirea másoará aceasta dreptatea pe care o face, protectia 
pe care o acordá ! asadar, ea ar fi favorizat tirania nobililor, даса ar fi 
calculat cá nobilii ar fi fost mai utili pentru interesul ei? N-aveam deci 
dreptate să spun in precedenta mea scrisoare cá doar interesul cirmuirii 
şi nu fericirea supușilor o călăuzea în demersurile sale ? Spuneam : să nn 
ne lăsăm citusi de putin amägifi de acest cuvint de prosperitate a statului 
citat adeseori cu emfază, şi să vedem ce se ascunde în spatele lui. Cu cit 
mai multi oameni, cu atit mai multi soldaţi; cu cit mai multi oameni, cu 
atit mai multă capitafie; cu cit mai multi oameni, cu atit mai multă in- 
dustrie si taxe ; in sfirsit, cu cit mai multi oameni, cu atît mai puternic este 
Principele, trezoreria sa este mai bogată şi tocmai din această trezorerie 
apare trăsnetul care trebuie să-l zdrobească pe nenorocitul destul de luminat 
ca să fie pătruns de situaţia sa ctc. 

„Însufleţit de aceste principii, cirmuirea a dezaprobat insurecția si i-a 
„dojenit pe nobili". 

Cu toate cá inotivul cirmuirii era greșit, cu toate că n-avea dreptul să 
se arate indulgentá sau moderatá, cu toate cá trebuia, in primul rind, sá 
fie dreaptă, totuşi trebuie lăudată pentru inoderatia de care a dat dovadă, 
pentru dojenile adresate nobililor. Odinioară, cind se trata cu răsculații, 
se începea prin a se ridica esafoduri, unde erau ingrämäditi sub securea 
călăului şi nevinovaţi şi vinovaţi. Aceasta era dreptatea pe atunci. Astăzi 
nu mai e atita cruzime. Este şi acesta un cistig asupra tiraniei. Poate cá 
pind la urmă se va proceda drept cu răsculații şi sufletul tău luminat, Prin- 
cipe, este destul de mare pentru a nu da exemplul pe jumătate, așa cum ai 
făcut-o in această împrejurare. 

Căci la ce bun iertarea oferită ? La ce bun interdicţia de insurecție ? 
La ce bun cealaltă interdicţie de a aplica pedeapsa cu moartea ? 

Iertarea, am mai spus-o, se acordă unui vinovat, si valahii nu erau decit 
nefericiti. Răscoala este un drept al celui asuprit şi nu-i poate fi interzis 
decit nimicind asuprirea. Pedeapsa cu moartea era o nedreptate și nu 
trebuia să se renunţe la ca din pricină de îndurare, ci din pricină de drep- 
tate. 

Numesti comisari ; ii trimifi la răsculați si in același timp pui să se 
stringă regimente pentru a-i incercui, pentru a-i incätusa. 

Nu era oare aici o contradicţie ? Nu insemna să spulberi efectul propu- 
nerilor de pace făcute răsculaților ? Nu insemna să le spui : reintoarceti-va 
la robia voastra, altfel vă va sili sabia să vă reintoarcefi ? 

Valahii iti strigau : sintem asupriti, murim de foame, ne sfirşim sub 
biciul călăilor noştri; comisarii tăi, regimentele tale le spuneau : fiți asu- 
priti, muriti de foame, sfırsifi-vä snb bici, de nu, vă vom spinteca, de nu, 


îi vom trage în ţeapă pe prizonieri si pe căpeteniile voastre. Dumnezeule 
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mare ! ce dreptate, ce blindete ! ce indulgență ! Si cirmuirile mai par foarte 
uimite cá nimeni nu se mai increde in fágáduielile lor, cá oamenii staruie in 
ráscoalá ? Ele se aratá indignate, ameninfá cu caznele, ca $i cum ar is- 
päsi asuprirea lor surdá printr-o violentá deschisä; ca si cum nu si-ar 
agrava astfel propria lor crimá. 

Cirmuirea a fägäduit într-adevăr să facă dreptate cererilor Jor, să în- Fägäduichle 
drepte abuzurile, dacá se va reveni la starea de pace. cirmnirii 

Dar nu se stie că, în toate timpurile, administraţia a ncsocotit asemenea 
făgăduieli ? Furtuna trece, ca își ride de credulitatea poporului și continuă 
să-l zdrobească. Citiţi istoria, veţi găsi mii de pilde asemănătoare în care 
poporul a fost intotdeanna păcălit in buna sa credință. 

Vreau să trag din această făgăduială a cîrmuirii un raționament fără 
putință de replică împotriva lui : din moment cea promis să indrepte abnzu- 
rile, înseamnă că ele cxistau, şi valahii aveau dreptate sa se răscoale, si 
era nedrept ca ei să fie pedepsiți. 

Față de făgăduielile făcute de cirmuire, valahii au prezentat următoa- ` Condiţiile 
rele puncte de capitulare. răsculaților 

1. Comitatul şi toti proprietarii nobili vor jura, probabil pe cruce, că 
vor executa proiectul propus. 

2. Nu va mai exista nobilime. 

3. Cine poate dobindi o slujbă imperială trebuie să trăiască din ел. 
Nobilii ca si oamenii de rind trebuie să plătească contribuţia. 

4. Nobilii trebnie să-şi părăsească posesiunile. 

5. Páminturile nobilitor, potrivit ordinelor pe care maiestatea sa le va 
da, vor fi distribuite țăranilor. 

Există ceva mai rational, mai natural decît toate aceste propuneri? 
Prin cea de-a dona se va secátui pentru totdeauna izvorul asupririi, datorită rationale, 
nimicirii nobilimii. Căci trebuie să fim convinşi că еа nu poate exista decit firesti, 
dacă există servitute si spre nenorocirea societăților. dre pte 

A treia pare a fi fost dictatä de politica cea mai sinätoasä. Slujitorii 
Curtii trebuie sä fie plátiti de Curte si nu din singele popoarelor. Tiranii, 
ale căror nevoi depăşesc veniturile lor, au adoptat această manieră de а 
plăti serviciile pe care le primesc. Ei acordă slujitorilor lor exploatarea su- 
puşilor lor, aga cum se acordă tunsul oilor sau tăierca unei păduri. Asa an 
obiceiul să procedeze marele Mogul si suba indieni; ei acordă spre jefuire 


Ele -int 


oștenilor lor ținuturi întregi. 

Există oare vreun om de bun simț саге să nege că toti membrii unui 
stat trebuie să-i suporte povara proporțional cu posibilitățile lor ? Nu este 
un adevăr demonstrat, și dacă, in unele regate, mai există abateri de la el, 
aceasta c din pricină că nedreptatea, care şi-a înfipt adinc rădăcinile, este 
greu de stirpit ; aceasta e din pricină că poporul este prea blind, spune 
Hutcheson. 

Propunerea a 4-a și a 3-a sînt cele care vor fi revoltat fără îndoială cel 
mai mult, si totuși erau si ele naturale. Deoarece fiecare valah care reintra, 


prin răscoală, în starea naturală, avea dreptul la pămîntul pe carel-a udat 
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sil-a facut sa rodcascá cu sudoarca sa. Fiecare avea dreptul la o proprictate 
si, cum toatc proprictätile se aflau in miinile nobililor, estc evident cá nu-i 
putea fi inapoiat fiecárui rásculat ccea cc ii apartinca decit lipsindu-i pe 
nobili de ceea ce uzurpascrä. 

Dacă aceste propuneri erau nedrepte, trebuie să spunem cá declarațiile 
Statelor Unite ale Americii crau și ele nedrepte, căci sint cxact aceleași. 
Egalitatea perfectă pe care Pensilvania, de cxcmplu, o vrea între toti 
membrii, spulberă orice idee de nobleţe și duce la concluzia că iinpozitele 
trebuie să fie împărţite in mod cgal, 

Ducă americanii au avut temci să se răscoale, pentru cá se voia impu- 
nerca lor la taxe fără consimtänintul lor, cu cit mai indreptatiti erau 
valahii, care n-aveau nici proprietate, nici libertate, care erau la cheremul 
unor Stipini nemilosi. 

Sub domnia tiranicá a lui Richard al II-lea, in Anglia, o sutá dc mii 
de tárani s-au rásculat din pricina impozitelor exccsive care fi impovárau. 
Au pornit spre Londra, avind in fruntca lor un mareşal ре nume Walter. 
Acesta i-a cerut regelui ca toti robii să fie puşi în libertate, iar Coinunelc 
să fie deschise săracilor ca și bogatilor. Walter a fost omorit, țăranilor li 
s-a acordat o cartă de libertăţi, iar cápcteniilc răscoalei au fost pedepsite, 
Curind, carta a fost revocată. 

Purcurnînd istoria răscoalelor, m-am convins dc trei adevăruri ! primul, 
că poporul nu s-a revoltat decît atunci cînd a fost asuprit și că n-a cerut 
niciodată decit lucruri drepte ;al doilca, că suveranii făgăduiau cu ușurință, 
își tincau cu grcutate și adeseori nu-și tincau deloc făgăduielile ; în sfîrşit, 
al treilea, cá, acordindu-i-sc poporului ceea ce ccrea, erau pedepsiți mai 
întotdeauna conducătorii săi, ccca ce reprezintă o contradicție cit se poate 
de revoltátoarc. 

Aceasta a fost soarta Grahilorla Roma, alui Walter, alui Cade in Anglia, 
a lui Facio, a lui Lemaitre la Geneva, a lui Horia în Valahia. 

Cu toate acestea, trebuic adáugat cá, desi popoarele rásculatc, din 
pricina rclci credinţe a cirmuitorilor, nu se bucură multă vreme dc ceca 
cc au obtinut, elc au intotdcauna ccva de cistigat rásculindu-se. Cu fiecare 
pas pe carc-l fac, mai desprind o verigă din lanțul lor si, chiar dacă n-ar 
reuși decît să-i sperie pe conducători, să-i facă mai putin activi, mai circum- 
spccti, și tot ar avea de cîștigat. 

Să se compare cererile moderate ale poporului cu ccle ale stápinilor. 
Singe si lanturi, la aceasta se reducc totul. 

Și, totuși, dacă cineva avea dreptul să ccară singe si lanţuri, oare 
acesta nu cra valahul? Martirizat de atîtea veacuri, n-ar fi fost de icrtat să 
ceară singelc barbarului sáu stäpin și să-l pună in lanturi?... 

Dar nu... omul din popor estc îndeobște bun și drept și mai drept decît 
begafii atit de mîndri de aurul și mintca lor. 

Celcbrul Vendömc spunea cá, observind certurile dintre conducătorii de 
catiri și catirii lor, băgasc de seamă că întotdeauna dreptatea cra de partea 
celor din urmă. Întocmai aga este si cu istoria poporului și a guvernelor salc, 
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Reiau in continuare povestea valahilor. Propuncrilc lor n-au fost accep- „Propuncrile 
tate. Atunci s-au hotárit pentru război : valahii și-au împărțit ţinutul pe valahilor 
care-l locuiau, dar nu s-au bucurat multă vreme de această împărțire. nu au fost 
A fost trimisă o armată împotriva lor, au fost împinși înapoi în păduri, acceptate...” 
în munți, şi, în sfîrșit, spune gazetarul, s-a primit vestea că rázmerifa a 
fost potolită, {ara să se fi folosit forța, sau să se verse singe... Horia, părăsit 
de compatrioţii săi, fuge, pe capul său se pune un premiu, e descoperit 
curînd, denunțat, predat și moare în chinuri. 

S-a calculat că răsculații au omorît aproape 300 de oameni, că 5— 600 
dintre ei au pierit. 

Ce concluzie se poate trage din această relatare, decit că forța a pus Concluzia 
capăt acestei răscoalc. Nu toti oamenii sînt niște Saguntius. Reprezentanţii ta această 
Genevei le-au cedat francezilor si savoiarzilor libertatea lor; valahii о ` relatore 
lasă pe a lor trupelor împăratului. Şi lucrul nu prea-i de mirare. Lasitatea 
deprinsä în robie părăseşte anevoie un suflet pe carc l-a mutilat. Lipsit 
de speranţa de a învinge, robului îi place să crcadá în făgăduielile stápini- 

Jor săi, îi place să creadă că această probă a puterii si a drepturilor sale 
îl va îndrepta spre blindete. 

De altfel, cc-ar putea să întreprindă valahii fără hrană, fără bani, fără 
armată regulată, fără conducători, fără pricepere, fata dc trupe deprinsc 
cu războiul? Socotesc cá, luptind, moartea e neindoiclnicá. Cedind, mai 
intrevád cítcva raze de viafä, $i speranfa vietii, chiar a cclei mai mizera- 
bile, are pentru mulțime farmecul ei. Trebuie să ai un suflet deosebit ca 
sá-i preferi moartca, si in acest sccol, unde fiecare capituleazá in fata tre- 
buinfelor si a libcrtätii sale $i le crede bine plátitc prin citcva bucurii, 
aceste sufletc privilegiate sint rare. Pentru a-i face sá trcmure pe tirani, 
nu poti decît să dispretuicsti viata. Dacă cei asupritiar avea curaj, în curînd 
n-ar mai exista asupritori; daz, printr-o altă întîmplare nefericită, curajul 
nu incolteste decît într-o inimă liberă. Lașitatea e clădită pe robie. 

Principii nu ignoră acest lucru, iată ce de au atît de puţine scrupule în 
a folosi forța pentru a readuce sub jugul lor turma care se îndepărtează. 

Dacă s-ar aștepta să găsească oameni ca Brutus, Cromwell, Ludlow ar fi 
mai economi cu singele și lacrimile supușilor lor. 


Succesul aproape general pe care-l dobindesc prin sistemul lor de vio- 
lentá îi întărcsc în aceasta si reuşeşte să îl legitimeze în ochii lor. Nu ezităm 
să socotim drept ceea ce ne este folositor. 

Sufletul ţi-e prea luminat, Principe, ca să te lași orbit de iluziile despo- 
tismului. Nu, tu nu ignori că forța folosită pentru a potoli nemultumirca 
este un mijloc nelegitiin si care repugnă dreptului supușilor tăi, un mijloc 
care agravează delictul guvernului. 

Forţa nu-i face deloc mai fericiţi pe cei ce nu erau; ea nu face decît să 
le dubleze deznádejdea, prezentind ca veșnice, ca ircmediabile relele pe care 
le îndură. Ei trebuie să spună : voi muri așadar inlantuit pe acest pat de 


suferință pe care-l stropesc cu sîngele meu și cu sudoarea mea. Pentru mine 
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nu mai există speranță. Cerul si oamenii par să lupte împotriva libertății 
mele. Să renunfám deci şi să suferim. 

Acesta este limbajul deznădejdei folosit de mai mult de șase sute de 
mii de valahi în ceasul în care scriu această scrisoare. Doamne Dumnezeule ! 
Cine poate susține această idee? Un singur om poate pricinui nenorocirea 
a milioane de oameni fără să fie copleșit de remușcări !... Nu, nu ştiu ce 
suflet poate ascunde cel ce a urcat pe tron sau se apropie de treptele lui; 
dar mie mi se pare că, dacă as avea nenorocirea să fiu acolo, nu m-aș 
bucura de o clipă de liniște mai înainte a de fi şters lacrimile acestor ne- 
norociti. 

in serile de vará, cind un apus blind de soare invioreazá atmosfera gi o 
:mpodobeste cu culori strálucitoare, imi place sá contemplu acest spectacol, 
sá-mi ador stápinul, má bucur gi-i multumesc pentru aceste bucurii gin- 
gage care iti dau o conștiință neprihänitä si te îndeamnă la meditație. Privi- 
rile imi cad ре o cocioabá $i-mi spun : poate cá acolo sînt niște soți care au 
muncit toatá ziua pentru o bucatá de piine pe care se bat copilasii lor 
infometati. Poate cá acolo o mamá varsá lacrimi, un tata e amárit cá nu-si 
poate întreține familia ... Aceste idei imi sfigie inima si as vrea să fiu 
divinitatea însăși pentru a-i face pe toţi muritorii fericiţi. 

Principe, cine e mai aproape de divinitate decît regii? Ei au puterea 
de a-i face pe oameni fericiţi şi ei dau socoteală în fata divinității de toate 
lacrimile vărsate în împărăția lor şi pe care ar putea să le usuce. 

Acestea sînt, fără îndoială, simtámintele tale. Si dacă ai întrebuințat 
fata de valahi forța, ai făcut-o ca să-ţi laşi timp de a cugeta la marele pro- 
iect care trebuie să le redea libertatea. Numai îndeplinirea acestui proiect 
poate ispäsi greşeala de a fi înăbușit revolta prin violență. 

Dar cine va putea repara nedreptatea ce li s-a făcut conducătorilor 
acestei răscoale ? Dacă plingerile compatriotilor lor erau întemeiate, dacă 
tu însuți ai făgăduit cá le faci dreptate, că indrepti relele îndurate de valahi, 
dacă, dindu-le această speranță, i-ai potolit pe răsculați; dacă, departe 
de a-i privi ca pe niște criminali, tu îi priveşti ca pe victimele unei asupriri 
pe care vrei s-o desfiintezi, cum ar mai putea fi căpeteniile acestor valahi 
socotite vinovate ? Cum ar mai merita moartea ? Ele luptau pentru aceeaşi 
cauză. Trebuiau să împărtășească soarta compatriotilor lor; sau, dacă 
meritau moartea, nu trebuia să existe nici îndurare, nici dreptate pentru 
întreaga națiune. 


I-ai pedepsit ca asasini? I-ai pedepsit ca răsculați? Nu mă pot hotărî 
în privința primei întrebări. Mi se pare totuşi că Horia putea, fără a fi 
socotit criminal, să verse sîngele tiranilor care l-au vărsat de atîtea ori pe 
cel al compatriotilor săi, că putea să uzeze de represalii pentru atîtea omo- 
ruri savirsite în acest război de nobilii înşişi. Cel putin, dacă Las condamna 
pe Horia ca ucigas, Lag pune să urce pe esafod pe dușmanii care, ca și el, 
şi-au înmuiat mîinile in sînge, şi nu mi-ar fi greu să arăt că aceștia din urmă 
erau cu mult mai criminali. $i, fiindcă nici unul n-a plătit cu capul grozáviile 
sávirgite, am motive să închei, fără să intru în nici un amănunt, cá este ne- 
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drept să fie pedepsit cu moartea Horia ca ucigas, atunci cind le este lăsată 
viața. ucigasilor nobili. 

A fost el oare pedepsit cu moartea ca răsculat? Este mult mai uşor să  ,,Strlmbätatea 
se dovedească strimbătatea sentinţei; şi este de-ajuns să-ți amintești sentinței ...” 
principiile privitoare la dreptu! la răscoală pe care le-am amintit mai înainte. 

Căci 

[1°] valahii și conducătorul lor Horia aveau dreptul şi îl mai au $i 
acum să se răscoale, fiindcă sint lipsiți de drepturile inerente omului, de 
aceste drepturi imprescriptibile, inalienabile. 

În al doilea rînd, valahii erau nefericiti şi gemeau sub jugul asupririi, 
şi acest al doilea titlu este aproape tot atît de puternic ca și primul pentru 
a legitima insurecția. 

3*. Ei au expus, nu o dată, cirmuirii plingerile lor. 

4°. Ei nu cereau cirmuirii decit lucruri rezonabile, nu cereau altceva 
decit să reintre în drepturile lor de proprietate şi de libertate. Nimeni n-a 
luat in seamă plingerile lor. Cererile le-au fost respinse. Maltratati de cir- 
muire, ei aveau aşadar dreptul de a renunța la societate, reintrau în starea 
naturală, şi aveau dreptul dea pune mina pe arme pentru a-și asigura noua 
lor stare ; aveau dreptul dea alcătui o nouă societate, de a o sustrage vechii 
guvernări. 


S-a hotărit, spune codul Pensilvaniei, că fofi oamenii au dreptul inerent 
naturii lor de a constitui un stat nou în ținuturile pustii sau pe un teritoriu 
pe care-l vor fi dobândit ori de cite ori tsi vor putea spori fericirea. 


Dacă această hotárire este adevărată, ea este pentru toate popoarele, ,Valahii 
şi valahii erau indreptátiti în răscoala lor. Dacă este falsă, toate monarhiile erau 
Europei trebuie să se ridice împotriva Statelor Unite ale Americii, trebuie 
să le proscrie constitutiile, trebuie să respingă, să urască orice fel de alianță 
cu aceşti insurgenți, ca şi cum ar fi niște infami. Dar, departe de а pros- 
crie această alianţă, ele o caută ; departe de a proscrie aceste constituţii, le 
lasă să fie tipărite şi să circule in statele lor şi le sancţionează prin consim- 
tämintul pe care-l dau acestei publicări. Deci valahii au putut să urmeze 
principii pe care, în general, le-au văzut adoptate, care erau adoptate chiar 
de monarhi gi care sint dealtfel dictate de natură. 


fndreptájiti 


in răscoala lor” 


Principe, semenii tái se jucau odinioară cu viața supușilor lor; au fost 
văzuți monarhi condamnind cu propria lor autoritate oameni, numai fiindcă 
nu le erau pe plac. Istoria a infierat numele acestor domnitori. Ei fac parte 
din clasa obișnuită a tiranilor. 


Tu n-ai vărsat aici decit sîngele a doi oameni. Dar ei pot fi nevinovați Socoteală... 
ca ucigasi; ei sint ca răsculați. Vreau să fiu primul care, pe cenuşa lor, pentru 
să ceară socoteală pentru această cenușă. Este de datoria mea, şi am drep- 
tul s-o fac. Căci, întrucît poporul nu mai are apărător, este de datoria filo- 
zofului să vegheze asupra Magistrafilor poporului, să le lumineze judecă- 
tile, să caute să cunoască dacă cei in care lovesc merită să fie pedepsiți forței 
sau să fie räzbunafi. A ta, Principe, este să asculti plingerea mea, să supui 


cei căzuţi 
jerttă 
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unui examen mai profund acest proces judecat probabil dupa princiniile 
gresite ale vechii jurisprudenfe a Monarhiilor. 

Vreau sä fiu cel dintii care apárá si mai departe cauza valahilor cäzufi 
jertfä forfei in aceastá räscoalä, si o repet, ei au dreptul de a se ráscula, 
atîta vreme cit vor fi robi si nefericifi. A-i pedepsi pentru cá își exercită 
acest drept inseamná a-i pedepsi pentru cä sint oameni. 

Sau esti convins de acest adevăr, sau nu crezi încă їп el; în primul caz, 
nu mai trebuie să pierzi nici o clipă pentru a le reda valahilor libertatea, 
pentru a le acorda o proprietate. Dacă socotesti că trebuie să respecţi uzur- 
parea săvirșită de nobilii lor, dacă nu vrei să le-o restitui, există un mijloc 
simplu de a face dreptate tuturor. Îngăduie-le acestor valahi să emigreze 
in alte state ale tale sau aiurea. Acordá-le páminturi, şi o mulțime din ei 
vor părăsi fara servitufii. Si ce se va întîmpla atunci cu acești nobili má- 
runti în fortărețele lor înconjurate de pustiuri, de farini acoperite de märäci- 
ni ? Cind ar trebui închiriate vase pentru a transporta poporul în America, 
tu ar trebui s-o faci, dacă n-ai alt mijloc de a-l duce la fericire... Dacă 
aceşti nobili se împotrivesc cu forţa vederilor tale umanitare, redă această 
țară ei ingegi; lasă-le robilor dreptul de a se înarma împotriva tiranilor 
lor si conflictul se va sfirsit în curînd. 

Dacă nu ești convins de aceste adevăruri, ai datoria să citeşti aceasta 
pledoarie pentru libertate. Dacă iti mai rämin îndoieli, consultä-fi oamrnii 
legii, oamenii politici, dar nu te mărgini să-i consulfi în taină ` ei i-au dus 
prea adeseori la rătăcire pe monarhi atunci cînd aceştia n-aveau a se teme 
de lumină. Să-şi publice părerea lor, să poată fi discutată liber, să-și spună 
pe nume, si mă ofer să intru în arenă, să rezolv obiecțiile lor. Dar ce spun 
eu, o mulțime de minți de bună credinţă vor apărea de indată pentru a 
apăra drepturile umanităţii şi ale libertăţii. 


Textul francez 


{JACQUES PIERRE BRISSOT% SECONDE LETTRE D'UN DÉFENSEUR DU PEUPLE 
A L'EMPEREUR JOSEPH II: 


Tous ceux qui ont écrit sur la révolte des Valaques semblent avoir cons- 
piré contre le malheureux peuple, pour t'encourager, Prince, à punir les 
chefs par d'horribles supplices, à serrer les liens du peuple. J'en ai vu 
méme qui plaisantoient sur les roues ой le demagogue* Horiah (comme ils 
l'appeloient) devoit finir ses jours. Loin de moi la doctrine abominable de 
ces monstres qui prostituent leurs plumes pour le malbeur des peuples. 





$ Démagogue est le nom que les aristocrates, les despotes ou plutôt leurs mercenaires écriva ns 
donnent aux chefs du peuple qui veulent le tirer d’oppression. I] est très plaisant de voir ces 
laches valets du despotisme donner de l'encens au démagogue Washington, parcequ’il est vaingveur 
de la tirannie, &envoier à l'échafaut tel autre démagogue cu défenseur du peuple parcegu'i] 
a succombé. Si Horiah eût réussi, ils auroient mis sur sa tête une couronne de lauriers. 
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Puisse un jour le ciel accumuler sur leurs têtes toutes les horreurs de la: 
servitude qu'ils préchent avec tant des sceleratesse ! 

„Le respect qu'on doit à l'humanité est sacré comme celui qu'on doit 
„aux dieux, & quiconque se joue dans ses discours, des droits que les hom- 
„mes tiennent de la nature, doit expier ce sacrilège pour le mépris des sa- 
„ges & le poignard des opprimés''.* 

Mais pour juger des vrais caractéres de cette révolte, il faudroit connoitre 
une foule de faits que le public ignore. Il faudroit connoitre l'état actuel 
des Valaques, leurs mœurs, leur gouvernement, les impôts qu'ils paient, 
la proportion de ces impóts, avec le produit de leur culture. Il faudroit 
connoitre les causes qui les ont portés à se révolter, les injustices qu'on 
leur a faites, le degré d'eppression sous lequel ils gémissent. Il faudroit 
connoitre l'origine, la marche de cette révolte, son histoire; il faudroit 
savoir s'ils sont réellement coupables de tous les meurtres qu'on leur préte, 
s'ils ont été forcés pour leur süreté ou leur vengeance A verser tant de 
sang ; Si en le répandant ils ont épargné celui des êtres foibles, des femmes 
& des enfans. Voilà ce que n'ont point dit les gazettes quiracontentavec une 
exactitude si ennuieuse tant de petits faits étrangers à l'histoire. 

Et quand elles en parleroient, devroient-elles étre crues? Ces gazettes 
ne sont-elles pas des sources corrompues? Ne sont-elles pas dans chaque 
gouvernement vendues à ses chefs, à ses Ministres? Leurs rédacteurs sou- 
doiés, n'ont-ils pas ordre de taire les vérités favorables aux peuples, comme 
les fautes de l'administration ? N'est-ce pas enfin une nouvelle conspiration 
pour tromper la postérité sur les événemens du siécle présent. 

Excepté les Etats unis de l'Amérique & l'Angleterre, partout ailleurs, 
le peuple n'a point, comme ses chefs, des gazetiers à ses ordres ou qui 
défendent ses intérêts. C'est partout le triste pecus qu'on tond, qu'on égorge, 
& les gazetiers sont comme ces tambours qui, placés autour du taureau 
brûlant de Phalaris, remplissoient l'air de leurs sons bruyans pour étouffer 
les cris des victimes. 

On ne doit donc ajouter aucune foi aux récits au moins suspects des gaze- 
tiers dans l'insurrection des Valaques. On aura exagéré leurs fautes, tű leur 
misère, travesti leur résistance en attaque, leur défense en assassinats ; 
on aura tout calculé, tout bien combiné pour les rendre criminels, & pour 
justifier ces illustres Nobles qui les tyrannisoient & l'administration qui se 
prétoit à leurs vexations. 

Oh ! si j'avois en main les piéces de ce procés, si j'avois observé pendant 
quelque tems le sort de ce peuple, si je l'avois suivi dans ses travaux comme 
dans ses tourmens, si j'avois vécu dans ses chaumiéres, dans le sein de la 
terre souvent son unique asile, si j'avois assisté à la conspiration, & j'avois 
été témoin de ses a supplications au souverain pour terminer sa misére, 





* Telephe, liv, 7; Je cite ici ce Roman pour rendre honneur à un écrivain peu connu, qui mérita 
plus de l'étre, & qui a vigoureusement défendu les droits de l'humanité; je regrette seulement 
que pour les venger, il ait pris le masque de la fable. I] est tems que les apötres de la liberté 
se montrent hardiment. M. Plumejact, mort depuis quelques mois, tenoit un rang distingué parmi eux: 
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de ses combats pour la finir lui méme, avec quelle vérité, quelle énergie 
je le défendrois | Mais loin du théâtre de cette guerre, n'aiant sur elles que 
les détails ou arides ou mensongers des gazettes, seul, presque sans lumière, 
& n'étant soutenu que par le zéle qui m'entraine à défendre le peuple par- 
tout où je le vois se débattant sous le couteau de l'oppression, que puis-je, 
faire, sinon de prouver par lerécit méme du partiqui a triomphé, que les 
Valaques étoient fondés dans leur insurrection? Oui, je ne veux consul- 
ter ici que le récit d'un de ces écrivains qui s'est plu à couvrir de boue 
Horiah & ses partisans. C'est ce récit à la main que je prétens prouver 
linjustice de leur condamnation. 

Les Valaques se sont révoltés; donc ils avoient raison de se révolter. 
Voilà ma premiére preuve ; elle paroitra singuliére, elle n'est que naturelle. 

Qu'on se rappelece que j'aiditci-devant quele peuple malgré l'oppres- 
sion sous laquelle il étoit courbé se laissoit difficilement entrainer à la ré- 
volte, qu'accoutumé à un certain ordre de choses, il n'en sortoit qu'avec 
peine; quelque détestable qu'il fat, qu'il s'habituoit à croire que sa place 
marquée par la tirannie étoit réellement marquée par la divinité. Il se 
laisse d'autant moins encore entrainer à la révolte qu'il est plus ignorant. 
Car alors il est loin d'imaginer qu'il est l'égal de ces nobles qui le tiranni- 
sent, du Souverain qui domine ses tirans ; il est loin d'imaginer que la na- 
ture lui donne le droit de résister, à l'autorité, que la divinité méme lui or- 
donne. П croit ses fers divins & il les baise, aïant, à peine la force de les sou- 
lever. 

Quand donc un pareil peuple entrant en fureur, brise ses chaînes malgré 
ses prejugés civils & religieux, il en faut conclure qu'il a eu raison de se 
révolter, puisqu'il s'est révolté. 

Le récit du gazetier confirme cette conclusion à l'égard des Valaques : 
L'état de barbarie & d'ignorance que je viens de peindre est précisément 
leur tableau. 

Soumis depuis une foule de siécles à un despotisme plus ou moins sévére, 
suivant le caractére des Princes dont il portoit le joug, ce peuple a langui 
constamment dans la misère & l'ignorance. Le régime féodal, dont les traits 
horribles sont effacés presque par toute la terre, conserve encore toutes ses 
rigueurs au sein de cette misérable contrée. On y retrouve ces vieux Barons 
anglois, ces Comtes francois qui, cantonnés dans leurs petits forts, regar- 
doient leurs hommes de glébe comme des meubles dont ils disposoint & 
volonté, dont ils pouvoient jouer, vendre, aliéner la liberté, les sueurs & la 
vie méme. 

Suivant le récit, l'aversion d'Horiah pour les gentilshommes, & le désir 
de se délivrer & ses compatriotes des violences de la noblesse, ont été les premi- 
ers vessorts de son entreprise. 

On convient dans un autre endroit que ces nobles avoient forcé leurs 
sujets à la révolte par leur oppression. 


Ces deux phrases suffisent, ce me semble, pour justifier la révolte des 
Valaques. Ils étoient malheureux, voilà le titre qui les armoit, & sice titre 
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ne vaut rien, Brutus étoit coupable en chassant Tarquin de Rome, l'autre 
Brutus en perçant Cesar, & tous ceux qui ont délivré leur patrie du joug 
des Néron, des Phalaris, & des monstres qui s'abreuvoient dans le sang des 
hommes, tous ces héros, dis-je, méritoient l'opprobre & la mort, au lieu des 
lauriers dont tous les siécles les ont couverts. 

Je ne répéterai point tout ce que j'ai dit ci-devant sur le droit de révolte. 
Je me borne à suivre icila narration du gazetier, à en extraire les faits prin- 
cipaux. L'application des principes sera facile à leur faire. 

Il paroit, suivant cet écrivain, qu’Horiak mit les griefs de sa nation sous 
les yeux du Monarque, qui lui promit de mettre fin à la tirannie. 

Ce procédé n'est point d'un barbare; il est celui d'un bon sujet qui, 
avant d'avoir recours aux droits que la nature lui donne, veut éviter une 
rupture, & l'effusion du sang. Averti par lui, Prince, tu ne pouvois pas igno- 
rer qu'une partie de tes sujets languissoit dans l'esclavage, & si tu n'as 
pas rempli la promesse que tu lui avoit faite, il faut croire que les 
difficultés se sont multipliées sous tes pas; il faut croire que la 
servitude ne pouvant finir que par la destruction du régime féodal, tu 
n'eus pu couper toutes les tétes de cette hidre; il faut croire que tu as 
été forcé de renfermer dans ton sein tes vues bienfaisantes. 

Mais enfin quelqu'ait été le motif qui a pu t'empécher de soulager les 
malheureux Valaques, au moins il faut avouer que leur conduite étoit 
réguliére. Horiah avoit fait son devoir, c'étoit à toi A faire le tien. Tu ne 
l'as pu, l'oppression a toujours subsisté, c'est à dire un état de guerre qui 
dure depuis un tems immémorial & alors les Valaques ont pu résister. Cet 
état de guerre les a replacés dans l'ordre naturel. Ils étoient tirannisés par 
des monstres, ils ont pu leur résister, & s'ils ont été coupables, c'est d'avoir 
attendu si longtems à venger la nature outragée. 

Le voïage que ton désir de connoitre tes États t'avoit porté à faire, il 
y a quelques années ,dans cette contrée, t'avoit mis à portée d'y connoitre 
la misére qui y régnoit. Je me rappele la substance d'une requéte qui te 
fut présentée par un Valaque. Elle étoit ainsi : 

„Prince, nous travaillons quatre jours de la semaine pour nos maítres ; 
„le cinquiéme est pour le Ministre du Seigneur, le sixiéme pour nous, & 
„le septième nous l'emploions à célébrer le dimanche" 

Non, les négres ne trainent pas dans nos isles une existence aussi infer- 
nale; il faut qu'un pareil peuple meure de désespoir, ou qu'il égorge ses 
tirans.* 

Je ne dirai rien du stratagéme emploié par Horiah pour engager ses 
compatriotes dans la conspiration qu'il tramoit. П vouloit les délivrer de 
la servitude & ce but légitimoit tout. 


On lui prête de grandes cruautés ‚en commençant la révolte. Encore une 
fois, loin du pais, je ne puis vérifier ces faits. Cette opération est facile à 





* Tous les seigneurs valaques n'étoient pas de petits tyrans. Il en est sans doute qu'il faut 
excepter. Les papiers publics en ont cité plusieurs qui au milieu de la révolte traitoient 
humainement leurs vassaux. 
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tes juges, & pour décider si ces meurtres sont punissables, il faut s'astreindre 
aux régles que j'ai ci-devant posées. Etoient-ils nécessaires au projet? 
Etoit-ce représailles ? Point de peine. Etoit-ceun jeu de banbares? La mort: 
toutefois si le supplice de la mort est encore dans tes Étatsla peine de l’assas. 
sinat. 

L'Angleterre & la France ont été, dans les siècles passés, témoins de ré- 
voltes de paisans qui, comme les Valaques, étoient las de la tirannie de 
leurs nobles. Le massacre qu'ils en firent, paroissoit mérité & fut plus con- 
sidérable. II ne fut point puni. Un peuple doux jusqu'alors ne peut étre à 
la fois un amas d'assassins. Il se fait justice alors parce qu'il n'y en a point 
pour lui, & si on le punissoit, ce seroit d'étre juste. 

Le gazetier dit que le gouvernement provincial, embarrassé d'abord, cher- 
cha à apaiser les troubles en partie par la douceur, en partie par les menaces 

Il ne falloit ni douceur, ni menace ; il falloit la justice. En pareil cas, la 
douceur, semble un piége & l'est souvent, & la menace aigrit. 

Il envoïa des Commissaires & l'Évêque grec aux rebelles. 

Des Commissaires sont des juges, & un peuple dans l’état de guerre ou 
de nature ne connoit ni supérieur ni juge : il faut traiter à l'égal. 

Un Évéque ! toujours des prêtres sur la scène politique ! probablement 
parcequ'ils connoissent parfaitement l'art de séduire &.de tromper. 

Si j'étois sur le tróne & que j'eusse eu le malheur de mécontenter mon 
peuple, j'en agirois plus franchement avec lui. Je traiterois moi-méme avec 
les mécontens, moi, sans armée, sans commissaires, sans courtisans & sur- 
tout sans prétres. Je leur dirois: mes amis, je ne veux point étre votre 
bourreau, on me nomme votre pére, je veux l'étre. Montrez-moi vos maux 
je les guérirai. Je ne leur offrirois ni pardons, ni parchemins. C'est aux su- 
jets malheureux à pardonner &, au lieu d'un parchemin, j'abolirois sur le 
champ lesabus, les vexations, & je banniroisles petitstirans. Voilàcomment 
en azit un pére avec ses enfans, un grand homme avec des hommes. 

Le gouvernement chercha à tirer d'erreur les rebelles. 

De stratagéme d'Horiah n'étoit que l'accessoire ; mais il falloit prouver 
aux Valaques qu'ils étoient dans l'erreur en se croiant malheureux. 

I! promit enfin «n prix de trente florins pour la capture de chacun d'ewx. 

Fiez-vous donc à présent aux douceurs, aux caresses, à l'équité des gou- 
vernemens ! quand vous ne tombez pas dans leurs piéges, alors ils se dé- 
masquent ` & quel autre moien infâme emploient-ils? c'est d'invoquer la 
perfidie, la trahison de leurs sujets contre les rebelles. Ils encouragent les 
premiers au crime à prix d'argent. 

Encore une fois, est-ce là la marche d'un gouvernement équitable ? Ne 
doit-il pas offrir justice & se borner là? - 

Observons que le gouverneinent, en mettant la tête des rebelles à prix, 
les forçoit à la guerre, aux meurtres, à la perfidie, & légitimoit ainsj ces cri- 
mes dont la honte devoit retomber sur lui seul. 

Continuous le récit. ,,Les gentilshommes, qui crurent que le gouverne- 
,ment manquoit d'activité pour réprimer la rébellion, se crurent autorisés 
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eux-mêmes à une insurrection. Ils allèrent en troupe contre les rebelles, 
„les assomèrent où ils les rencontrérent, & firent rouer, pendre, décapiter, 
„empaler les prisoniers sans autre forme de procés. Par Ја les gentilshon.mes 
„agirent directement contre les mesures du gouvernement, qui tendoicnt à 
„ramener la paix par l'indulgence, & ils augmentérent par leur propre vio- 
,,lence la fureur des révoltés''. 


Les conséquences de ces faits sont аіѕёсѕ à tirer. 

J'ai donc eu raison de dire ci-devant que dans une insurrection le parti 
de l'oppression étoit toujours le plus féroce & le plus violent. Les rc belles 
donnent la mort ,les tirans prolongent la vie des leurs prisoniers pour jouir 
de leur douleur. Les nobles faisoient rouer, empaler, lorsque les Valaques se 
bornoient à tucr. Certes, si les deux partis étoient coupables, il faut avouer 
que celuides nobles l'étoit doublement, & cependant on verra queles paisans 
furent punis, lorsque pas un des nobles ne le fut. 

Il est évident encore que par les supplices qu'ils infligeoient, les nobles, 
auroient légitiné Ja révolte, si d'ailleurs clle n'eüt pas déjà été légitime. 

Il est évident encore qu'en la supposant criminelle, les supplices in- 
fligés par ces nobles, & la mort de plus de 600 Valaques devoient l'avoir 
suffisamment expiée. 

Il est évident enfin que les nobles agirent directement contre l'intention 
du gouvernement. Ils étoient donc coupables & cependant encore une íois 
ils ne furent pas punis. 


N'oublions pas de remarquer cette indulgence prétée au gouverne- 
ment. ...Indulgence déplacée. ... Un Souverain doit étre juste d'abord. 
L'indulgence suppose des vices, des défauts à supporter, à excuser; & 
c'étoit le peuple qui avoit besoin d'indulgence pour le gouvernement. 

„Le gouvernement considéra que les Valaques composent les deu- 
„tiers des habitants du pais, qu'ils ont entre eux une liaison étroite, que 
„ce sont eux qui cultivent leur pais, & qu'en les exterminant, la province 
,deviendroit un désert. I] apprécia mieux les hommes, & sentit la préfé- 
„тепсе qu'il faut donner à deux mains qui travaillent sur une bouche qui 
„ne fait que consommer‘. 


Quel horrible calcul, que celui devant lequel le gazetier paroit s'exta- 
sier ? Ainsi donc ce n'est pas sur la bonté de la cause, mais sur l'utilité des 
parties par rapport au gouvernement, que celui-ci mesure la justice qu'il 
rend, la protection qu'il accorde ! ainsi i] auroit favorisé Ja tirannie des 
nobles, s'il avoit calculé que les nobles fussent plus utiles à son intérêt ? 
N'avois-je donc pas raison de dire dans ma précédente lettre, que l'intérét 
seul du gouvernement & non Ie bonheur des sujets le dirigeoit dans ses 
démarches? Je disois : ne nous laissons point éblouir par ce mot de pros- 
périté de l'État, qu'on cite avec emphase, & voions ce qu'il cache. Plus 
d'hommes, plus de soldats ; plus d'hommes, plus de capitation ; plus d'hom- 
mes, plus d'industrie & de taxes; plus d'hommes enfin, plus puissant cst 
le Prince, plus riche est sont trésor, & c'est de ce trésor que sort la foudre 
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qui doit écraser le malheureux assez éclairé pour étre pénétré de sa situa- 
tion, &c. 

„Anime de ces principes, le gouvernement a desapprouvé l'insurrection 
„& a fait aux nobles des représentations.'' 

Quoique le motif du gouvernement füt erroné, quoiqu'il n'eüt pas le 
droit de se montrer indulgent ou modéré, quoiqu’il eût dû d'abord être 
juste, cependant il faut le louer de la modération qu'il montra, des repré- 
sentations qu'il fit aux nobles. Autrefois, quand on traitoit avec des rebelles 
on commengoit par élever des échafauts, oà l'on amonceloit innocens & 
coupables sous la hache du bourreau. Telle étoit la justice d'alors. On 
n'est pas si cruel aujourd'hui. C'est toujours un gain sur la tirannie. Peut- 
étre à la fin sera-t-on juste avec les rebelles, & ton àme éclairée, Prince, 
est assez grande pour n'en pas donner l'exemple à demi, comme tu l'as 
fait dans cette circonstance. 

Car pourquoi le pardon offert ? Pourquoi cette défense d'insurrection ? 
Pourquoi cette autre défense d'infliger la peine de mort? 

Le pardon, je l'ai déjà dit, s'accorde à un coupable, & les Valaques 
n'étoient que malheureux. L'insurrection est un droit pour l'opprimé & 
on ne peut le lui interdire qu'en détruisant l'oppression. La peine de mort 
étoit une injustice & il ne falloit pas s’en abstenir par grâce, mais par justice. 

'Tu nommes des Commisaires, tu les envoies aux rebelles & en méme 
tems tu fais assembler des régimens pour les envelopper, pour les ferrer. 

N'étoit-ce donc pas une contradiction ? N'étoit-ce pas détruire l'effet 
des propositions de paix faites aux rebelles? N'étoit-ce pas leur dire: 
rentrez dans votre esclavage, sinon le sabre vous y fera rentrer? 

Les Valaques te croient: nous sommes opprimés, nous mourons de 
faim, nous expirons sous le fouet de nos bourreaux : tes commissaires, tes 
régimens leur disoient : soiez opprimés, mourez de faim, expirez sous le 
fouet, sinon on vous sabrera, on empalera vos prisonniers & vos chefs. 
Grand Dieu ! quelle justice, quelle douceur ! quelle indulgence ! & les gou- 
vernemens paroissent tout surpris de ce qu'on ne croit pas à leurs promesses, 
de ce qu'on persiste dans la révolte? Ils s'en indignent, ils menacent de 
supplices, comme s'ils expioient leur oppression sourde par la violence 
ouverte, comme s'ils n'aggravoient pas ainsi leur propre crime. 

Le gouvernement à la vérité promettoit de faire droit sur leurs griefs, 
de remédier aux abus, si l'on rentroit en paix. 

Mais ne sait-on pas que dans tous les tems l'administration s'est jouée 
de pareilles promesses? L'orage passé, elle rit de la crédulité du peuple, 
& continue à l'écraser. Lisez l'histoire, vous trouverez mille exemples sem- 
blables op le peuple fut toujours dupe de sa bonne foi. 

Je veux tirer de cette promesse du gouvernement un raisonnement 
sans réplique contre lui. S'il promettoit de remédier aux abus, il y en avoit 
donc, & les Valaques avoient eu raison de se révolter, & l'on avoit tort 
de les punir. 
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Sur les promesses faites par le gouvernement, les Valaques présentèrent 
les points de Capitulation suivans 1 : 

1°. Le comitat & tous les propriétaires nobles préteront serment, sur 
la croix probablement, d'exécuter le projet proposé. 

2°. I] n'y aura plus de noblesse. 

3*. Qui peut avoir un emploi impérial en doit vivre. Les gentilshom- 
mes comme le petit peuple doivent paier la contribution. 

4°. Les nobles doivent quitter leurs possessions. 

5°. Les terres des nobles, conformément aux ordres que Sa Majesté 
donnera, seront réparties entre les paisans. 

Y a t-il rien de plus raisonable, de plus nature] que toutes ces propo- 
sitions? Par la seconde on tarissoit à jamais la source de l'oppression, en 
anéantissant la noblesse. Car il faut étre convaincu qu'elle ne peut exister 
qu'avec la servitude & que pour le malheur des sociétés. 

La politique la plus saine semble avoir dicté la troisiéme. Les valets de 
la Cour doivent étre paiés par la Cour & non pas du sang des peuples. Les 
tirans dont les besoins surpassent les revenus, ont adopté cette maniére 
d’acquitter les services qu'ils regoivent. Ils accordent à leurs serviteurs 
l'exploitation de leurs sujets, comme on accorde la tonte d'un troupeau, 
ou la coupe d'une forét. C'est ainsi quele grand Mogol & les Soubas indiens 
en usent ; ils donnent des contrées entiéres à piller à leurs soldats. 

Est-il quelqu'un de bon sens qui nie que tous les membres d'un Etat 
en doivent supporter le fardeau proportionnellement à leurs facultés? 
N'est-ce pas une vérité demontrée, & sil'on s'en écarte encore dans plusieurs 
roiaumes, c'est que l'injustice qui a poussé de profondes racines est 
difficile à extirper ; c'est que le peuple est trop traitable, dit Hutcheson. 

La 47? & la 3™° proposition sont celles qui auront sans doute le plus 
révolté, & cependant elles étoient encore dans la nature. Car chaque Vala- 
que rentrant par la révolte dans l'état de nature, avoit droit à la terre 
que ses sueurs avoient arrosée & fertilisée. Chacun avoit droit à une pro- 
priété & comme toutes les propriétés étoient entre les mains des nobles, il 
est évident qu'on ne pouvoit restituer à chaque rebelle ce qui lui apparte- 
noit, qu'en dépouillant les nobles de ce qu'ils avoient usurpé. 

Si ces propositions étoient injustes, il faut dire que les déclarations des 
États unis d'Amérique étoient aussi injustes, car elles sont exactement 
les mémes. L'égalité parfaite que la Pensilvanie, par exemple, veut entre 
tous les membres, détruit toute idée de noblesse & entraine la conséquence 
que les impóts doivent étre également répartis. 

Si les Américains ont été fondés à se révolter, parcequ’on vouloit les 
taxer sans leur consentement, à plus forte raison avoient-ils ce droit, les 
Valaques, qui n'avoient ni propriété ni liberté, qui étoient à la merci de 
maîtres impitoiables. 


Sous le régne tirannique de Richard II en Angleterre, cent mille paisans 
se révoltérent à cause des impôts excessifs dont on les accabloit. Ils marché- 


rent vers Londres aiant un Maréchal nommé Walter à leur téte. I] demanda 
25 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 


26 





au Roi que tous les esclaves fussent mis en liberté, que les communes fussent 
ouvertes aux pauvres comme aux riches. Walter fut tué, on accorda aux 
paisans une charte de liberté, & les chefs de la rébellion furent punis. La 
charte fut bientót aprés révoquée. 

En parcourant l'histoire des révoltes, je me suis convaincu de trois 
vérités : la premiére, que le peuple ne se révoltoit que quand il étoit opprimé, 
& qu'il ne demandoit jamais que des choses justes; la seconde que les 
Souverains promettoient avec facilité, tenoient avec difficulté & souvent 
ne tenoient point leurs promesses; la troisiéme enfin qu'en accordant au 
peuple ce qu'il demandoit, on punissoit presque toujours ses chefs, ce qui 
est une contradiction bien révoltante. 

Tel fut le sort des Gracchus à Rome, de Walter, de Cade en Angleterre, 
des Facio, de Lemaitre à Genéve, de Horiah en Valachie. 

Il faut ajouter cependant que, quoique par la mauvaise foi des gouver- 
nements, les peuples rebelles ne jouissent pas longtemps de ce qu'ils ont 
obtenu, ils gagnent toujours à la révolte. A chaque pas qu'ils font, ils déta- 
chent un anneau de leur chaine & quand ils ne feroient qu’effraier les chefs, 
que les rendre moins entreprenans, plus circonspects, ils auroient tou- 
jours gagné. 

Qu'on compare les demandes modérées du peuple à celles de ses maitres, 
Du sang & des fers, tout se réduit là. 

Et cependant si quelqu'un avoit droit de demander du sang & des fers, 
n'étoit-ce pas le Valaque? Martirisé depuis tant de siécles, n'auroit-il pas 
été excusable de demander le sang de son maitre barbare & de le mettre 
aux fers?... 

Mais non... l'homme du peuple est généralement bon & juste & plus 
juste que les riches si fiers de leur or & de leurs lumières. 

Le célébre Vendóme disoit qu'en observant les querelles des muletiers 
avec leurs mulets, il avoit toujours remarqué que la raison étoit du cóté 
de ces derniers. Voilà précisément l'histoire du peuple & des gouvernemens. 

Je reprens la suite de l'histoire des Valaques. Leurs propositions ne furent 
point acceptées. On se résolut à la guerre : les Valaques se partagérent la 
contrée qu'ils habitoient, mais ils ne jouirent pas longtems de ce partage. 
On envoia une armée contre cux, on les relanga dans leurs bois, dans leurs 
montagnes, & enfin, dit le gazctier, on regut la nouvelle que le soulévement 
avoit été apaisé, sans qu'on eit emploié la force ou versé du sang. ... 
Horiah abandonné de ses compatriotes fuit, sa téte est mise à prix, il est 
bientót découvert, dénoncé, livré, & il expire dans les supplices. 

On a calculé que les rebelles avoient tué prés de 300 hommes, que 
5 à 600 d'entre eux avoient péri. 


Que conclure de ce récit, sinon que la force a terminé cette révolte. 
Tous les hommes ne sont pas des Saguntius. Les G2nevois représentants ont 
cédé leur liberté aux François & aux Savoiards; les Valaques l'abandon- 
nent aux troupes de l'Empereur. Et cela doit étre moins étonnant. La 
pusillanimité dont on contracte l'habitude dans l'esclavage, quitte diffici- 
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lement une áme qu'elle a dégradée. Abandonné de l'espoir de vaincre, 
l'esclave aime à croire aux promesses de ses maitres, il aime à croire que 
cet essai de son pouvoir & de ses droits Je ramenera vers la douceur. 

Que pouvoient d'ailleurs les Valaques sans vivres, sans argent, sans 
armée réglée, sans chefs, sans intelligence, contre des troupes aguerries? 
On voit la mort certaine en combattant. On entrevoit encore quelques 
raions de vie en cédant, & l'espoir de la vie la plus misérable a des attraits 
pour le vulgaire. Il faut avoir une áme extraordinaire pour lui préférer la 
mort, & dans ce siécle ой chacun capitule avec ses besoins & sa liberté & 
les croit bien paiés par quelques jouissances, ces ámes privilegiées sont 
rares. Pour faire trembler les tirans, on n'a qu'à mépriser la vie. Si les c ppri- 
més avoient du courage, il n'y auroit bientöt plus d'oppresscurs ; mais 
par un nouveau malheur le courage ne germe que dans un cœur libre. La 
lácheté repose avec la servitude. 

Les princes ne l'ignorent pas, & voilà pourquoi ils ont si peu de scrupule 
à emploier la force pour ramener sous leur joug le troupcau qui s'en écarte, 
S'ils s’attendoient à trouver des Brutus, des Cromwel, des Ludlow, ils 
seroient plus économes du sang & des pleurs de leurs sujets. 

Le succés presque général qu'ils rencontrent dans leur systéme de 
violence, les y confirme & parvient à le légitimer à leurs yeux. On ne tarde 
pas à croire juste ce qui nous est utile. 

Ton âme est trop éclairée, Prince, pour te laisser aveugler par les 
illusions du despotisme. Non, tu n'ignores pas que la force emploiée pour 
calmer le mécontentement est un moien illégitime & qui répugne au droit 
de tes sujets, un moien qui aggrave le délit du gouvernement. 

La force ne rend point heureux ceux qui ne l'étoient pas; elle ne fait 
que doubler leur désespoir, en leur offrant comme éternels, comme irrémé- 
diables, les maux qu'ils endurent. Ils doivent se dire: Je mourrai donc 
enchainé sur ce lit de douleur que j'arrose de mon sang & de mes sueurs. 
Il n'est plus d'espoir pour moi. Le ciel semble combattre avec les hommes 
contre ma liberté. Cédons donc & souffrons. 

Tel est le langage de désespoir que tiennent plus de six cens mille 
Valaques à l'heure op j'écris cette lettre. Grand Dieu ! qui peut soutenir 
cette idée ? Un seul homme faire le malheur de milions d'hommes & n'étre 
pas accablé de remords | ... Non, je ne sais quelle âme on revétit en mon- 
tant sur le tróne ou en approchant ses degrés; mais il me semble à moi, 
que si j'avois le malheur d'y étre, je ne goüterois pas un seul instant de 
repos avant d'avoir essuié les larmes de ces malheureux. 


Lorsque dans un soir d'été, un doux crépuscule fraichit l’atmosphere & 
la dore de brillantes couleurs, j'aime à contempler ce spectacle, à adorer 
mon maitre, je jouis & je le remercie de ces suaves jouissances que procu- 
rent une conscience pure &la méditation. Mesregards tombent sur une chau- 
miére & je me dis: Là peut-étre sont des époux qui ont travaillé tout le 
jour pour un morceau de pain que de petits enfans affamés se disputent. 


La peut-étre une mére verse des larmes, un pére s'attriste de ne pouvoir 
2T 
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élever sa famille... Ces idées me percent l’äme & je voudrois &tre la divi- 
nité pour rendre tous les mortels heureux. 

Prince ; qui davantage approche de la divinité que les Rois? Ils ont le 
pouvoir de faire des heureux & ils sont comptables à la divinité de toutes 
les larmes qui se versent dans leur empire & qu'ils pourroient essuier. 

Tels sont sans doute tes sentimens. Et si tu as emploié la force contre 
les Valaques, c'est pour te donner le tems de mürir le grand projet qui 
doit les rendre à la liberté. L'exécution seule de ce projet peut expier la 
faute d'avoir étouffé le soulévement par la violence. 

Mais qui pourra réparer l'injustice faite aux chefs de ce soulévement? 
Si les griefs de leurs compatriotes étoient fondés, si tu as promis toi-méme 
de leur faire droit, de réparer les maux soufferts par les Valaques, si par 
cette espérance donnée, tu as calmé les rebelles ; si loin de les regarder comme 
criminels, tu les regardes comme les victimes d'une oppression que tu veux 
abolir, comment les chefs de ces Valaques seroient-ils plus coupables? 
Comment méritoient-ils la mort? Ils combattoient pour la méme cause. 
Ils devoient partager le sort de leurs Compatriotes ; ou s'ils méritoient la 
mort, il ne devoit y avoir ni gráce ni justice pour la nation entiére. 

Les as-tu punis comme assassins? Les as-tu punis comme rebelles? 
Je ne puis décider la premiere question. Il me semble cependant que Horiah 
pouvoit verser sans crime le sang des tirans qui avoient tant de fois versé 
celui de ses Compatriotes, qu'il pouvoit user de représailles pour tant de 
meurtres commis dans cette guerre par les nobles eux-mémes. Au moins 
si je condamnois Horiah comme assassin, je ferois monter sur l'échafaut 
les ennemis qui, comme lui, avoient trempé leurs mains dans le sang, & 
il ne me seroit pas difficile de prouver que ces derniers étoient bien plus 
criminels. Et puisqu'aucun n'a paié de sa téte ses atrocités, je suis fondé 
à conclure, sans entrer dans aucun détail de faits, qu'il étoit injuste de 
punir de mort Horiah comme assassin, lorsqu'on laissoit la vie aux nobles 
assassins. 

A-t-il été puni de mort comme rebelle? il est bien plus aisé de prouver 
l'injustice de sa sentence; & il suffit de se rappeler les principes sur le 
droit de révolte que j'ai posés ci-devant. Car 

[1°] les Valaques & leur chef Horiah avoient le droit & l'ont encore de 
se révolter, puisqu'ils sont privés des droits inhérens à l'homme, de ces 
droits imprescriptibles, inaliénables. 

En second lieu, les Valaques étoient malheureux & gémissoient sous 
l'oppression, & ce second titre est presqu'aussi fort que le premier pour 
fonder l'insurrection. 

3°. Ils avoient exposé plus d'une fois leurs griefs au gouvernement. 


4°. Ils ne demandoient au gouvernement que des choses raisonables, 
que de rentrer dans leurs droits de propriété & de liberté. Jamais on n’avoit 
eu égard à leurs plaintes. On leur refusoit leurs demandes. Maltraités par 
le gouvernement, ils avoient donc te droit de renoncer à la société, ils ren- 
troient dans l'état de nature, & ils avoient le droit de prendre les armes 
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pour assurer leur nouvel état ; ils avoient le droit de former une nouvelle 
société, de la soustraire à l'ancien gouvernement. 

Arrété, dit le code de Pensilvanie, que tous les hommes ont un droit 
inhérent à leur nature de former un nouvel État dans des contrées vacantes, 
ott sur un territoire qu'ils auront acquis toutes les fois qu'ils pourront augmen- 
ter leur bonheur. 


Si cet arrêté est vrai, il l'est pour tous les peuples, & les Valaques étoient 
fondés dans leur révolte. S'il est faux, toutes les Monarchies de l'Europe 
doivent s'élever contre les États-unis d'Amérique, doivent proscrire leurs 
constitutions, doivent rejetter, abhorrer toute espéce d'alliance avec ces 
insurgens, comme avec des infámes. Mais loin de proscrire cette alliance, 
elles la recherchent ; loin de proscrire ces constitutions, elles les laissent 
imprimer & circuler dans leurs États & les sanctionnent par le consente- 
ment qu'elles donnent à cette publication. Donc, les Valaques ont pu suivre 
des principes qu'ils ont vu généralement adoptés, qui l'étoient méme par 
les Monarques, & qui sont d'ailleurs dictés par la nature. 

Prince, tes semblables se jouoient autrefois de la vie de leurs sujets : 
on a vu des Monarques condamner de leur propre autorité des hommes, 
uniquement parcequ'ils leur déplaisoient. L'histoire a flétri le nom de ces 
Princes. Ils sont dans la classe ordinaire des tirans. 


Tu n'as ici versé le sang que de deux hommes. Mais ils peuvent étre 
innocens comme assassins ; ils le sont comme rebelles. Le premier, je viens 
réclamer sur leurs cendres pour ces cendres mémes. C'est mon devoir, & j'en 
ai le droit. Car puisque le peuple n'a plus de défenseur, c'est le devoir du 
philosophe de veiller sur les Magistrats du peuple, d'éclairer leurs jugemens, 
de chercher à connoitre si ceux qu'ils frappent méritent d'étre punis ou 
d'étre vengés. Le tien, Prince, est d'écouter ma réclamation, de soumettre 
à un examen plus approfondi ce procés jugé probablement d'aprés les prin- 
cipes erronés de la vieille jurisprudence des Monarchies. 


Le premie;, je défens encore la cause des Valaques sacrifiés à la force 
dans cette insurrection, & je le répéte, ils ont le droit de se révolter, tant 
qu'ils seront esclaves & malheureux. Les punir d'exercer ce droit, c'est les 
punir d'étre hommes. 


Ou tu es convaincu de cette vérité, ou tu n'y crois pas encore ; dans le 
premier cas, tu ne dois plus perdre un seul moment pour rendre la liberté 
aux Valaques, pour leur accorder une propriété. Si tu crois devoir respecter 
l'usurpation de leurs nobles, si tu ne veux pas leur faire restituer, il est un 
amoien simple de faire justice à tous. Permets à ces Valaques d'émigrer dans 
tes autres États, ou ailleurs, Accorde-leur des terres, & ils quitteront en 
foule la terre de servitude. Et que deviendront alors ces gentilátres dans 
leurs forts environnés de déserts, de friches couverts de ronces? Quand il 
faudroit louer des vaisseaux pour exporter le peuple en Amérique, tu le 
devrois, si tu n'avois pas d'autre moien de le rendre au honheur. ... Si ces 
nobles opposent la force à tes vues humaines, rends ce pais à lui-méme ; 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 


40 


laisse aux esclaves le droit de s'armer contre leurs tirans & la querelle 
sera bientót terminée, 

Si tu n'est pas convaincu de ces vérités, ton devoir est de lire ce plai- 
doier pour la liberté. S'il te laisse des doutes, consulte tes jurisconsultes, 
tes politiques, mais ne te bornes pas à les consulter dans le secret; ils n'ont 
que trop souvent égaré les Monarques, quand ils n'avoient pas à craindre 
le grand jour. Qu'ils publient leur opinion, qu'il soit libre de la discuter, de 
se nommer, & j’offre d'entrer dans la lice, de résoudre leurs objections. Que 
dis-je, une foule de bons esprits paroitront aussitót pour défendre les droits 
de l'humanité & de la liberté. 

m Reproducere din: [Jacques Pierre Brissot). Seccnde lettre d'un défenseur du peuple à l'Empereur 
Joseph II, sur son Reglement concernant l'émigralicn, et principalement sur la révolle des Valaques; 
ой l'on discute à fond le droit de révolle du peuple. Dublin. MDCCLXXXV, p. 65—89. 


@ 1; E vorba de condiţiile cuprinse în ultimatul ţăranilor reprodus fn acest volum sub doc. 
urs 2, p: 4—5. 
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NATIUNEA ROMANA DIN TRANSILVANIA 
CERE RESTITUIREA STRÁVECHILOR 
EI DREPTURI 


I 


SUPPLEX LIBELLUS VALACHORUM 1 


Fericite Auguste Impärate I 


n ín cirmuirea acestui imperiu, cea mai inaltä fintä si cel mai 
îndreptăţit gind al Maiestáfii Voastre este acela ca, pretutindeni, dreptu- 
rile atît ale omului, cît şi ale societăţii civile, să se extindă înainte de toate 
la toți membrii care o alcătuiesc prin unirea lor şi susțin şi cu viata Si cu 
avutul lor sarcinile conservării ei, si ca o parte dintre cetățeni să nu se 
rupă (de cealaltă), pentru a o lipsi (pe aceasta) cu silnicie de drepturile ei 
şi a o asupri; de aceca națiunea română care trăieşte în Marele Principat 
al Transilvanici pe calea acestei suplici cade în mod public la tronul Maies- 
tátii (-Voastre) si se roagă din toate puterile să i se dea înapoi străvechile 
drepturi, care sint legate prin însăși firea lucrurilor de toți cetățenii şi de 
care în secolul trecut ea a fost despuiatá, cum se va arăta îndată, fără nici 
un drept, ci numai din cauza vitregiei acelor timpuri. 


Națiunea română este cu mult cea mai veche dintre toate națiunile 
Transilvaniei din vremea noastră, întrucît este lucru sigur și dovedit, pe 
temeiul mărturiilor istorice, a unei tradiţii niciodată întrerupte, a asemănării 
limbii, datinilor şi obiceiurilor, că ea își trage originea de la coloniile romane 
aduse la începutul secolului al doilea de către împăratul Traian în nenumá- 
rate rînduri in Dacia, cu un număr foarte mare de soldați veterani, ca să 
apere provincia. 

Urmasii lui Traian Augustul au stapinit Dacia cîteva secole. Sub a lor 
neîntreruptă stăpinire, în această Provincie a fost răspindită şi credința 
creștină după ritul bisericii răsăritene prin stráduinfa episcopilor Protogen, 
Gaudentiu, Niceta si Theotin mai ales în secolul al IV-lea, după cum ne-o 
arată aceasta întreaga istorie bisericească. 

Într-aceea, chiar din secolul al III-lea, ginfi barbare începuseră 
să primejduiască soarta (oamenilor) în această bogată Provincie a 
imperiului roman gi ele au izbutit să-și facă locuințe statornice un 
timp oarecare în unele părţi ale ei; totuși, ele nu putuseră merge 
nicidecum așa de departe, încît să stingă acolo cu totul numele sau 
puterea romanilor ; căci este lucru sigur că, în secolul al VI-lea chiar, mai 
multe cetăți întărite, mai ales pe fármurii Dunării, erau supuse acolo 
împăraţilor romani din Răsărit, dar părțile dinlăuntru ale Provinciei erau 
pline de un număr așa de mare de locuitori romani, încît chiar de prin 
secolul al VII-lea, scuturind jugul străinilor, ele şi-au făurit un stat propriu. 
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Acest noroc l-a avut mai ales acea parte a Daciei care astăzi poartă 
numele de Transilvania, şi locuitorii romani ai acesteia, după ce au inláturat 
stăpinirea altor ginfi, au ascultat de principi proprii, aleşi din sînul naţiunii 
lor, pină la venirea ungurilor. 

A rămas apoi, durind pînă în ziua de azi, acel vestigiu al stăpinirii pe 
care, între celelalte popoare străine ce s-au perindat după dingii în această 
(parte de loc), au avut-o şi unele ginti slave asupra locuitorilor romani ai 
Daciei, (şi anume) că numirea de vlahi sau valahi, care pentru popoarele 
slave denota, după mărturia lui Luciu Dalmatul şi Cromer Polonul, orice 
roman, italic sau latin, s-a păstrat în timpurile de mai tîrziu numai pentru 
locuitorii romani ai Daciei. 

Cind ungurii către sfirsitul secolului al IX-lea, sub ducele (lor) Tuhu- 
tum, au năvălit in părțile Transilvaniei, locuitorii romani ai acestor (párti) 
sc numeau cu numele, schimbat, de vlahi, după mărturia celui mai vechi 
scriitor al Ungariei, Anonymus, notarul regelui Bela : în fruntea lor se afla 
în clipa accea ducele lor propriu, Gelu, cu putere supremă, nenorocos insă. 
în lupta la care a pornit cu ungurii spre apărarea patriei sale, de vreme ce 
în acea luptă el şi-a pierdut şi domnia şi viata. 

După această tristă soartă a principelui (lor), locuitorii romani ai 
Provinciei care apar cu numele de vlahi nu s-au mai împotrivit ungurilor, 
ci, văzind moartea domnului lor (după cum povesteşte Anonymus, notarul 
regelui Béla, in „Historia Ducum Hungariae", cap. VI), dindu-si dreapta, 
de buna lor voie şi-au ales ca domn pe TuAutum, ducele ungurilor, si şi-au 
intárit credinfa prin jurámint. 

Gyula cel Bätrin, nepotul ducelui Tuhutum, si el duce al Transilvaniei, 
fäcind un drum la Constantinopol, a îmbrățișat acolo, in secolul al X-lea, 
credinfa crestinä dupa ritul bisericii rásáritene si, luind cu sine in Transil- 
vania pe călugărul Jeroteu, înălțat după aceea in scaunul de episcop, a adus 
in sinul aceleiasi biserici si pe mai multi din poporul sáu, dupá cum ne-o 
arată aceasta Samuel Timon in ‚Imago antiquae Hungariae", cartea 
a III-a, cap. 5. 

In secolul al XI-lea, dupä ce sfintul rege Stefan, invingind pe ducele 
Gyula cel Tinăr, a alipit Transilvania de regatul Ungariei, şi ceilalți unguri 
din Transilvania au trecut la religia creştină ; prin sträduinta însă a preo- 
filor credincioşi bisericii apusene care lucrau la convertirea lor, ei au fost 
alipiti bisericii apusene ; şi cum şi ceilalți unguri, convertiți încă din timpul 
ducelui Gyula cel Batrin la religia lui Cristos, trecuseră rind pe rind la bise- 
rica apuseană, aproape numai locuitorii români ai Provinciei au rămas în 
sinul bisericii răsăritene. 


Această deosebire în ceea ce priveşte riturile bisericeşti nefiind întru 
nimic o piedică, drepturile cetăţeneşti erau comune ambelor popoare, adică. 
şi celui unguresc, şi celui românesc, din vremea în care, sub ducele Tuhu- 
tum, ele s-au întrunit într-o singură societate : ajungă, pentru a nu lungi 
vorba, a aduce drept dovadă a acestui adevăr scrisoarea autentică a con- 
ventului Fericitei Fecioare Maria din Cluj-Mănăștur, scrisă în anul 1437, pe 
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care preailustrul Pray a dat-o la lumina in a VII-a Dissertatio Historico- 
Critica, § 8, cu urmátorul cuprins : ,, Paul cel mare de Vajda Háza, stegarul 
obștii locuitorilor járii unguri si romani din părțile Transilvaniei etc.". 
În același loc, preailustrul autor observă că, în această scrisoare a conven- 
tului, obștea locuitorilor țării unguri şi români se referă la un act al sfintului 
rege Stefan in care s-ar vorbi de imunitätile lor, ceea ce este o nouă dovadă 
că amindouä naţiunile au avut aceleași imunităţi şi s-au bucurat de aceleași 
drepturi regnicolare. 

Încă în acelaşi secol şi în anul in care era dată această scrisoare а con- Uniunea 
ventului, națiunea ungurească făcu, ce-i drept, o uniune cu totul particu- din 
lară de ajutor reciproc atît cu secuii, conationalii lor, care în aceeași vreme 1437 
începuseră a alcătui o națiune aparte, cit și cu sașii, aduşi în provincie în 
secolul al XII-lea : această uniune a fost înnoită în anul imediat următor 
1438, după cum arată acest lucru scrisoarea de mărturie, emisă cu privire 
la aceasta, a vicevoievodului din acea vreme, Lorand Lepes. 


Totuşi, acea (uniune) n-a dăunat întru nimic drepturilor regnicolare Români în 
ale naţiunii române, ba soarta acesteia ега cit se poate de înfloritoare chiar funcţii si 
în secolul acela în care a fost întemeiată amintita uniune; în adevăr, din  demnitäti 
sînul acestei naţiuni a fost promovat un Joan Corvin de Hunedoara la cele ` înalte 
mai înalte onoruri publice, mai întîi în Transilvania, și pe urmă ridicat 
în slujba de căpitan suprem şi guvernator în regatul Ungariei, iar nemuri- 
torul sáu fiu Matia înălțat chiar în tronul țării; şi, spre a ne fi permis să 
trecem sub tăcere pe alti voievozi ai Transilvaniei, oameni din această 
națiune, un Ioan Geczy, din a cărui familie se zice că şi pind astăzi mai 
trăiesc cîțiva nobili români în comitatul Dobica, a îndeplinit cu mare 
laudă înalta slujbă de guvernator al Transilvaniei, iar un Stefan Josika, 
român de origine si de neam (după mărturia istoricului Wolfgang de Beth- 
len), înalta slujbă de cancelar sub principele Sigismund Bathori pe la sfir- 
situl secolului al XVI-lea. Pe la mijlocul aceluiași secol, Nicolae Olahul, 
născut la Sibiu din părinți de asemenea români, se ilustra în Ungaria prin 
demnitatea de arhiepiscop al Strigoniului si de cancelar al țării, iar fratele 
său Matei îndeplinea slujba ereditară de judecător regesc al Scaunului 
Orăştiei din Transilvania ; și acești însemnați bărbaţi, și în statul ungar, și 
în acela al Transilvaniei, nu-și ascundeau originea lor românească, ba cei 
doi Corvini, după mărturia lui Bonfiniu si a lui Luciu Dalmatul, se min- 
dreau că ei, ca şi națiunea lor, își trag originea din coloniile romanilor. Afară 
de aceasta, împăratul Ferdinand I adevereşte originea si а Corvinilor si a 
sus-zisului arhiepiscop al Strigoniului si cancelar al său, (fii) ai neamului 
românesc, vlăstarea romanilor, cînd în diploma familiei amintitului arhiepis- 
cop, conferită la 23 noiembrie 1548, el se exprimă în aceste cuvinte : „Asa 
sînt aproape toate originile celor mai lăudate neamuri, între care românii, 
conajionalit tăi, n-au cea de pe urmă (origine), ca unii care se ştie că se trag 
din stápína lumii, din urbea Roma: de aceea si acuma pe limba lor ei se 
numesc romani ; acest neam al tău prin vitejia lui a fost preaputernic, născă- 
tor al multor foarte mari căpitani, între care si Ioan Huniade, părintele vesti- 
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tului rege Matia, şi străbunii tăi, foarte aproape de vremea lui, se zice că 
s-au ilustrat mai cu deosebire“, 

După uniunea făcută în anii 1437 si 1438 între unguri, secui $i sagi, 
neamul românesc i-a născut pe aceşti mari bărbați si pe multi alții care au 
binemeritat de la patrie (şi) care au fost aleşi şi ridicaţi prin liberele sufragii 
ale Stärilor si Ordinelor la toate slujbele și demnitäfile chiar cele mai înalte, 
asa încît în toate secolele trecute pînă în secolul al XVII-lea ncamul romä- 
nesc s-a bucurat in chip statornic de toate drepturile regnicolare ca şi 
ceilalți cetăţeni, şi nicăieri, chiar citusi de putin, sus-zisa uniune n-a vata~ 
mat drepturile cetăţeneşti ale neamului românesc, nici n-a cercat la început 
să le vatăme. 

În timpul acesta, reforma bisericii apusene, începută de Calvin, Luther 
şi Socin, făcind, incă din secolul al XVI-lea, mari progrese şi în Transilvania 
şi în felul acesta fäcindu-se sciziunea locuitorilor unguri, secui şi sași in 
ceca ce priveşte religia în patru părți, şi anume romano-catolică, calvino- 
reformată, evanghelico-luterană şi sociniano-unitariană, s-au facut in 
adunările publice ale Stărilor şi Ordinelor mai multe articole prin care se 
luau măsuri cu privire la securitatea acestor parti dezbinate în privința 
religiei ; şi toate cele patru religii pe care le mărturiseau ungurii, secuii şi 
saşii, împărțiți, după diversitatea lor, în patru parti, au fost declarate prin 
acele articole ca primite după lege, așa cum ne-o arată aceasta limpede 
Constitufiile A probate ale ţării, adunate la porunca şi cu încuviințarea princi- 
pelui George Rakoczy din articolele dietale de la anul 1540 pină la 1653, 
partea I, tit. 1, art. 2. 


In aceste articole insà nu se fäcuse nici o mentiune despre biserica greco- 
orientalá, la care a trecut neamul romänesc din timpul convertirii sale la 
Cristos; dar nici nu trebuia si nici nu se putea face acea (menfiune), 
deoarece acele articole aveau ca obiect numai religiile náscute in Transil- 
vania prin reforma bisericii latine. À rámas, agadar, biserica greco-orientalá 
din Transilvania sau, mai curind, neamul románesc ce tine de dinsa gi cu 
privire la religie in aceeagi stare in care se gásea fnainte de a fi fost fácute 
aceste articole, adică în exerciţiul cel mai liber al religiei sale şi în folosința 
tuturor drepturilor legate de el, lucru pe care ЇЇ dovedeşte îndeajuns gi 
cartea de danie a reginei Isabela dată cu privire la episcopatul de rit grec 
din Geoagiul de Sus, dăruit vrednicului de cinste bărbat Cristofor dimpreună 
cu toate pertinentele, veniturile şi foloasele acelui episcopat în anul 1557, 
cînd episcopatul latin de Alba era desființat (51) toate bunurile, pertinen- 
fele şi veniturile lui erau atribuite fiscului, şi publicată de preailustrul Benkö 
în opera sa despre Milkovia, $ 145, lit. C. 


Dar aceastá soartá prielnicá a neamului románesc s-a schimbat in seco- 
lul de curînd trecut, al XVII-lea, în ceea ce priveşte atît starea lui civilă, 
cit și cea bisericească, după ce anume ungurii, secuii şi saşii au înnoit în 
anul 1613, 1630 şi 1649 uniunea făcută in anii 1437 şi 1438 şi au avut grijă 
să se introducă în colecția de legi făcute (cu începere) din anul 1540 sau 
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tn Constitufiile Aprobate atit conditiile acestei uniuni, cit si articolele fácute 
in chipul sus-zis in favoarea celor patru religii, pe care ei le márturiseau fiind 
împărțiți între sine înșiși în acest punct : in adevăr, în această colecție de 
legi sau ,.Constitutii Aprobate'' au fost introduse și cele ce urmează. (lucruri) Textu) din 
foarte vătămătoare si dăunătoare şi națiunii. si religiei românilor. care  Approbatae 
aveau de secole o existență legală în Provincie. precum : Constittitiones t 
Partea I. tit. 8, art. 1 din Constitufiile Aprobate : Desi națiunea română 
пи е socotită în fară printre Stări si religia ei nu e dintre cele primite. totuşi, 
cit timp ele vor fi tolerate pentru folosul tării. eclezasticii vor observa urmă- 
toarele etc. 
Partea I. tit. 9. art. 1: Deși națiunea română e admisă în fară în vederca 
bunului public, totuși. fiindcă ea, nefinind seamă de starea ei de jos etc. 
Partea a III-a. tit. 1. art. 1: Tara constínd din trei naţiuni (păzindu-se 
legile țării). dacă vreo națiune ar fi vätämatä în libertăţile. privilegiile (si) 
obiceiurile (sale). celelalte să fie datoare etc. 
Partea a III-a. tit. 53, art. 1: fiindcă religia națiunii române nu c dintre 
cele patru primite. de aceea nici ordinul călugăresc etc. 
Cum însă au putut fi introduse aceste (lucruri) în colecția de legi, Aceste 
nu se poate înțelege. Căci această colecție. după cum mărturisește prefata pasaje sint 
si aprobarea ei, nu putea fi compusă şi formată decit numai din decretele adăugiri ale 
si articolele dietale făcute de la anul 1540. în care Transilvania a fost des-  compilatorilor 
pärtitä de Ungaria, pînă în anul 1653: de la anul 1540 pînă in 1653 însă nu colecției 
există nici unul. cu atit mai putin vreun articol dietal mai vechi, care să fi din 1653 
hotărît in chip pozitiv că națiunea română nu trebuie socotită între Stări 
$i nici religia ei între cele primite. dar că si una şi cealaltă trebuie să fie admisă 
fn Provincie numai în vederea bunului public. 
Lipsind o lege pozitivă de acest fel. trebuie deci să se tragă încheierea 
că numai din greșeala sau incuria compilatorilor s-au introdus acele lucruri 
sau că s-au strecurat în colecție adaosuri: dacă însă și intenția de a face 
rău a avut în această privință vreo influență. nu este de datoria națiunii 
suplicante a o discuta. Acuma deodată aceasta este sigur că în colecţie ne 
intimpinä unele expresii care arată in chip limpede mai mult ura decît 
dragostea compilatorilor față de națiunea română. Ca exemplu să fie expre- 
sia care apare în sus-citata parte I. tit. 9. art. 1: totuși, fiindcă ea (națiunea 
romänd). nefinind seama de starea ei de jos... 


Astfel. fie că sus-citatele adaosuri au fost introduse în colecția de legi 
din greșeală sau din incurie. fie că ele (au fost introduse) cu intenția de 
a face rău. totuşi introducerea lor s-a făcut cu precauţie. (şi anume aşa) 
încît adaosurile să fie trecute în Aprobate nu în stil direct şi în forma unui 
statut legal (fiindcă aceasta nu s-ar fi putut face fără citarea articolului 
pe care să se întemeieze ele. articol care niciodată n-a existat). ci să fie 
puse înainte. în chip numai de preambul la celelalte statute legale. inserate 
în colecție. cu ajutorul particulelor conjunctive deși sau fiindcă. 


Deşi asemenea premise nu au de obicei nici o putere dacă nu se sprijină 
pe o bază legală oarecare. aceste totuși s-au bucurat la mulți cetățeni ai 
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Patriei de un aşa succes, încit în curind părerea că națiunea și religia româ- 
nilor ar fi numai tolerată în Principat a fost aproape peste tot statornicită 
și propagatá piná si la neamurile străine. 

Spre a întimpina, aşadar, împotriva acestei opinii, care se sprijină numai 
pe premisele de mai sus, lipsite de orice temei, trebuie să se facă următoarele 
reflexii cu privire la acele (premise), (reflexii) scoase din înseşi legile 
şi istoria Patriei. 

Se zice în acele premise ` desi națiunea română nu este socotită între 
Stări, ci este admisă în [ard numai în vederea bunului public. Ctt de străină 
de adevăr este supoziţia că națiunea română nu este socotită între Stări 
(ne)-o arată acea scrisoare autentică citată mai sus a conventului fericitei 
Fecioare Maria din Cluj-Mănăștur, emanată în anul 1437, în care se spune în 
chip expres : Obstea regnicolarilor unguri şi români din părțile Transilva- 
niet ` ba acest document autentic dovedește în chip invederat cá, în timpul 
în care el a fost dat, Stările Provinciei sau obștea regnicolară consta numai 
din națiunile ungurilor şi românilor, şi, cum nu se poate aduce nici o lege 
posterioară care să fi hotárit în chip pozitiv că națiunea română nu trebuie 
socotită între Stări şi între locuitorii țării, este învederat că supoziţia pre- 
miselor citate este cu totul lipsită de orice temei. 

Ce va să zică adaosul acela că națiunea română este admisă în fard numai 
în vederea bunului public nu se poate înțelege, fiindcă aceasta s-ar putea și ar 
trebui să se spună despre oricare altă națiune ; de altminteri, termenul admisă 
nici nu se potrivește națiunii române, cu mult mai veche decit toate cele- 
lalte națiuni ale Provinciei ` el s-ar putea atribui cu mai mult temei celor- 
lalte naţiuni, care, (după cum) ne arată istoria Patriei și diplomele princi- 
pilor, au venit in Principat cu mult mai tîrziu decit cea română si au fost 
admise a locui și (a se bucura) de drepturile cetăţeneşti sau prin pacte inche- 
iate, sau prin privilegiile principilor. 

Atit istoria Patriei, cit si istoria romană ne arată că românii au locuit 
în părțile Transilvaniei, desigur, cu multe secole înainte dea fi venit ungurii, 
si cînd ei, pierzind în luptă pe propriul lor duce Gelu, nu s-au mai împotrivit 
ungurilor, ci, mai curînd, de bunávoia lor, dînd dreapta, au ales pe ducele 
acestora Tuhutum ca domn si al lor, prin chiar acest fapt au admis de la 
sine pe unguri la conlocuirea cu dinsii, la concetätenie, ca şi la comunitatea 
drepturilor regnicolare. Ungurii au fost mulțumiți cu această liberă și spon- 
tana acțiune a românilor şi amindouá neamurile şi-au găsit în concetätenie 
$i în comunitatea drepturilor fericirea lor, pe care n-au voit s-o increadá 
sortilor unui război ulterior, de al cărui sfirgit nesigur amindouă trebuiau 
să se teamă. Din aceasta apar lămurit pactele încheiate între amindouă 
națiunile, indicate şi prin cuvintele Anonimului notar al regelui Béla: 
dindu-si dreapta de buna lor voie, românii şi-au ales ca domn și al lor pe 
ducele ungurilor Tuhutum. 

Că saşii au venit în părțile Transilvaniei în secolul al XII-lea, (iar) 
armenii şi bulgarii în secolul al XVII-lea gi cá au obținut (şi ei) admisiunea, 
ne mărturisesc, afară de istorie, privilegiile si diplomele principilor. 
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Mai rămin germanii, cetățeni ai Patriei, care, după cum ne-o dovedește 
de asemenea istoria, au venit în Provincie mai ales pe la sftrsitul secolului 
al XVII-lea cu armata fericitului împărat Leopold si au obținut admisiu- 
nea exact în acelaşi fel în care (au obținut-o) şi ungurii, care au venit pe la 
sfirşitul secolului al IX-lea. Stările Transilvaniei, adică, pe la sfirşitul 
secolului al XVII-lea s-au supus de bunăvoie domniei Casei Austriece cind 
era în provincie o armată împărătească, așa cum românii, pe la sfirgitul seco- 
lului al IX-lea, s-au supus ducelui Tuhutum al ungurilor, veniţi atunci, 
alegîndu-l pe acesta, din propria lor voință, si ca domn al lor, dindu-si 
dreapta ; şi astfel, după cum ungurii au fost admişi sub ducele Tuhutum în 
concetäfenia românilor, tot aşa germanii, sub împăratul Leopold, (au fost 
admiși) în concetáfenia celorlalți cetățeni ai Transilvaniei. 


Se spune pe lîngă aceasta їп adaosurile mai sus menţionate : totuşi cit 
simp ele (națiunea si religia românilor) vor fi tolerate pentru folosul țării etc. 
Fără îndoială acest lucru se poate spune şi despre celelalte națiuni și religii 
că sînt, desigur, tolerate pentru folosul țării; căci, dacă n-ar fi tolerate, 
ar urma, spre cea mai mare pagubă a provinciei, sau emigrări, sau discordii 
si tulburări periculoase. Intrucit însă termenul a fi tolerat după stilul de 
astăzi al curții înseamnă același lucru ca $i a fi lipsit de existență legală, 
el nu se poate aplica nici națiunii, nici religiei românilor, deoarece din cele 
mai sus-zise este sigur că și națiunea și religia aceasta este cea mai veche 
în provincie si că сеа dintíi s-a bucurat de drepturile regnicolare, iar cea de-a 
doua de cel mai liber exercițiu public, si că nu există nici o lege care să fi 
lipsit fie națiunea, fie biserica românilor de drepturile sale, prin urmare de o 
existență legală, şi s-o fi declarat ca tolerată. Nu se opune (la aceasta) 
faptul că religia românilor nu e specificată între acele religii care se numesc 
primite în art. 2, tit. 1 din partea I a Constitufiilor Aprobate ; în adevăr, 
chiar acele vechi articole dietale din care a fost alcătuită citata Lege a Apro- 
batelor dovedesc în chip învederat că obiectul lor au fost numai acele religii 
care, mai înainte, în provincie, sau n-au existat, ci au pătruns acolo întîi 
gi-ntii în secolul al XVI-lea, precum sînt cea reformată, evanghelico-lute- 
rată şi unitariană, sau mai înainte existaseră, ce-i drept, dar după aceea, 
printr-o lege publică, au fost tulburate în liberul lor exercițiu și în dreptu- 
rile avute mai înainte şi aproape stirpite, cum era cea romano-catolică. Reli- 
gia românilor nu era nici în rîndul acestora, nici în al celorlalte; prin urmare, 
«a nici nu era obiectul ziselor articole din care a fost alcătuită citata Lege 
4 Aprobatelor şi nu putea fi deci menționată în această Lege: în acest 
înțeles, adevărat este cá în Transilvania sint numai patru religii primite 
si că religia românilor nu fine de aceste. Dacă însă termenul primită va să 
fie luat în înțelesul acela că numai acele religii se bucură de o existență 
legalá şi de un liber exercițiu care se numesc primite, atunci această numire 
<и atît mai putin se va putea refuza religiei românilor, cu cît e lucru sigur 
<ä ea este cea mai veche în provincie, s-a bucurat totdeauna de un exer- 
<ifiu public şi n-a fost exclusă de la acesta prin nici o lege publică. 
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bulgarii 
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În ceea ce privește adaosul inserat în condiţiile uniunii celor trei națiuni 
din Constitutiile Aprobate, partea a III-a, tit. 1, fara constind din irei naţiuni, 
oricine, după ce va cintäri cuprinsul întregului paragraf in care e inserat, 
uşor va vedea că el nu are alt înțeles decît (acela) că numai trei sint in țară 
națiunile care au făcut între ele uniunea. Adaosul acesta însă cu atît mai 
putin se poate lua în sensul acela că numai cele trei națiuni unite ar constitui 
obștea regnicolarilor sau a Stărilor și Ordinelor din Transilvania, cu cit 
cele mai sus zise arată în chip evident că națiunea română s-a bucurat de 
drepturile regnicolare cu mult înainte de uniunea făcută între unguri, 
secui şi saşi şi că ea a constituit dimpreună cu națiunea ungurească obștea 
locuitorilor țării, fără a fi fost vreodată despuiatä de drepturile sale printr-o 
lege pozitivă. 

Aşadar, toată trista soartă de astăzi a românilor, din Transilvania se 
datorește nu legilor, ci vitregiei timpurilor ; niciodată, desigur, nu se va 
putea dovedi că puterea legislativă în Transilvania a comis această nedrep- 
tate, încît să lipsească şi să despoaie națiunea cea mai veche din provincie 
de drepturile cetăţeneşti, întărite, după cum s-a arătat mai sus, prin pacte 
încheiate. Ba chiar dacă o soartă cu totul nedreaptă ar îi împins lucrurile 
pînă acolo încît clerul acestei națiuni să fie exclus rind pe rind de la dreptu- 
rile de care se bucură clerul altor națiuni si nobilimea de la slujbele si mai 
ales de la demnitáfile mai înalte, totuşi niciodată această națiune n-a fost 
exclusă de lą cel mai liber exercițiu public a! religiei sale si, de asemeni, 
de la imunitätile și privilegiile nobiliare, ba mai degrabă acei nobili români 
care sau ai găror strămoși, schimbindu-si religia greacă, au imbräfisat-o pe 
cea roman6-catplică sau reformată au putut şi pot şi acum răzbate fără greu- 
tate pind la cele mai înalte demnități ; să ne fie permis a aduce ca exemplu 
ilustrele familii ale conților Kendeffi, de asemenea ale baronilor Jos‘ha, 
Huszar, Nalaczy şi o mare parte din familiile de nobili originare din comi- 
tatul Hunedoara şi din districtul Făgărașului, care au imbräfigat în timpurile 
mai vechi sau mai nouă religia romano-catolică sau reformată. Aceste famili 
au purtat şi unii ingi din ele poartă şi acum în Principat demnități chiar 
foarte înalte, deşi cei mai mulți cetățeni ai Patriei știu foarte bine că acele 
familii, ca gi altele cîteva, şi din cele fruntașe, se trag din urmaşii romanilor, 
adică din neamul de astăzi al românilor, iar documentele lor scrise, mai ale s 
cele mai vechi, dacă sînt scrutate cu ochii criticei, învederează (aceasta) ; 
$i fiindcă, chiar sub principii care au círmuit Principatul după compilarea 
Constitufiilor Aprobate, în care au fost inserate adaosurile mai sus citate 
care favorizau opinia cá națiunea românilor este numai tolerată, multi din 
neamul românilor au fost fnáltati în rîndul adeväratilor nobili pentru 
merite cistigate mai ales prin arme $i multi au fost daruiti cu drepturi pose- 
sionare si se folosesc, si unii şi alții, pînă în ziua de azi, de toate drepturile 
legate de starea de nobil şi de donator exact în același fel ca $i nobilii si 
donatarii celorlalte națiuni din Provincie, de aici încă decurge din plin 
(dovada) că națiunea română niciodată n-a fost despuiată de drepturile 
regnicolare de către puterea legislativă si declarată ca tolerată ; altfel nobilii 
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creati din sinul ei s-ar fi putut bucura numai de onoarea noblefei, cum se 
observa pînă acum cu privire la armeni, nu însă și de drepturile si imuni- 
tätile legate de dinsa după lege. 

De altfel, un asemenea statut, prin care o națiune, si mai veche și mai Dacă ar fi 
numeroasă decît toate celelalte, ar fi fost lipsită de drepturile cetățenești, ` existat un 
n-ar fi putut obține niciodată confirmarea principelui din mai multe puncte statut care 
de vedere, iar dacă el ar fi fost făcut fără încuviințarea lui, n-ar fi obținut sä priveze 
putere de lege, ci mai degrabă ar fi nimicit societatea civilă în care s-au națiunea 
întrunit ungurii si românii pe la sfîrşitul secolului al IX-lea, dtndu-si dreapta, ^ română de 
sub ducele Tuhutum, şi ar fi pus din nouamindouă națiunile în starea în care drepturile 
fuseseră înainte de alegerea, făcută de români de bunävoia lor, a ducelui ` cetafenegti... 
ungurilor Tuhutum ca domn gi al lor, adică în starea de război : ar fi trebuit, 
aşadar, ca ele să se lupte din nou pina cînd sau o națiune ar fi subjugat pe 
cealaltă, sau ele s-ar fi întrunit una cu alta prin pacte noi; cum însă nu se 
poate dovedi că s-a făcut nici una, nici alta, negresit că pactele încheiate 
mai înainte au rămas în vigoare. 

Astfel stind lucrurile aceste, deoarece națiunea şi religia românilor se 
vede bine că nu printr-o lege publică, ci numai din cauza vitregiei timpurilor 
a suferit o pierdere într-o parte a drepturilor cetățenești, iar opinia că această 
națiune dimpreună cu religia pe care o mărturiseşte este numai tolerată 
in Transilvania se sprijină pe adaosurile citate mai sus inserate în Colecţia 
Legilor Aprobate, (dar) care sînt lipsite cu totul de orice temei, depinde 
numai de dreptatea şi îndurarea principelui a scăpa această națiune de o 
soartă așa de vitregă şi a o repune în toate drepturile de care ea s-a bucu- 
rat înainte. 

A recunoscut-o aceasta preaaugustul, răposatul principe şi împărat Diploma lui 
Leopold I şi nu numai că el a rinduit ca clerul acestei națiuni, care imbrá- Leopold I 
fisase pe Іа sfîrşitul secolului trecut unirea cu biserica romano-catolică, să fie din 1701, 
admis la toate drepturile, privilegiile şi beneficiile de care se bucură clerul 
c2lorlalte religii, dar, in temeiul diplomei emise în ziua de 19 martie 1701, 

e! a hotărit ca toți românii, si mirenii şi cei de condiţie plebee, care se vor 

uni cu biserica romană să fie de îndată numărați în Statul catolic și astfel 

să fie socotiți între Stări şi făcuți să se poată bucura, ca şi ceilalți fii ai 

Patriei, de legile țării. A recunoscut-o aceasta si preaaugusta, de fericită confirmată de 
aducere aminte, principesă şi împărăteasă Maria Theresia, cînd, cu ocazia Maria 
începutului domniei, a confirmat drepturile tuturor locuitorilor provinciei Theresia 

şi mai ales şi privilegiile şi diplomele date românilor de preaaugustul ei bu nic. 

A recunoscut-o, în sfirşit, aceasta acel fericit împărat, de veșnică adu- Iosif al II-lea 
cere-aminte, prea dreptul principe (şi) prea marele nostru Iosif al doilea, а șters 
care a înțeles drepturile pure si simple atit ale omului, cît şi ale cetățeanului, nedreapta 
care a recunoscut nedreptatea si asuprirea, care a văzut cu ochii săi şi s-a  discriminaco 
convins pe d:plin că națiunea română este gi mult mai numeroasă decit 
celelalte ale Provinciei, şi de cel mai mare folos în timp de pace, ca și în timp 
de război ; de aceza, voind a-şi îndeplini sarcina lui de principe prea drept, 
spre a reda cetăţenilor drepturile, spre a preintimpina orice discordie şi 
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dezbinare între naţiuni, lásind la o parte toate prejudecățile celor ce stá- 
teau împotrivă, adeseori a hotărit cu multă îndurare ca, pe viitor, ster- 
gindu-se cu totul orice nedreaptă discriminare de inegalitate, românii, 
chiar fără să se mai aibă în vedere națiunea si religia, să se bucure întru 
totul de aceleaşi drepturi gi beneficii, întocmai ca şi celelalte neamuri din 
acest Principat, şi de aceea, fiindcă ei poartă sarcini egale în proporție, să, 
dobindeascá şi drepturi si beneficii egale. 

Dar aceste diplome, decrete şi hotăriri ale prea auguștilor principi 
au avut pînă acum un efect mic ; în adevăr, clerul unit cu biserica romano- 
catolică e admis, ce-i drept, la unele imunităţi, nu însă la toate drepturile si 
beneficiile de care se bucură clerul celorlalte naţiuni; ecleziasticii de rit 
grec însă, neuniti, desi le încumbă și lor aceleași îndatoriri ca şi eclezias- 
ticilor celorlalte religii, nu sînt scutiți nici chiar de contribuție (exceptin- 
du-se darea capului). Nobilii români pină astăzi încă, mai ales în comitate, 
nu sint admiși decît cu foarte mare greutate la unele slujbe numai, si acele 
mai mici. În ceea ce priveşte pe aceia care sint de condiție orășenească sau 
plebee, acelora li se împiedică şi accesul Ja învățarea artelor și a mes- 
teșugurilor. 

Afară de aceasta, în dieta ţinută în anul 1744 de Stările si Ordinele 
celorlalte naţiuni, în articolul VI s-a declarat că mai sus citatele concesii ale 
fericitului împărat Leopod I acordate românilor, şi mirenilor si celor de 
conditiune plebee, şi întărite de fericita împărăteasă Maria Theresia se 
veferă numai la ecleziastici și la cei ce se bucură de prerogativa nobiliară, 
a căror condiție este acecasi ca şi a celorlalţi cetățeni ai Patriei si care sînt 
socotiți la acea națiune dintre cele trei primite ce constituie sistemul Principa- 
tului, unde ei şi-au fixat sediul prin dobindirea de bunuri, fără ridicarea şi 
constituirea prin însuși acest fapt a unci a patra naţionalităţi, dar că ele nu 
pot si nu trebuie să se extindd și la plebei, pentru ca sistemul Principatului 
sd nu fie răsturnat si pentru ca plebea românilor si a altor venetici să nu fie 
numărată între națiuni si să nu fie chiar spre paguba vreuneia din cele tres 
națiuni și a drepturilor, privilegiilor, imunitätilor și prerogativelor lor. 

Națiunea suplicantă recunoaște, ce-i drept, că condiția nobililor români 
în ceea ce priveşte folosința privilegiilor nobiliare este acecasi ca şi a celor- 
lalti cetățeni ai Patriei ; cu durere însă ea trebuie să mărturisească în acelaşi 
timp că nici unul, dacă-şi păstrează ritul şi religia greacă, (nu este admis} 
la demnități mai înalte, iar la slujbe mai mici prea puţini sînt admiși, şi 
aceştia cu cea mai mare greutate. Mai departe, ea trebuie să mărturisească 
că-i este necunoscută legea aceea în puterea căreia nobilii români au fost 
socotiți la aceea dintre cele trei națiuni primite, unde ei și-au fixat sediul prin 
dobindire de bunuri. Este însă cunoscut tuturor celor versati în istoria 
Patriei că românii şi-au fixat aşezarea şi locuința în Transilvania cu cîteva 
secole înainte de cele trei națiuni primite şi cá ei de buna lor voie, dindu-si 
dreapta, au ales ca domn şi al lor, pe la sfirşitul secolului al IX-lea, pe 
Tuhutum, ducele ungurilor, intrați atunci în această provincie, si că din 
timpul acela s-a constituit în Transilvania obştea locuitorilor țării din unguri 
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si români, dar nu că aceștia din urmă au fost socotiți între cei dintii sau 
între alte naţiuni. (Trebuie să mărturisească) mai departe națiunea supli- 
cantă că-i este necunoscută si legea în puterea căreia o națiune sau alta 
din Transilvania a fost declarată ca primită ; este insă cunoscut că termenul 
primită a început să se intrebuinteze mai întii în secolul al XVI-lea cu 
privire la noile religii născute în urma Reformei şi că, în înțelesul legilor 
făcute atunci, o religie primită nu înseamnă altceva decit o religie admisă 
Ja liberul ei exercițiu : despre o națiune însă sau alta, termenul acesta în 
legile care au precedat declarația Stărilor făcută în anul 1744 nu se între- 
buinfeazá nicáirea, ci națiunile care se bucură de o existență legală se 
numesc regnicolare, şi in cele de mai sus s-a dovedit în chip invederat cá în 
numărul acestora intră si (națiunea) română. Că totuşi in Transilvania 
există naţiuni unite şi că trei sînt națiunile care constituie sistemul acestei 
uniuni, dar că (națiunea) română nu intră în numărul lor, este tot asa de 
sigur. Intr-aceea, deoarece această uniune nu s-a putut deloc face in aşa fel 
încît să dáuueze drepturilor regnicolare ale națiunii române, de altfel cea 
mai veche diutre toate în Transilvania, şi să le răstoarne, a fost pentru 
această națiune o cumplită şi grea lovitură că amintita declaraţie a Stărilor 
din anul 1744 o pune in același rind cu veneticii. 


Nu veneticä, ci veche, şi cu mult mai veche decît toate celelalte este 
națiunea românilor în Transilvania ; ea niciodată n-a cerut şi nici nu cere 
răsturnarea sistemului Principatului, ci mai degrabă reintregirea lui, cînd 
cere să fie pusă din nou în folosința drepturilor civile şi regnicolare, (folo- 
sință) pe care nu i-a luat-o nici o lege, ci vitregia timpnrilor ; niciodată 
prin această repunere nu se va aduce (vreo) pagubă celorlalte trei natinni 
sau drepturilor, privilegiilor, imunitätilor şi prerogativelor lor, deoarece 
prin ea națiunea nu va cîştiga nimic altceva decit ceea cea avut mai inainte 
şi a pierdut prin vitregia timpurilor ; şi nici nu va fi nevoie vreodată a crea 
o a patra naționalitate pentru națiunea suplicantă, deoarece aceasta de 
mai multe secole a constituit, îndată după unguri, a doua națiune reg- 
nicolarà. 

Таг cá în declarația citată mai sus a Stărilor din anul 1744 numai nobi- 
lilor románi li se admite aceeasi conditie ca si celorlalti cetäfeni ai Patriei, 
dar românii de condiţie plebee sint excluşi de la ea, aceasta cu adevărat 
i-a căzut foarte greu națiunii suplicante şi ea sufere, spre (adinca) ei intris- 
tare şi a Provinciei, urmările funeste ale acelei declaraţii. În adevăr, ca 
să trecem alte lucruri sub tăcere, de două ori de atunci s-a incercat in unele 
cercuri ale Pámintului Regesc izgonirea acestei nenorocite plebe, desi, 
afară de cele mai sus amintite, chiar privilegiul fundamental care vorbeşte 
despre Pámiutul Regesc, acordat națiunii săsești, dovedeşte in chip vădit 
că românii trebuie să se bucure acolo de aceleaşi drepturi şi libertăți ca şi 
această naţiune. 


Nu este, desigur, intenția națiunii suplicante să capete pentru plebea 
sa ceva mai mult decit i se cuvine ei de drept; cum însă din cele de mai sus 
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reiese limpede cá ei i se cuvine ceea ce i se cuvine plebei celorlalte natiuni 
care tráiesc in Principat si (cum) aceasta (din urmä) nu este exclusá din 
numárul cetátenilor Patriei, acest singur lucru il doreste nafiunea suplican- 
tá ca si plebea ei s& fie tratatä in acelasi fel ca si plebeiicelorlaltenafiuni ; 
si mai mult încă : fiindcă ea poartă aceleași sarcini civile ca si aceștia, tre- 
buie ca ea sá se bucure $i de aceleasi beneficii, dupá cum, de altfel, o cer 
si feluritele prea inalte ordine. 


Deoarece insä aceste ordine $i mai sus citatele diplome ale prea augustilor 
inaintasi ai prea sacrei Voastre Maiestäfi, date in favoarea $ispre usurarea 
neamului românesc, pînă acum sau n-au avut nici un efect sau au avut 
un efect mic ori de scurtă durată, totdeauna însă un efect nesigur, și ca 
urmare nici națiunea suplicantă n-a fost repusă în folosința comună a dreptu- 
rilor societății civile, de care o soartă vitregă a despuiat-o, ci ea pină in 
ziua de astăzi e silită să poarte numai sarcinile, iar de beneficiile regnicolare 
să fie lipsită (și aceasta nu numai că este împotriva regulilor dreptătii și 
echităţii, ci aduce şi statului public o pagubă foarte mare), întrucit, atita 
timp cît clerul și nobilimea ei vor fi ținute într-o stare de jos, nu se poate 
spera nici o cultură a acestei națiuni și, deci, nici un spor al sirguinfei (ei), 
ci mai curînd ne putem teme că ignoranfa, lenea și trindávia, o dată cu toate 
vitiile care de obicei nasc din ele, vor creşte încă mai mari în sînul ei, spre 
pustiirea Provinciei, și că, afară de aceasta, neîncrederea mutuală a acestei 
națiuni faţă de celelalte $i a celorlalte față de dinsa, ca si urile láuntrice 
născute de aici, precum şi frámintárile și chinurile unor suflete nefericite, 
vor căpăta un spor și mai mare, o dată cu primejduirea siguranței şi liniștii 
publice si private (toate aceste, lucruri pentru a căror preintimpinare multi 
cetățeni ai Patriei, avînd înaintea ochilor echitatea si justiţia, de multă 
vreme au dorit repunerea națiunii suplicante în folosința tuturor dreptu- 
rilor (ei) regnicolare) : 

Drept aceea, 

Națiunea română, rugătoare şi umilă, vine la tronul Maiestáfii-Voesire 
$i, cu veneratia si supunerea cuvenită, se roagă si cere următoarele : 


1) Ca numirile odioase şi pline de ocară : folerafi, admişi, nesocotifi inire 
Stări şi altele de acest fel, care, ca niște pete din afară, au fost întipărite 
fără drept si fără lege (pe fruntea) națiunii române, acum să fie cu totul 
îndepărtate, revocate și desființate in chip public ca nedemne si nedrepte, 
si astfel, prin îndurarea Maiestáfii Voastre prea sacre, națiunea română, 
renăscută, să fie repusă în folosința tuturor drepturilor civile și regni- 
colare; în consecință, 

2) Națiunii suplicante să i se restituie între națiunile regnicolare același 
loc pe care еа l-a ținut potrivit Mărturiei citate în cele de mai sus a Con- 
ventului Fericitei Fecioare Maria din Cluj-Mănăștur din anul 1437. 

3) Clerul acestei națiuni, credincios bisericii orientale, fără discriminare 
dacă gîndeşte sau nu în toate la fel cu biserica occidentală, de asemenea și 
nobilimea și plebea, atît cea orășenească, cit și cea rurală, să fie socotită 
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şi tratată, drept. în acelaşi fel ca şi clerul, nabilimea si plebea națiunilor care 
alcätuiese sistemul uniunii gi să fie făcută pártasá la aceleaşi beneficii. 

4) În comitate, scaune, districte si-comunitäti orășenești, cu ocazia 
alegerii slujbasilor şi a deputaţilor în dietă, de asemenea cînd se întîmplă 
(să se facă) numiri noi sau înaintări în slujbe la dicasteriile aulice şi pro- 
vinciale, să se procedeze în chip just la punerea în slujbă, în număr ptopor- 
fional, a persoanelor din această națiune. 


5) Comitatele, scaunele, districtele şi comunitățile orăşeneşti în care ro- 
mânii întrec în număr celelalte națiuni să-şi aibă numirea și de la români ; 
acele însă tri care celelalte națiuni covirgesc cu numărul să şi-o aibă de la 
aceste sau să poarte nume mixt, unguresc-romänesc, sdsesc-románesc, sau, 
in sfirşit, înlăturindu-se cu totul numirea luată de la o națiune sau alta, 
atit comitatele, cît si scaunele şi districtele să-și păstreze numai numele 
acela, pe care si pînă acum îl purtaseră după rturi sau cetăți şi să se declare 
că toți locuitorii Principatului, fără vreo deosebire de națiune sau religie, 
trebuie să se folosească si să se bucure, după starea si condiția (fiecăruia), 
de aceleași libertăţi și beneficii şi să poarte aceleași sarcini pe măsura 
puterilor (lor). 

Din cele mai sus zise se vede cu prisosintä că aceste cereri se sprijină  Recapitularea 
pe echitatea naturală si pe principiile societăţii civile, precum si pe pactele  temeiurilor 
incheiate. Şi fiindcă națiunea suplicantä încă în anul 1761, după conscripția  acestor 
făcută atunci în toate cercurile şi locurile (afară de districtul Braşovului), revendicări 
a numărat peste 547 000 de inşi şi (dacă românii acestui district ar fi socotiți 
pentru vremea aceea la numai 13 000 de insi) această națiune a constat 
atunci din 560 000 de insi, pe cind celelalte națiuni luate la un loc (fiind 
socotiți aici și românii care, părăsindu-şi propria religie, au trecut la altele), 
după conscripția făcută în anul 1766, au numărat numai 392 000 şi cîteva 
sute de insi si (fiindcă) de aici trebuie să se tragă încheierea că din popu- 
latia de azi a Transilvaniei, care, după conscripția anului 1787, consistă 
dintr-un milion și cam şapte sute de mii de oameni, partea cea mai însemnată, 
poate chiar un milion întreg, e alcătuită din oameni ai națiunii suplicante, 
în timp ce, pe lîngă aceasta, și două regimente întregi de graniță în Principat 
$i cam două treimi din trei regimente de ctmp tot de-acolo și mai mult decit 
o treime din regimentul de călăreți secuiesc sînt formate (tot) din ingi ai 
națiunii suplicante ; și (fiindcă) îndeobşte sarcinile publice ale provinciei le 
poartă națiunea suplicantă în măsură mai mare dectt toate celelalte națiuni 
luate la un loc, în proporție cu numărul (ei? mai mare, ea își pune încre- 
derea in părinteasca dragoste a Maiestäfii Voastre că cererile sale, foarte 
drepte, şi din aceste motive vor avea efectul dorit, mai ales că numai de 
suprema Maiestätii Voastre autoritate depinde repunerea ei în folosința 
drepturilor regnicolare, din care ea nu în temziul unei legi, ci numai printr-o 
soartă nedreaptă a fost scoasă. 

Dacă totuși intenția prea sacrei Voastre Maiestäfi ar fi ca aceste rugá- 
minti ale unui neam totdeauna foarte credincios către prea-augusta Casă 
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să fie comunicate mai întîi Stärilor şi Ordinelor adunate acum în dietă aici, 
in Provincie, prin comisarul plenipotenfiar regesc, deoarece in acest caz 
ușor S-ar putea fntimpla ca, cu toată dreptatea celor cerute, dovedită în- 
destul în cele de mai sus, si (cu toată) dorința unei mari parti a regni- 
colarilor adunaţi în dietă, care au înaintea ochilor numai fericirea dulcet 
(noastre) Patrii şi promovarea binelui public, (dorință) indreptată spre 
satisfacerea rugämintilor națiunii suplicante, totuși unii dintre cetățenii 
Patriei, prezenți în dieta de acum, fie invocind vreun uz contrar cererilor 
națiunii, (uz) ca si întărit prin prescripţie (deși față de drepturile socie- 
tätii civile prescriptia nu-și are locul), fie neavînd o cunoştinţă corespunzá- 
toare a drepturilor societăţii civile, fie, în sfirsit, cercetind mai putin istoria 
Patriei și înțelesul legilor Patriei şi deci nevázind destul de limpede drepta- 
tea cererilor națiunii subscrise si poate încă minati în parte de o ascunsă 
ură de neam si de religie, să cerce a împiedica șia opri în loc într-un fel 
oarecare rezultatul fericit al acestui lucru, națiunea subscrisă se roagă cu 
toată umilința ca Maiestatea Voastră prea sacră să binevoiască a admite cu 
îndurare, în cazul acesta, ca, într-o adunare națională, despre modalitatea 
şi locul tinerii căreia cei doi episcopi ai națiunii din Provincie, luînd sfatul 
cîtorva persoane din cler, nobilime si Starea militară, să aibă a face cît mai 
repede propuneri Maiestätii Voastre prea sacre, să se aleagă şi să fie împu- 
terniciti cu instrucțiunile necesare în acest scop cîțiva deputați, care să 
pledeze şi să apere cauza naţiunii oriunde va fi nevoie și (care), dacă aces- 
teia i s-ar pune piedici, cu toată dreptatea ci, să redacteze în ordine toate 
doleantele chinuitei națiuni si să le infätiseze Maiestätii Voastre prea sacre 
spre o prea îndurătoare vindecare. 


Prea sacra Voastră Maiestate a binevoit să împartă cu nefärmuritä 
îndurare o asemenea grație si consolare nu numai acelei parti din națiunea 
suplicantă care locuieşte în Banat şi în comitatele Ungariei, vecine cu Bana- 
tul şi Transilvania, ca şi întregii națiuni ilirice, ci şi tuturor neamurilor prea 
$ntinsei Monarhii; ele toate au înfățișat din adunări publice prea sacre; 
Voastre Maiestäti doleantele si cererile lor şi nici una n-a plecat nemingi- 
iată de la augustul tron al indurárii; de aceea și națiunea suplicantă, care 
cuprinde cam un milion întreg de oameni, şi care, ce-i drept, e așezată la 
hotarele cele din urmă ale monarhiei, dar totdeauna cu inima şi cu sufletul 
a fost cea mai credincioasă prea augustei Case a Maiestätii Voastre, speră 
că si ea va căpăta de la izvorul dreptății si indurárii mingiierea pentru care 
se roagă. 


Ai Maiestätii Voastre prea sacre, 


Mult umilii si în veci credincioşii supuşi, 
Clerul, Nobilimea, Starea 

militară şi cea Orăşenească 

a întregii naţiuni române 

din Transilvania 
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Texztul Jatin 


SUPPLEX LIBELLUS VALACHORUM 1 


Dive Caesar Auguste! 


Cum Maiestatis Vestrae summus in regendo hocce Imperio finis et ius- 
tissima intentio ea sit, ut iura universim, tum hominis, cum ipsius societatis 
civilis, ad omnia membra quae eandem sua unione efficiunt atque onera 
eiusdem servandae et vita et rebus sustinent apprime extendantur, neque 
pars civium divellatur, ut alteram suis iuribus violenter privet opprimatque ; 
idcirco Natio Valachica in Magno Transylvaniae Principatu degens publice, 
medio huius Libelli Supplicis, se ad Solium Maiestatis prosternit ac omni- 
bus precibus obtestatur ut sibi reddantur pristina iura, quae omnibus civi- 
bus essentialiter adhaerent quibusve saeculo superiori nulla authoritate, sed 
iniqua duntaxat temporum illorum, sorte, ut mox exponetur, exspoliata fuit. 


Est Natio Valachica omnium Transylvaniae huius aetatis Nationum 
longe antiquissima, cum a Romanis ipsam coloniis, per Imperatorem Tra- 
ianum saeculo II inchoante in Daciam frequenter copiosissimo veterano- 
rum militum numero ad tutandam Provinciam deductis, propaginem suam 
habere, fide historica, traditione nunquam interrupta, idiomatis et morum 
consuetudinumque similitudine sit certum probatumque. 

Successores Traiani Augusti possederunt Daciam aliquot saeculis,quo- 
rum permanente imperio fides etiam Christiana in hac Provincia iuxta 
Ecclesiae Orientalis ritum, opera episcoporum Protogenis, Gaudentii, Nice- 
tae et Theotini, saeculo praeprimis IV propagata fuit, prout id ipsum His- 
toria Ecclesiastica universa docet. 

Interim iam saeculo 111 coeperant barbarae gentes in opima hac Romani 
Imperii Provincia fortunam periclitari, successitque ipsis in nonnullis eius 
partibus firmas per aliquot tempus figere sedes, nunquam tamen eo rem 
deducere potuerant, ut Romanorum ibi nomen aut imperium penitus exstin- 
guerent ; certum enim est ipso etiam saeculo VI plures ibidem Romanis 
in Oriente Imperatoribus, ad ripas praesertim Danubii, paruisse arces, 
interiores vero Provinciae partes tanto Romanorum incolarum numero 
abundabant, ut iam circa saeculum VII, excusso advenarum iugo, pro- 
priam exigerent Rempublicam. 

Obtigit haec fortuna illi praecipue Daciae parti quae hodie Transylva- 
niae nomen obtinet, atque Romani eiusdem incolae, suppresso aliarum gen- 
tium dominio, propriis e sua Natione electis Principibus usque ad Hun- 
garorum adventum paruerunt. 

Remansit deinceps dominii quod, inter reliquos sibi in eo succedentes 
alienos populos, Slavicae quoque gentes quaedam super Romanos Daciae 
incolas exercuere, vestigium illud hodiedum perdurans, quod nomenclatura 
Vlachi seu Valachi, quae Slavicis populis, testante Lucio Dalmata et Cro- 


mero Polono, quemvis Romanum, Italum aut Latinum denotabat, ipsis 
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duntaxat Daciam incolentibus Romanis posterioribus temporibus adhae- 
serit. : 

Dum Hungari ad finem saeculi IX sub Duce Tuhutum Transylvanas 
Partes invaserunt, Romani earundem incolae, mutato nomine, Vlachi 
appellabantur, testante antiquissimo Hungariae scriptore Anonymo Belae 
Regis Notario: proprius tunc temporis ipsis praeerat Dux Gelow suprema 
cum potestate, in pugna tamen quam pro tutanda Patria cum Hungaris 
inivit infelix, cum in illa dominatum et vitam amiserit. 

Post triste hoc Principis fatum non ultra Hungaris restiterunt habita- 
tores Provinciae Romani Vlachorum nomine venientes, sed, cum mortem sui 
Domini viderent (quemadmodum Anonymus Belae Regis Notarius in His- 
toria Ducum Hungariae cap. VI narrat), propria voluntate, dexteram dan- 
tes, Dominum sibi clegerunt Tuhutum, Hungarorum Ducem, ac fidem iu- 
reiurando firmaverunt. 

Gyula senior, Ducis Tuhutum nepos, aeque Dux Transylvaniae, suscepto 
Constantinopolim itinere, fidem Christianam ibidem saeculo X iuxta Eccle- 
siae Orientalis ritum amplexus est, assumptoque secum in Transylvaniam 
monacho Hyerotheo, postea ad episcopi munus evecto, plures e populari- 
bus quoque suis eidem Ecclesiae asseruit, docente id ipsum Samuelle 
Timon in Imagine antiquae Hungariae, lib. 3, cap. 5. 

Saeculo XI, postquam S. Rex Stephanus Transylvaniam, devicto 
Duce Gyula iuniore, Regno Hungariae addixisset, reliqui etiam in Tran- 
sylvania Hungari ad sacra transierunt Christiana ; opera tamen sacerdo- 
tum Ecclessiae Occidentali addictorum, qui in eorum conversione labora- 
bant, Ecclesiae Occidentali asserti fuerunt, et cum reliqui etiam Hungari, 
adhuc sub Duce Gyula seniore ad Christum conversi, successive ad Eccle- 
siam Occidentalem transiissent, soli fere Valachi Provinciae habitatores in 
Ecclesia Orientali perstiterunt. 

Hac quoad ritus ecclesiasticos diversitate nequidquam obstante, iura 
civitatis utrique genti, Hungaricae scilicet et Valachicae, a tempore quo 
sub Duce Tuhutum in unam societatem coaluere communia erant suffi- 
ciat brevitatis causa in argumentum huius veritatis adferre literas authen- 
ticas Conventus B.M. Virginis de Colos-Monostra, anno 1437 exaratas, quas 
Cl. Pray in Historico — Critica Dissertatione VIIa $ 8* sequenti tenore in 
lucem edidit: Paulus Magnus de Vajda-Háza vexillifer Universitatis Reg- 
nicolarum Hungarorum et Valachorum in Partibus Transylvanicis etc. 

Advertit eodem loco celeberrimus author in literis his conventualibus 
Universitatem Regnicolarum Hungarorum et Valachorum provocare se ad 
quoddam instrumentum S. Stephani Regis, in quo de eorum immunitati- 
bus ageretur, quod ipsum denuo argumento est utramque Nationem eas- 
dem immunitates habuisse iisdemque regnicolaribus iuribus 'gavisam 
fuisse. 


Natio Hungarica eodem, adhuc saeculo et anno quo literae hae con- 
ventuales expeditae erant, tam cum Siculis, suis popularibus, qui eodem 
tempore separatam Nationem efficere coeperant, quam etiam cum Saxo- 
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nibus, saeculo XII in Provinciam deductis, inivit quidem particularem 
quamdam Unionem de mutuo sibi invicem ferendo auxilio: quae Unio 
anno proxime subsecuto 1438? renovata fuit, docentibus id ipsum Testi- 
moniis Vice-Vaivodae eiusdem temporis Lorandi Lépes, desuper expeditis. 

Nequidquam tamen obfuit illa iuribus Nationis Valachicae regnicolari- 
bus, imo sors huius illo recte saeculo quo Unio memorata condita fuit 
quam maxime florebat; etenim ex huius Nationis sinu Joannes Corvinus 
Huniades ad summos in Transylvania primum honores promotus, deinde 
ad supremi in Regno Hungariae Belliducis ac Gubernatoris munus evectus, 
eius vero immortalis filius Mathias ad ipsum Regni Solium exaltatus fuit ; 
atque, ut alios Transylvaniae Vaivodas, huius Nationis populares, silentio 
praeterire liceat, Joannes Geczy, ex cuius familia adhucdum nonnulli nobi- 
les Valachi in Comitatu Dobocensi superesse dicuntur, sublime Guberna- 
toris in Transylvania, Stephanus vero Josika, (testante ipso Wolfgango de 
Bethlen historico), origine ac Natione Valachus, eminens Cancellarii munus 
sub Principe Sigismundo Bathori circa finem saeculi XVI magna cum 
laude obierunt. Circa medium vero eiusdem saeculi Nícolaus Olahus, paren- 
tibus aeque Valachis Cibinii natus, Archi-Episcopi in Hungaria Strigo- 
niensis et Regni Cancellarii dignitate eminebat, eius vero frater Mathaeus 
haereditario Iudicis Regii Sedis in Transylvania Szász-Város officio funge- 
batur ; nec occultabant summi hi in Republica tam Hungarica, quam Tran- 
sylvanica viri suam de Gente Valachorum originem ; imo Corvinus uterque, 
testibus Bonfinio et Lucio Dalmata, se cum sua Natione a Romanoruın 
coloniis ortum ducere gloriabatur. Insuper testatur Ferdinandus I Impera- 
tor tam Corvinorum, quam supradicti Archi-Praesulis Strigoniensis et sui 
Cancellarii de Gente Valachica, Romanorum sobole, ortum dum in diplo- 
mate familiae memorati Archi-Episcopi, 23? Novembris 1548 collato, his 
semet exprimit verbis: sic vero sunt omnes propemodum laudatissimarum 
Gentium origines, inter quas Valachi, gentiles tui, minime postremas habent, 
utpote quos ab ipsa rerum Domina, Urbe Romana, oriundos constat, unde nunc 
quoque sua lingua Romani vocantur; tua ista Gens fortitudine praepollens 
fuit, multorum praestantissimorum Ducum | genitrix, inter quos et Ioannes 
Huniades, Inclyti Mathiae Regis pater, et illius aetati proxime maiorcs tut 
potissimum enituisse feruntur. 

Post initam annis 1437? et 1438? inter Hungaros, Siculos et Saxones 
Unionem, Gens Valachica hos sublimes viros atque alios multos de Patria 
benemeritos produxit, qui liberis Statuum Ordinumque suffragiis ad 
quaeque etiam summa munera et dignitates electi elevatique fuere, ita ut 
per omnia retrolapsa saecula usque ad XVII Gens Valachica aeque ac 
reliqui cives omnibus iuribus regnicolaribus constanter gauderet, neque 
uspiam vel minimum praefata Unio iuribus Valachicae Gentis civilibus aut 
nocuit, aut initio nocere tentavit. 

Interim reformatione Ecclesiae Occidentalis, per Calvinum, Lutherum 
et Socinum coepta saeculo adhuc XVI in Transylvania quoque magnos 
progressus faciente et hoc modo scissione incolarum Hungarorum, Siculo- 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 





rum et Saxonum quoad Religionem in quatuor partes, utpote: Romano- 
Catholicam, Calviniano-Reformatam, Evangelico-Lutheranam et Sociniano- 
Unitariam facta, creati fuerunt plures in Statuum et Ordinuum publicis 
conventibus articuli, quibus de securitate harum partium in Religione 
dissidentium prospiciebatur, atque omnes quatuor Religiones quas, divisi 
pro illarum diversitate in quatuor partes, Hungari, Siculi et Saxones pro- 
fitebantur, medio eorundem articulorum pro lege receptis declaratae, prout 
id ipsum Approbatae Regni Constitutiones, iussu et approbatione Principis 
Georgii Rakoczy ex articulis diaetalibus ab anno 1540? usque 1653" com- 
pilatae, partis 1%, tit. 1°, art. 2? luculenter docent. 

Nulla tamen in his articulis de Ecclesia Graeca Orientali, cui Gens 
Valachorum a tempore suae ad Christum conversionis addicta fuit, mentio 
facta erat; sed nec illa fieri debebat, nec poterat, cum articuli illi solas 
Religiones per reformationem Ecclesiae Latinae in Transylvania enatas 
pro obiecto habebant. Mansit ergo Ecclesia Graeca Orientalis in Transyl- 
vania seu potius Gens Valachorum eidem addicta quoad Religionem quo- 
que in eodem statu in quo ante conditos hos articulos reperibatur, in li- 
berrimo scilicet suae Religionis exercitio et usu omnium iurium cum eodem 
coniunctorum, quod ipsum etiam literae collationales Isabellae Reginae 
super Episcopatu Gracci-ritus Fel-Gyogyensi, Reverendo Viro Christo- 
phoro cum omnibus eiusdem Episcopatus pertinentiis, proventibus et emo- 
lumentis collato, anno 1557°, dum iam Episcopatus Latinus Albensis sub- 
latus, omnia eius bona, pertinentiae et proventus Fisco addicti erant, 
emanatae et per Cl. Benkó in opere suo de Milkovia $ 145, lit. C, promul- 
gatae satis probant. 

Sed mutata fuit favens ista sors Gentis Valachicae tam quoad eius 
civilem statum, quam quoad ecclesiasticum saeculo proxime praeter lapso 
XVII, postquam nempe Hungari, Siculi et Saxones Unionem, iam annis 
1437? et 1438? initam, anno 1613, 1630 et 1649 renovarunt et tam conditio- 
nes huius Unionis, quam articulos, supradicto modo in favorem quatuor 
Religionum quas ipsi hoc in puncto inter semet ipsos divisi profitebantur 
conditos, Collectioni Legum ab anno 1540? latarum seu Approbatis Cons- 
titutionibus inseri curaverunt : inserta enim fuerunt huic Legum Collectioni 
seu Approbatis Constitutionibus sequentia etiam, Nationi et Religioni 
Valachorum legalem in Provincia existentiam a saeculis habentium summe 
noxia et praeiudiciosa, utpote Approbatarum Constitutionum partis 1?° 
tit. 8°, art. 1°: quamvis Valachica Natio in Regno inter Status reputata non 
sit et ipsius religio e receptis non sit, nihilominus, tamen, donec illae propter 
emolumentum Regni tolerabuntur, sequentia ecclesiastici observabunt elc. 

Partis 1*8 tit. 99! art. 1°: quamvis Natio Valachica in Regno propter bonum 
publicum admissa sit, cum tamen ipsa vilem suum statum non considerando 
etc. 


Partis 3** tit. 1! art. 1°: e tribus Nationibus consistente Regno (servatis 
Regni constitutionibus), st aliqua Natio in suis libertatibus, privilegiis, 
consuetudinibus laederetur, teneantur reliquae etc. 
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Partis 33* tit. 53! art. 1°: prout religio Nationis Valachicae e quatuor 
veceptis non est, ita nec ordo ille religiosus etc. 

Qualiter vero ista Collectioni Legum inseri potuerint, perspici haud 
potest, nam Collectio haec, testante eius praefatione et approbatione, non 
nisi e Decretis et Articulis Diaetalibus ab anno 1540°, quo Transylvania ab 
Hungaria separata fuit, ad annum usque 1653™ conditis institui et conflari 
poterat ; nullus vero exstat ab anno 1540? usque ad 1653? conditus, eo minus 
antiquior aliquis Articulus Diaetalis, qui positive statuisset Nationem 
Valachica non esse inter Status reputandam, nec eius Religionem inter 
receptas, sed hanc et illam propter bonum tantum publicum in Provincia 
admittendam. 


Deficiente ciusmodi positiva lege, concludi ergo debet errore solum 
vel incuria compilatorum inserta illa seu additamenta in collectionem 
irrepsisse ; an vero nocendi etiam animus ullum hac in parte influxum 
habuerit, non est supplicantis Nationis discutere; illud interim certum 
est, occurrere quasdam in collectione expressiones, quae odium potius quam 
amorem compilatorum erga Nationem Valachicam non obscure indicant, 
Exemplo sit expressio praecitatae partis 1% tit. 9! art. 1° occurrens : cum 
amen ipsa (Natio Valachica) vilem suum statum non considerando. 


Interim seu errore vel incuria seu animo nocendi inserta fuerint prae- 
adducta additamenta Legum Collectioni, insertio tamen ea cum praecau- 
tione facta est, ut additamenta non stylo directo et in forma legalis statuti 
Approbatis inferrentur (quia id sine citatione articuliin quo illa fundarentur, 
qui tamen nunquam existiti, fieri haud potuisset), sed per modum duntaxat 
praeambuli aliis legalibus statutis, Collectioni insertis, medio particularum 
coniunctivarum quamvis, cum praemitterentur. 


Etsi v ro talia praemissa, nisi legali cuidam fundamento innitantur, 
nullum vigorem habere soleant, ista tamen apud complures Patriae cives 
talcm invenerunt successum, ut mox opinio quod Natio et Religio Valacho- 
rum in Principatu tantum tolerata sit fcre universaliter stabilita et ad сх- 
teras usque Gentes propagata fuerit. 


Ad occurrendum igitur opinioni huic, attactis duntaxat praemissis omni 
fundamento destitutis innixae, sequentes quoad illa faciendae veniunt re- 
flexionss, ex ipsis legibus et Patriae Historia depromptac. 


Dicitur in iisdem praemissis quamvis Natio Valachica inter Status non 
sit reputata, sed in Regno tantum propter bonum publicum admissa; quam 
alienum sit a vero suppositum quod Natio Valachica inter Status non sit 
reputata, docent authenticae illae superius adductae literae Conventus 
B. M.Virginis de Colos-Monostra, anno 1437? emanatae, in quibus expresse 
dicitur Universitas Regnicolarum Hungarorum et Valachorum in partibus 
Transylvanis ; imo probat authenticum hoc documentum evidenter tem- 
pore quo illud emanavit Status Provinciae seu Universitatem Regnicolare m 
ex Hungarorum duntaxat et Valachorum Nationibus constitisse ; et, cum 


nulla p ssit adduci posterior lex, quae positive statuisset Valachicam Na- 
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tionem non esse inter Status et Regnicolas reputandam, in propatulo est 
suppositum &dductorum praemissorum omni plane destitui fundamento. 

Quid sibi velit additamentum illud quod Natio Valachica in Regno 
tantum propter bonum publicum sit admissa, perspici haud potest, cum id 
de quavis alia Natione dici possit ac debeat; caeterum terminus admíssa 
nec cadit in Nationem Valachicam, omnibus reliquis Provinciae Nationi- 
bus multo antiquiorem ; maiori cum fundamento tribui posset ille reliquis 
Nationibus, quas multo tardius quam Valachicam in Principatum venisse 
et seu pactis conventis seu privilegiis Principum ad incolatum iuraque 
civitatis admissas fuisse, Historia Patriae Principumque diplomata docent. 

Valachos certe multis antequam Hungari venissent saeculis Transyl- 
vanas partes coluisse, tam Patria quam Romana, Historia docent; et, 
dum, illi, amisso in pugna proprio Duce Gelou Hungaris non amplius 
restiterunt, sed potius illorum Ducem Tuhutum in suum etiam Dominum 
propria sponte, dexteram dantes, elegerunt, admisserunt hoc facto Hunga- 
ros sua sponte ad coincolatum, ad concivilitatem et ad communionem iu- 
rium regnicolarium. Contenti fuerunt Hungari hocce Valachorum libero 
et spontaneo agendi modo atque utraque Gens in concivilitate et commu- 
nione iurium suam invenit felicitatem, quam ulteriori aleae belli, cuius in- 
certum exitum utraque praemetuere debebat, committere noluit. Non 
obscure hinc prodeunt pacta conventa utriusque Nationis, Anonymi etiam 
Belae Regis Notarii verbis: propria voluntate, dexteram dantes, Valachi 
in suum etiam Dominum elegerunt. Hungarorum Ducem Tuhutum, indicata. 

Saxones saeculo XII, Armenos et Bulgaros saeculo XVII in Transyl- 
vanas Partes venisse et admissionem obtinuisse, praeter Historiam, privile- 
gia et diplomata Principum testantur. 

Restant adhuc Germani, Patriae cives, qui circa finem praesertim sacculi 
XVII cum exercitu Divi Caesaris Leopoldi, Historia pariter testante, in 
Provinciam venerunt et admissionem eodem plane modo quo Hun,ari 
circa finem saeculi IX advenientes, obtinuerunt. Submisere nempe semet 
Status Transylvaniae circa finem XVII saeculi propria sponte Imperio 
Domus Austriacae, exercitu Caesareo in Provincia existente, prout semet 
Valachi circa finem saeculi IX Hungarorum tum advenientium Duci Tuhu- 
tum, sua propria voluntate ipsum etiam in suum Dominum, data dextera, 
eligendo submiserunt, et ita, prout Hungari sub Tuhutum Duce in con- 
civilitatem Valachorum, ita Germani sub Leopoldo Caesare in concivilita- 
tem reliquorum Transylvaniae civium admissi fuerunt. 

Dicitur praeterea in praeadductis additamentis: nihilominus tamen, 
donec illae (Natio et Religio Valachorum) propter emolumentum Regni to- 
lerabuntur etc, ` equidem de reliquis etiam Nationibus et Religionibus id 
ipsum dici potest, quod nimirum, propter emolumentum Regni tolerentur ; 
nam, si non tolerarentur, vel emigrationes vel dissidia et periculosi tumultus 
in summum Provinciae detrimentum sequerentur. In quantum vero ter- 
minus folerari iuxta modernum Curiae Stylum idem significat ac legalt 
existentia destitui, in tantum ille nec Nationi, nec Religioni Valachorum 
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applicabilis est, cum ex praedictis certum sit et Nationem et Religionem 
hanc in Provincia antiquissimam esse et Regnicolaribus iuribus illam, hanc 
vero publico liberrimo exercitio gavisam fuisse, nec ullam legem existere, 
quae seu Nationem seu Ecclesiam Valachorum iuribus suis, consequenter 
legali existentia privasset et pro tolerata declarasset. Nec obstat quod 
Religio Valachorum inter illas religiones quae Approbatarum Constitutio- 
num partis 12° tit. 1! art, 24° receptae nominantur haud specificetur ; 
etenim illi ipsi Articuli Diaetales antiqui, e quibus citata Lex Approba- 
talis conflata fuit, evidenter probant illorum obiectum illas duntaxat reli- 
giones fuisse quae antea in Provincia vel non existiterunt, sed primo sae- 
culo XVI illuc penetrarunt, quales sunt Reformata, Evangelico-Lutherana 
et Unitaria, vel quae antea extiterant quidem, sed postmodum lege publica 
in libero exercitio iuribusque praehabitis turbatae et pene exstirpatae fu- 
erunt, qualis erat Romano-Catholica. Valachorum Religio nec ad harum, 
nec illarum seriem pertinebat ; proinde nec erat obiectum dictorum arti- 
culorum, e quibus citata Lex Approbatalis conflata fuit; non poterat ergo 
in lege ista eius mentio fieri atque hoc sensu verum est in Transylvania 
quatuor esse duntaxat receptas Religiones et Valachorum Religionem 
ad illas non pertinere. Si vero terminus recepta eo sensu sumi velit, quod 
illae solum Religiones legali existentia et libero gaudeant exercitio, quae 
receptae nominantur, tunc nomenclatio haec Valachorum etiam Religioni 
€o minus denegari poterit, quo certius est illam in Provincia esse antiquissi- 
mam, publico exercitio semper gavisam, nec ulla publica lege ab illo exclu- 
sam. 

Quod attinet additamentum conditionibus Unionis trium Nationum 
in Approbatis Constitutionibus partis 3% tit. 1° insertum, e ribus Nationi- 
bus consistente Regno, non alium illud habere sensum, quam quod tres tan- 
tum sint in Regno Nationes quae Unionem inter se iniverunt, quivis, per- 
penso totius cui insertum est paragraphi tenore, facile perspiciet. In eo 
vero sensu quod tantum tres unitae illae Nationes Universitatem Regni- 
colarum seu Statuum et Ordinum in Transylvania efficiant sumi addita- 
mentum illud eo minus potest, cum superius dicta evidenter doceant Vala- 
chicam Nationem longe ante initiam inter Hungaros, Siculos et Saxones 
unionem iuribus Reguicolaribus gavisam fuisse et una cum Hungarica Na- 
tione Universitatem KRegnicolarem effecisse, nec ulla unquam positiva 
lege iuribus suis exutam шее Я 

Omnis igitur moderna tristis Valachorum in Transylvania sors non legi- 
bus, sed iniuriae temporum debetur ; nunquam certe probari poterit legisla- 
tivam in Transylvania potestatem id iniustitiae commisisse, ut Nationem 
in Provincia antiquissimam iuribus civilibus, per pacta conventa, prout 
superius ostensum fuit, roboratis, privaret et exueret: imo vero, etiamsi 
iniquissima sors eo rem deduxerit ut Clerus huius Nationis a iuribus quibus 
aliarum Nationum Clerus gaudet, et Nobilitas ab officiis et dignitatibus 


praesertim eminentioribus successive excluderetur, a publico tamen liberrimo 
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suae Religionis exercitio, ab immunitatibus item et privilegiis nobilitatis 
nunquam Natio haec exclusa fuit; quin potius illi nobiles Valachi qui vel 
quorum maiores, mutata Religione Graeca, Romano-Catholicam vel Re- 
formatam amplexi sunt ad eminentiores quasque dignitates sine difficul- 
tate eluctari et potuerunt et actu possunt: liceat in exemplum adducere 
illustres familias Comitum Kendeffi, Baronum item Josika, Huszar, Nalaczy 
et magnam partem familiarum nobilium in Comitatu Hunyad et Districtu 
Fagaras originariarum, antiquis vel recentioribus annis Religionem Ro- 
mano-Catholicam vel Reformatam amplexarum. Gesserunt familiae hae 
et actu non nulla ex iis individua gerunt eminentiores etiam in Principatu 
dignitates, quamvis illas, ut et nonnullas alias, etiam e primariis, familias 
a Romanorum reliquiis, hodierna scilicet Valachorum Gente, originem ducere 
plerisque Patriae civibus apprime constet, et literalia ipsarum documenta, 
praesertim antiquiora, si criticis oculis pervestigentur, manifestum reddant ; 
et cum, sub ipsis etiam Principibus qui post compilationem Approbatarum 
Constitutionum, quibus praeattacta additamenta, opinioni quod Valacho- 
rum Natio sit tantum tolerata ansam praebentia, inserta fuerunt. Princi- 
patum rexerunt, multi de Gente Valachorum in coetum verorum nobilium 
ob merita praesertim armis comparata sint evecti, multietiam iuribus posse- 
ssionariis donati fruanturque et hi et illi in hodiernum usque diem omni- 
bus iuribus Statui Nobilitari et donatario connexis, eodem, plane modo 
ac nobiles et donatarii aliarum in Provincia Nationum, prono hinc etiam 
profluit alveo Nationem Valachicam nunquam a Legislativa Potestate 
iuribus regnicolaribus fuisse exutam et pro /oleraia declaratam; secus 
nobiles ex eius gremio creati honore tantum nobilitatis, prout quoad Ar- 
menos hactenus observabatur, non vero iuribus etiam et immunitatibus 
de lege cum ea connexis gaudere possent. 

Caeterum statutum tale, quo Natio omnibus reliquis et antiquior et 
copiosior iuribus civitatis privaretur, confirmationem Principis pluribus 
ex respectibus obtinere nunquam potuisset ; quodsi vero absque eius assensu. 
conditum fuisset, non legis vim obtinuisset, sed potius societatem civilem, 
in quam Hungari et Valachi circa finem saeculi IX sub Duce Tuhutum, 
data dextera, coaluerunt, annihilasset et utramque Nationem ad statum 
in quo ante factam per Valachos propria sponte Hungarorum Ducis Tuhu- 
tum in suum etiam Dominum electionem fuerat, ad statum scilicet belli 
reposuisset ` pugnandum ergo fuisset denuo tamdiu, donec vel Natio una 
aliam subiugasset, vel in nova pacta invicem ccaluissent ; cum autem unum 
vel aliud factum essc probari nequeat, manserunt utique priora pacta con- 
venta in suo vigore. 

His ita constitutis, cum Valachorum Natio et Religio non publica lege, 
sed temporum duntaxat iniquitate in aliqua iurium civilium parte iactu- 
ram passa esse dignoscatur, opinio vero quod Natio ista, una cum Reli- 
gione quam profitetur, tolerata tantum sit in Transylvania praeadductis 
additamentis, Collectioni Legum Approbatalium insertis, omni plane fun- 
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damento carentibus innitatur, ab iustitia solum et clementia Principis 
pendet Nationem hanc ab iniquissima sorte vindicare et ad omnia quibus 
antea gavisia fuit iura reponere, 

Agnovit hoc Augustissimus quondam Princeps et Imperator Leopoldus 
I et non tantum Clerum huius Nationis circa finem superioris saeculi Unio- 
nem cum Romano-Catholica Ecclesia amplexum ad omnia iura, privilegia 
et beneficia quibus aliarum Religionum Clerus gaudet admittendum ordi- 
navit, sed vi diplomatis die 19° Martii 1701? editi decrevit ut quicunque 
etiam saeculares et plebeiae conditionis Valachi sese Romanae Ecclesiae 
univerint, immediate Statui Catholico adnumerentur, sicque inter Status 
computentur capacesque legum patriarum ad instar reliquorum Patriae 
filiorum reddantur. Agnovit id ipsum Augustissima etiam felicis recorda- 
tionis Princeps et Imperatrix Maria Theresia, dum, occasione auspicati 
regiminis, universorum Provinciae incolarum iura et signanter privilegia 
etiam et diplomata ab Augustissimo suo Avo Valachis impertita confirma- 
vit. 

Agnovit denique id Divus Ille Caesar, sempiternae memoriae Iustissimus 
Princeps noster, Maximus Josephus Secundus, qui equidem pura et sim- 
plicia, tum hominis, cum civis iura intellexit, qui cognovit iniustitiam et 
oppressionem, qui oculis suis vidit et perspexit Nationem Valachicam et 
multum super caeteras Provinciae numerosam et domi et belli summopere 
utilem esse; propterea iustissimi Principis muneri satisfacturus, ad iura 
civibus reddenda, ad omne dissidium ac scissionem intra Nationes antever- 
tendam, posthabitis quibuscunque in contrarium renitentium praeiudiciis, 
saepius, clementissime ordinavit ut in posterum, omni iniusto inaequali- 
tatis discrimine penitus sublato, Valachi, etiam nullo habito respectu ad 
Nationem ac Religionem, iisdem iuribus et beneficiis acque ac aliae in hoc 
Principatu gentes perfecte fruantur, atque adeo, cum onera aequalia in 
proportione sustineant, iura quoque et beneficia aequalia consequantur. 

Sed exiguum haec Augustissimorum Principum diplomata, decrcta et 
ordinationes habuerunt hactenus effectum ; nam Clerus Romano-Catholicae 
Ecclesiae Unitus admittitur quidem ad aliquas immunitates, non tamen 
ad omnia iura et beneficia quibus aliarum Nationum Clerus gaudet ; eccle- 
siastici vero Graeci Ritus non Uniti, quamvis ipsis eaedem ac aliarum Re- 
ligionum ecclesiasticis incumbant obligationes, ne quidem a contributione 
(si taxa capitis excipiatur) eximuntur. Nobiles Valachi hodiedum etiam, 
praesertim in Comitatibus, non nisi cum summa difficultate ad aliqua dun- 
taxat, eaque minora admittuntur officia. Quod eos attinet qui civicae 
vel plebeiae sunt conditionis, illis vel accessus ad artes et opificia addis- 
cenda difficultatur. 


Praeterea in ipsis Comitiis anno 1744? celebratis per Status et Ordines 
reliquarum Nationum, articulo VI? declaratum fuit citata superius indulta 
Divi Caesaris Leopoldi I Valachis, etiam saecularibus et plebeiae sortis, 
concessa et a Diva Imperatrice Maria Theresia confirmata, solum ad eccle- 


siasticos et tiobilitar praerogativa gaudentes, quorum conditio eadem esset 
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quae reliquorum Patriae Civium et qui eidem Nations e tribus receptis systema 
Principatus constituentibus, ubi ber adoptionem bonorum sedem sibi fi xerint, 
hoc ipso absque quartae Nationalitatis erectione ac constitutions, adnumerati 
essent, referri, non vero ad plebeios etiam extendi posse ac debere, ne systema 
Principatus evertatur, neve Plebs Valachorum aliorumque advenarum nume- 
fum inter Nationes faciat ac vel ulli trium Nationum earumque iuribus, 
privilegiis, immunitatibus et pracrogativis praeiudicio sit. — ^ 

Agnoscit quidem Natio supplicans quod Valachorum nobilium condi- 
tio quantum ad usum privilegiorum nobilitarium eadem sit quae reliquo- 
rum Patriae civium ; cum dolore tamen fateri simul debet quod ad eminen- 
tiores dignitates, servato ritu Religioneque Graeca, nullus, ad minora vero 
munia admodum pauci, et hi summa cum difficultate admittantur. Fateri 
porro debet ignotam sibi esse legem, illam vi cuius nobiles Valachi eidem 
e tribus Nationibus receptis, ubi per adoptionem bonorum sedem fixerint, 
adnumerati fuissent. Notum vero est omnibus in Historia Patriae versatis 
Valachos aliquot saeculis ante tres receptas Nationes in Transylvania se- 
dem domiciliumque fixisse et circa finem saeculi IX Hungarorum tunc in 
hanc Provinciam ingressorum Ducem Tuhutum sua propria voluntate, data 
dextera, in suum etiam Dominum elegisse atque ab eo tempore Universi- 
tatem Regnicolarum in Transylvania ex Hungaris et Valachis constitisse, 
non autem hos illis aut aliis Nationibus adnumeratos esse. Ignotam porro 
esse Nationi supplicanti legem vi cuius haec vel illa Natio in Transylvania 
pro recepta esset declarata. Notum vero esse terminum recepta primum sae- 
culo XVI de novis Religionibus per reformationem enatis usuari coepisse, 
et, in sensu conditarum tunc temporis, legum, receptam Religionem nibil 
aliud significare, quam Religionem ad liberum exercitium admissam : de 
hac autem aut illa Natione terminum hunc in legibus declarationem Sta- 
tuum anno 1714" factam antecedentibus nuspiam usurpari, sed Nationes 
legali existentia gaudentes regnicolares appellari et ad harum numerum 
etiam Valachicam pertinere in superioribus probatum est evidenter. Dari 
tamen in Transylvania Nationes Unitas et tres esse Nationes systema huius 
Unionis constituentes, Valachicam vero ad earum numerum non perti- 
nere aeque certum est. Interim, cum Unio haec eo modo, ut iuribus regni- 
colaribus Nationis Valachicae, alioquin in Transylvania omnium anti- 
quissimae, deroget atque illa evertat, erigi nunquam potuerit, hinc acer- 
bum ac gravissimum accidit Nationi huic quod ipsam praeattacta Statuum 
declaratio de anno 1744 ad eandem cum advenis classem collocet : non ad- 
vena, sed antiqua, et omnibus aliis longe antiquior est Natio Valachorum 
in Transylvania ; nunquam quaesivit nec quaerit a illa eversionem systema- 
tis Principatus, sed potius eius redintegrationem, dum se ad usum iurium 
civilium et regnicolarium, quem ipsi non lex ulla, sed iniquitas temporum 
ademit, reponi quaerit ; nunquam per hanc repositionem praeiudicium fiet 
alis tribus Nationibus aut earum iuribus, privilegiis, immunitatibus et 
praerogativis, cum per illam nihil aliud obtinebit Natio, quam quod praevie 
habuit et iniuria temporum amisit, nec opus unquam erit propter supplican- 
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tem Nationem quartam-erigere Naticnalitatem, cum illa iam a pluribus 
saeculis alteram immediate ab Hungaris constituerit Nationem regnico- 
larem. 


Quod vero in praeadducta Statuum declaratione de anno 1744, solum 
nobilibus Valachis eadem cum reliquis Patriae civibus conditio admittatur, 
plebeiae'vero sortis Valachi ab ea excludantur, id equidem supplicanti 
Nationi acerbissimum accidit experiturque in sui et Provinciae desolatio- 
nem funestas huius declarationis sequelas; etenim, ut alia silentio prae- 
tereantur, binis abinde vicibus exturbatio miserae huius plebis in nonnu- 
llis Fundi Regii circulis tentata fuit quamvis, praeter superius adducta, 
ipsum etiam fundamentale de Regio Fundo sonans privilegium, Saxonicae 
Nationi collatum, evidenter probet Valachos ibidem eisdem cum Natione 
hac frui debere iuribus et libertatibus. 

Non est quidem intentio Nationis supplicantis ut pro sua plebe plus 
quidpiam obtineat quam eidem iure competit; cum tamen e praemissis 
luculenter prodeat id ipsum illi competere quod aliarum in Principatu 
de gentium Nationum plebei competit, haec autem e numero Patriae ci- 
vium haud excludatur, id unicum in votis habet Natio supplicans, ut 
sua etiam plebs eodem modo ac aliarum Nationum plebeii homines trac- 
tetur, atque adeo, cum eadem cum his onera civilia sustineat, iisdem quo- 
que beneficiis perfruatur oportet, exigentibus id variis alioquin Altissimis 
ordinationibus. 

Quoniam vero ordinationes hae et praeattacta Augustissimorum Maies- 
tatis Vestrae Sacratissimae Praedecessorum diplomata, in Gentis Vala- 
chicae favorem levamenque emanata, hactenus aut nullum aut exiguum 
aut brevi tempore, semper vero incertum effectum habuerint, proinde nec 
Natio supplicans ad communem usum iurium societatis civilis, quibus 
ipsam noverca sors exuit, reposita sit, sed in hodiernum usque onera dun- 
taxat baiulare, beneficiis vero regnicolaribus carere cogatur (id vero non 
tantum regulis iustitiae et aequitatis adversetur sed Statui quoque pu- 
blico summum adferat detrimentum) quando nulla Nationis huius quamdiu 
eius Clerus et Nobilitas in abiecto statu conservabitur sperari possit cul- 
tura, proinde nec industriae ulla accessio, sed potius ignorantiam, desidiam 
et ignaviam cum omnibus quae abinde generari solent vitiis maiora adhuc 
apud ipsam, in desolationem Provinciae incrementa habituram, mutuam 
praeterea Nationis huius erga alias et erga ipsam aliarum diffidentiam 
enataque exinde interna odia infaustorumque animorum motus et exa- 
cerbationes ampliorem, cum publicae privatorumque securitatis et tran- 
quillitatis periculo, accessionem sumpturas fore praemetuere liceat (ad 
quae omnia praevertenda complures Patriae cives, aequitatem iustitiamque 
prae oculis habentes, Nationis supplicantis repositionem ad usum omnium 
iurium regnicolarium iam pridem desiderarunt), 

Hinc, 
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Natio Valachica supplex humilisque ad Thronum Maiestatis Vestrae 
accedit ac sequentia qua decet veneratione et subiectione petit rogatque : 

1° Ut odiosae et ignominia plenae nomenclationes folerati, admissi, 
inler. Status non reputati aliaeque huiuscemodi, quae tanquam externae 
maculae sine iure et auctoritate Nationi Valachicae affixae fuerunt, nunc 
prorsus demantur atque veluti indignae et iniuriae publice revocentur ac 
deleantur, sicque per clementiam Maiestatis Vestrae Sacratissimae rediviva 
Natio Valachica ad usum omnium iurium civilium et regnicolarium repona- 
tur, proinde 

2* Nationi supplicanti inter regnicolares Nationes idem locus quem 
ipsa iuxta adductum in praemissis Testimonium Conventus B.M. Virginis 
de Colos-Monostra anno 1437? tenuit, restituatur. 

3? Clerus huius Nationis Orientali Ecclesiae addictus, absque discrimine 
an cum Ecclesia Occidentali in omnibus idem sentiat vel minus, Nobilitas 
item ac Plebs, tam civica quam ruralis, eodem plane modo ac Clerus, No- 
bilitas et Plebs Nationum systema Unionis constituentium consideretur et 
tractetur eorundemque beneficiorum particeps reddatur. 

4° In Comitatibus, Sedibus, Districtibus Civicisque Communitatibus, 
occasione electionis officialium et ad Comitia deputatorum, apud Aulica 
item et Provincialia Dicasteria occurrentibus officiorum restaurationibus 
et promotionibus, applicandorum ex hac Natione proportionato numero 
individuorum iusta reflexio habeatur. 

5? Comitatus illi, Sedes, Districtus et Communitates Civicae in quibus 
Valachi reliquas Nationes numero superant nomenclationem etiam a Vala- 
chis, in quibus autem aliae Nationes numero praecellunt ab his illam ha- 
beant aut vero mixtum nomen Hungarico-Valachicum, Saxonico-Valachi- 
tum gerant, vel denique, sublata penitus nomenclatione ab hac vel illa 
Natione desumpta, nomen duntaxat illud tam Comitatus, quam Sedes et 
Districtus retineant, quod a fluviis aut arcibus hactenus quoque gesserant, 
et universi Principatus incolae, absque ullo Nationis vel Religionis discri- 
mine, iisdein pro ratione status et conditionis libertatibus ac beneficiis frui 
ac gaudere eademque pro mensura virium onera supportare debere decla- 
rentur. 


Aequitati naturali principiisque societatis civilis pactisque conventis 
inniti petita haec e supradictis abunde patet. Et, cum Natio supplicans, 
iam anno adhuc 1761’, iuxta conscriptionem tunc in omnibus circulis et 
locis (Districtu Coronensi excepto) peractam ultra 547.000 individua nu- 
meraverit, et si Valachi huius Districtus pro illo tempore tantum in 73.000 
individuis computentur, Natio haec tunc ex 560.000 individuis constiterit, 
omnes autem reliquae Nationes, simul sumptae (computatis eo etiam Vala- 
chis qui, derelicta propria religione, ad alias transiverunt), iuxta cons- 
criptionem anno 1766° peractam non nisi 302.000 et aliquot centena indi- 
vidua numeraverint exindeque concludere sit populationis modernae Tran- 
sylvanicae ex uno milione et fere septingentis millibus hominium iuxta cons- 
criptionem anni 1787 consistentis praecipuam partem, et fors integrum 
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millionem, ex hominibus Nationis supplicantis constitui, cum praeterea duo 
integra vegimina limitanea in Principatu et fere duae tertiae trium ibidem 
vegiminum campestrium et plus quam una tertia regiminis Siculici equestris 
ordinis ex individuis supplicantis Nationis consistant, et in genere publica 
Provinciae onera Natio supplicans a proportione maioris numeri in maiori 
etiam quantitate quam omnes aliae Nationes, simul sumptae, sustineat, 
confidit ipsa in paterno Maiestatis Vestrae affectu, ex his etiam considera- 
tionibus iustissima sua petita optatum sortitura eventum, praesertim 
cum a suprema duntaxat Maiestatis Vestrae authoritate eius repositio ad 
usum iurium regnicolarium, e quo nonlege, sed iniquo duntaxat fato detrusa 
fuit, pendeat. 

Quodsi tamen Maiestatis Vestrae Sacratissimae intentio ea esset, ut 
hae gentis erga Augustissimam Domum semper fidelissimae preces, Stati- 
bus et Ordinibus in Comitiis nunc hic, in Provincia, congregatis per Re- 
gium ad illa Commissarium Plenipotentiarium praevie communicentur, 
cum in hoc casu facile accidere possit ut, non obstante petitorum ius- 
titia, in praemissis satis comprobata, et magnae partis Regnicolarum in 
Comitiis congregatorum, dulcis duntaxat Patriae felicitatem et publici 
boni promotionem prae oculis habentium, desiderio, ad deferendum Nationis 
supplicantis precibus directo, aliqui nihilominus e Patriae civibus in moder- 
nis Comitiis praesentibus, sive usum precibus Nationis contrarium, prae- 
scriptione quasi roboratum (quamvis praescriptio contra iura societatis 
civilis locum non habeat) allegantes, seu adaequatam iurium societatis 
civilis notitiam haud habentes, seu denique Historiam Patriae patriarum- 
que legum sensum minus examinantes, proinde nec iustitiam petitorum 
Nationis infrascriptae satis perspicientes, et fors etiam in parte occulto 
quodam Nationis aut Religionis odio inducti, felicem huius rei exitum 
quoquo modo impedire et sufflaminare conarentur, supplicat Natio infra- 
scripta in omni humilitate, dignetur Maiestas Vestra Sacratissima pro hoc 
casu clementer admittere ut, in confluxu quodam nationali, cuius cele- 
brandi modalitatem et locum duo Nationis in provincia Episcopi, adscitis 
in consilium quibusdam de Clero, Nobilitate Statuque Militari individuis, 
quanto ocyus Maiestati Vestrae Sacratissimae proponendam haberent, 
aliquot deputati causam Nationis, ubicunque necessum erit, acturi et 
defensuri ac, si huic, non obstante eius iustitia, obstacula ponerentur, om- 
nia afflictae Nationis gravamina in ordinem redacturi ct Vestrae Maiestati 
Sacratissimae pro clementissima medela proposituri eligantur necessaria- 
que hunc in finem instructione muniantur. 


Dignata est Maiestas Vestra Sacratissima similem gratiam et consola- 
tionem non tantum illi Nationis supplicantis parti quae Banatum Comi- 
tatusque Hungariae Banatui et Transylvaniae vicinos incolit, totique Illyri- 
cae Nationi, sed et omnibus amplissimae Monarchiae Gentibus clementi sime 
impertiri; exposuerunt illae omnes e publicis confluxibus sua gravamina 
et postulata Maiestati Vestrae Sacratissimae, nec ulla ab Augusto clemen- 
tiae Throno inconsolata recessit; sperat ideo Natio quoque supplicans, 
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integrum fere millionem hominum constituens, in ultimis quídem Monar- 
chiae finibus constituta, Augustissimas tam2n, Maiestatis Vestrae Domui 
corde animoque semper fidelissima, consolationem pro qua supplicat ab 
iustitiae et clementiae fonte semet aeque consecuturam. 


Maiestatis Vestrae Sacratissimae 


humillimi perpetuoque fideles subditi, 
Clerus, Nobilitas, Militaris, Civicusque 
Status universae Nationis 

in Transylvania Valachicae. 


m Originalul ta limba latină și traducerea de Th. A; Naum, reproducere după D. Prodan, Supple» 
Libellus Valachorum, ed. nouă, refăcută, Bucuresti, 1967, p. 493—510 (După textul aflat la Arhi- 
vele Statului din Budapesta, Arhiva Guvernului Transiivaaiei). 


W 1. Actul tipărit de Ioan Piuariu Molnar poartă titlul: Repraesentalio et humillimas 

preces. universae in Transylvania valachicas nationis se pro regnicolari nations qualis fuil, autko- 
ritate regia declaravi, seque ad usum omnium iurium civilium, ex quo non lege, non ture, sed tem- 
porum duntaxat iniuria cum initio praesertim superioris saeculi exclusa est, reponi de genw 
supplicantis, Martio MDCCLXXXXI, Jassy, 1791: Titlul memoriulul а rămas în istorie 
după ediţia lul I. C. Eder, Supplez Libellus Valachorum Transsilvaniae dura tribus receptis 
mationibus commwnia postliminio sibi adseri postulantium, Cum notis historico-criticis I.C.E4 
civis transsilvani, Claudiopoli, 1791, 59 p. 
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1810 


TARA LA CARE NI SE CUVINE A PRIVI 


DIN SCRISOAREA LUI MOISE NICOARA, DIN BUCURESTI, 
CATRE PETRU MAIOR, LA BUDA 


Sänätäte si voie bună Domnului Maior de la Nicoarăl. 


M; pare.ca cind te-ag vedea rizind cind vei ceti scrisoarea asta de 
la mine; cit de bucurie, cá e dela un iubitor de ginta sa chiar? român, 
cit mai vîrtos că e scrisă într-o tara Ja care cu atita mai ales ni se cuvine 
a privi, cu cit de asta doară se fine onoaria noastră mai virtos, fiindcă 
din toate părțile care le locuie nafia noastră, numai asta a ținut numele 
aesta urechilor noastre asa dulce, ochilor așa înălţat, asa strălucit, altor 
ginte vrednic de* invidie, adecă romană, și fiindcă aici se află mijlocirile 
mai puternice carele, intrebuinfindu-le, astăzi mine multe folositoare urmări 
cu, laudă ar putea ferici romulenii surpati. 


La, Bucuresti scriu aste, in Jara Românească... 
Decembrie 1810 


B Biblioteca Academiei Republicii Socialiste Rcmänia (citată in contin are B.A.R.), ms. 3455, 
f, 67. Publicată integral de Cornelia Bodea, Moise Niccard (1784-1861) şi rolul sdu in lupta 
pentru emanciparea najicnal-religioasd a scmänilor din Banai şi Crişana, Arad, 1943, р. 145—153, 


m 1. M. Nicoară, născut în Gyula (Ungaria), a fost frire 1810 și 1814 profesor în Buccrestiz 
2. Adevărat, curat, * Să zic pizmä? Ba mu, [Nota lui Nicoară]. 


1812 


ROMÂNII SĂ-ȘI CUNOASCĂ ADEVÁRATUL 
SI SLAVITUL LOR ÎNCEPUT! 


PETRU MAIOR, ISTORIA PENTRU ÎNCEPUTUL ROMÂNILOR ÎN DACHIA. 
CUVINT ÎNAINTE 


burdare așa nedumerită în mulți din cei streini scriitori iaste de a 
vomi cu condeiul asupra românilor, stränepotilor romanilor celor 
vechi, orice le sopteaste lor duhul acela, carele mai demult spre aceaia îi 
intärita pre varvari ca pre romani, sau ca pre domnii lor săi urască, sau 


53 
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Românii 


lor, са prcavitejilor biruitori a toată lumea, să le pismuiascá ; cît si cînd 
fără de nici o dovadă iscodesc ceva, sau şi minciuni apriate spun asupra 
românilor, încă socotesc că lumea toată e datoare să creadă nălucirilor lor ; 
ba de o bucată de vreme, precum măgari pre măgari scarpină, aşa unii de 
la alții împrumutind defăimările, fără de nici o cercare al adevărului, de 
iznov, le dau la stampá ; şi cu cit românii mai adinc tac, nemica ráspun- 
zind nedreptilor defăimători, cu atita ei mai virtos se inpulpá pre români 
a-i micşora şi cu volnicie a-i batjocori. 

Cugetul mieu iaste nu întreagă istoria românilor a o fease, fără ceale 
ce mai vîrtos se tin de începutul lor în Dachia, din vechii scriptori, pentru 
aceaia a le însemna, ca, văzînd românii din ce viță strălucită sint präsifi, 
toti să se îndeamne strămoșilor săi întru omenie si în bună cuviință a le 
urma, adecă, cătră împăratul lor al Austriei să fie cu credință, cătră patria 
sa cu cucerie, cătră domnii locurilor cu ascultare, cătră tot de aproapele 
cu dragoste ; si pre sine întru toate puterile sufletului cu nevoinfä să se 
deplinească cit, precum de la buna maică firea au împărtășit talant bun, 
aşa toti să se facă cetäfcani patriei folositori. 

Aceaia încă îmi caută? să mărturisesc, că dobindind eu foarte scurtă 
vreame spre întocmirea istoriei acestiia, cit nici а o scrie а doao oară 
curat nu m-au suferit încungiurările stărei mele; nu pot să mă lingușesc 
mie, că doară nici o greşeală nu s-au virít aici. Ba nici rindul tuturor lucru- 
rilor, pentru aceaiași cauză, nu l-am putut ţinea, ci care unde mi-au venit 
aminte, acolo l-am însemnat. Pentru aceaia oricarele de bine voitor ceti- 
tori de va face, pind cind mi se va da timp pre îndelete toate a le 
proceti, acea bunătate cu mine, ca să-mi arcate vro sminteală ce va afla în 
Istoria aceasta cu mulfemitoare inimă sint gata a o îndrepta. 


@ Istoria peniru inceputul românilor in Dachia Intocmtä de Petru Maior de Dicio-Sin- 
mărtin, protopop, si la inälfatul crăiescul Consilium Locumtenenfiale al Ungariei crăiesc а cir 
filor revizor. La Buda fn crăiasca tipografie a Universităţii ungurești din Pesta, 1812; ediția 
a Il-a din 1834 a fost tipărită tot la Buda, cu cheltuiala moldoveanului Iordache Mälinescu. 


@ 1. „Istoria pentru Începutul rumanilor a fericitului Petru Maior a fost un fel de toiag al 
lui Moisi prin care, despicind o mare de Intunerec ce ținea pe rumâni decindea pämintul fägäduin- 
fei, fi face să treacă dincolo de Egiptul minciuni lor și să-şi cunoască adevăratul și slă+ itul lor fn- 
ceput”, I. Eliade-Rádulescu, Dimitrie Țichindeal, în „Curierul rumánesc", X, 1839, 19 ianuarie 
nr. 9. Vezi şi în acest volum doc. 48 (M. Kogălniceanu, Сион pentru deschiderea cursului de istorie 
nafionald). 2. Trebuie. 
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1819 


„AJUNGĂ LACRÁMILE PATRIEI, 
AJUNGĂ JUGUL ROBIEI.." 


CUVINT AL LUI GH. LAZĂR LA ÎNSCĂUNAREA 
MITROPOLITULUI DIONISIE 1 


Preaosfintite Stápine | 


pe bine este lumei cunoscută slava si márirea romanilor, strămoşi- 
lor noştri; apoi încît este pentru strălucirea stiintilor şi a máestriilor 
ín vremea acelora, lasă istoriile, dar mărturisească mărturie învederată 
însuşi stilpii podului marelui Traian din albia Dunárei, precum şi temeliile 
turnului Severinului, care ptná în ziua de astăzi se află în faptă şi care în 
chip de hrisoave nemincinoase ne mărturisesc dreptul ce avem în stă- 
pinirea pimintului strămoșesc, deşteptindu-ne a urma şi noi strămoșilor 
noştri, ca neprecurmat să se prosláveascá semintia în veacuri si preainaltu- 
Tui schiptru împărătesc neîncetat să-i arză focul pe jertfelnic, prefäcindu-se 
slava în mărire, iar nu în perire şi stingere. 

Dar oare cînd s-ar ridica. duhul din fárina acelora şi ar privi preste stre- 
nepoţii marelui Chesar, slăvitului Aurelie şi înaltului Traian, oare în ziua 
de astăzi mai cunoaste-i-ar ? Negresit i-ar căuta tn palaturile cele mai tm- 
pärätesti, si i-ar afla tn vizuinele si bordeiele cele proaste şi tncenugate ; 
i-ar căuta, în scaunul stápinirei, şi i-ar afla amári(i subt jugul robiei; 
i-ar căuta prosláviti şi luminati, si cum i-ar afla? Rupti, goli, amärifi si 
asemänafi dobitoacelor, de tot căzuți în prăpastia orbirei, bine gätifi 
spre slujba vrăjmașului omenirei, răpitorului casei părinteşti. 

Ajungă lacrămile patriei, ajungă jugul robiei, vreme este de cînd cu 
oftare aşteaptă cázuta semontie cuviincioasa izbăvire, tárina strämogeascä 
cu cuvint pretenderiseşte acum mintuirea cäzutilor săi strenepofi, înăl- 
findu-fi brațul preasfintiei-tale fususi din sîngele părintesc mijlocitor ace- 
lora spre mingiiere. 

Acestea nu e decit o pronie dumnezeiască, care, fäcindu-i-se mai pe urmă 
milă şi de acest neam căzut, au rupt anii blestemului, şi prin ridicarea drep- 
tei preasfintiei-tale va să pnie acum stavilă viscolilor intunerecului. 


Drept aceea obştea cu mulțumită gläsuieste : Blagoslovită să-ţi fie rădi- 
area în scaun, ca şi următorilor spre pildă în veacuri nesocotite, binecuvin- 
tată să-ţi fie ocîrmuirea ` şi păstoreasca cîrjă a preasfintici-tale tnverzeascá 
<a toiagul lui Aaron, ca să fie oglindă de înțelepciunea păstorească nepoti- 
lor gi strenepotilor omenirei, ca după mai multe sute, ba si mii de ani, 
jertfelnicul cu bucurie să ţi-l înnoiască cu cuvint fálindu-se si cu povestirea 


„Dreptul 
ce avem fn 
stăpînirea 
pämfntului 
strămoșesc” 
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istoriei strămoșilor din veacurile dinainte, precum si noi înșine cu căldură 
ne aducem aminte de moşii și strămoşii noştri care au făcut cîndva bine 
neamului omenesc. 

Iată dar și noi, strenepotii lui Romulus și miliții fii duhovnicești ai 
preasfintiei-tale, îți binecuvintám scaunul pre care te-au înălțat pronia 
Celui preainalt ca să ne fii părinte şi poväfuitor milostiv; îţi binecuvintăm 
toiagul păstoriei, nouă spre întărire şi spor, iar preasfintiei-tale spre veci- 
nica laudă si mingfiere ; că nu-ți va fi cu noi ostenelile în zadar, pentrucá 
ştiinţele noastre subt ocirmuirea preasfintiei-tale vor dar pricină de ajuns, 
pînă cit şi zidurile şi coarnele plugului după mai multe sute şi mii de ani 
vor mărturisi fnteleapta păstorire a preasfintiei-tale. 

Calcă, preasfintite părinte, nespäimintat pre poteca care cu brat voini- 
cesc și cu duh românesc spre mai mare mirarea neamurilor o ai desfundat ; 
fără sfială intinde-ti pasul spre descoperirea brazdei strămoşeşti; aici frica 
n-are loc, sfiala zace moartă, călcată la pămînt. Pronia lucrează, si noi 
toți cu bucurie îți urmăm. 


m T. Heliade-Rádulescu, Opere, 111, Ediţie critică de VI. Drimta, București, 1975, p. 613—614; 
publicat întfia oară fn „Curierul rumânesc”, X, 1839, srpl. nr. €6, p. 2 /gresit 2€6/; reputhcat 
în „Foaie pentru minte, inimă şi literatură” (citat în continvare „Foaie pentru minte”) 111, 140, 
nr. 7, p. 50—51. 


m 1. „Lazăr a fost profesor la Sfintul Sava patru ani cu mare zivnă. El slujba sa niciodată nu 
şi-a socotit-o drept o profesie, сі o chemare, o misioanä. Avea vreo douăzeci de școlari regulaţi; 
dar cînd făcea lecţie de filosofie, sala gemea de avditori, în capul cărora era răposatul Alexandru, 
tatăl ofiţerilor Tel. Toată destoinicia avea acest învăţător atit de făcător de bine rumânilor. Pare 
că eră Íntr-adins preursit pentru a deschide un drum de regenerajie. El își simjea vocaţia sa. 
Cind se afla în clas, el vorbea fnsuflat. Catedra lui semăna un amvon; vedea cineva crm i 
se bate pieptul. Cu miini pline in orice ocazie, arunca seminfile rrmánismrlui $i nafioralitäfüi. 

Poate cineva să vază energia și botärfrea lui din cuvîntul următor  [reprcdus mai sus 
—C.B.], ce la compus la înscăunarea de mitropolit al Ţării Rrmänesti a răposatului Dionisie. 
Pină atunci pe scaunul mitropoliei stätuserä mitropoliți greci. În vremea răposatului domn Suţu 
s-a restatornicit mitropolia rumânească. Poate oricine socoti cîtă era hotărirea acestui bărbat 
cînd, în vreme de domnie streină si subt un guvern ca cel de atunci, a avut curagiul a rosti 
un asfel de cuvint. Nu era așa lesne a haracteriza cineva pe acele vremi ce va să zică fanariot; 
el însă, vorbind de rumâni, în acest cuvint zice: „bine gätiji spre slujba vrüjmagului omenirei, 
räpitorul casei părintești”. 

Cum putea altul mai bine subt două nume atit de însemnătoare si de fndrüzneje să arate 
acel machiavelism infernal ce a stat biciul şi ticăloşia a дога пајіі întregi, rumânilor $i grecilor? 

Cuvintul acesta, са să-l] rostească în adunarea boierilor la Mitropolie, s-a dat să-l înveţe 
părintele David, cel acuma în fiinţă econom al sfintei Mitropolii. Se pierdute acest cuvint, dar 
mulţumită părintelui economului David că a știut să-l păstreze (I. Eliad, Gheorghie Lazăr, în 
I. Heliade Rădulescu, Opere, loc. cit., p. 348—349). 
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1821 
Revolutia lui Tudor Vladimirescu 








„FRAŢILOR LÁCUITORI 
AI ŢĂRII ROMÂNEŞTI.. VENIȚI ÎN GRABĂ” 


CEA DINTII PROCLAMAȚIE A LUI TUDOR VLADIMIRESCU 


Cátrd tot norodul omenesc din Bucureşti 
şi din celelalte oraşe şi sate ale Țării Româneşti, multă sănătate! 


Fat lácuitori ai Țării Românești, veri de се neam veți fil 

Nici o pravilá nu oprește pre om de a întîmpina răul cu rau! Şarpele 
cind îţi iasă înainte, dai cu ciomagul de-l lovesti са să-ți aperi viiata, carea 
mai de multe ori nu să primejduiește din mușcarea lui ! 

Dar pre bălaurii care ne înghit de vii, căpeteniile noastre, zic, atit cele 
besericesti, cit şi cele politiceşti, pînă cînd să-i suferim a пе suge sîngele 
din noi? Pină cînd să le fim robi? 

Dacă răul nu este priimit lui Dumnezău, stricätorii făcătorilor de rău 
bun lucru fac înaintea lui Dumnezău ! Că bun este Dumnezău $i, ca să ne 
asămănăm lui, trebue să facem bine ! Таг acesta nu să face pînă nu să strică 
răul. Pină nu vine iarna, primăvară nu să face! 

Au vrut Dumnezău să facă lumină ? Aceia s-au făcut, dupe ce au lipsit 
întunerecul ! 

Veichilul lui Dumnezău, preaputernicul nostru împărat, voeste ca noi, 
ca niște credincioși ai lui, să trăim bine. Dar nu ne lasă răul ce ni-l pun 
peste cap căpeteniile noastre ! 

Venifi dar, fraților, cu toţii, cu rău să pierdem pe cei răi, ca să ne fie 
noaă bine ! Si să se aleagă din căpateniile noastre cei care pot să fie buni. 

Aceia sint ai noștri si cu noi dinpreuná vor lucra binele, ca să le fie si lor 
bine, precum ne sînt fägäduifi ! 

Nu vă leneviti, ci siliți dă veniți în grabă cu toții: care vefiavea arme, Pentru 
cu arme; iar care nu veţi avea arme, cu furci de fier si cu lănci: să vă binele si folosul 
faceți degrabă si să veniți unde veti auzi ca să află adunarea cea orinduită а toată fara 
pentru binele și folosul a toată fara. Si ceea ce vă va poväfui mai-marii 
adunării, aceea să urmați, si unde vă vor chema ei acolo să mergeţi. Că ne 
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„Patrie 

să chiamă 
popolul, 

iar nu tagma 
jäfuitorilor |" 


ajunge, fraților, atita vreme de cînd lacrămile du pe obrazăle noastre nu 
s-au mai uscat ! 

$1 iar să ştiţi că nimenea dintre noi nu este slobod, în vremea acestii 
adunări obștii folositoare, ca să se atingă măcar de un gräunti, de binele 
sau de casa vreunui negufätori, orogan sau țăran, sau de al vreunui lácui- 
toriu ; decit numai binele şi averile cele rău agonisite ale tiranilor boeri 
să se järtfeascä : însă al cărora nu vor urma noaă, precum sînt fägäduiti, 
numai al acelora să se ia pentru folosul de obştel 


[1821], ian. 23] 


m Ciomä autografä a lui Tudor Vladimirescu. Muzeul de istorie a Municipiului Bucuresti, Doc. 
5870/1957. Copii după textul definitivat : B.A.R. ms. rom. 322, f. 144; ms. rom. 3256 (Cronica 
Dfrzeanu, f. 4 v— 5). Publicată întfi fn ,, Trompetta Carpajiloru” nr. 646 din 7/19 iulie 1868 (Cronica 
revolufiunii din 182] de loan D ... bi-vel serdar). Reproducere după E. Virtosu. Despre Tudor 
Vladimirescu şi revoluția de la 1821. Bucareşti, 1947, р. 55— 56, facsimile 5, 6; sí Documente privind 
istoria Rominici. Rdscoala din 1821, vol. I, Documente interne, Bucuresti, Edit. Academiei, 
1959, p. 207—208. 


PATRIE SA CHIAMA POPORUL.. 


TUDOR VLADIMIRESCU CÁTRE NICOLAE VACARESCU 
Cu multá plecáciune särut cinstitá mina dumitali! 


institá scrisoarea dumitali cu multä plecáciune am priimit, din care 

alta nu înţeleg, fără decît văz că toate pornirile cele vräjmäsesti 
ale mai marilor noştri care le-au pornit asupra patrii, le grămădeşti asupră-mi, 
ca cînd euagfi făcut sau ag face уге un rău patrii mele. Ci pă semne 
dumneata pă norod, cu al cărora sînge s-au hrănit şi s-au poleit tot neamul 
boeresc, îl socoteşti nimic, şi numai pă jäfuitori îi numeri patrie, măcar 
că eu nici asupra cestii tagme nu sînt voitor de rău, ci încă mai vîrtos le 
voesc întregimea şi întărirea privileghiurilor. 

Apoi de ce, fără nici un cuvint al dreptăţii, mă catigorisiti? Şi cum 
nu socotiți că pă mine mă catigoriseste numai tagma jăfuitorilor, iar pe 
jăfuitori îi catigorisesc toate neamurile 1 

Văz dar că alta nu este, fără numai Dumnezeu au înpietrit inimile mai 
marilor noştri, precum oarecind pă ale eghiptenilor. 

Dar cum nu o socotiti dumneavoastră că patrie să chiamă popolul, iar 
nu tagma jăfuitorilor | Şi cer ca să-mi arăţi dumneata ce împotrivire arăt 
eu împotriva popolului. Că eu alta nu sînt decît numai un om luat de cătră 
tot norodul țării cel amărit şi dosădit din pricina jăfuitorilor, ca să le fiu 
chivernisitor în treaba cererii dreptätilor ! Iar tagma jăfuitorilor, căci nu 
le place una ca aceasta, au rădicat arme de moarte asupra patrii şi a tică- 
losului norod. O, ce mare jale! 

Dar daca este tagma jăfuitorilor dreaptă, şi norodul vinovat, cum de 
nu trimiteţi dumneavoastră şi pe la învecinatele neamuri ca să vedeți 
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pă cine catigorisesc, pă norod sau pă dumneavoastră, şi cu cine voesc a 
tinea : cu dumneavoastră sau cu norodul | Căci aceasta s-au vestit în toate 
laturile. 

Prea bine ştiu pă dumneata că esti foarte înțelept și născut de neam Neamul 
slăvit și iubitor de patrie, și părinții dumitali niciodată nu s-au rădicat cu Văcăreștilor, 
arme de moarte împotriva patrii, ci cu înțelepciunea multe orîndueli bune ` iubitori 
au făcut patrii. de patrie 

Socotească-să de cătră înțelepciunea dumitale $i aceasta : că norocul 
războiului este numa în mina lui Dumnezeu atottiitorul și nu să ştie cui 
îl va da, şi măcar de va birui tagma jăfuitorilor, dar tot nu poate fi noro- 
cită, căci va să-i hulească toată lumea. Iar de nu va putea birui, unde vor 
scăpa dinnaintea norodului? | 

Ci, de voesti dumneata binele patrii, precum au voit părinții dumitali, 
trebuintA este ca să ne intilnim negregit. Însă, de vei binevoi, să am cins- 
tit răspunsul dumitali: unde și cum, fiindcă norodul nu cere altcevaș 
decit numai o dreptate ce poate fi folositoare şi tagmei boierești. Și, cum 
zic, ori în ce chip vei pohti dumneata, să am cinstit răspunsul. 

Si cu multă plecăciune sint 


al dumitali plecată slugă, Theodor 
821 fevr. 11 


[Adresa :] În cinstita mina dumnealui coconului 
Nicolache Văcărescu biv vel dvornic cu multă plecăciune. 


m După B.A.R., ms. rom. 322, f. 224, 225v. şi ms. rom. 3256 (Cronica Dirzeanu, f. 32—33) 
confruntată cu Documente privind istoria României. Răscoala din 1821, vol. cit., p. 258—259. 
= Documentul a fost publicat Inti în ,,Trompetta Carpafiloru", nr. 654 din 8/20 august 1868 
(Cronica revolufiunii din 1821) de Ioan Dirzeanu, după care a fost reprodus de C.D. Aricescu, 
Acte justificative la istoria revolufiunti române de la 1821. Craiova, 1874, p. 74—78. De la Aricescu 
textul a fost reprodus de N. Iorga, Isvoare contemporane asupra mișcării lui Tudor Vladimirescu. 
Bucuresti, 1921, p. 47—48; si E. Virtosu, Tudor Vladimirescu. Pagini de revolid. Ed. a 
doua revăzută și adăugită. Bucureşti, 1944, p. 124—125 (parţial). 


„LA UN GÎND ŞI ÎNTR-UN GLAS 
CU MOLDOVA" 


10 


TUDOR VLADIMIRESCU CATRE MITROPOLITUL DIONISIE $I VEL-VISTIERUL 
AL. FILIPESCU-VULPE 


Prea Sfinte Párinte Mitropolite! 
si prea cinstit dumitali boierule Vel Vistier ! 


Mn auziri mi-au venit despre Moldova, cum cá dumnealor boieri 
moldoveni s-ar fi tras peste Prut şi cum cá, in urma dumnealor 


mergind si máriia sa Mihai vodă Sutul, domnul Moldovii, dumnealor l-au 
85 
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»Ca uni 


ce sintem 


de un neam ..." 


66 


11 


lăsat acolo si fntorcindu-sá iarăși napoi la Iasi, s-au încărcat cu otctrmui- 
rea patrii dumnealor, adunind pre cei räsipifi şi linigtindu-si fara. 

Acestea, de sint adevárate sau nu, si altile care nu indräznesc sá le scriu, 
eu nu Stiu. Prea Sfintia Ta si dumneatali trebuie sá le stiti bine, iar mai cu 
dinadins trebuinta urmează să aveți corespondențe cu dumnealor boieri 
moldoveni, ca uni ce sintem de un neam, de o lege si supt aceeași stăpt- 
nire si ocrotifi de aceeași putere. 

Aşadar, urmează să știm cele ce să fac acolo și să le vestim ceste de aici 
ca, fiind la un gînd și într-un glas cu Moldova, să putem cistiga deopotrivă 
dreptäfile acestor printipaturi, ajutorindu-ne unii pre alţii. 

De aceia má rog, de să va găsi cu cale, să să dășchiză o corespondență 
între otcirmuitorii acestor două țări, în vreme că și oameni sint de a cälä- 
tori şi poste este si inlesnire avem. Si de aveți vro ştire de cele ce să ur- 
mează la Moldova, înstiintati-mä, mă rog, şi pre mine cel ce, asteptind cins- 
tit ráspuns, 


Sint al Prea Sfintii Tale si al dumitali 
prea plecatá slugá, Theodor 
1821 aprilie 5 


m După E. Virtosu, Tudor Vladimirescu. Glose, fapte si documente noi (1821), Bucuresti, 1927 
p- 102—103; şi Dozumente privind istoria României. Răscoala din 1821, Documente interne, II 
1959, p. 33. 


@ 1. Vezi si doc. 7 în acest volum. 


DE PESTE CARPATI- 
„UN NOU CRÄISOR S-A IVIT...” 


DIN ANCHETA NOTARULUI MAKRA ANTAL PRINTRE TÁRANII HUNEDORENI 


Ad Nr. 138, 1821 


Domnule consilier guvernamental si comite 1, 


D* ce pretorul din cercul Soimus a raportat domniei-voastre la 1 luna 
curentä cä sora excelenfei-sale nobilul Stefan Magulitsi din Suli- 
ghete, măritată tot acolo, în trecere prin Șoimuș a spus in fata domniei- 
sale Ludovic Barcsai şi a administratorului văduvei doamnei Avram Bar- 
csai, Pavel Simon, că țăranii din Sulighste au pronunţat în casa numitului 
frate, nobilul Stefan Magulitsi, cuvinte periculoase in care este vorba de 
tulburarea în scurt timp a linistei interne $i cá mai ales unul a declarat în 
limba románeascá gazdei mai sus numite cuvintele acestea : , Lasd, jupine 
Istvane, eu vreau încă să joc sau fnainlea pastilor, sau după pasti în cizmsle 
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domnului meu”, tot femeia aceea mai spunea că şi copiii țăranilor pretu- 
tindeni pe ulije vorbesc aga: „Acuma vor látínii nostri să omoare pe 
nemesi". 

Domnia-voastră, domnule comite, ati binevoit a mă însărcina cu cer- 
cetarea la fata locului a acestor stări primejdioase, în care scop eu m-am 
și grăbit într-acolo, luînd cu mine pe pretorul care a făcut raportul în 
chestiune şi în 2 ale lunii curente am mers la Sulighete și am chemat în 
fața mea pe femeia numită care a spus în Şoimuş cuvintele scrise mai sus 
si am întrebat-o cu stäruintä să mărturisească despre toate lucrurile. Ea 
a spus că soţul ei, Vasile Gotsa, şi cu fratele ei, Ştefan Magulitsi, vor arăta 
pe nume cine şi ce fel de cuvintäri primejdioase au ținut în diferite párti 
si de mai multe ori în casa lui Ştefan Magulitsi în timp ce beau rachiu. 
După aceea am chemat în fata mea şi pe cei doi nobili amintiţi acum şi 
i-am întrebat despre împrejurările în care s-au spus în fata lor cuvintele 
primejdioase. Aceștia, după depunerea jurämintului, au făcut următoarea 
declaraţie ` îndeosebi unul, $i anume nobilul Vasile Gotsa, a spus că înainte 
de asta cu vreo patru săptămini a mers la tiganul satului pentru repararea 
unor unelte de fier ; acolo a intilnit pe locuitorii din Sulighete : Toma Kis, 
Iosif Päräu, Niculaie Petrescu, Ion Petrescu cu fiul sáu tot Ion, care de 
asemenea s-au adunat acolo pentru repararea unor unelte de fier. Între „Acum fn pri- 
altele au vorbit despre armele ce se găsesc la țărani, deşi atunci încă nu se  măvară trebuie 
dăduseră ordinele pentru stringerea lor ; dacă si acum li se vor lua armele, 
cum a fost obiceiul gi mai înainte cînd se auzeau veşti rele, deoarece şi 
acum în primăvară trebuie să izbucnească ceva, pentru că începe să se zvo- 
nească ceva. În cursul discuţiei, un anume Toma Kis a spus că, chiar dacă 
se vor lua armele, topoarele nu le pot lua, încît la a 10-a sau a 20-a casă 
să nu rămînă unul, si cu acesta, stie el să facă o măciucă mare (impreunin- 
du-și cei doi pumni), cu aceea așa loveşte la ureche pe ungur că îndată moare 
şi-l aruncă la cîine, numai să dea Dumnezeu numai un timp ca acela, va şti 
el să se servească și de secure ; pentru care vorbe rele pomenitul Vasile Gotsa 
s-a certat cu сеј de față, dintre care unul, bätrinul Iosif Părău, l-a mustrat 
pe Toma Kis că vorbește astfel de cuvinte, spunînd : „Mai bine să mulfu- 
mim lui Dumnezeu că acum trăim în liniște, să nu dorim o astfel de vreme 
tulbure, pentru că eu am trăit una, dar mai multe nu doresc să ajung”. 


Nobilul Stefan Magulitsi însă, în casa căruia sătenii vin adeseori să bea 
rachiu, spune că iobagul numit Ignat Ungur din Sulighete a vorbit de mai 
multe ori, dar acum duminica trecută, adică la 1 aprilie, venind seara la 
casa sa, a spus (lovindu-se peste burtă) că înainte de a lua Paşti, vrea să 
bea din vinul stápinului său de pămînt și în ziua de Paşti să joace tn cizmele 
"Btápinului sáu de pămînt. Acestea le-a auzit și nobilul Vasile Gotsa $i d-sa 
tot în felul acesta declară. Mai departe Ignat Ungur amintește că au sosit 
la preoții români porunci că nobilii, după cum au obținut noblețea prin 
arme, să caute s-o și păstreze tot prin arme, pentru că un nou cráigor s-a „Un nou 
ivit dinspre răsărit, ce-i drept nu cu mult popor, al cărui nume este Todoras,  cräisor 
dar se aude că (numărul celor adunaţi) creşte din zi în zi; un altul vine s-a ivit? 


să izbucnească 


ceva...“ 
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...el 

„О să vină 
din jos... 
să facă 

şi aicea 
dreptate” 


din sus şi, dacă se unesc, atunci li se va alătura destul popor ; sărbătoarea 
Ini Tudor, care cade marti în săptămîna mare, vor prăznui-o, fiindcă ziua 
aceasta e fixată ca Dumnezeu să-l ajute pe el în înfăptuirea planurilor sale. 
Atunci se va hotärt lucrul : asa se vor parta cn nobilii, cum se poartă acum 
în Tara Românească cu boierii, aceia care sint de partea numitului Todoras, 
(adică) îi vor jnpui de vii ptn& la genunchi. 

Amindoi nnmitii nobili declară că un om în virstă, numit Adam Bedia, 
tot din Sulighete, obisnnieste de cite ori se adună mai multi țărani la un loc 
să scoată totdeauna o bucată de hirtie în formă de scrisoare, pe care o fine 
in serpar, cu toate că el nu ştie carte, totuși, ca și cînd ar citi din ea, raspin- 
deste sub formă de pnblicafie în fata poporulni lucrurile scrise mai jos, 
aşa cuma făcutacum, vineri în 30 martie, în prezenţa diacnlui local Dumitru 
Popa şi a omului bisericii Costan Popa, începind cuvintarea sa cu aceste 
cuvinte : , Se face ingliinfare că de către răsărit s-a ridicat un crdiuf cu numele 
Todoras, întîi cu puţină oaste, dar din zi în zi ea sporește; pind acum s-au 
adunat la vreo cîteva sute si mii, Dumnezeu o si ajută, că urea să facă dreptate, 
$i acuma îi în Tara Românească, isprdveste lucrul cw boierii si, de se va sfirsi 
lucrul bine acolo, pind în Paști o da gi într-acoace, că un crdiuf о să vină 
din jos, ca să se intimple laolaltă să facă şi aicea dreptate'! Auzind la poporul 
de rind astfel de cuvinte, unnl numit nobilnl Stefan Magulitsi a început să 
gindească că ei sint numai doi, cn cumnatul său Vasile Gotsa, în această 
comună, cum să-şi scape viața în acea vreme tulbure ce se va ivi. Ignat 
Ungur, ce se laudă mai sus, îi asigură așa: „Domnule Magulitsi, să nu-ţi 
fie frică, pentru că d-ta nmbli în portul nostru si trăiești după munca d-tale, 
ca şi noi, numai nu-ți mai tăia părul, lasă-l după obiceiul nostru, și numai 
să-ți procuri o cămaşă româneastă, ca să nu te găsească în cămașa ungu- 
rească ; te vom scăpa din faţa primejdiei, dacă nu altfel, vom săpa o groapă 
în cámara ta şi te vom ascnnde acolo, dar pe domnul Gotsa, fiindcă nmblá 
în port nnguresc şi ştie carte, împreună cn ceilalți domni (,,pulanii cet mari”, 
fi numeşte pe domni), desigur fi vor munci” ; acesta a mai spus cá pe stà- 
pinnl său de pămînt îl va omori chiar el, nnmai să izbucnească zarva. 


În sfirşit, nobilul Vasile Gotsa şi sofia sa au declarat în fata mea că servi- 
toarea lor, o fată româncă de 16 ani, cu o prietenă à ei de acolo, tot o fată 
româncă, al cărei nume îl va spune servitoarea lor, martea trecută, adică 
la 27 martie, fiind numai singure în grădină înălbind pinză, i-a spus ei 
numita prietenă că ,,tu ce vei face, pentru că într-o noapte, şi cît mai curind, 
fi vor omori pe nobili şi tu locuieşti încă la un nobil ungur și te vor 
omori şi pe tine”. 

Pentru aceasta pe numita servitoare au chemat-o în fata mea şi in mod 
deosebit i-am luat numele, întrebind-o cum o cheamă, de asemenea ai 
despre accea cá martea trecută la tnälbitul pinzei, în grădină, cu ce prietenă 
bună, o fată româncă, a fost şi ce i-a spus aceea? Ea spuse următoarele : 
,,Pe mine mă cheamă Cáláruta Călăpari, sint de 16 ani, din naştere româncă 
din Ilia ; marfea trecută am fost în grădină pentru tnálbitul pinzei cu fata 
Tinca a täranulni de aici Pascu Cornea, numai noi, fiind de o seamă cu 
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mine ; între mai multe vorbe tmi spune acestea : «Dar tu, Cäläruta, ce vei 
face, pentru că nu peste mult timp, într-o noapte, pe nobili şi unguri ti vor 
omori ; ce ştiu aceia că tu ești româncă ori unguroaicä, si pe tine te vor 
omori cu siguranţă, fiindcă locuiesti la unguri +; după aceasta am venit 
acasă amărită si le-am spus doamnei mele, soţiei lui Vasile Gotsa, iar ea 
domniei-sale soțului ei“. 

Aceste vorbe foarte grave totdeauna, dar mai ales acum vrednice deo „Vorbe... 
atenţie specială, îndreptate anume spre răscularea poporului, n-am socotit эрге ráscularea 
nimerit să le cercetez în localitate, pe de o parte ca astfel de cuvintäri pri- ^ poporului” 
mejdioase să nu se ráspindeascá în toată comuna și chiar în comunele vecine, 
iar pe de altă parte ca cercetarea lor să se facă cu mai multă autoritate 
în prezența mai multor domai funcționari ai comitatului în ziua de 3 
a lunii in curs. 

I-am adus cu mine aici la Deva, liberi, dar de fapt sub supravegherea 
a numerosi gornici — pe Toma Kis, cu toti aceia cărora le-a spus la țigan 
vorbele lui dăunătoare ; pe Adam Bedia, împreună cu diacul Dumitru Popa 
și omul bisericii Costan Popa din localitate, în fata cărora a citit publicația 
amintită mai sus; şi pe Jgnat Ungur, împreună cu nobilii mai sus amin- 
tifi, în prezența cărora a spus cuvintele arătate mai sus — sub alt pretext 
gi pentru ascultarea unor ordine şi, în aceeaşi zi, cind d-voastră ati călătorit 
din Deva în ținutul Zam pentru o asemenea cercetare, am făcut cunoscut 
domnilor funcționari prezenți împrejurările de mai sus în pretoriul comi- 
tatului şi cercetarea ce doresc s-o fac în fata lor. 


e . wo. c . e э ө ee э . э n + «+ . у е е. . у . . . Э . . 


Deva, 5 aprilie, 1821 


...supus serv, Antoniu Makra, 
notarul comitatului 


Textulmaghiar 
Ad Nr. 138, 1821 
Méltóságos Gubernialis Consiliarius és Еб Ispány Ur (3 


Minekutána a Solymosi járásbeli szolgabiró altal folyó hénap 1-só 
napján az a jelentés tétetett nagyságodhoz, hogy az nap Szuligeten lakó 
nemes Magulitsi Istvan 6 kegyelme ottan férjénél lévó testvére Solymoson 
megfordulvan, méltóságos Barcsai Lajos ur, és ózvegy Barcsai Abrahámné 
6 nagysága praefectussa Simon: Pal jelenlétekbe azt beszélette; hogy az 
odavaló Szuligeti parasztok {rt testvére nemes Magulitsi Istvan házában 
olyan veszedelemes szókat ejtettek ki, melyek a belső csendességnek rövid 
időn való felzavarását tárgyazzák, kiváltképpen a mit az egyik oláh 
nyelven ily szókba jelentett ki a fenebb említett ház gazdájának : Lászé 
Supunye Istványé inké vreu ieu sze zsok au neintyá Pástyilor, au dupe Pásty 
tn csizmélyé Domnunnyeu, az az : hadgya el csak István uram még husvétig, 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 





vagy husvét után a földös uram csizmájába akarok én tánczolni, valamint 
azt is éppen azon asszony mondotta légyen, hogy a paraszt gyermekeknek 
is széltiben való beszédjek az utcán е2: Akumd vreu tétinyi nosty sze omaró 
pe nyemesi, az az : most akarják a mi apáink a nemeseket meg őlni. 
Méltóztatott a méltóságos fő ispány úr engemet ezen veszedelmes 
környülállásoknak a helyszínén leendő kinyomozäsära kiparancsolni, mely 
végett azonnal ki is siettem és magam mellé vévén a jelentést tevő szolgabírót 
folyó holnap 2-kán Szuligetre általmentem, és elébb is a nevezett asszonyt, 
a kiaz fennebb megírt szókat beszélette Solymoson, magam eleibe hivattam, 
azok iránt szorgalmatosan meg kérdeztem mindenekben, a dolgot a szerint 
adja elő, azt mondván hogy a férje nemes Gotsa László, és testvére nemes 
Magulitsi István név szerint megfogják mondani kik, és minő veszedelmes 
célra mutató beszédeket folytattak légyen szélytibe és több versen is Magu- 
litsi István házába pálinka ivás közbe. Ezek $zerint az most Írt kétnemes 
atyafiakat is elő hivatattam és az előttek történhetett ilyetén veszedelmes 
beszédek iránt környülállásoson megkérdeztem, kik is le tett hitek után 
a dologról ilyen kinyílatkoztatást tevének : és pedig az egyik u.m. nemes 
Gotsa László azt mondá hogy ennekelőtte mintegy négy héttel holmi vas- 
eszközeinek megigazíttatása végett a helybeli cigányhoz menvén ottan 
tanálta Szuligeti Kis Toma, Paró Josziv, Pétreszk Nikuláj, Pétreszk 
Juon, és fia ugyan Juon nevű közlakósokat, kik viszont holmi vas szereiknek 
renováltatások végett gyűltek volt oda — egyéb beszélgetések között a 
parasztoknál künn levő fegyverek dolgáról folytatták beszédjeket, ámbátor 
akkor még a rendelések beszedések irán meg se tétettek volt, hogy hát 
ha most is el fognak vétetni a fegyverek tőlek, mint szokásba volt annak 
előtte, mikor valami rossz hirek hallatszattak ; mert most is tavaszra kelve 
ki kel ütni valaminek, mivel zúgása hallatik, mely beszélgetés közbe az 
egyik u.m. Kis Thoma azt mondotta, hogy ha el is szedik a fegyvereket, 
a fejszéket csak el nem szedhetik úgy, hogy a 10-dik vagy 20-dik háznál 
vagyegy el ne maradjon, aval tud ő egy nagy macsukás botot ( :a két 
6klit öszve tévén :) csinálni, aval úgy üti fültőn a magyart, hogy azonnal 
meghal, s a kutyának veti; csak adna az Isten olyan időt, mert fejszéveł 
is segítne ő a szükségen ; mely helytelen beszédjéért, írt Gotsa László velek 
egybe is szólalkozott, és magok közül egyik öreg Páró Josziv megdorgálta 
a Kis Tomát, hogy olyan szókat miért beszél, mondván inkább adjunk 
hálát az Istennek, hogy most csendességbe élünk, ne kivánjunk olyan 
zűrzavaros időket, mert egyet én értem, de többet nem kivánok érni. 


Nemes Magulitsi István pedig mint aki házánál szoktak gyakrabban 
megfordulni a falusiak pálinka ivás végett, azt mondja, hogy ugyan Szuligeti 
Ungur Ignát nevezetű colonus többször de most a mult vasárnap, az az 
április 1-napján estéjén házához jövén azt mondotta : hogy minek előtte 
Pástyát venne, a földös ura borából akar inni (:a hasát veregetvén :) 
a húsvét napján földös ura csizmájában táncolni. Ezeket hallotta nemes 
Gotsa László is, és ő kegyelme is a szerint bizonyitja. Továbbá hogy olyan 
rendelések jövetelit emlegette légyen Ungur Ignát az oláh papokhoz, hogy 
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a nemesek a mint fegyverrel kapták nemeségeket, úgy azzal igyekezzenek 
azt megtartani, mert egy új királyocska támadott nem sok néppel ugyan 
napkelet felől, kinek neve Thodorás, de hallják napról napra szaporodnak, 
egy más pedig jő alolról, és ha egybe találkozhatnak, akkor isztán elég 
nép fogja magát hozzájok csatolni — ünnepét is Thodornak, mely a nagy 
héten kedden fog esni, meg fogják ülni, mert ez a nap van terminusul 
figálva, hogy az Isten őtet intézeteinek kivitelében segélje meg. Ekkor 
fog elválni a dolog, ugy fognak bánni a nemesekkel mint bánnak most 
Oláh Országban a boérokkal a nevezett Thodorás követői, hogy térdig 
megnyúzzák elevenen. 

Mind ketten azt adják fel a nevezett nemes atyafiak, hogy egy ugyan 
Szuligeti Bégya Ádám nevezetű koros ember valahányszor többen gyűlnek 
egy helyre a parasztok, mind annyiszor, egy mindég övező szijjában tartó 
levélforma darab papírosat elő szokott venni jóllehet 6 nem írástudó, 
mindazon által arról olvasó módón publicatio formába az alább írt dolgokat 
terjeszti a nép előtt a mint csak most Pénteken 30-a martji a helységbeli 
diaconus Popa Dumitru és egyházfi Popa Kosztán jelenlétekbe cselekedett, 
ily szókkal kezdvén beszédjét : Sze fátse instyintzárjé, ke gyi kété részérit szo 
rigyikdt un krejutz huj ji numélyé Thodorás, gyintij ku putzine oaszte da gyin 
zi in zi sze szporestye; pene akum, szo adundt, la vo hityévd szulye si mij, 
Dumnyezeu jo si asutd, ke ure szé fáhé gyiréptdtye si akuma ij inCzdra 
Rumunydszké iszprevestye lukru ku Boejerii, si gye szo szfirsi lukru binye 
akolo pene in Pasty o da si intră katsé, he un kréjutz o sze vint gyin sosz 
ka szé szé timple la olalte sze fáke si aitse direptatyé. — Ilyen szavaikat 
baliván a kóznépek, az edgyik u.m. Ns. Magulitsi István teprenkedve 
kezdett, hogy 6k csak ketten sógorával Gotsa Lászlóval lévél ezen faluban, 
hogy menthetik meg életüket, azon fordulandó zavaros idöben, aval biztassa 
a fenneb dicsekedó Ungur Ignát : Hogy ne féljen kend Magulitsi uram, mert 
kendet mivel a mi öltözetünkbe jar, és munkája után él mint mi, csak ne 
vágassa le tóbbé a haját, hagyja meg a mi szokásunk szerint, és csak egy 
oláh inget szerezzen hogy magyar ingbe ne találtassék, e veszedelem elől 
megmentjük, ha külónben nem, a kámárájában gódrót ásunk, s oda dugjuk 
el, hanem Gotsa uramat mert ő kelme magyarosan jar, s írást tudó a több 
urakkal (:Pullänyi hej márj: nevesvén az urakat) bizony meg fogják 
dolgozni, ez mondotta azt is hogy a földös urát ő fogja megőlni csak üsse ki 
magát a lárma. 

Végre nemes Gotsa László és felesége azt is terjeszték előmbe hogy egy 
16 esztendős oláh leány szolgálójak egy oda való ismét oláh leány barátné- 
jával kinek nevét a szolgálójak meg fogja mondani a mult kedden az az 
27-dik martii vászonyt fejéríteni künn lévén a kertekbs csak magokra, azt 
mondótta nekie említett barátnéja, hogy te már hová leszel el mert a 
nemeseket egy éjszaka mentől előbb m»g fogják őlni, s te is magyar nemes 
embernél lakván, meg fognak őlni téged is. 

Azért ezen szolgálót magam eleibe hivatván s külön vevén nevit kinek 
hívnak kérdeztem, úgy azt is, hogy a vászony fejéritésen micsoda oláh 
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léany jó barátnéja volt vele a mult kedden kűnn a kertekben, és az miket 
mondott légyen nékie? Ki is azt mondá: Engem hívnak Kalapärj Kala- 
rutzának 16 esztendós vagyok illyei oláh születésü, a mult kedden künn 
lévén a kertekbe vászony fejérítésen ide való paraszt Kornya Paszk leányá- 
val Tikával, csak magunkra, a ki velem egy idejü, tóbb beszélgetéseink 
kózótt, ezeket mondá nekem, hát már te Kalarutza hova leszel el, mert 
e nemeseket és magyarokat nem sokára egy éjszaka mind meg fogják ölni 
s te is magyarnál lakván tégedet is biztoson meg fognak Ólni, mit tudják 
azok, hogy te oläh vagy magyar vagy-6, melyen megbüsulva haza jöttem, 
в asszonyomnak Gotsa Lászlónénak megbeszéltem, és б Кеше a férjének. 

Ezen igen terhes és mindenkor, annyival most, méltó figyelmet érdemló, 
s egyenesen a föld nép lázadására intézett gonosz beszédeknek, a helységben 
helyt való kinyomozását nem tartván tanácsosnak egyfelől, hogy az ilyen 
veszedelmes beszédek az egész és talán a szomszéd communitásokba is 
el ne terjedjenek, másfelől pedig, hogy annál nagyobb hitelességgel több 
vármegye tiszt urai jelenlétekbe eskessék meg a folyó holnap 3-dik napjára. 

Kis Thomát mind azokkal, kikkel a cigánynál folytatott gonosz beszédeit 
folytatta, 

Bégya Adámot az helységbeli deaconus Popa Dumitru és egyházfi 
Popa Kosztannal kik előtt a fennebb írt hirdetményt véghez vitte ; 

Ungur Ignátot a megírt nemes atyafiakkal, kik előtt már megírt 
beszédjeit folytatta egyébb szin alatt, és holmi rendeléseknek meghallása 
végett szabadon, csak ugyan számosabb gornyikoknak szem ügyeletek 
alatt magammal ide Dévára behozattam, és ugyan azon nap, mindgyárt 
Nagyságod egy hasonló kinyomozásra a Zámi környékbe ki utazván már 
Déváról a jelen levő tekintetes tiszt uraknak a fennebbi környülállások 
megértésére ide az nemes vármegye praetoriumához léendó megjelenések, 
és a dolognak magok előtt való kinyomozása iránti szándékomat hirekké 
tettem. . 


x22 +. . «ч а + . + 


Déván, Apr. 5-én 1821 


. . alázatos szolgája, Makra Antal, 
v. notarius 


m Originalul la Arhivele Statului Budapesta. Reproducere după Hurmuzaki, Documente priviud 
istoria României (seria nouă), vol. III (Solidaritatea Românilcr din Transilvania cu miscarea lui 
Tudor Vladimirescu), documente culese și publicate de acad. A. Ofetea, București, Edit. Aca- 
demiei, 1967, p. 175—177 (Textul maghiar și traducerea). 


m 1. Raportul este adresat: , Cdtre preamdritul domn Alexie Nopcea de Stltasul de Sus, comite 
suprem de mari merite al nobilului comitat Hunedoara $$ unul dintre consilierii interni tiiulari аў 
Consiliului directorial suprem al Maj. Sale regale din Marele Principat al Ardealului, cu adinc 
respect. Oficial, la Deva”. Textul maghiar: „Meltösägos Felső Szilvási Noptsa Elek úmak 
Nemes Hunyad Vármegye Nagyerdemü Еб Ispännyänak és az Erdély Nagy Fejedelemségteli 
Fels. Kir. Fő igazgató Tanács egyik valóságos belső tanácsosának alázatos tisztelettel. Hivat — 
Déván". 
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1823—1824 


AGITATII REVOLUTIONARE ÍNTRE 
GRÁNICERII BANATENI 


m 


ADRESÁ PERSONALA CÁTRE DOMNUL COMISAR 
CEZARO-CRÄIESC DOBROWOLLNY, COMANDANT AL CONSILIULUI DE RÄZBOI 
AL COMANDAMENTULUL GENERAL CEZARO-CRAIESC BANATIC LA TIMISOARA 


A multumesc foarte mult pentru informafiile pe care ati binevoit a mi 

le comunica la 5 iauuarie a.c. cu nr, 19, cu privire la descoperirea in 
regiunea militará gränicereascä a unei scrisori anonime de amenintare 
şi vă rog ca, în cazul că veti cunoaște alte amănunte în această problemă, 
să mi le Comunicafi. 

Totodată sint nevoit să vă atrag toată atenția, ca să nu se comită în 
viitor vreun abuz cu steagul ce provine din urmele răscoalei de la Cruë ica, 
din 1808, care ss păstrează la registratura de acolo, să-l nimicifi pe 
neobservate. Pentru aceasta doresc să primesc și informații exacte 
despre cancelistul militar Raich, despre comportarea lui în serviciu, despre 
ideile lui politice şi legăturile ce le are, iar persoana lui să fie ținută sub 
observație severă. 


Am onoarea, etc. 


Viena la 14 ianuarie 1824 


Textul german 


PRIVATSCHREIBEN 

AN SEINE DES K.K. HERRN FELDKRIEGS KOMMISSAIRS BEI 
DEM K.K. BANATISCHEN GENERAL KOMMANDO DOBROWOLLNY 
WOHLGEBOREN ZU TEMESVAR 


Indem ich Euere etc. für die mir unterm 5. Jänner d. J. No. 19 gefälligst 
mitgetheilten einen in jenner Militair Gränz Gegend zum Vorschein gskom- 
menen anonymen Drohbrief betreffenden Notizen verbindlichst danke, 
und Sie ersuche mir soferne Ihnen in dieser Angelegenheit weiter Aufschiüsse 
bekannt werden sollten, solche ebenfalls gefálligst mittheilen zu wollen,kann 
ich nicht umhin Sie angelegentlich aufzufordern Ihre gespannte Aufmer- 
ksamkeit darauf, dass mit der in der dortigen Registratur aufbewahrten 
Fahne, welche enstandenden Reste aus der Unruhen von Kruschitza im 
Jahre 1808 herrühret kein Missbrauch geschehe, unmerklich zu vernichten. 
Behufs dessen aber den Feldkriegs Kanzlisten Raich, über den ich nähere, 
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Cloșca ; s - 


74 


insbesondere seine amtliche Haltung, seine politischen Gesinnungen und 
Seine Verbindungen genau bezeichnende Auskünfte zu erhalten recht sehr 
wünsche, scharf im Auge zu halten. 


Ich habe die Ehre etc. 
Wien am 14. Januar 1824 


п. 


RAPORT SECRET 
AL COMISARULUI CEZARO-CRAIESC DOBROWOLLNY 


Nr. 19 


m descoperit cá 1n localitatea Sopot din districtul grániceresc iliric- 

valah s-a gásit pe fereastra locuintei unui caporal din administratia 
comunitäfii gräniceresti, domiciliat acolo, o scrisoare redactatä in limba 
valahä, care continea atacuri extrem de necuviincioase la adresa prea inaltei 
stáptniri gi a autorităților militare și civile rinduite. 

Această scrisoare anonimă, după cum am fost asiguraţi, a fost trimisă 
prin comandantul companiei din Bozovici, de care aparține localitatea, 
Comandamentului grăniceresc iliric-valah, și expediată de acesta către 
Comandamentul general de aici. Ce s-a hotărît aici, cu privire la această 
scrisoare, nu am putut afla pînă acum. 


În primul rînd, scrisoarea conținea cuvinte de ocară în legătură cu 
preţul ridicat al sării și la adresa bancnotelor de hirtie în circulație, apoi 
amenințări îngrozitoare împotriva acelora ce vor să împiedice contrabanda 
de sare, sau se încumetă să aresteze un asemenea contrabandist. 


Mai departe, se insinuiază în această scrisoare anonimă că, dacă nu se 
remediază repede situația, se va găsi remediul de la sine, și timpurile lui 
Horea şi Cloşca se vor întoarce. Atunci va apare și un al doilea Scribetie ? 
(care а fost executat în anul 1811 pentru răscoala dela Crusica din 1608) 
$i se va pune capăt nedreptätilor. 

Autorul acestei scrisori anonime n-a putut fi încă descoperit pînă acum. 

Dar compania din Bozovici crede că scrisoarea anonimă a fost redactată 
în Serbia şi a fost adusă de unul din locuitorii din 'Şopot, refugiaţi acolo, 
pentru că mulți oameni din acea comună se află în Serbia. Scrisoarea a fost 
dusă în localitatea amintită şi aşezată pe fereastra locuinței caporalului din 
administrație. Eu mă consider obligat să raportez înaltelor instanțe aceste 
lucruri, întrucît amenințarea cu revenirea timpurilor lui Horea si Cloşca 
lasă să se presupună că autorul scrisorii anonime este un individ mai bine 
instruit în istoria patriei, decît obişnuit e cazul în clasa poporului de rînd, 
și în consecință mai periculos. 

Totodată trebuie să raportez cu respect şi supunere că între actele mai 
vechi ale registraturii Comandamentului general de aici se păstrează încă 
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acel drapel,.care a fost făcut în anul 1808, cu prilejul răscoalei de la Cruëica 
şi а ffost purtat de răsculați. 

-- Cum în această scrisoare anonimă se aminteşte de răscoală gi în special 
de executatul Scribetie, după umila mea părere ar fi o măsură de pre- 
vedere de a se distruge în taină drapelul răscoalei — existent încă — şi 
acest lucru cu atit mai mult, cu cit la registratura Comandamentului general 
este în funcție cancelistul companiei militare Raich, de religie greco-orien- 
tală, prin care, poate, fără nici o intenţie și vină ar putea fi amintită existența 
acestui drapel, într-un loc nepotrivit. 


D[obrowollny] 
Timisoara la 5 ianuarie 824 


[Pe verso :] prezentat la 12 ianuarie 824. N. 287 


Textui german 
N°. 19 


Wie ich in Erfahrung gebracht habe, ist in dem Orte Schopot im Wallach- 
Illyrischen Gränz Regiments Bezirke auf dem Fenster in dem Wohnhause 
des dort selbst stationirten Gránz Verwaltungs Korporalens ein in der Wal- 
lachischen Sprache abgefasster Brief gefunden worden, welcher äusserst 
anstössige Ausfälle gegen die allerhöchste Regierung, und der aufgestellten 
Militair und Zivil Behörden enthalten soll. 

Dieser anonim2 Brief soll nach der erhaltenen Versicherung durch den 
Kompagnie Komandanten in Bosovich, wohin der erwahnte Ort gehórt, 
dem Wallach-Illyrischen Gränz Regiments Kommando übersendet und von 
diesem an das hiesige General Kommando expedirt worden seyn. Was mit 
diesem Brief von hier verfüget worden ist, konnte ich bis nun nicht in die 
Erfahrung bringen. 

Vorzüglich soll in diesem Brief wegen den bestehenden hohen Salzpreisen 
und den vorhandenen Papiergelde schmáhend losgezogen, und gräuliche 
Drohungen gegen jene ausgesprochen seyn, welche das Salzschwarzen 
verhindern wollen, oder sich wohl gar beygehen lassen sollten, einen Salz- 
schwärzer zu arretiren. 

Weiters soll in diesem anonimen Brief angedeutet seyn, wenn nicht 
schnell die erforderliche Abhielfe verschaft werde, sich die Abhielfe selbst 
werde verschaft, und die Zeiten von Horá und Kloska eintretten gemacht 
werden, dann auch ein zweiter Scribettiel (welcher wegen der im Jahre 808 
zu Kruschitza ausgebrochenen Unruhen anno 811 hingerichtet worden ist) 
erscheinen werde um den dermaligen Unwesen ein Ende zu machen. 


Jener Verfasser dieses anonimen Briefes konnte bis nun noch nicht 
eruirt werden, die Kompagnie zu Bosovich glaubt aber, dass der anonime 
Brief in Serbien verfasst, und durch einen der von dem Orte Schopot nach 
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Serbien geflüchteten Menschen, deren es aus dem erwahnten Orte mehrere in 
Serbien giebt, in dem benannten Orte gebracht, und bey dem Wohnhause 
des dort selbst befindlichen Verwaltungs Korporalens, auf dem Fenster 
gelegt worden ist. Ich halte mich verpflichtet dieses um so mehr zur 
hohen Kenntniss zu bringen, weil die Drohung von Eintrettung der Horá 
und Kloskás Zeiten insbesondere vermuthen lásst, dass der Verfasser des 
anonimen Briefes ein in der vaterlandischen Geschichte besser unterrichtetes, 
mithin gefährlicheres Individuum seyn müsse, als es sonst in der gemeinen 
Volksklasse der Fall zu seyn pflegt. 

Hiebey glaube ich auch in Ehrfurcht und Ergebenheit anzeigen zu 
müssen, dass bey den älteren Registraturs Akten des hierländigen General 
Comando, noch immer jene Fahne aufbewahrt werde, welche bey der im 
Jahre 808 zu Kruschitza ausgebrochenen Unruhen verfertiget, und von den 
Rebellen auch benützet worden ist. 

Da in dem anonimen Briefe von diesem Aufstand, und ganz vorzüglich 
von dem hingerichteten Scribettie erwáhnt wird, so dürfte nach meiner 
geringen Einsicht die Vorsicht erheuschen, die annoch vorhandene Aufruhrs. 
Fahne um so mehr in Geheim zu vertilgen, als bey der General Comando 
Registratur der der gr.n.u. Kirche angehörige Feldkriegs Kanzellist Raich 
angestellt ist, durch welchen — vielleicht ohne aller Absicht und Anschuldi- 
gung die Existenz dieser Fahne am unrechten Orte erwahnt werden kónnte. 


D (obrowollny] 
Temeswar 5 Januar 824 
[Pe verso :] Praes.d.12. Jener 824 N, 287 


m Allgemeines Verwaltungsarchiv, Wien, Polizei Hofstelle. ZI. 287/1924; Ark. St. Bue, micro- 
filme Austria, rola 11, f, 11—15. 


m 1. În răscoala grănicerilor români $i sirbi din granița militară bănățeană, sau tulburările de 
la Crußica din 1808, conducători au fost căpitanul Pîrvu Jumanca și locotenenţii Toma 
Scribetie (Sripetie, Scrubetie) si Petru Stoica. 
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1826 — 1832 


Temeiurl si trebuinte 
„spre obsteasca fericire" 


CU ,FABRICI FIESCARE STAPINIRE 
ÎŞI FOLOSEȘTE NORODUL" 


CONSTANTIN RADOVICI DIN GOLEŞTI (DINICU GOLESCU], 
ÎNSEMNARE A CĂLĂTORII MEALE ... 


P eon multime de fabrice sint in toate tinuturile evropenesti, cáci 
cu aceste fabrici fiescare stäpinire igi foloseste norodul, de aceea fac 
si felurimi de ajutoare acelora ce intemeiazá fabrice, iar nu impotrivá, sá le 
ia domnii bani pentru cáci au fabrici. Mare pagubá estela o fará de a-si 
scoate tot materialul nefabricarisit, vinzindu-l in alte țări cu un prost 
pret, si apoi sä-] cumpere iaräsi cu pret de 30 ori mai mult. Mare pagubä 
este cind o tará in veci cumpärä toate lucrurile du prin alte färi si acele nu 
cumpárá nici un lucru fabricarisit dintr-aceasta, cum este in ticáloasa patria 
noastră, care are în lung 2 hotare, unul despre miazăzi si altul despre miazä- 
noapte, si pe amindouá in veci sá exportariseste monedá, neimportari- 
sindu-s& pe nici un hotar mácar un ban. $i prin cel despre miazánoapte 
exportariseso negutitorii prin märfurile de la Lipsia si Paris, iar prin cel 
despre miazázi milostivii domni prin arendele domniilor. 

O ! prea puternice Párinte al tuturor noroadelor ! Niciodatá nu o sá se 
ridice deasupra ncamului románesc acest nor intunecos plin de räutäfi si de 
chinuri? O! prea bunule stápine! Nu o sä fim izbáviti odatá de toate 
nevoile ? Nu o să ne învrednicim să vedemorazá deluminá care să ne îndrep- 
teze spre obşteasca fericire? Dar ce zic? rază? lată întreaga lumină s-au 
arătat de cătră prea îndurătoriul Dumnezeu trimisă prin preaputernicul 
Protector şi Apărător al patriei noastre, carele așteaptă de la noi numai o 
mică şi uşoară urmare, — unirea, zic, cea spre fericirea obștii. Căci după 
aceasta vin toate fericirile ; iar făr-de aceasta nici un bine în lume nu să 
întemeiază ; şi căci in obsteasca fericire va găsi fiegcare si pe a sa, iar in 
parte numai străduindu-ne, avem destule pilde: că ne-am pierdut slava, 
starea şi cinstea, ajungînd şi în hula lumii. Unirea spre folosul obștii ne 
fericeşte, unirea slăveşte, unirea întemeiază tot binele. După aceasta aler- 
gînd, fraţilor, să o fmbrätisäm, ca prin fapte să ne cunoaștem cá am vrut, 
dar n-am putut să slujim Patriei | 


W Constantin Radovici din Golești, Insemnare a călătorii meale ... făcută în anul 1824, 1825, 
1826. La Buda, 1826, p. 227— 229. Confruntată cu ediţia Nerva Hodoș, Bucureşti, 1910, p. 69, 
si Texte din literatura economică tn România, secolul XIX, I, Bucureşti, 1960, p. 24—25. 
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Boieri 
și ţărani 


Risipa 
$i dezordinea 


vieţii boierilor 


Comerciantii 


78 


PESCURT, TRAIUL DIFERITELOR CLASE 


DR; CONSTANTIN CARACAS, CLASIFICAREA LOCUITORILOR 


(узе s-ar privi clasificarea locuitorilor Valahiei, fie din punct de 
vedere politic, fie din punct de vedere fizic al ocupatiunilor lor, [acestia] 
se impart în două clase : boierii, adică nobilii, și sătenii, adică țăranii. Comer- 
cianfii și meseriaşii, dintre care cei mai mulţi sînt de alte neamuri, se soco- 
tesc în prima clasă, fiindcă din punct de vedere al traiului aflu puțină dife- 
renfá între cei dintîi si cei din urmă; căci toți comercianții și toţi сін 
dobindesc o pozitiune bănească mai bună se silesc în toate chipurile gi cu 
toată întinderea luxului să imite viața boierilor. Dintre cei învățați, dacă 
vom scoate pe puţinii preoți demni de a-i socoti în această profesiune si 
pe medici, ceilalți, care sint $i mai multi si care intră în cariera profesorală, 
instruind fie în particular pe tinerii nobili, fie în școli publice, toti duc același 
trai ca şi boierii; neocupindu-se exclusiv numai cu studiile și avind destul 
timp pentru distractiunea și repausul spiritului, nu pot nici ei să fie scoşi 
dintre cei dintti. Numai biet țărani se deosebesc în toate de cei din clasa 
dintîi și compun clasa a doua, căci, impilafi sub jugul despotismului si 
gustind din amărăciunile lui, duc un trai plin de mizerii; de aceea mulți 
se disting de prima clasă prin starea materială și prin puterile spiritului. 

Cei mai multi dintre cei ce compun clasa intiia a boierilor locuiesc în 
proprietăţile lor. Dintre ei se numesc în tot anul la dregătoriile guvernului, 
iar chipul cu care se poartă sarcinile acestor dregătorii este mai mult o 
petrecere si o distractiune a spiritului, in timp ce venitul bogat al funcțiilor 
este motiv de cel mai mare belșug. Le lipsește însă pînă şi solicitudinea 
pentru proprietățile lor private, care ar trebui să le ocupe și corpul si spiri- 
tul, căci le dau în arendă. Totul tinde la lenea sufletească și sînt prilej 
de desfătare personală, dar sint si cauzele risipei și dezordinei vieţii lor, 
fiindcă nu se ocupă nici cu alte exerciții de spirit, nici că se aplică cu perse- 
verenfá la studii. Abia numai de cîțiva ani unii nobili și cetățeni fruntași 
au început să conceapă dorul de învățături filozofice, totuși suflul domnitor 
al moravurilor trage pe tineri spre lene şi veselii, împiedicînd progresul 
folositor al instrucţiunii. Ducind o viață nemernicá, ei sint veseli, voiosi, 
corpolenfi și înclinați către plăcerile trupesti. 

Același lucru se observă si la comercianți, căci gi aceştia trăiesc viața 
veselă ; ei nu întîmpină dificultăţi în profesiunea lor, care, în Dacia, fără 
multă strădanie a trupului sia minfei poate aduce mult cistig. Cei mai mulți 
dintre aceștia mai au de încasat și veniturile moșiilor lor proprii sau ale celor 
boiereşti pe care le fin în arendă, așa cá de cele mai multe ori duc viata 
molatecă gi veselă, aplecafi către lux şi iubind sindrofiile și petrecerile cu 
boierii, cu care trăiesc mai mult și sufăr aceleași consecinfi ale lenei in pri- 
vinta sänätäfei trupului si a dispozifiunei sufletului. Numai unii cu pozi- 
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fiuni mai inferioare se disting ; cáci, siliti a sta mereu in prävälii, expusi 
la intemperii şi răceli, îşi vatămă puterile trupesti. 

Meseriagii, dintre care mulţi sînt de alte neamuri, se numără şi ei în prima 
clasă, cu diferenţa că se dedau la lucrări corporale, însă nu cu multă oste- 
neală ca să-și vatäme sănătatea. Si acestora le place foarte mult veselia si 
petrecerile pe la țară, mai ales în zilele de sărbătoare. Dar fiindcă dintre ei 
sint mulți dedati la beţie, tsi pierd sănătatea, cum se si vede din atonia $i 
enervata stare a cerpului lor. 

Clasa a doua, adică a sătenilor, este diametral opusă celei dintii. Tot 
traiul lor este o ocupatiune continuă, plină de osteneli şi supărări, și cu- 
toate acestea nu capătă altceva decît puţină mîncare searbădă ; căci amări- 
tele lor strádanii abia-i ajută ca să intimpine răspunderea dărilor exagerate 
cu care mereu sint incärcati. De aceea, nealegindu-se cu nici un cîştig, orice 
lucru îl fac alene, evitind cft pot osteneala; principalul obiect al grijei 
lor este să economisească cîteva parale mărunte ca să se poată înveseli 
duminicile şi sărbătorile pe la circiumi. In acele puţine minute se desfä- 
tează şi se îmbată ca să uite mizeriile cele amărite ; dar şi această mulfu- 
mire li se interzice adeseori, căci sînt siliți ca gi duminicile gi sărbătorile, 
iarna şi vara, să lucreze pentru nevoile publice ce-i reclamă consecvent. 
Însă din cauza proastei nutrifiuni şi a muncii continui, constitufiunea lor 
fizică este șubredă, intirziatä si debilă. 

Cu mare şi multă întristare a sufletului meu sînt silit să așez tot în această 
listă şi pe preoţii de sate, care, priviţi ca reprezentanţi ai Sfintei Evanghelii. 
s-ar fi cuvenit să constituie o clasă mai respectabilă şi mai de cinste. Dar 
acești nefericiti nu se deosebesc cu nimic de turmele lor nici prin trai, nici 
prin educafiunea morală ; ei sint condamnaţi Ja toate muncile cîmpului ca 
să-şi întîmpine dările la care sînt supuși. Cei de oraşe duc trai ceva mai 
liniştit, dar sint trindavi şi departe de caracterul venerabilitäfii care se 
cuvine servitorilor celui înalt. 

Din această descriere pe scurt a traiului diferitelor clase se observă că 
cei din prima clasă se deosebesc mult de cei din a doua în ceea ce priveşte 
viaţa. Traiul amindurora tinde mai mult spre stricăciune decit spre păstra- 
rea gi întărirea, puterilor trupesti și a igienei; căci puterile fizice robuste 
ale celor dintîi se vatămă de abuzuri, de excese şi de lene, iar ale celorlalţi 
se consumă și degenerează din cauza muncilor continui si forțate, a lipsei, 
a proastei nutrifii si a amărăciunilor sufleteşti ; de aceea atît corpul, cit si 
mintea le sint prostite. 


@ Pompei P, Samarian, О veche monografie sanilard a Munteniei. Topograjia Tärei Româneşti, 
de dr, C, Caracag. (1800—1828), Bucureşti, [1937], p. 80—82; reprodus în Texte din literatura 
ecconomicd îm România, secolul XIX, I, p. 31—33. 
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sätenilor 


Preoţii 
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Traiul 
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Unirea diatre 
valahi 
$i moldoveni 


Milcovul 
şi 
Säräfelul, 
„un prost 
gard" 


Chipurile 

cu care 
aceste firesti 
Impactasici 

ar trebui a $4 
regularist 


FAMILII A UNEIA SI ACELEASI... 
LÄCUINTÄ 


COSTACHI CONACHI, TEMEIURILE SI TREBUINTA DESFIINȚĂRII VAMII ÎNTRE 
MOLDOVA ŞI TARA ROMÂNEASCĂ 


Dee între niamurile lumii după cel întăi cuvint fiind legea închi- 
nării, limba voroavei și depărtarea läcuinfii — iar după al doile, portul, 
obiceiurile si stăpinirea — nici una den aceste nu să văd mijlocind 1 între 
valahi şi între moldoveni; stăpinirile cari după vremi s-au ispitit întru 
adevăr a sämäna gälceviri şi neinvoeli, curînd au înțeles că elementurili 
începătoari fiind tot unele, niamurile aceste nu pot veni în dezbinări gi noále 
agezáminturi care cátrá amindouă vin cu pirga fágáduinfálor de fericire 
viitorimii negresit au trebuit încă mai mult să stringä şi să uniască aciastá 
conburjioaziea. 


Dintr-un început gheneralnic ca acesta plecind şi coborindu-ni cátrá 
cele in parte, agiungem la hotarul Milcovului si Särefälul care desparte 
aceste doa läcuintä ; nice unul, пісе altul fiind decît niște sámne pe fata 
pămîntului, precum ar fi un prost gard între doi lăcuitori vecini. Mărginenii 
unei parti, cu a alteea, nu s-au socotit decit niște familii a unie $i acestie 
relighii, graiu, lácuinfá, port, obiceiu si stăpiniri. Iei nu au fost opriți de 
impärtäsiri între dingii, fiea prin tnrudiri, fiea prin agiutorárili ce un pámtnt 
cătră altul făgăduia în trebuintele, încît şi cáutárili şi toate cele dintre dinsii 
trebuincioasä vinzäri, [de] vite, piine, lemne, treceri la coasă, la arat, 
chiriile şi în orice altă între dingii agiutoriri, nu numai oprite, ce nici lovite 
de plăți de vamă nu au fost. 

Așa dar, şi de acum înnainte nu rămine decit a socoti chipurili cu cari 
aceste fireşti Impártásiri ar trebuia să regularist pentru că nu prin ele să să 
pricinuiască catahrisuri ? mari $i însămnătoari pentru veniturile visteriilor 
acestor dod Prentipaturi | Si socotim să fiea statornicite aceste : 


1. Trecirea cu sloboda a lăcuitorilor mărgineni dintr-un Prenfipat în 
altul numai cu adiverinfáli pacinicilor 2 lor de prin sate. Afară numai 
la întimplări de epidemii şi boale între oameni şi vite, cînd atunce cărmuirili 
respectivea prin împărtășiri între eli să iai măsurile ce s-ar socotire putin- 
cioasă întru oprire răului de la o parte cătră alta. Şi afară de familii bejănari 
cari trebui nice cum să fiea primite, ce îndată întoarsă. 


2. Dreptate de a treci moldovenii în Valahiea si valahii in Moldova cu 
uneltile lucrătoari pămîntului, cu aducerea de lemne, cu măcinatu la mori, 
nueli, pari, stuh și altele de aceste, fără de nici o opriri sau plată, afară numai 
despre dreptátile proprietarilor cu cari iei sint indatorifi a face invoeli si 
tocmeli ; iar nu într-alt chip, precum şi pînă acum s-au urmat. 


3. Dreptate de vinzäri între dingii, de vite, piine, cheresteli și altă tre- 
buincioasă prin tirgurile de pe margine, fără plată de vamă. Cu aciasta 
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însă cá trecirea in cirduri de vite de la o partea la alta să fica supusă plății 
vámilor, însă numai la trecătoare, iară nu şi la întoarcere si numai la 
partea... s-au pornit a veni... 


m După Gh. T. Kirileanu, Ideea Unirii la marele logofăt C. Conachi, în Convorbiri literare, XLIII, 
1909, nr. 1, p. 55—59. 


m 1: Interpuntadu-se. 23 Abuzuri, excese (grec). 3. Paznicilor. 


PLUGÁRIA, TEMEIUL BOGÁTIEI 
SI FERICIRII UNEI NATII 
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PLAN PENTRU UN ASAZAMINT DE AGRICULTURÁ SPRE 
IMBUNATATIREA TARINILOR 


lugäria este cel mai dintii temei al bogáfiei sia fericirii unei nafii, pentru 

care şi vedem toate nafiile cele civilizate (politefsite) să se indeletni- А !nvája 
ceascä la dinsa; bărbați înţelepţi si mari să-şi hotărască toată viata lor fa teorie 
spre a scrie şi a învăţa în teorie şi practică acest prea folositor mestesug $ practică 
al agriculturei, şi prin urmare să se înmulțească noroadele dobindind toate acest meşteşug 
cu îmbilşugare. 


Ca să se întruducă şi în tara Rumânească (unde din pricina nenorocirilor 
s-a ne-îngrijit cu totul agricultura şi s-a lăsat ca defăimată în miinile neînvă- 
tatilor săteni) acest nuou metod care astăzi se întrebuințează în Europa, 
se pune înainte idea de a se întocmi o sofietate de agricultură care va ajuta 
ca să se întocmească un așezămiînt agricol. 


Sotietatea se va alcătui din deosebite mädulare. Citi din cei iubitori de 
neam vor voi să între într-însa, şi să se numească mădulare ale ei, depun 
cîte doăzeci împărăteşti, fieştecare. Capitalul ce se va aduna de la aceşti 
soți prenumárafi va sluji spre cumpărare de dobitoace, de instrumenturi 
plugäresti şi de säminfe spre facerea zidirilor trebuincioase şi simbria arga- 
filor şi alte cheltuieli trebuincioase acestui agezámint. 

Acest agezámint agricol întocmit în preajma Bucureştilor va sluji de 
pildă la lucrarea pămîntului, va introduce si va face cunoscute instrumen- 
turile cele desávirgite de plugărie, intrebuintarea săditelor livezi, rodurilor 
ce se hrănesc sub pămînt, si în sfîrşit deosebitele lucrări care privesc spre 
crestirea şi felurimea producturilor. 


D. Hristofor Crateru, care a inváfat agriculturá in asezämintul agricol 
al d. Mateiu Dombali in Franfa, se orindueste director si poväfuitor al 
acistui asäzämint. 


Din mădulările acestii sofietäfi de agricultură pe toată luna cel puțin 
doa párti din trei să vor aduna de doă ori ca să se sfătuiască gi să se chibzu- 


iască pentru înaintarea agriculturei si la sfirgitulfiegte căruia an se va face 
81 
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obsteascá adunare la locul unde este întocmit asezämintul са să se vază 
lucrárile ce se fac acolo, si folosurile ce urmeazá dintr-insele. 

Directorul, pentru toate veniturile și cheltuielile, va tinea socoteală 
care o va infäfisa înaintea adunărei, cînd cistigul ce va räminea se lasă in 
voia soților prenumärati. 

Citi din soți vor pofti să întruducă instrumenturile plugäresti la moşiile 
sale au dreptul să trimeafä cite un om la acest asäzämint, unde să învețe 
intrebuinfarea tutulor uneltelor. 


Începătorul nădăjdueşte că rivna sa cca iubitoare de om si de fericirea 
şi imbilgugarea nafii rumánesti va fi socotită de compatrioții nostri, cari 
sint rugați şi mai vîrtos aceia a cărora inimă este înflăcărată de nobila 
rivná са să vază acest folositor meșteșug întins în patria noastră, са să 
ajute şi să binevoiască a se prenumăra soți la această sofietate spre inte- 
meerea şi săvîrşirea aceştii întreprinderi folositoare de obște. 

Citi stápini de moşie dupe afară vor voi a se face soți la acest asäzämint, 
să se indrepteze la redacția ,,Curierului Rumânesc“'. 


Cu numărul următor vom arăta şi numărul şi numele binevoitorilor soți 1. 


m După „Curierul rumänesc”, nr. 17 din 11 mai 1830, p. 68. Publicat și în Documente Privind 
inceputurile mişcării muncitoreşti şi socialiste din România (1821—1878), Bucureşti, Edit, politică, 
1971, p. 47—48. 


B 1. Societatea agronomicd sau Societatea de agricultură s-a constituit abia în ianuarie 1835 (Cf: 
„„Buletinul. Gazetă oficială”, IV, 1835, p. 7; „Agrarul”, IV, 1904, 15 ianuarie, p. 753 (Un docu- 
ment insemnat). 


RAZVRATIREA LUCRĂTORILOR 
DE LA OCNELE TELEGA 


VORNICIA DIN LĂUNTRU. PORUNCĂ CĂTRE DUMNEALUI STOLNICU COSTACHE 
BURCHI, OTCIRMUITORUL JUDEŢULUI PRAHOVA 


Фа Eforia ocnelor, pá lingá ráportul sáu de supt nr. 125, au trimis 
la Vornicie ráportul cämäräsii ocnii Telega dă la 1-iu a urmätoarii 
cätre Eforie, arátátor cá dupä ce in zioa trecutä cu mergerca dumncalur 
baronului Meitani la acea ocnä, au vorbit ciocänasilor indástule spre mulfu- 
mirea lor si le-au si făcut un dar cuviincios dă bani atît ciocänasilor, cit şi 
vätasilor, incit au mers multumiti pä la casile lor. 

Apoi eri, vineri, dă dimineață, mergind cämärasii la ocnă, cînd si ciocä- 
naşii împreună cu mäglasii ега să meargă la orinduitul magazier са să-şi 
priimească plata muncii, în loc să dea merticul dă sare la magazie, ei dăo- 
dată cu toții răzvrătindu-să au început să iasă afară din poarta ocnii cu 
acele mertice, zicînd că precum odată au avut mertic dă sare joia şi sîmbătă, 
au să ia si acum în silnicie. 
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Mai adäogind cămăraşii a zice cá, vorbindu-le indástule asupra acestii 
urmári a lor, nu numai nu le-au dat nici o ascultare a sá potoli, ci incä in 
silnicie, luind tofi merticile dá sare, cu strigári dá inpotrivire le-au dus pá 
la casile lor, intorcindu-sä unii $i dä al 2-lea tnapoi si tn silnicie incepind 
a scoate si bucáfi dá sare care cum putea. 

Aceste împrejurări toate lindu-le stăpînirea în bágare dă seamă, 
cunoaşte că nu poate să mijlocească vreo altă pricină mai însemnătoare 
decît niscaivaş rele povätuiri ale unora din vătaşii ciocänasilor şi ai mägla- 
silor, cu care au amăgit şi pă cei proşti ce au către dinsii mai multă 
aplecare. Dă aceea, dar, stăpînirea avînd ipolipsis 1 asupra persoanii dumi- 
tale, grăbeşte a te însărcina cu potolirea acestii neorindueli cursă din 
prostimea și nedomirirea unor asemenea oameni făr'de judecată. Și cu 
întradins scrie dumitale ca, íntovárágindu-te cu un cuviincios număr dă 
-dorobanti supt otcîrmuirea tistului lor să te scoli să mergi la pomenita 
ocnă şi, după înțelegerea ce vei avea cu cămăraşii de acolo, chemind înaintea о asemenea 
dumitale pă toți cei ce au făcut această mişcare inchipuitoare de silnicie şi cutezare 
vorbindu-le cite vei socoti dă trebuinfä asupra unei asemenea cutezări alor... 
a lor, să te silesti prin toate cele mai cuviincioase şi înțelepte mijloace a-i 
aduce în stare ca să-şi cunoască supunerea datorii către stäpinire, să se 
plece legiuirilor întocmite şi să aducă înapoi şi sarea ce din nedomirire o au 
dus pă la casile lor, să o facă teslim 2 în magazie si să-și priimească în bani 
plata ostenelilor lor după punerea la cale ce este făcută. 

Totdăodată cu aceasta să face cunoscut dumitale că stăpînirea, cu 
cuviincioasá prevedere, au făcut punere la cale ca să vie acolea şi dumnealui 
-colonelu Odobescu, avînd împreună şi un număr dá militari ca, la întîmplare 
nenădăjduită dă a nu să putea potoli aceasta prin mijlocire dă cuvinte, 
atunci să se intrebuinfeze şi putere militărească. 

Dă aceea dar, pînă a sosi acolo dumnealui colonelu Odobescu, îţi vei 
face cuviincioasele pregătiri, poruncind prin taină şi supt otcîrmuitorului 
plaiului Prahova a-și avea pă lîngă dinsul orînduitul număr dă dorobanţi 
ca, la întîmplare dä trebuinfä, vestindu-i-să dă către dumneata, îndată 
să vie la Telega. 

lar după sosirea dumnealui colonelului în Ploieşti, apoi veți merge 
împreună și veti întrebuința cele mai bune mijloace, neabátindu-te din 
punerile dumnealui la cale ce vor privi către sfirsitu cel bun. 

Si, în sfîrşit, citi dintre vătaşii ciocánagilor sau a măglașilor să vor 
dovedi căpetenii ai răzvrătirii, aceia să se rădice şi în bună pază să să 
aducă aici. 

1832, octombrie 2. Secsiia 1-iu, masa 2-lea 

W Arh. St. Buc., Vornicia din läuntru, Ad-tive, nr. arh. 523/1832, f. 13, 14. Publicat în Docu- 
mente privitoare la economia Ţării Românești. 1800—1850, culese de I. Cojocaru, vol. IT, Bucureşti, 
1958, p. 512—513; si în Documente privind începuturile mișcării muncitorești și socialiste din 
România (1821—1878), p. 57--59. 


W 1. Considerafie, vază. 2. Predare (a unui lucru). 


——————— nn € 
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VALACHIA SIMOLDAVIA 
SA FACA AMINDOUA UN PRINTIPAT 
DE SINE SI NEATIRNAT 


CERERILE CE AR FI PUTUT FACE VALACHIA SI MOLDAVIA LA UN CONGRES 
DE PRINȚI CREŞTINI PENTRU SIGURANTIIA LOR CEA DIN AFARĂ ȘI STATOR- 
NICIREA CEA DIN LÁUNTRU 


pe 1. Valachia si Moldavia să se împreune si să se facă amindod 
un printipat. 

2. Hotarele acestui prinfipat să fie despre Turchia, Dunărea ; despre 
Rusia, Prutul si despre Austria, munții Carpaţi. 

3. Cetățile, carele sînt dincoace de Dunărea, pe pămîntul Valachiei, 
adică Brăila, Giurgiu și Turnu, or să se dárime de tot pînă în temelii, ori 
să rămiie supt stăpînirea acestui prinfipat, dimpreună cu tot coprinsul și 
locuitorii lor. 

4. Ostroavele Dunărei cele lăcuite de rumâni să rămiie asemene tot 
supt stăpînirea acestui printipat. 

5. Negotul acestor două intrupate provintii să fie de tot slobod. 

6. Trahtaturile de negot să se facă nemijlocit prin cîrmuirea locului. 


7. Prinfipatu acestor întrupate provinfii să fie de sine şi neatirnat 
de Turchia. 

8. Pentru răscumpărarea neatirnärei acestei provintii să se îndatoreze 
cirmuirea locului a plăti Turchiei acum, odată pentru totdeauna, o sumă 
de bani, ale căreia capete să poată da pe fiecare an atita dobindă, cît era 
suma ce plătia mai nainte Porfei aceste două provinfii, împreună, supt 
nume de dajdie. $ 

9. Acest act de răscumpărare să se întărească de Turchia si de cirmuirea 
locului, și să se adevereze de Rusia; și apoi să se schimbe, după obiceiu, 
prin plenipotentiarii aminduror mai sus pomenitelor părți. 

10. Cirmuirea acestor intrupate provintii să fie slobodă a-și face cel 
putin 25 000 de oaste regulatá, dupä tactica evropieneascá, pentru paza 
sa cé din láuntru gi din afarä, gi o flotilä mácar de 25 de vase intrarmate, 
iarăşi evropieneascá, pentru siguranfia negofului sáu de pe Dunăre. 

11. Cirmuirea acestor întrupate provintii să fie slobodă a face aleantä 
seau a închie tractaturi de перо} cu oricine va vrea $i і se va părea 
mai bine. 

12. Să aibă dreptul de a táié monedă de ce fel de metal va voi, ca și 
celelalte Staturi slobode. 
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13.. Sá aibä asemene dreptul de a avea la Tarigrad un ministru al sáu 
însărcinat cu căutarea pricinelor între Poartă şi cîrmuirea locului, si cite 
un consol rumân pe la toate serhaturile, supus la ministru cel mai 
sus zis. 

14. Biserica acestor întrupate provintii să rämiie de tot neatirnatá de  Neatfrnare 
Biserica cea mare a Tarigradului şi să se cirmuiască printr-un sinod bisericească 
local, de sine. 

15. Mănăstirile din aceste două provintii, închinate după vremi de 
ctitorii lor la alte mănăstiri grecești de aiurea, să rämiie toate supt cirmuirea 
sinodului local, si veniturile lor sau să se iè toate pe seama trebuintelor 
Statului, sau să se tntrebuinfeze după așezăminturile ce se coprind in 
chrisoavele cu care s-au închinat de ctitorii lor. 

16. Forma cirmuirei acestor două provintii să fie monarchie mărginită, 
după moștenire. 

17. Cirmuirea acestei nouă monarchii să se încrează la vreun print din Prinț strain 
familiile domnitoare în Germania de Sus, fără însă a se supune sau a se 
întrupa monarchia aceasta cu alta. 

18. Acest print s& se aleagá acum intäia oará de Austria, Franta si 
Englitera. 

19. Ales de aceste trei puteri, să se aşeze acum iarăși intlia dată in 
Scaunul monarhiei prin Rusia şi prin Turchia, carele să aibă dreptul de 
a-i da titlu şi rangu ce ele vor găsi cu cale între ceilalți prinți domnitori 
evropeni, fără însă a se mai amesteca de aci încolo la altceva. 

20. Acest print, aşezat intr-acest chip, să cirmuiascä după o constituție, Constituţie 
în toată viața sa. , 

21. La moartea prințului domnitor, să treacă coroana dimpreună cu 
toate drepturile ei la moștenitorii săi din linia dreaptă pogoritoare, însă 
numai parte bărbătească, după alegerea ce va face el prin dieata sa. 

22. De nu va avea moștenitori parte bărbătească, atunci să aibă dreptu 
de a-şi alege alt moștenitoriu, sau tot din familia sa, sau din altă familie 
streină, tot parte bărbătească, dar însă fără a fi volnic cel ales de dinsul 
a schimba ceva din constituția Statului sau a întrupa Statul său cu alt 
Stat strein. 

23. Printu ce va fi să se aleagă, să se îndatoreze a primi, mai înainte 
de alegerea sa, ponturile următoare, adecă : 

I. Să primească credinţa domnitoare a locului şi să se boteze după obi- 
ceiul Bisericii noastre ; 

II. Să incredinteze prin jurámint că, ca şi moștenitorii săi, vor cunoaşte 
de acum înainte de patrie a lor aceste provintii, se vor numi rumâni şi nu 
se vor mai strămuta din aceste locuri ; 

III. Că credința Statului pentru el şi moştenitorii săi va fi credința 
ortodoxă a Bisericei Răsăritului ; 

IV. Că limba Statului va fi limba rumáneascá ; 


V. Că el si moștenitorii săi vor păzi neclintită neatirnarea Statului, a 


Bisericei sale şi constituția monarchiei. " 
8 
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Jurám!nt înaintea 


reprezentanţilor 
norodului 
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24. Acest jurämint să-l facă prinfu cel acum întăie oară ales, precum și 
moştenitorii săi cei după vremi, după ferimonia sfinfirei sale, înaintea a tot 
norodul său a infäfositorilor norodului, prin graiu. 

25. Jurämintul, după ce se va face în forma cea mai sus arătată, să se 
întărească de print cu iscálitura sa si, încredințat tnfáfogitorilor norodului, 
ei să-l рше spre păstrare în altarul sfintei Mitropolii, închis într-un sicriag 
făcut într-adins, si pecetluit cu pecetea Statului ; care sicriaș să se deschidă 
numai la moartea prințului domnitor ai la încoronarea moștenitorului, ca 
să-l întărească şi el, după terimonia sfinfirei sale, cu iscälitura sa. 

B Hurmuzaki, Documente privitoare la Istoria Românilor. Vol. X. Rapoarte consulare prusiene 


din Iasi şi București (1763—1844). Adunate de N. Iorga. Bucuresti, 1897, p. 647—649, (,,Dupá 
o copie luată de d. У. A, Urechia 1 de pe original, Їп posesiunea d-sale”), 


m 1;,,D. Urechia crede că a cumpărat foaia care cuprinde acest act cu biblioteca poeţilor 
Văcărești” [Însemnare de N. Iorga). 


FRATELE E TOT FRATE... 


LA MILCOF 


D: unde-fi vine numele, piriu fără putere, 

Ce despártirea neamului tu indráznesti a cere? 
Milä-nceputu-fi, Milcof sec, de va să-ți dobindeascä ! 
Sftrşitu-ți-va, lumea oftind, în veci să te urascä. 
Desprefuire frații dau puterii-fi neinsemnate ! 

Cäci, despärtit ori depärtat, fratele e tot frate. 


Iancu Väcärescu 
1830 


8 Colecția din poeziile d-lui marelui logofdt Iancu Văcărescu, București, 1848, p. 375. (Sublinierile 
ne aparţin — C.B.]. 
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UNIREA 
SI NEATÎRNAREA PRINCIPATELOR 


BOIS-LE-COMTE, TEMERI ŞI DORINȚE CE MI-AU FOST EXPRIMATE DE 
LOCUITORI PRIVITOARE LA VIITORUL ŢĂRILOR LOR 


(Bucureşti, 17 mai 1834) 


( valahii privesc lucrurile sub acest aspect şi cînd îşi amintesc calea 
pe care guvernul de la St. Petersburg a urmat-o în Polonia, Suedia, 
Turcia, Georgia şi Crimeea, sint încercaţi de un sentiment de spaimă 
gindindu-se în ce măsură întreaga dezvoltare care se anunţă printre ei 
se află în mîinile ruşilor. 

Aceasta este ideea care seamănă la Bucureşti, ca şi la Iaşi, un sentiment 
general de nesiguranță si de neîncredere în viitor, care, în momentul de față, 
este trăsătura cea mai izbitoare a fizionomiei acestor două orașe, dar mai 
ales a Iașului. fncercind să se elibereze de el, locuitorii valahi și moldoveni 
resimt în aceeaşi măsură nevoia să scape de o protecție, căreia numeroşi 
dintre ei recunosc cá ti datorează mult, dar de a cărei tendinţă în viitor toti 
se tem. Astfel, cînd au ajuns să-mi vorbească cu mai multă încredere, am 
descoperit întotdeauna în străfundul gîndirii lor dorința de a se descotorosi 
atît de protectorul lor cit si de suzeranul lor, cumpärindu-si de la Poartă, 
printr-un sacrificiu bănesc, independenţa. „Vom face acest sacrificiu, oricît 
de mare ar fi, spuneau ei, chiar dacă s-ar ridica la cincizeci de milioane de 
piaştri pentru fiecare principat, şi poate şi mai mult, deoarece Sultanul, 
desfăcîndu-ne de legăturile de vasalitate, ne-ar desface, prin însuşi acest 
fapt, de toate legăturile în care ne-a inlänfuit atit de puternic Rusia“, 


Excelenţa voastră a văzut, din corespondența domnilor de Lagan şi 
Mimaut, că în aceste din urmă împrejurări mai mulți dintre cei mai de 
seamă boieri de la Iași $i Bucuresti le-au cerut de asemenea să le spună dacă 
ar putea nădăjdui că Franţa şi Anglia vor fi dispuse să susțină această 
propunere pe саге ei se pregăteau să o facă Porții. Acești boieri îşi închi- 
puiau că, printr-un fericit concurs de împrejurări, Franţa este interesată 
să susțină toate nationalitatile, ceea ce ar crea în favoarea ei simpatii care 
i-ar asigura o imensă putere in Europa. Ei au mai adăugat că, în ce priveşte 
acest proiect îndeosebi, Poarta însăși trebuia să-l găsească avantajos de 
acceptat. ,,Cáci, spuneau ei, teama са ea să nu tindă să-şi redobindeascä 
într-o bună zi vechea-i putere asupra noastră ne va duce cu gindul în mod 
constant spre Curtea de la St. Petersburg, pe cînd, după ce ne vom fi sepa- 
rat definitiv de Constantinopol, toate temerile noastre se vor îndrepta 
exclusiv spre ameninfátoarea vecinătate a Rusiei şi n-am mai vedea în 
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Răscumpărarea 


independenţei 
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Singur stat, 


sub vechiul 
nume: Dacis 


Organic 
$i propunerea 
Catargi 


Sultan decit un protector gi un sprijin ; Turcia nu va mai fi atunci pentru 
noi decit un stat unit cu noi, prin faptul că va împărtăși cu noi speranţele și 
primejdiile noastre. Si dacă, la tndependenfa pe care ne-ar acorda-o, ar 
putea adăuga binefacerea neutralității, ea şi-ar crea sie însăși o barieră 
împotriva rușilor si, cel putin din această parte, Europa s-ar simţi la adăpost 
de marșul lor cotropitor‘‘. Împrejurările care au survenit atunci i-au tmpie- 
dicat pe domnii consuli ai regelui să încurajeze rcalizarea acestei idei şi 
pe boieri să-i dea curs. 

La cererea de răscumpărare a independenței se adaugă, domnule conte, 
un alt proiect. 

Cele două principate, unite prin originca lor comună, limba, istoria 
și actuala lor poziție politică, năzuiesc să se contopeascá într-un singur stat. 
„„Ele ar realiza în felul acesta, îmi spunea un ministru moldovean, o economie. 
considerabilă în administrație, o forță şi mijloace mai mari și s-ar bucura 
de ceva mai multă consistență în Europa și de mai multă încredere în viitor. 
Slaba rezistenţă pe care ar mai putea-o opune cîțiva membrii ai nobilimii 
faţă de această măsură este puternic combătută de numeroasele căsătorii 
contractate între societăţile dintre cele două capitale, Poporul n-are nici 
un fel de prejudecată față de valahi, și noi îl deprindem tot mai mult să 
se considere ca apartinind aceleiași familii, obișnuindu-l să înlocuiască 
numele de moldovean, pe care şi-l dă, cu cel de român, care este numele 
generic al tuturor celor de rasă romano-dacică. Cei de la București ar vrea 
ca orașul lor să devină capitala noului stat. Simtim că Iaşul este prea aproape 
de ruși са să se bucure de acest avantaj. Dar la început Domnul și-ar avea 
reşedinţa cind într-o capitală, cînd în cealaltă, dacă nu cumva se va stabili 
la Focşani care, fiind tăiat de linia noastră de frontieră, este împărţit între 
cele două principate. Am relua atunci vechiul nume de Dacia, nume care 
nu este necunoscut în Europa, şi care ar fi de natură să stirneascä simpatii 
în favoarea noastră, învăluindu-ne cu farmecul marilor amintiri istorice, 
comune întregii noastre națiuni“. 


Ideea reunirii celor două principate într-un mare Ducat al Daciei nn 
numai că nu a rămas necunoscută rușilor, dar s-a bucurat, nu de mult, de 
o oarecare încurajare din partea lor. O instrucțiune, comunicată de domnul 
Minciaki comitetului pentru reformă, și care trata despre dispoziții și 
principii generale urmînd a fi introduse în Regulament, amintea cu tărie 
avantajele şi consecințele salutare care ar rezulta pentru cele două princi- 
pate de ре urma grijii pe care ar avea-o ele de a stringe din ce în ce mai 
mult legăturile ce le unesc, în asa fel încit să nu facă, pe cit posibil, decit 
o singură națiune. Unul din membrii comisiei, domnul Catargi, a luat 
notă de această recomandare, pentru a propune unirea celor două provincii 
sub o singură cirmuire. Această propunere, adoptată de întregul comitet, 
acceptată de generalul Kisseleff si de domnul Minciaki, a fost trimisă la 
St. Petersburg. De acolo, ea s-a înapoiat cu invitația de a i se da curs, 
și comisia tocmai se ocupa de redactarea ei, pentru a o propune Curtii 
imperiale şi adunării, cînd domnul Catargi a cerut ca, spre a se evita orice 
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invidie, să se insereze in ea, aşa cum se făcuse si în Grecia, ca Domnito- 
rul care va fi desemnat să cirmuiascä noul stat să nu aparțină nici uneia 
din cele trei puteri învecinate. Domnul Catargi are impresia că abandona- 
rea proiectului de unire a survenit din momentul în care a fost făcută 
această propunere suplimentară. Din clipa aceea n-a mai fost vorba de așa 
ceva : fie că Rusiei i s-a părut că recunoaște, după spiritul în care a fost 
primit, o intenţie ostilă, fie că acea clauză care urma să-i fie adăugată 
înşela speranțele ambifioase atribuite generalului Kisseleff de generalii ruși, 
care spuneau că regăsesc în el spiritul, mijloacele și semnele prevestitoare 
ale soartei lui Bernadotte. 

Crearea unui mare Ducat al Daciei, care să reunească cele două princi- 
pate, mi s-a părut a fi aici, domnule conte, expresia dorinței celei mai gene- 
rale a acestei țări. Am căutat să má pun în legătură la Iasi cu toți cei ce 
păreau a fi oameni care luau cit de cit parte la treburi; și, fără ca eu „Un mare 
să-i fi provocat în nici un fel, toti, după primele fraze schimbate între noi, Ducat al 
ajungeau să-mi exprime această dorință, si toti spuneau, de comun acord, Daciei» 
că Moldova nu poate trăi îmbucătățită și închisă între vămile rusești și 
austriece. La Bucuresti am găsit aceeași dorinţă în adincul sufletelor, dar 
lumea, se exprima cu mai multă reținere. O cerea de altfel deosebirea de 
caractere gi, de asemenea, împrejurarea că valahii, care posedă toate ele- 
mentele necesare pentru a exista ca un corp al naţiunii, încearcă mai 
putin viu nevoia unei reuniri. Dintr-un interes personal, ei se tem ca nu 
cumva boierii moldoveni, în comparaţie cu ei mai numeroși, să vină atunci 
și să le ia slujbele : ceea ce aici este o problemă de prim ordin. 

La ideea reunirii celor două provincii se adaugă aceea de a încredința 
cirmuirea unui print străin. Si aceasta e o dorință generală, care nu e Print 
înăbușită decît în aceia care și-ar simți interesele lor private compromise străin 
prin realizarea ei ; si chiar și dintre aceştia sînt multi care se ridică mai pre- 
sus de acest considerent. „Tatăl meu a fost domnitor, îmi spunea Beiza- 
dea Ghica, acum este unchiul meu ; și totuși nu există sacrificiu pe caresă 
nu-l fac pentru a-i dărui țării mele singurele două baze de existență care 
să-i poată permite să spere la o oarecare stabilitate : reunirea celor două prin- 
cipate și urcarea pe tron a unui print stráin''. „Am accepta cu lacrimi de 
recunoștință în ochi orice print străin, oricare ar fi el, imi spunea marele 
vornic Filipescu, numai să nu fie nici turc, nici rus, nici grec, nici evreu“. 

În sfîrşit, dorința de a vedea fie Dacia, fie chiar principatele, în starea ` Împotriva 
în care se află acum, scoase de sub protecţia exclusivă și poruncitoare a protecției 
unei singure Curți şi puse, la fel ca Grecia, sub cea a marilor puteri europene, exclusive 
această dorință, exprimată domnului de Lagan încă din 1827, mi-a fost de a unei 
asemenea $ iin mai multe rînduri exprimată atit la Iasi, cit și la Bucureşti, singure 
iar înfăptuirea ei era socotită ca trebuind să completeze opera de regenerare ` puteri 
şi de independenţă a acestei țări. 

Prezentind astfel Excelenței voastre dorinţele pe care le nutrește opinia 
publică în Moldova si în Valahia, simt, domnule conte, cá nu indic nimic 
în ce privește posibilitatea sau epoca în care să-și poată găsi aplicarea. Ba 
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poate cá Excelenta voastrá va considera cá acum este mai mult vorba, pen- 
tru guvernanti, de a corobora si de a susfine pretutindeni ordinea de lu- 
cruri stabilitá, decit de a se deda la proiecte care prezintä tntotdeauna 
inconvenientul de a fine spiritele tncordate si agitate. Dar, in mijlocul sanse- 
lor de viitor, ai cind Europa va trebui poate sä se pronunte, de la o zila 
alta, asupra a ceea ce este indicat să se facă cu rămășițele imperiului Sul- 
tanului, poate că nu e inoportun să se afle dorința popoarelor care s-ar nu- 
măra printre aceste rămăşiţe şi ce combinaţii ar putea în cea mai mare 
măsură atit să satisfacă nevoile lor, cit si să răspundă intereselor Franţei. 


Primiti vă rog, Excelenţă, etc. 


Baronul de Bois-le-Comte 


Textul francez 


BOIS-LE-COMTE, CRAINTES ET VCEUX QUI M'ONT ÉTÉ EXPRIMÉS PAR 
LES HABITANTS, CONCERNANT L'AVENIR DE LEUR PAYS 


Lorsque les Valaques envisagent les choses sous cet aspect, et qu'ils 
se rappellent la marche que le Cabinet de St. Pétersbourg a suivie en Po- 
logne, en Suéde, en Turquie, en Georgie et en Crimée, ils éprouvent un sen- 
timent d'effroi, en pensant à quel point tout le développement qui s'annon- 
ce parmi eux, est entre les mains des Russes. 

C'est cette idée qui répand à Bucharest, comme à Iassy, un sentiment 
général d'insécurité et de défiance de l'avenir, qui est en ce moment le 
trait le plus saillant de la physionomie de ces deux villes, mais plus parti- 
culiérement d'Iassy. C'est en cherchant à s'en affranchir, que tous les habi- 
tants Valaques ou Moldaves éprouvent également le besoin de se délivrer 
d'une protection, à laquelle un grand nombre reconnaissent qu'ils doivent 
beaucoup, mais dont tous craignent la tendance pour l'avenir. Ainsi, quand 
dans le fond de leur pensée le désir de se débarrasser à la fois de leur pro- 
tecteur et de leur suzerain, en rachetant par un sacrifice pécuniaire leur in- 
dépendance de la Porte. „Nous porterions ce sacrifice aussi haut qu'il fau- 
drait, disaient-ils, fut-ce à cinquante millions de piastres, pour chaque prin- 
cipauté et au-delà parce que le Sultan, en nous dégageant de nos liens de 
vasselage, nous dégagerait par le fait méme de tous les liens dont la Russie 
nous a si fortement enveloppts“. 

Votre Excellence a vu par la correspondance de MM. de Lagan et Mi- 
maut, que dans ces derniéres circonstances, plusieurs des principaux bo- 
yards à Iassy et à Bucharest leur ont également demandé s'ils pourraient 
espérer que la France et l'Angleterre seraient disposées à soutenir cette 
proposition, qu'ils se disposaient à faire & la Porte. Ces boyards représen- 
taient que, par une heureuse combinaison de circonstances, la France était 
intéressée à soutenir toutes les nationalités, ce qui créait en sa faveur des 
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sympathies qui lui ménageraient une force immense en Europe. Ils ajouté- 
rent que pour ce projet en particulier, la Porte elle-méme devait trouver 
son avantage à l'agréer. ,,Car, disaient-ils, la crainte qu'elle ne tende à 
recouvrer un jour Sur nous son ancien pouvoir, nous reportera constamment 
vers la Cours de St. Pétersbourg : tandis que, une fois que nous serions dé- 
finitivement séparés de Constantinople, touste nos craintes se tournant ex- 
clusivement vers le voisinage menacant de la Russie, nous ne verrions dans 
le Sultan qu'un protecteur et un appui ; la Turquie ne serait plus alors pour 
nous, qu'un Etat uni à nous, par sa participation à nos espérances età nos 
dangers. Et si à l'indépendance qu'elle nous accorderait, elle pouvait faire 
joindre le bienfait de la neutralité, elle se créerait à elle-même une barrière 
contre les Russes, et de ce côté du moins. l'Europe serait rassurée contre leur 
marche envahissante''. Les circonstances qui survinrent alors, empâchă- 
rent MM. les Consuls du roi d'encourager l'exécution de cette idée et les 
boyards d'y donner suite. 

A la demande du rachat de l'indépendance se joint, Monsieur le Comte, 
un autre projet. 

Les deux principautés ,unies par la communauté de leur origine, de 
leur langue, de leur histoire et de leur position politique actuelle, aspirent 
à se fondre en un seul État. ,,Elles y trouveraient, me disait un Ministre 
moldave, une économie considérable dans l'administration, une force et 
des moyens plus grands, et un peu plus de consistance en Europe, et de con- 
fiance dans l'avenir. Le peu de répugnance qui pourrait encore exister dans 
quelques membres de Ja noblesse, contre cette mesure, est fortement com- 
battue par les nombreux mariages contractés entre la société des deux capi- 
tales. Le peuple n'a aucune prévention contre les Valaques, et nous l'accou- 
tumons de plus en plus à se considérer comme appartenant à la méme 
famille, en l'habituant à substituer au nom de Moldave, qu'il se donne, celui 
de Roumain, qui est le nom générique de toute la race Romano-Dacique. 
Ceux de Bucharest, voudraient que leur ville devint capitale du nouvel 
Etat. Nous sentons qu'Iassy est trop prés des Russes, pour jouir de cet 
avantage. Mais dans les premiers temps, le Prince ferait alternativement sa 
résidence dans l'une et dans l'autre capitale, a moins qu'il ne s'établit dans 
la ville de Fokchani qui, coupée par notre ligne frontiére, est partagée 
entre les deux principautés. Nous reprendrions alors l'ancien nom de Dacie, 
nom qui n'est pas inconnu à l'Europe, et qui serait propre à exciter des sym- 
pathies en notre faveur, en nous environnant du charme de grands souvenirs 
historiques, communs à la fois à toute notre nation“. 


L'idée d'une réunion des deux principautés en un grand Duché de Dacie, 
non seulement n'est pas restée ignorée des Russes, mais a reçu, à une épo- 
que tres récente, quelque encouragement de leur part. Une instruction, 
communiquée par M. Minciaki au comité de réforme et qui traitait des dis- 
positions et des principes généraux à introduire dans le Règlement, rappelait 
fortement les avantages et les conséquences salutaires qui résulteraient pour 


les deux principautés du soin qu'elles apporteraient à resserrer de plus 
91 
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en plus les liens qui les unissent, de maniére, à ne faire autant que possible 
qu'une seule nation. Un des commissaires M. Catardgi prit texte de cette 
recommandation, pour proposer l'union des deux provinces, sous un seul 
gouvernement. Cette proposition, adoptée par tout le comité, agréée du 
général Kisseleff et de M. Minciaki, fut envoyée à St. Pétersbourg. Elle en 
revint, avec invitation d'y donner suite, et la commission s'occupait de la 
rédiger, pour la proposer à la Cour Impériale et à l'assemblée, quand M. 
Catardgi demanda que, pour éviter toute jalousie, on y insérát, à l'imitation 
de ce qui s'était fait en Gréce, que le Prince qu'on établirait pour gou- 
verner le nouvel Etat n'appartiendrait à aucune des trois grandes puissances 
environnantes. M. Catardgiattribueà cette proposition additionnelle, l'aban- 
don ой fut dés lors laissé le projet d'union. Il n'en fut plus question de ce 
moment ; soit que la Russie crut reconnaître, dans l'esprit avec lequel on 
l'avait accueilli, une intention hostile, soit que la clause que l'on y voulait 
joindre trompát les espérances ambitieuses, que prétaient au général Kisse- 
leff les généraux russes, qui disaient trouver en lui, l'esprit, les moyens et 
les présages de la fortune de Bernadotte. 


La création d'un grand Duché de Dacie, qui réunirait les deux princi- 
pautés, m'a paru &tre ici, Monsieur le Comte, l'expression de voeu le plus 
général de ce pays. Je me suis mis en rapport à Iassy, avec tout ce qu'il 
pouvait y avoir d'hommes qui prit quelque part aux affaires ; et sans au- 
cune provocation de ma part, tous, aprés les premiéres phrases échangées 
en revenaient à m’exprimer ce усеп, et tous s'accordaient à dire que la Mol- 
davie ne peut vivre, morcelée et enfermée entre les douanes russes et autri- 
chiennes. A Bucharest j'ai trouvé le méme vœu au fond des cœurs, mais on 
s’y exprimait avec plus de réserve. La différence des caractères le voulait 
ainsi; et aussi cette circonstance, que les Valaques qui possédent tous les 
éléments nécessaires pour exister en corps de nation, éprouvent moins vive- 
ment le besoin d'une réunion. Un calcul d'intérét privé leur fait craindre 
encore que les Boyards moldaves, comparativement plus nombreux qu'eux, 
ne viennent alors à envahir les emplois : ce qui est ici une considération 
de premier ordre. 

A l'idée de la réunion des deux provinces se joint celle d'en remettre le 
gouvernement à un Prince étranger. C'est également un vœu général, qui 
n'est étouffé que dans ceux qui sentiraient leurs intéréts privés compromis 
par sa réalisation : et encore en trouve-t-on beaucoup parmi ceux-là 
méme, qui s'élévent au-dessus de cette considération. , Mon pére a été 
hospodar, me disait le Bey Zadé Ghika, mon oncle l'est maintenant : et 
cependant il n'est pas de sacrifice que je ne ferais, pour procurer à mon 
pays les deux seules bases d'existence qui puissent lui permettre d'espérer 
quelque stabilité : la réunion des deux principautés et l'élévation d'un 
prince étranger". ,,Nous accepterions avec des larmes de reconnaissance 
tout prince étranger, quel qu'il füt, me disait le grand Vornik Philippesco, 
pourvu que ce ne fut ni un Turc, ni un Russe, ni un Grec, ni un Juif”. 
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Enfin, le vœu de voir soit 1а Dacie, soit même les principautés dans leur 
état actuel, soustraites à la protection exclusive et impérieuse d'une seule 
Cour, et placées, comme la Gréce, sous celles des grandes puissances euro- 
péennes, ce voeu exprimé à M. de Lagan dés 1827, m'a été également et à 
plusieurs reprises exprimé tant à Iassy qu'à Bucharest, et sa réalisation était 
considérée comme devant compléter l'ceuvre de la régénération et de l'in- 
dépendance de ce pays. 

En présentant ainsi à Votre Excellence les vœux que forme l'opinion 
publique en Moldavie, en Valachie, je sens, Monsieur le Comte, que je n'in- 
dique rien qui soit d'une application dont on puisse calculer la possibilité 
ou l'époque. Peut-étre méme, Votre Excellence trouvera-t-elle qu'il s'agit 
plus maintenant, pour les gouvernements, de corroborer et de soutenir 
partout l'ordre de choses établi, que de se livrer à des projets, qui ont tou- 
jours l'inconvénient de tenir les esprits dans l'attente et dans l'agitation. 
Mais, au milieu des chances de l'avenir, et lorsque l'Europe peut avoir à 
prononcer. d'un jour à l'autre, sur la destination à donner aux débris de l'em- 
pire des Sultans, il n'est peut-étre pas intempestif de rechercher, quel pour- 
rait étre le vceu des peuples qui seraient compris parmices débris, et quelles 
combinaisons pourraient le mieux, à la fois, satisfaire à leurs besoins et ré- 
pondre aux intéréts de la France. 


Je prie Votre Excellence d'agréer etc. 


Le Bon de Bois-e-Compte 


@ După Hurmuzaki, Documente privitoare la Istoria Românilor. Vol. XVII (Corespondenţă diplo- 
malicd $i rapoarte consulare franceze 1825—1846) de Nerva Hodoș. Bucuresti, 1913, p. 392—395 
(din Memoriul baronului Bois-le-Comte către contele de Rigny); 


MIŞCARE SECRETĂ PANROMÂNEASCĂ 
PORNITĂ DIN TRANSILVANIA SI BANAT 


21 


I 


AL DOILEA DENUNT MASCHEK COMUNICAT DE LT.-COLONELUL ROTH, COMAN- 
DANTUL REGIMENTULUI GRÁNICERESC BÁNÁTEAN 


Copie 


' "Atre Excelența Sa Consilierul secret cezaro-crăiesc d. General-Colonel, 
Comandantul Reg. 5 de Cavalerie ugoará, Generalul comandant al Ba- 
natului, v. Schneller. 
De la binevoitorul cunoscut, am avut iaräsi ocazia sí aflu urmätoarele : 
1. Pentru susținerea planului, se consideră mai ales util să se păstreze Legături 
legătura în Valahia cu oamenii cei mai de vază de acolo, desi ar trebui u Tar 
în primul rînd să se dea Valahiei răgazul a se întrema, pentru ca presa Românească 


liberă care există acolo să fie folosită să editeze ziare valahe care servesc 
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acestui scop si sä se traducá in limba valahä lucrári frantuzesti din care 
emaná suflul libertätii, ca atari publicatii sä fie distribuite natiunii valahe 
1n Banat ei Transilvania. 

Cumpärarea acestor opere gi scrieri sá fie finanfatá din banii existenti 
in Cassa centralä. 

2. Totalul banilor existenfi ín Cassa centralä tn momentul de fatä n-ar 
fi de natură să acopere cheltuielile necesare nici măcar pentru primul tn- 
ceput al unei izbucniri. În orice caz, se scontează pe jefuirea casselor era- 
riale şi de altă natură, a depozitelor de armament, a magaziilor de muniti? 
şi depozitelor de praf de puşcă, şi aceasta cu atît mai mult, cu cit forța 
militară cezaro-crăiască nu va putea opune vreo rezistență puternică în 
provinciile respective. Astfel, cînd va avea loc izbucnirea în Polonia, cele- 
lalte provincii să rămînă liniștite, şi numai atunci cînd cea mai mare parte 
a trupelor va fi trimisă într-acolo pentru opresiune și va fi într-adevăr ple- 
cată, va trebui ca în celelalte provincii toată lumea să pună mina pe arme. 


3. Societatea speră să cîştige pentru planul ei si pe episcopul neunit 
(ortodox) din Cernăuţi! ; dar ea își bazează această speranță numai pe ati- 
tudinea lui binevoitoare față de oamenii tineri. 

4. Învățătorul Maran (cunoscut din primul denunt), se spune că ar fi 
deja cîştigat pentru cauză și că el are sarcina să cîştige mai multi dintre 
prietenii lui mai apropiați din Dognecea pentru aceleași scopuri, în urmă- 
toarea vacanţă şcolară. 

5. DI. Miller (cunoscut din acelaşi denunf), un polonez de origine si 
un foarte înflăcărat demagog, se spune cá va întreprinde în primăvara vii- 
toare o călătorie în acest scop în Polonia. Dacă voi primi o ştire sigură 
despre data plecării lui nu voi întîrzia nici un moment să o fac cunoscută 
Excelenței Voastre, deoarece supraveghierea lui în această călătorie ar pu- 
tea aduce rezultate. 


În sfirsit, am onoarea a Vă anexa un exemplar din Marsilieza tradusă 
în limba valahă, destinată de această societate să fie răspîndită în popor, 
şi am onoarea să remarc cu supunere că, așa cum crede cunoscutul amintit 
la început, așa zisul lor preşedinte ar primi comunicări, prin mesageri, din 
mai multe părţi, între care şi din Transilvania de la baronul Wesselényi; 
însă pînă acum nu i-a fost posibil să capete certitudine despre aceasta fără 
ca să sttrneascá bănuieli si nici alte şedinţe nu au mai avut loc din cauză 
că ceilalți indivizi au fost împiedicaţi. 

În încheiere, imi permit să adaug cu supunere că în relatarea mea din... 
octombrie trecut s-a anunțat, din greşeală, că Guido Krist] ar fi plecat în 
Transilvania, în timp ce acesta a fost numai la Timișoara. 


Caransebeș, 27 ianuarie 1835 


Roth 
Lt.colonel 
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Textul german 
Copia 


An S. des k.k. wirklichen geheimen Rath, Hr. Gen. Oberst der Caval. 
des Chev. Leg. Regimente Nr. 5 und Commandirenden Generals im Banat 
v. Schneller Excellenz 

Von dem bekannten Gutgesinnten habe ich so eben Gelegenheit erhalten, 
nachstehendes in Erfahrung zu bringen : 

1. Zur Förderung des Planes wird hauptsächlich dienlich erachtet, daß 
die Verbindung in der Wallachey mit deren vornehmensten Individuen fort- 
an unterhalten werde, (ob man gleich der Wallachey Zeit gónnen müsse 
sich vorerst zu erholen) weil die dortorts bestehende freye Presse benützt 
werden soll, den Zweck fórdernde Wallachische Zeitungen und franzósische 
Freiheit athmende Werke, wallachisch übersetzt, aufzulegen, um solche 
unter die wallachische Nation im Banat und Siebenbürgen zu vertheilen. 

Der Ankauf dieser Werke und Schriften soll aus den in der Centralkasse 
vorhandenen Geldern bestritten werden. 

2. Die Summe der in der Centralkasse vorhandenen Gelder sey derma- 
len noch nicht so beschaffen, um die nóthigen Auslagen selbst für den er- 
sten Anfang eines Ausbruchs zu decken ; jedoch rechne man jedenfalis auf 
die zu plündernden Aerarischen und sonstigen Kassen, Waffendepots, 
Munitionsmagazine und Pulwerdepositionen, um so mehr als die k.k. Mili- 
tarmacht in den betreffenden Provinzen keinen kraftigen Widerstand wird 
leisten kónnen ; es sollen nehmlich, wenn der Ausbruch in Polen geschieht, 
die übrigen Provinzen sich ruhig verhalten, und erst dann, wenn der grósste 
Theil der Milit. Macht zur Unterdrückung dahin disponirt und auch wirklich 
abgerückt seyn wird, hátte in den übrigen Provinzen Alles zu den Waffen 
zu greifen. 

3. Die Gesellschaft hofft auch den griechisch nicht-unirten Bischof von 
Czernowicz! für ihr Beginnen zu gewinnen ; sie soll diese Hoffnung aber nur 
auf sein gefülliges Benehmen mit jungen Leuten gründen. 


4. Der Nationallehrer Maran (aus der ersten Anzeige bekannt) soll für 
die Sache bereits gewonnen seyn und Auftrag haben , mehrere seiner nähe- 
ren Freunde in der Bergstadt Dognacska gelegentlich der nächsten Schul- 
ferien zu gleichen Zwecken zu gewinnen; 


5. Hr. Miller (eben aus jener Antzeige bekannt) ein geborner Poble und 
sehr feuriger Demagog, soll im nächsten Frühjahr eine Reise in dieser An- 
gelegenheit nach Pohlen machen. Da ich von der Zeit seines Abgehens si- 
chere Nachricht erhalte, so werde ich keinen Augenblick sáumen, solche 
zur hohen Kenntnis zu bringen, weil seine Überwachung auf dieser Reise 
zu Resultaten führen dürfte. 

Endlich habe ich die Gnade, die von dieser Gesellschaft zur Vertheilung 
unter das Volk ins Wallachische übersetzte Marseillade ein Exemplar an- 


zuschliessen, und zugleich gehorsamst zu bemerken, daß, wie der Eingangs 
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berührte Bekannte glaubt, ihr sogennanter Prăsident von mehreren Seiten 
her und darunter auch aus Siebenbürgen von B. Wesselényi durch Bothen 
Mittheilungen erhalten soll ; doch war es ihm bisher nicht móglich hierüber 
Gewissheit zu erlangen, ohne Verdacht zu erregen, auch fanden wegen 
Verhinderung der übrigen Individuen bisher keine ferneren Sitzungen 
statt. 


Schliesslich erlaube ich mir noch gehorsamst beyzufügen, daB in meinem 
unter... 8% V. erstatteten unterthänigsten Bericht, Guido Kristl irrig 
nach Siebenbürgen abgereiset angezeigt worden, da derselbe nur in Temes- 
vár war. 


Caransebes am 27. Janner 1835 
Roth 


Oberstltnt 


II. 
METTERNICH CÁTRE CONTELE SEDLNITZKY, SEFUL POLITIEI 


Viena, 15 februarie 1835 


in Nota încredințată cu obligaţia restituirii ei, dl preşedinte consilier 

aulic de război mi-a comunicat o relatare a It.-colonel Roth, trimisă, 
însoțită, de către generalul comandant al Banatului [Schneller] în care 
apar unele situații noi şi nu lipsite de importanță, cu privire la societatea 
secretă denuntatä de învățătorul Maschek din Rusca. 

Chiar $i la natia valahă care se află pe o treaptă culturală încă inferi- 
oară, propaganda vrea să încerce mijlocul, pe care din păcate îl foloseşte 
peste tot cu un succes așa de bogat. Ea vrea să semene printre aceste popu- 
lafii spiritul de nemulțumire si răzvrătire prin scrieri care se potrivesc cu 
puterea de înțelegere a valahilor, şi contribuțiile membrilor societăţii tre- 
buie să fie folosite în primul rind în scopul ca astfel de scrieri să fie tipărite 
la Bucureşti, de unde apoi să fie cît mai mult ráspindite. Dacă în această 
privință intenția conducătorilor acestor uneltiri este mai putin îndreptată 
către perspectiva unei mişcări în Valahia si mai mult către scopul de a putea 
desävirsi nestingherit planurile lor în această țară vecină, şi de a avea re- 
percusiuni şi în țările noastre, urmărirea unui astfel de plan merită deopo- 
trivă atenţia cea mai categorică din partea administrației de stat. 


Se pare de asemenea că conspiratorii au planul de a întîrzia izbucnirea 
revoltei asteptind pină ce într-o altă provincie, anume în Galiţia, insu- 
rectia izbucnită acolo va reduce efectivul trupelor în Banat şi Transilvania. 

De remarcat este şi faptul că funcţionarul minier, Miller, de origine polo- 
nez, vrea să întreprindă la primăvară o călătorie în patria sa. Lt.-colonel 
Roth ar trebui să primească instrucțiuni de a comunica plecarea acestui om 





www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSOR? 


suspect nu numai la Viena, ci, pentru a evita pierderea de timp, sá o aducá 
direct la cunoștința 1. Sale arhiducelui Ferdinand’. 


Cu privire la uneltirile acestei societăți secrete în Valahia si în special Pentru a 

la folosirea presei de acolo în scopuri revoluționare, eu sint de părere cá zädämici 
colaborarea Rusiei ne poate fi de foarte mare folos pentru a zădărnici unelti- ^ wneltirile 
rile sectei de la Bucuresti. În acest scop s-ar putea trimite un agent de în- de la București 
credere rus în Valahia, căruia să i se indice să urmărească aceste uneltiri 
împreună cu un emisar trimis acolo de Excelenţa Voastră. În cazul cînd Exc. 
Voastră găseşte această trimitere oportună și ar fi dispus să trimită pe cineva 
de încredere acolo, eu aș face din partea mea aceeași propunere generalu- 
lui adjutant, contele Benkendorf. La aceasta aș folosi însă precaufia de a 
nu-l tnstiinfa despre uneltirile propagandistice descoperite în Banat și 
Transilvania, ci aş pune accentul principal pe originea poloneză a acestor 
masinafii, pentru cá în această problemă Rusia este interesată în egală 
măsură cu noi, dacă nu si mai mult. 


Rog pe Excelența Voastră ca, odată cu remiterea notei Consiliului aulic 
de război, să binevoiască a-mi comunica dacă crede că afacerea a devenit 
matură pentru pasul menţionat sau dacă trebuie să așteptăm o dezvoltare 
mai mare pentru aceasta. 

Anexele la nota menționată Vă rog să dispuneti să ajungă, după folosire, 
la dl conte von Hardegg. 


[Metternich] 


Textul german 
Wien, den 15. Februar 1835 


Mittelst der gegen gefällige Rückstellung anverwahrte Note hat mir der 
Herr Hofkriegsraths-Präsident einen von dem Hr. Commandirenden Gene- 
ralin Banat [v. Schneller) einbegleiteten Bericht des Oberstlieutenant Roth 
mitgetheilt, worin einige neuere und nicht unwichtige Umstände in Betreff 
der von dem Ruskberger Lehrer Maschek angezeigten geheimen Gesellschaft 
vorkommen. 


Selbst bey der, auf einer noch niedern Stufeder Cultur stehenden walla- 
chischen Nation, will die Propaganda das Mittel versuchen, welches sie, 
leider mit so reichem Erfolge überall anwendet. Sie will den Geist der Un- 
zufriedenheit und des Aufruhrs durch Schriften, die der Fassungskraft 
der Wallachen angemessen sind, unter diese Völkerschaften aussäen, und 
es sollen die Beiträge der Gesellschaftsmitglieder vorerst dazu verwendet 
werden, derley Schriften in Bukarest drucken zu lassen, und selbe sodann 
möglichst zu verbreiten. Wann hierbey die Absicht der Oberleiter der 
Umtriebe auch weniger auf die Aussicht einer Bewegung in der Wallachey 
als auf den Zweck, in diesem Nachbarlande ungestörter ihre Pläne ausspin- 


nen zu können und von ihm aus auf unsere Länder zurückzuwirken, so ver- 
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dient die Verfolgung eines solchen Planes ebenmässig die gemessenste Auf- 
merksamkeit von Seite der Staatsverwaltung. 

Es scheint ferner, dass die Verschwórer den Plan haben, mit dem Aus- 
bruche des Aufstandes so lange zu zógern, bis die in einer anderen Pro- 
vinz, und zwar in Galizien, ausgebrochene Insurrection den Truppenstand 
im Banate und Siebenbürgen vermindern würde. 

Zu beachten ist auch der Umstand, dass der Bergewerks-Beamte Miller, 
ein Pole von Geburt, im Frühjahr eine Reise nach seinem Vaterlande un- 
ternehmen will: es dürfte der Oberstlieut. Roth die Weisung erhalten, 
die Abreise dieses Verdächtigen Mannes nicht bloss nach Wien zu berich- 
ten, sondern, zur Vermeidung des Zeitverlustes, direckt zur Kentnis S.H.H. 
des H.E.H. Ferdinand? zu bringen. 

Was nun die Umtriebe dieser geheimen Gesellschaft in der Wallachey, 
und besonders die Benützung der dortigen Presse zu revolutionären Zwek- 
ken betrifft, so bin ich der Meinung, dass uns Russlands Mittwirkung sehr 
nützlich werden kann um die Bestrebungen der Sekte in Bucharest zu 
vereiteln. Hiezu konnte ein vertrauter Russischer Agent nach der Walla- 
chey beordert, und angewissen werden, mit einem von Eurer Excellenz 
dahin Abgeschickten Kundschafter gemeinschaftlich diese Umtriebe zu 
verfolgen. Im Falle Eure Excellenz diese Sendung zweckmässig finden und 
bereit seyn solten jemanden Jhres Vertrauens in diese Gegenden zu schik- 
ken, würde ich meinerseits dem H. General Adjutanten Graf Benkendorf 
den gleichen Antrag machen. Hiebey würde ich jedoch die Vorsicht gebrau- 
chen, ihn von den im Banate und in Siebenbürgen entdeckten, propagan- 
dischen Umtrieben nicht zu unterrichten, sondern auf den Pohlnischen 
Ursprung dieser Machinationen das Vorzüglichste Gewicht legen, weil 
Russland hiebey, mit uns gleich, wo nicht noch mehr betheiligt ist. 

Ich bitte Eure Excellenz, mir unter Rückstellung der Hofkriegsráthli- 
chen Note, gefälligst eröffnen zu wollen, ob Sie glauben, dass die Sache 
Schon jetzt zu dem eben angedeuteten Schritte reif sey, oder hiezu eine 
grössere Entwicklung abzuwarten wäre. Die Beylagen der erwähnten Note 
bitte ich, nach gemachtem Gebrauche, an den H. Grafen von Hardegg 
gelangen lassen zu wollen. 


[Metternich] 


@Haus-Hof-u. Staatsarchiv, Geheime Akten, Rucksberg 1835 — 37. De asemenea C. Gol 
Iner, Conspiralia emigrantulus polon Adolf David, în "Revista istorică”, XXIII, 1937, nr, 
7-9, p. 246—249, după un exemplar, deteriorat, de la Allgemeines Verwaltungsatchiv, 
(citat în continuare A. V. A.) Polizei Hofstelle, Fasc. 374/1835 


m), Isaia Bälogescu, episcop al Bucovinei, 1823-34. 2, Ferdinand de Este, guvernatorul 
Galiției; $i, între 1834—37, comisar imperial gi președinte al guvernului transilvan, 
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MIHAI VITEAZUL SAU 
„CE POATE SA FACÁ O NATIE UNITÁ" 


F. AARON, IDEE REPEDE DE ISTORIA PRINTIPATULUI TÁRII RUMANESTI 


stfel se sávirgi, printr-o ucidere hofeascá, in virstá de 43 ani, vitea- 

zul Mihai a căruia moarte a umplut cu o înfiorare plină de gheață 
inimile tuturor acelora care privea intrinsul un geniu rar al veacului aceluia 
și care, în admirarea de isprăvile lui cele minunate, nu-i tăgăduia titlul de 
Mare. Viaţa politică a lui a fost un fenomen iute trecător ; a fost supus la 
mii de greutăţi, si a intimpinat piedici îndărătnice ; cu toate acestea duhul 
lui a străbătut prin toate, a triumfat despre toate. Prin lucrările sale cele 
viteze a interesat omenirea, a tras la sine recunoştinţa veacurilor, și s-a ală- 
turat în rîndul bărbaților celor mari. Cu energia caracterului său celui deo- 
sebit, cu tăria brațului său celui nebiruit, şi cu statornicia sufletului său celui 
mare a oprit vitejește potopul puterii turceşti, de a nu se întinde asupra 
Europii de la Apus si de a nu se läfi barbaria în locurile pe unde pátrundea 
el. De cînd turcii osmani au înfipt picior statornic la răsăritul Europii şi 
au îngrozit toată partea aceasta de lume, nafiile creştine, pe care poziția 
geografică sau politică le făcea să tremure de puterea lor, n-au avut, afară 
de Ioan Corvin, alt erou mai mare, nici crestinitatea apărător mai fierbinte. 
Cu adevărul în inimă gi în buze, cu crucea într-o mina și cu sabia într-altă 
mină, a rásbátut barbaria si a asigurat omenirei creștine pace si linişte; 
a înlesnit înaintările civilizaţiei si a făcut să crească blagoslovenia de unde 
era să se semene blesteme. De ar fi lucrat împreună cu dinsul si alți stă- 
pinitori ; de n-ar fi intimpinat atitea greutăţi de o data; de n-ar fi avuta 
face cu oameni ca Sigismund Batori, Ieremie Moghila si Basta, și de i-ar 
fi fost hárázit de sus un curs politic mai lung, ега în stare să sävirseascä 
ceea ce alţii numai au gîndit sau numai au început. Omenirea creștină i-a 
rămas recunoscátoare pentru ceea ce a făcut pentru dinsa ; faptele lui cele 
slăvite sint trimbitate în toate părțile ; isprăvile lui cele mari !mpodobesc 
foile istoriei omenirei și meritele lui s-au invrednicit de o pomenire neuitată | 
Dar rumânii toţi de obște au trebuit cu mai adincă amărăciune să 
simfä pierderea lui Mihai. El a trăit destul pentru sine, pentru a-şi face o 
slavă, un nume mare care niciodată nu va peri; dar a murit prea devreme 
pentru proiectele sale cele mari ce le formase pentru fericirea nafiei rumá- 
nesti. De la marele Traian si pînă la el rumânii nu s-au norocit ca din sînul 
lor să se nască alt om mai mare decît dinsul ; cincisprezece veacuri au lucrat 
ca să facă mărirea lui. Vremile cele grele adusese pe toți rumânii într-o 
stare de suferiri amare ; toți aștepta un mintuitor. Arătarea lui Mihai în 
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mijlocul lor a fost ca un fulger strálucitor care dete duhului rumá- 
nesc celui amortit o lovitură electrică ; rumänii se desteptarä ` cunoscurá 
trimiterea lui din ceriu, si alergará la glasul lui cel propováduitor de min- 
tuintä. El era eroul, era idolul lor, era viata si fericirea lor, rumänul care 
făcea cit toţi rumânii. Sub comanda lui, rumänii cu armele în mină dezvol- 
tară o putere destoinicä de a supune pe vrájmasi; destoinică de a trage 
admirarea şi lauda celorlalte natii ; vrednică de numele şi sîngele ce-l purta 
în vinele lor şi de drepturile ce dorea să dobindeascá. Acestea era vremile 
cele eroice ale rumânilor. Geniul lui Mihai croia, şi rumânii puind în lucrare 
făcea minuni. Unind pe toţi rumânii într-un tot, făcu o nație mare, vrednică 
de recunoaşterea altor natii, destoinică de a se apăra si în stare de a se 
civiliza. Aceasta era vremea cea mai slăvită pentru rumâni, era o epohă 
care prevestea pentru dingii un veac de aur. Încă putin si rumánii s-ar fi 
fericit. Împrejurările, soarta, nenorocirea a precurmat zilele acestui om 
mare înainte de a întemeia puterea aceasta nouă a rumânilor. Următorii 
lui, sau nu moşteniră duhul lui cel mare, sau nu puturá a urma pe drumul 
cel croit de dinsul. Unirea si statul rumánilor trecu ca un vis; natia 
rumânească iar se táie în părți; rumánii iar căzură sub puteri streine sau 
deosibite, şi vremile cele grele mai dinainte iar se intoarseră. In necazurile, 
suferirile şi durerile lor strigará multă vreme : Mihai si mintuint& ! Dar 
Mihai nu mai era! 

Mai mult insá decit toti, rumánii din Tara Rumáneascá au plins moar- 
tea cea färä vreme a lui Mihai. Náscut aciin neste vremi nefericite, noroci- 
rea țării sale l-a adus ca să șază pe scaunul moşilor si strămoșilor săi. Dar 
duhul lor cel mare nu se putea mulțumi ca să șază pe un scaun ocärit si 
să cîrmuiască o nație roabă. Ca un alt Temistoclu se sili ca să-şi desro- 
bească fara, să facă respectat scaunul rumánesc si să dea în mina rumáni- 
lor putere de a-și tinea vrednicia lor. El făcu inimile rumânilor priimitoare 
de simtimente înalte și duhul lor întreprinzător de lucruri mari. Cinstea, 
vrednicia, mindria, patriotismul, slobozenia, acestea era ideile de care era 
absorbiți rumänii din Tara Rumânească în vremea cirmuirei lui cei viteze. 
Din rumâni apăsaţi subt un jug greu, amorfifi printr-un dispotism nesufe- 
rit si degradati printr-o tiranie sălbatică, făcu oameni slobozi, făcu atítia 
eroi care dádurá lumei probă de ceea ce poate o nație slobodá si cirmuita 
de un print mare. Niciodată Tara Rumânească n-a fost mai slávit& si mai 
vrednică de respectul si cinstea altor staturi ca în vremea aceasta. Ca să 
îngrădească, să întemeieze slobozenia si să asigureze țării fericire vecinică, 
croi proiectul acel mare de a uni pe toti rumânii într-o putere. Cu armele 
în mina infiint& proiectul acest favorit al sáu și vrednic de un rumân mare 
ca dinsul ; dar cînd era să întemeieze statul acest nou al rumânilor, se răpi 
din viață, printr-o moarte hoteascä. Sgomotul acel mare ce-l făcură armele 
rumänesti pentru slava si fericirea țării se linişti; Tara Rumânească iar 
căzu sub greutatea soartei mai dinainte ; alt Mihai nu se mai născu pentru 
dinsa ; în locul slavei de atunci, veni smerirea și umilirea ; tot folosul a fost 
că turcii se-nväfarä a respecta drepturile țării pînă mai tirziu. 
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Dar datoria istoriei rumanesti fie ca s& pástreze in veacuri isprávile 
acele minunate ale acestui Ahil rumânesc vrednic de a-şi avea Omerul sáu! 
care să fie cartea vitejiei, cartea rumânilor, cartea care să se citească cu 
drag de către oricine. Rumânii aibă a se mîndri cu eroul acesta care se luptă Românii 
ca un leu pentru pricina сеа sfintă a desrobirei şi a slobozeniei lor. Aducă-şi  aducă-și 
aminte de ceea ce poate face o nație unită cînd este norocitä ca să se nască aminte 
dintr-însa un om mare. Nu-si uite niciodată că färînei celii scumpea lui Mihai 
Viteazul, pomenirei lui celii mărite, si aducerii aminte de faptele 
lui cele slăvite, sint datori a-i înălța un monument la care să aducă tot- 
dauna recunoştinţă pentru ceea ce a vrut el să facă pentru dinsii, și lacrámi 
pentru pierderea lui сеа fără vreme!!! 
@ F. Aaron, Idee repede ds istoria Printipaiului Țării Rumänesti, de... profesor de istorie generală 
ба Colegiul national Sf. Sava din Bucuresti, Тоти! II, Bucureşti, În Tipografia Jui I. Eliade, 
1837, p. 317—322. 


@ 1. Acel Homer n-a fntfrziat a se ivi, chiar dintre elevii $i faväfäceii lui Florian Aaron: El 
a fost Nicolae Bălcescu, 
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1838 
Progres... reactiune... 


PENTRU „TRIUMFUL 
AL TUTUROR ROMÂNILOR“ 


FLORIAN AARON, DIN BUCUREȘTI, CĂTRE G. BARITIU, LA BRAȘOV 


Domnule şi frate 


Se domniei-tale de la 20 ian. m-a umplut de o bucurie care cu 
atit a fost mai mare, cu cit a fost mai neasteptatä. Nädäjduiesc cá 
începutul acesta va întemeia între noi o corespondenţă pe care o doresc 
din toată inima. Sint român și transilvănean si am datorii netăgăduite 
de a cunoaște starea ţării aceea pe care o росі afla totdeauna de la dom- 
nia-ta. 

În scrisoarea adresată către mine te minunezi de înaintările noastre de 
aici; ne fericesti că trăim într-un stat cu oarecare existenţă a sa politică 
$i dai dreptate sporurilor ce ies în toată vremea din opintirile noastre. Cre- 
de-mă însă că eho face mai mare zgomot decît însuşi sunetul. Nu zic că 
nu facem ceva, dar nu cu chipul acela cu care se aude și cu folosul acela ce 
se așteaptă de toți românii bine ginditori. Rugina grecismului nu s-a șters 
încă ` galomania! impáráfeste cu un schiptru de fier; literatura română 
n-are adoratori decit pe tinerimea care se formează acum prin şcoale ; aşadar, 
orice producţie literală intimpiná piedici sau e zadarnică ori, în sfîrșit, 
n-are nici o cinste. Cu toate aceste, tot iese, tot se face cite ceva, pentru 
că se găsesc entuziaşti sau zelogi care îşi jertvesc și punga și viața lucrind 
pentru a grăbi viitorul acel slăvit la care trebuie să ajungă posteritatea, 
căci de noi s-a trecut. 


Domnia-ta te plingi pentru piedica acea fatală care vă oprește de a citi 
producțiile literale de aici şi pe noi ne lipseşte de plăcerea acea simtimen- 
talá că lucrăm pentru toată românimea ! Vina o arunci asupra magnafi- 
Jor nostri; ai dreptate, dar nu-i osîndi mult. Ei sint crescuți grecește sau 
frantuzeste, prin urmare nu sînt români; afară de aceasta, ei inchipuiesc 
o castă, o aristocrație. Cum socotesti dar acum că acești oameni, poväfuifi 
de un egoism atît de inghiesuit, pot a se gîndi si a lucra pentru un interes 
national ? 


Eu si un alt coleg al meu ne-am apucat casă dăm afară un jurnal 
politic, industrial; comertial și literal care să iese pe toată zioa3. Această 
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foaie a început la Lian. şi urmează regulat. Ca să dämo întindere mai mare 
„acestui jurnal, noi am scris de atunci la Viena, cerind voie şi slobozenie ca 
acel jurnal să fie priimit gi în provintiile austriace după tarifa celorlalte 
gazete. De vom fi norocifi ca să dobindim ceea ce cerem, atunci curaj 
numai; biruința este a trei particulari şi triumful al tuturor românilor. 
Mă tem însă mult că nu o să izbutim nimic; oricum noi am cercat, ne-am 
făcut datoria ; şi cînd ceilalți toți nu făcea nimic, noi avem mulțumire cá 
am mişcat treaba ! 


Atit pentru comunicația stabilită. 


Mă bucur că ,,Foaia literală“ a căzut sub mina d-tale şi nädäjduiesc 
să videm lucruri care о să-ți facă cinste înaintea a toată románimea ; îmi 
pare rău însă cá mie nu-mi vine după cum eram prenumărat la „Foaia du- 
minecii''*. Ai bunătate, domnule, gi socotegte-má între prenumärati, tri- 
mifindu-mi totdeodată şi foaia politică nemțească5. Acea ,,Foaie literará'' 
eu nu Du să o complimentez altfel decit să o publicez prin organul ,,Roma- 
niei“. 

Cit pentru jurnalele ce zici cá Dar face trebuintá, adică ,,Curierul de 
ambe sexele''€ şi „Muzeul national‘‘?, îți fac cunoscut că cel dintii umblă 
cam schiopátind, ieșind abia cînd si cînd; ,, Muzeul national" a degenerat 
cu totul ; el mai nu este altceva decît ceea ce era ,,Foaia duminicii’’ a d-voas- 
tri. Alte jurnale literale n-avem. Dacă poftesti, eu росі să string numerile 
ce au ieşit attt din ,,Curierul de ambe sexele'', cit si din ,, Muzeu'' si să fi 
le trimif ; dar sînt puţine şi putin folos pofi să tragi; căci, după cum zic, 
unul abia iasä, altul a degenerat. 

Sofietatea noastră literală abia îşi mai fine numele; toată literatura 
noastră stă în nişte traductii, care văd lumina cînd şi cînd. Vezi dar cá 
nu e așa după cum s-aude. De-mi veida voie, în toată sinceritatea voi descri 
mai pe larg toate aceste, pe care aici abia fi le ating. 


Îmi pare dar rău că nu poci să-ți slujesc acum cu nimic; mă bucur nu- 
mai că am dobindit prilej de a întinde cu domnia-ta o corespondență care 
mă va folosi mult. 

Priimeste acum, te rog, domnule, incredinfárile cinstirei mele, 
Al domniei-tale frate şi slugă, 


F. Aaron 
profesor de istorie generală ' 
si vitedirector al Colegiului din Sf. Sava 


7 fevr. 1838 


E B.A.R., ms. rom. 992, f. 126—127 v: Publicată de С. Bogdan-Duică, George Barițiu si amicii 

sd. Corespondenţă, , Tribuna poporului”, Arad, VII, 1903, nr. 11, 11 ian./1 febr., și In George 
Barif gi contemporanii sdi. Vol. I, Corespondenţă primită de la Aron Florian, A. T. Laurian si 
Joan Maiorescu. Ediţie de Stefan Pascu, Iosif Pervain, Ioan Chindris si Titus Moraru, Bucuresti, 
3973, p. 9—10. 
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B 1. Moda franceză. 2. , Románia" a apărut la Bucuresti, sub redacţia lui Fl. Aaron $i С, 
Hill, 20 dec. 1837, 1 ian.—31 dec. 1838. 3. ,,Foé literara”, Braşov, 1 ian.—25 iunie 1838. 4. A 
apärut la Brasov intre 2 ian. $i 25 dec. 1837. 5. Probabil ,,Siebenbürger Botte”, Sibiu, 1792— 
1862. 6. Bucuresti, 1836—1847; a fost condus de Eliade-Rădulescu. 7. Bucuresti, 5 febr. 1836— 
26 ian. 1837 si aprilie 1837—martie 1838, Redactor : Eliade-Rädulescu, 


„CA SI CEI SARACI CETITORI SA POATÄ 
AVE ISTORIA PENTRU INCEPUTURILE 
ROMANILOR IN DACHIA" 


JORDACHI MĂLINESCU CĂTRE G. BARITIU 


Mihăileni în Moldova, 1838 april 19 
Domnule redactor ! 


^ 


I luna trecutá februar, aflindu-má in capitalia Esul, m-am abonat 
prin d. pahr. Bojinca la , Foaia" dom-tale, plátind si banii cuveniti; 
apoi acum gäsind doi abonati si aice in tirgul Mihäilenii unde má aflu cu 
läcuinfa, și anume d.d. paharnicul Gheorghii Degeratul si sulgeriul Gheor- 
ghie Brahá, de la carii priimind si plata pe un an intreg, vá rog ca sá bine- 
voiti a le triimeti Foile, de la nr. 1 si înainte, regulat supt adresurile dom- 
nilor sale. — Dar pentru că posta din Austria treci la Eşi chiar prin tirgub 
nostru, apoi bine voesti dom-ta a pune in lucrare ca foile noastre sá nu se 
mai preumble zádarnic pe la Esi, ce dregátoria postii Siretiului din Buco- 
vina sä le ecspeduiascá la Rastel Amt din Sdndufi, prin care punt de granifä 
nu numai că treci posta, dar şi de läcuinta me abie este în depărtare de 300 
stinjäni. Totodatá veti ave bunävointä a pune la cale cu dregátoria numitei 
poste ca sä priimascá de la mine banii abonatilor acestor de acum si acelor 
ce să vor abona deacum înainte sprea se ecspedui cătră redacţia foii acestia. 
Cătră aceste adaog a vă face cunoscut că lázile cu „Istoria pentru înce- 
putul românilor în Dachia’’ de P. Maior, despre care s-au făcut tinguire prin 
o foaie a dom-tale că s-ar fi văzut în Brasov încă nevindute, nu pot fi din 
ediția întăi, ci din că al doile, tipărită cu cheltuiala me la anul 1834. De 
aceia eu rog pe dom-ta ca să binevoesti a treci următoare înştiinţare în 
„Foaia literală”, însă anonim, căci eu nici decum nu doresc să se treacă 
numele meu prin foi publice. 
„Istoria pentru începutul românilor în Dachia de P. Maior, tipárindu-se 
în Buda la anul 1834 a dood oară tot în Buda, cu adäogirea la svirsitul 
ei a unor Despulafii şi un Dialog ce n-au fost trecute în ace dintdi ediție; 
s-au vîndut pind acum cîte cu 1072 şi 9 fvanfigi argint. Și fiind că dorința 
Broprietariului acestii clasice cărți este ca şi cei săraci cetitori să o poată 
ave, să face ştiut: că prețul unui ecsemplari s-au statornicit numai pe cinct 
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fvantigi argint, aflindu-se de vîndut în libreriile din orasile Eşi si Bucu- 

н. 

Recomandindu-mä dom-tale, domnule Redactor, vá rog ca sá-mi poron- 
citi să vă slujesc şi eu la ce mă veți socoti de vrednic, avind cinste a fia 
domnii tale plecată slugă 


Iordachi Málinescu camenari 


N.B. Nu cumva domnule sá-mi treciti numele prin Foi pentru asa 
bagate [14] tnstiinfare ! 


m B.A.R., ms. rom. 878, f. 32—33; C. Bodea, Lupta românilor peniru unitatea națională, 1834— 
4849 (citată în continuare Lupta românilor), Bucuresti, Edit. Academiei, 1967, p. 205—207. 


iDIN VIATA BUCURESTILOR 


25 


GRIGO RE GRADISTEANU, DE LA BUCURESTI, CATRE ION GHICA 
SI ION E M. FLORESCU, STUDENTI LA PARIS 


1838 dechemvrie 16/28, Bucuresti 
Iubifilor prieteni, 


а puteți închipui bucuria ce a trebuit să încerc cînd, după atita tre- știri 
cere de vreme, am priimit de la voi dod scrisorideodată ; să vi le nu- de acasă... 
mesc care, nu poci, pentru că la nici una nu aveati data pusă. După cele ce 
voi răspunde la vale, veti înțelege de care pomenesc. Zic aceasta pentru cá 
„din ele văz că voi ați avut bunătate a-mi scrie şi altele, precum cele trimise 
prin 4-1 Virna[v?], şi pe care eu nu le-am priimit, Neștiind acestea voi 
megresit m-afi osindit cá nu v-am răspuns, dar sinteti ingelafi. Singura pri- 
«cină, credeți, că este că nu le-am priimit. — Cum? o să-mi zicefi, aștepți 
să ai întîi scrisoarea de la noi şi apoi să ne scrii? — Nu, scumpii mei; eu 
cunosc cit de important este pentru unu ce e departe de fara sa a afla ceva 
despre dinsa, știu cîtă plăcere, cîtă bucurie i-ar pricinui cea mai mică veste 
bună despre pămîntul sáu si cîtă iarăși mihnire si întristare cînd ar auzi 
răul ce domneşte acolo. Cu toate că n-as voi niciodată să vă sfigii inima, dar 
n-am putut nici nu voi putea face altfel pentru două pricini; cea dintii 
-este : ti-aduci aminte, iubite Ghico, cînd ai plecat de aici ce mi-ai zis : Nu 
voiu, Grădiştene, să-mi scrii numai despre ale sănătăţii; a doua, nădejdea 
e avem în cei de acolea rumâni. Ne zicem totdauna : de se vor instiinfa 
„acei din Paris de astea, nu vor tácea. 


Din nenorocire însă, preeum singur imi märturisesti, scrisorile n-au 
фиш! străbate pind acolea. Dar fie, cerul a vrut să vie printr-alt mijloc şi 


printr-un tînăr ce e departe de linguşire si pártinire. Multumifi-vá dar de 
103 
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cite v-a spus Florescu ; el ştie multe și prea importante. Dela dinsu puteți 
afla toate cite s-au lucrat în cea dupe urmă sesie a Camerii Deputaţilor, pre- 
cum despre chipu ce a întrebuințat Rusia ca să se priimeascä art. cel de 
pe urmă din Regulament, mijloacele insäle, dezbaterile şi sfîrşitul lor, 
lucruri destul de interesante са să meriteze publicare. Tot de la el puteți 
să vă indestulati despre abuzul ce se face la darea rangurilor ; apoi aveţi 
acolea Regulamentu, căutați articolu atingător de dinsele și nimic mai 
lesne şi mai bun decît a face un articol de jurnal. Suma rangurilor de vreţi 
să o știți este, afară din cele militare, în anul trecut, 361, alte atitea es- 
timp, şi de sfintu Vasile se găteşte a se împărți încă vreo citeva chile. 


Florescu cunoaşte starea $coalelor noastre $i cum se privesc. Ştie de 
rost cuvintele ce Măria Sa a spus la eczamene. Faceţi asemănare între ele 
si ceia ce a zis Kiselef cînd a vizitat scoala, cercetaţi dorința fiecăruia ce 
avea pentru înaintarea școalelor și iată un ce iarăși îndreptător. Florescu 
cunoaşte iarăşi pe cei din prejuru-ne, or їп ce chip veti voi să-i priviţi. 
Florescu a avut destule prilejuri ca să se bucure de Strati și de fraţii săi, 
ştie multe despre dinsii și încă foarte importante. 


Aşa dar, iubite Florescule, deocamdată multumeste-te cu materia cei a? 
de zidit şi cînd o räminea pe grajdiuri şi odăi pentru slugi, mă însărcinez a. 
vă trimite vreo cîteva care de material. Şi ca să fiu parolist, voi da de acum 
arvună : nu cá n-ași găsi atunci. la vreme, ferească Dumnezeu ! Despre asta 
să nu ne temem că vom fi vr-odată în lipsă, dar ca să fie, cum am zice, 
de porunceală. 

Nu vă speriaţi de vă voi zice că în școală s-a orinduit în anul acesta încă 
trei catedre de legi. Ca să fie bun legiuitor cineva are trebuinfä de 
ştiinţe ce nu se află în şcoala noastră sau, și de sînt unele, dar cum se 
predau ? Condica comertialá s-a dat d-lui Racoviţă ; condica ţării sau pra- 
vila lui Caragea d-lui Ferichid, si Regulamentu cu condica criminală d-lui 
C. Brăiloiul. Dreptul roman a rămas pe seama lui Moroi. Din profesorii ces 
noi dl. Racoviţă se deosibeste. 


Cu toate că v-am scris despre eczamenile ce s-au făcut în anul acesta 
la scoala, dar poate să nu fi priimit nici acea scrisoare şi de aceea vă dau 
printr-aceasta oare care noutăți despre dinsele. Cu prilejul acesta s-au zis 
trei cuvinte. De ale Băleanului nu pomenesc, din celelalte doă, al lui Aron 
a fost foarte frumos, foarte bun. Sujetul era istoria noastră pînă în vremu- 
rile de acum. Credeţi că nimic nu era mai frumos de cît să se fiaflat cineva. 
atunci în sala eczamenului. Rumânii plingea de bucurie sau de durere, 
grecii se busumflaserä si side ca pisicile ploate. Nimic nu era lingugátor 
în cuvîntul acesta, nimic, iar, neadevărat. După sfirgitul său ce vă însămnez 
aci vei putea judeca si despre dinsu și despre efectul ce a făcut. După ce 
întîi a pomenit de starea rumánilor, de simtimentele lor, de piedicile ce 
încerc şi de cele ce trebuie să doboare, apoi zice : ,,Atunci, atunci rumänit 
supt un ртіп} doritor de binele obstesc si bun patriot vor arăta într-o zi aceea 
ce pot face". Aron a cîştigat dragostea tuturor rumânilor și și-a arătat des- 
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toinicia sa. Cuvintul acesta hotärtsem sá vi-l trimif nu dupá cum s-a tipárit, 
ci дара cum s-a zis, si vorbisem cu Aron sá-i adäogäm note atit despre 
<cea ce l-au silit să nu se întinză pe larg, cit şi despre observaţiile ce am 
putut face cînd se zicea gi pe urmă. Dar stifi că ocaziile sint prea rari, 
cu poşta nu e de vorbit. 


Tot în zioa eczamenului dl. Costa Foru şi-a priimit diploma de bachelier- 
es-lettres. Eczamenile sale făcute cu vro trei-patru zile înainte de către pro- 
fesori a fost destul de mulfumitoare. În. Sa i-au dăruit si ceasornic gi l-au 
orinduit iamac! la Vornicie. Cuvintu ce-a zis însă la sfirşitu eczamenului 
a fost mai scurt de ctt cel de an. Întreabă pe Florescu să ţi-l spuie. 


În zilile astea să aşteaptă În. Sa din călătoria sa din Austria. Scopul 
este necunoscut, de vrei, unii zic că s-a dus ca să se însoare cu cine știți, 
alții că a fost chemat, iar după cum a zis-o cînd a plecat și a făcut-o 
cunoscut in Printipat, că merge ca să-şi caute sănătatea. După sosire-i 
vă voi scrie ce se va întimpla şi ceea ce va esi. 


Să venim acum, iubite Florescule, la noutățile ce-mi ceri : De Suţu tac 
$i eu ca tine; ifi [spun] numai că joacă de se prăpădeşte prin baluri și 
cá în anul viitor, de primăvară, veti dobindi în locu-i pe prea iubitul său 
fráfior chir Capsoman. Se va trimite tot cu cheltuiala cu care a fost trimis 
si le grand pélican blanc, fratele său. Cinste şi laudă guvernului nostru ! 
Ştii ce bani sint, ţi-am vorbit de ei cînd tfi spuneam că am umblat să mă 
trimifá cu dintr-inşii. Spune şi lui Ghica са să se bucure. 

De Golești îţi zic că cite Gau spus cei de acolo sînt foarte adevărate. 
Au simtimente de laudă, şi mai virtos Alecsandru. Rol însă nu joacă, căci 
după cum ştii, asemenea oameni la noi să zic ori nerozi, ori nebuni. Crede 
că de ag voi să vorbesc despre cîte am putut băga de seamă piná acum la 
dínsii, mai ales la Alecsandru, mi-ar trebui vreme. Ghica te poate mulțămi 
Şi crede. 

Anagnoste sau fircovnicu, rumâneşte şi la port şi la cap, după cum mi 
se cam pare, o să fie singurul tînăr ce o să figureze aici. Ş-a dat coatele cu 
Ştirbei şi cu alţii ca d-alde dinsii şi vor să întemeeze un cabinet literar unde 
‚se vor găsi negresit tot ce ar putea privi în favorul ursului. După aceea sctr- 
bosul tinăr va pleca în Rusia, socotindu-se un fenomen de diplomaţie, de 
care n-are habar, după cum poti judeca din broșura sat, Cale-i bună ! În 


‘Bucuresti zice că n-are cine să-i cunoască învățătură gi nu poate trái cu noi. 
Iancu a lui Vulpe? are idei bune dar. . . gindește şi vei ghici. 
Iubifilor prieteni, să viu şi la articolu meu. Îndemnările ce-mi faceţi 

«са să viu acolea cunosc de la cine ce priimesc si cit de sincere şi bune sint, 

dar încă odată, de nu le împlinesc nu e vina mea. Să poci căpăta un venit 

de 150 de an încăi si vă voi însoţi negregit. Ştiu că acolea poci găsi mij- 
loace cu care să mă iconomisesc, dar socotesc că tot e mai bine pentru or 

«e întimplare să aibă, cineva al său sigur, mai virtos in streinätate. Mai 

am un mijloc şi am hotărît să-l fac. De acasă este peste putință să nädäjdu- 


Călătoria 
domnitorului 
fa Austria 


Despre alţii 
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iesc a avea vre un ajutor. Astept să vie În. Sa gi îi voi da o jalbă prin care 
il voi ruga a-mi hotărî un ajutor pe an ca să poci veni acolea. Sint sigur 
cä n-o sá izbutesc, dar fie, sá-mi váz visu cu ochii. De nu voi putea, ramine 
a má mulfumi cu ceea ce voi putea cápáta din citanii si de Ja voi pentru 
toatá inväfätura mea. De va voi soarta astfel, e mijloc a má impotrivi? 


Credeti-ma, * aceastá hirtie si de cite ori ochii mei se aflä in 
ele * spre folos $i de nu poci s-o fac, mai bine s& n-o fi cunos- 
cut. *, iubifii mei prieteni, cá singura mea gindire este cum ag 
putea fi acolea *. De cite ori si noaptea somnul mi se-ntrerupe. 


Din toţi aceia cu care am copilărit, eu, numai, să fiu mai nenorocit? Toţi 
au a nădăjdui si pot mijloci de vor voi să vă însoţească, numai eu, eu 
numai să nu росі mulțumi dorința mea? De nu voi izbuti cu jalba ce zisei, 
trebuie să nădăjduiesc a vedea Parisul cînd voi ajunge în stare să-mi am 
singur mijloacele, sau să hotărăsc a veni acolea fără nici o nădejde de aju- 
tor şi să trăesc ticăloşeşte. Dar $-aceasta nu mai înainte de [a] birui tmpo- 
trivirile ce ași încerca din partea familiei mele. 

Iubite Florescule, eram să sfirșăsc scrisoarea, dar {mi adusei aminte 
de foifele ce mi-ai trimis. Cft pentru ceia ce-mi scrii să arăt Pardicarului, 
nu s-a putut face pin-acum, căci nu l-am putut intilni. Iar despre celelalte, 
la cite росі îţi răspunz. Călinescu este tot cum îl ştii; acum are trei perechi 
de cai, droșcă, si sanie şi arnáut dinapoi numai în jur TU. Din bal în bal 
să späseste ; are trei sute lei pe lună leafă si nici odată nu dă pe la Cante- 
laria sa ; cu toate acestea este pitar si tot în slujbă. Frate-său a cîştigat un 
sgánáret. Vasilache nu ştiu de s-a logodit, dar poate fi şi el precum era Cos- 
tache. Iancu gi Tänäsache au intrat în miliție. Bălăceanu din întîmplare pin 
acum € tot căpitan și Herăscu alaltăieri a ieșit din casă după o bolire obi- 
cinuitä la dinsul de o lună. Buzoescu cel mare, pitaru, bolnav de. . . Cre» 
teanu, unii zic pitaru, îşi urmează obiceiurile. Banof şi Odobescu să turburä. 
Ec. Sa, cu toate că a voiajat, dar e tot el. Lapati cel mare aşteaptă ofitul 


prin care să se facă mare adiutant. Strati s-a desfăcut de. . . prin venirea 
Stratoaii aci. Şarlote, ostașul, tot platonește. Lapati cel mic se pare că s-a 
lăsat de scoposul ce zici că avea de cînd s-a făcut * р-а murit 
mă-sa. 


Bibescu, Paleologu și Iorgu Marin s-au cununat. E.S. a fost nunu. 
Aron s-a luat după dinsii. Despre celelalte de aici tot cum ştii. Părinții 
vostri sint sănătoși, prietenii asemenea și vă trimit complimente. Negulici 
este supărat asuprá-ti, Florescule, că nu i-ai scris. Ruset e tot Ruset, vel 
agă al orașului Piteștiului. Rimniceanu tot e învălbătat de focul poetic și 
atit de mult încit nu se poate astimpära ; a fugit si de la mine și de la 
altu gi acum se odihnește la al 4-lea de cînd ai plecat. De primăvară Radu 
Ruset zice că va veni la Paris * se călugăreşte, și fratesău, contele 
Alecsandru, s-a numit 
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Adio, iubitilor prieteni, nu uitati pe al vostru prieten 


Gr. Grá Muncifi 

* munci(i pentru fericirea țării noastre * Florescule, știi pentru 

destule si am * fericirea 
țării 


[Adresa :] Monsieur Monsieur Jean Démétrius Ghyka à Paris 
vue Hautefeuille mo. 1 


8 B.A.R., S37(S/DCXV. 


@ 1. Copist. 2. M. Anagnosti, La Valachie et la Moldavie, Paris, Janvier, 1837, 48 p.* Text 
deteriorat. 3. I. A. Filipescu (Vulpache), 4. Scarlat Creţulescu, 
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I. Momentul Campineanu 


PENTRU RECONSTITUIREA 
VECHII DACII 


DESPRE POLITICA TÁRII ROMANESTI FATÁ DE POLONIA 1 


A citva timp am aflat de la domnul C. . .2că polonezii pregătesc 
o mişcare generală pentru reconstituirea si restabilirea vechii Polonii. 
Totodată, el ne-a adus la cunoștință că polonezii se bizuie pe o triplă miș- 
care : în primul rind pe aceea care va avea loc în propria lor patrie, în al 
doilea rînd pe colaborarea circazienilor, care ar trece de la un război defen- 
siv la unul ofensiv, combinind atacul lor cu cazacii de la Don; în sfirşit, 
în al treilea rînd, pe cîteva mii de zaporojeni care ar fi înrolați pe cele două 
maluri ale Dunării, înarmaţi la noi si îndrumați spre Ucraina pentru a face 
să se revolte întreagă această provincie. 


El ne-a propus deci să ne întoarcem acasă ` pentru a căuta locuri sigure 
unde s-ar depozita armele, în special în Oltenia ; pentru a pune în legătură 
pe zaporojeni cu polonezul care va trebui să-i comande ; pentru a lua toate 
măsurile necesare în vederea aprovizionării cu griu si alte provizii de care 
Polonia va avea nevoie în timpul războiului său de independență ; în sfîrşit, 
pentru a servi ca intermediari între polonezi și aliații și amicii lor din ex- 
terior. 

De îndată ce ni s-a făcut această propunere si am luat cunoștință de 
proiectul vostru, ne-a venit în minte un gînd foarte firesc, si anume: 
românii care şi-ar lua asupră-le această treabă ar trebui să ia toate măsurile 
pentru ca, făcîndu-se folositori cauzei polone, să nu aducă totuși prejudicii 
propriei lor patrii, atrágind asupra ei noi nenorociri. Cîteva clipe de gindire 
ne-au fost deajuns pentru a ne convinge de acest adevăr: dacă românii 
s-ar antrena în aceasta, ei ar trebui să o facă în mod serios, activ şi intere- 
sat, fiindcă limitîndu-ne la ceea ce ni s-a propus ar însemna nu numai să 
nu vă ajutăm, dar şi să dăunăm deopotrivă cauzei voastre și patriei noastre ; 
n-ar fi evident sau cel putin probabil, că aflind de tot ce s-ar petrece la 
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noi si ştiind în plus cá în timpul războiului vostru Valahia ar fi un 
depozit de munifii, arme, provizii $i de tot felul de lucruri de care afi 
avea nevoie, repet, n-ar fi evident ca guvernul austriac să folosească acest 
prilej pentru a invada {ага noastră cu armele sale $i a ataca spatele vostru 
venind în ajutorul Rusiei? Va trebui astfel să infruntati Austria simultan 
pe două fronturi, în Galiţia si în spatele vostru. Este deci absolut necesar 
ca românii să fie înarmaţi si pregătiți să reziste. 

Dar ce ar putea să facă muntenii singuri $i la ce ar duce rezistența lor? „О singură 
Pentru a opri și a înfrunta armatele austriece e nevoie de maimultdecitde ware 
Valahia, e nevoie ca Transilvania, Moldova, Basarabia, Bucovina, într-un patrie” 
cuvînt e nevoie ca toate aceste cinci provincii împreună, care au toate 
aceeași limbă, aceeaşi religie, aceleași obiceiuri, provincii ce odinioară for- 
mau un singur tot, să poată fi electrizate și conduse împotriva dușmanului, 
reamintindu-le trecutul lor comun si fäcindu-le să-și întrevadă un același 
viitor, într-o singură mare patrie. 

Astfel din aproape în aproape am ajuns la ideia unică, la acea ideie 
atît de scumpă inimilor noastre, pe care de atitea ori am främintat-o in 
mintea .noastră, dar care acum, pentru prima oară, se prefigurează cu 
oarecari sorți de izbindá. Din clipa în care problema s-a conturat astfel ca 
noi să pornim de la un punct de vedere mai avansat, ca să vedem la orizont 
imaginea unei patrii mari, din acel moment problema s-a schimbat. Nu mai  „... Să 
era vorba să ne expunem ţara pentru a ajuta pe alții, ci pentru а ne realiza  reconstituim 
o altă 2 patrie, nu mai era vorba să stăm cu braţele încrucișate privind cum vechea 
alții acţionează, ci să participăm noi înșine, să unim şi să contopim cele şi bătrina 
cinci provincii, să le pregătim pentru o mişcare comună, să reconstituim Dacie” 
vechea și bătrina Dacie, 

În acest caz Austria, acest spectru înfricoșător, nu mai este în fața 
ochilor nostri decît un duşman de forţă egală, avind de furcă, nu ca în prima 
soluţie, numai cu Galiţia, ci şi cu cele cinci provincii, poate si cu Ungaria 
și poate chiar $i cu Italia; ea nu mai este atit de temută, pentru cá avem 
munţi înarmaţi să i-i opunem. In acest caz nici polonezii nu mai au a se 
teme de spatele lor, ei pot să-și îndrepte în deplină siguranţă toate forțele 
împotriva armatelor moscovite. Si astfel, in timp ce voi ne veţi garanta 
flancul dinspre Rusia, noi, împreună cu galifienii, vă vom garanta flancul 
dinspre Austria. 


Dar pentru a realiza un asemenea plan, adică pentru a pregăti cele cinci Pentru a 
provincii pentru o mișcare generală, avem nevoie în primul rînd de timp realiza un 
$1 aceasta cu atît mai mult cu cit aceste țări fac parte din state diferite  asemerea, 
şi n-au un dușman comun. Dealtfel, neavînd încă nici căpetenie, nici obiec- plan... 
tiv, nici plan, nici mijloace de realizare, este evident că una din primele con- 
difii pentru reușita proiectului nostru este timpul. Pe de altă parte, acţiunea 
voastră depinzind de acea a circazienilor, nu ne puteți indica un termen 
fix, această mișcare putind avea loc în primăvara aceasta sau în primăvara 
viitoare sau chiar în primăvara celui de al treilea an. Sá vă cerem ca momen- 
tul acțiunii voastre să depindă de momentul nostru ar însemna să vă cerem 

ni 
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ceva contrar intereselor patriei voastre. De aceea, nevoind sä prejudiciem 
cauzei voastre, noi am luat másuri pentru cazul cind voi ati intra in actiune 
fárá ca noi sá fim gata ; in acest sens am cázut de acord ca depozitul de arme 
si toate celelalte conditii sá nu fie aduse la indeplinire decit in momentul 
cind toate cele cinci provincii vor fi gata de actiune. Nu este prin urmare 
evident cá fără această condiție noi ne-am găsi în aceeaşi situație ca mai 
înainte, adică am expune nu numai una, ci toate cele cinci provincii fără 
să putem să le apărăm ? Deci, dacă acei care se află în fruntea partidei polo- 
neze pot, prin influenţa lor, să intirzie cit mai mult posibil momentul în care 
circazienii vor trece de la defensivă la ofensivă, dacă, zic, ei pot face acest 
lucru, atunci fără îndoială că cele două cauze nu au decit de cîştigat; 
fiindcă trebuie să fim absolut convinși de un lucru : prima condiție, primul 
element de care avem nevoie pentru ca o mișcare națională să aibă loc și 
să reușească, este timpul. 


Astfel, admiţind că noi am avea timpul necesar pentru a pregăti mişca- 
rea noastră, iată-ne în măsură de a rezista atacurilor Austriei. Dar este 
oare suficient acest lucru ? Nu, fără îndoială că nu. În plus, trebuie să ne 
asigurăm în ce priveşte Turcia. Iată de ce la întrevederea pe care am avut-o 
cu domnul Conte Z .. 4 am cerut ca Principele C . . .5 să intervină pe lingă 
Anglia ca aceasta să ne garanteze neutralitatea Turciei atunci cînd noi ne 
vom declara independenți. Ceea ce, V4 rog să remarcafi, nu va fi deloc greu 
de obținut, pentru că Sultanul e prea rezonabil ca să nu renunțe la două 
Principate, ce zic, la$ milioane de piastri, dacă i se va pune în față 
perspectiva eliberării imperiului său din ghiarele vulturului moscovit. 

Am cerut, de asemenea, ca Principele C .. .5 să intervină pe lingă guver- 
nul englez, ca acesta să ne furnizeze arme, cu condiția ca noi să rambursăm 
valoarea lor cînd vom dispune de fondurile necesare. Şi pentru o mai bună 
garanție, guvernul englez să nu ne livreze armele decît cînd ar avea absoluta 
certitudine a unei acţiuni tn, aceste țări. 

La aceste două cereri, domnul Conte Z...4 ne-a răspuns foarte judicios 
că noi n-am avea de fel nevoie de o intervenţie a Principelui С...5 si că 
am putea face acest lucru singuri cînd vom însemna ceva prin noi înşine. 
Dar noi susţinem că cerînd aceste două garanții nu facem aceasta pentru că 
ne îndoim că odată ajunși puternici nu le-am putea obţine prin noi înşine, 
ci pentru că trebuind să comunicăm despre mișcarea polonă și proiectul 
nostru Domnului K...?, care, cu toată reputația și numele său nu este 
deocamdată decit un particular, iar DomnulK ...?, trebuind la rîndul său 
să comunice celor patru confrati ai săi : din Transilvania, Moldova, Basara- 
bia si Bucovina, care si ei probabil nu vor fi fiind dectt tot niște simpli 
particulari, dar care, odată ajunși în frunte, vor trebui să aibă încredere 
în ei înșiși $i să se bucure de autoritate în fata celorlalți, încredere și autori- 
tate egale cu acelea ale unui guvern puternic si solid ; trebuind, zic, să comu- 
nicăm proiectul nostru Domnului K...? este necesar ca prin cuvintele 
noastre si mai ales prin asigurări si fapte venind din sfere înalte să putem 
să-i insuflăm, iar el la rindul său să le insufle celorlalți, destulă energie, 
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încredere $i forţă morală pentru a sävirsi într-un an sau doi ceea ce, fără 
aceste garanfii, nu s-ar infäptui decít in cinci sau sapte ani. 


În sfîrșit, noi mai cerem ca Principele C . . 5 să ne inmineze un document 
scris adresat Domnului K... ." in care Principele să afirme că s-a întreținut 
cu noi atît asupra acțiunii polone, cît şi asupra acțiunii noastre. Fiindcă 
într-adevăr ar fi ridicul să ne prezentăm acolo, să discutăm despre lucruri 
atît de serioase, care interesează cele două patrii ale noastre, si apoi cînd ei 
ne vor cere o cît de mică dovadă în sprijinul celor afirmate de noi, adică un 
document scris emanat de la șefi, noi să le răspundem cá nu am avut pri- 
lejul să-l întîlnim decît odată sau de două ori. Vă rog să fiți incredinfafi 
că dacă realizaţi toate aceste cereri ale noastre, aceasta va fi numai în folo- 
sul celor două cauze ale noastre, neputind rezulta nici un rău de aici. Prezen- 
tindu-ne cu un document scris din partea Principelui 4 si, în plus, cu garanția 
că Turcia nu va acționa $i cá Anglia ne va furniza arme atunci cînd vom 
avea nevoie, nu e limpede că acest lucru le va da insufletirea, încrederea 
în reușită, pe care altfel nu le-ar căpăta decît mult mai tirziu, poate cînd 
va fi prea tirziu? 


Tot ceea ce am afirmat pînă acum este atit de adevărat că nu avem decît 
să ne reamintim ce am spus mai sus cü privire la timpul necesar a convinge 
despre acest adevăr : că oferindu-le aceste garanții înseamnă a dispune deja 
de o forță morală fără de care nici o acțiune serioasă nu are sorti de izbindá, 
prin urmare, înseamnă a cîştiga timp acolo unde n-ai voie să-l pierzi, acolo 
unde de fapt lipseşte. De altfel, un exemplu în favoarea noastră este pro- 
priul vostru exemplu. De cit timp n-aţi avut voi nevoie pentru a cîştiga 
influența şi prestigiul de care vă bucurati acum în ochii guvernelor străine ? 
Si încă voi sintefi conducătorii unei națiuni unitare și in plus o naţiune 
foarte războinică si foarte cunoscută in Europa. 

Singura obiectie pe care ati putea-o opune cererilor noastre ar fi lipsa de 
încredere ; nouă ni se pare însă că ştim destule pentru ca, în cazul unei pur- 
tări lage sau trădătoare din partea noastră, să vă putem dăuna în cea mai 
mare măsură. În asemenea caz rezerva voastră nu poate face decit rău, 
rău care, neputind deveni mai mare în urma unei încrederi absolute, cu atît 
mai mult e împiedicat să se producă într-adevăr binele, dacă binele tre- 
buie făcut. 

Acum nu ne mai rămîne decit să vă spunem ce vom face cînd ne vom 
hotări să părăsim Parisul. Ion 

Îndată ce ajungem acasă, ne vom duce la Domnul К... .7, patriot, om cu Câmpineanu 
merite, care are un nume şi o reputaţie în ţară si care este si foarte activ. 
Îi vom spune tot ce stim și-i vom arăta tot ce ni se va da să-i arătăm. 
Dacă el găsește că are toate elementele necesare pentru a face ceea ce orice 
patriot român doreşte, el va porni la acțiune ; apoi va veni el însuși la Paris 
pentru a lua contact cu Principele C...5 şi a lua toate măsurile pe care ei le 


vor socoti necesare. Dacă nu, şi necunoscînd pentru moment un alt om 
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care ar putea intreprinde o asemenea actiune, afacerea se va reduce la 
atit, secretul sáu va fi păstrat şi va muri odată cu noi. 

Domnilor, vá cerem iertare dach limbajul nostru vi se pare prea franc : 
dar noi am socotit cá in asemenea caz numai franchetea poate duce la 
bun sfirsit. 


Textulírancez 


O POLITYCE WOLOSKIEJ WZGLEDEM POLSKI 


П y a quelque temps que nous apprimes de Monsieur C...?, que les 
Polonais se préparaient à un mouvement général pour reconstituer et éta- 
blir l'ancienne Pologne. D nous apprit en méme temps que les Polonais 
comptaient sur un triple mouvement : primo, sur celui qui aura lieu dans 
leur propre patrie, secondo, sur la coopération des Circassiens qui à la place 
d'une guerre défensive en feraient une offensive et combineraient leur atta- 
que avec les Cosaques du Don ; enfin, tertio, sur quelques miliers de Zaporo- 
zanes, qu'on'enrólerait sur les deux rives du Danube, qu'on armerait chez 
nous et qu'on ferait avancer en Ukraine pour révolter toute cette province. 

Il nous proposa donc de retourner chez nous: pour chercher des lieux 
sürs et certains, ой l'on déposerait des armes, et cela particuliérement dans 
la Petite Valachie ; pour aboucher quelques Zaporozanes avec le Polonais, 
qui devra se mettre à leur tête ; pour prendre toutes les dispositions néces- 
saires à l’approvisionnement des blés et autres denrées dont la Pologne 
aura besoin pendant sa guerre d’indépendance ; enfin pour servir d'inter- 
médiaires entre les Polonais et leurs alliés et amis de l'extérieur. 

Sitót que cette proposition nous füt faite, que nous eümes connaissance 
de votre projet, sitót, dis-je, une pensée toute naturelle vint à notre esprit : 
ce que les Valaques qui se chargeraient de cette affaire devraient prendre 
bien des précautions pour que, tout en étant utiles à la cause polonaise, 
ils ne nuisent pas pourtant à leur propre patrie en appelant sur elle de 
nouveaux malheurs. Aussi quelques moments de réflexion nous suffirent-ils 
pour nous convaincre de cette vérité : que, si les Valaques prenaient une 
part, il faudrait qu'elle füt sérieuse, active, intéressée et que ne faire que 
ce qu'on nous proposait ce serait non seulement ne pas vous étre utile, mais 
de plus ce serait nuire à la fois et à votre cause et à notre patrie ; car n'est-il 
pas évident, ou du moins n'est-il pas probable, que le Cabinet autrichien, 
apprenant tout ce quis’était passé chez nous et sachant de plus que pendant 
votre guerre la Valachie ne serait qu'un dépót de munitions d'armes, de 
denrées et de toutes les choses dont vous aurez besoin, n'est-il pas évident, 
dis-je, que le Cabinet autrichien profitera de cette circonstance pour envahir 
nos pays par ses armées et pour venir en aide à la Russie en attaquant vos 
derrières? De sorte que vous aurez à repousser l'Autriche sur deux points 
à la fois : en Galicie et sur vos derriéres. Il faudrait donc à toute force que 
les Valaques fussent armés et préts à résister. 
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Mais que pourraient faire les Valaques à eux seuls et à quoi aboutirait 
leur résistance? Pour arrêter et combattre des armées autrichiennes il 
faut plus qu'une Valachie : il faut la Transylvanie, la Moldavie, la Bessa- 
rabie, la Boukovine, il faut en un mot cescinq provinces à la fois, qui toutes 
ont même langue, méme religion, méme mœurs, qui jadis ne faisaient qu'un, 
et qu'on pourra électriser et conduire contre l'ennemi en leur rappelant leur 
Commun passé et en leur faisant espérer un méme avenir, une méme 
grande patrie. 

C'est ainsi que petit à petit nous arrivámes à l'idée définitive, à cette 
idée si chère à nos cœurs, que tant et tant de fois nous roulámes dans nos 
esprits, mais qui pour la premiére fois se présentait à nous avec quelques 
chances de réussite. Du moment que la qvestion fut ainsi posée, que nous 
partimes d'un point de vue plus élevé, que nous eümes à l'horizon une grande 
patrie en espérance, dés ce moment 13 question changea. Il ne s'agissait 
plus d'exposer son pays pour d'autres mais pour une seconde? patrie, il 
ne s'agissait plus de rester les bras croisés et de voir faire d'autres, mais 
de prendre soi-méme part, mais d'unir et de confondre cinq provinces, 
mais de les préparer à un mouvement commun, mais de constituer l'ancienne 
et vieille Dacie. 

Alors l'Autriche, ce fantóme redoutable, n'est plus à nos yeux qu'un 
ennemi d'égale force : occupée non plus comme auparavant par la Galicie 
seule, mais de plus par les cinq provinces, peut-étre par la Hongrie et peut- 
étre aussi par l'Italie, elle n'est plus tant à craindre, car on a des montag- 
nes armées a lui opposer. Alors aussi pour les Polonais plus de crainte pour 
leurs derriéres ; ils peuvent en toute süreté diriger toutes leurs forces contre 
les armées moscovites. Ainsi, tandis que vous nous garantiriez du cóté de 
la Russie, nous, avec les Galiciens, nous vous garantirions du cóté de l'Au- 
triche. 


Mais, pour atteindre un projet semblable, c'est-à-dire pour préparer 
les cinq provinces à un mouvement général, il nous faut avant tout du 
temps, et cela d'autant plus que ces pays appartiennent à différents États 
et qu'ils n'ont point un ennemi commun. D'ailleurs n'ayant encore ni téte, 
ni but, ni plan, ni moyens d'exécution, il est évident qu'une des premières 
conditions pour la réussite de notre projet c'est le temps. D'un autre cóté 
votre mouvement dépendant de celui de Circassiens, vous ne pouvez point 
nous déterminer d'époque fixe, ce mouvement pouvant avoir lieu ce prin- 
temps, comme au printemps prochain, comme aussi au printemps de la 
troisiéme année. Vous demander de régler votre mouvement d'aprés le 
notre ce serait peut-étre vous demander quelque chose contraire aux inté- 
réts de votre patrie. Aussi, sans vouloir nuir à votre cause, nous nous som- 
mes prémunis contre le cas ой, agissant vous, nous ne serions pas encore 
préts A vous suivre ; à cet effet nous nous sommes accordés sur ce que le 
dépót d'armes et toutes les autres conditions ne seront exécutés que lorsque 
les cinq provinces seront prétes à agir. Sans cette condition n'est-il pas 


évident que nous nous trouverions dans le méme cas qu’auparavant, c'est- 
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a-dire, que nous exposerions non plus une, mais cinq provinces A la fois, 
sans pouvoir en méme temps les défendre? Si donc ceux qui sont à la tête 
du parti polonais peuvent par leur influence retarder le plus longtemps 
possible le moment où les Circassiens de guerre défensive feraient une offen- 
sive, si, dis-je, ils peuvent faire cela, alors nul doute que les deux causes 
gagneront à la fois; car il faut bien se pénétrer d'une chose; c'est que la 
premiére condition, le premier élément dont nous avons besoin pour que 
chez nous un mouvement national ait lieu et réussisse, c'est le temps. 


Ainsi, en supposant que nous ayons le temps nécessaire pour préparer 
notre mouvement, nous voilà donc déjà préts à résister aux attaques de 
l'Autriche. Mais cela suffit-il? Non sans doute. Il nous faut de plus que 
nous nous garantissons en méme temps du cóté de la Turquie. C'est pour 
quoi aussi, lorsque nous eümes l'entrevue avec Monsieur le Comte Z.. + 
avons-nous demandé que le Prince С... intervint auprès de l'Angleterre 
pour que celle-ci nous garantit que la Turquie restera neutre lorsque nous 
nous déclarons indépendants. Ce qui, remarquez bien, ne sera pas du tout 
difficile à obtenir, car le Sultan est trop raisonnable pour ne pas opter pour 
l'abandon de deux Principautés, que dis-je de* millions de piastres, 
lorsqu'il aura en perspective la délivrance de son empire des griffes de 
l'aigle moscovite. 


Nous avons demandé aussi que le Prince C. . .5 intervint encore au- 
prés du Gouvernement Anglais pour que celui-ci nous fournisse des armes 
sous la condition de lui rembourser la valeur lorsque nous aurons des fonds 
nécessaires. Et pour plus de garantie, que le Gouvernement Anglais ne 
nous livre les armes que lorsqu'il y aurait certitude compléte d'un mou- 
vement dans ces pays. 


A ces deux demandes Monsieur le Comte Z.. nous répondit 
trés judicieusement que nous n'avons point besoin d'intervention du Prince 
C. . .5 et que nous pourrions faire cela nous-mêmes lorsque nous serons 
quelque chose par nous-mémes. Aussi remarquons-nous que, si nous de- 
mandons ces deux garanties, ce n'est pas parce que nous doutons qu'une 
fois forts nous ne puissions pas par nous-mémes les obtenir ; mais c'est par 
ce que, devant communiquer le mouvement polonais et notre projet à 
Monsieur K.. .?, qui malgré tout sa réputation et son nom n'est pour 
le moment qu'un particulier, et Monsieur K. . .? à son tour devant com- 
muniquer à ses quatre confréres : de Transylvanie, de Moldavie, de Bessa- 
rabie et de Boucovine, qui eux aussi probablement ne seront que de parti- 
culiers, mais qui, une fois à la téte, devront avoir une confiance pour eux- 
mémes, et une autorité pour les autres égales à celles d'un gouvernement 
fort et solide ; devant, dis-je, communiquer notre projet à Monsieur K. . .? 
il faut par nos paroles et surtout par des assurances et des faits venant de 
hauts lieux que nous puissions lui donner, et lui aux autres, assez d'éner- 
gie, de confiance de force morale pour produire en un an, deux ans ce que 
sans ses garanties ils ne produiraient que dans cinq ou sept ans. 
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Enfin nous demandons aussi que le Prince С. . .5 nous donne un écrit 
adressé à Monsieur K. . .?, dans lequel le Prince dirait s'étre entretenu 
avec nous tant sur le mouvement polonais que sur le nótre. Car en vérité 
ne serait-il pas ridicule de nous présenter là-bas, de leur parler de choses 
si graves qui intéressent nos deux patries, puis, lorsqu'ils nous demanderaient 
la moindre preuve de tout ce que nous leur dirions, c'est-à-dire un écrit du 
Chef, nous leurs répondrions que nous n'avons eu l'occasion de le voir 
qu'une ou deux fois. Pour toutes les demandes que nous avons faites 
soyez bien persuadé que si vous les réalisez, il ne pourra en résulter que 
du bien pour nos deux causes et pas le moindre mal. En nous pré- 
sentant là-bas avec un écrit du Prince? et, de plus, avec la garantie 
que la Turquie n'agira pas et que l'Angleterre nous fournira les armes 
lorsque nous en aurons besoin, n'est-il pas certain que cela leur donnera 
une vie, une conviction de réussite qu'autrement ils n'acquerront que 
bien plus tard, peut-étre lorsqu'il n'en sera plus temps? 


Tous ce que nous venons de vous dire est si vrai qu'on n'a qu'à se 
rappeler ce que nous avons dit plus haut sur le temps pour se convaincre 
de cette vérité: que leur apporter ces garanties c'est déjà disposer d'une 
force morale sans laquelle toute entreprise sérieuse ne réussit pas et par 
conséquent c'est gagner du temps là ой il n'en faut point perdre, et ой 
il ne manque déjà. D'ailleurs un exemple qui vient en notre faveur c'est 
vous-méme. Combien de temps ne vous a-t-il pas fallut pour acquérir l'in- 
fluence et l'importance dont vous jouissez maintenant auprés des gouverne- 
ments étrangers? Et encore vous étes à la téte d'une nation qui ne fait 
qu'une et qui de plus est trés guerriére et trés connue en Europe. 

La seule objection que vous puissiez faire à nos demandes c'estle man- 
que de confiance; or il nous semble que nous savons assez pour qu'en 
cas de lácheté et de trahison de notre part nous puissions vous nuir le plus 
qu'il serait possible. En pareil cas, la réserve ne peut faire que du mal, 
en ce sens que, le mal ne pouvant pas augmenter par une plus grande con- 
fiance, le plus on empéche, si bien doit avoir lieu, qu'il ait en effet lieu. 

Maintenant il nous reste à vous dire ce que nous ferons du moment qu'il 
sera décidé que nous quitterons Peris. 

Sitôt arrivés chez nous, nous irons chez Monsieur K. . .?, patriote, 
homme de mérite, qui a un nom, une réputation dans le pays et qui de plus 
est trés actif. Nous lui dirons tout ce que nous savons et nous lui montrerons 
tout ce qu'on nous aura donné à lui montrer. S'il trouve qu'il a tous les 
éléments nécessaires pour faire ce que tout bon Valaque désire, il se mettra 
à l'œuvre ; puis il viendra lui-même à Paris pour s'aboucher avec le Prince 
C. . 5 et prendre toutes les mesures qu'ils jugeront nécessaires. Si non, 
alors ne connaissant pas pour le moment un autre homme qui puisse en- 
treprendre ün ouvrage pareil, l'affaire restera là, et le secret sera tü et 


mourra avec nous. 
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© patrie 
slobodä 
pentru 
toti fiii 
neamului 


Messieurs, pardonnez-nous si notre langage vous parait par trop franc : 
nous avons cru qu'en pareil cas il n'y a que la franchise qui puisse mener 
& bon fin. 


m Reproducere după originalul francez aflat În Arhiva Adam J. Czartoryski din Cracovia, 1093 
5 323 (Pisma polityczne), f. 61—68. Textul francez a mai fost publicat și de Gh. Duzinchievici, 
Documenta din arhivele polone relative la istoria Românilor, în „Buletinul Comisiei Istorice”, Vălenii 
de Munte, 1935, p. 39—45, ca datind Însă din 1833. 


m 1. Conţinutul documentului este rezultatul unei redactări colective. Autograful este scris 
de Alexandru C. Golescu-Albu. Titlul polonez dat documentului este ulterior și indică drept 
antor pe [Ion] Ghica. Cf. alte amănunte C. Bodea, Lupta românilor ..., p. 13—16. 2. Domnul 
C este Mihail Czajkowski. 3. Adăugat deasupra cu creionul nouvelle (nouă). 4. Contele Z = 
= Generalul Zamoyski. 5. Principele C = Adam Crartoryski. 6. Loc gol în text. 7. Domnul K = 
m Joan Câmpineanu. 


1/13 noiembrie 1838 


DECLARATIA DE PRINCIPII A PARTIDEI 
NATIONALE DIN TARA ROMÁNEASCÁ 


ACT DE UNIRE SI INDEPENDENTÁ 


ubt iscälifii rumâni ai Prinfipatului Valahii, mädulari ai Adunării 

Nationale, adunați ca să proclame drepturile locului* lor si a ecspune 
plingerile, declară dă față a toată lumea că nesfiiala cu care Înalta Poartă 
şi Rusia au siluit dă sînt veacuri gi încă siluiesc pă toate zilele cele mai 
sfinte libertăți, le pune datoria dă a mintui suveranitatea rumáná, dă a in- 
toarce o patrie slobodă si independentă către toate mădulările ráspindite 
ale neamului lor și a întrebuința toate drepturile păstrate atit prin trac- 
taturile părinților lor cu Înalta Poartă, ctt şi prin legile politice ale locului. 
Roagă pă Dumnezeu ca rumânii Moldavii care suferă asemenea rele și 
toți acei frați ai lor care gem acum supt un giug din cele mai despotice 
şi cele mai barbare să fie despozati a-iagiuta, a să însoți la al lor cuget si 
a face împreună cu ei unul și singur norod obláduit dă către unul și acelaş 
șef si stápinit dă accleasi legi. 

Chemati dă către constituția locului a cerceta daca legile să urmează, 
daca tractaturile sint respectate, daca prințul national este ales dă nație, 
daca scopul constituției este agiuns, daca orînduiala, dreptatea şi econo- 
mia domnesc în toate ramurile administrației, daca magistrații au 
socotinfa publică, daca sumile statului sînt întrebuințate pentru binele 
statului, într-un cuvint daca rumânii sînt fericiţi, 

jos iscälifii däclarä : 

1° că dă un an dă zile mai ales, suverenetatea și libertățile locului sint 
în primejdie, că Adunarea Naţională nu mai subzistă în faptă, pentru că 
deliberatiile ei sint nelegiuit strimtorate dă firmanuri, că puterea legiui- 
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toare cu care ea este imbrácatá s-au entamat?, cáo putere streiná nu numai 
că au degchis-o si a închis-o după a ei bună plăcere, ce încă printr-un ucaz 
au şi îndrăznit a porunci [în țară]? pune bir, că nu-i mai mult nici sigu- 
ranjá, nici chezäsie pentru nimenea, că, daca abuzurile administrații tine 
clasele cele mai sărace întru ticăloşie, abuzurile giudecătoriilor aduce deznă- 
dăjduirea, și stingerea în toate familiile. 

2° Că curţile protectritä si garantä, care in tractatu] dă la Adrianopol 
au recunoscut netăgăduitul drept al rumânilor dă a-şi alege șeful lor, nu 
avea puterea dă a să abate dă dinsul prin tractatul dă la Petersburg si, încă 
mai putin, cu prelegiul aflării ostirilor rusești în prinfipat, dă a orîndui un 
print cu firman, că, aşadar, acest print nu să poate cunoaște drept voivod 
legiuit și naţional. 

3° Că şi daca regulamenturile dăspre cea ce să atinge dă legile funda- 
mentale si constituţia nu ar íi fost nule fiindcă s-au alcătuit în vremea 
unii ocupaţii militare rusești dá o adunare alcătuită arbitrar, iar nu dä toate 
mădulările care avea drept a o compune, fiindcă într-însele să află o con- 
cluzie şi articole dărăpănătoare a suveranităţii natii, trebuie să să desfiin- 
feze orișicum numai pentru căci niște regulamenturi să fie oricît dă bune 
sint orinduite printr-a lor natură numai Ja o stare dă lucruri vremelnicá. 

Subt inscăliții sînt bine incredinfati : 

Că relele dinläuntru dă carele este ingreoiatä Valahia vor înceta îndată Pentru 
се un rumân ce s-ar bucura dă încredințarea publică, cunoscut printr-ale  tämäduirea 
sale virtuti și patriotism, va D chemat la tron ca să izbăvească locul; relelor ei 
declară cu toate acestea că o groaznică experienţă și dreptul dă a sineş 
conservatie le poruncește a pune viitorul la adăpostire despre orice fel dă 
catastrofă, a răforma instituţiile cele vitioase dintr-a cărora pricină a și 
agiuns dajnic a statornici prin ereditate tronul, cea dintíia putere a unei 
nafii slobode, si într-acest chip a pune un sfîrşit sfezilor și influenfii streine, 

a face din ambitiogi concetäfeni si din concheranfi prieteni și aliaţi. 

Ei cunosc cu toate acestea că, cu un loc împărțit ca al lor și aşa 
räsipifi cum sint, va fi peste putință rumânilor a să împotrivi dä sineşi 
puternicilor imperiuri care îi incungioará, stăruiesc încă asupra împreunării 
cei neapărate a populațiilor române supt un singur schiptru. In sfirsit : 

Luind in bágare dă seamă că fn starea dă opresie streină și dă anarhie 
înlăuntru întru care să află locul este peste putință rumánilor a împlini 
cele mai printipale datorii a unei nafii către sinesi, că nu poate mai mult 
nici priveghia a să conserva, nici a să perfecționa gi că, cu toate acestea, 
ca toate nafiile, au îndatorirea a fugi dă orice poate pricinui dărăpănarea 
lor și dă orice este fmpotrivitor perfectiei lor ; 

Luind in băgare dă seamă däosebit dă aceasta că, cînd däsfiinfarea sta.  Suptiscälifii 
tului este neapäratä, cînd fiecare zi dăscoperă prăpădenii nouă, cînd tre. hotărăsc 
buinta este strașnică, cetățenii nu mai sint datori a respecta legile așă- cele următoare: 
zate, ci că împotrivă au datorie sfintä dă a lua inițiativă, dă a să apăra 
împotriva tiranii, dă a izbăvi patria, căci szbăvirea norodului este cea dintiia 


lege. Tari dă al lor cuget, suptiscăliţii hotărăsc cele următoare : 
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Art. 1-iu. Prin siluirea cea dä curind a articolelor trei $i patru din trac- 
tatul dá la 1460, legátura care era intre rumáni $i Poartá sä aflä ruptä; 
cu toate acestea, pentru ca să păstreze prietenia ei, să va negocia lîngă 
dinsa răscumpărarea birului și dajdia ce să va prerădica la acest prilegiu 
va fi în sarcina tutulor rumânilor fără dă osăbire, după starea gi puterea 
fiecăruia. 

Art. 2-lea. Un nou trup dă legi politice, publice şi civile să va alcătui 
pentru populu român slobod şi independent. 

Art. 3-lea. Ereditatea va räminea în familia ce va fi chemată la tron 
şi să va coborî intr-insa din fiu în fiu. 

Art. 4-lea. Îndată ce acel rumân care va fi ales a să urca pă tron 
va giura nu numai a păzi condiţiile acestui act şi acelea ce să vor înscrie 
in dăosibitul act al numirii ce încă dă a face fericirea rumânilor, a dobindi 
independenţa, a face aliați şi prieteni locului. [De îndată ce va fi depus jură- 
mintul, va fi recunoscut dă către suptiscálitii ca suveranul românilor]?. 

Art. 5-lea. Acest act, în cel mai scurt soroc, să va aduce la cunoștința 
celor mai întîi rumâni ai tutulor locurilor și mai ales la ai Moldavii şi sup- 
tiscälitii să îndatorează a lucra gi a lupta din toate puterile lor spre a do- 
bindi împotrivă din parte-le acturi dá aderentä. 

Art. 6-lea. Acest act, însoțit dă o bucată giustificativă asupra drepturi- 
lor locului şi dă actul numirii suveranului, să va face în patru originaluri 
däosebite, dintre care unul va fi în păstrarea celui chemat la tron; cel dă 
al doilea într-a unui mădular al clerului ; cel dă al 3-lea într-a unui mădu- 
lar a Adunării Nationale ; cel dă al 4-lea să va trimite pecetluit in. străină- 
tate şi va fi depus spre păstrare. Către aceasta să va da cîte o copie fiecă- 
ruia loc rumânesc care va da a sa aderentá. 

Art. 7-lea. Suptiscälitii fiecare in parte giurá pá Sfinta Evanghelie si 
fatá cu un episcop dá religia lor cá vor fi supusi si credinciogi la acela din- 
tre rumáni care va fi chemat la tron, cá dá astázi vor jartfi viata si sta- 
rea lor la independenţa natii lor; să îndatorează prin giurámint asupra 
capului lor cá pinä va sosi ceasul izbávirii nu vor descoperi niciodatá nimic 
din ceea ce s-a zis si făcut în această adunare, nici din ceea ce să coprinde 
în aceste acturi. 

Suptiscälifii încredințează că toate acestea sint adevărate Si că le-au 
socotit şi scris slobod spre încredințarea cărora au pus pecetile si iscălitu- 
rile lor. 

Făcut la București la întîi dă noiemvrie anul una mie opt sute treizeci 


$i opt. 


Versiunea francezá originalä 


ACTE D'UNION ET D'INDÉPENDENCE 


Les soussignés Valaques de la principauté de Valachie, membres de 
l'Assemblée nationale, réunis pour proclamer les droits du pays et d'en 
exposer les griefs, déclarent à la face du monde entier, que l'impunité 
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avec laquelle la Porte Ottomane et la Russie ont violé depuis des siécles 
et violent encore tous les jours les plus saintes des libertés, leur impose le 
devoir de sauver la souveraineté valaque de rendre une patrie libre et in- 
dépendante à tous les membres épars de leur nation et d'user de tous les 
droits qui leur sont réservés tant par les traités de leur péres avec la Su- 
blime Porte, que par les lois politiques du pays. Ils prient Dieu pour que 
les Valaques de la Moldavie qui supportent des maux non moins graves que 
Jes leurs et tous ceux de leurs fréres qui gémissent sous un joug des plus 
tyranniques et des plus absolus soient disposés à s'associer à leurs projets 
et ne faire avec eux qu'un seul et méme peuple gouverné par le méme chef 
et régi par les mémes lois. 

Appellés par la constitution du pays à examiner si les lois sont exécu- 
tées, si les traités sont respectés, si le prince est national et du choix du 
pays, si l'objet de la constitution est rempli, si l'ordre, la justice et l'écono- 
mie régnent dans toutes les branches de l'administration, si les magistrats 
sont considérés, si les fonds de l'État sont employés pour le bien de l'État 
en un mot si les Valaques sont heureux, 

Les soussignés déclarent : 

1° Que depuis surtout un an, la souveraineté et les libertés du pays 
sont en danger, que l'Assemblée nationale n'existe plus de fait, puisque ses 
délibérations sont illégalement infirmées par des firmans, que le pouvoir 
législatif dont elle est revétue a été entamé, qu'une puissance étrangére, 
non contente de l'ouvrir et de la fermer selon son bon plaisir, a osé méme 
faire lever par oukase une contribution sur le pays; qu'il n'y a plus de 
sûreté et de garantie pour personne, que si les abus de l'administration 
retiennent les classes pauvres dans un état de misére compléte, ceux des 
tribunaux jettent la désolation et portent la ruine dans toutes les familles. 

2? Que les Cours protectrice et garante qui ont reconnu dans le traité 
d'Andrinople le droit imprescriptible aux Valaques de choisir leur prince, 
n'avaient pas le pouvoir d'y déroger par le traité de St. Pétersbourg et en- 
core moins de profiter du séjour des troupes russes dans le pays, pour lui 
imposer un prince par firman, qu'ainsi donc le prince actuel ne peut étre 
considéré comme un Voyvode légitime et national. 

3° Que méme si les réglemens en ce qui touche les lois fondamentales et 
les constitutions n'étaient pas nuls, parcequ'ils ont été rédigés pendant 
l'occupation militaire des Russes, par une assemblée composée arbitraire- 
ment et non de tous les membres qui avaient droit d'y siéger, parcequ'il 
s’y trouve une conclusion et des articles contraires à la souveraineté du pays, 
ils devraient étre abrogés par cela seul que des réglemens tels bons qu'ils 
Soient ne sont destinés de leur nature qu'à un état de choses transitoires. 

Les soussignés sont persuadés : 


Que les maux intérieurs dont est affligée la Valachie cesseront aussitót 
qu'un Valaque jouissant de la confiance publique, connu par.ses vertus, 
par son patriotisme, sera appellé au tróne pour sauver le pays; ils décla- 
rent pourtant qu'une terrible expérience et le droit de propre conservation 
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leur ordonne de mettre l'avenir à l'abri de toute catastrophe, de réformer 
ces vicieuses institutions auxquelles ils doivent d'avoir été tributaires, de 
consolider par l'hérédité le tróne, la premiére force d'un peuple libre, et 
d'étouffer par là les brigues et les influences étrangéres ,de faire des ambi- 
tions des citoyens, des conquérants, des amis et des alliés; 

Ils reconnaissent toutefois qu'avec un territoire morcelé comme le 
leur, et aussi désunis qu'ils le sont, il serait impossible aux Valaques de 
résister par eux-mémes aux puissans empires qui les entourent, ils insistent 
(sur la nécessité d’amener la fusion) des populations (valaques et leur) 
réunion sous un méme sceptre. 

Enfin, considérant que dans l'état d'oppression étrangére et d'anarchie 
intérieure oà se trouve le pays, il est impossible aux Valaques de remplir 
les principaux devoirs d'une nation envers elle-méme; qu'ils ne peuvent 
méme plus veiller à se conserver qu'à se perfectionner, et que cependant 
comme tous les peuples ils ont l'obligation d'éviter aussi bien tout ce qui 
peut causer leur destruction, que tout ce qui est contraire à leur perfection ; 

Considérant en outre que quand la dissolution de l'État parait inévita- 
ble, quand chaque jour révéle des désastres nouveaux, quand la nécessité 
est impérieuse, les citoyens ne sont plus tenus de respecter les lois établies, 
qu'ils ont au contraire le devoir sacré de prendre l'initiative de se défendre 
contre la tyrannie, de sauver la patrie, car le salut du peuple est la première 
des lois. Forts de leur conscience les soussignés arrétent ce qui suit : 


Art. 1%. Par la violation récente des articles trois et quatre du traité 
de quatorze cent soixante, le lien qui attache les Valaques à la Sublime 
Porte est rompu ; pourtant ,pour conserver son amitié, on négociera auprés 
d’Elle le rachat du tribut et l'impât qui sera prélevé à cette occasion pè- 
sera sur tous les Valaques sans distinction, suivant leurs biens et leurs for- 
tunes. 

Art. 2°. Un nouveau corps de lois politiques, publiques, et civils sera 
rédigé pour le peuple Valaque libre et indépendant. 

Art. 3". L'hérédité se transmettra dans la famille qui sera appellée au 
tróne de mále en mále. 

Art. 4°. Dës que celui des Valaques qui sera choisi pour monter sur le 
tróne aura juré de remplir non seulement les conditions du présent acte, et 
celles qui seront inscrites dans l'acte séparé de sa nomination, mais encore 
de faire de bonheur des Valaques, de conquérir leur indépendance, et de 
créer des alliés et des amis au pays, à l'instant méme ой il aura prété ser- 
ment, il sera reconnu par les soussignés comme souverain des Valaques. 

Art. 5°. Cet acte sera porté dans le plus bref délai à la connaissance des 
principaux Valaques de tous les pays, principalement de la Moldavie, et 
les soussignés s'engagent à travailler de toutes leurs forces à obtenir d'eux 
des actes d'adhérence. 

Art. 6°. Le présent acte, auquel sera joint une piéce justificative sur 
les droits du pays et l'acte de nomination du souverain, sera fait en quatre 
originaux séparés, dont un sera conservé par celui qui sera appellé au tróne, 
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l'autre par un membre du clergé, le troisième par un membre de l'Assem- 
blée nationale, le quatriéme sera envoyé sous cachet à l'étranger et mis en 
dépôt. I] sera délivré en outre une copie à tout pays Valaque qui y adhérera. 

Art. 7. Les soussignés chacun séparément jurent sur le Saint Évangile 
et en présence d'un Évéque de leur religion obéissance et fidélité à celui 
d'entre les Valaques qui va étre appellé au tróne et de sacrifier dés au- 
jourd'hui leur vie et leurs fortunes à l'indépendance du pays. Ils s'engagent 
par serment sur leur téte jusqu'à ce que l'heure de la délivrance soit venue, 
de ne jamais rien révéler de ce qui aura été dit et fait dans cette réunion 
et inséré dans cet acte. 

Les soussignés certifient que tout ceci est la vérité et qu'ils l'ont pensé 
et écrit librement. En foi de quoi les soussignés ont apposé leurs sceaux et 
leurs signatures. 


Fait à Bucharest ce premier Novembre Dix-huit cent trente huit. 


@ Arhiva Bibliotecii Centrale de Stat (citată în continuare B.C.S.), Fond St. Georges CCI/15. 
Textul românesc publicat de Cornelia Bodea, Lupta românilor, p. 216—218. Alte două versiuni 
franceze, uşor diferite între ele, precum şi de cea prezentă, au fost publicate: una, în Hurmuzaki, 
Documente privitoare la istoria românilor, vol. XVII (Corespondenţă diplomatică si ra poarte consu- 
lare franceze. 1825—1846) de Nerva Hodos, Bucuresti, 1913, p. 727—728; a doua de P. P. 
Panaitescu, Planurile lui Ioan Câmpineanu pentru unitatea națională a Românilor, în „Anuarul 
Institutului de Istorie Naţională”, Cluj, JJJ (1924—1925), p. 87—89: anexa 4. 


W 1. Peste tot : Joc, citeste fard. 2. Stirbit. 3. Textul fiind rupt, a fost completat după versiunea 
francezä. 


5/17 noiembrie 1838 98 


PROIECTUL DE CONSTITUȚIE- 
DUPÁ RECUNOASTEREA INDEPENDENTEI 


OSIBITUL ACT DE NUMIREA SUVERANULUI RUMANILOR 


Re iscäliti in actul de unire si de independenfá de la intiiu 
noemvrie o mie optsute treizeci si opt, declarind in articolele patru 
si şase că se va redija un osibit act de numire şi cá asupra conditiilor ce 
s-ar înscrie într-însul să jure cel care va fi chemat la tron, hotárim cele 
urmátoare : 
art. 1. Din zioa de astăzi si toată vremea ce va tinea războiul indepen- Cît va ținea 
dent), şi în cîtă vreme fara nu va avea! întărită şi întemeiată prin alianțe războiul ` 
si cetäfi, puterea suveranului va fi dictatorialä. independenfii 
art. 2. Tot rumänul in stare d-a purta arme va fi ostaş. 
art. 3. Dăjdiile să vor märgini numai de către trebuinfele statului Si 
cheltuielile räzboiului. 


ek 
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art. 4. Orice om bánuit de vinzare 8% va cerceta de cätre o comisie al- 
cătuită de trei mădulare; de să va dovedi și să va înființa a lui vină, 
va fi împuşcat în douăzeci şi patru de ceasuri ; lipsa întru disciplină, nesu- 
punerea, neîngrijirea la ale sale datorii, constituază vînzare. 

art. 5. Suveranul dictator va avea dreptul d-a micșora pedepsile și d-a 
ierta. 

art. 6. Şase luni după recunoaşterea independenfii rumánilor de către 
toate curțile streine, şi puterea dictatorială cu care este îmbrăcat suveranul 
rumânilor legiuit încetează, și suveranul va fi dator a promulga Constituţia 
rumänilor aşa după cum se află hotäritä aci la vale: 


art. 7. Constituţia rumânilor: 


a. Tara rumânească este un loc slobod pentru cifi in ea lăcuiesc, pă- 
mintul ei nu să va putea înstreina. 

b. Toţirumânii sînt deopotrivă înaintea pravilii, toți priimifiin posturile 
civile si militare şi toți contribuiesc la trebuinfele statului, precum se va 
hotárt de cátre Adunarea nafii. 

c. Slobozenia individuală este chiezășuită ; nimeni nu va putea fi pirit 
$i arestuit decit in intimplärile preväzute de legi, si dupä formele ce ele 
hotárásc ; nimeni nu va putea fi pedepsit far d-a fi mai tntii judecat. 

d. Tofi rumánii au dreptul de a publica sia tipári ale lor páreri; sint 
toţi fără osibire răspunzători pentru scriierile lor de ale lor cuvinte și fapte, 
după pravilă. 

e. Persoana suveranului este nesiluită şi sfintä; a suveranului este 
puterea sävirsitoare ; suveranul este şeful cel mai înalt al statului şi comandă 
puterile de uscat şi de apă, declară războiul, încheie pacea, tractaturile de 
alianță şi de comerț, numeşte întru toate locurile administrații publice, 
face reglementurile şi ordonantele trebuincioase pentru sävirsirea legilor. 

f. Suveranul nu poate întrebuința puterea legiuitoare fără priimirea 
reprezentații nationale. 

E. Suveranul singur obşteşte si întăreşte legile. 

h. Puterea judecătorească purcede de la suveran. Dreptatea să dă 
întru al lui nume prin maghistrafi neschimbafi pe viață; hotăririle tri- 
bunalurilor să vor iscăli numai de către judecătorii ce le vor da; forfetura 
sau vinele judecătorilor să vor pedepsi straşnic şi să va regula printr-o 
intradins lege. 

i. În vreme de război puterea suveranului va fi apururea dictatorialä. 

j. Moştenitorii suveranului rumânilor la suirea lor pe tron vor jura 
față cu reprezentanții? nafii că vor păzi cu credință constitufiile rumâni- 
lor. 

k. Se va tnfáfiga un ordin de cinste civil si militar. 

1. Ministrii si toti aghenfii suveranului sint räspunzätori de toate actu- 
rile administrafii lor $i a slujbii lor. Numai reprezentanfilor nafii singuri sä 
dă dreptul de a aduce pirá asupra miniştrilor şi a-itrage înaintea tribunale- 
lor țării. 
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m. In vreme de pace nici o dajdie nu s& va putea lua dach nu s& va 
priimi de reprezentantii natii asupra cererii suveranului. 

n. Deosebit de armia cea statornicä să va înființa, o gardă naţională ; 
© putere de apă să va tinea cu cheltuiala statului. * 

o. Șase luni după ce să va recunoaşte independența, suveranul rumánl- 
lor să îndatorează a publica un trup complect de legi publice tivile si cri- 
minale. Aceste condici de legi întru putere prin singura promulgare a suve- 
ranului să vor revizui la fie ce zece ani potrivit cu $f. 

p. Suveranul şi moștenitorul său să vor bucura de o listă civilă votată 
de reprezentanții natii. 

q. Reprezentatia națională. Toti rumánii fără osibire sint reprezentați. 
Reprezentatia națională cercetează toate actele din lăuntru şi din afară 
ale miniștrilor răspunzători, hotărăşte bugetul ce i să infätisazä pe tot anul, 
revizeazá cheltuielile hotärite de dinsa, are dreptul a face raporturi suvera* 
nului asupra citor să ating de enteresul obstesc, priimeste jălbi de la pare 
ticolari, mădularele ei sint nesiluite si nu pot fi dati supt judecată de cit 
dupá ce adunarea volniceste a lor arestnire. 

r. Sase luni dupá recunoasterea independentii rumánilor, toti rumánii 
vor avea după cum să întăreşte prin $ # а să chibzui si a dezbate asupra 
propunerilor ce i să vor face de cătră miniştri. 


Versiunea franceză originală 


ACTE SEPARE DE NOMINATION DU SOUVERAIN DES VALAQUES 


Les Valaques signataires de l'acte d'u [nion] et d'indépendance du pre- 
mier novembre mil huit cent trente huit, ayant declaré [par les] articles 
quatre et six, qu'un acte séparé de nomination sera rédi[gé et que sur les] 
conditions qui y seraient [ ]* jurées par celui des Valaques [ ]* 
appellé au tróne; arrétent : 

Art.1. Dés aujourd'hui et tout le temps que durera la guerre de l'in- 
dépendance et aussi longtemps que le pays ne sera fortifié ni par des allian- 
ces ni par des plateaux de guerre, le pouvoir du Souverain des Valaques sera 
dictatorial. 

Art.2. Tout individu en état de porter les ar mes sera soldat. 

Art.3. Les impöts seront limités seulement par les besoins de l'État 
et les frais de la guerre. 

Art.4. Tout individu suspect de trahison passera devant une commissi- 


on composée de trois membres; s'il est atteint et convaincu il sera fusillé 
125 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 


126 


dans les vingt quatre heures. Manquer à la discipline, commettre une déso- 
béissance, négliger ses devoirs constituent une trahison. 

Art. 5. Le Souverain Dictateur aura le droit de commuer les peines et 
de faire gráces. 

Art. 6. Six mois aprés la reconnaissance de l'indépendance des Valaques 
par toutes les Cours étrangéres, les pouvoirs dictatoriaux dont est revétu 
le souverain cessent de droit, et le souverain est tenu de promulguer la 
Constitution des Valaques telle qu'elle est écrite ci-apres. 

Art. 7 Constitution des Valaques 

a. Le sol des Valaques est une terre de liberté pour tous ceux qui l'habi- 
tent; le territoire est inaliénable. 

b. Tous les Valaques sont égaux devant la loi, tous admissibles aux 
emplois civils et militaires et tous ils contribuent aux charges de l'État se- 
Jon qu'il sera arrété par l'Assemblée de la nation. 

c. La liberté individuelle est garantie ; personne ne peut étre poursuivie 
ni arrétée que dans les cas prévus par la loi et dans les formes qu'elle pres- 
crit; personne ne peut être puni s’il n'a été jugé. 

d. Tous les Valaques ont le droit de publier et de faire imprimer leurs 
opinions, ils [s]ont tous indistinctement responsables de leurs écrits, de 
leurs paroles et de leurs actions en se conformant aux lois. 


e. La personne du souverain est inviolable et sacrée ; au souverain appar- 
tient le pouvoir exécutif. Le souverain est le chef supréme de l'État, il 
commande les forces de terre et les forces navales, il déclare la guerre, fait 
la paix, les traités d’alliance [et de] commerce, nomme [ J* 
de l'administration [ ]* les Règlements et les Ordonnances 
nécessaires pour l'exécution des lois. 

f. Le souverain ne peut faire usage du pouvoir législatif sans le con- 
sentement de la Représentation nationale. 

g. Le souverain seul promulgue et sanctionne les lois. 

h. Le pouvoir judiciaire émane du souverain, la justice est rendue en 
son nom par les magistrats inamovibles. Les sentences des Tribunaux ne 
seront signées que par les juges seuls qui les auront rendus. La forfaiture 
encoure les peines les plus sévères qui seront réglées par une loi. Le souve- 
rain a le droit de gráce et de commuer les peines. 

i. En temps de guerre le pouvoir du souverain sera toujours dictatorial. 

j Les héritiers du souverain des Valaques jureront à leur avénement 
au tróne en présence des Représentants de la nation, d'observer fidéle- 
ment la Constitution des Valaques. 

k. Un ordre d'honneur civil et militaire sera créé. 

l Les ministres et tous les agens du souverain sont responsables de 
tous les actes de leur administration et de leur gestion. Les Représentants 
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de la nation auront seuls le droit d'accuser les ministres et de les traduire 
devant les tribunaux du pays. 

m. En temps de paix nul impót ne peut étre levé s'il n'a été accordé 
par les Représentants de la nation, sur la demande du souverain. 

n. Une garde nationale sera créée nonobstant l'armée permanente, 
une marine sera élevée aux frais de l'État. 

o. Six mois après la reconnaissance de l'indépendance, le souverain des 
Valaques s'engage à publier un corps complet de lois publiques, civiles, 
commerciales, administratives et militaires. Ces codes en vigueur par la 
seule promulgation du souverain seront revues tous les dix ans, conformé- 
ment au paragraphe f. 

p. Le souverain et l'héritier présomptif jouiront d'une liste civile votée 
par les Représentants de la nation. 

q. Représentation Nationale. Tous les Valaques indistinctement sont 
weprésentés. La Représentation Nationale connait de tous les [actes] intés 
wieurs et extérieurs des ministres responsables, elle vote le Budget qui lui 
est présenté annuellement et elle revise les dépenses votées par Elle; Elle a 
le droit de faire des rapports au souverain sur tout ce qui touche à l'inté- 
rét général, elle regoit les pétitions des particuliers. Ses membres sont in- 
violables et peuvent étre mis sous jugement seulement aprés que l'assem- 
blée ait autorisée leur arrestation. 


r. Six mois après la reconnaissance de l'indépendance des Valaques tous 
les Valaques auront, comme il est dit dans le paragraphe £, à délibérer et 
A discuter des propositions qui leur seront faites par les ministres du sou- 
verain de [ y 


@ Arhiva BCS, Fond St. Georges, CCI/15. Ambele versiuri publicate de C. Bodea, Lupta 
*ománilor, p. 219—224. 


па 1. fn textul paralel redactat fn franceză e scris: ne sera; Citeşte deci: пи va fi. 2. În ori- 
ginal: representafii, folosit pentru reprezentanții; са și reprezeniajia națională pentru reprezen- 
Xanfa națională. * Text deteriorat. 

3. Continuarea textului, circa o pagină și jumătate din totalul de 6 pagini si jumătate 
„cît cuprinde textul integral, lipsește din singurul exemplar găsit ріпа acum: Pentru com- 
pletările principiilor care au stat la baza proiectului de constituție, reproducem în schimb, 
în traducere, următoarele aprecieri despre Câmpineanu, făcute de unul dintre coredac- 
“torii textului fundamenta] din 1838, Félix Colson: ,,CAmpineanu a avut un mare merit, 
rar întloit la un om care aspiră la domnie. Iubea progresul. La epoca la care noi elaboram 
împreună proiectul de constituţie, învestit apoi cu semnăturile principalilor membri ai naţiuni 
române, am putut constata măreţia sufletului său. Accepta cu fnsufletire ideea de a introduce 
1n Romänia sufragiul universal. Toţi românii fără excepţie, ajunşi la virsta de 25 de ani, tre- 
buiau să devină alegători și eligibili. În concepția sa, toate comunele erau dotate cu pümintuj 
«are le revenea potrivit obiceiurilor vechi; toţi țăranii erau liberi și stäpini pe püminturile comu- 


nak" (F. Colson, Jean Campiniano, în F. Colson, De la Pologne ei des Slaves, Paris, 1863, p. 214); 
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AVÍNT NATIONAL, 
CURENTE POLITICE 


[F. COLSON], DESPRE OAMENI SI PARTIDE POLITICE 
ÎN TARA ROMÂNEASCĂ 1 


Consulatul Franţei la lagi. 
Anexă la depesa politică 
din 28 ianuarie 1839, nr. 21 
Nr. 3 


Domnule, 


ai înainte de 1821, românii, lăsaţi pradă, în ciuda tratatelor încheiate 

de ei cu Sublima Poartă, brutalitátii turcilor şi tiraniei fanariofilor, 
nu se prea ocupau de treburile țării lor sub aspect politic. Într-adevăr, la 
ce bun să acorde importanţă cunoştinţelor necesare unui om de stat niște 
oameni care nu mai puteau pretinde altceva în propria lor țară, decît cîteva 
posturi în administraţie şi cîteva slujbe Ia Curte ? Ca să reusesti, era deajuns 
pe atunci să excelezi în arta intrigilor, să te alături Sutestilor, să te des- 
prinzi de Ipsilanti, de îndată ce Ambasada franceză obținea un ascendent la 
Constantinopol asupra celei ruse, şi să păstrezi si să obţii slujbe cu ajuto- 
rul acestui flux şi reflux al domnitorilor. Totuşi, domnule, după Convenţia 
de la Ackerman si Tratatul de la Adrianopol, după ce vechea lege a alegerii 
domnitorului a reintrat în vigoare prin Regulamentul organic, speranța 
de a alege curînd ca domnitor pe cel mai demn dintre ei şi de a cuceri, 
împreună cu el, independenţa ţării a trezit altfel de sentimente în inima 
românilor şi a încurajat progresul lor politic. Printre oamenii care alcătu- 
iesc singurele patru partide existente astăzi în Tara Românească, dacă 
unii au rămas încă credincioşi doctrinei egoismului şi interesului, în schimb 
putem cita pe alții la care virtuțile obşteşti au luat о mare amploare, si 
care se ocupă de treburile țării lor numai din pur patriotism. Aceşti oameni, 
e drept, sînt rari ca pretutindeni, dar există şi sîntem fericiți, domnule, că 
avem pentru prima oară prilejul să facem cunoscute Europei numele si 
caracterul lor. 


Un străin care s-ar mulțumi cu aparențele şi n-ar căuta să clasifice parti- 
dele politice din Tara Românească potrivit scopului pe care şi-l propun, 
ci după nuanțele diferite pe care lé oferă, ar descoperi cu siguranță patru 
partide, deşi în realitate nu există decît două: 

Partida, națională, compusă din patru dintre cei mai instruiți şi mai 
capabili membri ai adunării, din cîțiva boieri de rangul I, din aproape toți 
cei de rangul al II-lea şi al III-lea, din totalitatea negustorilor, a întregului 
popor, şi din cea mai mare parte a tineretului. Partida filorusă, în care nu 
se află decît aventurieri şi străini de prin toate părțile Europei şi cîțiva boieri 
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de rangul I, ca domnul Villara, fratii Bibescu si Stirbei $i George Filipescu. 
Dar acestei partide i se mai poate adáuga, ca anexá, Partida domnitoru- 
lui, alcátuitá in intregime din slujbasi cunoscufi pentru lácomia si incapa- 
citatea lor, sau destituibili, cum este insusi domnitorul, la vrerea Rusiei, si 
Partida opozitiei care, dimpotrivá, nu numárá in rindurile sale decit citiva 
mari boieri nemulțumiți sau destituifi, şi care trag nădejde în bunele oficii 
ale Rusiei pentru a-și redobindi locurile şi favorurile. 


Mai înainte de a vă vorbi de rolul pe care-l joacă aici aceste partide, Despre 
ingáduifi-mi să vă spun cîteva cuvinte despre genul de putere ре careil-au ` domn si 
lăsat domnitorului Ţării Româneşti ruşii. Politica fi este interzisă, şi în limitele 
mod cu atît mai expres îi este oprit să abordeze problemele care fin de impuse 
avutul obştesc. Asemenea unui simplu administrator de provincie din Ru- ` prerogativelor 
sia, el este supus unor instrucțiuni speciale mai mult sau mai putin stricte, sale 
după timpuri și după împrejurări. Dacă n-ar fi consimţit, înainte de a se ae Curtea 
duce la Constantinopol, să treacă pe teritoriul Rusiei, să jure la Chișinău protectoare 
că va juca rolul ce-i va fi indicat prin depeșele de la Petersburg, n-ar fi 
obținut domnia. Ca şi predecesorii săi, el este obligat, prin intermediul unui 
trimis al Consulatului rus la Bucureşti, să comunice secretul corespondenței 
la Ambasada Rusiei de la Constantinopol. N-are dreptul nici să-i numească 
în posturi importante pe cei pe care i-a remarcat şi, cu atît mai puțin, să-i 
destituie pe slujbagii care nu-i sint pe plac. Cunosc pe unii care au rămas 
la posturile lor, deşi au mers cu lașitatea pină la a-l jigni. Nu poate ridica 
nici o sumă de bani în țară, dacă n-a primit în scris consimtámintul ministru- 
lui Rusiei. Într-un cuvint, domnule, este în întregime dependent de puterea 
țarului, care, la cea mai mică șovăială a lui, este gata cu injuria și protestul 
şi care i-ar adresa negreșit o notă unde n-ar uita să-i amintească că tra- 
tatele îi dau dreptul de a-l destitui. 


Dar, domnule, domnitorul care şi-a pierdut toate puterile şi-a arogat Tirania 
una dintre cele mai tiranice. Am impresia că i-am găsit originea într-o  domnitorulub 
notă adresată răposatului domn, Grigore Ghica. După Constituția mun- Al. Ghica 
teană, de îndată ce un domnitor a} Ţării Româneşti a confirmat o sentință 
care a trecut prin toate gradele judiciare ale țării, numai succesorul său 
mai avea dreptul de a o revedea şi de a o casa dacă ar fi fost cazul. 

Rusia, într-un proces care privea o raia, socotită, chipurile, supusă Rusiei, 
autoriza domnitorul, mai bine informat (aceasta este expresia folosită), 
să revină, contrar legilor, asupra sentintelor pe care el le confirmase deja. 
Această aprobare de a juca rolul tiranului a fost respinsă cu curaj de răpo- 
satul domnitor, dar actualul domn a profitat de ea pentru a-şi crea o pu- 
tere cu adevărat demnă de temut. El a ridicat la rang de principiu, 
potrivit, fără îndoială, instrucțiunilor secrete de la St. Petersburg, că voința 
domnitorului este mai presus de lege, că pentru a pronunța hotărîrea, 
judecătorii nu trebuie să asculte de glasul conştiinţei, ci să se ia după 
părerea domnitorului şi să se conformeze bunului său plac dacă nu vor să 


fie destituiti. Rusia, domnule, nu ar putea juca nici un rol într-o țară în 
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care tirania ar fi imposibilä, unde legea ar fi respectatä, unde domnitorul 
n-ar avea decit puterile trebuitoare pentru a veghea la executarea hotäriri- 
lor judecătoreşti; dimpotrivă, încurajindu-l pe domnitor să întrețină arbi- 
trarul în tribunale, să caseze sentintele juste şi să le confirme pe cele ne- 
drepte, ea dispune de averile tuturor şi, prin procese, îi îmbogățește pe par- 
tizanii săi şi-i ruineazá pe cei care ti sint potrivnici. Veţi vedea, domnule, 
în ce măsură această tactică slujeşte proiectelor sale si ctt de interesată 
este ea de a lăsa într-o țară organizată după model european o rămășiță 
de despotism oriental şi de a-l preschimba pe domnitor într-un pasa. 

Dar, revenind, domnule, la Partida domnitorului şi la Partida opozi- 
Hei, curtenii care sint membrii ai celei dintii cunosc, tot atit de bine ca 
şi boierii ce-o alcătuiesc pe a doua, că Rusia este singura atotputernică, că 
ea singură hotărăște favorurile si gratificatiile, că ea singură dizgrafiazä 
$i destituie, că ea singură acordă ranguri şi onoruri, că ea singură răstoarnă 
şi se opune avansärilor. Şi totuşi, dacă stai să-i asculti, cel căruia ti aparțin 
toate aceste puteri este domnitorul, el este cel căruia trebuie să i se dea şi 
dovezi de devotament, şi mărturii de recunoştinţă ; şi împotriva lui se vor- 
beste şi se urzesc proiecte de răzbunare. Dar, domnule, cauzele acestei 
remarcabile rele credințe pot fi recunoscute numaidecit, şi dacă aceşti oameni 
caută să se înșele pe ei înşişi, noi nu ne putem amăgi multă vreme asupra 
motivelor care-i fac să acționeze astfel. 


Rusia, care tine in miini toate puterile, se îngrijește foarte mult să 
pară că, dimpotrivă, n-are nici una dintre acestea. Ei îi place mai ales să 
audă vorbindu-se despre aşa-zisa putere a domnitorului, şi în bine, şi în 
rău, fata de agenții şi consulii străini, din a căror observare poate scăpa cu 
uşurinţă, deoarece aceştia par a fi fericiți că sînt acreditaţi pe lingă un 
mic suveran ce le îngăduie din cînd în cînd să-i facă şi curte. Din saloanele 
consulatelor nu lipsesc niciodată, domnule, curtenii si nemulfumitii care-l 
înfăţişează pe domnitor, unii drept cel mai bun dintre stápini, ceilalți 
drept cel mai mare dintre tirani, toți aceşti boieri ştiind prea bine că se 
ia notă la Consulatul Rusiei de toate spusele lor şi că vor fi răsplătiți pe 
măsura faptelor lor. Domnii curteni, care cunosc secretul politicii ruşilor, 
nu pierd nici un prilej să aducă elogii nemăsurate tuturor abuzurilor sävir- 
şite de domnitor, căci iată care e raționamentul lor : „Într-o țară unde ni- 
mic nu se poate face fără să existe un ordin al muscalului, unde abuzurile 
nu pot fi comise decit fiindcă Rusia le protejează, oare nu-i vom fi noi ре 
plac Curtii protectoare şi nu vom binemerita de la ea sävirgindu-le şi поі?“ 
Această logică le-a adus întotdeauna favoruri celor care au pus-o în prac- 
tică. 

Partida opoziţiei se preface şi ea că ignoră tutela domnitorului, şi mem- 
brii care o alcătuiesc, neavind nici inima, nici curajul trebuincios de a se 
ridica pe față impotriva Rusiei, se mulțumesc cu acest principiu al cio- 
coismului (sau slugarnicului) : „Linge mina pe care nu poți s-o musti''. 
Asa că se dezlantuie împotriva domnitorului, împotriva abuzurilor, pe care 
le comite el zilnic, si apoi se duc spägifi la agenţii Rusiei, singurii de care 
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au a se plinge, cerind destituirea unui domnitor, care a indräznit sä-i desti- 
tuie pe ei, marii boieri, pe ei care sub toate administratiile provizorii, sub 
alde Kisseleff, sub Joltuhin, ocupau cele mai de seamä slujbe. Si totusi, 
domnule, acesti oameni sint pe deplin convinsi cä niste partizani atit de 
devotati cauzei rusesti cum sínt ei n-au fost lipsiti de slujbele lor decit la 
ordinul guvernului de la Petersburg. Cind se ridicá cu atita furie impotriva 
domnitorului, nu stiu ei oare cá destituirea lor se datoreste unui plan di- 
nainte hotártt si са aceasta nu face decit s& tndepárteze intoarcerile lor sin- 
cere spre natia lor ai sá impiedice pe domnitor s& scuture, cu ajutorul 
concetäfenilor säi, jugul pe care tl indurä atit de greu, $i sá revinä la senti- 
mentele patriotismului pe care el cu atit mai mult trebuie sä le regrete cu 
cit pe viitor fi va fi cu neputintä sä se intoarcä la ele dach vrea sä räminä 
domnitor. Totusi acesti boieri, domnule, stiu cä rolul jucat de ei contribuie 
la mentinerea incertitudinii, la dezbinarea románilor din toate clasele, dar 
că, in ziua în care Rusia își va fi atins scopul pe care şi l-a propus nemultu- 
mindu-i, ei vor reintra în stăpînirea slujbelor lor. Familiile Balş, Filipescu, 
Bălăceanu se aflau, pînă nu de mult, în opoziţie, iar astăzi se bucură de 
onoruri, în timp ce alti Filipeşti, Corneşti le-au luat locul. Aceşti oameni, 
prieteni ai principiilor feudale, nu sînt însă primejdioşi, domnule, si Rusia 
nu-l va jertfi niciodată de dragul lor pe domnitor atita vreme cit ea va fi 
sigură cá el rămîne credincios jurámintului său ; rolul pe care-l joacă ei 
este, după părerea mea, dintre cele mai inconsecvente ; zădărnicind efortu- 
rile Partidei naționale de a se alia cu domnitorul, ei seamănă cu acei eunuci 
din seraiuri care n-au altă misiune decît de a impiedeca legăturile fireşti. 

Care este, aşadar, scopul ре care şi-l propune Partida națională şi Par- Tinta 
tida filorusă ? Partida națională lucrează pentru a ajunge să declare inde- Partidei 
pendenta țării şi a rupe lanţurile Curtii protectoare pe care Partida filorusă, naționale 
dimpotrivă, vrea să le lege de cele care compun Imperiul, căci ea nu aspiră 
decît la încorporarea Principatului. Această luptă durează deja de trei ani, 
şi actualul guvern al domnului exercită o înrîurire atît de slabă asupra ei, 
încît se poate prevedea cu uşurinţă că el se va präbusi de la sine їп ziua în 
саге unul din aceste partide va ieşi învingător. 


Principalele mijloace de care se slujeşte Partida filorusă constau în a Partida 
semăna dezbinare între toate clasele, în a isca motive de nemulțumire gi  filorusä 
în a le potoli, a întreține elemente de discordie împotriva domnitorului, 
boierilor și poporului, a împiedica unirea lor şi a paraliza prin aceasta toate 
proiectele în care e nevoie de colaborarea tuturor. Cabinetul de la St. Peters- 
burg merge pînă acolo încît ordonă în secret agenților săi să provoace 
persecuții pentru a fi în situaţia de a primi plîngerile celor asupriti si, făcîn- 
du-le dreptate, să poată binemerita recunoştinţa tuturor claselor, párind 
cît mai dezinteresat în protecția sa. Dar Rusia își alege atît pe cei pe care 
urmează să-i cheme la onoruri, cît şi pe cei pe care îi va destitui cîndva, 
atît de mult se teme că slujeşte Partida națională sau că măreşte numărul 
adepților ei; ea nu ridică decît oameni cunoscuți prin incapacitatea sau 


lipsa lor de energie şi nu se preocupă decît de aceştia. Întrucit nu se folo- 
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seste de puterea ei decît pentru a mări numărul nemultumitilor şi pentru a-i 
da Rusiei prilejul de a îndrepta nedreptätile pe care ea însăși le-a poruncit, 
Partida filorusä îi obișnuiește putin cite putin pe români cu justiția şi cu 
autoritatea țarului. 

Această tactică, practicată dintotdeauna de ruşi în acest Principat, 
n-a fost nicicind urmată cu mai multă perseverență decît din momentul 
cînd au trebuit să treacă din nou Prutul în fata reprezentanfelor tuturor 
cabinetelor din Europa. Nevoiti atunci să renunțe la a o face pe calea arme- 
lor, ei au pretins-o diplomaţiei lor, gi o aşteaptă de la toţi străinii pe care-i 
patronează, de la toți agenţii cărora le-a ordonat să administreze prost, 
de la incapacitatea si laşitatea acelor boieri cărora le-au încredințat cele mai 
mari slujbe $i ale căror delapidări le încurajează, numindu-i în posturi mai 
însemnate de îndată de aceştia au comis abuzuri prea strigătoare într-un 
post mai mic. 

De altminteri, agenţii Partidei filoruse se pling cu dibăcie de tot răul 
pe care l-au făcut. Ei încearcă într-una să apară în postura de päcäliti și 
gi să-i convingă pe români că relele pe care le îndură nu se datoresc decit 
relei voințe a domnitorului şi administraţiei incapabile a boierilor şi că ei 
speră că Adunarea națională, mai bine lămurită asupra adevăratelor inte- 
rese ale ţării, va adresa o plingere Împăratului şi că în curînd îl va şi im- 
plora în genunchi să le trimită un bátrin general cumsecade care să-i cirmu- 
iască precum un părinte. 


Oamenii care alcătuiesc Partida filorusă sînt niște străini, în general 
greci, mai toţi fini, dibaci şi primejdioși din pricina talentului cu care urzesc 
gi conduc intrigile. Căci intriga, domnule, este cea mai mare din plăgile pe 
care ruşii le-au trimis asupra țării — ea înăbușă inteligența, degradează 
moravurile şi instituţiile, pingäreste simtirea şi judecata. Stráinul gi băşti- 
naşul îi cad victimă, si, ca o reptilá, ea oträveste cu veninul ei inima tuturor 
acelora care sînt devotați intereselor țării. Printre cei mai de seamă condu- 
cători şi agenţi îi putem cita pe baronul Ruckman, livonian, consul general 
al Rusiei, pe cei trei secretari ai săi, grecul Dendrino, italianul Colas şi spanio- 
lul Gabrucka, pe însărcinatul cu afaceri al românilor la Constantinopol, 
fanariotul Aristarki, pe directorul carantinelor, fanariotul Mavros, pe pre- 
Sedintele fanariot Arghiropoulo, pe consulul Greciei ai al Prusiei, baronul 
grec Sakellario, pe cenzorul grec Piccolo, pe fanariofii Suto si Mano, pe 
ministrul fără portofoliu grecul Arsaki, dintre aghiotanfii domnitorului 
pe aventurierul care-și zice vicontele de Grammont, danezul Iacobson, 
belgianul Blaremberg, inginerul Boroczyn, baron din nu ştiu ce țară, şi, 
ceea ce e mai neplăcut de scris, un francez, provensalul Coulin. Toţi aceşti 
oameni, domnule, cu excepţia slujbașilor de la Consulatul Rusiei, impuşi 
domnitorului şi românilor, sînt retribuiti de vistierie şi națiunea este obli- 
gată să plătească proasta lor administrație şi să-i răsplătească fiindcă 
lucrează la nenorocirea țării. 


Partida filorusă n-are nici o influență asupra naţiunii, care este antirusă, 
şi contează destul de putin pe boierii care-i dau cele mai mari dovezi de 
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devotament. Ea nu e preponderentá decit pentru са i-a indepártat din 
administrație pe toți membrii Partidei nationale si pentru că oamenii și 
agenţii săi ocupă slujbele cele mai însemnate. Astfel, numai în privința 
treburilor [publice], această partidă se stráduieste clipă de clipă să-și 
aducă la îndeplinire proiectele si sub acest aspect învinge Partida națională 
care nu i se poate împotrivi decît atunci cînd Adunarea este deschisă, cu 
toate că ea nu se deschide și nu se închide decît după buna voință a Rusiei 
şi deputaţii n-au dreptul decit să discute chestiunile înscrise în program. 
Lupta, deși inegală, este totuși în întregime în favoarea Partidei naţionale 
a cărei influență creşte cu fiecare din înfrîngerile sale. 


Dar, domnule, unul din lucrurile care surprind cel mai mult în Tara  Tineretul 
Românească este că aici există un partid si un tineret national, aici unde național 
instrucțiunea publică este încredințată unui om de-al Rusiei, aici unde presa 
nu poate dezbate nici o problemă, aici unde ii este interzis să publice delibe- 
rárile si discuţiile din Adunare, unde nu se poate face nici o reflectie, nici 
asupra viciilor guvernului, nici asupra cusururilor administrafiei, si, desi 
este apáratá prin lege, cenzura, sub conducerea unui agent al Partidei filo- 
ruse, existá si e foarte brutalá. Secretarul de Stat її scria nu de mult, dom- 
nule, unuia din prietenii mei, redactor la un ziar románesc : ,,Domnitorul 
vă autorizează, domnule, să vá publicați gazeta, dar să nu vorbifi niciodată 
de politică, ci să vă márginiti la literatură, şi chiar şi așa articolele dumnea- 
voastră literare vor trebui supuse cenzurii. Semnat : Arsaki, 1836, 21 zbrie 
er. 1858". 

Cum a putut atunci Partida națională să se formeze şi să prindă rădăcini Cum s-a 
în mijlocul tuturor acestor märäcini si buruieni care nu sînt bune decit să li format 
se dea foc în întreaga țară dornică de înältare și de independență? Un ў s-a 
membru al uneia din primele cinci familii, şi singura poate în care nu s-a dezvoltat 
putut găsi nici un dușman al poporului, ai cărei fii s-au expus cu toții pentru Partida 
cauza națională, era unul din prietenii din copilărie ai domnitorului, remar- națională 
cat atunci pentru patriotismul său. El s-a dus la întîlnirea pe care i-a fixat-o 
domnitorul la întoarcerea acestuia de la Constantinopol, în carantina de la 
Giurgiu. Íntrevederea a ținut șapte feasuri. [De la această întrevedere] 
domnitorul Alexandru Ghica a ieșit să domnească, așa cum își luase angaja- 
mentul față de Rusia, iar colonelul Câmpineanu — cu hotărîrea să lucreze Colonelul 
pentru păstrarea libertăților naționale. El şi-a dat demisia din funcția de Câmpineanu 
aghiotant şi director al Ministerului de Finanţe și a fost cel dintii, într-o 
ţară guvernată pînă atunci după modelul Turciei, care s-a ridicat, atit ca 
deputat cit si ca simplu particular, împotriva mersului treburilor și a 
numeroaselor abuzuri prin mijlocirea cărora se săvirşeau cele mai mar; 
vexatiuni. Fără să se neliniștească din pricina inimicifiei domnitorului 
şi a uneltirilor ascunse ale Rusiei, a întemeiat cu banii lui teatrul național 
românesc şi a întreținut cu mare cheltuială pe actori, cărora le-a plătit pro- 
fesori şi lefuri. I-a încurajat pe toți tinerii români care se indeletniceau cu 


literatura gi care au scris teatru. Influența colonelului este foarte mare 
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în tard, lumea își pune toată nădejdea numai în energia lui. Aceasta 
este opinia publică şi el se bucură de stima tuturor partidelor; pot să 
adaug că este singurul om pe care ele îl remarcă și de care se tem. 

Nu pot să trec sub tăcere zelul colonelului Câmpineanu, ajutat de 
deputaţii Ion Rosetti $i Grigore Cantacuzino ; aceştia din urmă au cooperat 
la eforturile colonelului de a se împotrivi adversarilor lor. 

Partida naţională, domnule, urmează trei căi diferite spre independența 
țării. Ea se ridică în Adunare impotriva abuzurilor si a încălcărilor Rusiei, 
se sträduieste să organizeze ţara pe temelii mai bune gi caută să stabilească 
raporturi diplomatice cu Franţa și cu Anglia pentru a pune capăt protecto- 
ratului Rusiei $i a obține de la Poartă răscumpărarea tributului. 

Să vedem, domnule, unde a ajuns cu acțiunile sale. 

Aceşti deputati, toți membri ai celor mai mari familii din Tara Româ- 
nească, dispun de majoritate în Adunarea naţională și aceasta spre lauda 
tuturor acelora care le acordă și încrederea și votul lor. Nu pot să nu-l 
citez aici pe venerabilul episcop de Buzău, adus prin voința publică pe jilful 
mitropoliei ê. Ei sînt cei care se ridică în fiecare an, cu prilejul discutärii 
bugetului, împotriva tuturor abuzurilor cirmuirii. Ei sint cei care au zdrobit 
Partida filorusă, în 1837, ei sint cei care au intirziat încorporarea concluziei 
și a anexelor în Regulamentul organic şi, dacă n-au făcut mai mult bine 
ţării, aceasta a fost din pricină cá sînt supuşi la persecuții de tot felul si cá 
adeseori ajungeau la Adunare cu sentimentul că nu trebuiau să se mai 
bizuie pe cei ce le făgăduiseră în ajun votul lor. 

Unanimi în privința cuceririi independenţei Таги Românești, acești 
oameni sînt divizați în ceea ce priveşte reforma. Colonelul Câmpineanu este 
singurul care simte în mod sincer restringerea privilegilor absurde si inu- 
mane ale aristocrației, şi o vrea pentru a rămîne credincios vechilor tradiţii 
ale casei sale. L-am văzut luptind zadarnic împotriva întregii Adunări pentru 
a obține de la ea ca pe viitor să poţi fi membru al adunării fără să fi boier, 
fiu de boier si proprietar, ci numai boier si proprietar. Nu pot să spun citi 
tineri talentaţi nu s-au răcit de cînd Adunarea a refuzat, prin acest vot 
nepolitic, să-i primească în sînul ei. 

Membrii Partidei naţionale n-au putut dispune nici pînă astăzi de majo- 
ritate în Adunare, decît recrutind toti nemulfumifii si profitind din nou 
de dispozitia in care se aflau acestia pentru moment de a se ridica impotriva 
abuzurilor si a obţine destituirea domnitorului. Dibäcia cu care au realizat 
aceste apropieri face însă cea mai mare cinste indeminärii lor, si se poate 
prevedea chiar cá principalii boieri din opozifie sint pe cale de a intra in 
Partida nafionalá. 


Deputatii acestei partide nu se aflá laolaltá dintr-o animozitate perso- 
nală față de domnitorul actual, cum încercau zadarnic uni să acrediteze 
ideea. I-am auzit spunînd : ,,Nu-i purtăm pică domnitorului; dacă miine 
ar putea reîmprospăta toate puterile şi toate prerogativele suveranității 
si dacă ar vrea să lucreze împreună cu noi, în interesul țării şi al indepen- 
denfei ei, noi am fi cit se poate de ferisiti să colaborám la strădaniile sale", 





www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSORI 


Nu v-am relatat despre bunele lor intentii faf4 de domnitorul Ghica decit 
fiindcă el a reugit in ultima vreme, fără îndoială potrivit unor instrucţiuni 
primite de la Petersburg, să-i scoată cu totul din mintea consulului general 
al Franței si să înstrăineze interesul pe care acesta părea să 11-1 poarte şi nu 
s-a temut, abuzind de bunăvoința domnului de Chateaugiron față de el, 
să se prefacă pe lingă acesta că are cele mai pure şi mai patriotice sen- 
timente. 


Într-adevăr, domnule, tactica cea mai dăunătoare Partidei nationale Tactica 
este poate aceea pe care a adoptat-o domnitorul faţă de consulii străini ^ domnitorului 
ce-și au reşedinţa la Bucureşti. El are obiceiul să se prezinte la ei ca un Al, Ghica 
persecutat, să-i asigure că îl doare de români şi că nu este filorus decît prin faţă de 
poziția sa, sfirşind întotdeauna prin a-i ruga să-şi folosească influența pentru consulii 
a opera o apropiere între el şi membrii Partidei nationale. Consulii Franţei  strsini 
s-au grăbit întotdeauna să se ofere ca mediatori; de aici, fără îndoială, 
rolul de päcäliti pe care l-au jucat neincetat pe acest pămînt. La avansurile 
domnitorului şi ale consulilor, deputaţii au obiceiul de a întreba în ce condiții 
înțelege acesta să se unească cu ei. Drept orice răspuns, agenţii domnito- 
rului aleargă la ei cu corupția pe buze şi făgăduielile cele mai ademenitoare 
sint făcute şi respinse. Deseori li se oferă un portofoliu, fiindcă în Regula- 
mentul organic se spune că în ziua în care cineva va fi ministru, va înceta 
de a mai fi membru al Adunării, încercîndu-se în acest fel să facă o spărtură 
în Partida naţională, care nu este atît de redutabilă şi de puternică decit 
pentru că membrii care o compun sînt deputați. 

Pinä de curînd membrii Partidei nationale nu frecventau decit pe consulii Poziția 
Franţei și Angliei, aşteptind totu! din partea lor şi neavînd încredere decît ^ Partidei 
în sfaturile lor. Dar astăzi au început să bănuie că ar putea fi jucăria unuia  nafionale 
dintre acești diplomaţi, care nu-i atrage decit pentru a le afla proiectele față de 
si speranţele si a avea singurul merit de a trimite depese frumoase şi intere. Franța 
sante. Ba au ajuns chiar să creadă că Consulul n-a avut întotdeauna instruc- 
fiuni de la guvernul său şi că n-a acţionat, pe cit de uguratec pe atit de 
confuz, decit de teama de a nu fi rechemat. Aceste presupuneri par a se fi 
confirmat în mintea lor, mai ales de cînd domnul de Chateaugiron, credincios 
predecesorilor săi, i-a abandonat, spre marea bucurie a Rusiei, pentru a se 
arunca în brațele domnitorului. 

Dacă aceşti oameni nu mai trebuie să se bizuie pe ajutorul sincer şi side 
deschis al Franței, Anglia în schimb a rămas în continuare de partea lor Anglia 
şi le va servi poate drept colac de salvare. De altfel, pe viitor se vor duce ei 
1ngisi să afle intenţiile acestor două guverne față de ei, ei vor să afle chiar 
din gura miniştrilor dacă e adevărat că Franța este aliata Rusiei împotriva 
Angliei şi a aceleia dintre cele două puteri care le va promite să-i asiste în 
dupta inegală pe care o susțin, îl vor întreba ce combinaţie a pregătit ea 
pentru a rezolva problema Orientului și ce se gîndeşte să facă pentru Tara 


Românească. De altminteri, domnule, pot să vă asigur că dacă Partida 
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nafionalá s-ar vedea părăsită de aceste donă puteri, ea ar depune şi mai 
mult zel pentru eliberarea ţării. 

Iată acţiunile şi planurile acestor oameni care au renunțat la onoruri 
pentru a milita numai pentru independenţă si libertate, pentru a forma, 
prin energia lor, opinia publică, pînă atunci necunoscută. 

În afară de aceasta, mai există tineri care se disting nu mai putin prin 
principii bune şi prin studii solide. Unii şi-au dobindit cunoştinţele în țară, 
alții în străinătate. Printre cei dintîi se remarcă îndeosebi domnii maior 
Voinescu II, cei doi maiori Crețulescu, Bolliacii, Bälcestii 3, care nu sînt 
mai prejos de cei din categoria a dona, dintre care cei mai eminenti sînt 
Alex. Linche, profesorii de drept Moroiu, Racoviţă, Brăiloiu. Se nădăj- 
duiește cu atît mai mult de la fraţii Golescu, cu cît speranţele puse în auto- 
rul broşurii au fost înşelate. 

Tineretul fine cu Partida naţională; el nu vede independenţa Ţării 
Româneşti decît în organizare, cum o văd şi deputaţii săi, şi pregăteşte 
reformele prin discursurile şi prin manuscrisele sale. Se bucură de stima 
oamenilor celor mai in virstă şi toți tinerii se string cu mindrie în jurul celor 
pe care i-am citat şi recunosc influenţa pe care o merită prin acțiunile 
şi ținuta lor. 

Mă miram deunázi că nu văd nici un salon politic la Bucuresti; un boier 
m-a lămurit deîndată. Nenorocirile noastre nu ne îngăduie să ne formăm 
soțiile pentru politică şi, dacă putem număra astăzi cu chiu cu vai patru 
sau cinci care să fie în stare să priceapă ceva din aceste probleme, ele ţin 
cu Partida îilorusă şi nu se ocupă decît de intrigi private. 

Veţi fi remarcat, domnule, că nici o partidă n-are încredere în politica 
Austriei. Numai domnitorul întreţine relaţii foarte susținute cu agentul ei, 
sperînd să obţină de la cabinetul din Viena promisiunea de a fi menținut 
în demnitatea sa în cazul în care tara ar dobindi independenţa. Austria, 
interesată în păstrarea actualei stări a Ţării Românești, nu s-ar da în lături 
să-şi ia angaja mente faţă de domnitor, pinä-ntr-atit se teme ca populaţiile 
române din Banat, Bucovina, Transilvania să nu se unească cu mişcarea 
care ar aduce Țării Româneşti libertatea. Protecţia sa n-ar fi deci decît 
cu scopul de a împiedica avintul libertăţilor politice, comerciale și 
industriale, 


Aceasta este, domnule, starea cît se poate de exactă a partidelor politice 
în Tara Românească ; şi publicitatea făcută pentru prima oară în Europa 
numelor tuturor acelora care îi aduc cinste îi încurajează să persevereze pe 
calea pe care an ales-o. 

Fie ca dezaprobarea publică la care îi supun pe toţi străinii din Partida 
filorusă, care au näpädit administraţia ţării, să reinsufleteascá sentimentele 
patriotice stinse în inimile tuturor acelora ce jertfesc interesele partidei lor 
politicii și ambifiei ţarului. 
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Textulirancez 


[F. COLSON], DES HOMMES ET DES PARTIS POLITIQUES EN VALACHIF 1 


Consulat de France à Iassy 
Annexe à la dépéche politique 
du 28 janvier 1839, no. 21. 
No. 3 


Monsieur, 


Antérieurement à 1821, les Valaques livrés, au mépris de leurs traités 
avec la Sublime Porte, à la brutalité des Turcs et à la tyrannie des Fana- 
riotes, s’occupaient peu des affaires de leur pays sous le cóté politique. 
Quelle importance en effet, des hommes qui ne pouvaient plus prétendre 
dans leur propre pays qu'à quelques places dans l'administration et à quel- 
ques emplois de cour, devaient-ils attacher aux connaissances de l'homme 
d'Etat? Pour réussir, il suffisait alors d'exceller dans l'art des intrigues 
de se rallier aux Sutzo et de se détacher des Ipsilanti, aussitôt que l'Ambas- 
sade Francaise l'emportait à Constantinople sur la mission Russe, et de gar- 
der et d'obtenir des emplois au moyen de ce flux et reflux hospodarial. 
Cependant, Monsieur, depuis la Convention d'Ackermann, le Traité d'Andri- 
nople, depuis que l'antique loi de l'élection du Prince a été remise en vigueur 
dans le Réglement Organique, l'espoir d'élire bientót pour Prince le plus 
digne d'entre eux, et de conquérir avec lui l'Indépendance du pays, a réveillé 
d'autres sentiments dans le cœur des Valaques et a encouragé leur progrès 
politique. Parmi les hommes qui composent les quatre seuls partis qui 
existent aujourd'hui en Valachie, si quelques uns sont encore restés fidéles 
à la doctrine de l'égoisme et de l'intérét, on peut en citer chez qui les vertus 
publiques ont pris un grand développement, et qui s'occupent des affaires 
de leur pays seulement par pur patriotisme. Ces hommes, il est vrai, sont 
rares comme partout, mais ils existent et nous sommes heureux d'avoir 
pour la premiére fois, Monsieur, l'occasion de faire connaitre à l'Europe 
leurs noms et leurs caractéres. 

Un étranger qui se tiendrait aux apparences, et qui n'aurait pas cherché 
à classer les Partis politiques en Valachie, en raison du but qu'ils se propo- 
sent, mais par ce qu'ils offrent des nuances différentes, aurait trouvé assu- 
rément quatre partis, quoiqu'en réalité il n'y en avaient que deux. 


Le parti National, composé de quatre membres des plus instruits et 
des plus capables de l'Assemblée, de quelques boyards de la Ire classe, de 
presque tous ceux de la 2° et de la 3? classe, dela totalité des négo- 
ciants, du peuple tout entier, et de la plus grande partie de la jeunesse. Le 
Parti de la Russie dans lequel on ne trouve que des aventuriers et des 
étrangers de toutes les parties de l'Europe, et quelques boyards de la Іёе 
classe tels que M. M. Villara, les fréres Bibesco et Stirbey et Georges Phili- 
pesco. Mais on peut donner à ce parti comme accessoire, le Parti du Prince, 
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entiérement formé d'employés connus pas leur avidité et leur incapacité 
or destituables, ainsi que Je Hospodar lui-méme, au gré de la Russie, et le 
Parti de l'Opposition qui ne compte au contraire dans ses rangs que quel- 
ques grands boyards mécontents ou destitués, et qui espérent des bons offices 
de la Russie pour rentrer en place et en faveur. 


Avant de vous parler du róle que jouent ici ces partis, permettez-mo# 
de vous dire quelques mots sur le genre de pouvoir que les Russes ont laissé 
au Prince de la Valachie. La politique lui est interdite, il lui est défendu 
encore plus expressément d'aborder les questions qui touchent au bien 
public. Comme un simple administrateur de province en Russie, il est sou- 
mis à des instructions spéciales plus ou moins strictes selon les temps et les 
circonstances. S'il n'avait pas consenti à passer, avant d'aller à Constan- 
tinople, sur le territoire Russe, jurer à Kissineff de jouer le röle qui luz 
serait tracé dans les dépéches de Pétersbourg, il n'aurait pas obtenu la Princi- 
pauté. Comme ses prédécesseurs, il est tenu de livrer, par l'entremise d'un 
envoyé du Consulat russe à Bucarest, le secret des correspondances à 
l’Ambassade de Russie à Constantinople. II n'a ni le droit d'appeler aux 
postes importants ceux qu'il a distingués et encore moins celui de destituer 
les employés qui lui déplaisent. J'en connais qui sont en place qui ont poussé 
la lâcheté jusqu'à l'offenser. Il ne peut lever aucune somme d'argent dans 
le pays, s'il n'a regu écrit le consentement du Ministre de Russie. En un mot, 
Monsieur, il est entiérement dans la dépendance de Ja puissance du Czar, 
qui, à la moindre de ses hésitations, a toujours à la bouche l'injure et la. 
protestation et qui lui adresserait infailliblement une note oà elle ne man- 
querait pas de lui rappeler que ses traités lui donnent le droit de le faire 
destituer. 


Mais, Monsieur, le Prince qui avait perdu tous ses pouvoirs, s'en est 
arrogé un des plus tyranniques. J'ai cru en trouver l'origine dans une 
note adressée au feu Prince Grégoire Ghika. D’aprés la constitution valaque 
dés qu'un prince de la Valachie avait confirmé une sentence qui avait passé 
par tous les degrés judiciaires du pays, son successeur seul avait le droit de 
la revoir et de la casser s'il y avait lieu. La Russie dans un procés qui inté- 
ressait un Raya, soi-disant sujet russe, autorisa le Prince mieux informé 
(telles sont ses expressions), à revenir contrairement aux lois sur les senten- 
ces qu'il avait déjà confirmées. Cette autorisation de jouer le róle des tyrans 
le feu Prince l'a rejeté avec courage mais le Prince actuel en a profité 
pour se créer un pouvoir vraiment redoutable. Il a posé en principe, confor- 
mément sans doute aux instructions secrétes de St. Pétersbourg, que la. 
volonté du Prince est au-dessus de la loi, que pour prononcer leurs juge- 
ments les juges ne doivent pas suivre leurs consciences, mais prendre l'avis. 
du Prince et se conformer à son bon plaisir sous peine de destitution. La 
Russie, Monsieur, ne saurait jouer aucun róle dans un pays oü la tyrannie 
serait impossible, op la loi serait respectée, op le Prince n'aurait que les. 
pouvoirs nécessaires pour veiller à l'exécution des jugements ; au contraire, 
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en encourageant le Hospodar à entretenir le désordre dans les tribunaux, à 
casser les sentences justes et à confirmer celles qui sont iniques, elle dispose 
de toutes les fortunes et au moyen d'un procés elle enrichit ses partisans et 
ruine ceux qui lui sont opposés. Vous verrez, Monsieur, combien cette 
tactique sert à ses projets et combien il lui importait de laisser dans un pays 
organisé à l'Européenne, un reste de despotisme oriental et de transformer 
le Prince en Pacha. 


Mais revenant, Monsieur, au Parti du Prince et au parti de l'Opposition, 
les courtisans qui sont membres du premier connaissent, aussi bien que ceux 
des boyards qui forment le second, que la Russie est seule toute puissante, 
qu'elle seule dispose des faveurs et des gratifications, qu'elle seule disgrácie 
et destitue, qu'elle seule accorde des rangs et des honneurs, qu'elle seule 
renverse et s'oppose à l'avancement. Et pourtant, à les entendre c'est 
au Prince que tous ces pouvoirs appartiennent, c'est à lui auquel en doit 
donner et des marques de dévouement et des preuves de reconnaissance ; 
et c'est contre lui qu'on déclame et qu'on prépare des projets de vengeance. 
Mais, Monsieur, on reconnait de suite les causes d'une aussi indigne mau- 
vaise foi, et si ces hommes cherchent à se tromper eux-mémes on ne peut 
Jongtemps se méprendre sur les motifs qui les font agir. 


La Russie qui a entre les mains tous les pouvoirs, met tous ses soins 
au contraire à paraftre n'en avoir aucun. Elle aime surtout à entendre parler 
du soi-disant pouvoir du Prince, tant en bien qu'en mal, chez les agens et 
consuls étrangers à l'observation desquels elle n'a pas eu beaucoup de peine 
а échapper tant ils paraissaient heureux d'étre accrédités auprés d'un petit 
souverain et qui les admet de temps à autre à lui faire leur cour. Les salons 
consulaires ne désemplissent jamais, Monsieur, de courtisans et de mécon- 
tents qui présentent le Prince, les uns comme le meilleur des maitres les 
autres comme le plus grand des tyrans, tous ces boyards savent trés bien 
qu'on tient noteau consulat de Russie de toutes leurs paroles et qu'ils seront 
recompensés selon leurs ceuvres. M.M. les courtisans qui ont la clef de la 
politique des Russes ne manquent jamais d'avoir des éloges outrés pour 
tous les abus que le Prince commet, voici comme ils raisonnent : „Dans un 
pays où rien ne se fait sans l'ordre du Mouscale, où des abus ne peuvent 
étre commis que parce que la Russie les protége, ne sommes-nous pas agréa- 
bles à la cour Protectrice et ne méritons-nous pas d'elle en en commettant 
aussi?" Cette logique a toujours valu des faveurs à ceux qui l'ont mise 
en pratique. 

Le parti de l'Opposition feint aussi d'ignorer la tutelle du Prince et les 
membres qui le composent, n'ayant ni le coeur ni le courage nécessaires 
pour s'élever franchement contre la Russie, s'en tiennent à ce principe du 
jockoisme (ou pied plat): , La main que tu ne pourras pas mordre tu la 
lecheras‘‘. Ils se déchainent donc contre le Prince, contre les abus qu'il 
<ommet journellement, et ils vont en rampant demander aux agens de la 


Russie, desquels ils ont seuls à se plaindre, la destitution d'un Hospodar 
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qui a osé les destituer eux, les grands boyards, eux qui sous toutes les admi- 
nistrations provisoires, sous les Kisseleff, les Joultouckine occupaient les 
premiers emplois. Et pourtant, Monsieur, ces hommes sont entiérement 
convaincus que des partisans aussi dévoués qu'ils le sont à la cause Russe, 
n'ont été privés de leurs emplois que par ordre du Ministére de Pétersbourg. 
Pour s'élever avec tant de fureur contre le Prince ignorent-ils donc que leur 
destitution tient à un plan concerté d'avance, et qu'elle sert à éloigner les 
retours sincéres vers la nationalité et à empécher le Prince de secouer avec 
l'aide de ses concitoyens le joug qu'il doit supporter impatiemment, et de 
retourner à des sentiments de patriotisme qu'il doit d'autant plus regretter 
qu'il lui sera désormais impossible d'y revenir s'il veut rester Prince. Ces 
boyards, Monsieur, savent pourtant que le róle qu'ils jouent contribue à 
maintenir l'incertitude, à désunir les Valaques de toutes les classes, mais 
le jour oü la Russie aura atteint le but qu'elle se proposait en les mécon- 
tentant ils rentreront dans leurs emplois. Les Balch, Philipesco, les Balat- 
chiano étaient derniérement dans l'opposition, aujourd'hui ils sont aux 
honneurs, d'autres Philipesco, les Cornesko ont pris leur place. Mais, Mon- 
sieur, ces hommes amis des principes féodaux ne sont pas dangereux et la 
Russie ne leur sacrifiera jamais le Prince tant qu'elle aura l'assurance qu'il 
est fidéle à son serment, le róle qu'ils jouent est à mon avis des plus incon- 
séquents; en faisant manquer les efforts du parti national pour se rallier 
au Prince ils ressemblent à ces eunuques dans les sérails qui n'ont d'autre 
mission que celle d'empécher les alliances naturelles. 


Quel est donc le but que se propose le Parti National et le Parti de la 
Russie? Le parti national travaille à faire déclarer l'Indépendance du Pays 
et A briser les chaines de la cour Protectrice que le Parti de la Russie au 
contraire veut souder à celles qui forment l'Empire, car il n'aspire qu'à 
l'incorporation de la Principauté. Cette lutte dure déjà depuis trois ans, et 
le Gouvernement actuel du Prince exerce sur elle si peu d'influence qu'il 
est facile de prévoir qu'il s'anéantira de lui-méme, du jour op l'un de ces 
deux partis en sortira vainqueur. 


Les principaux moyens dont se sert le Parti de la Russie sont de semer 
la division entre toutes les classes, de faire naitre des sujets de méconten- 
tement et de les apaiser, d'entretenir des élémens de discorde contre le 
Prince, les Boyards et le peuple, d'empécher leur union et de paralyser par 
là tous les projets qui ont besoin d'ensemble. Le cabinet de St. Pétersbourg 
va méme jusqu'à ordonner secrétement à ses agens de faire des persécu- 
tions pour le mettre à méme de recevoir les plaintes des opprimés pour 
mériter la reconnaissance de toutes les classes en y faisant droit et paraitre 
désintéressé dans sa protection. Mais la Russie choisit aussi bien ceux qu'elle 
appellera aux honneurs que ceux qu'elle destituera jamais, tant elle craint 
de servir le parti national ou d'augmenter le nombre de ses partisans, elle 
n'éléve et n'atteint que des hommes connus par leur incapacité ou par leur 
manque d'énergie. En ne se servant de son pouvoir que pour faire des 
mécontens, et pour donner à la Russie l'occasion de redresser des torts 
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qu'elle méme a ordonnés, le Parti de la Russie habitue peu à peu les Vala- 
ques à la justice et à l'autorité du Czar. 

Cette tactique qui a toujours été celle des Russes dans cette Principauté 
n'a jamais été suivie avec plus de persévérance que depuis qu'ils ont dà 
repasser le Pruth devant les représentations de tous les cabinets de l'Europe. 
Obligés alors de renoncer à faire celle-ci par la voie des armes ils l'ont 
demandée à leur diplomatie, et ils attendent de tous les étrangers qu'ils 
patronisent, de tous les agens auxquels ils ont ordonnés de mal administrer, 
de l'i ncapacité et de la pusillanimité de ces boyards auxquels ils ont confié 
les plus grands emplois, et dont ils encouragent les délapidations, en les 
appellant à des postes plus importants aussitót qu'ils [ont] commis des 
abus trop criants dans une place inférieure. 


Du reste, les agens du parti de la Russie se plaignent habilement de 
persuader aux Valaques que les maux qu'ils souffrent ne proviennent que 
du mauvais vouloir du Prince et de l'administration incapable des Boyards 
et ils espérent que l'Assemblée nationale mieux éclairée sur les vrais intéréts 
du pays adressera une requéte à l'Empereur et qu'elle le suppliera bientót 
à génoux de leur envoyer un bon vieux général qui les gouvernerait en pére. 


Les hommes qui forment le parti de la Russie sont des étrangers, et 
généralement des Grecs, tous pour la plupart fins, habiles et dangereux 
pour le talent avec lequel ils préparent et ménent des intrigues. Car l'intrigue, 
Monsieur, est la plus grande de toutes les plaies que les Russes aient envoyées 
sur le pays — elle étouffe l'intelligence, dégrade les mœurs et les institutions, 
déflore le sentiment et la pensée. L'étranger et l'indigéne en meurent vic- 
times, et comme un reptile elle pique au cœur et empoisonne tous ceux 
qui sont dévoués aux intéréts du pays. Parmi les plus marquans comme 
chefs et comme agens on peut citer le livonien baron de Ruckman, consul 
général de Russie, ses trois secrétaires, le grec Dendrino, l'italien Colas, 
l'espagnol Gabroucka, le chargé d'affaires des Valaques à Constantinopole 
le fanariote Aristarki, le directeur des quarantaines le fanariote Mavros, le 
président fanariote Arghiropoulo, le Consul de Gréce et de Prusse baron 
grec Sakellario, le censeur grec Piccolo, les fanariotes Sutzo et Mano, le 
ministre sans portefeuille grec Arsaki, parmi les aides-de-camp du Prince, 
l'aventurier soit-disant Vicomte de Grammont, le danois Iacobson, le belge 
Blaremberg, l'ingénieur baron Boroczyn de je ne sais quel pays, et ce qui 
est plus pénible à écrire, un frangais, le provengal Coulin. Tous ces hom- 
mes, Monsieur, à l'exception des employés du Consulat de Russie, imposés 
au Prince et aux Valaques, sont au gage du trésor, et la nation est tenue de 
payer leur mauvaise administration et de les récompenser parce qu'ils tra- 
vaillent au malheur du pays. 

Le parti de la Russie n'a aucune influence sur la nation, qui est anti- 
Russe, et il compte peu méme sur les boyards qui lui donnent les plus grandes 
marques de dévouement. Il n'est prépondérant que parce qu'il a écarté 


de l'Administration tous les membres du Parti National, et que ses créa- 
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tures et ses agens occupent les emplois les plus importants. Ainsi seul aux 
affaires ce parti travaille à chaque instant à l'accomplissement de ses pro- 
jets, et il l'emporte de ce cóté sur le Parti national qui ne peut lui résister 
que lorsque l'Assemblée est ouverte, encore ne s'ouvre-t-elle ni se ferme-t- 
elle que selon le bon vouloir de la Russie, et les députés n'ont-ils le droit que 
de discuter les questions inscrites au programme. La lutte quoique inégale 
est pourtant toute à l'avantage du Parti National dont l'influence s'accroit 
à chacune de ses défaites. 


Mais, Monsieur, une des choses qui surprennent le plus en Valachie, 
C'est qu'il y ait un parti et une jeunesse nationale là ой l'instruction publique 
est confiée à une créature russe, od la presse ne peut préparer aucune ques- 
tion, oü il lui est interdit de publier les délibérations et les discussions de 
l'Assemblée, ой l'on ne peut faire aucune réflexion ni sur les vices du gou- 
vernement ni sur les défauts de l'administration, et quoique défendue par 
les lois, la censure sous la direction d'un agent du parti de la Russie existe 
dans toute sa brutalité. Le secrétaire d'Etat écrivait derniérement, Monsieur, 
àun de mes amis rédacteur d'un journal Valaque : ,,Le Prince vous autorise, 
Monsieur, à publier votre gazette, mais vous ne parlerez jamais de poli- 
tique, et vous vous bornerez à la littérature et encore tous vos articles 
littéraires devront étre soumis à la censure. Signé : Arsaki, 1836 21 7bre. 
No. 1858“. 

Comment donc le Parti National a-t-il pu se former et prendre racines au 
milieu de toutes ces ronces et de toutes ces mauvaises herbes qui ne seraient 
bonnes qu'à brüler danstout pays jaloux de sa gloire et de son indépendance? 
Un membre d'une des cinq premiéres familles et la seule peut-étre dans 
laquelle on n'a pu trouver un ennemi du peuple, dont tous ses fils se sont 
exposés pour la cause nationale, était un ami d'enfance du Prince remar- 
qué alors pour son patriotisme. Il se rendit au rendez-vous que le Prince, 
à son retour de Constantinople, lui assigna dans la quarantaine de Giurgevo. 
L'entretien dura sept heures. Le Hospodar Alexandre Ghika en sortit pour 
régner, comme il en avait pris l'engagement, envers la Russie, et le Colonel 
Campineano avec l'intention de travailler à conserver les libertés nationales. 
Il donna sa démission d'aide-de-camp et de directeur du Ministére des 
Finances et le premier, dans un pays jusqu'alors gouverné à la Turquie, il 
s'éleva tant comme député que comme simple particulier contre la marche 
des affaires et les nombreux abus aux moyens desquels on commettait 
les plus grandes vexations. Sans s'inquiéter de l'inimitié du Prince et des 
sourdes menées de la Russie, il fonda de ses propres deniers le théatre natio- 
nal valaque et entretint à grands frais les acteurs auxquels il payait maîtres 
etappointemens. Il donna des encouragemens à tous les jeunes Valaques qui 
se livraient à la littérature et qui écrivirent pour le théátre. L'influence du 
colonel est immense dans le pays, il n'y a plus d'espoir que dans son énergie. 
Telle est l'opinion publique, et il jouit de l'estime méme de tous les partis ; 
je puis ajouter que c'est Je seul homme qu'ils distinguent et redoutent. 
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Je ne puis taire le zèle avec lequel le Colonel Campineano aidé par les 
députés Jean Rosetti et Grégoire Cantacuzéne, ils ont coopéré aux efforts 
du colonel pour résister à leurs adversaires. 


Le Parti National, Monsieur, marche par trois voies différentes à l'indé- 
pendance du pays. Il s'éléve dans l'Assemblée contre les abus et les empié- 
temens de la Russie, il travaille à faire organiser le pays sur de meilleures 
bases et il cherche à établir des rapports diplomatiques avec la France et 
l'Angleterre pour faire cesser le protectorat de la Russie et en obtenant de 
la Porte le rachat du tribut. 


Voyons, Monsieur, oü il en est de ses travaux. 


Ces députés, tous membres des plus grandes familles de la Valachie, 
disposent de la majorité dans l'Assemblée nationale et ceci est à la louange 
de tous ceux qui leur accordent et leur confiance et leur vote. Je ne puis 
omettre ici de citer le vénérable évéque de Bouzéo, appelé par les veux 
publics au siège Métropolitain 2. Ce sont eux qui s'élévent tous les ans lors 
de la discussion du budget contre tous les abus du Gouvernement. Ce sont 
eux quiont terrassé le parti dela Russie en 1837, cesont eux qui ont retardé 
l'incorporation de la conclusion et des annexes dans le Réglement Orga- 
nique, et s'ils n'ont pas fait plus de bien au pays c'est qu'ils sont en but 
à des persécutions de tout genre, et que souvent ils arrivaient à l'Assemblée 
avec l'assurance qu'ils ne devaient pas compter sur ceux qui la veille leur 
avaient promis leur vote. 


D'accord seulement pour conquérir l'Indépendance de la Valachie, ces 
hommes sont divisés sur la réforme. Le colonel Campineano sent seul sincé- 
rement la restriction des priviléges absurdes ou inhumains de l'aristocratie, 
et il le veut pour étre fidéle aux anciennes traditions de sa maison. Je l'ai 
vu lutter en vain contre toute l'Assemblée pour obtenir d'elle qu'àl'avenir 
on put en étre membre sans étre boyard, fils de boyard et propriétaire, mais 
seulement boyard et propriétaire. On ne saurait dire combien de jeunes 
hommes de talent se sont refroidis depuis que l'Assemblée a refusé par ce 
vote impolitique de les recevoir dans son sein. 


Les membres du Parti National n'ont pu disposer méme jusqu'aujour- 
d'hui de Ja majorité dans l'Assemblée qu'en se recrutant de tous les mécon- 
tents et en profitant de la disposition oà ceux-ci sont pour le moment de 
s'élever contres les abus, et d'obtenir la destitution du Prince. Mais l'adresse 
avec laquelle ces rapprochemens ont eu lieu fait le plus grand honneur à 
leur habilité, on peut méme prévoir que les principaux boyards de l'opposi- 
tion sont à la veille d'entrer dans le Parti National. 

Les députés de ce parti ne s'y trouvent pas par animosité personnelle 
contre le Prince actuel comme on chercherait en vain à en faire naitre l'idée. 
Je les ai entendus dire : ,, Nous n'en voulons nullement au Prince ; si demain 
il pouvait récurer tous les pouvoirs et toutes les prérogatives de la souve- 
raineté et qu'il voulüt travailler avec nous dans l'intérét du pays et de son 


indépendance, nous serions trop heureux de coopérer à ses efforts". Je ne 
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vous ai entretenu de leurs bonnes dispositions envers le Prince Ghika que 
parce qu'il a réussi derniérement conformément sans doute à des instructions 
de Pétersbourg à les perdre entiérement dans l'esprit du Consul général 
de France, et à aliéner l'intérét qu'il semblait leur porter ; il n'a pas craint, 
abusant de la bienveillance de M. de Chateaugiron à son égard, de faire 
jouer auprés de lui les sentimens les plus purs et les plus patriotiques. 

En effet, Monsieur, la tactique la plus nuisible au Parti National est 
peut-étre celle que le Prince a adopté avec les Consuls étrangers qui résident 
& Bucharest. Il a l'habitude de se présenter à eux comme un persécuté, 
de les assurer qu'il a à cœur les Valaques et qu'il n'est russe que par sa posi- 
tion et il finit toujours par les prier d'employer leur influence à opérer un 
rapprochement entre lui et les membres du Parti National. Les Consuls 
de France se sont toujours empressés d'offrir leur médiation ; de là sans 
doute le róle de dupes qu'ils ont sans cesse joués sur cette terre. — Aux 
avances du Prince et des consuls, les députés ont l'habitude de demander 
а quelles conditions le Hospodar entend s'unir à eux. — Pour toute réponse 
des agens du Prince accourent chez eux la corruption sur les lévres, et les 
promesses les plus brillantes sont faites et repousées. On manque rarement 
de leur offrir un portefeuille parce qu'il est dit dans le Règlement que du 
jour où l'on sera ministre on cessera d’être membre de l’Assemblée, et on 
tente par là d'entamer le Parti National qui n'est si redoutable et si fort 
que parce que les membres qui le composent sont députés. 


Naguéres encore les membres du Parti National ne fréquentaient que 
les Consuls de France et d'Angleterre, ils attendaient tout de leur assistance 
et ils n'avaient foi que dans leurs conseils. Mais aujourd'hui ils commencent 
à soupconner qu'ils pouvaient bien étre le jouet d'un de ces diplomates qui 
ne les attrait chez lui que pour connaitre leurs projets et leurs espérances et 
avoir uniquement le mérite de faire de belles et intéressantes dépéches. Ils 
vont méme jusqu'à croire qu'il n'avait pas toujours des instructions de 
son gouvernement et qu'il n'a agi d'une maniére aussi légére qu'obscure que 
par crainte d'étre rappelé. Ces présomptions paraissent surtout s'étre con- 
firmées dans leur esprit depuis que M. de Chateaugiron, fidéle aux allures 
de ses prédécesseurs, les a abandonnés à la grande joie de la Russie pour se 
jeter dans les bras du Prince. 


Si ces hommes ne doivent plus compter sur l'assistance franche et sincére 
de Ja France, l'Angleterre est encore avec eux et sera peut-étre leur ancre 
de salut. Au reste а l'avenir ils iront eux-mémes connaitre les intentions de 
ces deux gouvernemens à leur égard, c'est de la propre bouche des Ministres 
qu'ils veulent apprendre s'il est vrai que la France est l'alliée de la Russie 
contre l'Angleterre, et à celle des deux puissances qui leur promettra de les 
ássister dans la lutte inégale qu'ils soutiennent, ils lui demanderont quelle 
combinaison elle a préparée pour résoudre la question d'Orient, et ce qu'elle 
compte faire pour la Valachie. Au reste, Monsieur, je puis vous assurer 
que si le Parti National se voyait abandonné par ces deux puissances il 
n'en travaillerait qu'avec plus de zèle à la délivrance du Pays. 
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Tels sont les travaux et les plans de ces hommes qui ont renoncé aux 
honneurs pour combattre, seulement pour l'indépendance et la liberté, 
pour former par leur énergie l'opinion publique jusqu'alors inconnue. 

Il est en outre de jeunes hommes qui ne se distinguent pas moins par de 
bons principes et de solides études. Les uns ont puisé leurs connaissances 
dans le pays, les autres à l'Etranger. Parmi les premiers on remarque princi- 
palement MM. le Major Voinesco II, les deux majors Kretzulesco, les 
Bogliack, les Balchesco ? que ne le cédent pas aux seconds dont les plus 
éminens sont Alex. Linchene [?], les professeurs de droit Moroï, Racovitza, 
Brahilow. On espére autant des fréres Golesko, qu'on a été trompé dans les 
espérances congues en l'auteur de la Brochure. 


La Jeunesse tient avec le Parti National ; elle ne voit comme ses députés 
l'indépendance de la Valachie que dans l'organisation et elle prépare les 
réformes par ses discours et par ses manuscrits. Elle jouit de l'estime des 
hommes les pius avancés en áge et tous les jeunes gens se pressent avec 
orgueil autour de ceux que j'ai cités et leur accordent l'influence qu'ils 
méritent par leurs travaux et par leurs caractéres. 


Je m'étonnais dernièrement de ne pas voir un seul salon politique à 
Bucharest. Un Boyard me répondit de suite. Nos malheurs ne nous permet- 
tent d'élever nos femmes pour la politique et sil'on peut à peine en compter 
quatre ou cinq qui soient aujourd'hui en état d'entendre quelque chose à 
ces questions, elles tiennent pour le parti de la Russie et ne s'occupent que 
d'intrigues particuliéres. 

Vous aurez remarqué, Monsieur, qu'aucun parti n'a confiance dans 
la politique de l'Autriche. Le Prince seul entretient des relations trés 
suivies avec son agent, il espére obtenir du Cabinet de Vienne la promesse 
d'étre constitué dans sa dignité dans le cas oü le pays serait rendu à l'indé- 
pendance. L'Autriche intéressée à la conservation de l'état actuel de la 
Valachie ne serait pas éloignée de prendre des engagemens envers le 
Hospodar tant elle tremble de voir les populations Valaques du Bannat, 
de la Bukowine, de la Transylvanie s'unir au mouvement qui rendrait la 
Valachie à la liberté. Sa protection ne serait donc qu'aux conditions d'en- 
tráver l'essor des libertés politiques, commerciales et industrielles. 


Tel est, Monsieur, l'état le plus fidéle des Partis Politiques en Valachie; 
et la publicité donnée pour la premiére fois en Europe au nom de tous 
ceux qui lui font honneur les encourage à persévérer dans la voie qu'ils 
ont suivie. 


Puisse la désapprobation publique à laquelle j'expose tous les étrangers 
du Parti de la Russie qui inondent l'administration, ranimer des sentimens 
de patriotisme éteins dans les cœurs de tous ceux qui sacrifient les intérêts 
de leur Parti à la politique et à l'ambition du Czar. 


Ш M.A.E. France, Archives diplomatiques: Mémoires et documents, Turquie, vol, 39, f. 114— 
123 v.; Arh. St, Buc., microfilme Franţa, rola 67; 
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W 1; Identificarea autorului acestui raport secret cu Félix Colson o confirmă, intre altele, 
$i varianta prescurtată a aceluiași text ўр lucrarea sa De l'état présent et de l'avenir des Prin- 
cipautés de Moldavie et de Valachie, Paris, 1839, p. 62—73. Valoarea de inedit a documen- 
tului de faţă constă Însă mai ales în dezvăluirile nominale, care in carte nu apar; de asemenea 
$i În privinţa caracterizării tineretului naţional. 2. Grigore (Niculescu), mitropolit. ian. 1823—iun. 
1834; exilat în 1829 peste Prut, revine $n 1833. 3. Este de presupus că, intrebuinjind forma 
‘les Bogliack, les Balchesco”, F. Colson se referă de fapt la um Bolliac (Cezar) si la un 
Bălcescu (Nicolae), pentru că atunci cînd indică în mod expres pluralul folosește f гуга „les deux 
majors Kretzulesco" sau ,,les fréres Golesho”. 


IN CAUZA UNIRII PRINCIPATELOR. 
VIZITA LUI N. SUTU, SECRETARDESTAT 
AL MOLDOVEI, LA BUCURESTI 


CONSULUL BRITANIC R. G. COLQUHOUN CĂTRE LORDUL PALMERSTON 


Nr. 2 Bucuresti 19 ianuarie 1839 
(Primită la 4 martie prin curier) 


Excelenţă, 


Mz mirare a produs aici sosirea beizadelei Nicolae Sutu, postelnic 
sau secretar de stat al domnitorului Moldovei, insotit de un agent 
confidential al domnului. 

S-a spus cá vizita sa privea numai chestiuni de familie, dar a párut destul 
de ciudat că el a trebuit să părăsească Iașii tocmai în timpul cînd Adunarea 
Moldovei își tinea şedinţele $i chiar în ajunul întoarcerii principelui Ghica. 

M-am străduit să aflu motivul real al vizitei sale și sînt aproape sigur, 
din cele ce am descoperit, că un alt motiv mult mai puternic l-a adus aici. 
Principii Sturdza şi Ghica se detestă reciproc. Primul a profitat de absența 
colegului său ca să sondeze opinia cîtorva boieri fruntaşi de aici si să vadă 
dacă ar fi vreo posibilitate ca să aducă în discuţie o ţintă pe care el o are 
de multă vreme în vedere, adică de a uni cele două provincii sub o singură 
conducere. Principiul va fi îmbrățișat de mai multi aderenti, dar nici unul 
nu va consimfi vreodată să accepte pe Sturdza ca șef. Cttiva din adversarii 
lui Ghica vor da — nu mă îndoiesc — o aparentă atenție propunerii, cu 
speranța de a se scăpa de actualul lor domn, dar pînă acum nici unul nu s-a 
găsit să aprobe pe eventualul succesor al acestuia. 

Excelenţa voastră va fi incunostiintat despre mijloacele prin care este 
proiectată să fie efectuată această schimbare, sau cel putin încercată, 

Nădăjduiesc că înainte de plecarea acestui curier să pot procura alte 
informaţii cu privire la modul în care Partida națională a primit pe secre- 
tarul de stat moldovean. 
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Cit despre chestiunea unirii celor două provincii, pot să spun că ideea Popularitatea 
se bucură de o tot atit de mare popularitate la Bucureşti, ca şi la Iaşi. dorinței 
Cu toate acestea o singură părere este răspîndită între toate partidele aici: de 
anume cá tn acest caz șeful administrației ar trebui să бе un străin ai nu unire 
un pämintean. Acesta este un sentiment exprimat deschis gi mergind 
împreună cu o sinceră recunoaştere a unei totale incapacitáfi a oricărui 
pămintean (într-o situație cum este a Țării Româneşti acum) de a lucra 
pentru binele țării neinfluentat de sentimente de partidă sau de familie. 
Postelnicul Suţu este găzduit de către dl. Mavros. 


Am onoarea... 
Robert G. Colquhoun 


Textul englez 


Nr. 2 Bucarest 19th January 1839 


(Received March 4 by messenger) 
My Lord, 


Considerable surprise has been excited here by the arrival of the Beysadé 
Nicolas Soutzo — Postelnik or Secretary of State to the Hospodar of 
Moldavia accompanied by a confidential agent of the Prince. 

It was said his visit here was merely on family matters, but it being 
rather singular that he should leave Iassy at a mom nt when the Moldavian 
Diet was sitting and precisely about the period of Prince Ghika's expected 
return. 

I have been endeavouring to trace the real motive of his journey and 
Ihave little doubt from what I have discovered that another and a 
deeper motive has led him here. The Princes Stourdza and Ghika mutually 
detest each other. The former has profited by the absence of his colleague 
to sound the mind of some of the leading Boyards here and to see if there 
be any possibility of advancing a favorite object he has long had in view 
of uniting the two Provinces under one head. — The principle will meet 
with many adherents, but not one would ever consent to accept of Stourdza 
as that head. Some of the enemies of Ghika will, I doubt not, give an appa- 
rently attentive ear to the proposal in hopes of getting rid of their present 
Hospodar, but as yet not one has been found to approve of his would-be 
Successor. 

Your Lordship will be made acquainted with the means by which this 
change is proposed to be affected or at least attempted. 

I hope before the departure of this messenger to be able to procure 
further information as to the manner in which the National Party have 
received the Moldavian Secretary of State. 

Whilst on the subject of the union of these two Provinces, I may say 


that the project is as great a favorite in Bucarest as at Iassy. There is how- 
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ever but one opinion pervading all parties here, namely that in that case the 
lead of the administration should be a foreigner, not a native. — This is 
& feeling openly expressed and given vent to with a candid avowal of the 
utter incapacity of any native (situated as Wallachia now is) to act for the 
good of the country unbiassed by party or family feeling. 

The Postelnik Soutzo has taken up his residence with Monsieur Mavros. 


I have the honor... 
Robert G. Colquhoun 


m Public Record Office, Foreign Office (citată în continuare P,R;O,, F.O,), 78/363, 1; 12—13v, 
Arh, St, Buc,, microfilme Anglia, rola 10, 
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COSTACHE NEGRUZZI, DE LA IASI, CÄTRE G. BARITIU, LA BRASOV 


Domnul meu, 


D: prin foaia literará ne-ai da citeodat& niscai suvenire istorice culese 
din istoria Transilvaniei, asupra ruinelor, monumentelor, anticitätilor 
de care Dvoastrá sinteti mai bogaţi decit noi, căci vandalismul pe acolo 
nu şi-a întins încă mina sa cea stírpitoare precum pe la noi, carii nu respec- 
tám nici lucruri vii nici moarte, ai indatori foarte pe putinii romani in care 
mai vieazá cite o scinteie patrioticá. 

Íntru aceea ce priveste pe Moldavia — locul meu de nastere — eu má 
sirguesc pre cít putinfile si mijloacele má iartá. Ca deputat strig in Camera 
noastrá, ca filolog scriu articurele, ca roman síátuiesc si propováduesc 
Unirea, färä care bine nu vom mai vedea. Si insä la toate intimpin 
cite o isbire. 

Pentru un articul (pe care ţi-l voi trimite ca să-l vezi) m-au surgunit C; Negruzzi: 
la moşia mea în anul trecut, numindu-mă propagandist a libertății, dar „propagandist 
norocire că nu mă Jas după păr, şi de voie de nevoie sint siliți să tacă ai * libertăţii” 
să mă lasă. 

Îţi fac complimentul meu pentru aceste cuvinte din no. 10 a foiei 
d-tale : „le zic paschiluri, neavînd alt cuvînt cunoscut cu care să numesc 
astfel de producții ale minfei, care eşind de multe ori din capete poate şi 
filosofice, dovedesc că autorii lor în minutele ce le perd scriind de aceste 
sint päräsiti cu totul de acele frumoase puteri ale sufletului care îi ajută a-şi 
isbindi de improtivnicii lor într-un chip cu mult mai nobil și mai vrednic 
de un om bine crescut $.c.l.” 

Iată un articol istoric pe care vi-l trimit ca să-l tipärifi în , Foaia inimei”, 
cu pseudonimul meu Carlu Nervil, căci sint silit a lua un nume mincinos 
și care nu este pe lume, ca să-mi arăt ideile. Cred că censura nu-l va refuza, 
căci nu are nimic în el care să supere auzul — mai ales acolo. 

De-mi veţi da voie vă voi mai trimite şi altele din cînd în cînd ca să 


vă impleti coloanele cînd nu veti avea altă mai bun a ne da. 
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Eu primesc două gazete, una subt adresul D. Căminar Costache Negrutzi 
$i alta D. Căminar Constantin Negruzzi deputat, și tot eu sînt şi unul 
$i altul. Trimite-mi numai una cu adresul al doile. 

Sfirsesc recomándindu-má dragostei D-tale. 

Al D-tale mult pretuitor $i supus serv, 
C. Negruzzi* 


23 martie 839, Iasi 
P.S. Scrisorile mele vi le trimit franc-port. 


m După original, B.A.R., S 21 DU DCCLVII (ms. 4188).— Publicată de E. Lovinescu, Scrisori 
inedite ale lui C. Negrussi, „Convorbiri literare”, ian. 1913, p, 72—73. 


m 1. Cf.,,Foaie pentru minte", nc. 10 din 1 martie 1839, p. 77 (Domnul meu). 2. „Cost. Negruzzi , 
Jasi, 23 martie 1839. Rigoarea înfricoșată a censurei moldovene. Negruzzi exilat pentru activi- 
tatea sa curat patriotică. A se observa spärturile acestei scrisori. Se spărgea cu o mașină ca să strä- 
bată fumul de chlor contra ciumei” (Nota lui G. Barițiu]. 


SOCIETATEA 
PENTRUINVATATURA POPORULUI ROMÂN 


PROCESUL-VERBAL DE CONSTITUIRE 
(Paris) 


A. la 20 august 1839, noi, cei mai jos iscáliti, ne-am constituat 
in sotietate contribuindá, al căreia obiect este ráspindirea învätä- 
turii in locul nostru!. 


Spre acest sfirsit : 


]. Sumele cu cari va contribui fiecare sot si carele nu vor putea fi 
mai jos de... lei se vor întrebuința după hotártrile cu mulțimea glasuri- 
lor. 


2. Accastä indatorire s-a luat intre noi pe cinci ani, gi cei ce vor voi 
5% inceteze d-a mai lua parte la lucrárile acestei sofietäfi, fnainte de acel 
soroc de cinci ani, vor fi indatorafi sá pläteascä sumele fägäduite pe toatá 
acea vreme de cinci ani. 

3. Mädularii ce vor inceta nu vor mai avea nici un drept pe sumele ce 
va avea sofietatea, carele vor räminea în punerea la cale sofietáfii, stáruind ' 
întru această îndatorire. 

4. La întîmplare de a se trage toti soții sau va ráminea numai unul, 
atunci sumele ce s-ar afla în casă se vor întrebuința spre același sfirsit, 
carele se află pus în princip. 
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5. Casierul va fi silit a stringe sumele de pe la soti pe fiecare trimestru 
şi a le avea apururea în casă ; cu această îndatorire s-a numit pentru strin- 
gerea banilor de la soții din Paris domnul. . . 

6. Contribuţia va începe de la 1 septembrie 1839 şi banii se vor răs- 
punde de soți la începutul fiecărui trimestru. 

7. Noi, chibzuindu-ne aici la Paris, am găsit că un loc de cetire a foilor 
publice este unul din lucrurile cele mai dintii pentru dobindirea scoposului 
nostru și am hotărit ca secretarul soților de la Paris să fie îndatorat, îndată 
ce vor fi bani îndestui, să trimeată jurnalurile cele mai însemnate. După 
cum am socotit noi, aceasta se va începe cel mai tirziu de la 1 martie 1840. 

8. Se va face un regulament de către soţii stăruind la București şi ni 
se va trimite copie ca să putem lua cunoştinţă şi să putem face băgările 
de seamă cuviincioase şi care Adunarea centrală va fi datoare să ia în bă- 
gare de seamă. 

Acest act s-a făcut îndoit şi unul rămîne în seama casierului de la Paris, 
iar altul s-a dat domnului polcovnicul Câmpineanu, ca să-l facă cunoscut 
soților ce se vor găsi la Bucureşti. 

Jurnalurile ce se vor trimite sînt: „Nationalul‘‘, ,,Sarivari'", ,,Moni- 
torul", „Comerțul“, ,,Revederea progresului'', ,,Popolul'"", „Franţa indus- 
trial", „Artistul“? şi brosurile cele mai însemnate ce ies din vreme 
in vreme. 


I. Ghica, A. G. Golescu, D. Brátianu 


ш B.A.R., Arhiva I. Ghica, Acte VI, f. 579. Publicat În Anul 7848 în Principatele Române: 
Acte si documente (citat in continuare Anul 7848), t. I, Bucuresti, 1802, p. 11. 


m 1. Tara noastră. 2. „Le National", ‚‚Charivari”, „Le Monitevr”, ,,Le Commerce”, „La Revue 
du Progrès’, „Le Journal du Peuple", ‚La France Industrielle”, ,,L'Artiste". 


PENTRU CELE ,TRII MARI PROVINCII 
A VECHEI DACII...” 


M. KOGĂLNICEANU, „DACIA LITTERARA”; INTRODUCTIE 


L? anul 1817 d. Racocea, c.c. translator romäncsc in Lemberg, publică 
prospectul unii foi pericdice ce era să easá pentru intiiasi dată in 
limba romånească. Planul seu nu se putu aduce în împlinire. La anul 
1822, d. Z. Carcale chi, în Buda, cercă pentru a dca oară o asămine între- 
prindere; dar si a ceasta fu in zădar. 

În sfirşit, la 182 7, d. I. Eliad vru şi ar fi putut, peo scară mult mai mare, 
să isprăvească ace ea ce Racocca si Carcalcchi nu puturá face. Ocirmuirea 
de atunce a ferei rcmänesti nu-i dädu voie trebuincicasá*. Asa, pufinii 
bärbati carii pe at unce bine voia a se mai indeletnici incá cu literatura 
naţională perdurá nädejdca de a vede vrecdatä gazete românești. Numai 
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doi oameni nu perdurä curagiu, ci asteptarä toate de la vreme si de la 
împregiurări. Acestii fură d. aga Asachi sid. I. Eliad; unul in Moldavia, 
altul in Valahia pästra in inima lor focul luminátor a gtiinfelor. Asteptarea 
lor nu fu înşelată. Împregiurări cunoscute de toti le veniră întru ajutor, 
Asa la liunie 1829, in Iaşi, Albina românească văzu lumina zilii pentru 
intiiasi dată. Putin după ea se arătă si Curierul românesc in Bucuresti*®, 
De atunce unsprezece ani sunt aproape ; intre alte multe innaintári ce s-au 
fácut in tmbele principaturi, literatura n-au rámas in lenevire. Ajutatá de 
stäpinire, apáratá si imbogätitä de niste bärbafi mari si patriofi adevärati, 
a cărora numi vor fi trainice ca veacurile, înlesnită prin miile de școli ce 
s-au facut in tirgurile gi satele Moldovalahiei, literatura noasträ fácu pasuri 
de urieș şi astăzi se numără cu mindrie între literaturile Europei. 

După Albina şi după Curier, multe alte gazete româneşti s-au publicat 
în deosebitele trii mari provincii a vechei Dacii. Aşa, în puțină vreme am 
văzut în Valahia : Muzeul național, Gazeta teatrului, Curiozul, Romania, 
Päminteanul, Mozaicul, Curierul de îmbe secse, Vestitorul bisericesc, Cantorul 
de avis ; in Moldova, Alduta românească, Foaia sătească, Oziris; în Ardeal : 
Foaia Duminicei, Gazeta de Transilvania si Foaia inimei. Unele dintrinsele, 
adecă acele care au avut un început mai statornic, trăesc și astăzi : cele- 
lalte au perit sau din nepăsarea lor, sau din vina altora. Cele mai bune foi 
ce avem astăzi sunt Curierul românesc, subt redacția d. I. Eliad, Foaia 
inimii a d. Barit şi Albina românească carea, în anul acesta mai ales, au 
dobindit îmbunătăţiri simfitoare. Însă afară de politică care li ia mai 
mult de jumătate din coloanele lor, tustrele au mai mult sau mai putin o 
coloră locală. Albina este prea moldovenească, Curierul, cu dreptate poate, 
nu prea ne bagă în seamă. Foaia inimii, din pricina unor greutăți deosá- 
bite, nu este în putință de a ave impärtäsire de înnaintirile intelectuale 
ce se fac în îmbele principaturi***. 

O foaie dar carea, părăsind politica, s-ar îndeletnici numai cu literatura 
națională, o foaie carea făcînd abnegafie de loc ar fi numai o foaie romá- 
neascá si prin urmare s-ar indeletnici cu producțiile românești, fie din orice 
parte a Daciei, numai să fie bune. această foaie, zic, ar împlini o mare 
lipsă în literatura noastră. O asemenea Foaie ne vom sili ca să fie Dacia 
litterară ; ne vom sili pentru cá nu avem sumeafa pretenție să facem mai 
bine decît predecesorii nostri. Însă urmînd unui drum bătut de dinsii, folo- 
sindu-ne de cercările şi de ispita lor, vom ave mai puține greutăți si mai 
mari înlesniri în lucrările noastre. 

Dacia, afară de compunerile originale a redacției și a conducătorilor 
sei, va primi în coloanele sale cele mai bune scrieri originale ce va găsi în 
deosebitele jurnaluri româneşti. Așadar, foaia noastră va fi un reperto- 
riu general a literaturii româneşti, în carele, ca într-o oglindă, se vor vede 
scriitori moldoveni, munteni, ardeleni, bănățeni, bucovineni, fiestecarele 
cu ideile sale, cu limba sa, cu tipul său. 


Urmind unui asemine plan, Dacia nu poate decît să fie bine primită 
de publicul cetitor. Cît pentru ceea ce se atinge de datoriile redacției, noi 
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ne vom sili ca moralul sä fie pururea pentru noi o tabla de legi si scandalul 
o uriciune izgonitá. Critica noastră va fi nepártinitoare ` vom critica car- 
tea, ear nu persoana. Vrăjmaşi a arbitrarului, nu vom fi arbitrari în jude- 
cätile noastre literare. Iubitori a pácei, nu vom primi niciodată în foaia 
noastră discuţii ce ar pute să se schimbe in vrajbe. Literatura noastră 
are trebuinfá de unire, ear nu de dizbinare; cit pentru noi, dar, vom 
căuta să nu dám cea mai mică pricină din carea s-ar putea isca o 
urită gi neplăcută neunire. In sfirsit, fälul nostru este realizatia dorinfii 
ca románii sä aibá o limbá si o literaturá comunä pentru tofi. 

Dorul imitatiei s-au făcut la noi о manie primejdioasă, pentru că omoară 
în noi duhul național. Această manie este mai ales covirşitoare în literatură. 
Mai în toate zilele es de subt teasc cărți in limba românească. Dar ce folos ! 
că sunt numai traductii din alte limbi, şi încă acele de-ar fi bune. Tra- 
ductiile însă nu fac o literatură. Noi vom prigoni cit vom pute această 
manie ucigătoare a gustului original, însuşirea cea mai prețioasă a unii 
literaturi. Istoria noastră are destule fapte eroice, frumoasele noastre țări 
sunt destul de mari, obiceiurile noastre sunt destul de pitoreşti şi de poetice 
pentru ca să putem găsi şi la noi sujeturi de scris, fără să avem pentru 
aceasta trebuință să ne imprumutäm de la alte nafii. Foaia noastră va 
primi cit se poate mai rar traduceri din alte limbi; compuneri originale fi 
vor umple mai toate coloanele. 

Dacia, ce, prin urmare, va cuprinde toate ramurile literaturei noastre, 
va fi despărțită în patru părți. În partea dintîi vor fi compuneri originale 
a conlucrătorilor foaiei ; partea a doua va ave articole originale din celelalte 
jurnaluri româneşti. Partea a treia se va îndeletnici cu critica cărților пой 
eşite în deosăbitele provincii a vechei Dacii. Partea a patra, numită 
„Telegraful Daciei", ne va da instiint&ri de cărțile ce au să iasă in putin, 
de cele ce au ieşit de subt tipar, relaţii de adunările inväfatilor români, 
știri despre literatorii noştri şi, în sfîrşit, tot ce poate fi vrednic de însemnat 
pentru publicul român. 


Iași, 30 ghenarie 1840 
Redactorul răspunzător 


M. Kogălniceanu 


m După „Dacia litterară”, Iasi, I, 1840, p. 1—8 (ed. II, 1859, p. VII—XII); „Curierul roma- 
nese”, ХІ, 1840, 29 martie, p. 107—109; si „Foaie pentru minte”, 111, 1840, 28 aprilie, p. 142— 
144. Pentru ediţiile ulterioare vezi Al. Zub, Mikail Kogdiniceanu 1817—1891. Biobibliografie, 
Bucuresti, 1971, p. 14—15; de asemenea, M. Kogälniceanu, Opere, I. Ediţia D. Simonescu, 
Bucuresti, Editura Academiei, 1974, p. 221—225. 


m © „La 1828: reposat C. Roset a publicat în Lipsca cîteva numere din Fama Lipsc, сез dintii 
foaie românească”, (Notă adausă de ,,Curieru] rom.”, reprodusă $i de „Foaie pentru minte”). 
{— Numărul 7 al foii sună astfel: „Fama Lipschii pentru Dajia”, $i anul apariţiei este 1827. 
Vezi Marina Cristea, Primul ziar rcmänesc. „Fama Lifschis", în „Gazeta literară” din 3 febr. 
1966], ** ,,Putine foi din Curierul rcmánesc s-au împărţit în Moldavia în anul dintii din care nici 
nu va fj remas vreuna, $i pentru aceasta d. redactorul Daciei Litterare aratä pe Curierul mai 
june decit Albina, în vreme ce el s-a început la 10 april 1829, si Albina, dupe citeva luni mai 
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la urmă; dar nu face nimic. Sintem siguri că se va indrepta aceasta în vreunul din numerile 
următoare pentru adevărul istoric”. (Nota în „Curierul rom." și „Foaie pentru minte”). *** ,,Piná 
la alt prilej pe cind avem nădejde cum că vom priimi și noi numerii Daciei, luăm o prietinească 
fadräsnealä întemeiată ре simtemintul national пой comun, a face reflecsia : cum că Foaiea pentru 
minte s.c4. niciodată nu s-au cuprins cu politica luată fn adiväratul înțeles al cuvîntului, căci 
spre acest scop, la noi sînt deschise coloanele Gazetei de Transilvania. Greutäti deosibite avem 
cu adivărat, pentru care nu putem lua aminte la toţi pașii ce-i fac provintiile vecine în lite- 
raturä. Însă pina cînd foile si cărțile românești nu vor putea trece din o ţară fn alta, cum trec 
cele în alte limbi scrise, putem aştepta mai mari înlesniri? Ins. Redac. Foi”. 


PATRIOTICE DORINȚE... 


A. HÂJDEU, ,SUVENIRE DE CELE TRECUTE, IDEE DE CELE DE FAȚĂ 
ŞI ARATARE DE CELE VIITOARE A MOLDAVIEI” 


„A. Hâjdău, efor scoalei finutale din Hotin, carele au făcut atita 

sensatie prin cuvintul ce au rostit sunt acum doi ani la prilejul unui 
ecsamen (vezi „,Curierul'“ n. 10), la 24 iunie 1840, în seanfa publică anuală 
a accesi gcoale, au cetit un nou cuvint intitulat ,,Suvenire de cele trecute, 
idee de cele de față şi arătare dz cele viitoare a Moldaviei‘‘. Ne pare rău 
că ca români nu putem mărturisi cu mindrie toate cîte se cuprind in acest 
cuvînt, și că numai următorul period este vrednic de cinstea natiei noastre : 


„0, nație românească, nație de pe acum slăvită între toate popoarele cele 
mai faimoase prin suvenirele istorice a vremei trecute şi prin constituția poli- 
ticá de astăzi(?), adu-{i aminte că soarta ta este ca să le întreci pre toate 
odată, prin civilizația şi prin o slavă care naște din cultura științelor şi a 
artelor, cum celelalte popoare te întrec prin marea întindere a împărățiilor 
lor, și prin aceea slavă a răsboaielor. În adevăr, dacă noi vom arunca о cău- 
tătură asupra acelor popoare care şi-au cîștigat un nume faimos în analele 
istoriei, noi vedem că cel mai slab din toate prin întinderea pămîntului si 
prin numărul cetățenilor au întrecut toate natiile prin renumele său. Atenienii 
avea deabia a zecea parte a Greciei, și cu toate aceste aducerea aminte a 
lor strălucește încă cu cea mai frumoasă lumină. Care este oare pricina aceestei 
străluciri ? Negregit că nu-i pentru că vetejia lor le-au dat în vreme de sese 
zeci de ani domnia peste toți ceilalți greci, nu pentru că au biruit armiile 
nenumărate a perșilor la Maraton, la Salamina, la Platea, la Micale. 
Dar au creat științele si artele; dar au cultivat învățăturile şi au rădicat 
vecinicile monumente a geniului ; au aprins făclia filosofiei, au purtat lumina 
ei la toate popoarele, și le-au arătat împreună cu științele și cu artele care 
infrumuseleazä viea[a și virtuțile care-i dau un adevărat pret. Prin aceasta 
mica noastră Moldovă poate şi trebue să ajungă si ea la mărire!” 


Să dea Dumnezeu să se împlinească aceste patriotice dorinţe ` feste 
care bun român le face, dar. ,. 
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D.A. Häjdeu este pînă acum cunoscut in Dacia numai prin prealäudatul 
sáu cuvint asupra vechei slave a Moldaviei, insä lucrárile sale nu se márgi- 
nesc în atita. D-lui, deşi in limba rusascá, au lucrat multe si mari, si mai 
toate in folosul patriei sale. Nu socotim dar fárá interes de a face cunoscut 
cetitorilor nostri productiile d. Hájdeu precum ne le-au impärtäsit 
D. Cavalerul C. Stamati, alt literator roman care are un  porto- 
foliu plin de frumoase compuneri a sale, care nádejduim vor vedea in 
putin lumina zilei. 

D. A. Hájdeu au publicat piná acum: 

in „Vestnik Evropy za 1830" : 1) Cintece istorice a Moldavici ; 2) Poves- 
tea lui Duca Vodă; 

in , Molva" 1834: 1) O legendă asupra lui Petrecetcu; 2) Judecată la săr- 
däria de Orhei; 3) Cugetări moldoveneşti ; 

în ,, Teleskop" : I) Despre litteratorii Besarabiei; 1834; 2) Cintecele popu- 
lare a Moldaviei în privire istorică, 1833; 3) Scrisoare asupra importentiei 
limbei româneşti pentru cunoştinţa istoriei rusești ; 

în „Listki sel'kcago obBétestva" v Odesa [sic]: 1) Scrisoare cătră d. 
Alecsandru Sturza asupra gospodăriei cimpests a Besarabiei ; 2) Eleana, 
Jiica lui Stefan cel Mare. 

D. Hăjdeu au mai compus încă Botanica Moldaviei, ruseşte şi româneşte, 
nepublicată încă, si se indeletniceste cu scrierea unui Dicţionar românesc $i 
rusesc. 


m După „Dacia litterarä”, I, 1840, nr. 5—6, p. 479—4E0 (fără titlu, în Partea IV, Telegraful 
Daciei) ; ediția II, 1859, р. 348—348; același text reprodus în „Foaie pentru minte", IV, 1841, 
nr. 47, 23 Noemvrie, р. 369—370 (cu titlul Semne de viafa națională şi în Besarabia), si M. 
Kogălniceanu, Opere alese, ediție Ingrijitä de I, A. Sorcca, ed. II, Chișinău 1966, p. 183—184. 


„SĂ NE TINEM DE LIMBA, 
DE ISTORIA NOASTRĂ” 


M. KOGĂLNICEANU, INTRODUCTIE LA „ARHIVA ROMÂNEASCĂ” 


A: trecut acum mai mult de două sutimi de ani de cînd Opitz, in 
versele sale, vechi de formă, dar nouă de idei, cinta numele românilor. 


Doch ewre Sprache bleibt noch hier auff diesen Tag, 
Darob sich dann ein Mensch gar billich wundern mag, 
Italien hat selbst nicht viel von seinem Alten, 
Ingleichen Spanien vnd Gallia behalten : 

Wie wenig di8 nun kann den Römern ehnlich seyn, 
So nahe sind verwandt Wallachisch vnd Latein. 

Es steckt manch edles Blut in kleinen Bawrenhütten, 
Daß noch den alten Brauch vnd Art der alten Sitten 
Nicht gänzlich abgelegt... 
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Die Menscher, die noch jetzt fast Rómisch Muster tragen 
Zwar schlecht, doch witzig sind, viel dencken, wenig sagen, 
Vnd was ich weiter nicht mag bringen auff die Bahn, 
Dadurch ich sonsten wol in argwohn kommen kann! 

De atunce ce am făcut, cum ne-am schimbat! În bine sau în rău? 
Aceasta stränepofii nostri vor putea judica. Noi sîntem încă prea aproa- 
pe de intimplárile care au adus o prăpastie între românii cei vechi si noi; 
sîntem prea aproape de volcan ; ura, interesul, pisma, toate patimile cele 
mici trăiesc încă; prefacerea n-au încetat încă. Nu putem dar cunoaşte 
rezultatul acelor întîmplări, nu știm ce soarta ne pregătește. Însă în orice 
chip suvenirile strămoşeşti nu pot să ne strice; fie ca Dumnezeu să ne 
păstreze români, fie ca soarta să ne nimicnicească, trebuie să fim mîndri 
de vechea slavă a strămoşilor. Faptele noastre de astăzi sint așa de mici, 
aga de neînsemnate, potrivindu-le cu faptele românilor celor vechi, încit, 
dacă ne-am lepäda si de slava, ce inrtureazá din ele și pind astăzi asupra 
noastră, cu ce ne-am înfățișa înaintea marelui judecător? Natiile, ca si 
oamenii îndeosebi, îşi au solia lor pe pămînt și sînt răspunzetoare de petre- 
cerea lor aici jos. Omul este ráspunzetor pentru faptele sale, natia pentru 
slava ce au cîştigat, pentru pămîntul ce i s-au dat spre moştenire. 

Ce ticăloşie ar fi pentru noi, mici în starea de astăzi, slabi în viitorie, 
fără suveniruri vechi, disprefuind trecutele, negîndind la cele viitoare, 
nefolosindu-ne de cele de față ! Într-o asa stare oare n-am fi copti pentru 
peire, oare solia noastră nu ni s-a sfîrşit pe pămint, oare nu ni-au venit 
rîndul ca să trăim numai în istorie şi încă ş-atunce dacă vom ave istorie? 

Ba nu, vremea peirei nu ni-au venit, sîngele nostru este tînăr, pentru 
că este înnoit prin nenorociri. Vom ave încă zile frumoase pe pămint. Dar 
pentru a le avea trebuie să ne cunoaştem solia ce Dumnezeu ni-au dat, 
trebuie să fim vrednici de bunätätile ce cerul ni-au dăruit cu atîta fmbelsu- 
gare, trebue să ne ținem în unire, trebuie să sporim în bine. Să ne ţinem 
mai ales de cele trecute, ele pot să ne scape de peire. Să ne finem de 
obiceiurile strămoșești, atît cît nu sînt împotriva dreptei cugetări. Să ne 
ținem de limba, de istoria noastră, cum se fine un om în primejdie de а se 
îneca de präjina ce i se aruncă spre scăpare. Istoria românească mai ales 
să ne fie cartea de căpetenie, să ne fie paladiul nafionalitäfii noastre. 
Íntr-insa vom învăţa ce am făcut şi ce avem să mai facem; printr-insa vom 
prevede viitorul, printr-insa vom fi români, căci istoria este inÁsura sau 
metrul prin care se poate sti dacă un popor propäseste sau dacă se înapo- 
iază. Intrebati, dar, istoria şi veti sti ce sintem, de unde venim şi unde mer- 
gem. De unde venim şi unde mergem, trecutul şi viitorul, iată toată fiinţa 
noastră, iată mijlocul de a ne cunoaşte. 

Dar istoria noastră unde este, cine o ştie, cine о ceteste, cine-și bate 
capul într-o epohá așa de materială, aga de egoistă să gindească la istorie, 
la nație, la viitor? 

Istoria noastră este în tradițiile poporului, în movilile nenumărate ce 
impestrifeazä întinsele noastre cimpii, în minästirile ce cuviosii și vitejii 





www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSORI 


nostri domni au zidit in aducerea-aminte a biruinfilor cistigate, in hrisoave 
$i în urice gi, în sfirgit, în hronicele Grecenilor, Popestilor, Urechestilor, 
Costinestilor si a atitor alti bărbați cari într-o mînă tinea sabia spre apá- 
rarea patriei si întru alta condeiul spre a scrie märetele lor fapte. Sipe 
aceşti cine-i ştie, cine i-au cetit, cine i-au publicat, cine li-au înălțat vreun 
monument? Vremea şi nepăsarea compatriotilor ni-au ascuns pentru tot- 
deauna leagănul, viata, faptele, moartea lor ; încă putin şi ar peri şi scrie- 
rile lor, și numele lor ar rămîne sterpe şi seci, ca a lui Samuil Dascalul, 
ca a lui Evstratie logofátul* şi a atitor alti mulți carii s-au indeletnicit 
cu scrierea intimplärilor Moldaviei** a cărora le cunoaştem de-abia numele, 
fără a şti ce au scris, ce au făcut. 

Spre a păstra românilor acest paladium, adecă scrierile acestor bărbaţi, A păstra 
noi ne-am propus să publicăm o colecţie a tutulor hronicarilor Valahiei acest 
si Moldaviei. Această întreprindere însă este asa de mare, cere aga de paladium 
insämnate jertfe in timp si bani, si mijloacele noastre sint asa de mici, 
încît noi însune nu putem să hotárim epoha publicării ei. Atita putem 
sigur inchizeglui cá numai $i numai sá vedem ceva ajutor siimbräfosare si 
nici o trudá nu ne va párea prea grea ca sá punem tn lucrare indatorirea ce 
luäm asuprä-ne. 

Insä, fiindcá afar de letopisite stnt multe urice gi documente vechi nu 
mai putin interesante decît acele hronice, noi am hotärft să Intocmim o 
colectie istoricá care sá cuprindá numai scrieri gi acte vechi ce ar putea 
deslusi istoria románeascá si starea lucrurilor trecute. Aceastá colectie este 
„Arhiva românească”, a căreia tendinţă nu poate decit să fie bine primită 
de toți acei ce-şi iubesc patria. 

Noi ne mărginim în aceasta ; urma şi isprava vor dovedi folosul unei 
asemenea întreprinderi. Spre închiere poftim pre toţi acei ce au documente, 
care pot respunde scopului nostru, să le împărtășească Redactiei, care se va 
grăbi a le publica. 

În instiintarea dintei făcută ,,Arhiva‘* era să easă de patru ori pe an. 
Însă mai multe greutăţi impotrivindu-se acestii măsuri, noi am schimbat 
modul publicaţiei şi aga ,, Arhiva’ va egi odată pe an, într-un tom de 24 
coale în 8°. Cuprinsul ei cel serios se potrivește mai bine cu această prefa- 
cere. 

Numărul cetitorilor colecției fiind foarte mic, noi nu tipărim decit о 
sută de ecsemplare, din care mai mult de jumătate se împart gratis. Din 
aceste fieste care se poate lămuri că interesul bánesc nu este nici de cum 
scopul noastru. 


M. Kogălniceanu 


@ „Arhiva românească”, Iași, I, 1840/1841, p. III—VIII. Pentru ediţiile ulterioare vezi: М; 
Kogălniceanu, Opere, II, Scrieri istorice. Ediţia Al, Zub, București, Edit. Academiei, 1976, p: 
403— 406. 
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@ 1. Pasajul extras din poemul lui Martin Opitz (7507—1639) — Zlatna oder der Ruhe dcs Ge- 
müthes — in traducerea literă făcută de George Coșbuc, intitulată Zlaina, sună astfel: 


„Şi totuși limba voastră prin timpi s-a strecurat 
Întreagă-ncit cu dreptul e lucru de mirat. 
Italia chiar este departe de tulpină 
Si-ntocmai Esperida și Galia vecină ; 

Pe cit de puţin ele cu Roma se unesc, 

Pe atit de mult unit e poporul românesc, 

În fiece colibă cu paie acoperită 

Un sînge nobil spune că limba moștenită 

Şi azi e tot aceiași, că datinele sunt 

Păstrate cu credinţă, c-al vostru-mbräcämint 
Şi jocul chiar e martor c-avefi tulpină veche, 


* * е е э EN э э э э э о 


Dar ce s& zic acuma de fetele romäne? 
Modeste, dar cu spirit; pe buza lor pufine 
Cuvinte apar, cu toate că știu cugeta mult; 
Putcre-aș despre ele vorbi destul, ci-nfine 
Mă tem că o să cadă prepusuri peste mine. 


După Ше Dăianu, Poetul silezian Martin Opits și românii din Transilvania, Alba Iulia, 1946, 
P. 22 (anexă). N.B.: M. Opitz a funcţionat ca profesor Ja Colegiul Bethlen din Alta Iulia. 
* Miron Costin ne arată că $i Samui] și Evstratie au scris letopisefe, care încă pind aci m nu s-au 
putut găsi. — M.K. ** Numele tuturor acestor hronicari se află în letopisejul lui Misail Călu- 
Багш], carele au trăit după vornicul Ureche $i înaintea lui Miron Costin, în're 1600 şi 1650. — 
м.к. 
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Ш. Mișcarea din 1840 


ACEST SCOP DE REVOLUTIE 
S-AR FI ORGANIZÍND DE TREI ANI 


DEZVÁLUIRI ANONIME 1 


^ 
Г capitala Bucurestilor alcátuesc seantii supt mare cumpăt, lucrează, 


chibzuesc asupra unui scopos de revolutie si a unor sfirgituri la care 

nädäjduesc să ajungă ; acest scop să zice că s-ar fi organizind de trei ani; 
cele mai de căpetenie şi legiuitoare mádulare a acestor sesii pre cit s-a putut 
cunoaște sint cele următoare : 

Moroiu?, 

Murgu, fostul a să așeza în clas de profesor, 

Vaian, pansioneru?, 

Costache Belu, 

Miticá Filipescu. 


Consulatu englezesc, care sá intrebuinfeazá ра tainá, si alfii carei nu 
să iubesc, dar asemenea să întrebuințează pă taină, din [de?] aceasta soție- 
tate, prin apostoli ce au räspindifi carei să zic ca să întrebuințează după 
metodul Frantifi] cu regula probaganta ; 


Se simte si se vede o insuflare de nebunie in duhurile multor de clasul 
al 2-lea si al 3-lea pärtinitori desnädäjduifi, si chiar in unii din amploiati 
de ramura administrativă si judecătorească să ostenesc cu tot dinadinsul 
a răzbi şi în partea militară si politieneascä ` acum stáruesc cu denadinsul 
a înființa o Bangá națională ca să să poată sluji la cheltuelele ecstraordi- 
nare, în cumpărătoarea gebhanelei şi a armelor ce zic că le mai lipsesc; 
însă nu pot a o rosti cu desăvirşire ; pentru acest sfirșit s-au ostenit destul 
prin energia lui Vaian, ca să alieze ai pe bogatu Vilara, dar cerutule din 
partea acestui din urmă temeiuri de descoperirea a toatei comunicații au 
dat pricină de neîncredere, şi au rămas neapropiat. 


La 24 ale trecutului octobrie au mai plecat 2 apostoli, Marin Serghiescu, 
amploiat al Vistierii, însoţit de un Telegescu, fostul în slujba miliții, să 
meargă la Pitesti să să înțeleagă cu partizani, profesoru şcolii si alti necu- 
noscuti ; deacolo la Vilcea, de [la] Vilcea la Gorju ; aci zic că este aripa сеа 
mai de nădejde avind pă un Damian Prodan, pă un Rädusanu, pă un Popesc 
şi alti, căpetenii a unii trupe nationale cu armele trebuincioase pă care 
zic că stăpînirea socotesc că le-au ridicat pă toate după o punere la cale 
ce ar fi întreprins mai dinainte ; de acolea la Cerneti, să să înțeleagă ase- 
menca cu partizanii, profesorul şcolii, şi alţi necunoscuți ; însă cu mergerea 
pomenitilor apostoli, să alieze si pă ocirmuitorul județului, Glogoveanu, 


initiatii ei; 


Sfera 
sociala 
lărgită ... 


Centre 
revolutionare 
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pregătirilor ... 


Colonelul 
Câmpineanu 
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$i pá un Ciupagea de acolo carei dupa alte infelesuri ar fi de acelag simfu 
revoltant. 

Însfirşit in această sofietate prin oarecare ecsperientä să simte cu în- 
credinfare o pregătire revolufioasä. Scoposul, nelegiuitul scop este chipzuit 
şi hotărit, că după ce să vor asigura despre toate şi mai cu seamă despre 
aprinderea si revoltarea unei părți însemnată de norod, să puie la cale pro- 
ectul întocmit si care să mărgineşte de a însemna o seară de teatru sau 
de o altfel de adunare, și prin coloane, pă de o parte să îngrijească aci de la 
Măria Sa pina la cel mai după urmă boer de clasul l-iu şi căpetenie mili- 
tară, iar pă de alta, pă ceilalți, citi vor lipsi, pă la casele lor, și cu acest 
mijloc luînd guvernul, să-l incredinfeze colonelului Câmpineanu cu putere 
absolută ; apoi deodată cu înformarea guvernului după proecturile pregă- 
tite să îndrepteze protesturile întocmite către curțile străine, cuvintele si 
temeiurile chipzuite de legislatorii sofietáfii. 


m Arh. St. Buc., fond Alexandru Ghica, dos. 290 (Transcriere Vladimir Ghika). Comunicatä 
de Florica Ranca, arhivistä. 


W 1. Autorul destäinuirilor nu este indicat. Lui Vladimir Ghika, cel care a transcris in Intregime 

fondul de arhivă aparfinind domnitorului Alexandru Ghica, i s-a părut a recunoaste scrisul 
lui Macedonski. Ipoteza nu e plauzibilă în primul rînd pentru faptu! că Macedonski, în acest 
caz, nu ar mai fi fost condamnat la opt ani de inchisoare... 2, Constantin Moroiu, profesorul 
de la Sf. Sava. 3. J.A. Vaillant a fost şi director de pension, 


PENTRU О ,OCÍRMUIRE REPUBLICANĂ... 
NOUĂ ROMANĂ“ 


CONCLUZIILE DIN RAPORTUL CĂTRE DOMNITOR AL COMISIEI DE ANCHETĂ 


Înălțimii sale Domn şi stäpinitor a toată Tara-Rumäneascä 
Alexandru Dimitrie Ghica Vvd. 
Raport. 


C= ce prin luminatul Märii Voastre ofis de supt No. 633, dat 
către departamentul din läuntru, afi binevoit a întocmi spre cerce- 
tarea celor prinşi în tainică cugetare de conspirație împotriva obläduirii 
färei şi liniștei obşteşti; după toate cercetările ce cu diamăruntul gi cea mai 
mare pătrundere au făcut tuturor celor ce s-au descoperit înclinați în aceas- 
tă tainică uneltire, şi саге în tot cursul acestii vremi s-au aflat închişi cite 
unul singur, în deosebite locuri, fără a putea avea unul cu altul nici un 
fel de înttinire sau comunicație, decît numai cînd s-au confruntat unul cu 
altul, chiar înaintea comisii, spre descoperirea adevărului, la cîte din ară- 
tările unor dintringii să vedea oaregcare tagă sau nepotrivire ; 
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Sävirsindu-si acum ale ei lucrári, nu lipseste a supune plecat la cunos- 
tinta Înältimii Voastre arätärile ce au făcut fiescare prin ale lor tacriruri, 
scrise chiar de dinsii si supt ale lor iscálituri. . . 


Asadarä din toatä aceastá cercetare ce au facut comisia gi din toatä 
coprinderea descrierii dá mai sus, să alege concluzia următoare: 

că și cugetul și mijloacele întrebuințate dă acest complot sint acelea cîte 
prin broșurile fostului amploiat din consulatul franfozesc de aici, Colson, 
să mărturisește ; 

că s-au fost uneltit fiind încă el aici si carele avea scop de răscoală spre 
răsturnarea guvernului $i a politiceştii stări a Valahiei; 

că mărginindu-se comisia în cercetarea pufinilor hirtii ce s-au găsit la 
acești de mai sus zisi, ele dovedesc că ei au fost cele mai de jos organe ale 
întreprinderii, $i că căpeteniile ce arată că-i întrebuința urmează fireşte să 
fi avut înclinări de aceste fire mai întinse, care nu s-au putut descoperi, 
pentrucă din lipsirea Máriei Tale de aici rădicarea lor şi călcarea hirtiilor 
lor nu s-au putut face îndată; 

că cu toate cá d[umnea]lui căminarul Filipescu n-au vrut să răspunză 
comisiei, după care ea nu poate da nici o deslușire de întinderea lucrurilor 
sale, dar după arátárile celorlalți toţi, cei întîi începători să văd d-lui pro- 
fesorul Valiian și cu profesorul Murgu, că aceşti cite trei au fost cirme si 
poväfuitorii acestii întreprinderi ; 

că adunările dă chibzuire să făcea mai de multe ori la Filipescu gi la 
Murgu ; 

că Filipescu prin Baronescu (căruia precum să vede îi impärtäsise planu- 
rile sale) au unit la această cugetare şi pă Marin și Telegescu, ca prin aceştia 
să înmulțească numărul conspiratorilor ; 

că aceşti doi din urmă, fieșcare în parte comunica şi către alții planurile 
lor. Tot aceştia au tras în partă-le și pă Rădoșanul din județul Gorjului, 
intelegindu-s& cu el a le stringe oameni du peste Olt, pă care l-au reco- 
minduit si căminarului Filipescu, şi prin a tuturor chibzuire s-au hotărît 
stringerea oamenilor, făgăduindu-le el a o pune şi în lucrare după întoarcere 
la casa sa; 

că pă lingă aceasta s-au mai unit cu el gi iuncărul Bălcescu, Sotir şi 
Cämäräsäscu, carii asemenea să aduna cu toții în sfaturile се să făcea pen- 
tru această pricină; 

că Marin şi Sotir au mai comunicat aceste planuri ale lor sărdarului 
Machedonschi şi lui Mihail Molăjescu ; 

că sfirsitul acestei conspirații era ca după ce să va forma un număr 
mai însemnat de oameni ce să nădăjduia a-i stringe, prin Rădoșanul, du 
peste Olt si de aici (pă care chibzuia a-i aduna cu nebăgare de seamă, 
rînduri, rînduri, la o moșie ce voia să ia cu arendă în marginea Bucuresti- 
lor, pă seama profesorului Valiian) ; cu aceştia în vre-o seară fără veste, 
Sau la vre un bal sau la teatru, să năvălească asupra stápinitorului și a 


14-c. 587 
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„să 
înființeze 

o oblăduire 
revolu- 
tionarä‘ 


38 
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tuturor celor mai mari, sä rästoarne obláduirea de astázi, 5% desfiinteze cea 
de astăzi politiceascá organizație a țării, să înființeze îndată o vremelnicá 
oblăduire revoluționară supt numele dă un Directoar, alcătuit de şease mă- 
dulari si un prezident ; prin aceştia să întocmească o nouă constitutiea țării, 
statornicită pă niște închipuiri de pravili ce întocmise între dinsii, să for- 
meze oştire revoluţionară, să däsfiinteze proprietatea si în sfîrşit să intoc- 
mească viitoarea obláduire a țării într-o ocirmuire republicană, dînd numire 
țării de nouă romana ; 

iar rezultaturile acestor nălucite primejdioase închipuiri să poate ju- 
deca că nu putea fi altele decit o obsteascá dărăpănare tuturor clasurilor 
lăcuitorilor țării, o ginărală sfăşiere şi hrăpire a stării tuturora, o grozavă 
vărsare de singe a multor nevinovaţi si poate si o amerintare a pierderii 
drepturilor dă care să bucură astăzi această țară. 

Acestea fiind, luminate doamne, cercetările şi descoperirile ce au făcut 
comisia, le supune plecat la cunoștința Inälfimei Voastre spre a da lumi- 
nată poruncă dă urmare. 


C. Ghica, Manolache Florescu, 
loan Manul, N. Golescu 


m B.A.R., Doc. 134/DCCCLXXXII (fost ms. 1 140). Textul integral e publicat — fără indicarea 
izvorului și făcă semnături — in Ioan C. Filitti, Turburdri revoluționare în Tara Românească inira 
anii 1846—1843. Extras din Analele Acad. Rom., t. XXXIV, Mem. Sect. Istorice, Bucuresti, 19124 
р. 54—82. 


m 1. Raportul a fost fncheiat la 10 dec. 1840. 


„SĂ SCAPAM PE CAMPINEANUL...” 


C. BOLLIAC, MARSILIEZA ROMÂNILOR (1840) 


edeti, frati, ce chinuire ! au năvălit preste noi ! 
Ce jug! ce foc! ce peire! si rábdám ca niste boi !? 
Vedeti, frati, pe Cámpineanul 
Cel mai bun dintre rumäni, 
În temniță la Mărgineanul, 
Cum îl muncesc aşti păgini! 


Fraţi, aidefi la Márgineanul, 
S& scápám pe Cámpineanul ! 


Numai el s& alesese, 
Numai el era roman, 
Numai el sÁ hotärise 

Să stea pept astui pägin ! 
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El igi perde stare, viafä, 
Numai pentru noi muncind ! 
$i noi cu inimi de ghiafá, 
Privim la Omul murind ! 


Frati, aideti la Márgineanul, 
Să scăpăm pre Campineanul ! 


Tiranii cari beau singe! 

$i máninc trup omenesc ! 

O sá-nceapá a ni stringe, 
Şi-a ne frige cum doresc! 
Streinii ni iau avutul, 
Streinii ni stápinesc, 

Ni-au vindut la ruşi cu totul, 
S-au dus neamul românesc ! 


Fraţi, aideti la Márgineanul, 
Să scăpăm pre Câmpineanul ! 


Tiranul este un cine, 
Ni-au vindut la papistasi ! 
O să dám copii pe pine 
Pribegind fără lăcaş ! 
$-om muri dacă noi їп$іі 
Tot ca boii vom räbda ! 
Särifi, copii, dati intr-ingii 
- D-acesti cini doar vom scăpa | 


Frati, aideti la Márgineanul, 
Sá scápám pre Cämpineanul ! 


Voi! cari strigati la lume 
Boerilor deputati ; 

Voi 1 cari doriţi un nume 

De patrioţi nestricati!. . . 
Jertfa o vindeti pe ranguri, 
$i priviti cum 11 c&snesc, 
Mini o sä vedefi in streanguri 
Cioaräle că v-o ocolesc ! 


Frati, aideti la Márgineanul, 
S& scápám pre Cämpineanul 1 


Prea sfinte Mitropolite ! 
Dacă ești român curat]. . . 
Ímbracá hainile sfinte, 

Şi ni scapă pe ăst bărbat! 


www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSORI 





163 





1848 LA ROMÂNI 


164 


39 


Dumnezeu o să-ți plătească 
Vei fi în veci blagoslovit 1 

Iar de nu să te goneascä 1 

Si să fii afurisit 11 


Fraţi, aideti la Märgineanul, 
Să scăpăm pre Câmpineanul t 


@ B:A.R:, ms: rom. 21, f; 31—32. 


SENTINTADECONDAMNARE 
DATÀ 
DE „DIVANURILE IMPREUNATE” 


1841 aprilie 9. Astăzi, miercuri, s-au hotărît de noi suptiscälifii că 
vina piritilor fiind de fire criminală, după punctul prăvilei de la partea a 
6-lea cap. I-u 1.1 89, articolu a 2-lea, şi, prin urmare, neputind fi ei apärafi 
de osinda criminală, urma a-și lua toti osînda ocnii. Dar fiindcă unii din 
ei sä dovedesc complotisti cu lucrare si altii ocrotitori gi täinuitori acestii 
nelegiuite fapte, fiestecare dintr-ingii să-şi ia pedeapsa după chipul urmă- 
tor: 

Län. Marin Serghiescu, Sotir Geran, C. Telegescu si Grigorie Radoganu 
să să trimifä la ocnă pă ani zece. 

2-lea. Serdaru Machidonschi, C. Baronescu, C. Cămărăşescul, Mihail 
Molojescu, căminaru Mitică Filipescu, ca nişte cunoscători acestii fapte şi 
ocrotitori cu tăinuire, la închisoarea Znagovului pă ani opt. 

3-lea. Iuncárul Nicolaie Bălcescu, şi de este în categoriea celor din urmă, 
dar nevirstnic aflindu-să, după partea I-a de la art. 60 din condica nouă, 
să să trimifá la mănăstirea Mărginenii pă soroc de trei ani. 

4-lea. Efthimiie Murgu si Valiian, măcar că să află acum depärtati din 
Printipat, dar cinstita administraţie va fi cu privighere a nu îngădui tntoar- 
cerea lor, şi dacă să va întîmpla prin tainic mijloc a intra în Printipat, prin- 
zîndu-să, să va da jiodecätii criminale dă a hotárt osinda vinii lor. 

5-lea. Dar Anton Panovschi rămiind cu închisoarea ce au cercat să să 
sloboază de supt arest, fiind supus privegherii politienesti pă soroc de ani 
doi. 
Manolachi Arghiropulo‘, Nicolaie Sutul, 
A. Florescul, I. Golescul, Iorgu Văcărescul 


Am ascultat hotărîrea Cinstitelor Divanuri, ni s-au făcut cunoscut st 
sorocul apelajiei de zile şase. 
1841 apr. 11 
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Li s-au facut cunoscut şi nu au vrut să iscáleascá nici unul. 
1841 apr. 11 


N. Golescu 


@ B.A.R., doc. S/DCCCLXXXI, (Copie); G. Zane, Mijcares revolufionard de la 1840 din Tara 
Românească, în Studii și materiale da istorie modernd, III, 1963, p, 291—292, 


B 1; List, pagină. 


NEVOIADE REFORME SOCIALE SI 
ECONOMICE 


MITICA FILIPESCU, PROFESIUNE DE CREDINTÁ POLITICA 


deile enunfate in cuprinsul atit de restrins al acestei schite dovedesc 
îndeajuns că n-aş putea fiacuzatcu temi nici de utopie, nici de pro- 
pagandä. Nu fac parte nici din una, nici din cealaltä. 

Fiind, mai presus de toate, prieten al ordinii, sínt partizanul sincer al 
Ambunätätirilor treptate si paşnice. Cedant arma togae! Negocierile diplo- 
matice sint cele care hotárásc astázi soarta popoarelor in mult mai mare 
mäsurä decit bátáliile; condeiul face mai mult dectt sabia. 

Scriind aceste citeva rinduri, am socotit cá-mi fac datoria de bun cetá- 
tean. Dach strádaniile mele vor fi tncununate de succes, voi considera cá 
am slujit interesele tuturor si nu сапта unui partid. 

Îndräznesc să sper că intențiile mele se vor bucura de fngäduintä. 
De abia am ieşit din închisoare, unde am zăcut şase luni într-o carceră, desi 
nevinovăția mea a fost dovedită juridic, că mă şi simt chinuit de nevoia de 
a-mi scrie profesiunea de credință politică. 

Poziția socială pe саге o ocup e o chezăşie incontestabilă a curäteniei 
sentimentelor mele. 


Nu există observator impartial care 5% tägäduiascä răul ce macină 
societatea românească. De unde vine el? Cum poate fi stirpit? Misiunea 
e grea ; şi mai presus de, puterile mele. Voi incerca s-o abordez în mod des- 
chis. 


Tara Românească, агі attt de favorizată de natură, este prost cirmuitä. 
Nu există siguranță nici pentru persoane, nici pentru bunuri. Guvernanfii 
se substituie legii după bunul lor plac. De aici, atitea acte arbitrare, atitea 
tntemnifiri fără motiv, atitea surghiuniri fără judecată prealabilă, atitea 
sentințe nedrepte sau, mai degrabă, atitea avize individuale care n-au sau 
nu pot să aibă nici un temei legal. Ar trebui să scriu volume întregi ca să 
expun toate abuzurile de putere. Din fericire, ele sint de notorietate pu- 
blică ; opinia publică le-a înfierat. Actuala administrație atacă însuşi izvo- 
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rul bogăției nationale. Ca să aibă fructul, taie copacul din rădăcină. Nein- 
telegind că, dacă țăranul, care suportă toate poverile, este sărac, statul nu 
poate să nu fie la fel, ea le îngăduie unor persoane lipsite de orice scrupule, 
care dau pämint în arendă, să-i stoarcá pe clăcași (mici arendasi). Totuși, 
venitul public, nefiind altceva decit o parte a bogăției private care trece 
de la particulari la cirmuire, cu cit bogăția particularilor este mai mare, cu 
atit va fi mai mare şi partea pe care ei vor putea să o rezerve, fără să se 
simtă strimtorafi, pentru a face față nevoilor statului. 

O privire asupra drepturilor şi datoriilor clăcaşilor față de moșieri va 
dezvălui pricina răului şi va da un leac sigur pentru a-l stirpi repede și 
fără perturbare. 

“Țăranul român este un mic arendaș, avind o bucată de pămînt. Fiind 
posesor al domeniului util? el îl poate lăsa moştenire urmașilor săi. Nu 
poate să fie izgonit nicicum de proprietarul domeniului direct, care nu-l 
poate sili decit să-și plătească redeventele anuale. Poate dobindi o bucată 
de pămînt liberă fie în mod gratuit, fie cu titlu oneros, și atunci, dacă vrea, 
părăseşte pămîntul pe care e stabilit. Poate, de asemenea, să-l părăsească 
plătindu-i proprietarului ceea ce îi datorează şi prevenindu-l cu şase luni 
mai înainte. 

Dar mai mult de doi țărani nu pot să părăsească anual un pămînt fara 
să aibă motive. 

Ei au acest drept în cazul în care nu li sc poate da numărul de pogoane 
cerut de lege. 

Poziţia micilor arendasi este uneori mult mai avantajoasă decît cea 
a anumitor arendasi liberi care, neposedind decit strict locul pe care e casa 
lor, sînt nevoiţi să se ducă la o depărtare de două sau trei zile, să se supună 
censului gi prestafiei pentru a se hrăni ei şi familia lor. Pînă aici e partea 
bună, acum să vedem reversul medaliei. 

“Țăranul român este supus corvezii, prestatiei sau censului. Este pus să 
facă corvezi atunci cînd mina de lucru e scumpă, este silit la prestație cînd 
finul şi cerealele au un pref ridicat, i se stoarce censul cînd prețul miinii 
de lucru, al finului şi al cerealelor nu este ridicat. Astfel, persoanele care dau 
pămînt în arendă au latitudinea să-i jecmáneascá cit vor. De aici nesfirsite 
sictieli şi jigniri. Țăranul este maltratat, legat prin învoială cu boierul, 
jumulit din ce în ce mai mult. Activitatea lui e paralizată : ise impun servi- 
tuti atunci cînd se aşteaptă mai putin. Cu toate cá legal poate să muncească 
pentru oricine se oferă să-i plătească ziua de muncă, nu-i este îngăduit să 
dispună de o zi după voia sa. În sfirșit, ве intimplä să aibă gi zile cu ploaie. 
Deşi nu e iobag, actuala sa condiţie este mai rea decit cea a sclavului. 
Mi se va spune că abuzul nu reprezintă un drept, e adevărat, cum nu se 
poate mai adevărat, dar. . . cu cerul se mai poate cădea la învoială. 

Aşadar, constatind răul, oare nu există cale de a i se găsi un remediu 
eficace, radical? De a împăca, de a combina, de a asocia toate interesele 
fără jignire, fără zguduire ? Cred cu tărie că da, ba mai mult : sint profund 
convins. E nevoie doar de înțelegere. Îl voi face pe proprietar să pipăie cu 
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degetul lui profitul pe care l-ar obține renunfind la corvoadă si cerind de ia desființarea 
micii arendasi o treime din rodul celor trei pogoane de pämint arabil acor-  corvezii 
date prin lege cläcasului şi jumătate din finul de pe cele două pogoane de 

pășune care trebuie să-i fie date în mod legal. Prestaţia pentru surplus va 

fi plătită tot în același fel. Clăcaşul primeşte patru pogoane de păşunat 

liber pentru cinci capete de vite mari, sau un număr dublu de vite mici. 

În privința excedentului, aș face următoarea deosebire : dacă pe acel pă- 

mint se găsesc tot atitea islazuri cite locuri date in arendă, li se va acorda 
întotdeauna preferinţă micilor arendasi față de toti ceilalți; dacă nu există 

islaz, micul arendas va plăti ca pret pentru dreptul de a trece cu vitele 

la păscut in comuna vecină şi pentru dreptul de păşunat liber trei piaştri 

[de] cap de vită mare, și 12 parale bune de cap de vită mică. În felul acesta 

s-ar pune repede capăt tuturor vicleșugurilor născocite de fermieri ca să 

sugă singele poporului. Venitul proprietarilor s-ar tripla, iar țăranilor li s-ar 

asigura pentru totdeauna o existență îndestulată şi fericită ; ea ar fi pizmuită 

de arendasii liberi şi ar avea faţă de ei avantajul pe care-l prezintă aproape 
întotdeauna marea cultură asupra celei mici; agricultura ar lua un nou 

avint, comerțul şi-ar dubla activitatea, bunăstarea s-ar face simțită pretu- 

tindeni, noi ne-am schimba în mod profitabil produsele brute cu mărfurile 

din țările manufacturiere, preţul unora crescind mereu, iar al celorlalte 

scăzind continuu. Toate aceste progrese nu s-ar realiza decit prin desfiinta- 

rea corvezii. Bunul simt al românului a presimtit aceasta atunci cînd a nu- 
‚mit lucru de clacă, treabă de corvoadá, o treabă făcută prost, un lucru de — »Lwrw 
nimic. Cine nu stie cá in Tara Românească doi muncitori manuali tran- de dad“, 
silvani, bulgari sau sirbi lucrează mai bine şi mai repede, dacă au leafá, о treabă 
decit patru țărani munteni care se achită de corvoadă ? Și de ce-ar fi nevoie ` făcută 
de aceasta ? S-ar beneficia de o rentă fndestulätoare : cea mai mare rentă Prost... 
funciară nu trece niciodată de o treime din produsul net; uneori ea nu 
depăşeşte nici un sfert. Țăranul аг furniza în natură, fără nici o cheltuială, 

о treime din produsul brut. El s-ar mai angaja să repare gratuit, în caz de 
inundație, digurile morilor, acolo unde există. Interesul lui, bineînțeles, face 

«lin aceasta o lege. El are nevoie să macine ráminind pe loc; aceasta l-ar 

“scuti de alergătura și de pierderea de timp legate de măcinatul în altă parte. 

Pentru transporturile pe care ar vrea să le facă proprietarul, el n-ar avea 

„decit să se înţeleagă de la om la om cu ţăranii; ar fi cu mult mai bine 

servit. 

Eu unul nu m-aş mărgini la atît, ci Las elibera pe țărani de corvoada  Corvoada 
«drumurilor. A-i constringe pe oameni, recurgind la rechizitii pentru muncă, drumurilor 
să execute lucrări publice înseamnă a-i supune la contribuția cea mai 
apăsătoare. `Сеі pe care-i sileşti să muncească, muncesc putin şi prost şi 
pierd multă vreme cînd întrerup lucrul pentru tndeletnicirile lor obișnuite. 

De altfel, majoritatea celor ce muncesc nu dau dovadă nici de priceperea, 
nici de dibăcia necesară. Starea proastă a drumurilor din Tara Românească, 
drumuri care trei sferturi din an sînt nişte hirtoape impracticabile, demons- 


trează in mod evident adevărul acestei asertiuni. Turgot, acel om cinstit 
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care voia sincer binele Franţei, ne asigură că corvoada drumurilor costa 
statul de patru ori mai multi bani decît ar fi fost necesari pentru repararea 
si întreținerea lor în cea mai bună stare. Asa că este cit se poate de evident 
că munca liberă, cu bucata, în schimbul unui salariu, este munca cea mai 
rapidă, cea mai bine executată și, în consecință, cea mai productivă. 

Dar, mi se va obiecta poate, statul nu este atît de bogat încît să avan- 
seze sume mari pentru construirea și repararea drumurilor, și trebuie să 
recunoasteti, fără prea mare greutate, că transportul mărfurilor pe drumuri 
proaste reclamă mai mult timp, mai mult capital $i mai multă muncă 
decît sint necesare pentru drumuri comode. Sint de acord. Cine ar putea-o 
tägädui? Dar mai întîi dovediti-mi că, în momentul de fata, drumurile 
noastre sînt practicabile ; contrariul sare în ochi pînă si celor mai neîncreză- 
tori. Dacă un drum bun este un instrument dintre cele mai eficace pentru 
a economisi munca, a reduce preţul obiectelor care vin de departe, a da o 
si mai mare valoare celor din ţară, a inmulti schimburile, a îmbunătăți 
toate genurile de producţie, ceea ce echivalează cu o mai mare fertilitate și 
cu о micsorare a distanțelor, un canal este de cinci ori mai util. Se ştie că 
Tara Românească este brăzdată de canale naturale în toate direcţiile. 
Ajunge să aruncăm o scurtă privire pe harta ei ca să vedem acest lucru. 
Atunci care e obstacolul care se impotriveste unei împrejurări atît de avanta- 
joase ? Obstacolul constă în faptul că apele principalelor rîuri sint secátuite 
de captările efectuate pentru alimentarea morilor de măcinat făină, care 
aduc un venit destul de modest în comparaţie cu utilitatea generală ce s-ar 
face simțită dacă aceste rîuri ar deveni navigabile sau bune pentru plută- 
rit. 

Ca să se ajungă aici n-ar fi nevoie decit să se distrugă captările de apă 
şi să se dragheze albia acestor canale naturale. S-ar acorda o despăgubire 
prealabilă proprietarilor de mori, care, în afară de aceasta, ar fi din plin 
despágubiti prin valoarea pe care ar adäuga-o päminturilor Jor canalul care 
le-ar márgini sau le-ar traversa. Interesul societăţii, bineînțeles interesul 
tuturor, impune această măsură ; el trebuie să cistige in fata proprietari- 
lor orbiti de rutină sau recalcitranfi. 

Nu-i de ajuns să probezi utilitatea unei cheltuieli necesare ; ar trebui 
să-i indici şi resursele pentru a i se face față. În această privință există două 
mijloace : unul ar fi de a concesiona, în schimbul unor taxe, dreptul de a 
construi drumuri şi de a săpa canale unor antreprenori cămătari. Pentru 
drumurile mari s-au și prezentat unii, dar cei în măsură nici n-au vrut să 
audă. Interesul particular este mai vigilent, mai activ, mai econom decît 
cel mai bun dintre guverne. S-ar prevedea ca drumurile să fie asfaltate. Al 
doilea mijloc ar fi de a obliga clerul să contribuie, deoarece el are în stăpi- 
nire $i folosință o treime din Tara Românească. Ar trebui obligat să scoată 
la iveală originalele actelor de ctitorie, acte ale căror clauze pioase, străbă- 
tute de dragoste pentru omenire, nu sînt respectate de prea fericitii nostri 
canonici. 
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Este, într-adevăr, scandalos să vezi ce potlogării se fac la arendarea pa- pymtnturile 
minturilor mănăstirești care fin de mănăstirile de la Muntele Athos, Rume- manastirilor 
lia, Muntele Sinai şi Sfintul Mormint. Aceşti ascefi de treabă nu scot mari ` tachinate ... 
“venituri de pe păminturile lăsate moștenire de testatari români. Beneficiile 
mari intră pe miinele unor hulpavi mijlocitori, care fac din devoțiune o 
meserie si un negof. Astfel, mănăstiri $i schituri de resortul așezămintelor 
susmenţionate cad toate în ruină. Ar fi de o sută de ori mai profitabil pen- 
tru agezámintele de peste Dunăre, avînd în vedere distanţa locurilor și slaba 
fidelitate a delegaților lor, să cedeze guvernului român pămînturile aflate 
în țară, în schimbul unei despăgubiri rezonabile. 


Clerul reprezintă o anomalie socială ; el formează un stat în stat. Se Clerul, 
bucură de un venit de mai multe milioane şi nu contribuie deloc la chel- „о anomalie 
tuielile societăţii, cu toate că profită de îmbunătățirile sociale care servesc socială“ 
la mărirea beneficiilor sale. Sistemul de prestație ar tripla rentele sale fun- 
ciare ; nişte drumuri bune, asfaltate, cu o lăţime de 30 de picioare, si nişte 
rîuri făcute navigabile sau bune pentru plutărit ar ridica nespus valoarea 
päminturilor sale, a acestor päminturi pe care cái de transport perfecfio- 
nate le-ar strábate in toate direcfiile, cáci el posedá o treime din Tara 
Románeascá gi ceea ce e mai bun atit din punctul de vedere al pamintului 
cit si al pozifiei. Acolo unde e vorba de profituri trebuie sá fie vorba si de 
ch eltuieli. 

Domnii care fac parte din cler au profitat de reformele introduse nu de 
mult. Acolo se statueazä cá ei vor contribui la cheltuielile statului cu o 
treime din veniturile lor. Totul a rámas literá moartá. Totugi Sublima 
Poartă nu se poate împotrivi la o măsură atit de dreaptă. Religia musul- 
mană, ca si toate celelalte, recomandă o stare plăcută călătorilor. A inlesni 
călătoriile, imbunätäfind căile de comunicaţie, este un act de pietate dum- 
nezeiascä si omenească. Este o milostenie de la sine înțeleasă si potrivită Luxul 
cu vederile respectabile ale întemeietorilor de mănăstiri, vederi pe care unii marilor 


încearcă să le denatureze. Rusia ar vrea să ocrotească în altă parte ceea Seeche 
ce a desfiinfat la ea? Acolo mänästirile sint desfiinfate, clerul primeste D. 


salariu. S-ar cuveni să se pună capăt luxului, atit de puţin cregtinesc, pe 
care îl desfășoară marii canonici, lux care contrastează în mod scandalos 
cu mizeria ţăranului. 

Drumurile bune și canalele n-ar sluji la nimic, dacă agricultura n-ar ri... 
scăpa de restrictia și uneori de prohibifia care-i este adusă comerțului cu comerțului 
grine, a cărui libertate nu este niciodată dăunătoare unei naţiuni. Experiența  cerealier 
vine în sprijinul acestei aserfiuni. Olanda, prin simplul fapt cá a acordat 
importului și exportului de grîu o libertate nelimitată, a avut în toate tim- 
purile o cantitate suficientă din această marfă atît de necesară. Cu toate că 
solul ei de-abia produce cele necesare subzistenfei locuitorilor săi pe timp 
de trei săptămîni, ea n-a suferit niciodată din pricina acelor variații bruște 


şi extraordinare ale prețului ptinii care au fost atit de funeste țărilor fertile, 
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dar al căror sistem economic nu era atît de bine întocmit. Preţul griului 
n-a suferit nicăieri mai puține variaţii decît in Olanda. 


Pentru a preintimpina anii de foamete, se va încuraja cultura cartofului, 
a acestui tubercul atît de preţios, care, după ce a fost uscat, poate fi conser- 
vat vreme foarte îndelungată. El are o legătură atît de strinsă cu principiul 
constitutiv al naturii omenești, că aş adăuga o portie de cartofi la ratia sol- 
datului şi ag încerca să fac din el principala hrană a cretinilor care întris- 
tează vederea călătorilor ce trec munții noștri. N-am nevoie de altă dovadă 
despre eficacitatea acestei hrane decit puterea și frumusețea irlandezilor. 


Țăranul român arată, firește, o repulsie pentru serviciul militar. N-ar fi 
oare un motiv hotäritor, pentru a i-l face plăcut, să fie bine tratat, iar la 
expirarea termenului, să i se procure un mic capital care, pentru un om 
chibzuit, ar fio sursá de indestulare ? Sá má explic : satele furnizeazá fiecárui 
recrut, cu titlul de bani in beneficiu, suma de trei sute de piastri, dintre 
care jumátate este inminatä in trei reprize recrutului, la sosirea sa la regi- 
ment, iar cealaltá jumátate este consemnatá Ja casa Marelui stat-major, 
Folosind aceastá sumá pentru scontarea de efecte de comerf pe termen 
scurt si acoperite cu semnáturile a trei persoane solvabile, s-ar face un dublu 
serviciu : ar fi ajutat micul negot si mica industrie care plátesc cheltuieli de 
scont exorbitante, si ar fi fructificat beneficiul soldatului. Spre a stávili 
abuzurile, cáci unde nu existá ele?, s-ar hotäri ca registrele matricule care 
constată zi de zi şi ceas de ceas efectele scontate si persoanele ce au facut 
această operaţie să fie ținute de casă la dispoziţia publicului. Cu sirguintä, 
cu inteligență, cu probitate și cu un control continuu şi riguros, cele citeva 
sute de mii de piastri ai beneficiarilor ar deveni milioane într-un răstimp 
de șase ani, termenul legal al serviciului obligatoriu, si soldatul s-ar întoarce 
la el acasă vesel, mulțumit și înlesnit. 

Situaţia financiară a țării nu este prea proastă pe hirtie. Ea prezintă 
pentru anul trecut un excedent de încasări față de cheltuieli de 1 600 000 de 
piastri. Casele de bani comunale sînt considerate a conține patru milioane. 


Pretutindeni poşta reprezintă una din ramurile venitului public. În 
Tara Românească se întîmplă contrariul : sub pretextul proastei stări a 
drumurilor, guvernul acordă anual antreprenorilor acestui serviciu un 
milion de piastri, ca primă de asigurare. Statul n-are nici o datorie. 

Cit despre neajunsurile fizice, morale şi sociale ale robiei, n-aș putea decît 
să invoc lucrarea, pe drept celebră, a domnului H. Storch 3. Mi se pare că 
ar fi uşor să ne scăpăm de această lepră socială, îngăduindu-le ţiganilor să 
se ráscumpere. Merită libertatea acela care simte cit prefuieste ca. 

Cu bunăvoință ce nu se poate face? Am scris ca să fiu cu conștiința 
împăcată. Mi-am făcut datoria, întimplă-se ce s-o întimpla. 


București, în cursul lunii aprilie 1841 


D. Filipescu 
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Textul francez 
MITICÁ FILIPESCU, PROFESSION DE FOI POLITIQUE 


Les idées émises dans le corps si mince de cette ébauche prouvent suffi- 
samment qu'on ne saurait me taxer avec raison ni d'utopie ni de propa- 
gande. Je n'appartiens ni à l'une ni à l'autre. 

Essentiellement ami de l'ordre, je suis partisan sincére des améliorations 
graduelles et pacifiques. Cedant arma togae 1. Les négociations diplomatiques 
décident aujourd'hui du sort des peuples plus que les batailles; la plume 
fait plus que l'épée. 

En traçant ces quelques lignes, j'ai cru faire acte de bon citoyen. Si le 
succés couronnait mes efforts, j'aurais servi les intéréts de tous et non 
l'affaire d'un parti. 

J’ose compter sur l'indulgence en faveur de mes intentions. A peine 
sorti de prison, op j'ai langui au secret pendant six mois, malgré mon inno- 
cence juridiquement prouvée, je me sens tourmenté du besoin de faire ma 
profession de foi politique. 

La position sociale que j'occupe garantit incontestablement la pureté 
de mes sentiments. 

Tout observateur impartial ne saurait nier le malaise qui travaille la 
société valaque. D'oü provient-il? Comment y remédier? La táche est 
grande; elle est au-dessus de mes forces. J’essaierai de l'aborder avec 
franchise. 


La Valachie, ce pays si siuguliérement favorisé de la nature, est mal 
gouvernée. Il n'y a süreté ni pour les personnes, ni pour les biens. Les gou- 
vernants substituent leur bon plaisir à la loi. De là tant d'actes d'arbitraire, 
tant d'emprisonnements sans motifs, tant d'exils sans jugement préalable, 
tant de sentences iniques ou plutót tant d'avis individuels n'ayant et ne 
pouvant avoir aucune existence légale. Il me faudrait des volumes pour 
exposer tous les abus d'autorité. Ils sont heureusement de notoriété publi- 
que ; l'opinion les a flétris. L'administration actuelle attaque la richesse 
nationale dans sa source. Pour avoir le fruit, elle coupe l'arbre au pied. Ne 
comprenant point que lorsque le paysan, qui supporte toutes les charges, 
est pauvre, l'Etat ne peut manquer de l'étre, elle laisse pressurer les klakasch 
(tenanciers) à des arendateurs sans foi niloi. Et pourtant, le revenu public 
n'étant autre chose qu'une partie de la richesse privée qui passe des parti- 
culiers au gouvernement, plus la richesse des particuliers est grande, plus 
grande aussi sera la part qu'ils pourront, sans éprouver de géne, mettre en 
réserve pour subvenir aux besoins de l'Etat. 


Un apergu des droits et des devoirs des klakasch vis-à-vis des proprié- 
taires terriens dévoilera la cause du mal et fournira un reméde infaillible 
pour l'extirper promptement et sans perturbation. 


Le paysan valaque est tenancier ayant alleu. Possesseur du domaine 


utile 2, il peut le transmettre à ses héritiers. П ne peut guère être expulsé 
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par le propriétaire du domaine direct, qui ne peut que le forcer à payer 
les redevances annuelles. Il peut acquérir un franc-alleu soit à titre gratuit, 
soit à titre onéreux, et alors il quitte, s’il veut, la terre où il est établi. TI 
peut la quitter aussi en payant ce qu'il doit au propriétaire et le prévenant 
six mois d'avance. 

Mais plus de deux paysans n'ayant pas de motifs, ne peuvent point 
quitter annuellement une terre. 

Ils ont cette faculté dans le cas ой l'on ne saurait leur fournir le nombre 
d'arpens voulu par la loi. 

La position des tenanciers est quelquefois beaucoup plus avantageuse 
que celle de certains francs-tenanciers qui, ne possédant que tout juste 
l'emplacement de leur maison, sont obligés d'aller A la distance de deux 
ou trois journées, se soumettre au cens et à la prestation pour se nourrir eux 
et leur famille. Jusqu'ici c'est le bon cóté, voyons maintenant le revers 
de la médaille. 

Le paysan valaque est sujet à la corvée, à la prestation ou au cens. On 
lui fait faire des corvées lorsque la main d’ceuvre est chére, on l'oblige à la 
prestation lorsque le foin et les céréales sont à un prix élevé, on lui extorque 
le cens lorsque le prix de la main d'oeuvre, du foin et des céréales ne sont pas 
élevés. Ainsi les arendateurs ont une grande latitude d'exercer leurs dépré- 
dations. De 14 tracasseries et des vexations sans fin. Le paysan est maltraité, 
tenu en charte privée, plumé de plus belle. Son activité est paralysée : 
on requiert ses services alors qu'il s'y attend le moins. Quoique pouvant 
légalement travailler pour quiconque lui offre de lui payer le prix de sa 
journée, il ne lui est pas loisible de disposer d'un jour à son gré. Enfin le 
jour de pluie ne marque pas de lui échoir. Quoique n'étant pas serí, sa con- 
dition actuelle ne laisse pas que d'étre pire que celle de l'esclave. On me 
dira que l'abus ne constitue pas un droit, c'est vrai, on ne peut plus vrai, 
mais... Il est avec le ciel des accommodements. 


Le mal étant constaté, n'y aurait-il pas moyen d'y apporter un reméde 
efficace, radical? De concilier, de combiner, d’associer tous les intérêts, 
sans froissement, sans secousse? Je le crois fermement, je dis plus: J'en 
suis intimement convaincu. Il n'y aurait qu'à s'entendre. Je ferais toucher 
aux propriétaires du doigt le profit qu'ils retireraient en renongant à Ja 
corvée et en exigeant des tenanciers le tiers du fruit des trois arpens de 
terre labourable, accordés par la loi au klakasch et la moitié du foin des deux 
arpens de prairie qu'on est tenu légalement de luidonner. On ferait payer 
la prestation pour le surplus toujours sur le méme pied. Le klakasch reçoit 
quatre arpens de vaine páture pour cinq tétes de gros bétail, on un nombre 
découplé de menu. Quant à l'excédant, je distinguerais : s'il se trouve des 
pacages sur la terre à égalité de fermages, on accorderait toujours Ja préfé- 
rence aux tenanciers sur tous autrcs ; s'il n'existe pas de pacage, le tenancier 
paierait pour prix du droit de parcours et de vaine pâture trois piastres 
[de] la pièce de gros bétail et 12 tons paras de celle de menu. De la sorte on 
couperait court à toutes les ruses inventées par les fermiers pour pomper la 
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substance du peuple. On triplerait le revenu des propriétaires, on assurerait 
à jamais aux paysans une existence aisée et heureuse ; elle ferait envie aux 
franc-tenaciers ; elle aurait sur eux l'avantage que présente presque toujours 
la grande culture sur la petite ; l'agriculture prendrait un nouvel essor, le 
commerce redoublerait d'activité, le bien-étre se ferait généralement sentir, 
nous échangerions avec profit nos produits bruts contre les marchandises 
des pays manufacturiers, le prix des uns augmentant toujours, celui des 
autres diminuant continuellement. Tous ces progrés ne se réaliseraient que 
par l'abolition de la corvée. Le bon sens valaque l'a pressenti en nommant 
loucrou de klake, ouvrage de corvée, un ouvrage mal fait, un ouvrage 
de rien. Qui ignore en Valachie que deux manouvriers « !> transylvains, 
bulgares ou serviens travaillent mieux et plus vite, moyennant salaire, que 
quatre paysans valaques s'acquittant de la corvée ? Et pourquoi en aurait-on 
besoin? On jouirait d'une rente satisfaisante : la plus forte rente fonciére 
ne va jamais au-delà du tiers du produit net; quelquefois elle ne dépasse 
pas le quart. Le paysan fournirait en nature net de frais le tiers du produit 
brut. Il s'engagerait aussi à réparer gratuitement dans les cas d'inondation 
les digues des moulins oü il y en a. Son intérét bien entendu lui en fait une 
loi. Il a besoin de moudre en restant chez lui; cela lui épargnerait le déran- 
gement et la perte de temps d'aller moudre ailleurs. Pour les transports que 
le propriétaire voudrait faire, i] n'aurait qu'à s'accorder de gré à gré avec 
les paysans ; il n'en serait que mieux servi. 

* Je n'en resterais pas là, j'affranchirais les paysans de la corvée de 
réparer les routes. Contraindre les hommes, au moyen de réquisitions de 
travail, à exécuter des ouvrages publics, c'est les soumettre à la contri- 
bution la plus onéreuse. Ceux que l'on force à travailler, travaillent peu 
et mal, et perdent bcaucoup de temps en interrompant leurs occupations 
ordinaires. D'ailleurs la plupart des travailleurs n'y apportent pas d'adresse 
ni l'habileté nécessaire. Le mauvais état des routes de la Valachie, qui sont 
pour les trois quarts de l'année des fondriéres impraticables, démontre 
jusqu'à l'évidence la vérité de cette assertion. Turgot,cet honnête homme qui 
voulait sincérement le bien de la France, assure que la corvée des routes 
coûtait à l'Etat quatre fois plus qu'il ne fallait d'argent pour leur réparation 
et leur entretien dans le meilleur état. Tant il est vrai que le travail libre, 
à la tâche, moyennant salaire, est le travail le plus expéditif, le mieux exé- 
cuté, et par conséquent le plus productif. 


Mais l'Etat, m'objectera-t-on peut-étre, n'est pas assez riche pour 
avancer de fortes sommes destinées à la construction et à la réparation des 
routes, et vous nous avouerez facilement que le transport des marchan- 
dises par de mauvais chemins réclame plus de temps, plus de capital et plus 
de travail que par des chemins commodes. D'accord : qui pourrait en discon- 
venir ? Mais d'abord prouvez-moi que l'état de nos routes actuelles est pra- 
ticable ; le contraire saute aux yeux des plus incrédules. Si un bon chemin 
est une machine des plus efficaces pour économiser le travail, réduire le prix 


des objets qui v iennent de loin, donner une plus grande valeur à ceux du 
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pays, multiplier les échanges, améliorer tous les genres de production, ce 
qui équivaut à une plus grande fertilité et au rapprochement des distances, 
un canal produit cinq fois plus d'utilité. La Valachie est naturellement cana- 
lisée dans tous les sens. Une simple inspection de sa carte le fait voir. Quel 
est l'obstacle qui s'oppose à un accident si éminemment avantageux ? C'est 
que les eaux de ses principales riviéres sont épuisées par des prises prati- 
quées pour alimenter de moulins à farine dont le revenu est bien modique 
en comparaison de l'utilité générale qui se ferait sentir, si l'on rendait ces 
riviéres navigables ou flottables. 

Pour y parvenir on n'aurait besoin que de détruire ces prises d'eau et 
de draguer le lit de ces canaux naturels. On accorderait une indemnité 
préalable aux propriétaires de moulins, qui seraient en outre amplement 
dédommagés par la valeur qu'ajouterait à leurs terres le canal qui les borde- 
rait ou qui les traverserait. L'intérét de la société, l'intérét bien entendu de 
tous, commande cette mesure ; il doit l'emporter sur des propriétaires aveu- 
glés par la routine ou récalcitrants. 

Il ne suffirait pas de prouver l'utilité d'une dépense à faire ; il faudrait 
aussi indiquer des ressources pour y subvenir. Ici deux moyens se présen- 
tent : l'un serait de concéder le droit de construire des routes et de creuser 
des canaux, moyennant péages, à des entrepreneurs de spéculations. Il 
s'en est méme déjà présenté pour les grands chemins, mais on n'en a pas 
voulu entendre parler. L'intérét privé est plus vigilant, plus actif, plus éco- 
nome que le meilleur des gouvernements. On stipulerait que les routes 
seraient macadamisées. Le second inoyen serait de faire contribuer le clergé, 
qui est en possession et jouissance du tiers de la Valachie. On tiendrait la 
main à ce qu'il exhibát les originaux des actes de fondation, actes dont les 
clauses pieuses ne respirant que l'amour de l'humanité ne sont point obser- 
vées par nos bien-heureux chanoines. 

Il est vraiment scandaleux de voir ce qui se passe de tripotages dans les 
fermes des terres des couvents qui relévent de ceux du Mont Athos, de la 
Romélie, du Mont Sinai et du Saint Sépulcre. Ces braves cénobites ne reti- 
rent guére de grands revenus des terres léguées par des testateurs valaques. 
Les gros bénéfices passent dans les mains d'avides courtiers qui font de 
dévotion métier et marchandise. Aussi couvents et églises collégiales du 
ressort des chapitres susmentionnés, tout tombe en ruines. Il serait cent fois 
plus profitable pour les chapitres transdanubiens, vu la distance des lieux 
et le peu de fidélité de leurs délégués, de faire cession au gouvernement 
valaque des terres sises dans le pays, moyennant une indemnité raisonnable. 


Le clergé présente une anomalie sociale; il forme un Etat dansl'Etat. 
Il jouit de plusieurs millions de revenu et il ne contribue point aux charges 
de la société, tout en profitant des améliorations sociales qui servent à 
augmenter ses bénéfices. Le systéme de prestation triplerait ses rentes fon- 
ciéres ; de bonnes routes macadamisées, de 30 pieds de largeur, et desriviéres 
rendues navigables ou flottables éléveraient indéfiniment la valeur de ses 
terres, de ces terres que des voies de transport perfectionnées parcourraient 
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en tous sens, car i] posséde le tiers de la Valachie et ce qu'il y a de mieux 
sous le rapport et du terroir et de la situation. Là oü sont les emoluments, 
14 aussi doivent étre les charges. 

Messieurs du clergé ont profité des réformes introduites naguére. I] y 
est statué qu'ils contribueront aux charges de l'Etat du tiers de leur revenu. 
Ce n'est là qu'une lettre morte. Et pourtant la Sublime Porte ne peut pas 
s'opposer à une mesure si juste. La religion musulmane, ainsi que toutes 
les autres, recommande le bien-étre des voyageurs. Faciliter les voies de 
communication en les améliorant est un acte de piété divine et humaine. 
C'est de la charité bien entendue et conforme aux vues respectables des fon- 
dateurs de couvents, vues que l'on táche de dénaturer. La Russie voudrait- 
elle protéger ailleurs ce qu'elle a aboli chez elle? Les couvents y sont 
supprimés, le clergé y est salarié. I] serait décent de mettre un terme 
au luxe si peu chrétien qu'étalent les gros chanoines, luxe qui contraste 
scandaleusement avec la misére du paysan. 

Les bonnes routes et les canaux ne serviraient de rien, si l'agriculture 
n'était point débarrassée de la restriction et quelquefois de la prohibition 
que l'on apporte au commerce des grains dont Ja liberté n'est jamais préju- 
diciable à une nation. L'cxpérience vient à l'appui de cette assertion. La 
Hollande, par le sen] fait d'avoir accordé à l'importation et à l'exportation 
du blé une liberté illimitée, eut en tout temps une quantité suffisante de 
cette denrée sinic ssa’r . Quoique son sol produise à peine de quoi assurer 
la subsistance dc ses habitants pendant trois semaines, elle n'a jamais 
éprouvé ces variations soudaines et extraordinaires dans le prix du pain qui 
ont été si funestes à des pays fertiles, mais dont le système économique 
n'était pas aussi bicn cntcndu. Le prix du blé n'a éprouvé nulle part moins 
de variations qu’en Hellande. 

Pour obvier aux annécs de disette, on encouragerait la culture de la 
pomme de tcrrc, de ce tubercule si précieux, qui une fois séché, peut se 
conscrver pendant trés longtemps. 11 a un si grand rapport avec le principe 
constitutif de la naturc de l'homme, que j'ajouterais une portion de pommes 
de terre à la ration du soldat, et je ticherais d'en faire la principale nourri- 
ture des crétins qui affligent la vue des voyageurs qui passent nos 
montagnes. Je ne veux d'autre preuve de l'efficacité de cette nourriture 
que la force et la beauté des Irlandais. 

Le paysan valaque éprouve naturellement de la répugnance pour le 
service. Ne serait-ce point un motif déterminant pour le lui rendre agréable 
par de bons traitements, et en lui procurant, à l'expiration du terme, un 
petit capital qui, pour un homme ayant des habitudes d'ordre serait une 
source d’aisance ? Je m'explique : les villages fournissent à chaque conscrit, 
sous le titre d'argent de bénéfice, la somme de trois cents piastres, dont la 
moitié est remise en trois fois à la recrue, lors de son arrivée au régiment, 
et l'autre, consignée à la caisse de l'Etat-Major Général. En employant cette 
somme à escompter des billets de commerce à courte échéance et revétus 
de trois signatures de personnes solvables, on rendrait un double service : 
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on aiderait au petit commerce et à la petite industrie qui paient des frais 
d'escompte exorbitants, et l'on fructifierait le bénéfice du soldat. Pour 
fermer la porte aux abus, car oü ne s’immiscent-ils pas? on réglerait que 
des régistres matricules constatant jour par jour et heure par heure les 
billets escomptés et les personnes qui ont fait cette opération seraient tenus 
par la caisse à la disposition du public. Avec de l'activité, de l'intelligence, 
de la probité, et un contróle incessant et rigoureux, les quelque cent mille 
piastres des bénéficiaires deviendraient des millions pendant les six années, 
terme légal du service forcé, et le soldat regagnerait ses foyers gai, content 
et à son aise. 

La situation financiére du pays n'est pas trop mauvaise sur le papier. 
Elle présente pour l'année passée un excédent de recettes sur les dépenses 
de 1.600.000 piastres. Les caisses communales sont censées contenir quatre 
millions. 

Partout les postes forment une des branches du revenu public. Le con- 
traire arrive en Valachie : sous le prétexte du mauvais état des routes, le 
gouvernement accorde annuellement aux entrepreneurs de ce service un 
million de piastres, comme prime d'assurance. L'Etat n'a aucune dette» 

Quant aux inconvénients physiques, moraux et sociaux de l'esclavage, 
je ne pourrais qu'invoquer l'ouvrage trop justement célébre de M. H. 
Storch ?. Il me semble qu'il serait facile de nous délivrer de cette lépre soci- 
ale, en permettant aux tzigani de se racheter. Celui-là mérite la liberté 
qui en sent le prix. 

Avec dela bonne volonté, que ne ferait-on point? J'ai écrit pour l'acquit 
de ma conscience. J'ai rempli mon devoir, advienne que pourra. 


Bucharest, dans le courant d'avril 1841. 
D. Philippescu 


m Originalul în colecţie particulară Filipescu. Reproducere după E. Virtosu, Réformes sociales 
et économiques proposées par Mitică Filipescu en 1841 — Un mémoire inédit, In „Revue des Etudes 
Sud-Est Européenes", t. VIII, 1970, nr. 1, p, 116—120. 


m 1: Armele să lass locul togei (Cicero). 2. Dominium utile, prin opoziţie cu dominium eminens; 

3, Referire la lucrarea: H. Storch, Cours d'économie politique, ои Exposition des principes qui 
déterminent la prospérité des nations, Avec notes explicatives et critiques par J.-B. Say, Paris, 
1823—24, 4 vol, 
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3. Inochentie Micu, deschizáto- 
rul luptei politice nationale a 
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8. Martiriul din 1785 


(sus) ,,Executia celor doi rebeli, Нога si Cloşca, 1785, 28 februarie, în comitatul 
Alba-Iulia” 

(jos) „Cei 2 000 de țărani aduşi din ordin la Alba Iulia din toate satele comitatelor 
Hunedoara si Zlatna pentru execuţia lui Horia si Cloşca presupuneau că aceasta ar fi 
pentru robotá; dar în timpul execuţiei, ei au fost înconjurați de trei rinduri de infan- 
terie, de funcționari ai comitatelor și de cavalcrie si, împreună cu conducătorii lor, au 
fost siliți să privească cum a fost strivit cu roata mai întii Cloşca. Această operaţie 
s-a făcut fără lovirea gitului si a inimii, ba a mai fost ináspritá si cu fringerca fiecărui 
brat si a fiecărui picior în patru locuri. Între fiecare lovitură se lăsau să treacă trei 
minute, 2. Apoi, încă viu fiind, i s-a despicat pintecele şi i s-au smuls mărun- 
taiele; 3. i s-a tăiat capul, după care i s-a despicat corpul în patru. 4. EI ar fi 
strigat cele mai cumplite blesteme, însă bătaia necontenitä a tobelor de către numeroșii 
toboșari a împiedicat pe oameni să audă ceva. 5. După accasta, Horia a pășit plin 
de mindrie spre patul cu roata lui si a spus: Mor pentru națiune, şi fără să scoată un 
sunet si fără cea mai mică tresärire. După cum s-a înștiințat, sferturile (trupurilor lor) 
au fost înfipte în pari de-a lungul drumurilor, iar capetele lor in fata propriei Jor casec. 
Acum va veni curind rindul celor 150 de valahi predafi judecătorilor comitatelor ; aceştia, 
conform legilor țării, vor fi trasi în țeapă.” 
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13. Poeţii Văcăreşti — Ienächifä, Alecu, Nicolae și Iancu 
de „neam slăvit si iubitor de patrie” 


(Tudor Vladimirescu) 
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Zaharia Carcalechi dedicá primul numär din 
„Biblioteca romäneascä” lui Gheorghe Opran, 
negutätor din Orşova, sprijinitor si al lui Tudor 
Vladimirescu ` 
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1881, 


"Ne 


pentru cea mai mare si nemuritoare bunätate ce 
aräfi cu mari ajutorinfe spre cultivirea româncascä, 
nu as fi indräznit cu inchinarea acestei cärti a 
aräta Nafiei Romänesti bunätatea inimei ce ai 
spre cultivire. 

Dee-ti Dumnezeu mulfämire si ajutoriu, a putea 
da pildá Patriofilor románesti. 

Rămiind al Evgheniei tale umilitá slugă 

În Buda, ianuarie 1821 


Zaharie Carcalechi‘ 
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17. Ghcorghe Lazár, 
„acest învățător atit de făcător de 
bine rumânilor”, „cu miini pline in 
orice ocazie arunca seminfile rumánis- 
mului si nafionalitàfii*' 


(I. Eliade Rădulescu, 1838) 





18. Petrache Poenaru, 

elev al lui Gheorghe Lazär, 
secretarul lui Tudor Vladimirescu, 
ctitor al învățămîntului românesc 
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„Eu nu caut cevag pentru mine, ci fara 
își caută dreptátile cele robite de fanarioți” 


(Din scrisoarea cátre boieri, 4/16 aprilie 1821) 


20. „1821” — Emblemä sigilará pentru incl 
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22. Tirg in Tara Românească, după 1840 
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23. Portul Bräila — 1826 


24. Portul Galati — 1826 
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25. Postalion la 1837 
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35. Colonelul Ioan Cámpineanu 
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Văcărescu 

Ah, d'am putea-ne dobindi 
Şi cîte avem perdute ! 
Atunci ce duhuri n'ar gîndi 
Ce guri ar mai fi mute? 







= A direneri" 


ne aree vs n! agaang 
ren getea aA 
hp di К et ge gutes 
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Atunci s-acest corb sárman 
Iar acvilá s-ar face; 

Si ori ce Román ar fi Roman, 
Mare'n rázboi si pacc. 
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Din Românească teoretico-practică formoscriere de S. Niagoi, 
Bucureşti 1837, maiu 25 
(Versurile sint luate din La Pravila tării, 1818. Modificarea primului vers din strofa 1, 
Ah, d'am putea-ne dobíndi|| Si cite avem perdute, fata de Ah, de-ar putea-ne dobindi..., 
din versiunea originală, dezvăluie starea specială de efervescentä națională din anii 
1837— 1840) 
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38. , Románia", 
primul ziar cotidian 
cu acest nume — 1837 
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1839 — 1841 


IV. Asociatii secrete in Moldova 


CONJURATIA CONFEDERATIVA A 
„COMISULUI LEONTE RADU" 


I. 


JURAMINTUL ,,CONJURATILOR* 


^ 


41 


Ir numile Pre Puternicului Dumnezeu, jur si fägäduesc a fi mädular 
conjuratiei confederative a Moldovii, pentru binile Patriei, a-i fi intru 
toate credincios, a mă săli spre sporirea complotului, a păză taina gi legile 
şi a inplini instructiile Sfatului Patriotic ce vremelnicesti s-au alcătuit, 
a nu cruța nimică si a mă lupta pentru dinsa păr la ce de pe urmă rásuflare, 
fără a găndi la interes în parte. Întru aceasta să-mi ajute Domnul Dumnezeu 
a da răspuns, în acesta si în cel viitori vac, amin ! 


п. 


LISTĂ DE „CONJURATI“ SAU , PATRIOTI" 


Sändulachi Miclescu 
Spatarul Antohi Sion 
Spatarul Pogor 

Beizade Costachi 
Mälinescu 

Cäpitan Tuduri 

Gal 

Bodnariciu 

Costachi Negoitä 

Melinte 

Gänesti 

Garabet Mesir 

Costachi Cäfächi 

Scobi Harn 

Todiricä Hurmuzaki 
Cäminarul Matei Gane 
Comisul Vasile Bosie 
Spatarul Costachi Negruf 
Stolnicul Petrachi Burchi 


Rudi Botez 

Vasilicä Botez 

Paharnicul Bucur 

Comisul Iordachi 

Iorgu Canano 

Sabas Canano 

Comisul Radu 

Jácnicerul Nachi 

N. Eni 

K. K. Sálceanu 

Gheorghi Carp 

Gr. Carp 

Climenti 

C. Grecu 

Paharnicul Merigáscu 

Spatarul Lipan 

Comisul Cos. Theodor 

Comisul N. Theodor 

— fratele lor 

Paharnicul Paraschiva 
177 
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Iancu Văcărescu 

Ah, d'am putea-ne dobindi 
Și cite avem perdute ! 
Atunci ce duhuri n'ar gindi 
Ce guri ar mai fi mute? 


Atunci s-acest corb särman 
Tar acvilă s-ar face; 

Si ori ce Román ar fi Roman, 
Mare'n rázboi si pacc. 


Din Românească teoretico-practică formoscriere de S. Niagoi, 

Bucuresti 1837, maiu 25 

(Versurile sint luate din La Pravila tării, 1818. Modificarea primului vers din strofa 1, 
Ah, d'am putea-ne dobíndi|| Si cîte avem perdute, fata de Ah, de-ar putea-ne dobindi..., 
din versiunea originali, dezváluie starea specialá de efervescenfä națională din anii 
1837 — 1840! 
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1839 — 1841 


IV. Asociatii secrete in Moldova 


CONJURATIA CONFEDERATIVÁ A 
„COMISULUI LEONTE RADU“ 


I. 


JURĂMÎNTUL ,,CONJURATILOR" 


41 


IR numile Pre Puternicului Dumnezeu, jur si fägäduesc a fi mädular 
conjuratiei confederative a Moldovii, pentru binile Patriei, a-i fi Intru 
toate credincios, a má säli spre sporirea complotului, a päzä taina gi legile 
si a inplini instructiile Sfatului Patriotic ce vremelnicesti s-au alcátuit, 
anu crufa nimicá sia má lupta pentru dinsa pár la ce de pe urmä rásuflare, 
fără a gándi la interes în parte. Întru aceasta să-mi ajute Domnul Dumnezeu 
a da răspuns, în acesta şi în cel viitori vac, amin ! 


II. 


LISTĂ DE „CONJURATI“ SAU ,,PATRIOTI“ 


Sändulachi Miclescu 
Spatarul Antohi Sion 
Spatarul Pogor 

Beizade Costachi 
Mälinescu 

Cäpitan Tuduri 

Gal 

Bodnariciu 

Costachi Negoifá 

Melinte 

Gänesti 

Garabet Mesir 

Costachi Cäfächi 

Scobi Harn 

Todiricä Hurmuzaki 
Cäminarul Matei Gane 
Comisul Vasile Bosie 
Spatarul Costachi Negruf 
Stolnicul Petrachi Burchi 





15 — с. 587 2 


Rudi Botez 

Vasilicá Botez 
Paharnicul Bucur 
Comisul Iordachi 
Iorgu Canano 

Sabas Canano 
Comisul Radu 
Jácnicerul Nachi 

N. Eni 

K. K. Sálceanu 
Gheorghi Carp 

Gr. Carp 

Climenti 

C. Grecu 

Paharnicul Merigáscu 
Spatarul Lipan 
Comisul Cos. Theodor 
Comisul N. Theodor 
— fratele lor 
Paharnicul Paraschiva 
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Cáminarul Melicescu ot Roman 

Logofátul Mihálachi 

Comisul Gr. Crup-is ot Vas. 

Spatarul Constandin Dimitriu 

Costachi Tone 

Costachi Elefteriu 

Comisul Grigoras Tuduri 

Gheorghe Manole 

Medelnicerul Alexandru Aroma 

ot Bálca la Putna 

Costachi Stamatin ot tam 

Stolnicul Iordachi Zagurá 

Stefänicä Roset 

Filip Scorfescu 

Iancu Prájescu 

Pitarul Gheorghies Tuduri 

Pitarul Dimitrachi Grigoriu | 
la Logofetie 

Beizade Iorgu 


Comisul Ionicá Gherghel 
— Ше Gherghel 

Alecu Balica 

Stefanachi Portarbasa 
Cáminarul Stefan Pastie 
Costachi Carp 

Vintura de la Gälat 
Visánescu 

Ionicá Botez ot Roman 
Paharnicu Stefanachi Danu 
Manolachi Báláceanu 
Vasilicá Carp 

Neculachi Carp 

Banu Gr. Carp ot Vaslui 
Banu Tulbure 

Comisul Iordachi 

2 preofi profesori 

Cuza 

Paharnicul Costachi Sion 


m Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria romdnilor. Suplem. I, vol. VI (1827—1849). Adu- 
nate $i coordonate de D. A. Sturdza si C. Colescu-Vartic. Bucuresci, 1895, p. 82, 110. 


O NOUĂ ASOCIATIE SECRETĂ. SOCIETATEA 
FILANTROPICĂ.. 


I. 


SAMUEL GARDNER, CONSULUL BRITANIC DE LA IASI, CATRE R. G. COLQUHOUN, 
CONSULUL GENERAL BRITANIC DE LA BUCURESTI 


Tasi21 Iunie 1841 
Dragá domnule, 


ără îndoială că veti fi auzit de cele ce s-au întîmplat de curînd in 

această Capitală, de arestarea unor anumite persoane profesînd opinii 
subversive față de actuala ordine şi actualul sistem de guvernare, și care 
au produs oarecare senzație. 

A fost descoperită o asociație secretă, unul din principalii săi promotori 
fiind bănuit a fi un oarecare domn Vaillant din capitala dumneavoastră, 
expediat aici în timpul recentelor tulburări, și un ofițer muntean dease- 
menea obligat să părăsească Tara Românească. Dl. Huber a dispus aresta- 
rea domnului Vaillant care se află la Galaţi, acesta din urmă fiind supus 
francez. Între timp s-au luat toate măsurile care ar fi putut duce la alte 
descoperiri, şi pe cîte aflu, acea descoperire a convins perfect guvernul că 
nu se urmărea nimic care ar fi putut periclita existența sa sau care ar putea 
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constitui un motiv de alarmare fie prin numărul, fie prin influenţa persoa- 
nelor, indiferent de opiniile pe care ele ar fi putut sä le aibä. 

Am vizitat pe Secretarul de Stat, care m-a primit eri. I-am cerut in- 
formatii pe care sá má pot baza si reproduc aici relatarea sa pe cit de fidel po- 
sibil : S-a descoperit o asociaţie secretă în care un ofițer, un preot ortodox gi 
un boier de importanță secundară ar fi singurele persoane de oarecare no- 
torietate. Boierul este un domn Miclescu, locuind în vecinătatea Vasluiului, 
el însuşi un om cu avere foarte modestă, dar înrudit cu respectabila familie 
al cărui nume îl poartă ; ceilalți sint tineri. Au fost toti nu numai arestaţi, 
(în total numai 9 persoane)!, ci si interogati ; s-a şi dat o sentință prin care 
principalii au fost obligati să părăsească țara, iar restul au fost încarceraţi. 
Guvernul intenționează să publice sau mai degrabă să facă o comunicare 
diferitelor consulate, asupra întregii chestiuni — așa cum s-a petrecut 
în realitate —. Îndată ce voi primi această comunicare vă voi trans- 
mite-o. 

Vă las să comentaţi singur toate aceste întîmplări. Că guvernul le acordă 
puțină importanță este demonstrat de faptul că Principele nu-și va amina 
călătoria ; el pleacă săptămîna viitoare, urmînd să treacă apoi în Austria. 
După cum se spune, Principesa nu-l va însoți deoarece este însărcinată 
într-un stadiu foarte avansat. ЇЇ voi vedea pe Principe mtine, marti, cînd 
voi afla, poate, mai mult. 

Zvonurile atribuie o mult mai largă extindere descoperirii $i, ca de obicei 
în împrejurări similare, continuă să se facă tot felul de presupuneri. 

Eu vă transmit ceea ce am auzit și vă voi fi recunoscător dacă transmi- 
teti guvernului comunicarea în locul meu, întrucît eu nu voi avea timp să 
o fac cu această ocazie ; o scrisoare asupra aceluiași subiect către Excelenţa 
sa Lord Beauvale mi-a fost returnată prea tirziu ca să mai poată fi inclusă 
în curierul pentru Viena. ` 

Am avut multe de făcut astăzi si recurg încă o dată la amabilitatea pe 
care am solicitat-o de atitea ori. 

Rámin etc. 


Samuel Gardner 


Textul englez 


Jassy 21st June 1841 
Dear Sir, 


You will undoubtedly have heard of the events which have lately occu- 
rred in this City, the arrest of some individuals suspected of having 
views subversive of the present order and system of Government, and 
which has created some sensation around. Si 


oo 
2 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 


A secret society has been discovered, one of its principal promoters 
being supposed to be a Mr Vaillant from your City sent here during the 
late troubles, and an officer, a Wallachian also obliged to quit the Country. 
Mr Huber has directed the arrest of Mr Vaillant who is at Galatz as he is 
a French subject. In the meantime every measure has been taken which 
might lead to some discovery, and as far as I learn, that discovery has been 
fully sufficient to satisfy the Government, that nothing dangerous to its 
existence was intended, or could be supposed to hold out any cause of 
alarm from the number or influence of the individuals, whatever their 
opinions may have been. 

I waited on the Secretary of State yesterday and saw him. I asked for 
that information which I might rely on, and repeat as nearly as possible 
his communication : — that a secret society had been discovered in which 
an officer, a Greek priest, and a boyard of minor consideration were the 
only individuals of any note comprised in it; — the Boyard is a Mr Mi- 
klesco resident in the neighbourhood of Vasloui, himself a man of very mo- 
derate fortune, but connected by relationship with the respectable family 
which bears his name, the rest consisted of young men ; — and that they 
had not only been all arrested and examined to the number of nine only!, 
but that sentence had been passed condemning the principals to leave the 
Country and the remainder to confinement; — that it was the intention 
to publish or rather to make a communication of the whole as it had 
really occurred to the different Consulates, and as soon as I receive this 
communication I shall send it to you. 

Ileave you to make your own comments on the whole. The fact that 
the government attaches little value to it, is that the Prince will not defer 
his departure but leaves in the ensuing week, and subsequently he will 
pass the frontiers into Austria as it is said. The Princess will not accom- 
pany him being far advanced in pregnancy. I shall wait on the Prince on 
Tuesday next, tomorrow, and shall learn more perhaps. 

Report had given a much wider extent to the discovery and as usual 
in similar occurences conjecture has been and is busy. 

I give you what I have heard, and will thank you to make the commu- 
nication to Government for me, as I shall not have time by this opportu- 
nity to do it, and a letter on the subject to His Excellency Lord Beauvale 
has been returned to me too late for the Vienna post. 

I have been much pressed today with aífairs and recur to the indul- 
gence I have so frequently occasion to adress myself to. 


I remain etc. 


Samuel Gardner 


$$ 
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II. 


SECRETARIATUL DE STAT AL MOLDOVEI CÁTRE CONSULATUL BRITANIC 
DIN IASI 


Iaşi, Iunie 25/13, 1841 


escoperirea unei asociafii secrete in Capitalá a fácut necesare zilele 

trecute citeva arestári si o anchetá minufioasä ale cárei rezultate, 
înainte de a fi cunoscute de public, au dat loc la diverse interpretări neín- 
temeiate. Subsemnatul, conformindu-se ordinelor Altefei Sale Principele, 
are onoarea sá facá cunoscut domnului consul al Majestátii Sale Britanice 
faptele referitoare la aceastá imprejurare a cáror evident& a fost stabilitä 
cu certitudine. 


Investigafiile urmárite cu cea mai scrupuloasá atentie de cätre titularul 
Departamentului Afacerilor Interne si de cátre inspectorul general al 
miliției au demonstrat cu certitudine cá începuse să se constituie o socie- 
tate secretá sub numele de Societatea Filantropicá, ale cárei baze si principii 
nu par să aibă nici un caracter de ostilitate față de guvernul si instituţiile 
existente, dat fiind cäregulamentele organizatiei sale proclamá, dimpotrivä, 
respectul față de autoritatea Principelui, legi, morală si religie. Această 
asociaţie, abia la începuturile sale, nu număra în total decît 9 sau 10 mem- 
bri, dintre care un militar atașat pe lîngă compania de pompieri, dar nefă- 
cînd parte din corpul Miliției moldovene, un tînăr profesor la Şcoala de la 
Trei Ierarhi, doi clerici, restul fiind fie persoane fără nici un fel de raport 
cu serviciile publice ale țării, fie tineri care s-au lăsat antrenați de mirajul 
unor îndoielnice aparente ale binelui obstesc!. Nu s-a putut găsi nici cel 
mai mic indiciu al vreunui complot-sau al vreunui scop criminal din partea 
persoanelor care fac parte din asociaţie. În consecință, guvernul, fără să 
acorde acestei asociaţii în fază de formaţie mai multă importanţă decît 
merita, nu a putut totuși să neglijeze toate mijloacele potrivite pentru a 
dizolva şi a preveni în viitor asociaţii care prin însuși faptul că sint oculte 
şi neautorizate de lege nu sînt lipsite de un anumit caracter de culpabili- 
tate, dacă nu ar fi aceasta decît în privința persoanelor care ocupă funcţii 
publice. 

În consecinţă, anul din membrii acestei asociaţii, care pentru alte moti- 
ve fusese anterior surghiunit la o mănăstire, va continua să fie supus deten- 
tiei. Ofiţerul de pompieri, care în calitatea sa de militar a călcat disciplina, 
va fi scos din serviciu și invitat să părăsească fara. Profesorul, care de ase- 
menea avea о responsabilitate morală, va fi exclus din Institut, pierzin- 
du-și calitatea de profesor. Cit despre restul membrilor, ale căror poziţii 
nu adaugă nici un caracter grav acţiunii și avind în vedere că mărturisi- 
rile lor sincere au dovedit că s-au lăsat antrenați în chip nesocotit, s-a con- 
siderat cá nu este cazul să li se aplice nici un fel de pedeapsă în afară de o 


O societate 
secretă, 
„Societatea 
filantropică” 
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supraveghicre care ar deveni garanția făgăduclilor făcute sub jurämint 
privind comportarea in viitor. 

Acesta este, Domnule, rezultatul definitiv al incidentului care, din fcri- 
cire, nu a fost de natură să producă nici o îngrijorare guvernului gi nici să 
atragă severitatea legii împotriva membrilor unei asociaţii pînă acum ino- 
fensivă și dizolvată înainte de a fi început să activeze. 

Subsemnatul profită de această ocazie spre a retnoi. . . 


G. Soutzo 


Wextul francez 


Iassi, June 25/13 1841 


La découverte d'une association secréte dans la Capitale a nécessité 
ces derniers jours quelques arrestations et une enquéte minutieuse dont 
les résultats avant d'étre connus du public ont donné lieu à diverses inter- 
prétations non fondées. Le soussigné conformément aux ordres de S. A. 
le Prince a l'honneur de communiquer à Monsieur le Consul de S. M. Bri- 
tannique l'exposé suivant des faits qui se rapportent à cette circonstance et 
dont l'évidence vient d'étre indubitablement constatée. 

Les investigations suivies avec la plus scrupuleuse attention par le chef 
du Département de l'Intérieur et l'Inspecteur G-ral de la milice ont conduit 
а démontrer avec certitude qu'une société secréte avait commencé à se for- 
mer sous le nom de Société Philantropique dont la base et les principes 
ne paraissent avoir aucun caractére d'hostilité contre le gouvernement et 
les institutions existantes vu que les réglements de son organisation procla- 
Tent au contraire le respect pour l'autorité du Prince, les lois, la morale 
et la religion. Cette société encore dans son début ne comptait en tout que 
neuf ou dix membres, dont un militaire attaché à la Compagnie de Pom- 
piers mais étranger au corps de la Milice Moldave, un jeune professeur 
de l'institut des Trois Saints, deux ecclésiastiques, et le reste composé soit 
de gens qui n'étaient attachés sous aucun rapport au service du pays, soit 
mineurs entrainés par le prestige d'apparences spécieuses du bien publici. 
Rien n'a pu donner le moindre indice d'un complot ou d'un but criminel 
dela part des individus qui en font partie. Aussile gouvernement, sans atta- 
cher à cette association naissante plus d'importance qu'elle ne méritait, n'a 
pas pu néannoims négliger les moyens propres à dissoudre et à prévenir à 
l'avenir des associations qui, par cela méme qu'elles sont occultes et non 
autorisées par les lois, ne sont pas exemptes d'un certain caractère de cul- 
pabilité ne fut-ce que pour les individus qui se trouvent occuper des em- 
plois publics. 2 

En conséquence, un des membres de cette société, lequel pour d'autres 
motifs avait été déjà relégué dans un monastére, continuera à subir son 
détention. L'officier des Pompiers, qui comme militaire avait enfreint les 
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régles de la discipline, sera expulsé du service avec ordre de quitterle pays. 
Le professeur sur qui également pesait une responsabilité morale sera exclu 
de l'Institut en perdant son emploi de professeur. Quant au reste des mem- 
bres dont.la position ne prétait aucune gravité à leur action, et dont les 
aveux sincères ont suffisament prouvé ,,qu’ils s'étaient inconsidérément 
laissé entraîner“, il ne saurait y avoir lieu à appliquer aucune peine à 
leur égard au delà d'une surveillance qui deviendraitla garantie des pro- 
messes données sous serment pour leur conduite à venir. 

Tel est, Monsieur, le résultat définitif de cet incident qui heureusement 
n'a pas été de nature ni à causer aucune inquiétude au Gouvernement, 
ni à provoquer les sévérités des lois contre les membres d'une association 
jusqu'ici inoffensive et dissoute sans début. 

Le soussigné saisit cette occasion pour renouveler etc. 


G. Soutzo 


mI. P.R.O. F.O. 78/445, f. 94—97 v; II. Ibidem, 78/446, f, 94—95 (copie); Arh. St. Buc., 
microfilme Anglia, rola 13; 


а 1. Din această „Societate filantropicä‘‘ — sau pe numele ei adevărat Fiii coloniei lui Traian 
despre nord-est a provinciei Moldova — făceau parte: Sándulache Miclescu, locotenentul 
de pompieri I. Deivos, profesorii G. Stihi si N. Verdeanu, vicarul episcopesc G a- 
vrilas, ierodiaconul Ghenadie șitinerii Alecu Fotino si Th. Codrescu (Apud 
G. Platon, Contributions à la connaissance des mouvements sociaux et politiques antérieurs à l'année 
révoluiionaire 1848 en Moldavie, în „Revue Roumaine d'Histoire’, IV, 1965, nr. 5); 
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Tomneala 

de ruşine; 
„„dacă voiesc 
românii 

a dobindi 
usurare 

gi 

drepturi 
cetáfene ... 


sä se lapede 


de limba 
tománeasci'' 
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1842 
Tmpotriva deznationalizärii 


LIMBA 
SI NATIONALITATEA 


SIMEON BARNUTIU, O TOMNEALA DE RUSINE SI O LEGE NEDREAPTA 


Pactum turpe est ipso jure nullum, 
Jus semper quaesitum est aequabile, 
neque enim aliter esset jus. 


(Cic. de off. 1I, 12) 


Quen de ruşine (pactum turpe) se proiepteazá acum}, in vea- 
cul al 19, care o s-o facă un popor despre o parte, cu altul, ba (st 
diis placet) şi cu mai multe popoará, despre altă parte; adecá o seamă, 
de unguri din plasa cea nobile, care totdeodatá se socoteste si cea mai 
cultivată la minte, la inimă şi la gust, cunoscind cu mintea lor cea luminată 
că ar fi vremea ca să se mai ușureze 3i starea celiilalte plase de oameni 
ce se zice proastă, au şi inimă destul de bună a se pleca spre înființarea 
astui feli de ugurare, au însă și un gust prea desentat, a pretinde ca, dacă 
voiesc românii a dobindi usurare şi drepturi cetáfene din gratia ungurilor 
nobili, să se unguriască şi ei (conditio sine qua non ), adecá să se lapede de 
limba românească, pe incetisor si să priimiască pe cea ungurească, apoi си 
vreme vor fi românii cetăţeni, fii ai patriei, usurati, cultivați, fericiți ! —, 
această cugetare au pătruns pînă si in casa legeaferilor (Legifer, legisla- 
tor), în a căror mînă sunt chieile fericirii şi nefericirii popoarelor transil- 
vane; şi contopirea popoarelor acestui mare Principat nu va fi cugetare 
goală de aci înainte, ci în scurt să se pună în lucrare prin lege. 

Să se topiască dar toate limbile Ardealului în căldarea cea politică a 
renașterii ungureşti, cum se topesc boii la zahanalele României, ca din 
toate să se nască numai o limbă, cea ungurească, ca de aci înainte, pînă 
va sta lumea, în tirgurile şi pe drumurile Ardealului şi în orice loc public 
să nu se mai audă ,, Bund ziua, frate", încă nici „Guten Morgen, Bruder“, 
cinumai ,,10 napot földi"" ; afurisite să fie mamele care vor îndrăzni a chiema 
de aci înainte pe fiii săi zicindu-le : ,,Fátul mieu !** Unele ca aceste să se 
judece ca nişte îngropătoare ale fericirii pruncilor săi; gi cei ce au avut 
nenorocire a fi aplecafi si crescuți de mamă română, cu ură să-şi aducă, 
aminte de maica sa, căce i-au învățat a vorbi într-o limbă de la care atirná 
toată nefericitatea lor de acum şi cea viitoare, pentru ce nu şi-au dat 
pruncufii la limba ungurească, şi dacă nu altmintrele, batăr cu furca să-i 
fie ţinut acolo pînă și-ar fi cîştigat acel odor de atita fericire aducátori, 
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cá iatá s-au arátat o stea minunatá (stella mirabilis ) pe ceriul cel politic al 
Ungariei şi al Ardealului, care spune magilor cá Ardealul nu va fi tare și 
ferice pînă cînd nu se vor unguri toti, adecá pînă ce nu se vor läpäda toți 
de neamul lor, de limba, de nafionalitatea si, prin urmare, side constiinta 
vredniciei sale cei omeneşti ; numai atunci o să fie tara tare $i popoarále feri- 
cite dacă le vor tágádui aceste toate ! Si cine e magul acel vestit care au 
vázut dintii aceastá stea minunatá ce se zice contopire, ca sá-i ridicám 
monument de ocará vecinicá şi să-i scriem numele în cartea nemuririi alátu- 
rea cu Erostrat, că acesta au aprins beserica Dianei și şi-au cîștigat nume 
nemuritori, eară acela e mai vrednic de nemurire, că are de ріпа să topiascá 
pe oarecite naționalități poate, că întru cinstea lui Armanyos c. Urdung*, 
că Dumnezeul cel adevărat o jertfă ca aceasta negregit că nu voiește ; totuși 
să nu ne topiască încă putintel, ci, dacă o să fim totuși osinditi fără a fi 
ascultați, fie-ne incai ertat а uda încă cu lacrámi de moarte cimpurile 
acele nemultámitoare și neinvätate a pretui meritele cele adevărate, care 
strămoșii noștri, în timp de pace, le-au udat cu sudorile sale și în timp de 
război cu sîngele ce l-au vărsat pentru a lor apărare, dee-ni-se și noă răgaz, 
precum e lege a se da făcătoriului de rele condemnat la moarte, ca să ne 
tragem seama, ce fărădelege am făcut, ca să nu fim vrednicia mai fi numă- 
rati între popoarăle cele nenumărate ale pămîntului, ear pind ce ne vom 
trage noi seamă, cei ce vor să ne topiascá facä-si cazanele, adune materia 
trebuincioasă la acel proces hemic al topirii, rădice altarele pe care o să 
se ardă acea jertfă idolească şi apoi desfăteze-se de mirosul jertfei sale ; şi 
cînd ne vor mînca limba, să se bucure că nu sunt cu nimica mai de jos ca 
strămoșii lor carii mînca inimele oamenilor în loc de leac** şi să arate cá 


veacul al 19-lea nu e cu nimica mai bun, nici mai nainte decit al 9-lea. ipu 
Asa, piná avem rágaz, sá cercám mai de amäruntul oare au drept ungurii = 

a ne jertfi limba si nationalitatea la acel neruginat idol Armanyos, ce se pre 
zice si egoism, sá aláturám dorinta lor cea sangvinicá cu legea dreptului, ipa 

a moralității, a înțelepciunii si a prudin{ei cei ocirmuitoare de staturi, ca si sti 
să putem judeca de suntem indatorati a răspunde oarecind dorinței aceliia. prender 


Nu se potriveste 


1) cu legea dreptului; că aceasta spune invederat, cum cá fiegcare om 1; Legea 
sau popor, ca ființă cuvintätoare, are drept de a trái în lumea asta si de dreptului 
a se tinea ca o persoaná (jus subsistentiae personalis), de a-si migca pute- 
rile trupesti, minile şi picioarele ca să-și cîştige ceva avere din afară, si 
puterile sufletești : înțelesul, cuvîntul sa, са să-şi cîştige avere din lontru : 
cunostinte de tot feliul in stiinte, in arte, in limbi streine si a maicá-sa 
(jus libertatis personalis) ; şi drepturile aceste nu se cad mai tare unuia са 
altuia, unui popor mai mult decit altuia, ci tofi oamenii si toate popoaräle, 
în această privință, sunt intocma ; și unul ca altul, căci din început toți 
sunt asemenea $i nici unul n-are privilegiu a ucide pe altul sau a-l împe- 
deca în slobodă lucrarea fericirii sale potrivită cu legea (jus aequalitatis 
personalis ) ; si dacă au asemine drept toate popoarăle în privința aceasta, 


deregătoriile lor încă trebue să fie asemene; aşa fieșcare e îndetorat prin 
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legea dreptului a da pace altuia, — nu numai ca să trăiască pind cînd il 
va lăsa firea, dar ca să şi lucre slobod în sfera drepturilor sale, spre a-şi 
cistiga ceva avere, fără de care sau n-ar putea trái de loc, sau ar duce o 
vieatá mai mult dobitoceascá decit omenească. 


Dintre spitele averii cele mult feliurite, numai limba voim sá o luám aci 
la cercare, incit e o avere din lontru, strins legatä cu personalitatea fiestecä- 
rui om și cu naționalitatea fiestecärui popor. Adecă fără de putere cuvintä- 
toare omul ar fi numai dobitoc şi fără limbă mai ca dobitoc; puterea cu- 
vintätoare, care face toate planurile de cultură, ar räminea totdeauna ca 
încremenită de n-ar fi limba; prin limbă se întrupează cuvintul omenesc 
$i se arată în lume, ca să poväfuiascä pre oameni către înalta lor chiemare ; 
și altmintrele foarte nedeplinit s-ar arăta în lumea asta între oameni; 
cît de puține legi ar fi bine ráspicate de n-ar fi limba, şi cite certe, turbu- 
rari, ba şi răsturnări de sofietäfi mici și mari, unde nu domnesc legi drepte 
$i bine răspicate ! Prin limbă se împărtășesc științele, înfloresc artele gi se 
latesc, se descoperă oamenilor religiunea ; şi staturile fără arte si științe 
ar fi numai ca niște arbori fulgerafi și uscați, fără vieafä si frumsefe; 
ear fără moralitate şi religiozitate nici n-ar fi sofietäfi omeneşti, ci numai 
niște adunături de niște ființe înfricoşate. Adevărat că și rău încă se poate 
folosi omul cu limba, dar cine ar zice că pentru aceea e rea? Au doară pute- 
rile sufleteşti si trupesti sunt rele pentru că unii rău le întrebuințează ? 
Să nu fie ! Limba e averea сеа mai scumpă a omului nestricat ai a poporu- 
lui necorupt şi un odor atit de prețuit, cit doară şi astăzi încă mai sunt 
tocma și oameni învățați care cred că nici n-au fost oamenii în stare a о 
afla de puterea sa, ci că Dumnezeu i-au învățat nemijlocit, cum învață 
mama pe băiatul său gi dascălul pe inväfäceii săi. Deci legătura între per- 
soană şi între limba sa e foarte strinsä, că personalitatea e întemeiată pe 
cuvînt, acesta e nevăzut, Si limba e infatosetoriul cel din afară al nevázutu- 
lui cuvînt; $i cine ar îndrăzni să zică că oamenii n-au avut drept de a în- 
vata să vorbiască si că ar fi mai bine să fie muti? La atita naturalitate 
nici însuși Rousseau n-au vrut să ducă pre oamenii săi ; şi un tiran ca acela, 
împedecători de cultură, de ar fi om altmintrele, ar fi vinovat fărădelegii 
vătămate, omenimii (crimen laesae humanitatis); că omenimea nu poate 
răspunde chiemării sale fără de cultură și cultura e întemeiată pe limbă. 
Cu cit e mai cultivată limba oarecărui popor, cu atita e mai cultivat şi 
poporul ; limba e măsura și mijlocirea culturii ; în limbă e zugrăvită forma 
cugetării şi a simfirii, dorințele şi plecările, afectele și patimele lui; pe dinsa 
e întemeiat caracterul și naționalitatea lui ; dacă şi-au perdut limba oarecare 
popor, și-au perdut deodată caracterul şi naționalitatea sa ; unul ca acela 
nu mai are cinste înaintea popoarelor, ci e tuturor ca un obiect de batjo- 
cură, pe care, ca pre un psitac, un popor astăzi îl face să vorbiască așa, 
mine vine alt popor şi-l face să vorbiască altmintrelea. 

Să ne întoarcem acum la obiectul cercării noastre și avînd înaintea 
ochilor despre o parte icoana personalității, fără de care oamenii n-ar fi 
oameni, ci numai dobitoace, şi a susnumitelor drepturi fireşti intr’insa rädäci- 
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nate, färä de care oamenii nu $i-ar putea tinea omenimea, ear despre altä 

parte, uitindu-ne la români, să întrebăm : Oare este cineva nu numai in Despre 
toată monarhia Austriei, dar şi în cealaltă lume, care au auzit ceva despre români 
români și să se îndoiască despre a lor personalitate omenească ? Nici este, gi persosali- 
nici au fost vreodată. Adevărat că cu ungurii s-au întîmplat astfeli cevasi, pats 
în timpurile bătrine ; că ungurii, cînd au venit în părțile noastre din Schitia, tor... 
prin ale lor încurgeri barbare aga au fost spáimintat pe toate popoarăle, 

încît îi socotia a fi năluci, nu oameni, și un episcop din Würzburg zicea că 

sunt Gog si Magog, şi oamenii credea că preînsemnează în scurt fiitoarea 

perire a lumii*** ; negreșit că ei era oameni, nu năluci; ci fiind încă bar- 

bari, nici recunoștea drepturile altor popoară, nici voia a le respecta. Des- 

pre români încă nici în timpurile acele întunecate n-au zis nimene că ar fi 

năluci (precum înadins nici se poate zice una ca aceea despre nimene care 

are odată figură și fata omenească și întocmire spre umanitate), ci i-au 

ținut a fi oameni, ca şi astăzi, şi persoane. 

Cine ar îndrăzni dar a zice că n-au avut drept a învăța și a-sifacelimba Limba 
care o vorbesc astăzi românii cei din Ungaria, cești din Ardeal, românii şi uneşte 
moldo-românii atît de pe o potrivá, cit nici se poate zice cá ar fi împărțită în pe toţi 
dialecte, сі e numai una și aceeași, care fi leagă pe toți aceștia cu o legătură românii 
dulce fráteascá si îi uneşte între o familie, care totdeauna cu fală nobiles-au în 
numit pe sine română. Cu dreaptă osteneală și-au cîştigat dar românii o familie 
această avere prefuitä. Ungurul nu poate zice către român: , tu 
ești iobagiul meu şi toată averea tae a mea, așadar și limba ; cînd voi vrea, 
te poci dezbräca de toate''. Mulfämitä ceriului, că astăzi nu mai poate prin- 
de rădăcini o așa sistemá teroristică, despre o parte cá nu toti românii 
Ardealului sunt iobagi, cá románii incä au o plasä popeascá si una nobile, 
care înaintea legii sunt de o potrivă cu ungurii din aceleași plase, însuşi РРО 
după legea ţării ; apoi poporul românesc nu stă numai din plasa nenobili- 
lor, ci popii, nobilii gi nenobilii români inolaltá fac pe poporul românesc, © egal 
care, cel putin in privința 1 mbii, nu e mai de jos са cel unguresc în şirul 
cel cosmopolitic al popoarălor, si în șirul popoarálor monarhiei austriace \MEurese 
nu se tine mai mic decit cel unguresc, nici cu credinta cátre impäratul, 
nici cu meritele cátre patrie; — despre altá parte nici chiar asupra iobagi- 
lor n-au ungurii drept nemärginit (jus illimitatum ), care s-ar întinde pînă 
acolo ca să poată despune după plăcere chiar si despre limba lor, căci nu 
pot să zică, în privința limbei, ce s-ar putea zice doară în privința altei averi, 
după oarecare teorie juridică din veacurile barbare, cum că românii ar fi 
fugit din brazda domnească la şcoală şi ar fi învățat acolo limba româ- 
nească, că şcoala limbei româneşti pînă înainte ca de 87 de ani au fost mai 
cu seamă numai casa părintească și brațele maicelor române. Strămoșii 
nostri romani, de la carii am priimit drept moştenire această avere scumpă, 
ne-au lăsat cu limbă de moarte ca maicele române să fie totdeauna dascălii 
cei dintii ai limbei acesteia, pentruca așa să o iubiască totdeauna fiecare 
român adevărat, cum iubește pe maică-sa; să avem grijede eașisă o 


cultivăm, că pre dinsa e întemeiat caracterul și naționalitatea noastră ; 
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strins e legatá ea cu sufletul nostru, cu religiunea $i cu tot ce avem mai 
sfint si mai prefuit in lumea asta ; intr-insa, ca intr-o vistierie, avem depuse 
atitea dulci aduceri aminte, încît mai curînd își vor uita pasárile zborul 
său, decît să se şteargă unele ca acele din inima românilor ` şi prea grozav 
s-ar înșela oricine ar nutri în pieptul său acea părere că românii n-au senti- 
ment pentru cinstea, caracterul şi naționalitatea sa. 


Adevărat că, de au suferit rele vreun popor din Ardeal, românii chiar 
au şi graduat în școala răbdării. Făcut-au drumurile şi ei au ferit podurile 
şi au trebuit să plătească pentru trecere ; lucrat-au cimpurile şi dealurile 
domnești şi nici mîncare n-au dóbindit. Feciorii lor au fost ostaşi şi părinții 
au contribuit ca ei să sé poată deprinde în arme pentru patrie ; militat-au 
cu leafa sa, vársatu-gi-au gi singele pentru patrie si, totugi, o lege zice cá 
románii nu sunt adevärafi patrioti, ci numai suferifi sau tolerati, cam asa 
ca țiganii, carii umblă cu corturile in spate, dintr-un loc intr-altul ` suferit-au 
şi au facut multe pentru patrie si vor face, cá așa poruncise sfintele dato- 
rinfe, dar toate suferințele acele nu i-au putut face a-şi uita că sunt strá- 
nepoții romanilor ; trăieşte încă poporul roman gi va trái pînă va trái limba 
romană în gura lui şi iubirea ei in inima lui; şi coloniile lui Traian nu dorm, 
cis-au desteptat spre cunostinfá cum cá ele incä sunt chemate la o cultura 
mai inaltá omeneascá, in care numai prin ajutoriul limbei materne pot face 
pasi siguri. 

Asa precum ungurii, dacá si-ar lepáda limba, n-ar fi poporul acel zdra- 
ván care sunt acum ; aga nici románii n-ar fi popor in asemenea intimplare, 
ci numai o lepádáturá de oameni, pe cari i-ar putea intrebuinfa oricine la 
orice färädelegi ` aceasta însă nu o vor face românii, căci sunt învinşi foarte, 
cum cá, precum au drept ungurii la limba lor cea ungurească, asa au şi 
românii la a lor cea românească, că românii încă sunt oameni ; precum iubesc 
ungurii pe a lor, iubesc şi românii pe a sa, că românii încă ştiu iubi; pre- 
cum cred ungurii că cinstea şi naționalitatea lor e întemeiată pe limbă, 
aşa cred şi românii despre a lor, cá si românii încă sunt popor sau nație; 
precum s-ar vătăma foarte tare ungurii de ar cuteza cineva a le amenința 
perirea limbei şi a nationalitätii, tocma asa se vatámá şi românii, că românii 
încă au simfire; şi, prin urmare, precum au ungurii datorinfá a-şi apăra 
limba si naționalitatea sa, tocma așa au şi românii strînsă datorie a-şi 
apăra pe a sa limbă şi naționalitate, din pricină că, precum sunt asemene 
drepturile aminduror popoarelor în privința limbii şi a nafionalitäfii, asa 
sunt şi deregătoriile lor asemine; şi cum ar putea pretinde ungurii să-i 
recunoască de nație alte nafii dacă n-ar voi să recunoască şi ei a altora na- 
fionalitate? Din aceste se cunoaște învederat : 

a) cum cá fiestecare popor, așadar și românii, chiar așa drept au la 
limbă si la naționalitate ca si la viata, pentru aceea chiar așa trebue să-și 
apere limba ca şi viața ; 

b) ceea ce ameninfeazá perire limbei şi nationalitatii ameninfeazá vátá- 
mare omenimei însăşi, care fără de limbă nu se poate cultiva ; asa 
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c) dreptul limbei gi al nationalitätii nu se poate tnstreina prin tomneală 
pentru dobindirea altor drepturi, si o tomnealá ca aceea ar fi o tomnealá 
de rusine, care numai intre cei de nimica s-au obicinuit a se face ; astfeli de 
contract dar ar fi spre necinste atît poporului ce și-ar vinde limba si natio- 
nalitatea, cit si cumpărătoriului ; ear de l-ar sili prin lege, aceea n-ar fi dreap- 
tá ; si даса nu e dreaptá, cum poate s& se potriveascá 

2) cu moralitatea cea adevărată? Ce nu-i drept, nu poate fi moral; gi „ce nu-i 
credem că nu va zice nimene, cumcá legeafărul cel positiv nu e detori a drept, nu 
căuta la legea moralității cind pune legi pentru binele cel public, căci legile poate 
moralității au putere îndetoritoare pe toti; şi nu e nici o autoritate în lume, fi moral“ 
care n-ar fi detoare a asculta de ele sau care să-și ție tocma de tragere a le 
urma ; aci adevărat că nu e locul a grăi pe larg despre legile moralității, 
că acest articul nu e menit a ingerbi in loc de prelepciune etică ; totuși legea 
aceasta nu poate rămînea aci nepomenitä, cumcă , fiestecare popor e detori 
a respecta pe alt popor fiecare, și nu numai a nu-l împedeca în înfiinţarea 
scopurilor sale celor drepte, ci încă a-l şi ajuta‘’. Prin popor nu se înţelege 
aci numai acela care face de sine un stat neatirnători, ci o mulțime de oa- 
meni de aceeași viță, uniti prin aceeaşi limbă, prin aceleași datini şi plecări, 
prin aceeaşi cultură a trupului şi a sufletului, aga cit prin aceste sunt legați 
într-un neam ca prin niște legături fireşti. Astfeli de popoară pot fi unite 
mai multe într-o sotietate juridică ce se zice Stat (Status Civilis). Asa 
stă principatul Ardealului din unguri, sași, români ș.a., carii toți doresc a fi 
fericiți ; şi fiindcă fericirea nu se poate dobindi fără cultură, voiesc cu 
toată inima a se cultiva ; cultura dar şi fericirea sunt scopurile cele mai de 
frunte a fieșcărui popor ardelian ; şi la scopurile aceste ungurii năzuesc 
pe cale ungurească, saşii pe cale nemfeascá, românii pe cale românească, 
fieștecare pe a sa cale firească. Căile aceste însă toate sunt drepte, călcate 
în расе de multe veacuri şi în urmă toate se întîlnesc în aceeaşi cale pri- 
mara a fericirii şi a culturii publice omenești; și cine va zice că fericirea 
$i cultura a tot Ardealul atirnă numai de la o limbă singură oricare? 
Şi apoi, la ce atita osteneală pentru introducerea unei limbi, prin care, 
turburindu-se celelalte popoare și slábindu-se astfeli și în privință morală, 
s-ar pregăti de jaf pe seama oarecärui popor răpitori şi nesăturat de pă- 
mint ? La ce atîta entusiasm înzădarnic ? Respect sufletelor infläcärate pen. 
tru limba si nafionalitatea sa, dar entusiasmul nationale numai atunci 
meritează respectul altora, cînd arde pentru drept, care e un bun comun 
al tuturor, ca gi adeverul. Cite rele s-au intimplat popoarälor, mai toate de 
acolo au urmat cá urmíndu-si egoismul n-au voit a respecta dreptul. Cine 
au ingropat pe unguri la Mohács? Egoismul turcesc. De unde au urmat 
relele subt care au gemut Ungaria $i Ardealul sute de ani și care astăzi 
încă nu sunt vindecate deplin ? Din egoismul turcesc, care nu voia să stie 
de drepturile popoarălor. Şi ce norocire pentru popoarăle Ungariei şi ale 
„Ardealului cá nu le-au venit în minte acelor turci nerusinafi ca să le lip- 


siască de limbă ! Cit de lesne le era deslegarea acestei probleme, că n-avea 
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decit să rădice şcoale și să bage pe turciasca în școalele ungurilor, sașilor, 
românilor si îndată era tot lucrul dobindit pentru ei şi perdut pentru noi. 

Însă iată în veacul al 19 cel luminat, cunoscător de drepturi și iubitor 
de umanitate, ungurii, poporul acel zdraván și mărinimos, aceea o să ne 
o facă noaă bietilor români, ce nu ne-au făcut turcii înşii | Adecä a ne surupa 
naționalitatea ; şi încă cum? Într-un chip prea iníricogat; vor adecä mai 
intei să ne ia limba, apoi naționalitatea e perdută ! Vor să bage limba ungu- 
rească pînă si în școalele românilor din Blaj ; si încă nu numai ca un stu- 
diu limbistic particulare, de care nici odată nu ne-am ferit, ci ca o mijlo- 
cire, prin care o să se predea toate științele ; și apoi aceasta va să zică a 
respecta drepturile altora ? | Vede fiecine, că dacă se vor învăța în Blaj 
$i in Sibii ştiinţele ungureşti, atunci în școalele săteşti încă ungurești vor 
trebui să meargă ; ce e mai mult, încă si in beserică vom fi siliți acuși 
a fi unguri, pentrucă în Blaj si în Sibii învață ştiinţele, pentru ca să stie 
învăța pe poporul românesc ` $i deacä vor învăța ungureşte, nu vor fi in 
stare a grăi românește. Să nu creadă românii, de va zice cineva : Nu voim 
a vă scoate limba din casă şi din beserică, ci numai din şcoală; nu, căci 
școala cu casa și cu beserica sunt legate cu legătură nedeslegată ; și noi 
virtos credeam că școalele ne vor înșerbi? ca nişte mijloace nu numai spre 
cultura cea virtuoasă si religioasă, ci şi spre înflorirea limbei şi a nafionali- 
tátii noastre române ; însă durere ! că nădejdea noastră se preface în des- 
nădejde ; mijloacele care altora serbesc spre înaintare, noaă ne vor fi spre 
perire; $coalele din Blaj, Sibii, şi a. de aceea vor sta de aci înainte, ca 
printr-însele să se stingă limba şi naționalitatea noastră $i vor fi mai puţin 
cinstite ca nişte borte de fere sălbatice, că acele nu desnaturalisează pe 
fere, ci le scutesc, iar românii prin școale se vor desnationalisa. Care părinte 
își va da pruncul la o şcoală ca aceasta stricătoare de limbă si ucigase de 
naţionalitate ; şi care popor va priimi de părinte sufletesc pe un om cu care 
nu se va putea înțelege ? Nu, nu va fi nici un părinte aga de tiran, nici un. 
popor atit de nebun ; $i oare o astfeli de lipsá a reverinfei cátrá drepturile 
cele mai prefuite ale unui popor poate să fie aprobată prin înțelepciunea şi 
prudinta (prudentia ) cea ocirmuitoare de staturi? 


3) Înţelepciunea statului (Staatsweisheit) ! dacă e adevărată, va recu- 
noaste dreptul totdeauna şi-l va avea de model orice va face pentru binele 
cel public al statului ; înțelepciunea cea adevărată nu va restringe liberta- 
tea nimănui decît între marginile dreptului, ba încă se va sili o a lati pe 
cit se poate, nu va sili constiintele in lucrurile religioase, nu va lua averea 
nimánui fárá de voie-i, cáci ea cinsteste pe oameni si se stie folosi cu dojana 
istoriei care aratá cite rele au urmat din asuprirea oamenilor prin nácájirea. 
constiintelor gi răpirea averilor. Dar prudinja statului (Staatsklugheit ) sau 
politica ? Fără de o afundă cunoştinţă politică se poate cunoaște, cá de ar 
fi politica statului chiar subt grija oarecárui serafim, acesta încă ar trebui 
să intrebuinteze massimele prudintei cu privire la legile dreptului, dacă ar 
voi să lucreze binele cel public, aga cît aceluia încă nu i-ar fi ertat a face 
ceva nummai par raison d'État (per rationem status ), ci ar trebui să bage 
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de seamá, oare lucrul acela inainte de toate slobod e a se face par raison 

de droit (ratio juris ) din pricină cá legea dreptului e mai înaltă ca cea poli" 

ticá si politica e detoare a-și pleca genunchii înaintea dreptăţii; şi oare Ce politica 
interes patriotic ar fi atit de cumpănitori, încît să răstoarne cumpăna drep- „ datoare 
táfii partea contopirii ? La aceasta răspunde un politicargumentindaga****; — A se pleca 
„Popoaräle Ungariei (şi ale Ardealului) sunt foarte deschilinite cu viţa, cu ta fața 
interesele, cu cultura ; teritoriul e mic ; de vor isbuti a se contopi, unirea dreptăţii 
lor va fi tare şi nedeslegată, ear de nu, nu e putere care să ne opriascá peri- 

теа nationale ; sau (în scurt) trebue sau să ne unim într-o nație, sau caută 

să perim ; și cine vă amenință perire, nemții sau slavii sau românii din Unga- 

ria şi din Ardeal? Nu, că aceștia vá dau pace si nici în minte nu le au venit 

vr-odată a vă lipsi de naţionalitate, la ce aduceţi dar înainte o astfeli de 
încurcătură şi disunafie nelogicä, са să vă inspäimintafi ingi-vá neavînd 

vreo causa despre partea popoarălor ce voifi a le topi? Istoria arată că „на 
locuind împreună cu popoarăle aceste n-aţi perdut nimica printr-insele, ci arată 
încă ati dobindit o figură si o faţă mai frumoasă, care nu o aveaficind afi д, 
venit incoace*****, ear prin crestinätate, şi mai de curînd prin filosofie, 

da acel grad al culturii afi ajuns, încît dieta Ungariei, prin a sa iubire de oa- 

meni au stors reverinfä si de la aceia carii mai nainte uria pe unguri ; aceste 

toate le-aţi dobindit şi limba şi naționalitatea nu numai că vă stă nevătă- 

mată, dar încă si înfloreşte ; deci, dacă au stat de atitea veacuri nevătămată 

de popoarăle pe care aveţi de gind să le topiti, de ce să nu stea şi de aci 

înainte ? De muscalul ne temem (zice alt politic) că va veni și aflîndu-vă 

pe voi, românii, de o lege, pe slavi de o viţă cu sine, voi veti tinea toţi cu 

dinsul şi noi vom peri, că suntem slabi; pentru aceea dară să ne unim toți 

într-o nație (ungurească), ca să ne întărim, că fără de naționalitate nu poate 

fi libertate si fără libertate nu poate fi țară tare******. Frica de muscalul, 
adevărat că e foarte întemeiată, căci el face paşi de urieș prin a sa politică 
îngrozitoare, prin care întîi apără, apoi dapără ; să ne gätim dar bine în con- 

tra orcanulu, dar cum? Prin contopire ? Nici decum; că contopirea ar fi contopirea 
mijlocirea cea mai nepoliticä si cea mai rău nimeritä din toate cite se pot ar 
cugeta, din pricină că contopirea ar stirni ura tuturor naționalităților în зі 
contra ungurilor şi apoi, cînd ar veni muscalul (quod Deus avertat), unde ша 

ar fi unirea cea dorită, fiind toate inimile stngerate? Pre adevăr că rău don 
şi-au tras seamă acești politici neluînd aminte cá pre muscalul nu-l уа wnirea 
putea spăriea nimene cu limba, ci cu brațul si cu peptul cel vîrtos, în саге 

bate o inimă iubitoare de patriea aceea, în care fieștecine are sau incai poate 

să-și cîştige un pic de pămînt, pe саге să stea, să lucre şi să poată zice: 

Acesta e al mieu, pentru acesta dar, pentru părinți, muere, prunci, lege, 

dimbă, naţionalitate ș.a. mă voi oști pind la moarte. Mergeţi, domnilor poli- 

tici, dacă voifi, la mormîntul Poloniei şi dacă veti ceti inscripfiunea aceas- 

ta: «Aici zace Polonia, pe care au îngropat-o ca la 300 000 aristocrați 
(Szlachcic ) tari la cerbice, carii singuri avînd drept la pămînt, la deregá- 

torii, scutiţi de tot feliul de dare, de vamă, de finere, de cátane, cea mai 


mare parte daţi cu totul spre lux, necuräfie, beţie şi tractind pe oameni 
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ca pe niște dobitoace i-au făcut leneşi, befivi, mirgavi, molatici și asa i-au 
nimicit cu sine dimpreună s. Intrebati apoi pe generalii muscälesti, de i-au 
primit polonii cu brațele deschise ca pe niște frati de aceeaşi viță? Atunci 
să vă intoarceti în patrie-vă şi să spuneţi aceea ce ati văzut Si ati auzit, că 
pe Polonia n-au îngropat-o evreii cei mulți de acolo, nici lituanii, grecii, 
tătarii, cari-şi mai tinea încă limbile sale, $i că limba și identitatea viței 
nici le-a înlesnit învingerea muscalilor, nici au depărtat discordia de la poloni, 
dar din contră pe ceia i-au ajutat armele, pe aceștia i-au perdut aristocra- 
tia ; de unde lesne se cunoaște că libertatea civilă nu e chiar așa de strins 
legată cu oarecare naționalitate, precum li se pare eroilor sistemei contopi- 
toare, că poate să aibă tara aceeași limbă si totuși să fie slabă, si poate să 
fie tare cuprinzind în sînul său mai multe popoară în deschilinite limbi vorbi- 
toare. 


Şi aceea încă se cunoaște cumcá astfeli de unguri apringi la creeri nu 
doresc adevărata libertate şi o întărire a țării așezată pe temeiul cel neclá- 
tit al siguritátii dreptului fiegtecárui om, a desvoltării puterilor sufletești 
şi trupesti, prin care să ajungă cetățenii la o cultură omeniascá sub domni- 
rea legii dreptului și prin cultură la fericirea aceea care fără de cultură nici 
nu și-o pot închipui, necum să o poată primi și apăra. Ci dorința ungurilor 
acestora e cu totul egoistică, de a se întări numai pe sine cu o mijlocire foarte 
nedreaptă si încă si nepolitică ; ei pe oamenii cei ce fac tara și o fin, nu 
numai cetățeni nu voesc a-i numi, dar nici oameni ; poate-i asupri pe aceia 
oricare nemeș și oricum va avea plăcere, că bietul creștin nu poate sta 
înaintea judecății ca persoană, si politicii zic că încă nu e vreme de a pu- 
blica cumcá oamenii sunt oameni și persoane. Crestinätatea la astfeli de 
politici sau n-au străbătut, sau o au scos afară din inimä-$i, cá aceea învaţă 
cumcá tofi oamenii sunt persoane oriunde, ear constituitiunea Ardealului 
tine cá unii oameni nu sunt persoane inaintea legii ; acum dar fiind o puse- 
ciune contrazicătoare între aceste două propusäciuni, nici pot fi îmbe ade- 
vărate, nici îmbe false deodată. Adecă : sau nu e constituțională crestinä- 
tatea inväfind că toti oamenii sunt persoane, sau nu e crestineascä consti- 
tuitiunea Ardealului, care tine cumcá prostii? nu sunt persoane ; așa este; 
pă după crestinátate prostii încă sunt fiii lui D-zeu, dar după constituitiu- 
nea Ardealului nici persoane nu sunt, necum fii ai patriei. Şi ce ? doară acest 
feli de politici uu vreo filosofie înaltă, care le-ar spune să nu se uite la о 
crestinátate care învață așa, că nu e adevărată. D-zeu să ne ferească, ca de 
muscalul, atîta de o filosofie care ar fi împrotiva acestii învățături creşti- 
nesti, cit si de o crestinätate care s-ar improtivi cu filosofia. Filosofia cea 
adevărată zice : Indreptafi-vä constituitiunea si administráciunea, că aceste 
amindoaä sunt făptură de mini omenești gi au trebuinfá de a se muta din 
vreme în vreme spre mai bine, ca să fie folositoare statului întreg, nu numai 
unor oameni; însă aceasta е cea mai înteiu rătăcire (æporov euSoc) 
a multor unguri, că folosul statului și ușurarea oamenilor nu o leagă de 
asigurarea drepturilor, ci de alte condițiuni netrebnice, precum e limba 
ungurească, cu toate că temeiul ugurárii e de tot altul și numai ungurii aces- 
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tia nu voiesc a-l cunoaște, ear poporul îl simte, căci de mult îl poartă pe 
umerii săi. 

Asa e, domnilor, că drepturile si datorinfele sunt împrumutate? Deci, 
dacă poporul nu poartă nici o greutate publică în patrie, atunci nu e vred- 
nic nici de un feli de usurare ; că bunätätile patriei numai acelora se cad, 
carii poartă greutăţile patriei, si în acea măsură în care le poartă ; de ce 
legati dará bunátáfile patriei şi drepturile acum de oarecare confesiune 
religioasă, acum de naştere, acum de limbă, și încă de cea ungu- 
rească ? Adevăr, că n-ar fi rău, cînd ar fi de aceeasilege batăr locuitorii Mintea 
unui stat toţi, că atunci într-un sat ar fi destul un popă şi o besericá, un sănătoasă 
dascăl şi o şcoală, unde acuma sunt de lipsă trii şi mai mult, şi cîtă economie Я istoria 
ar fi aceasta pentru stat, cîtă ugurare pentru oameni ! Însă mintea cea sănă- au 
toasă şi istoria au demunstrat că tot nu e bine a sili constiinfele ; aşișderea demonstrat 
n-ar fi rău să fie de aceeași viță toți cetățenii unui stat si să vorbească că... 
aceeaşi limbă ; însă mintea cea sănătoasă şi istoria arată că, dacă şi-au croit 
limbă oarecare popor, trebue lăsat ca să păşiască în cultură pe calea care 
şi-au făcut-o : Numai atunci nu e vrednic cineva de drepturi pentru rele- 
giune, cînd aceasta îl împedecă de la plinirea deregätoriilor cátrá patrie, 
dar istoria arată că reformatul şi jidovul tocma așa e de bun patriot, ca și 
catolicul şi neunitul şi unitariul. Așa e şi cu felurimea limbilor. Pină acum 
au vorbit Ardelenii unii nemfeste, alții românește, alții ungureşte și nimene 
nu poate zice că prin aceasta au fost {mpedecati de n-au putut plăti darea, 
n-au putut face drumuri, n-au putut apăra patriea în contra inimicilor ; şi 
dacă le-au făcut aceste toate pînă acuma, de ce să nu le poată face şi de aci 
înainte ? Au doară prin politica maghiaromaniei s-au demonstrat mincinoasă 
logica aceea, care zice : ab esse ad posse valet consequentia? Şi dacă ungurii nu pot 
nu-i socotesc vrednici de ușurare pe români, pentrucă au purtat greotáfile crede 
țării si le poartă, doară ti vor socoti vrednici dacă se vor lápáda de limba românii 
si naționalitatea sa ? Atunci întru adevăr n-ar fi vrednici. Însă nici nu pot a . . fägäduinte 
crede românii la astfel de fägäduinfe neintemeiate si vorbe pompoase si _nefntemeiate“ 
încă din o pricină foarte simplă, adecá : ei cunosc pe o plasă de oameni, ce 
se zic a fi tot de o vitä cu ungurii si vorbesc limba ungureascä, drept cá nu 
{оста așa ca învățații din Pesta, dar o vorbesc totuşi fără să fie batár ceva 
mai putin impovárafi decît stränepotii lui Romulus; acum aceştia argu- 
mint& asa : Dacă cunostinta limbii unguresti n-aduce usurare nici singelui 
lor, cu cît mai putin ne va aduce usurare noaă românilor, cărora totdeauna 
pe drept ne-ar putea arunca ` eatá läpädatii, carii eri era români, astăzi se 
zic unguri, mine poate vor fi turci, poimine muscali, cum se va intimpla, 
totdeauna insä färä de caracter, marfä eftiná, neruginafi, vinzátori! Si 
unele ca aceste pe drept ni le-ar arunca, cá omul care nu iubeste limba 
neamului său, acela nu iubeşte nici pe neamul sáu ; si dacă nu iubeşte cinevá 
nici pe al său neam, cum va putea să iubiască pe alt neam strein ; unul ca 
acela nu e decit un egoist spurcat, care astăzi zice ungurilor : « Bine e să 
se facă ungurii toti români», mine va zice muscanilor:« bine e să 


se facă muscanii toți unguri s. Cei înţelepţi să nu se iee după vorba unor 
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amájitori ca acestia, cá omul care au tupt cea mai sintä legáturá a limbii 
cu care era legat de maicá-sa si de neamul sáu, acela s-au facut monstru gi 
nu e vrednic de credinfä. 


Vedeti dar, domnilor, cá dorinta dumniavoastrá e nedreaptá, nemoralä, 
foarte neinteleaptá şi foarte nepolitică ; nimic mai mult decît un egoism 
prea de jos, îmbrăcat in larva binelui public, căruia îi este mare improtiv- 
nic, dar egoismul tot egoism rămîne ori cu ce va fi îmbrăcat; şi de s-ar 
arăta unguromaniea îmbrăcată tocma în cea mai noaă modă de Paris, o 
vor uri toţi cei buni şi vor fugi de ea ca de o fiară sălbatică primejdioasă 
existenței Si fericirei cei publice a monarhiei austriace. 

Incetafi drept aceea de la acel cuget neomenesc al contopirii, cá bine 
ştiţi că Deo magis quam hominibus obediendum est, adecă ascultarea de oa- 
meni nu e necondifiunatá, şi nici saşii, nici românii nu se vor supune, nu 
se pot supune la acea ucigătoare de naţionalitate lege a contopirii. 


B.lărnuțiulj 
Blaj, 25/13 făurariu 1842 


@ După „oaie pentru minte”, XVI, 1853, nr. 38 și 39, p: 285—288 si 295—298; si 
С. Bogdan-Duicä, Viața si ideile lui Simion Bărnuţiu, Bucuresti, 1924, p. 199—209. 


@ 1. După dezbateri care au început la 9 decembrie 1841, legea pentru transformarea limbei 
maghiare În limbă de stat a fost votată în Dieta transilvană la 31 ianuarie 1842. Ea prevedea 
măsuri menite a îndruma viaţa publică a Transilvaniei spre o totală maghiarizare în ritm acce- 
lerat. * Zeul în care credeau ungurii cînd au venit din Asia ca pägini. Wachsmuth, Europäisch 
Sittengeschichte, 2. 26: (Nota lui S.B.) ** Regino abbas monast: Priim. et Ann. Metens. а. 889: 
Corda hominum velut pro remedio devorant. (Nota lui S.B.). *** Wachsmuth, loc. cit. (Nota 
lui S.B.). 2. A inservi, a folosi. **** Pests Hirlap, nr. 108, p. 33, 1842. (Nota lui S. B.). Gerti 
Otto Frising: Facie tetri (sc. Hungari), profundis occulis, statura humiles, ut divina patien- 
tia sit admiranda, quae, ne dicam hominibus, sed talibus hominum monstris tam delectabilem 
exposuit terram. (Nota lui S. B.). **£*** Erdély Hiradó, nr; 18, 1842. (Nota lui S.B.). 3. Tärani 
„simpli 


„INTERESUL VOSTRU 
ESTE ŞI AL NOSTRU“ 


IORDACHE MĂLINESCU, DIN VĂLENI, MOLDOVA, CĂTRE G; BARITIU, LA BRAŞOV 


Văleni 1842 iuni 8 
Scumpule meu prietin ! 
fără de doaă räväsele a dm-tale de mai nainte, eu am priimit si ce 


din 11a trecutei luni maiu, în alăturare şi cu 10 ecsemplare din ѕріја 
pr. pro[in] mi. Veniamin. 
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Domnul mieu ! Eu sint un om foarte adevárat si incá intr-atita deadevá- 
rat incit, vrind ne vrind, trebui sä petrec la fara. De aceea dar imi vei erta 
însemnările ce le voi face aicea cu oarescare bánat si anume : a) că spita 
numitá de sus au esit gresitä de la tipografie, cáci ramurile pogoritoare nu 
s-au deosebit $i prin liniele perpendiculare $.с.1.‚ precum era în manuscris, 
ci numai prin cele paralele; din care priciná numai generatiile neamului 
să pot tntálegi. De aceea fă bine, domnul mieu, ca ctt mai tn grabă să desvi- 
noväjesti prin aceiași joue pe tipografie pentru o asemenea gresalä. Aceasta 
agi prea dori-o ca nu cumva publicul, iar mai cu samá neamul Costache sá 
socotească că gresala să va fi făcut din neghiobia me. b) Că nu mi-ai triimes 
si vr-o 10 ecsemplare din ,,Foaea'' nr. 15, ca una ce într-însa să află articulu] 
atingátori de spifá. c) Di ce să vedi (în ,, Gazeta" nr. 20) asa mult prescur- 
tat articulul mieu de Husi ? și d) pentru ce te-ai arătat așa de fricos in ten- 
denfia dm-tale din nr. 19? Au doar si ín veacul 19-a trebui sä ne temem 
de fiece, mai virtos dm-voasträ acolo supt apärarea intäleptei Austriei? 
Cu cit vá veti aráta mai dámoli, cu atita mai mult vor lua ungurii vint, iar 
românii să vor descurája!. 

Dar apoi, ce-i drept fara a te lingusi, domnule, (dupá párerea me) arti- 
culul dm-tale despre Românii si maghiarismul? Gau facut cel întăi loc 
între politicii români. Nu mai putin si articulul Unul din doi are drept (din 
,,Gazeta" nr. 20), mai vîrtos adáogirea pentru cei doi episcopi din Ardeal, 
ai ales-o bine, la vremi $i chear la locul ei. Dupá cit socotesc, dm-ta faci 
foarte bine cá cinfi in struna sasilor căci, lăsînd a zice că gazeta esa in 
Brasov, dar si fără de aceea, este de neapărat ca acum să se intäleagä 
acestia cu romanii. Oare la ce capát vor egi ungurii cu nebunia lor ? Tare má 
tem, domnule, să nu facă românii de acolo vro Нога in care să tragă la 
joc si vro Cloşcă. — Dumnezeu să vă ajute la cele bune şi să vă ferească 
de cele rele ! Interesul vostru este $i al nostru. 

Iarmarocul va fi trecut ? Așadar chisele ! Însă ca să nu-ți răpesc vremea 
cu căutatul răvașului mieu de mai înainte in acest comision, eu insemnez 
și aicea că acele trei chisele să le dai la negufitoriul de acolo, d. Ioan Gheorghi 
Тара, spre a le espedui la d. Gheorghi Ciupescu din Birlad în a căruia mînă 
voi răspunde si banii ce să vor fi plăti pe dinsele. 

Nu uita, domnule | a-mi trimiti cît mai în grabă zeci ecsemplare din 
nr. 15 ai Foei, adecă in care se atinge ceva de spifä. Trimite-mi má rog și 
nr. 12, căci nu l-am priimit. Eu ® 


m B.A.R., ms. rom. 878, f. 46—46v.; publicat de Cornelia Bodea, Lupla românilor, p. 238. 


@ 1. Aluzie la articolul ,,Desluşire“' (din ,,Gazeta de Transilvania" din 11 mai), publicat In legä- 
tură cu un alt articol, Privire scurtă peste disputele linguistice de astăzi, apărut în aceeași publi- 
cafie, nr. 13, 2, „Foaie pentru minte“, pr. 9, 10 si 11, р. 65—69, 73—77 şi 81—86. 3. Sfirgitul 
lipseste. 


G. Barițiu 
şi articolele sale 
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Politica 
„trebuie 

să tie 

pentru folosul 
*otului" ,.. 
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»ACESTA SE FACE ROMÁNILOR 
iN AL 19-LEA VEAC" 


DIMITRIE JIANU, DIN CÍMPULUNG, CÁTRE G, BARITIU, LA BRASOV 
Domnule redactor, 


oectul de maghiarizare, prin care sá cearcá a sá da o loviturá de moarte 

natiei si limbei romänesti si in Transilvania, este lucru de bágat in 
seamă, nu numai de români, dar gi de alte natii, mai vîrtos, pentru cá 
acesta se face románilor in al nuosprezecelea veac, adecá pe cind europenii 
trimit putere înarmată în Siria ca să scape pe sirieni de sila si tirania lui 
Mehmet Ali. 

Oare populaţia română de s-ar maghiariza, säsimea nu se teme că după 
un curs de vreme va auzi cu nemulțumire tonul poruncitor : „Acum musai 
sd vd maghiarizați si voi'' ? Căci, stricindu-se echilibrul, ce pot zári în viitor? 
Afar numai dach domnii sagi, cu nádejdea in Dumnezeu, vor zice ca gi 
românii: ,,Unele chipzuiesc oamenii, şi altele porunceşte Dumnezeu”. 

Cu toate acestea, înalta stapinire văzind că acea pretenţie este vătămă- 
toare pentru unii din supușii săi, se vede cá prin noa rezoluţie nu s-au depár- 
tat de zisa unui infälept care este cea următoare : ,,Stapinire fără stäpinifi 
nu poate fi, şi amindouă acestea alcátuesc un tot. Politica dar trebuie să 
fie pentru folosul totului, adeca şi a stápinirii şi a celor stápiniti, căci, de 
va folosi numai pe stápinire si va vätäma pe cei stäpfnifi, vatămă 
pe stápinire''. 

Asadar, románii din Transilvania, carii putea fi mihniti de nenorocirea 
ce-i amerintá la limba maicii, care este ş-a religiei lor, n-au alt mijloc decît 
să roage pe Dumnezeu ca să lumineze pe împăratul și monarhul Transil- 
vaniei a-i apăra de această vătămare, căci numai împăratul poate să le 
zică : ,, Aceea ce nu voiti să vă facă voo alţii, nu voiti nici voi să faceţi 
românilor, coläcuitorilor voştri”. 


Şi aşa, domnule redactor, liniștindu-se viforul politicesc, iarăși vom 
cînta : „Cine e Dumnezeu mare ca Dumnezeul nostru, carele face minuni 
şi în al noasprezecelea veac”. 


Al dumitale $.с.). 
Dimitrie Jianu, profesor 
Orașul Cimpulung, în Tara Românească, 1842 


@ „Foaie pentru minte”, V, 1842, nr. 41, 12 octombrie, р: 328: 
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„LIMBA TÄRII...E LIMBA VALAHA..." 


46 


STEFAN LUDWIG ROTH, LUPTA PENTRU LIMBA (OFICIALA) IN TRANSILVANIA 
© LÁMURIRE ГА; DE UNDE SI ÍNCOTRO? 


„Pentru că ei au semănat vint, 
culege-vor furtunä'* (Oseea, VIII, 7) 


pe” din Dieta de la Cluj voiesc să vadă născută o limbă de cance- 

larie, ai acum se bucură că copilul a fost adus pe lume. — A declara 

© limbă drept limbă oficială a țării nu e nevoie. Căci noi avem deja o limbă 

a țării. Nu este limba germană, dar nici cea maghiară, ci este limba valahă. Limba ţării, 
Oricit ne-am suci şi ne-am invirti noi, națiunile reprezentate în dietă, nu limba valahă" 
putem schimba nimic. Asta este realitatea. Pst, pst ! mi se spune şi cineva 

má trage de minecä : Nerodule ! asa ceva nu se spune ! Poate că merit acest 

titlu onorific si pentru celelalte feste ale mele, dar tocmai aci mi se pare că 

am fost răsplătit mai mult decît mi se cuvenea, căci eu gi tu gi el, noi, 

voi, ei, toți avem această convingere. Cind se discută despre o limbă comună 

a fárii, noi credem cá prin aceasta nu poate fi vorba de alta decît de cea 

valahă. În zadar fsi virä struful fugárit capul în tufis, fiind de părere cá, 

dacă el nu vede, s-ar putea să nu fie nici el văzut. Socot că în zadar nu se 

spune una ca aceasta ; chiar dacă nu se spune, faptul e totuşi acesta. Mai 

bine e să spui şi să gindesti despre acest lucru decît să nu spui şi să nu 

gindeşti nimic. Această realitate nu poate fi contestată. De îndată ce se Această 
întîlnesc doi cetățeni de naționalități diferite și nici unul nu cunoaşte limba realitate 
«celuilalt, de îndată limba valahă le slujeşte ca tălmăci. Cînd faci о călătorie, ^ nu poate fi 
cînd te duci la iarmaroc, limba valahă o cunoaște oricine. Înainte de a face contestată 
încercarea dacă cineva ştie limba germană sau celălalt cea maghiară, con- 

versatia începe în valahă. Cu valahul oricum nu poti altfel sta de vorbă, 

„căci de obicei el nu vorbeşte decît în graiul lui. E explicabil : ca să înveţi 

limba maghiară sau cea germană, ai nevoie de cursuri şcolare ; limba valahă 

o înveţi singur, pe stradă, în contactul zilnic cu oamenii. Usurinta inväta- 

tului ei nu stă numai în marele număr de cuvinte latinesti, pe care acest 

popor amestecat le-a adoptat odată cu contopirea sa cu coloniștii romani și 

care nouă, transilvanilor, ne sînt preacunoscute, datorită educației noastre 

în spirit latin de pînă acum, ci şi prin faptul că viața însăşi ne pune zilnic 

în contact cu acest popor numeros, care formează aproape jumătate din 

totalul populaţiei 1. Azi se prinde de tine un cuvint, miine altul şi după o 

vreme observi că poti vorbi româneşte, fără ca de fapt să fi învățat. Chiar 

dacă cuiva nu i-ar fi atît de uşor învățatul ei, se recomandă să o facă, din 

mii si felurite motive. Vrei să discuti cu un valah, trebuie să foloseşte limba 


lui, dacă nu vrei să te alegi cu ип: Nw ştiu! ridicat din umeri. 
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Textul german 


STEPHAN LUDWIG ROTH, DER SPRACHKAMPF IN SIEBENBÜRGEN. EINE 
BELEUCHTUNG DES WOHER UND WOHIN? 


„Denn sie sien Wind und werden Ungewitter 
einernten” (Hosea, V111,7) 


Die Herrn auf dem Landtage in Clausenburg mögen eine Canzlei- 
sprache gebäret haben, und sich nun freuen, daß das Kind zur Welt 
gebracht ist — eine Sprache zur Landessprache zu erklären, hat nicht 
Noth. Denn eine Landessprache haben wir schon. Es ist nicht die 
Deutsche, aber auch nicht die Madjarische, sondern die Walachischet 
Mögen wir stàndische Nationen uns stellen und gebehrden, wie wir wollen, 
es ist nun einmal so, und nicht anders. Pst, Pst ! sagt man, und zupít mich 
am Aermel: „Einfältiger Kerl, so etwas sagt man ja nicht!" — Diesen 
Ehrentitel mag ich vielleicht verdienen, auch um meiner andern Streiche 
willen — aber hier grade, scheint mir, belohnte man mich über Verdienst. 
Denn ich und du under er, wir, ihr, sie alle haben diese Ueberzeugung. Wenn 
man von einer allgemeinen Sprache des Landes redet, glauben wir, daß 
damit keine andere gemeint sein kónne, ais die Walachische. Umsonst stecket 
der gejagte StrauB seinen Kopf in den Strauch, der Meinung, weil er nicht 
sche, würde auch er nicht gesehen. Umsonst, meine ich, sagt man so etwas 
nicht : wenn man's auch nicht sagt, ist es deDwegen doch. Lieber gesagt 
und darüber gedacht als nicht gesagt und nicht gedacht. Es ist diese That- 
sache nicht zu leugnen. Sobald zwei verschiedene Nationsgenossen zusam- 
menkommen, die ihre Sprache nicht können, ist gleich das Walachische, als 
dritter Mann, zum Dolmetschen da. Man mache eine Reise, man begebe 
sich auf einen Jahrmarkt. Walachisch kann Jedermann. Ehe man den 
Versuch macht, ob dieser deutsch, oder jener madjarisch kann, beginnt die 
Unterredung in walachischer Sprache. Mit dem Walachen kann man ohne- 
dem nicht anders reden, denn gewöhnlich redet er einzig die seinige. Das 
kommt daher: Um madjarisch oder deutsch zu lernen, bedarf man des 
Unterrichts und der Schule; walachisch lernt man auf der Gasse — im 
taglichen Verkehre — von selbst. Die Leichtigkeit ihrer Erlernung beruht. 
nicht nur in der groGen Menge lateinischer Wórter, welche dieses Misch- 
lingsvolk, durch die Verschmelzung mit rómischen Colonisten, in sich auf- 
nahm, und welche uns Siebenbürgern, bei unserer bisherigen lateinischen 
Erziehung, von selbst verstandlich sind — sondern das Leben selbst bringt 
uns alle Tage in Verkehr mit diesem zahlreichen Volke, welches beinahe die 
Hälfte der gesammten Bevölkerung bildet?. Heute bleibt ein Wort hängen, 
morgen das andere, und nach einiger Zeit bemerkt man, daß man walachisch 
kann, ohne es eigentlich gelernt zu haben. Würde es einem aber auch nicht 
so leicht, so empfiehlt deren Erlernung ein tausendfältiges Bedürfnis. Will 
man mit einem Walachen reden, so muB man sich zu seiner Sprache beque- 
men, oder man halte sich gefaßt auf sein achselzuckendes : Nu ştiu | 
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“а După St: Ludwig Roth, Der Sprachkampf in Siebenbürgen. Eine Beleuchtung des Woher und 
wohin? Kronstadt, Druck und Verlag von Johann Gött, 1842, p. 47—48 (Cap. VI: Panslavismus, 
oder Walachen und Adel); si Stephan Ludwig Roth, Viața st opera. Ediţia Carol Göllner. Bucu- 
cești, 1986, p. 101—102 (traducere română) şi p. 270—271 (text german). 


B 1. J. H. Haeufler, în a sa Sprachenkarte der Osterreichischen Monarchie (Pest, 1846) dă cifra 
de 1 287 310 români în Transilvania, fafa de totalul de 2 118 378! Ceea ce revine, în fapt, la mai 
anult de jumätate, 


CE CER 
LEGILE MAGHIARE? 


SZECHENYI ISTVAN, DISCURS TINUT LA SEDINTA SOLEMNA A ACADEMIEI DE 
STIINTE MAGHIARE DIN 27 NOIEMBRIE 1842 47 


S: crede cá salvarea s-ar putea afla in numárul mai mare — Doamne  Poate fi 
sfinte | — ca şicum, de exemplu, un popor barbar de 30 de milioanear asimilat 
avea o miraculoasă putere de atracție, o putere de asimilare mai mare decît un 
unul mai putin numeros, dar din care se revarsă tezaurul civilizației. Dacă  popor? 
treburile ajung la pumni şi ciomege, atunci admit cá magica putere de asi- 

anilare, că superioritatea este de partea numărului mai mare. Dar nici măcar 

în război nu e întotdeauna aşa, căci cele cîteva buturugi mici macedonene 

au răsturnat nenumăratele care mari ale perșilor, iar elenii, puţini la număr, 

au dat glorie cîmpiilor Marathonului ; nici măcar în război nu e mereu așa 

Si deci cu atît mai puțin pe cîmpul liber al confruntărilor dintre capacitățile 
spirituale, cu deosebire în secolul nostru cînd, mai curînd sau mai tîrziu, 
violența își va săpa propriul mormint. Dar chiar dacă în aceleaşi condiții 
puterea mai mare se află în numărul mai mare, ceea ce nimeni nu tăgădu- 

ieste, putem noi să ne inchipuim cá pe oricine, odată căzut în mîinile noastre, 

îl putem spoi cu o naționalitate, cum spoiesti, de pildă, pereții cu var sau 

oala cu smalţ ? Sine putem închipui cá e de ajuns o poruncă pentru ca cineva 

“să-și lepede caracterul său national ? Oare noi, maghiarii, am suporta ca de 

acum încolo — zic, de acum încolo, pentru că odată era gata să ni se întîmple 

Si nouă şi am devenit chiar prea docili — am suporta, zic, dacă o putere oare- 

саге ar vrea, aşa, fără nici un artificiu, să ne tragă pe propriul ei calapod, 

mai ales dacă acela este departe de a fi desävirsit, ne-am supune oare unei 
porunci, ba chiar unei legi care chiar dacă nu pretinde de-a dreptul părăsi- 

теа credinței fata de naționalitatea proprie, prin modul în care multi o aplică 

$i prin intenţiile ei ascunse, ar deveni samavolnică? Sper şi cred cá nu 

me-am supune, chiar dacă ne-am fi înțeles cu toții, om cu om, asupra unei 
„asemenea reguli, şi, cu atît mai putin, dacă nu ne-am înțeles astfel ; fiindcă 


în această lume sînt si proprietăți inalienabile, care nu e îngăduit să le scoţi 
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Fidelitate 


națională ... 


și spirit 
învechit ... 


Ce eer 
legile 
magbiare? 


Aplicarea 
samavolnicá 
a legii... 


la mezat, principiu care, ce-i drept, rásuná pe bnzele nu doar a unui singur 
reformator din patrie, in multe cazuri chiar sublim, numai cá, de obicei, 
acest principiu nu e aplicat la insusiri ca, de pildá : cinste, virtute, fidelitate 
naţională si altele ca acestea, de care, într-adevăr, nu este îngăduit să te 
lepezi niciodată şi în nici un caz ; sau avînd în vedere doar propriile noastre 
interese, desconsideră, ba chiar bănuiesc pe ale altora în spiritul învechit 
al lui Dóbrógi!, care totuși uneori mai rábufneste. 

Se spune, e drept, că legile noastre nu cer așa ceva în ce privește limba. 
noastră națională. Și ştiu aceasta, pentru că legile noastre n-au dispus cu 
nimic mai mult decît ca limba latină moartă să fie înlocuită prin maghiara. 
vie, iar limba administraţiei să fie cea a neamului care nu numai că i-a dat 
țării numele, dar constituie şi baza existenţei sale constituționale. Lucru 
cum nu se poate mai drept si mai echitabil. $i dacă maghiarul se tine de 
asta cu străşnicie, dar realmente cu străşnicie nu doar ca să se amăgească, 
chiar dacă el nu strălucește încă în culorile ideale cele mai actuale — ceea ce, 
de altfel, nu poate fi în nici un caz rodul cîtorva ani, căci maturizarea nafio- 
nalitäfii nu este o plantă саге să dea imediat roade — cel putin neamul? 
nostru nu аге în față primejdiile ingrijitoare ale pasiunilor afifate împotriva. 
lui, asa ca astăzi, deoarece : „lupta unei naţiuni pentru a se susține si dez- 
volta, dacă apreciază si la altul scopul pentru care ea însăşi luptă, oferă o 
imagine atît de incintátoare, atit de măreaţă, încît nu există pe lume o fire 
aga de josnică, o inimă așa de împietrită încît un asemenea tablou să nu-i 
inspire o sinceră simpatie“; în schimb, nu există nimic mai respingător 
decit să vezi un înecat care se zbate şi care, dacă şi-ar păstra firea, s-ar salva 
prin propriile-i puteri, decît să se agate de viata altuia care îl respinge, încît 
ajunge să se scufunde. 

Jar acum întreb, şi-i întreb pe cei mai pätimasi din patrie: au rămas 
la cele prevăzute de lege, adică să se înlocuiască latina cu maghiara, ori 
s-au aventurat uneori dincolo de această limită ? Oare, ici-colo, de pe o zi 
pe alta, nu s-au introdus maghiarii cu forța în instituţii şi uniuni mai vechi 
în care nu se folosea limba maghiară, deoarece nici fondatorii acestora nu 
erau de limbă maghiară ? În unele adunări, în unele petreceri — o, Doamne 
Dumnezeule, nu sînt oare acestea petreceri de copii? — n-a fost, pentru 
voia maghiarilor — e drept, doar cu titlu de experiență — înlăturată, cel 
mai adesea ca o escrescenfä, oricare altă limbă? Oare cîte sfinte predici 
n-au fost ținute din principiu şi la poruncă în limba maghiară unor ascultă- 
tori din care nici a zecea parte nu le-au putut primi ca hrană spirituală ? 
Chiar şi în cele mai mărunte cercuri, pe care, din lipsă de timp şi de suport, 
nu le-au putut maghiariza de azi pe mîine, nu s-a virit totuşi limba maghiară 
cu sila, iar dacă totuși s-a dovedit neputincioasă, n-au fost oare organe de 
presă, ca niște uriasi Goliaţi, care au dat glas miniei rázbunátoare a nea- 
mului? Şi la cit dispreţ, la cîtă desconsiderare n-a dat prilej acela care nu 
s-a lăsat tirit cn totul, ca un trunchi neînsufleţit, de torentul nebuniei, în 
această patrie în care se aud multe cuvinte sublime cum sînt : puterea de 
a răbda, demnitate nmană, existența nnei libertăţi care nu poate fi întinată 
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de rázbunare etc., tocmai din partea acelora care pontificá asemenea sama- 
volnicii, asemenea acte necugetate ? Si oare aceastá ardoare maghiará, care 
vrea sä inunde totul dintrodatä, n-a crescut oare in aga mäsurä, incit cel 
care este destul de indraznet ca sá-si ridice cit de modest cuvintul, de parcá 
putiná prevedere, putiná rábdare n-ar duce poate mai departe, n-ar creste 
mai bine plantele din patrie decît neincetata biciuire, la modă acum, fata de 
care, dupá unii, cnutul nu e cu nimic mai prejos, — n-a crescut oare, intreb, 
aceastá supra-ardoare in aga másurá incit cel care vede lucrurile astfel si 
indräzneste chiar sá ridice cuvintul cu curaj, se expune a fi minjit in fel si 
chip cu cele mai dezgustátoare murdárii, ca rău si las patriot, ba chiar trá- 
dátor de patrie, din partea acelora al cáror singe — dupá cum se spune — 
fierbe pind la ultima picătură pentru principiul respectului reciproc si a 
liberei confruntári de idei, care sint adevärafi inamiciai suspiciunii ? 
Asemenea manifestări care, admit, își au originea in mare măsură in 
firile cele mai nobile, incä nu intru totul dezamágite, sint insá, in general, 
luate foarte putin în considerație — și anume din partea maghiarilor, căci 
ele nu sînt împotriva legilor maghiare, si aici rezidă dificultatea, stiindu-se cá 
parte şi judecător sînt o apă şi-un pămînt, iar legea pretuirii, a loialității si 
a înţelepciunii mai interzice încă multe lucruri în care, evident, legea 
maghiară nu se opune — ca şi cum odată cu Matei [Corvin] s-ar fi stins cu 
adevărat dreptatea in Ungaria ; cei mai multi nu-și pot da seama ce răni : . 
şi ce jigniri pot aduce aceste märuntisuri (!!) celor de alt singe side alt — ?! Henini 
grai; mai mult incă, nu un singur suflet sublim, bona fide [de bună cre- < 39 aduc 


Rani 


dinfä], vistnd la independenta națională, se mai si miră : de ce slavul, de gw ds 
exemplu, nu considerá de-a dreptul clementä tot ceea ce vor sä facá pentru К a hd 
І gta 


el si cu el, gi, dacă igi apără neamul cu prea multă vehement, greşeală pe 
care o sávirgesc atîtia maghiari, oferind de atîtea ori exemple evidente, 
fiindcă totul are o limită, lui (slavului] nu i se iartă deloc; iar cînd, înfu- 
riindu-se, pe drept, pentru o învinuire ca aceasta, ce-l ce îl vede ar spune 
despre el : , Tot ce faci pentru neamul tău este numai un pretext si în sufle- 
tul tău se ascunde dorința separării de imperiul comun“, el se întoarce pe 
cálctie şi, cu o seriozitate orientală — ba, se poate adăuga, si cu o dragoste 
orientală de dreptate — declară că toată insuíletirea aceluia este un pretext 
şi cu cea mai murdară duplicitate este gata să-l acuze. Oare este aceasta 
o atitudine bărbătească si cavalerească și poate ea oare să aducă bine- 
cuvintare ? 

In fata lui Dumnezeu, insä, in toate acele incercári prin care supra-ardoa- 
rea noasträ názuiegte sá ne extindá neamul gi in felul acesta sä ne asigure 
existența națională, nu sínt oare nevoiţi toti cei de altă limbă — gi să-i 
întrebăm gi pe ei, ca să spună gi dingii — să vadă cu mult mai mult decit 
legalizarea limbii maghiare? 

Să fim, în sfirsit, drepți. Pentru că într-adevăr și asupra neamului ome- 


nesc răsare acea zi cerească în care numai patria celor drepţi va putea pros- 
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Să ne 
punem in 
sitnafia 


Nue 

de ajuns 
sk se facă 
legi 


pera. Să ne punem în situaţia lor, cine oare ar lăsa să i se smulgă cu forța 
măcar un fir de păr, fără să se opună ; ce-i aşa mare minune, dacă fanatici: 
neamului lor se opun chiar şi legii ? Ce-i așa mare minune, zic, întrucit este 
un fapt de neinláturat, constatat pretutindeni şi întotdeauna — care, ce-i 
drept, nu poate fi aprobat, dar evoluează peste tot la fel — că orice lege, 
a cărei aplicare este exagerată de unii în afara spiritului ei, îşi caută echili- 
brul prin a respecta cu strictețe o parte din ea. 

În timpurile noastre nu e de ajuns să se facă legi; este nevoie să se 
cîştige şi simpatie pentru ele. Si dacă cineva nu se închină în fata unei leg? 
care-i este odioasă si de care firea lui se îngrozește, îl poate lovi, desigur, 
asprimea literei legii, dar ea îşi pierde rostul, pentru că produce martiri, 
iar aceasta dă naştere fanatismului. Şi dacă nu toți se supun îndată unei 
legi, care numai cu timpul şi printr-o existență demnă de a fi iubită își poate 
pierde asprimea, se cuvine, ba ni se îngăduie oare ca noi, maghiarii, să ana- 
temizăm fără nici o jenă, cu singe rece, pe cei care cad în asemenea păcate ? 
Sîntem noi oare curati ca cristalul ? Sá ne cercetám inimile şi să răspundem 
sincer : se cuvine oare, ne este îngăduit să facem aşa ceva, noi care, mani- 
festăm o neglijență de care ar trebui să roşim numai în aplicarea legilor 
noastre, dar nu ne supunem cu toții nici măcar acelora pentru a căror elabo- 
rare sîngele nostru a clocotit de insufletire națională sau, cel putin, majori- 
tatea a simulat așa ceva. 

Într-adevăr, cel dezamăgit e nevoit, chiar fără vrerea lui, să se întoarcă 
de la asemenea scene triste şi sufletul lui cade într-o mihnire profundă dacă. 
constată unde poate duce înflăcărarea oarbă şi insufletirea neinfrinatä şi 
în ce lumină proastă, şi ce situaţie falsă pot pune exagerările criminale ale 
unora cele mai sfinte interese ale marelui public. 

О, cit de bine pot înțelege in ce culori de neexprimat ale invidiei se 
reflectă măreţia națională în oglinda spiritelor mai nobile şi ce chinuri simt 
toti fiii mai credincioşi ai patriei noastre dacă compară fără părtinire micul 
nostru neam, înconjurat de întuneric, bintuit de främintäri, și neamurile 
mai norocoase care, înconjurate de civilizație sau în contact zilnic cu ea, 
au devenit mari națiuni şi, deşi nici acolo la ele nu s-a înlăturat tot ce e jos- 
nic — stare din care muncitorii nu pot ieşi niciodată — totuşi, mare si mic, 
fericit şi nefericit formează o mare familie si, cel putin în linii principale, 
trăind şi murind pentru un interes, pentru o patrie, discordia şi demonul 
invidiei nu distruge, nu ucide totul în germene. O asemenea fericire — 
indiferent de treptele de subordonare care ne despart, numai un mare 
interes ne-ar putea uni pe toti într-o singură mare familie pe pămîntul 
nostru natal — o asemenea fericire este însă departe de noi. Trebuie 
s-o recunoaştem. Dar pentru asta nu trebuie nici să desperăm si, 
pierzindu-ne elanul, să-i cedăm sorții oarbe desfășurarea viitorului nostru, 
пісі să ne umplem de îngimfare și, incitind toate forțele, provocindu-le la 
rezistență, să ne străduim pe urmă să obținem cu sila ceea ce se obține exclu- 
siv prin înțelepciune, anume prin înțelepciunea vieții gi nu doar printr-o 
filozofie salonardă sau cárturáreascá. 
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Printre noi — cred — nu este nimeni care, chiar dach n-ar vrea sä-si 
dea însuşi sîngele inimii si viata — care, dealtminteri, numai pe cîmpul 
de lupta pot fi valorificate cu folos — s& nu fie gata sá-si jertfeascá mácar 
timpul, osteneala, priceperea, averea, intr-un cuvint, o mai micá sau chiar 
mai mare parte a capacitäfii sale, ca natiunea lui sä nu tráiascá de pe o zi 
pe alta, ci, dezvoltindu-se si înnobilindu-se tot mai mult, sau, mai curînd, 
innobilindu-se si dezvoltindu-se — pentru cá aceasta este logica devenirii — 
neamul lui sá ajungá in sfirsit o natiune mare si glorioasá. 

Dar cu toate cá puterea, nu numai de a reinvia, ci si de a ne fnálta ne 
este proprie, nu vom obfine acest lucru decit doar prin superioritate sufle- 
deascä. Avem obligaţia, așadar, să ne stráduim pentru a atinge acest scop. 

Și, iată, acesta este tot secretul modului în care ne putem salva națiunea 
de la cădere și al modului în care ne putem ridica pentru a fi o mare, o puter- 
nică, o glorioasă națiune. Prin superioritate sau deloc. 

Ar fi mai uşor — cred — şi incomparabil mai comod, si ar cere mai Prin forța 
puţină osteneală, mai puţine preparative dacă, în virtutea quia sic volo magică a 
“Sic subeo [pentru cá aga vreau, asa ordon], fiecare locuitor al patriei ar deveni civilizației, 
pe loc maghiar sau dacă ar fi devenit maghiar în virtutea faptului că, pe Impotriva 
lîngă trei-patru limbi, mai ştie să vorbească şi ungurește. Dar treaba nu violenței 
merge chiar atit de ușor ; deoarece, asa cum într-un singur creier de om cul- 
tivat există mai multe puteri de atracţie, mai multe puteri de asimilare decit 
într-o mie de capete goale sau pline de idei confuze, tot așa poate fi rásptn- 
ditä naționalitatea numai prin superioritate si prin nimic altceva ; in timp 
ce zelul cel mai sfint, vitejia cea mai glorioasă, voința cea mai fermă, 
prin care, bine dirijate — admit — s-ar putea cistiga o mie de lupte, nu 
numai că n-ar urni măcar cu un deget cauza maghiarilor, ci, tocmai dimpo- 
trivă, ar incurca-o în cele mai îngrijorătoare primejdii, dacă în spatele aces- 
tor însuşiri láudabile nu s-ar afla forța magică a civilizației, cu prestigiul 
irezistibil al superiorității morale. Deoarece, slavă cerului |, pe acest glob 
terestru — pe care interesele nu numai ale neamului său, ci ale întregii 
sfere umane sint obligatoriu purtate în inimă de fiecare om ce aspiră la mai 
bine, care, pentru cá își divinizează neamul sáu, nu disprețuiește nici neamul 
altuia — pe acest glob terestru, zic, nu cel mai bun se contopeste cu cel 
rău, ci, dimpotrivă, ai în pofida intrigilor, cel rău cu cel mai bun; drept 
«care, fiece popor, fără nici o excepţie, poartă numai în sine, adică în fiii 
săi, germenele vieţii şi al gloriei sau cel al morții si al rusinii. 

Superioritatea morală a învins întotdeauna şi pretutindeni violența. 

Chiar si poporul sfios al Chinei a asimilat pe învingătorii săi, pe tătarii 
neinduplecafi, fiindcă avea o mare, deşi, proportional, neînsemnată superio- 
ritate morală. Si astfel, orictte exemple s-ar aduce, cu toate cá pind acum 
omenirea a trecut, ca să zicem așa, numai prin epoca întunericului şi a vio- 
denței, dacă si în trecut, în epoca forței materiale, a învins puterea superiori- 
tätii morale, nu există ceva mai sigur cá de aici încolo ea trebuie să predo- 
mine gi mai ușor, și mai sigur asupra tuturor lucrurilor după ce au început 
deja să se lumineze acei zori de zi în care puterea gîndirii eliberate va aşeza 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 





Sä ne 
imaginăm 
o familie 
națională 
ideală ; 


„Să ne 

imaginam 
un astfel 
de popor 
ideal” ... 


„Asimilator” 
sau 
,,asimi)abil" 


Un asemenea 
popor ideal 
n-a existat 
niciodatá 


20¢ 


intr-o lumina din ce in ce mai puternicá realitatea, in fata cáreia, asa cum 
se vor präbusi idolii prejudecäfilor, vor páli negreşit şi toate forţele tiranice, 

Ca atare, să nu ne căutăm salvatorul nicăieri în altă parte, decit in virtu- 
file proprii sau mai curind personale şi în superioritatea noastră spirituală ; 
zic, în însuşirile noastre personale, pentru că virtutea şi superioritatea unei 
națiuni rezidă numai acolo unde cei mai mulți cu putință din membrii săi 
îşi vor îndeplini şi ei propria lor misiune, în mod bărbătesc și cinstit. 

Să ne imaginăm o familie națională constînd fie chiar numai dintr-un 
milion de membri, in care ar fi acumulate atita pondere intelectuală, virtute 
cetäteneascä, atitea obiceiuri frumoase, atita farmec al gustului, ştiinţă 
evoluată, înțelepciune a vieții, practică, tact şi mai multe asemenea calități 
primordiale, încît ar putea să dea în toate o mînă de ajutor, o îndrumare 
corectă, un sfat înțelept, fiecare din produsele sale ar fi executate în mod 
desävfrsit, în cercul său s-ar simți bine si i-ar fi plăcut fiecăruia, pentru că 
relaţiile sale, atit cele familiale, cit si cele sociale, ar fi pline de farmec gi ea 
[familia] ar fi ca un leagăn si ca o vistierie a tuturor invențiilor şi pro- 
greselor, iar de binefacerile instituțiilor, de caracterul ei binefăcător s-ar 
bucura toți deopotrivă, pe scurt, pornind de la superioritatea ei intelectuală, 
s-ar putea spune despre ea: este poporul rațiunii. Şi trebuie să admi- 
tem, dacă nu vrem să punem la îndoială dorința de progres gi perfec- 
fionare a omenirii că într-un asemenea popor ideal ar trebui să se conto- 
pească cu încetul toți acei cu care ar avea contacte mai strînse. El ar creşte 
şi s-ar extinde de la sine, şi în dauna altuia ; căci în timp ce ar putea servi 
ca model în toate şi ar fi considerat drept exemplu, fireşte, cu încetul ar fi 
imitat în toate şi în felul acesta, atît concepţiile, cît şi obiceiurile sale și, 
odată cu ele, şi sentimentele sale nepieritoare — fiindcă exemplul bun este 
o faptă bună si aceasta, de obicei, aduce întotdeauna recunostinti—le-ar 
transmite cu încetul acelor cu care ar veni în contact şi, datorită acestui fapt, 
şi limba lui s-ar extinde inevitabil ; căci odată trezit sentimentul si, desi- 
gur, interpretul acestuia, nu va întîrzia prea mult nici cuvîntul de legătură. 


Să ne imaginăm un astfel de popor ideal şi, vă întreb : nu vom fi nevoiţi 
să recunoaştem că în unul ca acesta se ascunde mai multă putere de asimi- 
lare decît într-un popor de patruzeci-cincizeci de milioane, nedezvoltat, 
incult şi vorbind o singură limbă ; şi că, în consecință, orice popor şi, prin 
urmare, şi cel maghiar, se află într-o primejdie cu mult mai mare de a fi 
absorbit dacă vine în contact cu o forță calitativ superioară decît dacă ar 
avea de-a face numai cu numărul mare care poate invada, răsturna, ba chiar 
şi ucide, dar să absoarbă, să nimicească — niciodată ; în timp ce, pe de altă 
parte, este limpede că orice popor, la fel ca şi cel maghiar, numai prin cali- 
tate și nu prin număr poate asimila alte neamuri. 

E drept că un asemenea popor ideal n-a existat niciodată, după cum 
nu există nici un alt popor, care să nu fie mai apropiat sau mai îndepărtat 
de acest ideal, cu alte cuvinte, care, în raport cu alt popor, să nu fie asimila- 
tor sau asimilabil. Şi, iată, acest lucru ne dezvăluie secretele trecute şi 
prezente ale intimplárilor umane, anume de ce s-au dezvoltat si s-au asimi- 
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lat şi de ce se vor dezvolta $i se vor asimila naţiunile. Din care lucru, inväfä- 
tura cea mai de pref de pus la inimă este că acel popor care vrea să trăiască, 
trebuie să se ridice neapărat la rolul de asimilator ; fiindcă împotriva slăbirii 
și a morții sale timpurii nu există leac pe pămînt. 

Trebuie să dispui de superioritatea asimilatorului. Da. Însă dispune oare 
de așa ceva cel care, în loc să fie vrednic de iubire şi să inspire simpatie, 
produce numai efecte aparente, ca sarlatanii, și, pentru că predă gramatica, 
coase peste tot gäitane și fmpestriteazä totul cu roşu, verde si alb a ajuns 
să creadă că a fermecat inimile și a cucerit spiritele? Sau dispune oare de 
superioritatea de asimilator cel care nu poate să prefuiascä la altul lucrurile 
pentru care el însuși pretinde preţuire ? Ori poate că se pricepe la acest 
meșteșug acela care, pe eroicul său adversar, fiindcă luptă pentru neamul 
lui cu fnsufletirea cu саге el însuși luptă pentru neamul sáu — in loc să-l 
ridice la dinsul în spirit cavaleresc, îl loveşte págineste si nu roseste cînd îi 
minjeste numele cu bănuieli josnice ? Ori poate acel meșter topitor cu con- 
ceptie profundă care, în nerăbdătoarea sa ardoare, vrea să administreze 
tuturor si îndată caracterul maghiar ca pe un aliment crud, înainte de a-l 
face asimilabil, de a-i da un gust? Sau poate acela care, avind iluzia puterii, 
scoate în luptă, ca pe un leu, pe maghiarii încă neevoluati, ca să atite, să 
alarmeze împotriva lor toate forțele ? Ori poate că se pricepe la acest meste- 
sug delicat acela care, pentru o strălucire mai uşor si mai grabnic cistigatä, 
şicanează şi dezaprobă totul, ca un avocäfel capricios, în loc să-şi fixeze ca 
scop binele patriei, fie el cit de îndepărtat? ... 


Textul maghiar 


SZÉCHENYI ISTVÁN, MEGNYITÓ BESZÉDE A MAGYAR TUD. AKADÉMIA 1842. 
ÉVI NOVEMBER HÓ 27-ÉN TARTOTT DISZÜLÉSÉN. 


A nagyobb számban vélnek lelni üdvót — boldog isten ! — mintha bizony " 
például 30 millió barbár népben magához vonzó, több magához vonzó, több 
magába olvasztó varázs volna, mint bármily kisszámban is, ha ez a civilisatio 
kincsétül felcsordul. — Ha ökölre, botra kerül a dolog, akkor megengedem, 
a nagyobb számban az olvasztói varázserő, a felsőbbség. De csak háborúban 
sem mindig, mert a néhány macedoni bors megtöri a számtalan persa borsot ; 
és a kis számú hellén dicsőíti fel Marathon síkjait ; még csak háborúban sem 
mindig, s hát minél kevesbé még a lelki tehetségek szabad surlódási mezején, 
8 kivált mostani századunkban, mikor az erőszak előbb-utóbb egyedül 
saját megának ássa sírját. — De ha egyenlő körülményileg a nagyobb 
számban a nagyobb erő, mit senki nem tagad, ugyan azt hisszük : nemze- 
tiséget csak úgy rákenhetni bárkire is, ki éppen kezeink közé jut, mint 
például meszet falra, vagy mázat fazékra? És azt hisszük : parancs már 
elégséges, hogy valaki nemzeti sajátságábul kivetkezzék ? Ugyan mi magya- 
rok tűrnők-e ezentúl — ezentúl mondom, mert egyszer már majdnem hogy 
megtették rajtunk, és igen is engedelmesek lettünk — türnők-e, mondom, 
ha bármily hatalom akarna is minket úgy minden legkisebb czikornya 
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nelkül sajât mintâjâra kaptazni, kivált ha e minta fclette messze fekün- 
nék a tókélyesbtül, s vajon engedelmeskednénk-e oly parancsnak, söt még 
oly tórvénynek is, mely ha nemzeti hütlenséget egyenesen nem kóvetel 
is, sokak alkalmazasa, és kivált tartalék-gondolatja altal mégis zsarnokká 
válnék? Azt remélem, azt hiszem, még akkor sem engedelmeskednénk, 
ha förül fóre mind megegyeztünk volna ily szabályban, s annäl kevésbbé, 
ha ez nem történt vala {gy ; mert e világon elidegeníthetlen sajátok is van- 
nak, miket tilos áruba bocsátani, mi ugyan nem egy hazai reformatornak 
peng ajkán, vajmi sok esetben vajmi pompásan, csakhogy rendszerint vagy 
nem oly sajátokra alkalmazva, mint például: becsület, erény, nemzeti 
hüség s tóbb efféle, miken valóban soha és semmi esetben tuladni nem sza- 
bad; vagy egyedül saját érdekeinket méltatva, masokéit azonban régi, 
de néha-néha mégis feltünd Döbrögiszellemben, fitymálva, 56% gyanüsitva. 

Mondják ugyan, hogy tórvényeink nemzeti nyelvünk ügyében semmi 
ilyest nem kóvetelnek. És ezt tudom, mert tórvényeink egy hajszállal sem 
rendeltek tóbbet, mint hogy a holt latin szó helyébe az éló magyar lépjen 
és a közigazgatäs nyelve azon faj nyelve legyen, melytól nemcsak az ország 
vevé nevezetét, hanem mely az alkotmányos létnek is törzsöke. Minél 
semmi sem lehet igazságosb, méltányosb. És ha szorosan, de valósággal 
Szorosan és nemcsak ónámítgatásilag, ennél marad a magyar, és ha nem 
fénylik is legkedveltebb, legnagyobb divatu színben még — mi egyébiránt 
semmi esetre nem lehete néhány róvid évek gyümólcse, mert hiszen kifejlett 
nemzetiség nem rógtón termó nóvény — vérünk legalább nem álla maga 
ellen felbószült szenvedelmek aggasztó veszélyivel szemkózt, ügy, mint 
ma, mert hiszen: ,,Nemzetnek fentartäsi, kifejtési küzdelme, hahogy 
másban is méltányolja azt, miért maga viv, oly gyöngyörteli, oly dicsó 
látvány, mikép nincs a világon oly aljas kedély, oly durva kebel, melyet 
Пу jelenet őszinte rokonszenvre ne mélegítne'*; midőn viszont nem lehet 
semmi borzasztóbb, elidegenítőbb, mint fuladás közti kapkodót látni, ki, 
ha feleszmélne, saját erejével menthetné meg magát, de ahelyett más 
életébe kap s visszalökve elsüllyed. 


És most kérdem, s hazánk fő heveseitől kérdem : ugyanannál marad- 
tak-e, mit a tőrvény parancsol, ti, hogy a latin szó helyébe lépjen a magyar, 
vagy kalandoztak-e ézen határon néha túl? Régibb intézetek s egyesülések 
körébe, hol nem magyar volt a szó, mert alkotóik sem valának magyar 
ajkúak, ugyan nem tolta-e a magyarság magát itt-ott máról holnapra 
erővel be? Némi gyülemben, némi vigalomban — oh boldog Isten, nem 
gyermekek vigalma-e ez? — nem lőn-e a magyar kedvéért — igaz, csak 
kisérlet végett — kiküszöbölve gyakrabban minden egyéb nyelv, mint 
mirigy? Ugyan hány szent szónoklat nem vala elvileg s parancsra intézve 
magyar nyelven oly hallgatókhoz, kiknek tizedrésze sem veheté be azt 
lelki táplálékul? Bár a legkisebbe, mi időhiány, és szövevény miatt máról 
holnapra magyarrá át nem alakulhata, ugyan nem furta-e magát be a 
magyar nyelv nyakra-főre a s ha erre gyenge vala, magas Goliátként nem 
hangoztatá-e nemzetboszulói haragját a nyilvánosság nem egy organuma ? 
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S hány lenézésre, hány méltatlanságra adott alkalmat az, ha valaki az 
elmezavar ez árjától mint lelketlen tórzsók nem hagyá magát egészen 
elsepertetni e hazában, hol éppen azok részéról hallatik nem egy fellengós 
szó: a kitürni-tudásról, az emberi méltóságról ‚a szabadságnak boszü 
nélkül fertózhetlen létéról stb., kik ily zsarnokságok, ily rógtónzések fó 
papjai? S ugyan e mindent egyszerre elárasztani akaró magyar hév nem 
nóvekedett-e már annyira, hogy az, ki elég bátor bármily szerényen is emelni 
szavát, mintha egy kis kímélet, egy kis béketűrés, tán messzebbre vezetne 
és jobban érlelné a hazai növényt, mint a most divatban lévő azon szünet- 
len korbácsolás, melynél sok még a kancsukát sem tartja roszabbnak, ugyan 
nem növekedette-e, kérdem, a túlhév már annyira, mikép az, ki ily alak- 
ban látja a dolgot s bátran fel is szólni mer, ne legyen kitéve, a rosz, a 
gyáva hazafiság, sőt a hazaárulás legémelygetőbb piszkaival is azok részé- 
ről minden változatokban bemocskoltatni, kiknek — mint mondják — 
minden csepp vérök a kölcsönös méltánylat és a méltánylat, loyalitás nyil- 
ván nem ellenez — mikép, mintha nusításnak komoly ellenei ? 


Az előhozott viszketegek, melyek — megengedem — jobbadán a leg- 
nemesb ,csakhogy egészen még ki nem ábrándult kedélyekben veszik erede- 
tüket, azonban általján véve oly csekélybe vétetnek — t.i. а magyarok által, 
és meri hiszen nem magyar törvény elleniek, és itt lappang a bökkenő, hogy 
t.i. fél és biró egy kalap alatt áll és a méltánylat, loyalitás és bölcsesség 
törvénye még vajmi sokat tilt, mit a magyar törvény nyilván nem ellenez — 
mikép, mintha Mátyással valóban kimult volna Magyarországból az igazság, 
legtöbb fel sem foghatja, mi nagy megbántást és sérelmet lelhet mind ezen 
kicsiségekben (ID a más vérü, a más ajku ; sőt nem egy magasztos lel- 
ketű, nemzetőnállási ábrándiban bona fide még bámul is : egyenesen kegye- 
lemnek miért nem veszi mind azt, például a szláv, mit érette és vele tenni 
szándoklanak, és ha kelleténél hevesebben védi vérét, miben annyi magyar 
szintúgy hibáz, s sokszor vajmi erős példával jár elő, mert mindennek 
megvan saját határa, ezt neki korántsem bocsájtja meg, de midőn oly 
gyanún szinte dühre hevűlve, és méltán, melyhez képest valaki róla azt 
mondaná : , Minden, mit véredért teszesz, csak ürügy és a közbiradolom- 
tuli elszakítás lappang kebledben", sarkán fordul, és keleti komolysággal — 
s hozzá lehet tenni, keleti igazságszeretettel is — minden lelkesedését csak 
ürügynek mondja, és a legocsmányabb czimborasággal kész vádolni őt. — 
Ugyan fériiul, lovagias-e ez, s hozhat-e áldást? 

Ámde isten előtt mind azon kísérletekben, melyekkel a túlhév vérünket 
terjeszteni és ekkép nemzeti létünket biztosítni buzog, nem kénytelen-e 
látni Magyarországban minden más ajku — s kérdezzük meg őket, hadd 
szóljanak ők — sokkal többet, mint a magyar nyelv tórvényesítését? 
Legyünk végtére igazságosak. Mert valóban az emberi nemre is mindin- 
kább rávirrad а mennynek azon napja, midőn egyedül az igazságosak hazája 
fog gyarapulhatni. Álljunk helyökre, ugyan ki hagyja csak hajszálát is 
kirántatni erőszakkal, ellenszegülés nélkül; mi nagy csuda tehát, ha 
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vérük tülbuzgói még a törvény ellen is szegülnek? Mi nagy csuda, mondom, 
minthogy eldónthetlen, mindenütt s mindenkor tapasztalt tény — melyet 
nem hagyhatni ugyan helyben, mely azonban mindenütt így fejlik ki — 
hogy minden tórvény, melynek alkalmazása szellemi kórén egy rész által 
tulhajtatik, az által helyzi magát arânysulyba, mikép az egy rész viszont 
Szigorün meg nem tartatik. 

Nem elég mai időkben törvényeket írni; de azok iránt sympathiat is 
kell gerjeszteni. És ha valaki olyas törvénynek nem hódol, mely előtte 
gyűlöletes, melytől természete visszaborzad : sujthatja őt a betünek szigo- 
rusága ugyan, de czélját veszti; mert martirt emel, ez pedig fanatismust 
szül. És ha mindenki rögtön nem hódol oly törvénynek, mely csak idővel 
s egyedül szeretetre méltó lét által vesztheti el sanyaruságát: illik-e, 
sőt szabad-e nekünk magyaroknak minden átallás, minden illetődés nélkül 
olyasokra anathemát szórni, kik ily bűnökbe esnek ? Mi oly annyira kris- 
tálytiszták vagyunk-e? Nyuljunk keblünkbe s feleljünk őszintén : illik-e, 
szabad-e nekünk ilyest tenni, kik szinte nemcsak pirulásra méltó hanyagok 
vagyunk törvényeink végrehajtásában, de még azoknak sem engedel- 
meskedünk mindnyájan, melyek hozatalában nemzeti lelkesedéstül forrott 
vérünk, vagy ilyest legalább affectált a nagyobb rész. 

Valóban akarat ellen is elfordulni kénytelen ily szomoru jelenetektől 
a kiábrándult, s mély búba sülyed lelke : ha tapasztalja, hová vezethet vak 
hév és roszul fékzett lelkesedés, s hogy egyesek bünös túlzásai néha mily 
rosz világba s ferde helyzetbe állíthatják a nagy közönség legszentebb ér- 
dekeit. 

Oh vajmi jól tudom felfogni, mily kimondhatlan irígységi színben 
mutatkozik nemzeti nagyság a nemesb kedély tükrében s mily kínokat 
kénytelen érezni honunk minden hübbfia, ha parányi, sötétségtől körülvett, 
maga keblében duló vérünket ama szerencsésb fajtákkal hasonlítja elfo- 
gulatlan össze, melyek a civilisatiótól környezve, vagy azzal napontai 
érintkezésbe léve, nagy nemzetekké alakultak, s hol, habár náluk sincs 
kiküszöbölve minden aljas — miből halandó tökéletesen kilábolni soha 
nm képes — mégis nagy és kicsi, boldog s boldogtalan csak egy nagy 
családot képez, s hol legalább fő vonásokban egy érdekért, egy hazáért 
élve s halva, mindent már csírájában meg nem ront, meg nem gyilkol a 
viszálkodás, az irígység daemona. Ily boldogság, melyhez képest anyaföl- 
dünk körül, bármennyiszínre oszoljunk is egyébiránt alább rendelt lépcsőze- 
teken, mindnyájunkat csak egy nagy érdek fűzne össze egy családba ; ily 
boldogság azonban távol tőlünk. Ezt el kell ismernünk. De azért sem két- 
ségbe esnünk nem szabad, s ellankadva a vak sorsnak átengednünk jö- 
vendőnk kifejlését, sem önhittségt öl felfüva, s minden hatalmakat felbő- 
szítve és ellenszegülésre kihíva, erővel törekedni az után, mit kirekesztő- 
leg csak bölcseséggel, t.i. élet-s nem egyedül szoba- és  könyvbölcseséggel 
érhetni el. 
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Köztünk — azt hiszem — nincs, ki, ha éppen szívvérét és életét nem 
is akarná adni — mik egyiránt ügy is szinte csak harcz mezején bocsátha- 
tok aruba haszonnal == legalább ne volna kész. ideje. fáradsága. értelme. 
vagyona., szóval : tehetségének kisebb vagy tán nagyobb részét is áldozatul 
hozni, miszerint nemzetisége ne csak tengódve éldegéljen. de mindinkább 
terjedve s nemesülve, vagy inkább nemesülve és terjedve — mert ez a kifejlési 
logica — elvégre nagy. hatalmas és dicső nemzetté váljék is vére. 

Ámde ezt. jóllehet saját bennünk nemcsak a feltámadási, de még a 
fölemelkedési erő is. soha el nem érjük. ha csak lelki felsőbbség által nem. 
Ennek eléréseért kötelességünk tehát buzgólkodnunk. 

S ím ez az egész titok. mikép menthetjük meg fajtánkat a bukástól. 
s mikép emelkedhetünk nagy. hatalmas. dicső nemzetté. Felsőbbség által. 
vagy sehogy sem. 


Könnyebb volna. elhiszem. s hasonlíthatlanul kényelmesb a sokkal ke- 
vésb fáradsággal s előzményekkel járó. ha úgy. quia sic volo sic jubeo. a 
honnak már minden lakosa rögtön magyarrá is válnék. vagy ha már azért 
magyarrá vált volna. mivel három. négy nyelv mellett szólani még magya- 
rul is tud. Ily kényelmesen a dolog azonban nem megy : mert valamint 
egyetlen egy kiképzett emberi velőben több magához vonzó. több magá- 
ban olvasztó erő van. mint ezer üres vagy zagyvateli főben. épen úgy ter- 
jeszthet nemzetiséget is egyedül felsőbbség és semmi egyéb: midőn a 
legszentebb buzgalom. a legdicsőbb vitézség. a legszilárdabb akarat. 
melyekkel jól irányozva — megengedem — ezer csatát lehetne nyerni. 
nemcsak hogy egy hüvelyknyivel sem mozdítják elő a magyarság ügyét. de 
éppén ellenkezőleg: a lehető legaggasztóbb veszélybe bonyolítják azt. 
hahogy ezen felette nagy dicséretre méltó tulajdonok hátterében nem világ- 
lik az erkölcsi felsőbbség ellentállhatlan súlyával a civilisatiónak varázs- 
hatalma. — Minthogy. hála az égnek ! e földgömbön — hol nemcsak fajtája. 
de egész neme érdekét köteles szívén hordani minden jobbra tórekedó em- 
ber. ki. mert vérét bálványozza, más fajtáját azért meg nem veti — e 
földgömbön. mondom. nem a jobb olvadoz az aljasban. de megfordítva s 
ármány daczára. az aljas a jobb-ban: miszerint minden nép. egyet sem 
véve ki. csak magában. t.i. fiaiban hordozza az élet s dicsőség. vagy a halál 
s szégyen csiráját. 

Erkölcsi felsőbbség mindig s mindenütt győzött eröszakon. Még China 
félénk népe is magába olvasztá győzöjét. a hajlatlan tatárt. mert nagyobb. 
jóllehet aránylag oly csekély erkölcsi felsőbbséggel bírt. — S így akárhány 
a példa. jóllehet eddigelé úgyszólván csak a sötétség és erőszak időkorát 
élte az emberiség. úgyhogy ha már a múltban. az anyagi erő korában is. 
győzött a lelki felsőbbségnek hatalma. alig lehet bizonyosb. miszerint annak 
ezentúl még könnyebben s még izonyosabban kell uralkodnia mindenen. 
miután már kezd szürkülni azon hajnaltámadat. mikor a felszabadult 
gondolatnak ereje mind sérthetetlenebb világba állítandja a valót. mely 
előtt valamint le fognak omlani az előitéletek bálványai úgy fog elhalvá- 
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Ne keressük ennekokáért mentönket, sehol is egyebütt, mint saját, vagy 
inkább személyes erényeinkben s lelki felsóbbségünkben ; személyes tulaj- 
doninkban mondom, mert nemzetnek erénye s felsóbbsége csak annyiban 
van, a mennyiben lehető legtöbb egyes tagja ugyancsak betölti saját helyét 
férfiúlag és szeplőtlen. 

Képzeljünk magunknak habár csak egy millió f6b6l álló nemzeti csalá- 
dot, melyben annyi értelmi súly, polgári erény, szép szokás, izlési varázs, 
kimívelt tudomány, életbólcsesség, gyakorlat, tapintat s több efféle elsőbb- 
ség volna felhalmozva, mikép mindenben segédkezet, helyes útmutatást, 
bölcs tanácsot tudna adni, minden készitményei tökéllyel volnának végezve, 
körében akaratlanul is jól és kellemesen érezné ki-ki magát, mert mind 
családi, mind társasági viszonyai bájteliek volnának, s mely mintegy 
bölcsője s kincstára volna minden emberi találmánynak és előmenetelnek, 
intézményeinek jótékony voltát pedig ki-ki egyaránt éldelhetné, szóval: 
melyről értelmi felsóbbségénél fogva azt lehetne mondani : az oknak népe. 
S meg kell engednünk, — hahogy az emberiség előmeneteli, tökélyesülési 
vágyát kérdésbe venni nem akarjuk — mikép ily idcal népben lassanként 
mind annak el kellene olvadnia, ki azzal szorosb érintkezésbe jő. Maga. 
magától, s anélkül hogy tolakodó volna, hőne és terjedne az ; mert midőn. 
mindenben mintául szolgálhatna s példakép vétetnék, természetes, hogy 
Jassanként mindenben utánozva is lenne, s ekkép mind nézetit, mind szo- 
kásit, és ezekkel múlhatlan érzelmit is — mert jó példa : jó tett, és ez által- 
ján mindig hálát arat — lassanként azokra ruházná, kik vele érintkezés- 
be jőnek, mi által nyelve is terjedene múlhatlan ; mert ébredje csak egyszer 
érzet s bizony ennek tolmácsa, a rokonhangú szó, sem marad sokáig el. 

Képzeljünk magunknak ily ideal népet, s kérdem : nem leszünk-e kény- 
telenek megvallani, miképp ilyesben határ nélkül több olvasztól varázs 
rejlenék, mint bár negyven-ötvenmillió fejletlen s tudatlan egyajku- 
ban ; s hogy e szerint minden nép, és igy a magyar is, sokkal nagyobb ol- 
vadási veszélyben van, ha minőségi súllyal jő érintkezésbe, mint ha egyedül 
a nagy számmal volna dolga, mely elaraszthat, feldulhat, sőt meg is gyil- 
kolhat, de elolvasztani, megsemmisítni soha sem képes ; midőn más részről 
világos, hogy minden nép és ekkép a magyar is, egyedül minőség és nem 
szám által olvaszthat más vért magába. 


Ily ideal nép azonban soha nem létezett, igaz, de azért még sincs egy 
nép is, mely közelebb vagy távolabb ez idéálhoz ne állana, azaz : mely más. 
népnek átellenben, olvasztó vagy olvadó ne volna. És ím ez tárja fel előt- 
tünk az emberi események múlt és jelen titkait, hogy vajon miért nőttek és. 
olvadtak, s miért fognak nőni és olvadni nemzetek. Minek legkomolyabban 
szívre veendő tanulsága az, hogy a mely nép élni akar, annak okvetlen 
olvasztói szerepre kell emelkednie ; mert elgyengülése és kora halála ellen 
e földön nincs más Ír. 

Olvasztói felsóbbséggel kell bírni. Igen. Ámde bír-e ilyessel az, ki szere- 
tetre méltóság és rokonszenvgerjesztés ' helyett kuruzslóként csak külső- 
leg hat, s mert grammatikkát tanít, mindenüvé zsinort varr, s mindent 
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veres. zöld és fejérrel eltarkit. mar azt hiszi sziveket bájolt s velöket hódi- 
tott? Vagy bír-e olvasztói fels6bbséggel. ki másban nem tudja becsülni. 
miért maga követel megbecsülést? Vagy tan az ért e mesterséghez. ki hős 
ellenct, mert oly lelkesedéssel viv vére mellett. mint ő saját vérreért a he- 
lyett hogy lovagias szellemben magához emelné, poganyilag sujtja. s hir-ne- 
vet alacsony gyanúval bemocskolni nem pirul? Vagy tán az a mély 
felfogású olvasztó mester. ki nyughatlan hevében a magyarságot mostani 
nyers állapotjában. mielőtt elfogadhatóvá. ízletessé vált volna. minden- 
kivel rögtön bevétetni akarja? Vagy tán az. ki hatalomcsalódási közt. 
mint oroszlánt. a síkra kiállítja a még fejletlen magyart. mikép minden 
erőt. minden hatalmat ellene bőszítsen. ellene riasszon? Vagy tán az ért 
e gyongéd mesterséghez, ki könyebben s szaporábban nyerhető fény végett. 
prókátori szeszéllyel mindent gáncsol .mindent ellenez. ahelyett hogy in- 
kább a hon bármily késő javát is tűzné ki magának szempontul ? 


m — După Gróf Széchenyi István munkáiból (Din opera contelui István Széchenyi). Sajtó alá 
rendezte Berzeviczy Albert. II. Budapest 1907. p. 158—167. 


m 1. Personaj din Mateias Giscarul (Ludas Matyi). poveste originală maghiară de M. Fazekas 
41766—1828). 
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„ТКЕВОІМТА ISTORIEI PATRIEI... 
PENTRU OCROTIREA DRITURILOR 
NOAS TRE“ 


M. KOGĂLNICEANU, CUVÎNT PENTRU DESCHIDEREA CURSULUI DE ISTORIE 
NAȚIONALĂ ÎN ACADEMIA MIHĂILEANĂ. ROSTIT ÎN 24 NOEMVRIE 1843 


„„Dacă acest cuvint interesant ne venia la mind mai demult îl publi- 
cam și mai curind; dupä ce Insă {1 primirăm numai alaltăeri, noi grábim 
a-l retipări cu atit mai bucuroși cu cft convingerea noastră tot mai mult 
se Întemeie, că pentru noi românii fără istoria națională nu e miatuinţă, 
convingere ce cu aceasta ni-o descuperim a treia și a treizecea oară, 


Redacția“ [G. Barițiu] 
Domnilor ! 


[D= priveliștea lumii, după minunele naturii, nimică nu este mai inte- 
resant, mai măreț, mai vrednic de luarea noastră aminte, decit Istoria. 

Istoria, domnilor mei, dupre zicerea autorilor celor mai vestiți, este 
adevărata povestire şi infäfogare а întimplărilor neamului omenesc; ea este 
rezultatul vristelor gi a experiintii. Se ate dar, сц drept cuvînt, 
numi glasul sämintiilor ce au fost gi icoana vremii trecute. Karamzia in 
alte cuvinte o numeşte : testamentul lăsat de cătră strămoși stränepofilor, 
ca să le slujească detălmăcire vremii de față, şi de povátuire vremii viitoare. 

În această privire atit de importantă, istoria, după Biblie, trebue să fie, 
și au fost totdeauna, cartea de căpitenie a popoarelor si a fiegtecárui 
om în deosebi, pentru că fiestecare stare, fiestecare profesie află in ea reguli 
de purtare, sfat la indoirile sale, inváfáturá la nestiinfa sa, indemn la slavá 
$i la fapta buna. 

Domnitorul, prin istorie, se deșteaptă la nobila ambiţie de a face lu- 
cruri mari si drepte, şi prin urmare de a trái în viitorime. Lauda nestearsä 
si nemurirea cu care sint fncununati ocirmuitorii cei buni, defáimarea si 
hula care sînt totdeauna partea celor răi, îi mai cu neputinfá ca să nu le 
insufle în inimă dorința spre bine şi spre virtute, dacă inima lor nu le este 
încă stricată prin cangrena lingusirii. Cele mai înalte isbinzi, cele mai slá- 
vite fapte nu vedem oare că s-au îndemnat prin istorie ? Spre pildă, biruința 
Asiei, după mărturisirea tuturor istoricilor vechi, s-au pricinuit prin deasa 
cetire a Iliadei de cătră Alexandru cel Mare. Cine nu ştie că acest falnic 
isbinditor purta necontenit cu sine, într-o cutie de aur, poema lui Omir, și 
ce este Iliada altă decit o istorie în versuri, cea mai veche și cea mai fru- 
moasă din toate ! Făr-a merge în veacuri aşa depărtate, nu s-au văzut mai 
în zilele noastre, un alt Alexandru, Carl XII, desteptindu-si geniul spre iz- 
binzi şi slavă, prin cetirea vieții Macedoneanului scrisă de Quint-Curtie? 
Care dar împărat, care domn nu trebue să tremure dinaintea istoriei, acestui 
straşnic tribunal, ce are să-i judice cu aceeași nepártinire, precum odinioară 
egiptenii judica pre rigii lor esifi din viață? 
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Dätätorul de legi, bárbatul de stat In istorie invatá tocmelele ocirmuiri- 
lor, puterea si slábáciunea lor, pricinile de sporire sau de scádere a staturi- 
lor, felurile de guvern subt care au fnflorit mai mult, legile care au avut 
înrturirea cea mai priincioasä sau cea mai stricăcioasă asupra puterii, asu- 
pra culturii, asupra moralului noroadelor. 

Osteanul in istorie gäseste pildele cele mai drepte si mai adevärate despre 
strategie ; cárturarul, filosoful in ea vád inaintirea duhului omenesc, rátáci- 
rile sale, descoperirile geniului, pricinile nestiinfei, a superstifiei si a intu- 
nerecului. 

Simplul particular in cetirea istoriei gáseste mingiiere pentru relele de 
față ; ea li arată că, prin o tristă fatalitate, perfectic n-au fost niciodată în 
lume, că virtutea mai totdeauna au fost prigonitä în viață și că răsplata ci 
cele mai multe ori nu i-au venit decit după moarte. Cine nu trebue să-și 
uite durerile şi nemultämirile cînd istoria li arată pre nişte cetățeni vrednici 
de a porunci lumii, cari au fost jărtfa tiranilor si de multe ori chiar a com- 
patriotilor lor. Nenorocirile noastre trebuie să le socotim de nimicá, cînd 
vedem pre un Socrat silit să priimească otrava chiar din mina atenienilor, 
pre un Aristid supus ostracismului, numai pentru că era numit cel drept, 
pre un Caton dindu-si singur moartea, ca să nu-şi vadă patria in robie. 
Îi cu neputinţă ca cineva insuflat de asemine pilde, să nu-şi îmbărbăteze 
caracterul, să nu dorească de a imita pre aceşti străluciți bărbați, fácind 
abnegatie de sine şi rivnind numai folosul obstesc. 

Cit trebue dar să ne fie dragă această ştiinţă înaltă, care las că ne dă o 
petrecere folositoare şi prin citirea ei ne îndestulează curiositatca cca mai 
nobilă, dar ne învaţă încă a fi buni, ne mintuie de prejudete, ne sporeşte 
ispita prin ispita veacurilor trecute și ne lungeste cum am zice vieafa | 

„A nu sti ce s-au întimplat înainte de a fi născut este, zice Ciceron, tot 
aceea ca cînd ai fi necontenit prunc ; căci ce este vrista omului, dacă memoria 
faptelor noastre nu s-ar uni cu veacurile cele mai denainte ?'' 

Istoria singură poate, ca într-o panoramă întinsă, să ne arate impäräfi- 
ile trecute înainte de mii de ani ; ea ne face privitori la luptele, la revoluțiile, 
Ja sfaturile, la serbările, intimplate de la începutul lumii ; ca scoate din mor- 
minte pe strămoşii nostri, si ni-i Infäfoseazä ca vii dinaintea ochilor, cu 
toate virtuțile, cu toate patimile, cu toate năravurile lor. Ea dar ne leagá 
cu vecia, puind în comunicație simintiile trecute cu noi, şi iarăşi si pre noi 
cu sáminfiile viitoare, cărora are să le trădce povestirea faptelor noastre. 

Pe lingă toate aceste, istoria mai are și nepretuitul dar dea judica cu 
nepărtinire faptele contimpuranilor noștri, pre cari noi nu avem curajul 
sau destoinicia de a-i cunoaște drept si adevărat. 

Studia istoriei, domnilor mei, au fost în toate timpurile ocupaţia de pre- 
dilectie a oamenilor gînditori. Niciodată însă n-au avut importanța si 
universalitatea de care sc bucură astăzi. La cei vechi ea era partea numai 
a politicilor, a oştenilor şi a filosofilor, din pricina scumpetei manuscrip- 
turilor. Astăzi însă, ori $i unde natia este ceva înaintată, istoria este cetirea 
obştească a tutulor stărilor, pînă şi celor înjosite. În Frantia, țăranul, sara, 
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la colţul focului, ca să se odihnească de trudele zilei, ceteste máretele re- 
forme a constituantei si strálucitele biruinte a lui Napoleon. In Prusia, de 
cite ori mi s-au intimplat sá vád, in vremea popasului, pre muncitorul de 
pámint, cetind, la umbra unui copaciu, faptele marelui Friderik ? Această 
norocitá popularitate a istorici vine mai ales din doá pricini. Cea intii, 
este cá astăzi fiestecare cetäfan are drit şi îndatorire de a se ocupa cu trebile 
statului, cá fiestecine doreste a sti care sint si cum se päzesc drepturile 
nationale, cistigate de cátrá strámosi ; si unde poate cineva sä le gáseascá 
mai bine deslusite decit in istorie? A doua pricinä, si cea de cäpetenie, 
este aflarea tiparului ; mulfämitä, si de o mie de ori multämitä acelui, care 
dintei au gäsit accastä artá, cea mai mare imprästiitoare si pästrätoare a 
intimplárilor, fără care istoria niciodată n-ar fi ajuus în cinstea universală 
în carca se află. Nici nu pot să vă arăt cit lipsa acestii înalte aflări aruncă 
nedumerire în povestiri, nesigurantie în opinii, nestiinfä si intuncrec în tot. 
Această lipsă, domnilor mei, este pricina că între români, chiar şi între cei 
mai însemnați, se găsesc aşa de puțini, cari cunosc istoria. Tiparul la noi 
nu este încă destul de slobod şi de împrăştiat; noi n-avem încă publicată 
în limba naţională macar o istorie universală, şi ce vorbesc de istoria univer- 
sală, cind chiar analele patriei noastre zac în întunerec, păstrate numai în 
nişte manuscripte, din care doă din pricina copiștilor nu se potrivesc! 
Şi cu toate aceste, tiparul ar fi cel mai sigur și mai grabnic mijloc ca să 
ajungem la civilizația societăţii curopene. Noi cari ne fälim cu propäsirile 
ce socotim că facem, noi cari nu vorbim decît (de) luminare şi civilizaţie, 
dacă vroim să avem în faptă aceea ce vorbim, ar trebui să urmăm pildei 
nord-amcricanilor, a cărora cea întîi treabă de care se apucă, cind își fac 
vreo nouă așezare, este să deschidă un drum şi să aducă cu dinsii un teasc, 
spre tipărirea unui jurnal. Prin această îndoită operaţie, ei ajung fälul şi 
fac analisul a orice sistem social, pentrucă, cum zice Volney, societatea 
nu este alta decît comunicaţia ușoară si slobodă a persoanelor, a lucrurilor 
şi a ideilor. 

Dacă istoria în deobștie, adecă a neamului omenesc, este așa de intere- 
santă în rezultatele sale, cu cit mai mult trebuie să ne fie istoria patriei, 
a locului, unde am văzut zioa ? Omul totdeauna înainte de neam și-au iubit 
familia, înainte de lume și-au iubit neamul şi partea de pămînt, fie mare, 
fie mică, în care părinţii săi au trăit şi s-au îngropat, în care el s-au născut, 
au petrecut dulcii ani a copilăriei, ce nu se mai întorc, au simţit cea întîi 
bucurie si cca întîi durere de bărbat. Acest simtiment sfint, nu cunosc încă 
nici un neam, nici o sämintie cit de brută, cit de sălbatică, care să nu-l 
aibă. M-as întinde prea departe de sujetul meu, dacă m-aș pune a vă arăta 
pilde despre aceasta ; ele sînt nenumărate. 

Ce interes mare trebue să aibă istoria națională pentru noi îmi place a 
crede că și d-voastră o intälegeti ca şi mine. Ea ne arată întîmplările, faptele 
strămoşilor nostri, care prin moștenire sint şi a noastre. Inima-mi se bate 
cînd aud rostind numele lui Alexandru cel Bun, lui Ștefan cel Mare, lui 
Mihai Veteazul ; dar, domnilor mci! si nu mă ruginez a vă zice că acești 
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bárbati pentru mine sint mai mult decit Alexandru cel Mare, decit Anibal, 
decît Cesar ; aceştia sînt eroii lumii, în loc cá cei dintei sînt eroii patrici mele. 
Pentru mine bătălia de la Răsboeni are mai mare interes decît lupta de la 
Termopile, si izbinzile de la Racova si de la Cálugáreni imi par mai strálu- 
cite decît acelea de la Maraton și Salamina, pentru cá sint cigtigate de către «i 
románi ! Chiar locurile patriei mele imi par mai plácute, mai frumoase decit 
locurile cele mai clasice. Suceava si Tirgovistea sint pentru mine mai mult 
decit Sparta si Atena ! Baia, un sat ca toate satele pentru străin, pentru 
román are mai mult pref decit Corintul, pentru cá in Baia, avanul rigá a 
Ungariei, Matei Corvinul, veteazul vetejilor, craiul crailor, cum ii zicea Sixt 
al IV, rănit de sabia moldovaná, fu pus pe fugă si uită drumul patrici noas- 
tre ! 

Trebuinta istoriei patriei ne este neapáratá chiar pentru ocrotirea dri-  trebuinfa ei 
turilor noastre împotriva natiilor străine. Neavind istorie, fiestecare popor 
dușman ne-ar putea zice cuvintele d-lui Aaron : „Începutul ce ai este necu- 
noscut, numele ce porți nu este al tău, nici pămîntul pe care lácuesti ; soarta 
ta asa a fost, са să fii tot după cum esti : leapádá-te de începutul tau, schim- 
bá-ti numele sau priimește pre acesta ce {1-1 dau eu, rádicá-te și du-te din 
pămîntul pe care läcuesti căci nu este al tău şi nu te mai munci în zádar, 
căci tu nu poti fi mai bine de cum esti". Şi în adevăr, toate aceste cuvinte 
ni s-au zis de către streini; începutul nostru ni s-au tăgăduit, numele ni 
s-a prefăcut, pămîntul ni s-a sfisiat, driturile ni s-au călcat în picioare, 
numai pentru că n-am avut conștiința nationalitatii noastre, numai pentru 
că n-am avut pe ce să ne inteniciem și să ne apărăm dreptätile. 

Domnilor, cînd aş fi așa de norocit să dezvoltez mai mult în inima 
d-voastră interesul pentru istoria patrici, m-aș făli că am sporit în d-voas- 
tră si iubirea către patrie și că prin urmare am contribuat la păstrarea 
nationalitatii, căci ce poate mai mult să ne-o păstreze, decît această istoric, 
care ne arată ce am fost, de unde am venit, ce sîntem si, ca regula de 
trei, ne descopere $i numărul necunoscut: ce avem să fim! 

O asemine carte ar trebui să fie pentru noi accea ce Iliada era pentru 
greci. Şi să mă credeţi, domnilor, cá si istoria noastră are întîmplări, are 
portreturi, care nicidecum n-ar räminca mai jos decit eroii celor vechi, 
dacă acestora li s-ar scoate aurcola poetică, cu care pana geniului i-au în- 
frumusetat. Totul este că veacurile eroice şi mitologice au trecut de mult, 
că astăzi poezia nu se găsește nici macar în versurile poeților si că numai 
un Omer au fost în lume. 

Negresit că istoria Spartei, a Atenci, a Romei are mai mult interes decît 
anoastrá pentru tot stráinul ; dintei, pentru cá grecii si romanii sint popoarele 
care piná acum resumá civilisatia si lumea vechie; al doile, pentrucá in 
riurirea lor încă pind astăzi se păstrează asupra noastră prin pravilile reli- 
gioase și civile, prin științe, prin arte, prin pămînt, ce le-am moștenit de la 
dinsii, si in sfirsit pentrucá toatá instructia clasicá a junimii incá astäzi se 
razimá pe istoria grecilor si romanilor, si mai ales pentrucá fap tele acestor 
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popoare s-au scris de niste bärbafi ca Tucidid, ca Tacit, ca Tit-Livie. Subt 
aceste priviri, eu singur márturisesc interesul universal a istoriei grece Si 
romane, dar tn ce se atinge de curajul individual, de indrázneala faptelor, 
de statornicia apărării, de márinimia si bürbáfia voevozilor nostri сагі, 
desi pe un teatru strimt şi cu mici mijloace, au sävirsit lucruri uriege, în 
toate aceste, d-lor, nu má tem de a zice că istoria noastră ar fi mai jos 
decít istoria a origicárui popor vechi sau nou. Lupta nafionalá a románilor 
cari mai trii veacuri au apärat cu sabia crestinätatea tmpotriva tutulor 
puterilor islamismului; domnia lui Alexandru cel Bun $i a lui Mircea cel 
Batrin, a cárora nume rásunau de la Marea Balticä pina la portile Bizantiei ; 
strálucitele fapte ale unui Stefan cel Mare ; blinda figura a lui Neagu V.V. 
carele, ca Ludovic XII a Frantiei, lăsă sfătuiri fiiului său cum să domnească ; 
abdicarea lui Petru Schiopul, care preferä sä se scoboare de pe tronul Mol- 
daviei decît să plătească bir turcilor ; chipul măreț si întocmai ca al lui Ahil 
al lui Mihai Veteazul, singurul Voevod ce ajunse a uni párfile Daciei vechi 
și a se putea intitula : , Mihail, cu mila lui Dumnezeu, domn Valahiei, Molda- 
viei si Transilvaniei'' ; inima de erou $i geniul bárbátesc a doamnelor Elena 
si Florica ; patriotismul preotului Farcaș şi înalta înțelepciune a lui Miron 
Costin, carele cu aceeaşi mînă purta sabia spre apărarea patriei şi condeiul 
spre scrierea analelor naționale ; rivalitatea numai spre bine a domnilor 
Matei şi Vasilie, marile planuri sprijinite de mari talenturi a lui Șerban 
Cantacuzino, pentru care tronul Valahiei se părea prea mic şi rîvnea tronul 
Bizanţiei ; apărarea a nouăsprezece pläiesi în cetatea Neamţului împotriva 
armiei întregi a lui Sobiefki, mîntuitorul Vienei, toate aceste figuri, toate 
aceste fapte ar merita mirarea chiar gi a străinilor, cînd istoria noastră ar 
fi mai bine cunoscută. Vroifi însă un interes de roman, varietate de intim- 
plări, episoduri patetice, tragedii care să vă scoată lacrimi din ochi, gro- 
zăvii care să vă rădice părul pe cap, apoi nu voi avea trebuinfä decît să vă 
povestesc cruzimile şi viata aventurieră a lui Vlad Ţepeş, moartea vred- 
nică de un princip a lui Despot Eraclidul, domnia lui Alexandru Läpusnea- 
nul, intrarea cazacilor sub Hmelnifchi în Moldova, care singură este o poemä 
întreagă, năvălirile tătarilor, tăierea lui Brincoveanul si a familiei sale, una 
din cele mai triste privelişte ce istoria universală poate Infätosa, catastrofa 
lui Grigorie Ghica, în care se intilneste tot neprevăzutul dramii, si cite alte 
scene grozave gi uimitoare, cite alte intimpläri de cel mai mare interes chiar 
pentru indiferenti. 

Pe lingä aceste, istoria romäneascä mai are un interes gi mai universal. 
Patria noasträ, prin o vrednicá de toatá jalea soartá, au fost menitä din 
cea mai bätrinä vechime sa fie teatrul nävälirilor si a rásboaelor stráinilor. 
Ínaintea veleatului crestinesc gäsim pre Darie, pre Alexandru cel Mare, 
pre Lisimah, luptindu-se cu dacii, a cáror pämint l-am mostenit noi. 

O sută de ani după Hristos, inttlnim pre Decebal, cel mai însemnat rigá 
barbar care au fost vreodatá, mai máref, mai vrednic de a fi pe tronul 
Romei, decît miseii urmași a lui August. In adevăr, acest Decebal merita 
atit de putin numele de barbar, cit ai orice alt barbat mare, care doreste a-si 
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civiliza fara. ,,Este barbar, zice d. Saint-Marc Girardin, acela care subt 
Domitian, biruitor al legioanelor romane, ceria ca Împäratul in loc de bir 
sä-i trimatá mesteri $i lucrátori de tot felul, atit in artele rásboiului, precum 
si în acele a păcii? Este un barbar acela care, înainte de a începe răsboiul 
împrotiva romanilor, căuta pînă în fundul Asiei alianța unui alt duşman 
al Romei, a rigái Partilor ?'* Pînă acolo se întindea politica acestui bărbat 
însemnat. Însă, un erou mai mare se pornește asupra lui; Decebal trebuie 
să se plece, patria i se supune şi nevroind a o vedea roabă el, care o tinuse 
slobodă si mtndrá, că luoa bir chiar de la domnitorii lumii, își dă singur 
moartea şi scapă de a figura în triumful lui Traian, singurul împărat păgîn, 
pre carele, din pricina virtuților sale, creştinii l-au pus în rai. Așa, domnilor 
mei, se sfirgeste răsboiul dacilor, una din epohele cele mai importante din 
istoria Romei. 

Plinie cel tînăr, într-una din scrisorile sale, ne dă ideea cea mai dreaptă 
despre acest cumplit rásboi, în care era să se hotărască pricina civilisatiei 
şi a barbariei. Caninius, unul din prietinii săi, făcea o poemá asupra acestui 
război ; Plinie îl îndeamnă în întreprinderea sa : ,,Ai dreptate, îi scrie, să 
iei acest sujet; nu este altul mai nou, mai bogat, mai întins, mai poetic 
şi voi zice însuși mai fabulos, măcar că totdeauna adevărat. Vei avea a 
zugrăvi canaluri sapate în nişte țări necunoscute, poduri aruncate pentru 
întîiaș dată pe fluvii rapide, laghere așezate în mijlocul unor munți neapro- 
pieti pînă atunce, un rigă silit să fugă, silit să se omoare, dar care moare 
cu tot curajul seu, şi Insfirsit două triumfuri : unul care fu cel întîi pe carele 
romanii îl cistigarä asupra dacilor pînă atunci nebiruifi, şi celălalt care fu 
cel de pe urmă în carele biruința isprăvise peirea acestui popor. Greutatea 
este са să te poti tinea deopotrivă cu mărimea sujetului‘. Pagubă că acest 
poem s-au perdut el ar fi putut sine dee о mulțime de detailuri asupra 
acestii lupte. 

Trece o sută de ani şi patria noastră, schimbată în colonie romană, 
începe a se face teatrul unde soarta Imperiei se hotărăște de către barbari. 
La Dunăre este lupta între barbarie si civilisatie. Alani, avari, gepizi, goți, 
huni, lombarzi, bulgari, pre toți acestii îi vedem trecînd si petrecînd prin 
terile noastre, sfirsind una după alta imperia Cesarilor, răsipindu-o în 
urmă de tot si prefäcind insfirsit fata Europei. Istoria tuturor acestor po- 
poare barbare, care este lipitá cu inceputul tuturor natiilor noue, ar rämi- 
nea intunecoasä, dach nu s-ar deslusi prin istoria románeascá. 


În vremile moderne earägi vedem Moldavia si Valahia menite, ca şi în ...in vremile 
timpurile de demult, a fi locul luptelor celor mai singeroase. Ungurii, polonii moderne 
au hotărît aice cea mai mare parte a răsboaielor lor cu Turcia. Subt zidurile 
Hotinului, Sobietki cîştigă reputația militară, care pe urmă îl cheamă pe 
tronul Jagelonilor. Imperialistii [imperialii — n.ed.], moştenitori unguri- 
lor, culeg earäsi în țările noastre cele mai frumoase trofee asupra osmanilor. 
Vine începutul veacului al optsprezecilea şi Moldavia vede figura cea mai 
măreaţă din toate a lui Petru cel Mare. De atunce mai toate biruintile Rusiei 


asupra Turciei se cîștigă în principaturi ; bătăliile, tractaturile, generalii is- 
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binditori a acestii puteri poartá nume de locuri románesti. Nime dar nu 
poate tägädui interesul universal al unii istorii, саге ne infäfogazä niște 
intimplári asa de importante, niste bärbati asa de sträluciti, niste natii 
asa de numeroase si deosebite, care toate pe pámintul patriei noastre au 
lásat urme de treccrea lor, monumenturi de existinfá ce au avut, binecuvin- 
tári sau blestemuri : uncle si altele meritate prin facerile de bine sau prin 
räutätile ce ne-au lásat. 

Însă cu cit această istoric este interesantă, cu atita este si grea de în- 
fatosat ; și cu toate acestea cu îndrăznesc a priimi asupra mea o sarcină 
asa de mare ; nimene nu simte mai bine decît mine cit ca este mai presus de 
putinţa mea. Las că chiar slabul meu talent este nedestoinic de a trata după 
cuviință un asemine înalt sujet, dar chiar împregiurările din afară sint 
improtiva niea. O singură istoric completă și sistematică nu avem încă despre 
români ; însuși șirul domnilor nu este încă clasificat şi statornicit prin făclia 
unei critice sănătoase. Documenturile oficiale şi acturile publice, care sint 
cea întii si cea mai puternică dovadă a adevărurilor istorice, ne lipsesc cu 
totul; din pricina deselor revoluții care în atitca rînduri ne-au pustiit patria, 
ele sint perdute pentru totdeauna, sau împrăștiate prin feri străine, pe la 
particulari sau în mănăstiri, sau în bibliotecile Ungariei, Poloniei, Transil- 
vanici, a Moscovei, Petersburgului, Vienii si chiar a Stocholmului. Aga dar 
în lipsa acestor izvoare de căpitenie, noi nu avem decit letopisitile țării gi 
istoriile Ungariei, Poloniei şi Turciei, cu care patria noastră au státut în 
strinse relaţii, dar şi aceste isvoare sint încă departe de a fi desăvirșite. 
Hronografurile româneşti, în ce se atinge mai ales de inttile timpuri a 
principatelor, nu se potrivesc nicidecum cu autorii străini, nu se potrivesc 
măcar între dinsele. Istoricii vechi unguri, poloni şi turci nu cuprind, precum 
se înţelege de la sine, decit fragmenturi despre istoria noastră, si aceste 
încă ades întunecate prin duhul partidei și a urii. Ne mai rămîn încă is- 
toriile, observaţiile istorice, călătoriile publicate despre țările noastre de 
deosäbifi străini în deosäbite limbi ` aceste sînt ajutorul de căpitenie pentru 
compunerea analelor naționale, şi mai ales scrierile lui Gebhardi și ale lui 
Engel, cari prin ostenitoarele lor lucrări au meritat bine de la români. 
Lipsa cea mai mare ni s-ar putea îndeplini prin nepretuitele uvrajuri a lui 
Samuil Klain si a lui Gheorghe Şincai, a cărora viață n-au fost decit о 
lungá luptá si o intreagá jertfá pentru patrie ; dar din nenorocire aceste mult 
dorite si mult asteptate scrise pind acum n-au iesit de subt tipar si, cum 
mă teni, nu vor ieși încă multă vreme. 


Pe lingă greutatea sarcinii ce se pricinueste prin haosul atitor materiale 
aşa de înfelurite, aşa de împrăştiate, aga de încurcate şi cîteodată si așa de 
sărace, apoi se mai fnfätosazä si îndatoririle ce se cer de la orice istoric, 
fără privire asupra formii de afară, adecă talentul și stilul compunerii. 
Lucian născut subt Traian cere următoarele calități si datorii de la un bun 
istoric. El vrea ca istoricul să fie înțelept, să aibă simtimentul cuviintilor, 
să știe a gîndi şi a-și tnfátosa gindirile, să fie cunoscut în trebile politice şi 
militare ; să fie slobod de fricá şi de ambiţie, nelipicios mitii sau amenințării, 
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să spuie adevărul fără släbäciune şi fără amärire, să fie drept, fără asprime, 
censor fără oferire şi fără clevetire ; să n-aibă nici duh de partidă, nici insuși 
duh national; îl vreu, zice el, să fie cetätan a lumii, fără stăpin, fără pra- 
vilă, fără privire cătră opinia vremii sale şi nescriind decit pentru stima 
oamenilor cu dreaptă judecată şi pentru lauda viitorimii. 

Aceste sînt însuşirile unui bun istoric ; în vremea lui Lucian poate că se 
întimpla la multi; dar astăzi, cînd egoismul şi ambiția întunecă talenturile 
cele mai mari, puțini s-ar găsi cari să le adune. Fără să vroiesc sau să mă 
pot pune mai sus sau măcar deopotrivă cu alții, socot că nu-mi veţi шоа  Adeväru), 
rău încredințarea ce vă dau că reul și minciuna nu vor găsi niciodată în cerinţă 
mine un apărător, și că totdeauna mă voi sili a vă spune adevărul, caracte- principală 
rul principal a istoriei ; iar cind nu-l voi putea zice, voi täcea, si d-voastră а istoriei 
veţi înțelege pentru ce. Îmi veţi erta numai o mică plecare pentru nafia 
mea, fără insă să credeţi că aş denatura faptele, sau că aș ecscuza accea 
ce merită ocară. Îusă, cum zice Karamzin, pre carele nu mă pot opri de 
a-l împrumuta aşa de des, ,,simtimentul de nos şi al nostru insuflefeazä 
povestirea ; pentrucă atît o părtinire groasă, partea unui duh slab și a unui 
suflet fără ináltare, este nesuferită într-un istorian, pre atita fi aflăm căl- 
dură, energic si incintare cind iubirea patriei $i îndreaptă condeiul. Nicio- 
dată nu va fi suflet în care să nu domnească acest simtiment generos. În 
Tucidid noi vedem totdeauna un atenian: Tit-Livie este pururea un 
roman". 

În mine veti găsi un român, însă niciodată pînă acolo, ca să contribuez 
la sporirea romano-maniei, adecă mania de a ne numi romani, o patimă 
care domnește astăzi mai ales în Transilvania şi la unii din scriitorii din 
Valahia. Petru Maior, de fericită aducere aminte, prin cartea sa Despre înce- ` Petru 
putul românilor, publicată pentru intiiasi dată la anul 1812, ca un nou Maior, 
Moise au deșteptat duhul national, mort de mai mult de un усас; şi lui îi ае fericită 
sintem datori cu o mare parte a impulsului patriotic ce de atunce s-au por- aducere 
nit în tustrele provincii a vechii Dacii. Pe de altă parte însă au avut gi aminte 
nevinovata nenorocire să producă o școală, destul de numeroasă, de romani 
noi, cari fără a-şi sprijini zisele cu faptele, socot că trag respectul lumii asu- 
pră-le-şi, cind strigă că se trag din romani, că sint romani şi prin urmare cel 
intii popor din lume. Această manie s-au întins pînă acolo, incit unii își 
insușesc chiar si faptele şi istoria bátrinilor romani de la Romulus și pînă 
la Romulus-Augustul. Așa, d. Aristia, pre care îl cinstesc ca bun traducător 
a unei parti a Iliadei, intr-un poem epic unic în felul sáu, exaltat de un 
entuziasm puţin potrivit cu un roman, d. Aristia, zic, numeşte român pe 
Longin, sutașul roman, carele au străpuns coasta Domnului nostru Isus 
Hristos, cind era răstignit pe cruce, și nu-şi poate ascunde bucuria că cel 
întîi creștin a fost un român. 

Să ne ferim, domnilor mei, de această manie care trage asupra noastră 
risul străinilor. În positia noastră de față, cea întii datorie, cea întîi însu- 
sire trebue să ne fie modestia ; almintrelea am putea merita aceea ce zice 


d. Eliad, că numai natiile bancrute vorbesc necontenit de strămoşii lor, 
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bunăoară ca si evghenistii scäpätafi. Să ne scoborim din Ercul, dacă vom 
fi misei, lumea tot de misei ne va tinea ; si dinprotivä, dacă isgonind demo- 
ralizatia şi neunirea obsteascä care ne darmä spre peire, ne vom sili cu un 
pas mai sigur a ne indrepta pe calea frätiei, a patriotismului, a unei civili- 
satii sănătoase si nu superficială cum o avem, atunce vom fi respectați de 
Europa, chiar dacă ne-am trage din hordele lui Gengis-Han. Așa dar, dom- 
nilor mei, eu nu vă voi ascunde că legile, că obiceiurile, că limba, că începu- 
tul nostru se trag din romani; istoria de mult au dovedit aceste adevă- 
ruri, dar încă odată vă mai spun, sint departe de a măguli o manie ridicolă, 
vorbindu-vă de faptele romanilor, ca cînd ar fi ale noastre; ci voi face 
ceva mai folositor ; mă voi sili a vă îndemna, că dacă vroifi să fiti cunos- 
cuti de adevăraţi fii ai romanilor, apoi să faceţi și d-voastră ceva care să 
se poată sămălui cu isprăvile poporului de lume domnitor. 

Înainte de a sfirși, dati-mi voie, domnilor mei, să chiem luarea voastră 
aminte asupra cursului meu. Dacă grecii au căzut odată subt jugul lui Filip 
şi în urmă subt jugul romanilor, este pentru că au vroit să fie plateani, 
tebani, ateniani, spartiati, si nu elini; tot așa şi strămoşii nostri au vroit 
să fie ardeleni, munteni, bănățeni, moldoveni și nu români; rare ori ei au 
vroit să se privească între dinsii ca o singură si aceeași nație ; în neunirea 
lor dar trebue să vedem isvorul tutulor nenorocilor trecute a cărora urme 
încă pînă astăzi sint vii pe pămîntul nostru. Departe de a fi părtinitorul unui 
simtiment de ură către celelalte párti a neamului meu, eu privesc ca patria 
mea toată acea întindere de loc unde se vorbește românește și ca istoria na- 
tionalá istoria Moldaviei întregi inainte de sfisierea ei, a Valahiei și a frati- 
lor din Transilvania. Această istorie este obiectul cursului meu. Intinzin- 
du-má, cum se înţelege de la sine, mai mult asupra intimplärilor Moldaviei, 
nu voi trece subt tăcere şi faptele vrednice de însemnat a celorlalte părți a 
Daciei, și mai ales a românilor din Valahia, cu care sintem frați şi de cruce 
gi de singe şi de limbă si de legi. Prin urmare, vă rog să însemnați că eu 
nu voi descrie faptele deosebit, după ani și zile, ci într-un chip colectiv. 

Pină acum toti acei ce s-au îndeletnicit cu istoria națională n-au avut 
în privire decit biografia domnilor, nepomenind nimic de popor, isvorul 
a tutulor mișcărilor şi isprăvelor și fără care stápinitorii n-ar fi nimică. 
МА voi sili să mă feresc de această gregalä de cápitenie ; ci, pe lingă istoria 
politică a terilor, atit cît voi fi ajutat de documenturile şi tradițiile vechi 
voi căuta a vă da şi o idee lămurită asupra stării sociale şi morale, asupra 
obiceiurilor, prejudefclor, culturii, negofului şi literaturii vechilor ro- 
тапі. Departe de а mă pune ca ocărttorul vremii trecute, îmi voi face o 
deosebită datorie să vă tnfáfisez acea vechie întocmire guvernamentală, 
acea adunare de pravili fundamentale cunoscute sub numele de obiceiul 
Pământului, subt care patria noastră s-au păstrat mai multe veacuri tare si 
puternică. Prin aceasta veţi cunoaşte, domnilor, că acel trecut nu era asa 
de rău, aga de barbar precum se plac unii şi alţii a vi-l Infatosa; şi că 
avea si el multe asezäminturi, multe orinduele pre care chiar politicii si 
economiștii de astăzi le mărturisesc de bune! 





www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSORI 


Istoria românilor, ca şi a tutulor natiilor moderne, se împarte în istorie  Epocile 
vechie, de mijloc şi nouă : fiestecare din aceste se subtimparte in mai multe in istoria 
perioade, care toate se încep cu vreo epohă însemnată. Nu vá voi vorbi românilor: 
decit de tmpártala principală. 


Istoria vechie se începe de la cele întîi timpuri istorice a Daciei și merge 
pind la întemeierea staturilor Valahiei (1290) și Moldaviei (1350). În această Veche 
întindere de vreme, vedem risipa dacilor, tmpoporarea ferii lor cu colonii 
romane, înflorirea acestora pînă subt împăratul Aurelian si risipirea lor prin 
năvălirea barbarilor, cari unii după alții s-au schimbat necontenit pe pamin- 
tul nostru de la 270 si ptná la 570, cînd avarii s-au tras în Panonia, lăsînd 
Dacia slobodă. Într-aceste vremi grele, vedem însă din cînd în cînd pe micul 
popor român chiar în mijlocul sämintiilor de alt neam, retras si ascuns în 
văile si poenile Carpaţilor, pástrindu-si naționalitatea, legile, limba $i obi- 
ceiurile ca un scump patrimoniu priimit de la părinți. În veacurile X şi 
XI, räsuflindu-se de năvălirile barbarilor, românii prind la îndrăsneală, esă 
din asilurile lor şi pe coastele sau la poalele munţilor se alcätuesc їп mici 
capitanaturi si voevozii subt şefi de sîngele lor; si, în sfirșit, în veacurile 
XIII gi XIV se întind peşesuri, esă în țară, după expresia vechelor hronice, 


şi întemeiază două staturi neatirnate, a Valahiei și a Moldaviei. 
istoria 


Cu formarea principaturilor se începe istoria de mijloc, și se sfirseste de mijloc 


cu desävirsita lor cădere subt domnii fanarioți (1716). Această parte a isto- 
riei este adevărata istorie a românilor. Îndată după întocmirea lor în staturi 
neatirnate, îi vedem luptindu-se cu popoarele megieşite pentru păstrarea 
nationalitáfii lor ; niciodată duhul izbinzii și a năvălirii nu i-au pováfuit ; 
ci toate răsboaiele lor au avut un fäl nobil și sfint : apărarea patriei şi a 
legii. Dar, în aceste lupte statornicia, curajul, isprávile, biruinfele lor ne 
par fabuloase, potrivindu-le cu micul lor număr si cu puținele mijloace ce 
le-au stătut dinainte. Dugmani de zece ori mai puternici decit dinsii fi 
vedem bintuifi şi puşi în fugă. Însă un colos stragnic, un nour cumplit, 
se iveste pe orizontul Europei : islamismul se arată si toate natiile tremură 
pentru legea și naționalitatea lor. Serbia, Bulgaria, Albania, Macedonia, 
Iliria, Friulul, Crimul se fac provincii turceşti; cetatea lui Constantin, 
Roma cea nouă, maica orașelor, se face capitala sultanilor, și semiluna se 
înalță în locul crucii pe bolta Sfintei Sofia. În vreme cînd islamismul este 
biruitor pretutindene, cînd chiar Grecia clasică se face prada osmanilor, 
cînd tuiurile acestora resbat pind în inima Ungariei, numai românii se tm- 
protivesc sivoiului care înghite toate, numai ei stau ca un val apărător 
crestinitäfii împotriva musulmanilor. De multe ori biruifi, de multe ori 
supuși, dar niciodată abätufi pina la pămînt și desnädäjduifi, ti vedem folo- 
sindu-se de tot prilejul şi de la 1366 si pind la 1688 stind de-a purure în 
luptă.— Mircea cel Bătrin, Vlad Tepes, Stefan cel Mare, Mihai Veteazul si 
Şerban Cantacuzino au fost mai ales netmpäcati dușmani ai sectatorilor lui 
Mahomed, apărind cu sîngele lor sfinta Cruce. Deși necontenit în răsboaie, 
românii însă nu uită reformele si îmbunătățirile din láuntru; în veacurile 
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XVI si XVII mai ales ei fac mari inaintiri fn civilisatie. Scoalele lor sint 
vestite în tot orientul; Moldavia este una din cele întîi teri a Europei, 
în care invenția lui Gutemberg, tipografia, se introduce. Dascălii, caligrafii 
si pravilistii români se chiamă la curtea țarilor Rusiei şi un fiu al Moldaviei 
se învredniceşte a fi învățătorul lui Petru cel Mare. În cca dintii jumă- 
tate a veac. XVII, limba românească se desrobeste şi cîştigă dreptul de limbă 
a Statului ; mai multe tipografii se așază în amindouä principatele ` Vasilie 
Lupu şi Matei Basarab prin aceste faceri de bine își fac un nume nemuri- 
tor în istoria patriei. Bărbaţi rivnitori desvolteazá literatura şi duhul nafio- 
nal; şi cit vor fi români, memoria gi scrierile vornicului Urechie, a logo- 
fătului Eustratie, a mitropolitilor Dosothei și Varlaam, a lui Miron Costin, 
Nicolae Costin, Radu Greceanu, Radu Popescu şi Ioan Neculce nu se vor 
uita, nici se vor perde. Strămoșii noștri cu un pas grabnic se înaintesc pe 
calea civilisafiei Apusului ` însă toate aceste propășiri se fac înnapoieri. 
Vremea căderii le vine; în pisma nafiilor străine, în neunirea între dinsii, 
uitind cá sint un singur şi acelaş neam, ci despărțiți, luptindu-se si slă- 
bindu-se între dinsii unii pe alții subt nume de moldoveni și munteni, românii 
se apropiu de peire. Tirania otomană se întemeiază asupra lor si cu dinsa 
superstitia, ignoranta si întunericul. În începutul veacului trecut se ivește 
biruitorul lui Carl XII, Petru cel Mare; mărnimimosul monarh își pleacă 
un ochiu îndurător asupra popoarelor creştine a Turciei ; románimea saltă 
de bucurie : eroul Rusiei, spre mintuirea obsteascá, se unește cu Bränco- 
vanul şi cu Cantemir, dar zavistia şi pisma acestor domni nimicniceşte un 
plan așa de mare şi asa de bine început. Pacea de la Prut întemeiază încă 
pe un veac jugul osmanilor asupra Principatelor de la Dunăre ; cu tragerea 
ostilor ruseşti, românii perd cea de pe urmă nădejde de mintuire, cea de pe 
urmă scintee de naționalitate şi cel de pe urmă drit ce le mai rămăsese, 
dritul de a fi ocirmuiti de către domni päminteni ; si fanariotii se fac stá- 
pinii Moldavici şi Valahiei ! 

Istoria nouă se începe cu veacul cel mai cur-nlit care vreodată au apăsat 
terile noastre. 


Toate elementele de naționalitate şi de patriotism sînt de mult perdute, 
legile fundamentale a ter se calcă în picioare, Adunările obștești, subt 
nume de Divanuri, se fac numai niște formalitäfi fără interes. O aristocra- 
tie ignorantă, sprijinită de Poartă si de cler, pe de o parte, tine în lanţuri 
un popor de mai mult de două milioane oameni, ear pe de alta, se face 
stavilă chiar binelui, ce unii din domnii fanarioți vroiesc a face; driturile 
terii, care din care se sileşte să le vîndă mai cu mic pret şi mai degrabă; 
isvoarele de inavutire publică se întrebuințează numai în folosul unor fa- 
milii privilegiete. Moldavia se sfişie în trei parti, Valahia este încongiurată 
cu cetăți turcești zidite pe pămîntul ei. Fără ajutor din afară, fără ajutor 
dinlăuntru, românii scapă toate prilejurile de mintuire, şi în vreme cînd 
toate popoarele Europei se înaintează spre o mai zdravănă întemeiere din 
läuntru şi din afară, noi cu aceeaşi repegiune, ne apropiem de peire. Revo- 
lutia frantezä, sguduind Europa pina în cele mai adinci a sale temelii, se 
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resimfi si între români ; unii dintre ei se pun in comunicaţie cu directoriul 

frantez; dar prea multe teri, prea multe stavile împedecă orice bună is- 

pravä. Pe urmá biruitorul de la Marengo, in expedifia sa in Egipet, vroind 

a da treabä turcilor, trimite emiseri in Valahia si Moldavia ca sä formeze 
partizani ideelor noue ; generosul Rigas, mágulindu-se cu fágáduinfele lui 
Bonaparte, se face propoveduitorul slobozeniei ; oprit in intreprinderea sa, 

else dá cáláilor de la Belgrad si moare pentru Patrie. Dar moartea sa nu 

zämine neroditoare, si ea este menită să pregătească regenerafia noastră. 
Moartea lui Rigas de o parte, apäsärile nesuferite a tiranilor de altä parte, 

ideile veacului, care deși încet, dar tot începuseră a pătrunde între români, 

scrierile lui Petru Maior și a altor bărbaţi patrioți, contactul cu armiile ru- 

sesti ce au ocupat Principatele de la 1806 pină la 1812, toate acestea pregá- 

tesc întimplările de la 1821. În vremea cînd în Moldavia Eteria izbucneşte 

şi chiamă la slobozenie nu numai pre greci, dar pre toate popoarele cre$- Teodor 
tine care gemeau subt jugul Turciei, Teodor Vladimirescu rädicä pe de altă Vladimirescu 
parte în Valahia steagul national, vestind românilor că vremea venisä pen- ` zădică 
tru ca {ага să scuture stăpînirea străinilor, să depărteze abuzurile, care o steagul 
rodia, si să dobindească guvern national întemeiat pe o șartă liberală. național 
Pornirile şi a lui Ipsilunti și a lui Vladimirescu au un rău sfirgit; dar cu 

toate acestea resultatele lor pentru noi sînt nemăsurate. Întîmplărilor de 

la 1821 sîntem datori cu orice propágire ce am făcut de atunce, căci ele 

ne-au desteptat duhul national, ce era adormit custotul. De atunci multe 
împregiurări din afară ne vin în ajutor : Curtea protectoare, ca o răsplată 

pentru jártíile ce românii i-au fäcut-de la Petru cel Mare şi pina la pacea 

de la Adrianopol, simţește o îngrijire adevărată pentru soarta noastră ; 

şi deşi încă románismul nu triumfă, cum zicea d. Aaron, totuşi existinfa 

politică începe a ni se așeza pe temeiuri mai statornice. În urma multor 
pătimiri, multor nenorociri, un orizont mai senin ni se arată ; pacea de la 
Adrianopol se încheie între Rusia şi Turcia, şi drituri perdute de veacuri 

ni se întorc înapoi. Kiselef, un nume pre care românii nu trebuie să-l ros- 

tească decit cu recunoştinţă $i dragoste, este însărcinat cu regeneratia 

patriei, cu punerea în lucrare a pravililor menite să ne facă o nație, pînă 

la împlinirea cei mai mari fägäduinfe, pînă la cea mai temeinică închizăş- 

luire a nationalitatii noastre, adecă numirea de domni päminteni si pe viata, 

pe tronurile Moldaviei şi Valahiei. 


Pina aici, domnilor mei, vine istoria ce am să vă înfățoşez. Sprijinul pentru 
cel mai temeinic, ca să pot ajunge la țelul dorit, îl aştept de la indulginta nație 
d-voastră şi de la nădejdea măgulitoare cá prin prelectiile mele voi putea si 
deştepta în d-voastră un duh de unire mai de aproape între toate ramurile Patrie 
neamului românesc, şi un interes mai viu pentru nație si patrie. Aceasta mi-ar 
fi cea mai scumpă răsplătire şi cea mai bună înbărbătare în trudnicul meu 
drum. 

Într-o asemine întindere de istorie, care cuprinde atite timpuri gi atite 
locuri chiar cu cea mai mare luare aminte, trebuie să fac greşeli; oricine 
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însă va binevoi a mă asculta ceva, va însemna că ele se vor întîmpla din 
lipsa cunoştinţelor şi nici decum din rea voință sau cu vreun scop ascuns. 

În tnfátosarea întimplărilor care sint aproape de noi şi pe care sau noi, 
sau pärintii nostri le-au vázut, voi fi cu cea mai neadormitá privighiere, 
márginindu-má a vá arăta numai faptele inplinite, fără a vroia vă desco- 
peri şi talurile ascunse. In epoha de la 1822 şi pînă la 1834 voiu fi mai ales 
cît se va putea mai scurt și mai obştesc, Infäfosindu-vä numai intimplärile 
publice şi acele care au avut о inriurire simtitoare asupra țării. Noi n-am 
ajuns încă așa departe ca să putem trata cu nepărtinire istoria contimpu- 
reană ; aceasta este treaba viitorimii; Dumnezeu dar să mă ferească de a 
vroi a mă pune censorul convietuitorilor mei, judecindu-le sau criticindu-le 
purtarea si faptele. ,, Acela care îşi înalţă duhul Іа vrednicia unui istoriograf, 
zice Ioan Müller, perde din privirea sa orice atingeri momentale și particu- 
lare. Jurnaluri pot aduna personalități; în tablele istoriei se scrie numai 
vecinicul adevăr”. 


Reproducere după ,,Foaie pentru minte”, VII— 1844, пг. 11—13, p. 81—85, 89—93, 97—102; 
Ediţii: Cuvins pentru deschiderea cursului de istorie nafionald în Academia Mihdileand, rostit la 
24 noiembrie 1843, Iasi, La Cantora Foaiei Sátesti, 1843, 14 p.; ,,Propásirea" I, 1844, ar. 37, 
р. 292—96 si nr. 38, p. 297—303; Tradus în ‚Blatter für Geist, Gemüth und Vaterlandskunde"', 
1847, nr. 22—24 $i 26; Lelopisifile Țării Moldovei, I, lagi, 1852, p. XXV—XXXVIII ; Cronicele 
României, I, Bucuresci, 1872, р. XXXI—XLIII; Aron Pumnul, Lepturariu românesc cules din 
scriptori rumâni, t. IV, Viena, 1864, р. 256—275 (După : Al. Zub, Mihail Kogdiniceanu-biobiblio- 
grafie, Bucuresti, 1971, p. 32—33, sub nr. 220. Tot acolo si celelalte edijii). De asemenea si M. 
Kogälniceanu, Opere, ІІ, Scrieri istorice, p. 386—399. 
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Sociale, economice, nationale... 


FABRICILE SÁ FIE APÁRATE... 
TEHURILE SA SE STIRPEASCA... 


CLUJ. DIETAL. 


ча staturilor prin care se cere prelungirea Dietei, numai în 
16 dec. s-au dat în minile Ecs. sale a c. comisariu. În șederea din 
aceeaşi zi deputatul Iosif Zeik făcu o propoziţie, ca şi pînă cînd asupra tehuri- 
lor s-ar Jua alte măsuri, dieta de acum să grăbiască a face o lege prin care 
fabricele să fie apărate de năpăstuiri pricinuite prin fehuri. 

Deputatul din districtul Făgăraşului propuse ca să se apuce măsuri, 
prin care fehurile de meşteşuguri, ca unele care se zica fi stabilitoare de o 
industrie mai întinsă şi egoistică, să se stirpeascá cu totul din fara. 

Amindoaä acestea propuneri fură date la deputatia comercială, ca aceea 
să-şi dea părerea încă piná fine dieta. 

Deputatul din scaunul Sibiiului, Simion Şraiber, protestă asupra acestei 
hotăriri, $i fu sprijinit de mai multi deputați săsești, încît protestatia se 
trecu la protocol. 


M „Gazeta de Transilvania", VI, 1843, nr. 1 (4 ianuarie), p. 1, col. II. 


O VICTIMĂ A TIRANIEI: MITICĂ FILIPESCU 


I. 


CASIMIR v. TIMONI, CONSULUL AUSTRIAC DIN BUCURESTI, CÁTRE PRINCIPELE 
METTERNICH 


Nr. 22 


Serenisime Principe ! Bucuresti, 22.V. 1843 


Co fiu de boier, Mitică (Dimitrie) Filipescu, implicat în cons- 
piratia din anul 1840 şi condamnat la o detenție de 10 ani în mänästi- 
rea Snagov, a fost grațiat in luna martie a anului curent de domnul ce cír- 
muieşte în prezent, dar după ce şi-a dobindit libertatea a început să sufere 
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de o tumoare la git, care — in ciuda stráduinfelor medicilor — a tot crescut 
$i în ziua de 19 l.c. i-a curmat viata. 

Cu toată jena financiară a acestei ramuri a Filipestilor, i s-a facut dece- 
datului o inmormintare fastuoasá si s-au finut panegirice in care a fost 
infäfisat ca o victimá a tiraniei. 

A fost o demonstratie tmpotriva domnului destituit, pe care l-au invi- 
nuit multi de moartea lui Filipescu. 


Textul german 


71. 22 
Bukarest, 22. V. 1843 
Durchlauchtigster Fürst! 


D: bekannte Boyaren-Sohn Mitica (Demeter) Philippesco welcher in 
die Verschwörung des Jahres 1840 verwickelt, zur l0jáhrigen Deten- 
tion in dem Kloster Snagowe verurtheilt, von dem gegenwartig regieren- 
den Hospodar im Márz dieses Jahres begnadigt worden ist, hatte kaum seine 
Freiheit erlangt, als er an einer Geschwulst am Halse zu leiden anfing, wel- 
che trotz aller Bemühungen der Arzte immer grósser wurde, und am 19 
d.M. dem Leben des Mitika Philippesco ein Ende machte. 

Ungeachtet der Armuth dieses Zweiges der Philippesco ist dem Verstor- 
benen ein glinzendes Leichenbegrübniss gemacht worden, und sind dabei 
Reden gehalten worden, welche ihn als das Opfer der Tyrannei darstellten. 

Es war eine Demonstration gegen den abgesetzten Hospodar dem von 
vielen der Tod des Philippesco zur Last gelegt wird. 


LUI DIMITRIE FILIPESCU, JALNICUL SAU VAR COSTANDIN GHIORGHIE 
FILIPESCU 
„Fericifi cel ce se gonesc pentru dreptate 
că acelora este împărăția cerurilor“ 
(Matei, cap. VI) 
De l-au zidit gi au zis: „Du-te, repedi-te într-această lume amară ; 
mergi din valuri in valuri, izbeste-fi tinära ta frunte de caprifiile 
soartei, sfärimä-fi inima, și cînd vei vedea cá lumea este prea strimtä, ca 
să-ţi coprinză sufletul, întoarce-te la mine, și mila mea îţi va răsplăti pen- 
tru cite ai suferit“. Náscu, trăi şi cunoscu de ale vieții decit durerile ei! 
În zadar acele nopți fără somn, care le petrecea cu capul plecat pe cărțile 
strălucitei antichități, $i a veacului nostru, în zadar acea comoară de în- 
váfáturÁ din care își insugise nobilul său caracter, acea voință de fer d-a 
nu se pleca nedreptäfii si nelegiuririi, toate să sfirșiră acum, toate să poto- 
liră ; muri, și cu dinsul împreună muriră şi nădejdile care le hrănea pentru 
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dinsul, acei ce cunoscindu-l bine ştia să-l pretuiascä, dar nu să sterserá, 
nici se vor sterge acele intipáriri, care netágáduitele sale talente, nobilul 
său suflet, inaltele si patrioticile sale cugetări le-au lăsat după urmä-i. 
Jertfa unei despretuite Grant, jertfa unor duhuri tirite și vindute, ştiu 
să arate în curs de trei ani că, dacă putea să-l înconjoare de toate micile 
uneltiri a unei scirboase închisori, nu putu să-i dárime sufletul acela atît 
de întărit prin prefeptele sfintei Evanghelii, si prin acea putere morală care „Jertfa 
l-au păstrat neclintit în mijlocul suferintilor care i le náscocea în toate unei 
zilele, si mai la urmă în tot cursul ingrozitoarei sale boale. Cine l-au auzit  desprejuite 
în această vreme de chinuri să se plingä citusi de putin? Ce astimpär, ce tiranit...“ 
răbdare în toată purtarea sa, pînă la cel după urmă ceas ! Ce curaj, cînd 
recea mină a morţii să întinse către dinsul!... să sculă, sezu pe un jet, 
luă mîna nenorocitei sale maici, o strînse gi văzînd läcrämile care-i înonda 
obrajii ei, şi suspinurile care eșa din peptul cel obosit, îi făcu semn să tacă, 
11 arătă cerul şi închise ochii 111 
Ai murit, tinere şi nobile bărbate, dar, mucenic în lumea aceasta așa 
de amară pentru tine, o să dobindesti în lumea veseliilor cununa mucenici- 
lor ; ai scăpat de ticăloşiile acestii vieţi, unde răutatea te-au prigonit, eşti 
acum înaintea tribunalului aceluia al vecinicei şi sfintei dreptäti, unde se 
vor cumpăni nenoroci[ri]le tale cu cugetul acelora ce le-au pricinuit. 
Pace fie! pace iubitei tale tárini! treacă crestinul cel bun pe di- 
naintea mormintului tău, şi zică ` au trăit vreo cîteva ceasuri, si n-au cu- 
noscut decit ticälosiile acestii lumi ! Doamne ! tu, mingiierea nenorocitilor, 
tu, izvorul bunátátilor, primeşte-l în sinul tău, Doamne, däruieste-i lui cereş- 
tile tale bucurii, iartá-i gresalile lui, Doamne ! Şi iartă si trece-i ce l-au bin- 
tuit pre ei. 


1843 mai 9 


m I. Wien, Haus-, Hof- u. Staatsarchiv, Moldau und Walachei, Fasc. 56; Copie dact. B.A.R, 
(Rapoarte consulare austriece VI, Acte nr. 190); II. B.A.R., „Fragmente msse" (fost ms. rom. 
4076, f. 172). 


NEMULTUMIRI GENERALE 
SUB DOMNIA LUI GH. BIBESCU 


51 


R. G. COLQUHOUN, CONSULUL BRITANIC LA BUCURESTI, CÄTRE LORD 

ABERDEEN, MINISTRUL DE EXTERNE AL ANGLIEI 

No. 6 

Excelenfá, Bucuresti 28 Oct. 1843 

poo absenței domnitorului din Tara Românească nu a fost mar- ^ Nemuljumire 


cata de nici un eveniment important afară de creșterea constantă a fn toate clasele: 


sentimentului de nemulțumire, pe care am avut prilejul să-l semnalez an- 
227° 
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Principele 
Bibescu 


Problema 
mosiilor 
mănăstirilor 


închinate ... 


terior. Acest sentiment — pe care nu pot să nu-l bag în seamă — este foarte 
general si este împărtăşit de toate clasele, de la boerii mari (fiecare din ei 
fiind nemulțumiți că alegerea nu 1-а favorizat pe el) pînă la țărănime. 

O cunoaștere destul de intimă a caracterului principelui Bibescu în-a 
făcut să sper multe lucruri din partea sa; la urcarea pe tron el a párut a 
înțelege principiile care au condus la înălțarea sa, iar rolul pe care el La 
jucat în afacerile publice în ultimul an al domniei principelui Ghica au deter- 
minat persoane impartiale să-i acorde încredere. De fapt imediat după 
alegerea sa toate partidele au fost de acord că nu s-ar fi putut face o alegere 
mai bună. Eu nu am încă nici un motiv să-mi schimb această opinie. 

Că multe abuzuri continuă încă, nu se poate nega, natura administra- 
Gei şi situația specială a țării conducind la o asemenea stare de lucruri. 
Principele are foarte puține persoane cu care să poată colabora. Bărbaţii 
mai tineri, cei mai mulți dintre ei educați în Europa, sînt încă prea tineri 
pentru a li se putea încredința funcțiuni înalte ; aşa că el este obligat să se 
folosească de mulți din aceia care au ocupat funcțiuni în timpul fostei admi- 
nistratii. Dacă îmi este permis să atrag atenția asupra defectelor caracteru- 
lui principelui Bibescu, aș spune că ele consistă în graba, sau poate pripeala 
cu care își formează o părere şi această părere, odată formată, el şi-o men- 
tine cu incäpäfinare. 

Este netndoios că influența Consulului general rus se simte acum mult 
mai direct decît înainte si numai timpul va arăta dacă această influență 
se va exercita spre bine sau spre rău. 

Printre cele mai acute cauze de nemulțumire care au apărut acum 
este știrea că о nouă convenție este pe cale să se încheie privitor la admi- 
nistrarea moşiilor mănăstirilor închinate Locurilor Sfinte. Cei zece ani in 
timpul cărora aceste moșii au fost administrate de guvernul local, împreună 
cu egumenii sau starefii trimiși aici de la Locurile Sfinte, sint pe cale să 
expire şi, sistemul dovedindu-se a fi fost defectuos în aplicarea sa şi foarte 
păgubitor pentru toate părțile interesate, cu excepția cîtorva sforari, gu- 
vernul rus a propus ca Locurile Sfinte să plătească Principatelor o sumă 
fixă anuală de două milioane piastri (ca. 30 000 L) în loc de fostele obligaţii ; 
ca un rezident purtind titlul de exarh să fie trimis aici, el urmînd să ia hotă- 
riri împreună cu principele şi cu consulul general rus în toate diferendele în 
legătură cu aceste moșii, iar în caz de apel, decizia finală să fie dată de 
Misiunea Imperială de la Constantinopol. Nu mai este necesar să subliniez 
imensa creștere a influenței care va fi plasată prin aceasta în mtinile agentu- 
lui rus de aici, avînd în vedere că aproape o treime din păminturile Valahiei 
aparține mănăstirilor mai sus menționate. Mitropolitul primat al Valahieil, 
o persoană foarte influentă, face tot ce-i stă în putere pentru a împiedica 
aducerea la îndeplinire a acestui plan. 

Täränimea se plinge acum de neindeplinirea anumitor promisiuni făcute 
ei în primele proclamatii ale domnitorului prin care au fost lăsați să spere 
că toată munca forțată, sub formă de ,,corvezi'', va lua sfirsit. In loc de 
aceasta, principele, constatind că fondurile municipale se găsesc într-o 
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stare precará si capitala reclamind mäsuri energice pentru restaurarea ei, 
s-a văzut silit să impună țărănimii şase zile de muncă suplimentară, pentru 
care ca avea totuși să primească plată de muncitor agricol. Aceleași motive 
l-au silit să impună o taxă sau accize pe toate vitele care intră in Capi- 
tală, patru parale de cap de vită. Rezultatul acestor impozite a fost o con- 
siderabilă îmbunătăţire a situaţiei capitalei şi mi s-a data înțelege că aceste 
impozite vor fi în curînd suprimate. Totuși în prezent nemulțumirea per- 
sistă. 

Am avut lungi convorbiri cu Consulul general rus asupra situaţiei și 
am aflat de la el că piná în prezent toate acţiunile principelui Bibescu au 
avut deplina aprobare a Cabinetului Imperial. 

Am onoarea... 


Robert G. Colquhoun 


Textul englez 
Nr. 6 
My Lord, Buharest, 27th October 1843 


The period of the absence of the Hospodar from Wallachia has not been 
marked by any event of importance except the gradual increase of that 
feeling of discontent which I have before had occasion to notice. This 
feeling I cannot conceal from myself is very general, and extends over nearly 
all classes from the higher Boyard (each dissatisfied with the result of the 
election not being more favourable to himself), to the peasantry. 

A tolerable intimate knowledge of the character of Prince Bibesco led 
me to hope much from him; on his accession to the throne he appeared to 
understand fully the principles which had caused his elevation, and the part 
he had during the last year of Prince Ghyka's reign taken in public affairs 
induced impartial persons to place confidence in him. — In fact all parties 
immediately after the election seemed to agree that no better choice could 
have been made. I have not yet had reason to change this opinion. 

That many abuses still continue, cannot be denied, the nature of the 
administration and the peculiar position of the country leading themselves 
to such a state of things. The Prince has very few heads to work with. 
The younger men, most of whom have been educated in Europe are still 
too young to be placed in high offices, so that he is compelled to employ 
many of those who during the former administration held office. If it be 
permitted me to point out the defects in Prince Bibesco's character, I 
should say his error consists in his hastily, perhaps rashly, forming an opi- 
nion, and that opinion once formed, he obstinately persists in maintaining it. 

There is no doubt that the influence of the Russian Consul General is 
more directly felt now than it was formerly, time alone can shew whether 
that influence will be exerted for good or for evil. 
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Among the more crying causes of complaint now brought forwards, is 
the currently received report that a new arrangement is about being con- 
cluded respecting the administration of the monastic lands dependent 
upon the Holy Places. The ten years during which these lands were to be 
adminístered by the local Government conjointly with the igouménes or 
abbés sent here by the Holy Places, are about to expire, and the system 
having been found very defective in its working as well as ruinous to all 
parties except a few intriguers, the Russian Government has proposed that 
the Holy Places should pay a fixed sum annually to the Provinces of two 
millions of piastres (say L 30,000) in lieu of former droits; that a resident 
should be sent here with the title of Exarch, who should, conjointly with 
the Prince and the Russian Consul General, decide all differences connected 
with these lands and in case of appeal, the matter should be decided by the 
imperial mission at Constantinople. It is needless to point out the immense 
increase of direct influence which thus will be placed in the hands of the 
Russian Agent here, when it is considered that nearly one third of the whole 
soil in Wallachia belongs to the Monasteries above named. The Metropoli- 
tan Archbishop of Wallachial, a person of very great influence, is endea- 
vouring by all means in his power to prevent this plan from being carried 
into execution. 

The peasantry at present complain of the non fulfilment of certain pro- 
mises held out to them in the early proclamations of the Hospodar they 
had been led to hope that all forced labor in the shape of ,,Corvées' would 
have ceased. Instead of this the Prince finding that the Municipal funds 
were in a most dilapidated state and the capital requiring strong measures 
to put it into good order found himself compelled to impose six extra days 
labor upon the peasaniry for which however they were to receive labo- 
rer's wages. The same cause compelled him to impose a tax or octroi duty 
on all cattle coming into the City, of four paras per head. The eff>cts of 
these imposts have been, certainly, a very considerable amelioration in 
the state of the capital, and I am give to understand that these imposts 
will shortly be discontinued. The discontent however now exists. 

Ihave had long conversations with the Russian Consul General on the 
state of affairs and have learnt from him that up to the present moment, 
every one of Prince Bibesko's acts have had the entire approval of the Im- 
perial Cabinet. 


I have the honor to be etc. 


Robert G. Colquhoun 
m P.R.O. F.O. 78/527, f. 27—31. Arh. St. Buc., microtilme Anglia, rola 15. 


M1. Neofit: mitropolit locţiitor (1829—1833 și 1834—1840); mitropolit ales (1840—1849); 
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CONFLICT ÍNTRE 
ADUNAREA OBSTEASCÁ SI DOMNITOR 
IN PRICINA INSTRAINARII MINELOR! 


RÁSPUNSUL ADUNARII LA OFISUL DOMNESC Nr. 154 (DIN 14 FEVR. 1844) 
Prea inältate Doamne, 


bsteasca Adunare a văzut coprinsul ofisului Îuălținici Voastre, cu No. 

154, ce ati binevoit sá-i adresati la raportul cu No. 166, si s-a pätruus 
de multă mihnire pentru bägärile de seamă ce-i faceți, că ar fi egit din 
hotarele atributiilor sale si cá ar fi cálcat regulele bunei cuviinte $i a cázu- 
tului cätre Înalta Obláduire respect, cerind prin al sáu raport desfiinfarea 
jurnalului incheiat de Sfatul Administrativ Estraordinar in privinta es- 
ploatärii minelor şi intărit prin ofisul Inältimei Voastre ` mai adäogindu-se 
şi cá nu s-a pătruns de cuprinderea pomenitului jurnal, ce este întemeiat 
chiar pe dispozitiile articolelor acelora cu care s-a slujit ea intru espunerea 
din raportul sáu atins de prezisa priciná. 

La aceasta, luind Adunarea voe de la Înălțimea Voastrá, vă supune cu 
respect cá avind sub vedere in toatá vremea paragraful de la art. 54, art. 
56 si paragraful de la art. 57 al Regulamentului Organic ce pe lingá altele 
© indetoreazä ca să judece folosul tuturor măsurilor ce s-ar lua în pricini ori 
de obşte sau intimplätoare ; socoteşte că n-a păşit peste ale sale atribuţii, 
dacă, privind pricina minelor, unul din obstestile folosuri ale tárei, a chib- 
zuit, potrivit cu îndatoririle la care a supus-o pravila organică, să roage pe 
Înălțimea Voastră, în urma deslusirilor ce luase despre coprinderea jurnalu- 
lui, ca să porunciti a se desputernici, pe cit el nu se va fi aflind coglăsui- 
tor cu legiuirile în ființă ; precum şi a se desființa tipáritele şi obstitele esem- 
plare sia se popri de a nu mai fircula?, pentru depărtarea lor de la temeiu- 
rile pravilei, pe care nu le-ar fi socotit că ar putea însemna cevasi dacă nu 
le-ar fi recunoscut îmbrăcate cu caracter ofitial. 


Acestea au fost, Prea Înălțate Doamne, cuvintele pentru care Adunarea 
a întins plecata sa rugăciune doveditoare a singurei dorinti ca să vază 
prescrise chibzuirile atingátoare de exploatatia minelor înlăuntrul cercu- 
lui articolilor 178 si 179 a Regulamentului Organic, avînd supt vedere. 
osebit de alte considerații ce privea la măsurile cerute spre asigurarea veni- 
tului Statului, $i darea sorocului de duoisprezece ani, punt de căpetenie şi 
“vrednic a se lua in bägare de seamă, nefiind nici cum coprins în pomeni tele 
articole. Care soroc pentru ca să se dea de s-ar fi judecat folositor, trebuia 
ca o adăogire la pravilă să se aşeze după formele legiuite prin art. 55 a 
Regulamentului, spre a nu se împiedica altmintrelea nici sloboda dispozi- 
ţie a fiecăruia proprietar întru cele de bună voe tocmeli. 


Nu nădăjduia însă Adunarea a priimi de la Înălțimea Voastră răspun- 
sul prin care nu numai sentimentele sale se cunosc altele de cit cele adevă- 
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rate şi respectoase către Înalta Oblăduire, ci și îndatoririle puse asupra ei 
prin articolile 54, 56 şi 57 se lasă neluate în băgare de seamă. Adunarea dar 
se mărginește şi acum întru a repeta plecata sa rugăciune, cerind cu supu- 
nere cele cuprinse în raportul său cu No. 166. 

Iar cît pentru ceea ce privește la viitorul ei, după cum bine ati voit 
Înălțimea Voastră să îi adäogafi insfirgit, ea mai întîi socoteste de netă- 
găduit a vă încredința că nu uită nici va uita vreodată datoriile sale către 
Înalta Oblăduire ; avind după aceasta deplină mulțumire a se mingiia de 
nădejdea că ființa și locul ce înfățișează stau supt suzeranitatea și ocroti- 
rea amindurora făcătoarelor de bine Prea Înalte Puteri. 


No. 205, 1844 Fevruarie 29 


Acest raport s-a priimit de Obsteasca Adunare după cele mai multe 
glasuri, potrivit cu $ g. de la art. 48 din Regulament?. 


Prezidentul Obstestei Adunári, Neofit, mitropolit Ungro-Vlahiei, 
Ioan Väcärescu, Const. Gr. Ghica, Dimitrie 
Hrisosco leu, Constandin Suţu, Alexandru 
Ghica, Gr. Cantacuzino, Scarlat Gr. Ghica, 

I. Slatineanu, A. Cocorescu, N. A. Nicolescu, 

С. С. Filipescu, C. Filipescu, A. Racoviţă, 

I. Bălăceanu, Alecu Bujoreanu, C. N. Brăiloiu, 
C. Costescu. 


@ ,,Analele Parlamentare ale României”, tom. XIII. Partea I. Obicinuita Obsteascd Adunare a 
Terei Románesci ... 1844. Bucuresci, 1902, р. 397—398 (Anexa No. 55. Litera E). — Publicată 
întîi de D. A. Sturdza, Cestiunea Trandafilof. Episod din istoria modernd a României, 18.13— 
7844, In „Revista Nouă”, I, 1888, Nr. 7, p. 248—249. 


8 1. О societate minierä din Rusia, reprezentatä prin inginerul Al. Trandafilov, ceruse 
in martie 1843, $i obfinuse de la domnitorul Gh. Bibescu, in octombrie acelasi an, concesiunea 
unor exploatări miniere $i saline in condiții care ofereau perspectiva încălcării prevederilor consi- 
tufionale de inalienabilitate a solului țării. 2. E vorba de propunerile-contract răspîndite de Tran- 
dafilov pe la diferiţi proprietari de terenuri metalifere sau saline, în contrazicere cu legiurile în 
fiinţă. 3. Drept urmare, pe ziua de 4 martie, Adunarea a fost dizolvată. 


IOAN ELIADE RADULESCU, MĂCIAŞUL SI FLORILE! 


n Măciaș ghimpos, sălbatic Pir avea pe lingă sine 

De prin locuri depărtate, Buruiană blestemată 
Noduros, ríios, iernatic, Ce se-ntinde-n mii de vine 
Smuls de crivete turbate, Inclestat&, intesata 
Aruncat într-o Grădină, Și tárimu-nfeleneste, 
Avufitá, roditoare, D usucă şi-l stirpeşte, 
Vrea să prinză rădăcină, Stinge neamul d-orice floare, 
Între flori mirositoare. Suge sucul din livede, 
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Fruct, legumá abia vede 
Muncitorul cu sudoare. 
Astea tofi le stiu prea bine, 
Dar Máciagu-i márácine, 
Stiti cá nu e de vreo maná. 
Speculá dar pentru sine 
Sä-si dea nume cu pomană 
(Cäci la dinsul suvenire 

Va sá тїсї pomenire) 

Zise dar cá e de vifa 
Trandafirilor faimosi 

Sá se bucure lelita 

Si flácáii näzurosi. 
Îngimfat de-a lui mărime 
Ca un semn de nobilime 
Că se trage de la noadă, 
Si că simte, patimeste, 

La folos obştesc gindeşte 
Își puse si-un of în coadă 
Nodurosul Mărăcine 

Şi crezu că-i stă prea bine. 


Of! încoace, of încolo, 

Of! Grădina răsuna ; 
Floricele curioase 

Una p-alta se-ntreba ; 

— „Trandafir să fie, lele''? 
— „Nu e trandafir, surato'' ; 
— „Vai de noi, de floricele“ ! 


— „Ce-a mai fi de noi, cumnato'' ! 


— „E mäcias, lua-l-ar naiba“, 
Viorelele strigará, 

E semn rău, ca scaiul, sgaiba ! 
E sälbätäcie-n țară“. 

— ,,Surori bune, dumneavoastrá 
Nu vá temeti, suräfele. 

Rujii, noi din firea noastrá 

Si noi facem floricele. 

Sunt de-o lege-n astá fara 

De Domnul blagoslovitá, 

La spor mare vá invitá 

Vita mea de din afará". 

— „Mäi mäciase, măi mäciase, 
Măi spioane, mái ploscase, 
Dá-ne pace si te cará, 
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Du-te dracului din ţară! 
Eşti un proclet, mărăcine, 
Nu ne-aduci tu vreun bine. 
Piru! ăla e rea piază. 
Unde-apucă de-ncuibează 
Baga nasul, sfredeleste, 
Sapa locul, gäureste. 
Dä-ne pace si te cará, 
Du-te dracului din țară“ ! 


Într-acestea iată vine 
Grădinarul să aşeze 

Binişor pe Mărăcine 

Şi-ntre flori să-l încuibeze. 
— ,,Nene, tată Grádinare, 
Та gindeste-te mai bine 

La primejdia cea mare 

Ce-a să faci c-un márácine'' ? 
Floricelele strigará 

Si fierbinte se rugarä : 

— , Ia astupá acea groapá, 
Vin-mai bine de ne-adapä ; 
Da la cioara pe Roscatul 
Că ai să ne tragi păcatul. . .'' 
— ,,N-auziti, tacă-vă gura,“ 
Strigă Omul supărat. 
„„Mie-mi trebuie răsura, 

Voi nu stifi a fine sfat. 
E obrăznicie mare 

Să-mi zicefi curat s-anume : 
« Groap-astupá, Grádinare, 
Dă la dracul pe Roscatul !» 
Mi-e ruşine si de lume 
Să-mi strigati că trag păcatul, 
Cind eu iarna, toată vara, 
Zi şi noapte asudez 

Să v-adap, să vă lucrez 

Cit m-a obosit povara. 

Eu voesc obstescul bine 
Și-a grádinei avutie; 

Eu stiu si din márácine 

Să scot flori cu mäestrie. 
Altoi-voiu eu Räsura 

Tot cu roze franfozesti, 
Trandafiri tmpárátesti, 
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Să vă tacă vouă gura“. 

— „Neue, tată Grădinare, 
Vezi primejdia cea mare. 
De-ar fi trandafir, tot merge, 
Ci vedem ghimpoase verge, 
Si-acel of grozav din coadá 
Ce cu trandafir se-noadă !. . . 
Tot mai multe știe satul: 

E sentimental spurcatul 
Si-oftátura lui rău pute 
C-om merge din bute-n bute. 
Nu vezi pirul ce ne-aduce ? 
N-ar mai apuca s-apuce ! 

E o proastä buruianä 

Si se-ntinde pe poianä, 

Se präseste in grădină. 

Ne stinge din rădăcină, 

Cen veni cu avutia ? 

Lasä-n colo măestria. 
Corcitura, altoirea, 

Cá tot lucru-si are firea; 
Măciaşul e märäcine 
Ciomägos si plin de spine. 
Floarea este iaräsi floare, 

Ce dä spirt iar nu duhoare, 
Pune-o-n pept. la cap, pe masä, 
Märäcini nu pune-n саза, 
Vorba, stii, de la párinti. 
Lacrime värsäm fierbinti, 
Noi stim rivna infocatä, 
Stim sudoarea läudatä, 
Pretuim știința mare, 

Nene, tata Grädinare ; 

Ci Mäciasul e ispită. 

E sämintä de gilccavä, 

De dihonie cumplitá : 

Vai de noi si de-a ta slavă! 
Tipá-l peste gard afarä, 


Meargä dracului din ţară !'* 

— ,,Florilor, taceti acolo. 

Ca và dau cu sapa-n cap; 

Am fäcut odatá groapa 
Si-acum cinstea voi sá-mi scap. 
Ce-am fácut nu se desface; 
Pin-acum nu s-a mai dat 
Grădinar să ceară sfat 

De la flori — și dati-mi pace!” 


Grádinarul ostenit 

De atita girá multä, 
Sapa, ia, nu mai ascultä 
$i s-apucá de sádit. 
Cind tot vintul de apus 
Face-o vijälie mare, 

Un virtej roteazá tare 
$i Máciagul sboará sus. 
Peste cap {1-1 invirteste, 
Ametit ţi-l rásuccste 

În bucăţi îl impärteste, 
Si la dracul ţi-l trinteste. . . 
Şi-n grădină pace bună 
Grădinar cu flori adună: 
Unul sudă și lucrează 
Alta cîmpul fnsmältcazä. 
Unul sapă și pliveste 
Alta fructul insuteste. 


Grădinare, grădinare, 

Vezi de pir a te feri 

Că iti face muncă mare; 
Fugi de of cit vei trăi! 
Florilor luaţi aminte, 

Flori nevinovate fiţi; 

Nu prea cerefi iar cuvinte, 
Cá nu-n toate nemeriți!. . . 


m B.A.R, ms. rom. 3477, f. 181гу $1182— 183; ms.rom. 4076 (Arhiva Pencovici). Publicată In 
1. Eliade. Poesii inedite, Bucuresci, 1860, p. 57—63; Idem, Satirele si Fabulele lui ..., Craiova, 
1884. p. 220— 275. Vezi D. A. Sturdza, Cestiunea Trandafilof, loc. cit.. p. 249—251 ; si I. Heliade 
Radulescu, Opere, t. J, Ediţie critică de D. Popovici, Bucuresti, 1939, p. 134—239; 558—560. 


в 1. Cu privire la larga circulaţie fn manuscris a acestei poezii-pamflet, vezi doc. 82 (N. Bäkescu, 


Privire asupra stării de Јаја...), p. 319. 
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TOTI OAMENII 
SE NASC $I SÍNT SLOBOZI 


M. KOGAL NICEANU. DESROBIREA ȚIGANILOR: 


Lo Obstestii Adunări din sesia anului acestui, fără cit de puțină 
pärtinire, prin importanța lor pot zice cá vor face epohä în istoria cons- 
titutiei si a civilisatici noastre. Regularea averilor mänästiresti. desființa- 
rea dajdici ce preoţii, diaconii si dascălii plátia altor de cit Statului si 
mai ales desrobirca ţiganilor mănăstirești şi a celor a Ocirmuirii, acárora 
slobozenic are a sc declara în una din viitoarele scante, toate aceste sint 
niște reforme cc fac cinste atit guvernului ce lc-au propus, cit $i camcrii 
carc le-au dat o întindere şi mai liberală ; numai duhurile ruginite si vraj- 
mase binelui ar putca sá lc tágáduiascá lauda ce li se cuvinc. 

Fără a intra în discutarca a tot cc este bun în cele dintci doa dispositii 
legislative, сагс sint de competentia jurnalurilor politice, noi ca români. ca 
iubitori a omenirii. ca fiia veacului nostru, nu putem să nc oprim de anu 
vorbi de a tria, adecă de disrobirea țiganilor. Un asemenea act din partea 
Ocirmuirii noastre ne înalță {сага deopotrivă cu staturile cele mai civilisate 
în privirea principiulni moralului si a dreptății. În adevăr, precum Mol- 
dova încă la anul 1749 şi-au slobozit lăcuitorii, pînă atunce lipiti pámintu- 
lui subt nume de vecini. cînd Frantia la anul 1789 şi Germania la 1812 
ауса încă şerbi (serfs, Lcibeigener) tot asa şi acum patria noastră, desro- 
bindu-și țiganii, sfințește principiul că toti oamenii sc nasc si sint slobozi, 
în vreme cînd coloniile Frantici și multe staturi republicane a Unirii Amc- 
ricanc de Nord gem dc milioane de negri impilati, ín vreme cind robia 
încă, in adunările legislative a accstor țări, numără atitia partizani ! 

Multáinitá dar si de trii ori mulfämitä fic domnitorului carele au avut 
această măreață idee : mulfämitä si de trii ori multämitä fic miniştrilor carii 
au infatosat-o Adunării legiuitoare : mulfämitä şi de trii ori mulfämitä fic 
deputaților carii au făcut-o legc. Cinste tutulor acclor care mintuindu-ne 
teara de cca mai grozavă enormitate socială, de robic, nc înalță atit de mult 
în principii; cinste fie şi bisericii cc astăzi nu mai аге robi: ea acum se 
arată adevărata biscrică a lui Hristos, carele au adus slobozenia pe pămînt. 
rostind că dinaintea sa nu sint nici bogați. nici saraci. nici stáptni, nici 
Tobi ! 

Cuprinsul măsurilor luate spre stirpirca robiei merită cele mai mari 
laude pentru potrivirea şi intálepciunca lor. Prin proicctul infátosat Obş- 
testii Adunări şi tncuviintat in 31 ianuaric 1844, s-au statornicit ca toti 
robii monastirilor. atit pamintesti, cit şi străine, să fic slobozi pentru tot- 
deauna şi să sc bucure de acclesi drituri ce sint inchizäsluite si celorlalţi 
moldoveni de potriva lor, adecă acci asäzafi pe moşii, care se indelctnicesc 
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cu lucrarea pámintului, sá se puie in clasa lácuitorilor birnici, ear acei cu 
mestesuguri de prin tirguri sá se aseze intre negustorii patentari. Aceastá 
pravilá a trebuit să tragă negresit după sine si desrobirea țiganilor statului. 
De proiectul ce are a se infatosa in curind Obstestii Adunări pentru acestii 
nu putem incă nimică rosti hotărît; tot ce putem însă zice cu sigurantie 
este că nu ne indoim nici un minut cá d.d. deputati, care s-au arătat așa 
{filantropi si de drepți pentru țiganii mănăstirești, ar putea fi mai putin 
drepti pentru tiganii ocirmuirii, care in faptá si piná acuma era emanci- 
pati, avind aceleasi indatoriri si dári ca si lácuitorii birnici. 

Însă o măsură de cäpitenie, căria nu pot să-i dau toată lauda cuvenită 
si care este menită să lovească robia in rădăcină, este adăogirea făcută de 
cătră Obsteasca Adunare la proiectul din 31 ianuarie și care hotărăște ca 
sumile strinse din dările foştilor robi mănăstirești să se păstreze îndeosebi 
în visterie si să se intrebuinfeze spre răscumpărarea țiganilor boierești. 
Această inteleaptä dispoziție şi pilda ce negresit multe inimi nobile vor 
da-o prin desrobirea fără plată a țiganilor lor, trebuie să ne dee nădej- 
dea măgulitoare că în curind principiul fraternității tutulor oamenilor, cu- 
noscut astăzi în teorie, se va pune si în practică si că acea zi frumoasă nu 
este departe în care Moldova va fi un pămint de slobozenie pe care picior 
de rob nu va călca ; și să dea Dumnezeu ca această zi fericită și măreaţă, 
în care toată familia rominească să se vadă una prin aceleși drituri, să fie 
ziua de 6 april 1849. Nici cu un alt chip mai vrednic nu se poate serba iubi- 
leul hotăririi obștești din б april 1749; desrobirea vecinilor s-ar serba prin 
desrobirea țiganilor ! ! ! 

Fiind unul din cei intii moldoveni carele am chemat luarca-aminte filan- 
tropilor asupra tiganilor*, cetitorul să binevoiască a-mi ierta ce i s-ar părea 
exagerat in cuvintele mele; bucuria însă cá am văzut dorintile mele impli- 
nite má face entuziast, fără să vreu; si ást entuziasm nu este numai în 
mine. Toţi românii, toti iubitorii de omenire, toți partizanii ideilor nouă 
şi-au unit glasul spre a aplauda un act care dă slobozenia unui popor întreg. 
Tinerii mai ales au fost cei întîi a prefui facerile de bine acestui act vrednic 
de aducere-aminte. Împreună ei s-au grăbit a dovedi domnitorului simpatia 
si recunostinfa de care sînt pătrunși pentru asemene filantropice măsuri ; 
îndeosebi, fiestecare din viu grai sau în proză sau în poezie și-au arătat sim- 
timentele si bucuria sa. Cele mai insemnate din poeziile făcute la acest prilej 
le împărtășim cetitorilor noștri, siguri fiind că în ei vom găsi aceeași opi- 
nie care ne fnsuflá si pe noi. 


m După „Foaia ştiinţifică și literară“ — („Propäsirea“), I, 1844, ,,Suplement ecstraordinar“, 
nr. 5 din 6 februarie, p. 1—2. Republicatä: M. Kogălniceanu, Opere, t. I. Scrieri istorice. Ediţie 
critică adnotatä de Andrei Ofetea. Buc., 1946, p. 667—669; Pentru celelalte ediţii vezi AI. Zub, 
op. cit., p. 34 (nr. 224). 


M * Vezi Esquisse sur les Cigains, par M. Kogalnicean, Berlin, 1837 [Nota lui M.K.]. 
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SAMUEL GARDNER, CONSULUL BRITANIC DE LA JASI, CATRE LORD ABERDEEN, 
MINISTRUL DE EXTERNE ENGLEZ 


No. 1 Iaşi, Martie 1, 1844 
Excelenfá, 


m onoarea să aduc la cunoștința Excelenței Voastre emanciparea Aceasta 
parţială a ţiganilor din Moldova. Această foarte importantă măsură  foarte 

este rezultatul unui mesaj al Principelui şi al Consiliului de Stat către Ob- importantă 
şteasca Adunare şi eu sper din inimă cá ea va fi urmată de dezrobirea inte- ` măsură 
grală a acestei nefericite populaţii — peste o sută de mii,iar după unii 
publicisti, două sute cincizeci de mii. Potrivit unei declaraţii pe care mi-a 
făcut-o domnitorul prima cifră pare a fi cea corectă. Categoriile cari au fost 
cliberate consistă din o mie de familii robi ai statului şi un număr egal de 
robi ai domeniilor bisericeşti si mănăstirești. 

Am aminat putin transmiterea acestui raport către Excelenţa Voastrá 
în speranța de a vă fi putut aduce la cunoștință o măsură mai generală şi 
completă luată de Adunarea Obştească, potrivit asigurărilor pe care mi le 
dăduse domnitorul. Adunarea a lăsat să se înţeleagă că nu va extinde această 
eliberare, dar că va permite vînzarea celor rămaşi in robia boerilor, către 
stat, care va avea privilegiul de a fi singurul cumpărător. Valoarea medie 
a unui țigan de rînd împreună cu familia sa se ridică la 7 pînă la 8 lire ster- 
line. Darea anuală reclamată de guvern pentru fiecare țigan adult de sex 
masculin, om eliberat, este de 10 silingi sau un ducat imperial. Măsura poate 
fi în consecință privită ca avind un caracter fiscal, dar e de nădăjduit că 
ea va ajunge să fie considerată mai mult ca expresie a bunelor intenţii faţă 
de cei în cauză. 


Am onoarea... 
Sam. Gardner 


Am onoarea să includ o copie a publicaţiei. 


Textul englez 


Nr. 1 Jassy, March 18 1844 
My Lord, 
I have the honor to communicate to your Lordship the partial eman- 


cipation of the Cigan or Gypsy population of Moldavia. This most important 


measure has been the result of a message from the Prince and Council of 
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State in the Assembly General and I fervently hope that it will be follo- 
wed by the enfranchisment of the whole of this unfortunate population 
whose number exceed one hundred thousand and by some publicists are 
Stated at two hundred and fifty thousand. The Hospodar mentioned the 
former amount to me as most correct. The classes which have been freed 
consist of one thousand families, vassals of the Government and an equal 
number attached as serfs to the domains of the churches and monasteries. 

I have deferred my communication for a short time to Your Lordship 
in the expectation of being enabled to render it more satisfactory by announ- 
cing a more general and complete measure on the part of the Assembly 
which the Hospodar assured me was likely. The Assembly has given to 
understand will not extend the franchise, but will permit the sale of the 
remainder belonging to the Boyards to the Government who have the pri- 
vilege of sole purchaser. The average value of the ordinary Cigan with his 
family is seven to eight pounds sterling. The annual toll tax which will be 
demanded by the Government for every adult male-Cigan, freedman, is 
ten shillings or one imperial ducat each. The measure may be regarded the- 
refore as a fiscal one but it is hoped that it will be acknowledged more in 
its benevolent intention towards its objects. 

I have the honor... 


Sam Gardner 
I have the honor to enclose copy of the publication 


The Right Honorable 
The Earl of Aberdeen 


B P.R.O. F.O. 78/567, £ .1—3; Arh. St. Buc., microfilme Anglia, rola 15; 


„PEDECILE CARE SE ARATA 
ÎN DRUMUL NEGUSTORIEI-" 


TRANSILVANIA. COMERCIU 


Am stiri sigure cá Maiestatea Sa impäratul si marele print al nostru 
au bine voit a lua o deosebită priveghere asupra negofului Transilva- 
niei. Patria noastrá este econoamá de pámint in cea mai mare parte ; agri- 
cultura însă numai acolo poate înflori unde negutätoria e în stare a mișca 
produptele de la un loc la altul, a le trece şi a le întoarce, a le schimba 
şi a le vinde cu un chip ca totdeauna să resulteze o stare activă, iar nu pa- 
sivă din economiile şi speculațiile noastre. Natura ne-a arătat cu degetul 
că comerciul nostru încă are să caute spre Dunăre, spre acest măreț rîu al 
Panoniei gi al Daciei intregi, cum $i spre Marea Neagră și de acolo in rásá- 
rit. Aceste interese, dela care atirnă parte mare însuși viitorul nos- 
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tru, noi niciodatä пи-1 vom pierde din vedere, iar monarhul nostru, bunul 
părinte a popoarălor sale, stie și preveni dorinţele noastre. O poruncă circu- 
lară împărtășită şi mai de curind vămilor şi plasei negustorești din aceste 
ţinuturi fintitoare de a scoate la lumină adevărata stare a comerciului nos- 
tru, cum şi toate relätiile cătră ţările vecine, inlesnirile sau $i pedecile care 
se arată în drumul negustorici, credem că va avea doritul rezultat ; pentru 
că desi unii se vor silia ascunde adevărul, se vor afla insă alții o sută si o 
mie carii vor cuvinta intr-un glas şi singur în interesul adevărului. 


@ După , Gazeta de Transilvania“, VII, 1844, nr. 25, 27 martie, p. 97. col. 1—11. 


PENTRU VREMI MAI BUNE $1 EFTINE 
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ÍMPOTRIVA CANCELARULUI ÍMPERIULUI AUSTRIEI, PRINTUL METTERNICH! 


T atál nostru Metternich care eşti in Viena, vie degrab o stápinire mai 
buná; facá-sá voia supugilor tái precum in Ungaria aga si in Austria ; 
dá-ne под pine mai eftinä ` eartá-ne поа ocárile si strigările noastre cele drep- 
te, precum si noi ertám împrumuturi necrestinesti; nu ne duce in ispitá prin 
banknoate ce nu sá pot imita, ci ne izbaveste de tot raul prin adevärat 
argint, Amin. 

Salut tie Papier-Geld?. Salutul tău este cu tine; tu esti blastamat între 
bani, blastamat este acel ce te-au aflat; roagá-te pentru noi in criza de 
fatá acum si in ceasul cáderci noastre cei sigure, Amin. 

Cred în prințul Metternich, preaputernicul regent a impärätestii Curti 
a Austriei, st in Ceapka?, burgmaistrul carele s-au intrupat din duhul cel 
rău și s-au născut in Bohemia. Printule Metternich care pätimesti supt 
Rothschild‘, Sophie? si Kolovrat, si carele spre a noastră părere de rău 
încă nu esti restignit, însă tu ştii că vei fi îngropat însoţit de blestemul 
cnıcnirei apásate si trebue să mergi cu curaj la iad unde vei fi supt aripa 
dreaptă [a lui Satan, împăratul Austriei va veni să judece pe cei vii, iar nu 
pe cei morti. Credem într-un duh mai bun, într-o stápinire mai bună, ob- 
ştească potrivire a duhurilor, obsteascá împotrivire la orice apăsare, ertarea 
birurilor celor multe, şi apoi vremi mai bune şi eftine. Amin. 


B B.A.R,, Arhiva DA Sturdza, II, msg 65 


@ 1. Metternich, Clemens Wenzel Nepomuk Lothar, 1773— 1859, cancelar al Austriei din 1521 
president al Conferinjelor ministeriale pentru afacerile externe, din 1826; a condus politica ex- 
temă si internă a imperinlui pfnä Ja izhucnirea revoluției (13 martie 1848). 2. Bani de hirtie. 
3. Solomon Rothschild, mare hancher la Viena. 4. Ignaz Czapka, Freiherr v. Winstetten, a fost 
primarul Vienei din 1838 plină la 15 martie 1848. 5. Sophia Frederika Dorothea Wilhelmina, 
arhiducesá de Austria, mama lui Francisc-Iosif. A exercitat o mare influenţă politică pe timpul 
domniei neputinciosului Ferdinand I (1835— 1848), cumnatul sáu, şi apoi la începutul domniei 
lui Francisc-losif. 6. Kolowrat-Liebsteinsky, Francisc Anton, conte, între 1826-1848 a 


condus finanţele Imperiului. 
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PLANURILE ŞI SPERANŢA 
ROMÂNILOR: 
UNIREA ÍNTR-ONATIUNE SI O TARA 


WESSELENYI MIKLOS, DESPRE ROMÂNISM 


C: privire la valahii nostri, interesul comun religios al lor si solidarita- 
tea dintre ei constituie centrul de întîlnire care unește şi sentimentul 
lor naţional. Această unire o fac şi mai strînsă suferințele lor comune şi 
soarta lor comună de oprimafi. 


Nu vreau să rup vălul şi aga fluturat de suspinul a sute de mii care 
acoperă, ascunzind de ochii celor din afara patriei, starea de decădere a 
acestei categorii de oameni din Transilvania, apăsarea ei cu sarcini ce îi 
depăşesc puterile, trecînd dincolo de orice dreptate, şi soarta ei nesigură 
care atirná de bunul plac. Cel putin de n-ar trece multă vreme pînă cînd 
fiii Transilvaniei vor rogi doar ca de o ruşine a trecutului pentru acele ne- 
dreptäfi menținute si aplicate o vreme atit de indelungatá.* 

Despre prezent atîta doar că nemulţumirea, neimpácarea, acest simtä- 
mint care se transformă aproape în revendicare, s-a ridicat la un grad înalt; 
că simtámintullor, dezvoltat de un destin asemănător, pe lingă ataşamentul 


* Si în {ага ungurească — durere! — mulţi sint aceia pentru care Ardealul este tot 
asa o „terra incognita'' ca Întreaga noastră patrie pentru străinătate. De aceea, ca nu cumva 
din cele spuse să-și închipue cineva situaţia ţărănimii din Ardeal mai rea și mai scandaloasă 
decit este, iată lămurirea următoare : 

După ştergerea iobăgiei ereditare, stările ţării, declarind în 1791 trebuinja acesteia, au 
menţinut provizoriu punctele din normativele date de Maria Terezia. Acestea stabileau patru 
zile de lucru pe săptămină pentru ţăran. Cantitatea aceasta extrem, de apăsătoare, treptat а fost 
tedusă aproape pretutindeni. 


Acum, ţăranul care are boi (în funcţie de condițiile diverse ale regiunii și de întinderea 
terenului, el define, de regulă, 8—24 jugăre de pămînt arabil $i 5—12 jugăre de islaz), slujește 
cu doi boi, pe alocuri două, pe alocuri trei zile, iar dacă are patru vite, o zi sau două. 

Asa-zisii pedestri au pămînt mult mai puţin şi unii dintre ei, exceptind locul de casă, 
n-au, am putea spune, nici o palmă de pămînt. Aceștia, potrivit diferitelor obiceiuri ale locului, 
şi în funcţie de pămîntul pe care îl au, prestează 1, 2, 3 zile pe săptămînă. 

Strămutarea liberă există; dar cel ce se mută e obligat să aducă un altul în loc, 
Domnul de pămînt ЇЇ poate strămuta pe țăran, dacă acesta plătește clădirea $i reparaţiile. 

Pedeapsa corporală e interzisă în afara scaunului domenial, iar guvernul intervine adesea 
sancjionind tratamentul aspru al nobililor; cu toate acestea, în această privinţă — în deosebi 
maj Înainte — se făceau abuzuri multe, infiorátoare. 

Nenobilii n-au pind acum dreptul la proprietate imobiliară, la purtarea unor procese, 
la funcţii mai mari decit secretariatul gubernia] sau la dregătorii comitatense (sașii fac excepţie 
chiar şi de la aceste două puncte din urmă). 

Actuala dietă a Transilvaniei a proclamat principii moderne privind determinarea aces- 
tora și a lucrului public, precum și participarea nobilimii la acestea ; proiectele de legi îi fac cinste 
$i merită recunoscute. 
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la propria religie, se concentreazá in sentimente nafionale, mijlocind dez- 
voltarea si creşterea acestora. Acest fapt i-a făcut receptivi la tot ce se în- 
tîmplă sau se poate întîmpla în provinciile vecine locuite de valahi. 


Atitea motive au lucrat gi atîtea s-au sävirsit pentru ca populaţia noastră, 
valahă să se înstrăineze şi să se tind departe de noi. În schimb nu s-a făcut 
nimic pentru a o maghiariza ; nici pentru a o atrage spre noi şi a o deter- 
mina să se alăture intereselor noastre politice. 

Mai ales prin şcoli populare şi prin educaţie populară populația valahă 
ar fi putut fi şi ar fi trebuit maghiarizatä. Autorităţile n-au făcut nimic şi ` Populaţia 
chiar particular s-a făcut atit de putin pentru această cauză, încit, ca o română 
picătură într-un ocean, nici nu poate fi luat în seamă. Doaracum, în ultima trebuie 
vreme, guberniul a provocat autorităţile transilvane să promoveze educația ^ maghiarirată.., 
poporului şi s-o extindă cu deosebire la valahi, anume în interesul limbii 
noastre. Dee Cerul ca această măsură foarte tnteleaptá şi cu adevărat părin- 
tească a guberniului să fie imbräfisatä de toate autorităţile, ca si de parti- 
culari cu tot zelul, şi cît mai activ; ceea ce — durere — pînă acum nu s-a 
prea văzut. 


În schimb, episcopul unit Ioan Bob, abia de cîțiva ani răposat, a în- 
temeiat fundaţii ce se ridică pină la un milion de florini, destinate unor 
instituții de educaţie şi învățămînt intr-un spirit curat valah, în care se inlä- 
tură şi se exclude cu totul limba maghiară. 

Cit priveşte regimentele grănicereşti valahe din Transilvania şi, după 

cîte ştiu, din patria maghiară, în toate şcolile s-a introdus limba germană. 
Dacă acest lucru se făcea pentru limba maghiară şi dacă aceia care acum 
cunosc in mare limba germană ar şti ungureşte, cit de mare ar fi apro- 
pierea de nafionalitatea noastrál Dar asa, valahii aceia nu se fácurá 
germani si nici cá se vor face vreodatä, iar spiritul in care au fost educafi 
a avut ca urmare că la ura pe care o nutreau ca valahi față de noi, s-a adáu- 
gat si ura nemfilor impotriva maghiarilor. 

În actuala epocă a naționalităților evoluate si pe cale de evoluare, Românii 
spiritul înalt al sentimentului național a inspirat şi neamurile si națiunile пи şi-au uitat... 
de origine şi limbă valahă. Aceste neamuri, care îşi trag originea şi limba, în strálucita 
mare parte, de la marea gintä a Romei, oricît de dejosite şi umilite prin lor origins 
apăsare gi stircire de-a lungul veacurilor, nu și-au uitat niciodată cu totul 
strălucita lor origine. Iar acum simt cu ardoare că un neam de aproape 7 
milioane*, care isi are o origine a sa, о limbă a sa, ba chiar aceleași datini 
şi fel de a fi, şi care locnieste o porțiune de pămînt a Europei, ce-i drept үу, neam ca 
politiceste împărțită în mai multe parti, dar geograficeste unitară, mare Cà acesta poate 
intindere și înzestrată de natură cu cele mai mari bogății, poate avea viitor avea un viitoc 
și se vede a fi chemat la existență națională. 


* În Valahia sînt aproximativ 2 000 000, în Moldova 1 200 000, în Basarabia 1 000 000, fn Buco- 
vina 500 000, în Transilvania 1 010 080, iar în Ungaria 1085000 de valahi. În total 6795000 
de suflete. 
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Au oare aceste neamuri într-adevăr un viitor, vor trăi ele oare, unite 
din punct de vedere national, o viata politică ? şi cînd ? Aceasta depinde de 
condiţiile îndoielnice ale Europei și de atit de multe evenimente nesigure; 
e un secret al viitorului. Această perspectivă însă, care nu poate fi numită 
nicidecum absurdă, prin dragoste de patrie şi zel național a devenit o spe- 
ranfä sigură şi o dorință fierbinte ; şi sînt mari și vizează departe proiectele 
ce şi le deapănă în fata ochilor şi le cultivă in mod activ fiii Valahiei şi Mol- 
dovei; dintre care o parte are cu mult mai multă cultură și e pătrunsă 
mult mai mult de spiritul epocii mai noi decît o cred mulți. 

Cele două Principate au şi acum o existență politică, care chiar dacă nu 
corespunde cerințelor libertăţii politice şi bunăstării, au, din punct de vedere 
national, o viață deplină. Acolo nu există frictiuni între națiuni diferite, 
nu este amestecare de mai multe limbi, nici nu tinde una împotriva celei- 
Jalte. Limba lor maternă nu area se lupta în viața publică cu olimbă moartă, 
nici cu o limbă vie, străină, ce ar putea deveni periculoasă în relaţiile sociale ; 
ei sînt în neindoielnicá si sigură stápinire a limbii lor. Aceasta şi unitatea 
religioasă constituie legătura strînsă și puternică între ei. 

O asemenea păstrare neştirbită a nafionalitäfii lor se datoreste faptului 
că sint sub stăpînirea turcească, căreia nicicând nu i-a fost în fire să stingă 
naționalitatea si să o contopească cu a sa — mai ales acolo unde există 
puternicul zid despărțitor al religiei. 

Aceste două Principate au o constituție politică în urma influenței 
muscalului. Ceea ce arată că acel guvern — precum e politica pretutindeni 
şi totdeauna — nu se sfieste a proteja la alte naţiuni si în alte țări, însă 
numai aparent şi temporar, ceea ce acasă prigoneste şi-i este cel mai mare 
duşman, numai să aibă speranța de a trage foloase din aceasta şi a-și favo- 
riza interesele. Astfel, ca să slăbească puterea si influența turcească în cele 
două Principate, ca să le cîștige pentru sine și să dea un exemplu ademeni- 
tor şi provinciilor turceşti locuite de slavi, calculind bine sau rău, a mijlocit 
o constituție, în credința cá, aga precum a dat-o, ca pe o păpușă amági- 
toare, tot așa, după ce îşi va fi ajuns scopul prin ea, dacă va considera că se 
face prea mult uz de ea, o va putea lua înapoi si o va putea sfärima oricind. 


E adevărat, această constituție în mai multe privinţe este numai umbra 
realităţii ; dar are acea parte bună, ca toate constitutiile de acest fel, chiar 
dacă sint superficiale si formale, anume că națiunea nu numai că ia cunog- 
tinfá de formele exterioare ale vieții constituționale și se deprinde cu ele, 
dar, crescind în conştiinţa că trăiește o viață politicä-cetäfeneascä, cunoaşte- 
rea inevitabilă a defectelor constituţiei nu o înstrăinează de ea, ci îi dezvoltă, 
11 maturizează dorința si pofta de a le remedia. În acest sens, constitutiile 
din Valahia si Moldova cel putin au născut şi au maturizat în fiii lor dorința. 
unei existenfe naționale constituționale. 

Planurile si speranțele lor sînt unirea în viitor, într-o națiune și o fara, 
a tuturor populațiilor valahe de origină şi limbă comună. Ei vor să conto- 
pească nu numai cele două Principate, ci pretenţiile lor se extind si asupra. 
numeroşilor locuitori valahi ai Bucovinei și Basarabiei, adică asupra înseși 
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acestor provincii, dintre care prima a fost ruptá de Moldova cu 50 de ani 
inainte, iar a doua numai in anul 1812. Dar la fel se intind pretentiile lor 
si asupra Transilvaniei si a pärtilor Ungariei locuite de valahi. Aceste pre- 
tenfii eile intemeiazá pe drepturile lor asupra mosiei de odinioará, a proprie- 
táfii originare — nicicind pierdute, ci numai îngrădite prin oprimare şi 
uzurpare — și pe multe altele de acest fel. Chiar dacă, în parte, și mai ales 
<u privire la Ungaria si Transilvania, acestea nu au un temei care să reziste 
la proba istoriei, sint prin natura lor tocmai cele mai potrivite pentru a 
atita dorinţe din ce în ce mai mari si spre а naște insufletire. Aceste pre- 
tentii, pe lîngă caracterul șubred, sau care nu pot sta în picioare prin temeiu- 
tile lor, sint şi mai gubrezite de nevolnicia politică prezentă, atit sub aspect 
spiritual cit și material, al revendicatorilor. Dar pina cînd va fi şi va rămîne 
astfel? asta e greu de prevăzut si de determinat. În orice caz, merită toată 
atenția si e de mare importanță împrejurarea că odată cu erumperea — 
care poate surveni mai curînd sau mai tîrziu, şi poate nu peste multă vreme, 
sau poate este chiar iminentă — a popoarelor slave atit de numeroase, care 
aspiră la independență și se şi pregătesc să-și realizeze această aspirație, 
si popoarele valahe vor da mina cu slavii în acelaşi scop și împotriva ace- 
lorasi, dar nu pe baza inrudirii de origine si limbă, ci pe aceea a aspirațiilor 
şi soartei, iar în parte (fapt care trebuie luat în considerare cu deosebire) 
pe baza înrudirii religioase. 

Celor ce nu acordă nici o însemnătate tendințelor valahilor liberali care 
+intesc la o unire națională independentă şi se străduie să ajungă la existenţă 
si însemnătate politică, sau acei care nu vor să vadă și să creadă că aceste 
tendințe valahe sint în legătură strinsă cu mișcările slave, care au devenit 
atit de înfricoșătoare încît merg mină în mină pe aceleaşi căi secrete, ca $i 
<înd ar merge pe un eventual drum deschis, celor ce, zic, nu vor să-şi bată 
capul cu toate acestea, acelora li se arată o altă latură a acestui lucru — o 
laturá care există cu toată certitudinea şi care într-adevăr nu este mai puțin 
înfricoșătoare. 

În cazul cînd, colosul de la miazănoapte determinat fie de propriile 
“scopuri şi dorinţe spre саге îşi arată de atîta vreme si zi de zi înaintarea, fie 
de relaţiile ai evenimentele istorice universale, se va ridica pe față împotriva 
ţării noastre sia casei noastre domnitoare, sau împotriva imperiului austriac, 
atunci mulțimea cea mare a valahilor, ei care simt atîta atracţie către ,,impe- 
ratu nostro” (imperator noster) şi-l văd cap al religiei lor, pe care o socotesc 
sau o simt a fi oprimată — cit de uşor ar putea fi ridicaţi, si ar fi cu siguranță, 
împotriva noastră, în care ar vedea numai pe apăsătorii lor, pe tiranii lor 
şi pe unii ce le sînt cu totul străini atit prin origine şi limbă, cit gi prin 
“credință si religie. 

Sentimentul național al acestor două neamuri, pe de o parte, poziţia 
“şi soarta lor, precum si strinsa legătură si înrudire ce o au cu slavii prin 
religie, pe de altá parte — märeste si mai mult acea primejdie ce poartä 
în pintecele ei pe monștrii atit ai absolutismului, cît si ai revoluţiei si care, 
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izvoritä din două surse contrarii, dar curgind spre același tel, a ajuns aproape 
un torent cu o revărsare puternică si nimicitoare. 

Acest slavism, care sipind pe sub atitea țări, s-a lätit si s-a întins peste 
Europa, este cel ce ne amenință patria şi națiunea cu pericol de moarte — 
mai mult ca pe oricare altă țară. Este pericolul a cărui apropiere infricosä- 
toare desface legăturile pietrificatoare ale morții şi, insuflind viață celui 
mort politiceşte, îl face să strige iarăşi şi iarăși : , Patria mea, națiunea mea, 
este vorba de existenţa sau inexistența ta; trezeste-te şi acționează, sau 
vei pieri !” 

O, de ar răsuna această strigare cu puterea trimbitelor judecății de apoi, 
care zguduie pămîntul din străfundurile sale, şi de ar pătrunde în urechile 
maghiarului de orice stare, virstă, sex, situație și culoare | 


Textu] magbiar 


Oláhainkra nézve, ezen vallásos közerdekök, s együtt-tartásuk azon 
gyülpont, mellyben nemzeti érzetók is egyesül. Ezen egyesülést közös 
szenvedésók, s közösen elnyomott sorsuk még tômôttebbé teszi. 

Nem akarom, azon ügy is szäzezrek sóhaja által lebegtetett fátyolt 
szétszakítani, melly e néposztálynak Erdélybeni sorvasztó helyzetét, 
erején s minden helyességen tüli teher alatti górnyedését, s ónkénytól 
függő bizonytalan sorsát, azon honon-kivüliek szeme elől rejtve fedi. Bär 
nem sokára, csak mint múltnak szégyenéért kelljen Erdély fiainak, azon 
olly sok időn keresztűl létbentartott s gyakorlott helytelenségért pirulni *. 


* Magyarhonban is — fájdalom ! — számosan vannak, kik előtt Erdély épen olly „terra incog- 
nita", mint a külföld előtt egész bonunk. Ezért, nehogy a mondottakból Erdély ióldnépe hely- 
zetét, valaki még roszabbnak s botrányosabbnak képzelje mint a millyen, — következő felvi- 
lágosítást : 

Az örökös jobbágyság eltörlése után, az ország rendei 1791 ben jogszerű úrbér beho- 
zatala szükségét kimondván, s annak kidolgozásával választmányt bizván meg: ideiglenesen 
meghagyták a M. Terézia által kibocsátott szabályozó pontokat. Ezek a paraszt szolgálatiát 
betenkinti négy napra batározzák. — E nagyon terbelő mennyiség, lassankint majd mindenütt 
kevesebbre szállott. 

Most ökrös paraszt (ki környék s kiterjedés különböző viszonyaihoz képest, rendszerint 
8—24 bold szántóföldet, s 5—12 bold kaszálót bir) két ökörrel helyenkint két, belyenkint bárom, 
négy marbával pedig egy vagy két napot szolgál. 

Az — úgy nevezett — gyalogosoknak sokkal kevesebb földjük van: в némelly közülök, 
bejső telken, kivűl — mondhatni — egy talpalattnyit sem bír. Ezek, belybeli különböző szokás 
s birtokuk szerint, 1, —2, —3 napot szolgálnak hetenkint. 

Szabad költözés létezik; de az elköltöző mást tartozik maga belyébe állítani. Földesúr 
urbéresét — építménye s javitásai megfizetése mellett — elmozdíthatja. 

Uriszéken — kívüli testi büntetés tiltatik : s a kormány gyakran lép fel, földesúri kemény 
bánásmódot büntető; de mégis e részben — kivált ez előtt — számos és borzasztó visszaélések 
történtek. 

Fekvő javak birbatási, — saját névbeni pörölhetési s kormányszéki titoknokságon felöli 
vagy megyei hivatal-viselési joggal, nem-nemes (a szászokat az utóbbi két tárgyra nézve is kivé- 
vén) még eddig, nem bir. Erdély jelen országgyűlése, ezeket, sa közmunkák megbatározását, 
és a nemességnek abban is részesülését illetőleg, korszerű elveket mondott ki; s törvényjavaslatai 
becsületére válnak, s bálát érdemlők. 
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A jelenról csak annyit : miszerint elégedetlenség, békétlenség, s ennek mär 
kóveteléssé való érzete magas fokra hágott: és hogy egyenlő sors által 
kifejtett egyenlő érzetők, vallásukhozi ragaszkodásuk mellett, nemzeti 
érzetekben pontosul, annak kifejlését s öregbedését eszkozólvén.— Fogé- 
konnyá tette ez őket mind arra, mi az oláhlakta szomszéd tartományokban 
tórténik, vagy tórténhetik. 

Ennyi ok munkált, s ennyi kóvettetett el arra, hogy oláh népességünk 
tólünk elidegenüljón, s távol tartassék. Ellenben sem nemzetileg velünki 
egyesitesâkre, vagy is, magyarításukra; sem hozzänki édesitésôkre, s 
polgári érdekeinkhezi csatlásukra semmi sem tétetett. 

Népiskolák s népnevelés általlehett s kellett volna leginkább, az oláh 
népességet magyarítani. Tórvényhatóságok semmit, s egyesek is olly kevesen 
tettek ez ügyben valamit, mi, mint csepp viztómegben, nem is számható. 
Csak most utóbbi időben szólította fel a kormány Erdély târvenyhat6- 
ságait, a népnevelés elómozdítására, s nevezetesen annak az oláhokra, még 
pedig nyelvünk érdekébeni kiterjesztésére. Adja az Ég miszerint kormá- 
nyunk ezen igen bólcs s valóban atyai intézkedését, minden tórvényható- 
ságok, s egyének, tettre kész teljes buzgalommal fogadják; mi — fájda- 
lom ! — eddig még nem igen történt. 


Mäsfelöl csak a néhány évek elótt elhunyt egyesült oláh püspok Bab 
Janos, egy millió frtra rugó alapitvanyokat tett, tiszta oláh szellembeni —, 
s a magyar nyelvet egészen elmellózó s kizáró neveló s tanitó intézetekre. 


Az erdélyi 8 — a mennyire tudom — a magyarhoni szélbeli oläh-ezre- 
deknél pedig, minden iskolában a német nyelv hozatott be. Ha ez tétetett 
volna a magyar nyelvre nézve, s a helyett, hogy most azok nagyára már 
tudnak németül, magyarul tudnának : mi nagy közeledés lenne ez nemzeti- 
ségünkhöz. Igy pedig németekké azon oláhok nem lettek, és soha sem is 
lesznek ; de lett a szellemnek, miben neveltettek, azon következése : misze- 
rint azon gyűlölséghez, mit oláh létöknél fogva irántunk táplálnak, a néme- 
teknek magyarok elleni gyűlölsége is hozzá adatott. 


A fejlődött s fejlődő nemzetiségek jelen korszakában, nemzeti érzetnek 
magasztos szelleme, az oláh származatú s nyelvű néptórzsókóket s nemze- 
teket is ihlette. E néptörzsök, melly származatát s nyelvét — nagyrészint — 
Róma nagy nemzetétől vette, e dicső eredetét — elnyomás s mecsevészés 
által bár mennyire aljasodott, s aláztatott is le — idők hosszu során ke- 
resztül, teljesen soha sem feledte, de most buzgón érezi, hogy egy közel 
7 millióból * álló néptörzsöknek, melly saját származatü, saját nyelvű, 
sőt egyenlő jellemmel s szokásokkal bíró, s melly Europának politicailag 
ugyan több részekre osztott, de földabroszilag egybefüggő s nagy — kiter- 
jedésü, és a természettől egyik leggazdagabban ellátott folddarabját lakja : 
lehet jövendője, s nemzeti létre látszik meghivatva lenni. 


* Oláhországban van mintegy 2.000.000, Moldvában 1,200.000, Bessarábiában 1.000.000, Buko- 
vinában 500.000, Erdélyben 10.10.080, Magyarországban 1,085.000 oläh. Összesen 6.795.000 16. 
245 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 





248 


Van e e népeknek valóban jôvend6jôk, fognak e nemzetileg egyesülve 
polgari életet élni, és mikor : Europa kétes viszonyaitól, s olly sok bizony- 
talan eseménycktól függvén, — а jövendő homálya borítja. De ezen képte- 
lennek épen nem nevezhetó kilátás, honszeretet s nemzeti buzgalom által, 
biztos reménnyé s hév vágyá lett; s nagyok és messzevágók azon tervek, 
mellyeket szemök előtt forgatnak, s munkásan érlelnek Oláhország s Moldva 
fiai; kiknek cgy része közt sokkal tóbb miveltség létezik, s kiket az ujabb 
kor szelleme sokkal inkább meghatott, mint azt sokan gondolják. 

A két fejedelemség most is bir polgári léttcl, melly haa polgäriszabadsäg 
s jólét kellékeinek meg nem felel is, de nemzetiség tekintetében teljes élettel 
bir. Nincs ott különböző nemzetek közti surlódás, nincs többféle ajkok 
zavara, S egymás — elleni törekvése; anyai nyelvöknek sem a közdolgok 
folytában holttal, sem a társas életben veszélyessé válható élő idegen 
nyelvvel küzdeni nem kell ; annak kétségbe-nem-hozott s biztos birtokában 
vannak. Ez, s vallási egység szoros és erős kötelék közöttök. 

Nemzetiségők illy sértetlen birtokát, a török hatalom alatt létöknek 
köszönik ; mellynek nemzetiség eltörlése, s a magáévali összeolvasztása — 
kivált hol a vallás hatalmas közfala létezik — soha sem volt természetében. 

E két fejedelemség, polgárialkotmányát muszka befolyás következtében 
bírja. Mi példája annak, hogy azon kormány, —valamint politica minden- 
ütt és mindig — nem idegen más nemzeteknél s más országokban azt 
pártolni — de csak tetszőleg s darabig, — mit honn leginkább üldőz s 
minek legnagyobb ellensége : csakhogy abból hasznát reménylje, s azzal 
érdekeit mozditsa elő. Igy, hogy a török hatalmat s befolyást a két fejede- 
lemségben gyengítse : hogy azokat magának megnyerje, 8 hogy a szláv- 
lakta török-tartományoknak is kecsegtető példát mutasson : — jól vagy 
rosszul számítva — constitutiót eszközlött : azon hiedelemben, hogy vala- 
mint azt édesgető bábkint adta, úgy, miután azzal czélt ért, ha annak 
használatát megsokallja, akármikor elveheti, s széttörheti. 

Ezen polgári alkotmány, igaz : sok tekintetbem csak árnyéka a való- 
sägnak; de meg van azon jó oldala, mi minden illyen, ha csak felületes s 
külszínű constitutióknak : hogy t.i. a nemzet, a constitutionalis lét külső 
formáival mind megismerkedik, s megszokja azokat : mind pedig a polgári 
lét birtokának öntudatában nővén fel, az alkotmány hiányai okvetlen 
megismerése, nem attól idegeníti el, csak azoknak orvoslása óhajtását s 
megkivánását fejti ki, s érleli. E szerint az oláhországi s moldvai polgári 
alkotmányok, legalább nemzeti alkotmányos lét vágyát szülték s érlelték 
honfiaikban. 


Ezeknek terveik s reményók : minden rokonszármazatú s nyelvű oláh 
népeknek, egy nemzetté s országgá leendő egyesítése. Nem csak a két 
fejedelemséget akarják összeolvasztani, hanem követelésök kiterjed Buko- 
vina s Besszarábia nagyszámú oláh lakosaira, vagyis magokra ezen tarto- 
mányokra, mellyek közűl az első mintegy 50 év előtt, a második pedig 
csak 1812-ben szakasztatott el Moldvától. De szintúgy terjed ki kóvetelésók 
Erdélyre, s Magyarhon oláh — lakta részeire. Ezen követeléseiket hajdani 
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birtok, eredeti tulajdonosság, el nem veszitett hanem csak elnyomás és 
bitorlás által eltartóztatott jogukra, s tóbb e félékre alapitják. Ezek, ha 
részint s jelesen Magyarhon — s Erdélyre nézve tórténeti tekintetben 
próbát — kiálló alapossággal nem birnak is; de épen olly természetüek, 
mellyek mind inkább óregbüló vágyok gerjesztésére, s lelkesedés szülésére 
legalkalmasabbak. Ezen kóveteléseket alapjaik gyenge vagy meg — nem — 
Allható voltánál inkább gyengíti, a követelők jelen polgári súlytalan, s 
mind szellemi mind anyagi tekintetbeni ügyefogyottságuk. De hogy meddig 
lesz és marad ez Így, azt előre látni, vagy elhatározni bajos. Minden esetre 
komoly figyelmet érdemlő, s nagy fontosságú körülmény : hogy a nemzeti 
függetlenségre törekvő s tórekvésóket már létesíteni készülő szláv roppant 
számú népek, — elébb vagy utóbb, és lehet, miszerint épen nem olly sok 
idő mulva történendő, vagy talán épen küszöbön álló — kitörése alkal- 
mával, az oláh népek is, amazokkal nem származat — és nyelv —, hanem 
törekvés és sorsszülte, részint pedig (és ez nagyon tekintetbe veendő) 
vallásos rokonság következtében, amazokkal ugyanazon Czélra s ugyanazok 
ellen bizonnyal kezet fogandanak. 

Ki előtt a független nemzetiségre egybeforrni, s polgári létre s jelentő- 
ségre kapni igyekező, oláh szabadszelleműeknek törekvése fontossággal 
birónak nem tetszik; vagy kik látni vagy hinni nem akarják, miszerint 
ezen oláh törekvések, a szláv már annyira ijesztővé vált mozgalmakkal 
szoros egybekötésben vannak, s azzal karöltve teszik titkos lépéseiket, szint- 
úgy, mint tennék netaláni nyilvános felléptóket: — kik — mondom 
— mind ezekkel törődni nem akarnak : azokra nézve e képnek egy hason- 
lóan tagadhatlanul létező, s valóban nem kevésbbé borzasztó oldala 
nyílik meg. 

Ha az északi colossust, akár saját czéljai s vágyai, mellyek felé intézett 
folytoni haladását olly régóta, s naponkint bizonyitja ; akár pedig világtör- 
téneti viszonyok s események, honunk s uralkodó házunk — vagy az 
austriai birodalom ellen, mint nyilvános ellenséget lépetik fel : a hozzá, 
az , Imperatu nostro"-hoz (imperator noster) annyfra szító, s benne 
elnyomva vélt vagy érzett vallásuknak fejét tekintő oláh nagy tömeg, mi 
könnyen lehetne s lenne bizonnyal feltámasztva ellenünk ; kikben ők csak 
elnyomóikat, zsarnokjaikat, s mind származásra, mind nyelvre, mind 
hitökre, s vallásukra nézve, maguktól egészen idegeneket látnak. 

E két néptörzsöknek részint nemzetisége érzete, részint helyzete és 
sorsa, nemkülönben vallása által a szlávokkali szoros egybeköttetése 9 
rokonsága még nagyobbá teszi azon veszélyt, melly mind az absolutismus 
mind a forradalom szérnyeit hordja méhében ; s melly két ellenkező kütfóból 
eredő, de ugyan azon egy czélra folyó, már-már hatalmas és romboló árt 
okozandó folyammá vált. 


Europán annyi országokat aláásva elterjedt s végig folyt ezen slavismus 
az, mi hazánkat 8 nemzetünket végveszélylyel fenyegeti; inkább, mint 
akármelly más országot. Ez azon veszély, mellynek rémitő közeledése a 


halál dermesztő kötelékeit megoldotta, s a polgári elhunytba életet fuvall- 
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Unire națională, 
frumoasa deviză 


Unirea 

gi unimea 
naţională 
sínt bunuri 
mari 


vân, ujra meg ujra kiâltatja fel: „Hazäm, nemzetem, léted vagy nem — 
léted kérdése forog fen : — ébredj és tegyél, — vagy veszni fogsz !’’ 

Oh bár a fóldet sarkaiban megrázó végitéleti trombita erejével harsogna 
e felkiáltás, minden kar-, kor-, nem-, s helyzetbeli, s minden színezetü 
magyar fülébe ! 


m Szózat a magyar és szláv nemzetiség ügyében. B. Wesselényi Miklóstól (Apel In chestiunea nafio- 

nalitájii maghiară si slavă). Lipcsében, 1843, р. 86—97. Fragment. —O altă versiune a traducerii 
la A. Papiu Ilarianu, Istori’a Romaniloru din Dacia superiore, vol. II, Viena, 1852, p. 267—272 
(Documente, anexa 1), 


SPIRITUL SECOLULUI: 
„PENTRU UNIRE NAȚIONALĂ 
PUTERNICĂ...“ 


G. BARITIU, NAŢIONALITATE 


puse Europei apusene, de la o vreme incoace, se simt insuflate de 
un prea frumos duh, care le face mare cinste; fiecare din acelea se 
luptă pentru unire națională puternică, întru a cărei desfășurare se Inteme- 
iază tăria şi puterea poporului şi a patriei, cum şi vaza si cumpánirea ei 
politică. Unire naţională este frumoasa deviză ce răsună din toate 
părțile si deşteaptă duhurile cu putere multă. Popoarále Europei pricep şi 
cunosc cum că tăria şi puterea unui popor, vaza sa, politica sa cumpănire, 
nădejdile sale, prezentul şi viitorul său zac în unirea națională ; ele price- 
pură că numainationalitatea e în stare a încheia legátuinfe care 
dăinuie mai îndelungat ca oricare alte alianțe politice sau impestrifate cu 
trăsuri religioase, alianțe pe care nici o silă rea şi nici o pretensie străină și 
nedreaptă nu le poate sparge, alianțe care în timp de pace lucrează mai 
puternic decît oricare alte aşezăminte umanioare, prin stirpirea de prejudete, 
prin învierea iubirii fratesti şi prin întărirea simțului moral ; iar la amenințare 
de vreun război insuflă pe întreaga nație pentru apărarea libertäfei si a 
neatirnärei sale. 


Armatele cele numároase, care şi în cea mai adincá pace se fin supt 
steaguri, cásuná cheltuieli mari gi räpesc mii de mini de la industrie; si, 
totusi, armatele acestea, insirate de-a lungul si de-a latul Europei cu pusca 
la braf, nu dau nici o chezásie sigurá asupra streinei incursii si pentru desfá- 
gurarea şi întemeierea libertäfei înlăuntru, precum dovedirä aceasta mai de 
aproape cei 40 ani din urmă. Din contră, unirea gi unimea națională sint 
bunuri mari, importante si insuflefitoare, care nu cer mai mult decit vointa 
tare de a fi si a rámine un singur popor : domnitoriul, aristocratul, preotul, 
ostagul, plugariul, meseriasul, bárbatul, femeia, bátrinul, junele, pruncul, 
toți naţionali, toţi frați vorbitori aiunei limbi păstrate de strábuni 
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$i veacuri, toti fii ai unui popor pázitor de legile morale, inflácárat de 
libertatea patriei, iubitor al semenului sáu, suferitor al streinului pînă unde 
sufere independenţa națională. 

Fie ca názuinfa aceasta a celor mai deștepte popoare să dea pildă bună 
$i bine înțeleasă unui popor care prea îndelungat zácu în apatie si într-o 
fatală nemiscare, abia dînd uneori cite un semn de viață și simtire. Iubiti-va 
și apárafi-vá unul pe altul, cunoastefi că sinteti frați, si aceasta e nafio- 
nalitatea. 

@ După ,,Foaie pentru minte”, VII, 1844, nr. 51, 18 decembrie, p. 399—400. Publicată și fn 


G. Barit, Scrieri social-politice alese, Studiu și antologie de V: Cherestiu, C. Muresan, С. Em; 
Marica, Bucuresti, Editura politică, 1962, p, 85—86. 
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1844.—1845 
Eftimie Murgu si Banatul.. 


„ACUMA VREM SI NOI 
A FI ÎN TARA NOASTRĂ“ 


VASILIE BOJINCÁ, DIN GÎRLIȘTE, CĂTRE E, MURGU, LA LUGOJ 


Amite Domnule Murgu ! 


E: din partea me, cît am putut am făcut, precum vei vedea pre rdcurs 
peceturile Säcas, Jurjova, Gorbca, Gherlegce si Docnecea. Si așa l-am 
predat bătrânului fnvätetor din Câlnic ; dará şi la Oraviţa am fost şi am dat 
una forma de răcurs la inväfätoriul Oraviţii ; şi la cine va ave încredere si 
nădejde de-a putea pone pecetea comunităţii să-i arete gi să-i descopere 
taina şi cererea noastră. Si m-au făgăduit cá va face şi mai cu alţii. Si așa 
pina Sâmbăta viitoare. 

Iară Vidovici, fişcalul din Oraviţa, m-au spus că s-au întîlnit cu Domnia 
Ta ; şi-m zisă, în Oraviţa în drum, că dă fitea 2 zicem noi de sirbi ce zicem, 
că pînă îi lume a noastră n-o fi şi cá dă ce nu-ţi cauti Domneata o slujbă? 
Eu i-am spus: Domnule, ba d-or? o fi, că noi destul am dormit şi-am 
îngrăşat sirbi şi i-am făcut domni. Acuma vrem şi noi a fi în fara noastră. 
Si despre Domnia Ta i-am zis că singur {1-1 porta grija, nu alţii. Dar el zise 
că românii trebue legaţi la jug. Eu i-am zis : Dar bodge? multe rup jugul și 
mare pradă fac, dacă scapă odată din legătură. Apoi o plecat. 

Alta eu mă rog, cum am şi mai zis, despre partea ungurilor nimica a 
vorbi ; сі noi, românii, întru cele ce or fi de lipsă vom fi fraţi. 


Asa mă rog scrie-mi, pleci curind în sus о mai zäbovesti la Lugoj? 

Și prota Ivaşcovici tare se vaită că-l vor tunde rău, unde n-o făcut 
pacea întră noi; şi că eu m-am dus cu Domnia Ta la Ciclova, nu cu el; 
şi zice că de Damaschin tare-i ruşine, căci nu s-o făcut pren el aceste; 
dară eu cătră toti spun : Să miră cum ai putut Domnia Ta face pacea; 
și să ştii că acuma e bine. Nora ascultă toate în veselie. Em am fost la 
cuscri, la Ciclova şi ne-am împăcat, şi-ţi mulfämesc. 

Caută, Domnule, să poti ajunge ce dorim toti, că toţi să bucură. 

Și despre ce o fi de lipsă să-mi mai scrii; şi de va vrea vorbi cu domnul 
vitispanul pentru a scrie lui Covaci, fibirăului Oravifii, poti dela toate 
comunitățile dobindi pecetul, fiindcă acolo tare să tem a face ceva fără 
de ştirea lui fibiräu. 
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Sărutându-te toată famelia cäsii mele rămânem, in Gherlesce, ai Domnii 
Tale cei mai buni voitori de bine. 


Bojincă Vasilie inv&tetor 


31 Octomvrie 1844 
[Adresa :] De bun niam născutului Domnului agent Murgu ... la Lugoj. 
а După С. Bogdan-Duicà, Efiimie Murgu, Bucuresti, 1937, p. 122—123, 


m 1, În zadar; 2. Doară, poate, 3. Sic! 


„PENTRU EMANCIPAREA 
NATIONALITÄTII ROMÂNILOR“ 


г 61 


INTEROGATORIUL LUAT — LA 30 OCTOMBRIE 1845 — LUI MURGU EFTIMIE, ARES 
TTAT DE ONOR COMITATUL CARASULUI $1 TRIMIS LA PESTA PENTRU ÍNCERCAREA 
DE A RAZVRATI POPORUL VALAH 
1. Cum te numesti ? 
Murgu Eftimie, profesor de drept, sint avocat din Ungaria, m-am näscut 
în localitatea de graniță Rudäria, în prezent locuiesc în Bucuresti, 


2. Cum ai ajuns la Bucuresti si ce faci acolo? 
Am funcționat la Iaşi, unde am predat Filosofia timp de doi ani. Apoi, 
am trecut la Bucureşti, unde îmi duceam existenţa ca avocat. 


3. Cind te-ai întors în Ungaria si de ce? 
În anul 1841 am fost rechemat în regiunea de graniță, de ce? nu știu. 


4. Ar fi mai bine dacă ai mărturisi adevärat de ce eşti expulzat din Bucureşti ? 
Agentul austriac din Bucureşti, Timoni, m-a acuzat că am luat parte 
la complotul de la Bucureşti, dar n-a putut-o dovedi; — la Caransebeş 
însă am înţeles că am fost rechemat de acolo. 


5. Deci, de се ai fost refinut la Caransebeș 2 
Numai pentru că agentul din Bu cureşti mi-a adus o acuzaţie falsă. 


6. Cum ai scăpat de la Caransebeş? 
Eu doream să merg la Pesta, dar autoritățile grániceregti m-au transpus 
la Caraș. 


7. Ce s-a întîmplat cu dumneata la Lugoj? 
Acolo am fost arestat, o vreme, apoi mi-au spus „‚pofi să pleci" și m-au 
lăsat liber. 


8. Cind ai fost eliberat din arestul de la Lugoj ? 


În luna decembrie 1841. 
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Scrierile 

lui Murgu: 
(4). 4 sosit 
vremea 


(B). 
„Continuitatea 
politică gi 
epidemistii,., 


9. De atunci, unde ai avut domiciliu? 
Citeva luni, am fost la mama mea, la Caransebes ; apoi am plecat la 
Viena, unde m-am apärat in legäturä cu chestiunea de la Bucuresti, 
pentru ca să má pot întoarce acolo. 


10. Dar acum de ce esti arestat ? 
Nu pot sti aceasta. 


11. S-a dovedit cá ai căutat să räzvrätesti poporul valah, nu numai împotriva 
mosierilor, ci şi a autorităților legale. 
Eu sint un străin în Caraș, am fost acolo numai în trecere şi n-am parti- 
cipat deloc la răzvrătire; şi nici n-am auzit să fi avut loc undeva 
vreo revoltă. 


12. Cine a redactat scrierea aceasta care începe asa: „Die Zeiten sind bereits 

herangerückt‘' ? [,,A sosit vremea ..."] (A)! 
Aceasta a fost redactată de un tînăr francez, pe nume Chatobriand ori 
Chatogiron. L-am intilnit la Viena. El spunea cá a primit-o de ia cineva, 
și m-a întrebat, oare aşa stau lucrurile în Banat şi în regiunile gră- 
niceresti ? 

13. Acestea sint scorneli de prisos, cáci scrierile dumitale dovedesc contrariul. 
Documentul original in frantuzeste l-am primit de la francezul pomenit 
si l-am tradus liber, adáugind ici-colo cite ceva. 


14. Aici e тоуба de lucruri pe care numai un localnic le poate sti, deci un 
francez nu putea redacta asa ceva. 
Francezul spunea cá a cules date de la un oarecare Valian, pe care 
eu nu-l cunosc. 


15. Cu ce scop ai tradus dumneata textul acesta ín germană ? 
Numai pro privato usu. 


16. Ai comunicat cuiva scrierea aceasta ? 


Nimánui. 
17. Iată o айй scriere cu titlul : „Das Politische Continuum, und die Epide- 
misten'', — pe aceasta cine a redactat-o? (B)? 


Aceasta am cules-o eu insumi, din diferite izvoare. 


18. De ce e scrisă şi aceasta tn limba germană, ce intenții aveai cu еа? 
Am vrut să ofer, pe această cale, date cu privire la politica externă ; 
si am mai vrut sá le comunic altor oameni inväfafi, ca pe o párere 
a mea personalá. 


19. Cui i-ai comunicat, deci, această scriere ? 
Pină acum nimănui, deoarece nu e încă terminată. 


20. Prin acest document, dumneata ai cdutat să rdzurdtesti pe valahii din 
Comitatele Banatului, afirmând că aici nobilimea nu exis a în vechime şi că 
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proprietatea pămîntului era în întregime a populației valahe ; — că drepturile 
acestea le-au recunoscut şi turcii, le-a menfinut şi guvernul Austriei si numai 
după ce Austria a cedat Ungariei regiunea Banatului, străinii au început 
să stirbeascd aceste drepturi cu ajutorul baionetelor şi să uzurpe drepturile 
bästinasilor ; — spui mai departe că nemeşii din Banat ar fi tilhari, care sub 
pretexte anume căutate storc cit pot ; — comitatul l-ai numit centrala tilharilor, 
tar tezaureria comitatensd, tezaureria tilkarilor. 

Constituţia maghiară ai declarat-o constituție a tilharilor, şi anarhie, sub 
oblăduirea căreia dreptatea e numai de partea celui ce poate să plătească; 
cel mai mare hof şi escroc este socotit om cinstit, de îndată ce are bani. 


Procedura penală se aplică numai aceluia care nu aparține bandei jefui- 
toare şi îndrăzneşte să se amestece în drepturile ei de a jefui ; sau cuiva care 
este socotit bogat, căci în acest caz e arestat din motive náscocite şi ținut pind 
se răscumpără cu bani. 


Dieta țării este numită adunarea nebunilor care nu poate aduce legi pentru 
cei din Banat, pentru că aceştia nu și-au încredințat dreptul de legiferare nobi- 
lilor ce fiinfeazd datorită legii pumnului şi care, fiind în afara legii (Vogelfrei), 
sînt necontenit urmăriți de popor, ba cîte odată chiar bătuți şi omorffi. 

La pagina 39, se spune că valahii fi recunosc numai pe cneji, sfatul țării 
şi conducerea țării de la Timisoara de sub autoritatea principelui eligibil [al 
Banatului], adică a banului ; adăugîndu-se că la alegerea slujbagilor fiecare 
comună trebuie să aibă dreptul să-şi spună cuvîntul. 


Din toate acestea reiese clar că dumneata ai dorit să ridici poporul valah 
împotriva regimului în vigoare şi să rupi de Ungaria comitatele Banatului, 
împreună cu regiunile grănicereşti. 

Ce poţi să spui în apărare, împotriva acestora ? 


Răspunsul meu este că toate acestea nu sînt cuprinse acolo. 

(Iar după ce i-au fost citite din lucrare pasagiile menţionate, a spus că el 
le-a copiat din alte izvoare şi că printre scrierile lui se află notate aceste 
izvoare ). 


21. Printre scrierile dumitale nu s-au găsit nici un fel de izvoare, deci toate 
sînt numai scorneli. 
Nu știu cine mi-a luat aceste scrieri și cum au ajuns aici. Poate fi la 
mijloc și o înșelăciune, pentru că s-a putut face și o adăugire. Aceste 
scrieri mi-au fost luate fără nici o cautelă. 


22. Această lucrare este trecută şi în inventarul pe care dumneata l-ai semnal. 
Lucrările mi-au fost înşirate numai numeric. 


23. În lucrare nu apare un scris străin, deci obiecfia cade. 


(După ce i s-a arătat definutului lucrarea originală, şi-a exprimat îndoiala 
cu privire la unele adaosuri marginale, tntrebindu-se dacă le va fi scris 


el sau nu? Dar văzind, mai departe, că citatele menţionate se regăsesc în 
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transcrierea pe curat а lucrării, fără îndreplări, a încetat să-și mai susțină 
obiecjia ). 
24. Iată o altă lucrare, care începe asa: „Wir erwachen''. Pe aceasta cine 
a redactat-o ? (C) 
Nu-mi aduc aminte cum a ajuns aceastá scriere intre hirtiile mele; 
nu pot s-o recunosc ca aparfinindu-mi. 


25. „Politisches Continuum" are un scris asemănător: de ce-fi tăgăduiești 
propria scriere ? 
Nu stiu de unde a ajuns printre scrierile mele. 
26. Cui fi este adresată această scrisoare în limba valahă, a cărei traducere 
în maghiară începe asa: „Mă recomand cu dragoste fráfeascá'' ? (nr. 1) 
Vreunui preot, dar nu ştiu cui. 


27. În această scrisoare se pot citi aceleaşi idei ca şi în ,,Politisches Conti- 
nuum''. Spune, ce ai vrut sd obtii prin scrisoarea aceasta ? 
Comunele să-și angajeze avocaţii lor, pentru că numai ei cunosc dreptul. 
Nemesii sint solidari. In urbariu este prevăzut că proprietatea pämin- 
tului să fie dată poporului si acest lucru el 1-а pierdut numai prin 
jus armorum. 


28. Cine e acel părinte Șiefan cui îi este adresată această a doua scrisoare ? 
Un preot din Lugoj, pe nume Ştefan Marcu. Această scrisoare e o copie 
după una aparfinind unui agent particular din Ardeal. 


29. Iată scrisoarea adresată lui Ilie Miescu; ea a fost expediald, si cum 
a ajuns înapoi ? (nr. 3) 
Pe aceasta am expediat-o în legătură cu un post de director şcolar. 
Apoi, i-am cerut să mi-o restituie să văd ce am scris în ea. 


30. Și scrisoarea aceasta cuprinde idei similare celor din „Politisches Cone 
tinuum" ; deci, şi Miescu a fost implicat în intențiile dumitale. 
Nu pot să afirm că Miescu ar fi cunoscut ceva din intenţiile mele, el nici 
nu se pricepe la așa ceva. 


31. Cui fi este adresată scrisoarea aceasta în limba germană care începe așa * 
„Schätzbarster Freund" [Mult pretuite prietene] si în cara se vorbește de 
Jara aparfinind valahilor bănățeni ? (nr. 4) 
Acestea eu le-am copiat dintr-o altă scrisoare; cine a scris-o şi cui a 
adresat-o, nu ştiu. 


32. Deci, unde ai primit scrisoarea aceasta şi de la cine? 
La Viena, de la un bavarez care era în trecere, pe nume Tollhausen. 
EI de unde a primit-o, nu ştiu. 


33. Și aceasta are exact același cuprins ca „Politisches Continuum’, —recu- 
moaște deci cá este propria-fi scrisoare. 
N-o pot recunoaște ca fiind a mea. 





www.dacoromanica.ro 


I PRECURSORI 


34. Cui fi este adresat biletul acesta cu „Lieber Schwager'' [Dragă cumnate], 

án care ofileris sînt calificaţi drept lotri şi în care se vorbește despre înțelegerea 

dintve valahi, despre mişcările lor şi despre alungarea ofițerilor nemți ? 
Aceasta îi este adresată lui Petru Dascălu; a mea o fi, ori ba? nu 
ştiu, căci nu e semnată de mine. 


35. Totuși, scrisul nu-l poți nega. 
Scrisul e al meu. 


36. Cumnatul dumitale a fost amestecat şi în alte planuri 2 
Nu. El n-a știut nimic despre vederile mele politice, nici nu se pricepe 
la așa ceva. 


37. Cui i se adresează această piesă scrisă în germană (Post-scriptum), 
in care se vorbeşte de anumite dispoziţii, de felul cum se vor alege în viitor 
episcopii valahi și se îndeamnă valahii la răscoală, deoarece vremea renașterii 
politice a sosit. (6) 
Că eu am scris aceasta, asta-i sigur; dar cui anume, nu mai știu ; sau 
unui comerciant, sau vreunui ofițer grăniceresc. 


38. Ce fel de dispoziții sînt cele amintite aici ? 
Sfatul meu era să ne adresăm Majestății Sale, pentru ca să nu ne 
mai dea episcopi Sinodul sirb din Siavonia, ci, potrivit vechiului obicei, 
episcopii noştri să fie aleși de Sinodul Diecezan. 


39. Numitii din scrisoare, Iancovici și Miescu, au stiut ceva despre intentiile Actiuni 
dumitale politice ? răzvrătitoare : 
Fiind vorba acolo numai de episcopi, ei despre altceva n-au ştiut. 


40. Dumneata ai vrut să răzvrătești şi poporul din Lugoj — si anume atunci 

«ind vistieria regală а vrut să zidească o biserică unită — zicînd în Јаја a ia Lugoj 
numeroşi martori : (7) ,,Ce poruncește regele ungurilor la noi, în Banat? 

De ce ne dau nouă porunci domnii de pdmínt? Tara Banatului aparține 
valahilor". „Ce dorește grásana vistierie ? Aici nimeni nu poruncește, pentru 

că piajae a valahilor ; şi cine-i, mă rog, comitatul?“ — Recunosti spusele 

„acestea д 

Expresiile acestea nu le pot recunoaşte ca fiind ale mele. si 


41. Dar toate acestea îți vor fi spuse în fată, de numeroși martori, ca Oszeczki, 

Vancea, Popovici, Dika si alfii. 
Pe Oszeczki nu-l cunosc; Vancea e un spion sirb şi, pentru că sirbii sint 
împotriva mea, de aceea a depus impotrivä-mi. Nu-mi amintesc să fi 
vorbit cu el. Deşi pe Iova Popovici l-am căutat, niciodată nu l-am găsit 
acasă. Ce fel de om e Vancea, poate să spună învățătorul Miescu, în 
posesia căruia există o chitantä falsificată de Vancea pe numele lui 
Miescu junior. 


42. Dumneata ai vrut să räzurätesti $mpotriva mosierilor si populația sătească  Gävojdia 
din Găvojdia, spunînd — cu ocazia conflictului produs din pricina morilor — 


următoarele : ,,Necazul acesta pornește de la domnii moșieri din Caras, dar 
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o să-i învăţăm minte; fara lor nu-i aici, ci dincolo de Mureș, acolo să meargă. 
Aceasta e jara voastră; ei jupoaie poporul nevoiaşi". — Ce răspunzi la aces- 
tea? (8) 
Eu n-am fost la Gávojdia niciodată ; dar oameni de acolo au venit la 
mine sá-mi relateze cá un oarecare domn le-a stricat morile ; expresiile 
amintite insá nu le-am folosit $i nu le pot califica decit calomnii. 


43. Dar sapte martori depun la fel, cá ai folosit acele expresii. 
Dacă vor fi ascultați ceilalți martori care au fost prezenţi, va reiesi cá 
eu n-am folosit acele expresii. Au mai fost prezenti Chira, frizerul din 
Lugoj, Gheorghe Marcu, Bercean, Popescu, Vichentie, Botos. 


Datat ca mai sus. 
Iluk Eduard m.p., advocatul guberniului regal 


Notat de Langer Adolf mp. 
notar jurat la Inalta Curte regalä de apel 


п. 


30 DECEMBRIE 1845. DUPÁ СЕ AU FOST TRADUSE — DIN LIMBA VALAHÁ IN 
LIMBA MAGHIARA — NUMEROASELE SCRISORI GÁSITE LA EFTIMIE MURGU, IN 
CONTINUARE A URMAT INTEROGAREA NUMITULUI EFTIMIE MURGU. 


44. Mai înainte, despre scrierea care începe asa: „Die Zeiten sind bereits 
herangeriicht’’ ai spus că ai tradus-o din franceză ; dar printre scrierile dumi- 
lale s-a gásit conceptul original al acelei lucrdri, cu scrisul dumitale ; $$ aga 
fiind, e sigur că dumneata ai redactat lucrarea (D) 
Aceste scrieri mi-au fost luate, de aceea nu le pot recunoaște ca apar- 
tinindu-mi. 


45. Mai înainte, te-am întrebat dacă vederile dumitale politice cu privire la 
restaurarea statului valah le-ai comunicat cuiva? și atunci ai răspuns cá 
nimănui. — Iată, acum îți ardt propria-fi scrisoare, pe care ai scris-o fnväfd- 
torului Ilie Miescu din Lugoj şi în care spui că, luînd cunoștință de planul 
domnului Pascu, îl consideri nerealizabil, atita timp cit nu s-au înţeles şi cu 
vestul populației valahe din Austria. Din aceste cuvinte reiese că atit Miescu 
cit si Pascu fi-au cunoscut intențiile ? mărturiseşte, deci, adevărul. 

Eu sint un străin în Ungaria şi nu sint dator să răspund nimănui; 

și pentru că eu nu am predat nimănui scrierile, nici nu mi-au fost luate 

pe cale judecătorească, nu le recunosc ca apartinindu-mi. 


46. În altă scrisoare (nr. 9), îi mulfumesti lui Miescu pentru stríngerea mij- 
loacelor necesare realizării acelor dorințe în care gîndurile voastre coincid. 
Despre ce mijloace şi dorințe e vorba aici? 
(Răspunde la fel, că nu recunoaște nici un fel de document care 
se găsește in mfini străine) 


47. De care justifie recunosti că aparfii ? 
Stráin fiind, in timpul noptii, in Lugoj am fost atacat si jefuit de necu- 
noscufi, si am fost inchis ; asa stind lucrurile, intrebarea imi este pusá 
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prea tirziu, cáci, in felul acesta, nu sint dator sá compar in fata vreunui 
judecător străin. — Eu m-am născut lingă Caransebeș, care face 
parte din regiunea grănicerească, și confiniul aparține Împărăției, 
nu Ungariei. 


48. Mai jos, în aceeaşi scrisoare spui despre Pascu că „din partea mea, nu 
m-asi da în lături deloc să colaborez, în ceea ce priveşte treburile națiunii 
románe ` menirea românilor, ca adevărații stăpîni legitimi în Banat, să fie 
de a-i vindeca pe aceia more patrio discantando ipsis [descintindu-i după 
obiceiul strămoșesc]. 

Deci dacă v-aţi putea baza autoritatea de stat pe caracterul lui Pascu 
si dacă dumneavoastră puteți garanta sentimentele lui nationale de neclintit, 
fn acest caz si misiunea lui ar trebui neapărat să fie aceasta”. In fine, „Pe 
cinstea mea si dacă vrea să fie ferm în intenții, ar trebui să-i deschidem un 
cîmp românesc în care să-şi poată desfășura forța morală”. 

Spune deci, Pascu a fost de acord cu ducerea pind la capăt a acestor 
Planuri ? 

(Ca si la punctele 45 si 46). 


49. Aici este scrisoarea lui Miescu (nr. 11) în care spune: că ne interbreiäm 
bine rolul, că a mai comunicat la Încă cinci persoane scrisorile dumitale; 
n-ai putea să-i numesti pe aceia cărora Miescu le-a comunicat scrisorile d 

Eu nu sînt în raporturi pozitive legale cu nici un fel de autoritate juri- 
dică ; nu sint obligat să răspund. 


50. În scrisoarea aceasta (nr. 11) e vorba de un fel de cotizafie, iar Miescu 
mai spune că la Pascu sînt 5 florini, la Bercean 5 florini, la Capor 2 florini 
$i la 2 tutori cîte 2 florini de argint; ce fel de bani sînt aceştia si de ce fi-au 
fost trimişi dumitale ? 

(Răspuns asemănător, evaziv). 


51. În scrisoarea dumitale din 17 septembrie 1843, adresată lui Miescu 
(nr. 14), spui că pentru episcopia din Ujvidek® fiind candidat episcopul de 
Caransebeș, propui că națiunea valahă ar trebui să cadă unanim de acord și 
că eparhiile, comunele şi poporul valah împreună trebuie să arate la Curte 
cum, de o vreme, n-au avut episcop, ci arendasi străini care, contrar drepturilor 
Diocezei, au ocupat în mod silnic functiile; cum aceştia comercializează 
drepturile bisericeşti si vind pe bani harul Sf. Duh; — în cele din urmă, ti 
ceri lui Miescu ca onor. Martin [2] și Seiman să vină la Viena (unde te 
aflai atunci ) şi, dacă ajută Dumnezeu, pe strbuful din Timiș îl vefi alunga 
spre Slavonia. 


Aici, de fapt, e vorba mai cu seamă de episcopat, pe care ai vrea să-l 
completezi cu valahi ; dar, totodată, ai vrea să-i alungi pe sirbi, ca să poți 
întemeia in Banat o fard valahă. 
Märturiseste deci, că lupta împotriva preoților sîrbi a fost numai fațada 
sub care vroiai să-ți atingi celălalt scop important si acest scop era cunoscut 
de Miescu, Martin şi Seiman? 
(La fel). 25% 
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52. În scrisoarea dumitale din 18130 aprilie 1844 (nr. 15) către Miescu, 
spui despre Fogarasi, care candida pentru postul de director de școală, cá 
Păcat este numai că e nemes ; si Curtea, în prezent, aproape că ştie că nemesul 
nu este produs bănățean şi că nobilii sînt străini și de aceea se teme ca 
aceasta să nu constituie o piedică, dal fiind faptul că la sesiune participă şi 
nemți. 

Din acestea reiese că dumneata ai comunicat lucrarea dumitale ,,Poli- 
tisches Continuum": unor oameni de la Curte ; — spune, deci, cui ai prezentat 
lucrarea aceea ? 

(N-a dat nici un răspuns direct). 


53. Chiar dacă nu ai ardtat-o, ai vrut să-l faci pe Miescu să creadă, în chip 
înşelător, că Curtea este de acord cu intenţiile dumitale. 
(Din motivele expuse la punctele 45 şi 46, n-a dat nici un răspuns). 


54. Potrivit acestei scrisori, dumneata ai primit de la Lipova, de la un oarecare 
Stoica, o scrisoare interesantă, la care [i-a fost teamă să răspunzi, deoarece 
nu-l cunoşteai nici pe Stoica, nu-i stiai nici scrisul ; care a fost obiectul acestei 
scrisori şi cine e acest Stoica? 

(La fel). 


55. La 1 octombrie 1843, Miescu scrie (nr. 19) cd a împărtăși! scrisoarea 
dumitale mai multora şi Pascu ar fi spus că așa ceva ar fi imposibil, înainte 
de a cădea la înțelegere cu Transilvania, cu Bucovina şi cu ceilalți. 

De aici reiese clar că Miescu a fost implicat în planul de întemeiere a 
statului valah si că acest plan l-a cunoscut si Pascu, dar 1-а socotit nerealizabil. 

Toate proiectele dumitale sînt clare ; spune, deci, adevărat, ce te-a îndemna! 
pe dumneata să pregdtesti asemenea planuri politice sau cine te-a încurajat 
în realizarea lor ? 

(La fel). 


56. În scrisoarea aci de faţă în original (nr. 23), adresată parohului din 
Firliug, Caton Todor, — ca si în cealaltă (nr. 28), se pot citi argumentäri 
similare cu cele din „Politisches Continuum şi „Die Zeiten sind etc." ; aici, 
mai cu seamă, proprietatea pămîntului o atribui valahilor, pe nobili îi numesti 
străini, tăgăduieşti dreptul pe care l-ar fi avut Camera ori Împăratul de a vinde 
moșiile din Banat; si Índemni comunele la împotrivire, recomandínd şi izgo- 
nirea domnului pretor Frummer. — Pentru ce mai tägäduiesti, deci, că scriere a 
aceasta ar fi o lucrare a dumitale ? şi cui îi este adresată această a doua scri- 
soare ? (28) 

Aceste scrieri nu le pot recunoaşte ca apartinindu-mi, deoarece pe 

acelea nu le-am dat nimănui. 


57. În scrisoarea dumitale din 7 iulie 1844 (nr. 31), scrisă de la Viena 
maiorului Rogelnicean [Kogälniceanu] din Iași, spui că dumneata si ceilalți 
zeloşi din împărăția romano-austriacă vă pregătiți să organizați o mișcare 
bine gínditd, în vederea reabilitării unei ierarhii valahe, care este într-o stare 
de delăsare, pricinuită de pătrunderea forțată şi uzurpatoare a străinilor si 


www.dacoromanica.ro 


I PRECURSORI 





cu care este în strínsá legătură dreptul national; spui, mai departe, cá vei face 
tot ce va fi cu putință pentru realizarea acesteia ; posibilitate care, in prezent, 
constă numai în forță morală ; dar are nevoie si de mijloace materiale, de aceea 
se îndreaptă spre moldoveni pentru ajutor. 

De aici reiese clar că „Politisches Continuum'' si „Die Zeiten sind etc." 
nu sínt numai disertafiuni ştiinţifice, ci dumneata intenjionai să-ți $i realizezi 
planul. — Ce poji să spui în apărare A 

(Ca și la punctul 56). 

58. Această scrisoare (nr. 39) ai scris-o din Viena, cui fi este adresală? 

(La fel). 


59. Si în această scrisoare ffi dezvălui acelaş plan, că dorești să alcätuiesti 
din populaţia valahă a Banatului o fard aparte, supusă Austriei, fapt care 
de asemenea dovedește că „Politisches Continuum"! n-a fost numai o disertaţie, 
ci o pregătire pentru mișcări politice. 

(Răspuns aproape identic). 


60. În scrisoarea aceasta (nr. 49), Bercean scrie că el are multe de îndurat 
de la sfrbi, din pricina unirii, care nu-i lasă s-o adopte, speriindu-i că ruşii 
fi vor spinteca dacă se fac uniți. 

Ce scop avea această unire ? ai avul și dumneata, înainte de asta, aceeaşi 
părere, aceeași intenție ? de ce te-ai retras ? si se poate dovedi că preoții sírbi 
amenințau poporul cu rușii? 

(Acelas răspuns). 

61. În scrisoarea din 8 iunie 1843 (nr. 12) trimisă lui Miescu, spui că ai 
descris la Viena situația în care te afli cufundat din pricina străinilor care 
att pătruns cu forja în drepturile şi problemele națiunii noastre şi guvernează 
potrivit unor interese străine. — Şi de aici reiese că, la Viena, ţi-ai împărtăşit 
cuiva intențiile ; spune deci, cui? 

(Acelaş răspuns). 


Datat ca mai sus. 

Iluk Eduard, m.p., advocatul guberniului regal 

in fata noastrá, 

Langer Adolf, m.p., notar, jurat la Curtea regalá de apel 


Textul maghiar 
I. 


1845-IK ESZTENDEI OCTOBER 30-AN KIHALLGATTATOTT MURGU EUTHIM, KIT NS; 
KRASSÓ VÁRMEGYE AZ OLÁH NÉP LÁZITÁSI TÓREKVÉSE MIATT BEFOGATTATOTT, 
S PESTRE ÁLTAL KÜLDÓTT. 


1. Mi a neve? 
Murgu Euthim, törvények tanára, Magyar Országi ügyvéd vagyok, 
születtem véghelyi Ruderia nevü helységben, jelenleg Bukaresti lakós 


vagyok. 
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2. 


10. 


11. 


Hogy került Bukarestbe, és mit csinál oit? 
Én hivatalos voltam Iassiba, hol Philosophiát tanítottam 2. esztendeig. 
Azután által mentem Bukarestbe, hol mint prókátor élősködtem. 


. Mikor jött vissza Magyarországba és miért? 


1841-ik esztendőben Gránitzba vissza híttak engemet, miért ? azt nem 
tudom. 


. Jobb volna, ha igazán megvallaná, miért van kiparancsolva Bukarestből ? 


Timoni Ausztriai agens Bukarestben avval vádolt engem, hogy a 
Bukaresti összeesküvésben részt vettem, de ezt bebizonyítani nem 
tudta — azonban Karansebesen úgy értettem, hogy onnan vissza 
híttak engemet. 


. Miért tartották tehát önt fogba Karansebesen ? 


Csak azért mert a Bukaresti agens engem hamisan bevádolt. 


. Karansebesből hogy szabadult ki? 


Én Pestre kívánkoztam, azonban a Katonai Kormány engem Krassóba 
küldött által. 


. Lugoson mi történt önnel? 


Ott le tartóztattak egy darabig, azután azt mondották , elmehet" és 
szabadon kieresztettek. 


. Mikor szabadult ki a fogságból Lugoson ? 


1841. évi December hónapjában. 


. Azóta hol tartózkodott ? 


Egy néhány holnapig voltam az édes anyámnál Karansebesen, azután 
utaztam Bécsbe, hol a Bukaresti ügyben védelmeztem magamat, hogy 
oda vissza mehessek. 


Hál most miért van befogva ? 
Én azt nem tudhatom. 


Igasztaltátott, hogy az Oláh népet nem csak a földes urak ellen, hanem 


még a Törvényhatóságok ellen fellázitani ügyekezett. 


12. 


Én Krassóban idegen vagyok, ott csak keresztül utaztam, és a fellá- 
zításban semmi részt nem vettem, de nem is hallottam, hogy valahol 
lázadás történt volna. 


Ki szerkesztette ezen irást, melly úgy kezdődik : „Die Zeiten sind bereits 


herangerückt'' ? (A:) 


13. 


Ezt szerkesztette egy fiatal francia : a neve Chatobriand vagy Chato- 
giron. Bécsben találkoztam vele, 6 azt mondotta, hogy valakitól kapta, 
és azt kérdezte tölem, hogy ügy vannak-e ezen dolgok Bánátüsban és 
a véghelyeken ? 


Ez haszontalan koholás, mert az írásai ellenkezőt bizonyítanak. 
Én az eredeti francia frást a mondott franciától kaptam, és szabadon 
fordítottam, imitt, amott valamit hozzá айат. 
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14. Itt oly dolgok fordulnak eld, melyeket csak odavaló ember tudhat, ezt tehát 
egy francia ember nem szerkeszthette. 
A francia azt mondotta, hogy valami Valján nevűtől, kit én nem ösme- 
rek, adatokat szerzett. 


45. Micsoda szándékból fordította ön ezen Írást német nyelvre? 
Csak pro privato usu. 


46. Közlötte-e ezen trast valakivel ? 
Senkivel. 


17. Itt van egy más trds, mellynek címe: „Das Politische Continuum, und 
die Epidemisten" ki szerkesztette ezt? (B:) 
Ezt mindenféle kútforrásból összegyűjtöttem én magam. 


18. Miért van ez is német nyelven írva, mi szándéka volt vele? 
Ez által akartam külső Politicára nézve adatokat szolgáltatni, kíván- 
tam továbbá azt, mint privát véleményemet más bölcs emberekkel 
közleni. 

19. Kivel közlötte hát ezen irást? 
Még eddig senkivel, mert még nincsen befejezve. 


20. Ezen iratban ön a Bánátusi Megyékben lakozó oláhokat igyekezett fel 
Jäzitani, azt állítván, hogy régenten itten a nemesség nem ösmertetett, hanem 
az egész föld tulajdona az oláh lakosokat illette, — hogy ezen jogokat a Törö- 
kök ís elesmérték, és az Ausztriai kormány ís megtartotta, és csak azután, 
midőn Ausztria Bánát védékét Magyarországnak által adta, az idegenek kezd- 
dék ezen jogokat a szuronyok segítségével csorbítani, és a föld nép jogait bitor- 
lani; — mondja továbbá, hogy a Bánáti nemesek rablók légyenek, kik keresett 
címek alatt annyit kizsarolnak a menynyit csak lehet — a vármegyét a rablók 
középponti házának — a megye pénztárát a rablók Cassájának nevezte. 

A magyar Constitutiôt rablók Constitutidjdnak és anarchidnak nyilat- 
koztatta, melly alatt csak annak van igazsága, ki fizetni tud; a legnagyobb 
tolvaj és gazember azonnal becsületesnek találtatik mihelyest pénze van. 

A büntető eljárásnak csak ott találja helyét, hol egy a fosztó bandához nem 
tartozó egyén a rablási jogba avatkozni, mert, vagy ha valaki gazdagnak tar- 
tatik, mert akkor keresett okok mellett befogattatik, és addig letartóztatik, még 
magát pénzével ki nem váltja. 

Az ország gyűlése bolondok gyülekezetének neveztetik, hogy ez a bánáti em- 
bereknek törvényt nem hozhat, mert ezek törvényhozási jogukat, az ökölyjog- 
nál fogva létező nemesekre nem biztäk, kik mint törvény kivüliek (Vogelfrei : ) 
a néptől szüntelen üldöztetnek, s hol megverettetnek, hol agyon de üttetnek. 

A 39-ik labon mondatik, hogy az Oláhok csak a Knezeket, az ország taná- 
csát, és nemzeti Kormányt Temesvárott tulajdon fejedelme t.i. választható 
Bánwsa alatt ösmerik, hozzá adatván, hogy a tisztek választásában minden 


községnek befolyása légyen. 
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Mellyekbdl világos, hogy ön az Oláh népet a fenálló rendszer ellen felldzi- 
tani és a Bánáti megyéket véghelyehhel együtt Magyar Orszägtöl elszakasztané 
kivdnta. 

Mit tud ezeknek védelmére elő adni? 

Erre csak az a feleletem, hogy ez nincs benne. — (Miutdn pedig a 
munkából a felhívott helyek felolvastattak volna, azt felelte, hogy ő ezeket 
más kútforrásokból kiírta, és hogy irása között a kútforrások feljegyezve 
vannak ). 


21. Irásai között semmi források nem találtatnak, ez tehát csupa koholmány. 
Én nem tudom, ki vette el tőlem ezen írásokat, és hogy jöttek ide. Itt 
hamisság is történhetett, mert hozzá is tehettek valamit. 

Ezen írásokat tőlem minden cautela nélkül elvették. 


22. Ezen írás az Inventáriumban is foglaltatik, mellyet ön alá irt. 
Az írásokat csak szám szerint elolvasták. 


23. Ezen munkában idegen irás nem találtatik ; ez tehát rossz kifogás. 
(Miután a rabnak az eredeti irás megmutattatott volna, némely oldalagi 
hozzdtételekre nézve kétségét fejezte ki, hogy vajon 6 írta-e azokat vagy 
sem? de ldtudn továbbá, hogy az idézett helyek a letisztázott munkában 
igazítások nélkül foglaltatnak, ezen kifogással elhallgatott. ) 


24. Itt van egy más irás, melly úgy kezdődik : , Wir erwachen". Ki szerkesz- 
tette ezt?(C.) 
Ezen írásra nem emlékezem, hogy jött írásaim közé. Én ezt maga- 
ménak nem ösmerhetem e]. 


25. Hasonló írás van a „Politisches Continuum''-ban is, minek tagadja tu- 
lajdon irását? 
En nem tudom, honnan került ez írásaim közé. 


26. Kinek szóll ezen oláhul irt levél, melynek magyar fordítása úgy kezdődik : 
» Testvéri szeretettel ajánlom magamat?" (1-6 sz.) 
Valamellyik papnak, de melyiknek nem tudom. 


27. Ezen levélben azon eszmék olvashatók a ,, Politisches Continuum""-ban. 
Mondja meg mit akart ezen levéllel elérni 3 
Azt, hogy a községek prókátorokat fogadjanak, mert csak ezek tud- 
ják a just. A nemesek együtt tartanak. Az urbáriumban van a föld 
tulajdonsága a népnek adva, és csak a jus armorum által elvesztet- 
ték ezt. 


28. Kicsoda azon István atya, kinek ezen 2-ik sz.a. levél szóll? 
Egy lugosi pap, neveztetik Markó Istvánnak. Ezen levél copiája egy 
erdélyországi privat agens által írt levelének. 


29. Itt van Mieszko Illésnek szólló levele, el volt a küldve, és hogy került 
vissza? (No. 3) 
Ezt elküldöttem iskolai directoratus ügyében. Azután vissza kíván- 
tam, hogy Jássam mit írtam benne. 
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30. Ezen levélben is foglaltatnak ollyan eszmék, mint a ,,Politisches Conti- 
nuum '-ban és így Mieszko is ben volt avatva szándékaiba. 
Azt nem mondhatom, hogy Mieszko szándékaimról valamit tudott 
volna. Ó nem is ért illyenekhez. 


31. Kinek szóll ezen németül írt level, mely úgy kezdődik: ,,Schdtzbarster 
Freund" s melyben a Bánáti Oláhok tulajdon országáról van szó? (4. sz.) 
Ezt én leírtam egy más levélből, ki írta és kinek nem tudom. 


32. Hol kapta hát ezen levelet és kitől? 
Bécsben egy Bajortól, ki át utazott, s kit Tollhausennak híttak. 
Honnan kapta ő? nem tudom. 


33. Ebben is csak az van mi a ,,Politisches Continuum""-ban, vallja tehát 
csak, hogy tulajdon levele. 

Én ezt magaménak el nem ösmerhetem. 
34. Kinek szóll ezen „Lieber Schwager‘‘-nek intézett cédula, mellyben a Kato- 
nai tisztek latroknak neveztetnek, és ahol az Oláhok egyetértéséről, mozgal- 
mairól és a német tisztek elkergetéséről van szó? 

Ez Daszkál Péternek szóll, enyime-e vagy sem? nem tudom, mert 
mevem nincsen aláírva. 


35. Az irást csak el nem tagadhatja. 
Az írás enyim. 


36. Volt-e sógora egyébb nézeteibe beavatva? 
Nem. Ő politikai nézeteimről semmit sem tudott, nemis ért ahhoz, 


37. Kinek szóll ezen németül írt irat, ( Postscriptum ), mellyben bizonyos 
vendelkezések említetnek, miképen fognak kövendőben Oláh püspökök válasz- 
tatni, és felszóllítattnak az Oláhok a felkelésre, mivel politicai feltámadásnak 
ideje megérkezett. (6) 
Hogy ezt én írtam, az bizonyos, de kinek azt már nem tudom, vagy 
egy kereskedőnek, vagy valami véghelyi tisztnek. 


38. Micsoda rendszabályok voltak azok, mellyek itt említettnek ? 
Az volt a tanácsom, hogy folyamodjunk Ófelségéhez, hogy ne a Rácz 
Slavoniai Sinodus adjon nekünk püspókóket, hanem régi szokás 
szerint, Diocesanus Sinodus válassza Püspókeinket. 


39. Az ezen levélben megnevezett Jankovics és Mieszko tudtak-e valamit poli- 
dikai szándékairól? 
Csak püspökökröl lévén ott szó, ők másról mit sem tudnak. 


40. A Lugosi népet ts akarta fellázítani ön, nevezetesen akkor, mikor a K. 
Kincstár egy unitus templomot akart felépíteni, azt mondván számos tanúk 
előtt: (7) — „Mit parancsol a Magyarok Királya nálunk a Bánátban"? 
„Mit parancsol nekünk a földes Uraság? a Bánáti tájék az Oláhokhoz tarto- 
zik", 
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„Mit parancsol a szalonds Kamara? Itt senki sem parancsol, mert a piac 
az Oláhoké, — és micsoda az a vármegye ? 

Elesmeri e ezen monddsokat ? 

Ezen kifejezéseket magaméinak el nem ósmerhetem. 


41. De ezt számos tanük, mint Oszeczki, Vancsa, Popovits, Dika és mdsok 

szemébe fogják mondani. 
Oszetzkit nem ösmerem. Vancsa egy rácz spión, és mivel a ráczok 
ellenem vannak, azért vallott ellenem. Nem emlékezem, hogy vele 
beszéltem volna. Popovits Iovát kerestem ugyan, de soha sem talál- 
tam otthon. Miféle ember légyen Vancsa, meg mondhatja fő tanító 
Mieszko, kinél van egy hamis Vancsa által készített, s ifjabb Mieszko 
nevére írt nyugtatvány. 


42. A Gavosdiai falusi népet is akarta ön a Földes uraságok ellen fel lázi- 
tani, azt mondván a malmok miatt támadt versengés alkalmával : , Ezen baj 
a Krásovai birtokosuraktól eredt, de majd megtanítjuk őket, nem itt az Ő 
országuk, hanem túl a Maroson, oda menjenek. Ez a ti orszdgtok, ők nyúzzák 
a szegény népet." Mi felel ezekre ?(8) 
Én Gavosdián soha életemben nem voltam, de az oda való emberek 
hozzám jöttek avval az előadással, hogy malmaikat valamelly uraság 
el rontotta, de én a mondott kifejezéseket nem ejtettem ki, és azokat 
csupa rágalmaknak mondhatom. 


43. De hét tanúk egyformán vallják, hogy azon kifejezéseket mondotta. 
Ha a többi jelen volt tanú kihallgattatik, ki fog sülni, hogy én azon 
kifejezésekkel nem éltem. Jelen volt még Kira, lugosi borbély, Marko 
György, Bercsán, Popesco, Vikenti, Botos. 

Költ mint fent. 

Iluk Eduard, s.k. Kir. igazgatósági ügyvéd 

Jegyzette Langer Adolf, s.k. 

A F6 kir. Itélő Tabla h. jegyzője 


IL 


1845-IK ÉVI DEZEMBER 30-ÁN MIUTÁN A MURGU EUTHIM KEZEINÉL TALÁLT 
SZÁMOS OLÁH IRT LEVELEK MAGYARRA FORDÍTATTAK VÓLTA, FOLYTATÓLAG 
KIHALGATTATOTT A MEGNEVEZETT MURGU EUTHIM: 


44. A minap azon irás iránt melly úgy kezdődik : ,,Die Zeiten sind bereits 
herangerückt" azt mondotta, hogy francia munkából fordította; azomban 
írásai között találtatott azon munkának eredeti conceptussa, melly ön kezet- 
vása, és igy bizonyos hogy ezen munkát ön szerkesztette. (D. ) 
Ezen írások tőlem elvétettek, s azért azokat megaméknak el nem ós- 
merhetem. 
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45. A minap kérdést tettem, hogy politikai nézeteit az üjjonan dilitandó Oláh- 
ország iránt közölte e valakivel ? és akkor azt a feleletet adta, hogy senkivel. — 
Ime most mutaton tulajdon levelét, mellyel Mieszku Illés Lugosi tanitónak 
drt, és mellyben mondja, hogy Pasku ur terve előadásáról tudomást véve lehe- 
tetlennek mondja ezen terv létesítését mindaddig még ahoz nem járul a többi 
Ausztriabeli oláhság megegyezése. 


zen szavakból kitetszik, hogy mind Mieszku, mind pedig Pasku tudták 
szándékait? és így vallja meg az igazságot. 
Én idegen vagyok, Magyarországban senkinek sem tartozom fclelettel, 
s mivel én senkinek sem adtam által az irâsokat, se bírói képpen el 
nem vétettek tőlem, azért azokat magaménak el nem ösmerem. 


46. Más levélben (Nr. 9) köszöni Mieszkunak azon eszközök összegyüjtését 
melyek szükségesek azon óhajtások kivitelére, melyekben gondolatink összeegyez- 
nek. 

Micsoda eszközök és óhajtások értetnek itten? 

(Ugyan azt feleli, hogy semmifféle írást idegen birtokban el nem ösmer). 


47. Melyik birdsdgot ösmer el magáénak 2 
Mint idegen éjszaka idején Lugosnál ösmeretlenek által megtámadtat- 
tam, megfosztattam, és elfogattattam ; és Így ezen kérdés későn téte- 
tik, mert így nem tartozom idegen bíró előtt állani. 
En Karánsebes mellett születtem, mi a Confiniumban van, a Confi- 
nium pcdig a Császárságnak része, nem pedig Magyarországnak. 


48. Alább mondja ugyan azon levélben Paszku felől , részemről mit sem 
xonakodnék az oláh nemzet dolgaiban együtt munkálónak bírni, — az 
oláhoknak mint igazi joggal bíróknak Bánátban hivatásuk lészen őken meggyó- 
gyítani more patrio discantando ipsis"". 


Ha tehát alapíthatják birodalmukat Paszku charakterén, és ha kegyetek 
kezeskedhetnek nemzetisége tántoríthatatlanságáról azután neki is okvetetlen 
hivatásának kellene lenni e végtére. ,, Tisztelt nevemben, és ha hogy erős szán- 
dékkal akar lenni oláh mezőt kellene nékie nyitnunk mellyben morális erejét 
kitevíthesse." 


Mondja meg tehát, hogy Paszku red állott e végtére terveire? 
— Amint a 45. és 46. pontokra. — 


49. Jit van Mieszku levele (Nr. 11) melyben mondja: hogy jól játszuk 
szerepünket, hogy önnek leveleit még vagy öttel közölte, — nem tudná meg- 
nevezni azokat, kiknek leveleit Mieszku közlötte? 


Én semmiféle törvényhatósággal törvényes positivus viszonyokban 
nem állok, felelettel nem tartozok. 


50. Ezen levélben (Nr. 11.) valami praenumerdtiöröl van szó és azt is 
mondja Mieszku, hogy Paszkunál van 5 ft. Bertsánnál 5 ft. Kapornál 2 ft. 
és két tutornál per 2 ft. ezüstben, micsoda pénz ez, és miért küldetett cz önnek ? 


Hasonló kikerülő felelet. 
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51. Az 1843 évi September 17-én Mieszkonak írt levelében (Nr. 14.) mondja 
ön hogy az újvidéki Püspóhségre a Kardnsebesi Püspök légyen candiddiva, 
azert javalja, hogy az olahsdgnak egy értellemben kellenne lennie, és hogy az. 
oláh Eparchdknak, községeknek, és népnek egyetemben mutatnia kell az ud- 
varnal mikép egy idő óta nem volt Püspökük, hanem drendäsok, idegenek a 
Diocesis jogai ellenére hivatalokba erőszakosan betolva, hogy ezek a székegyház 
jogaival kereskednek, és pénzért adják el a Szentlélek adományát, — a végén 
arra felszóllítja Mieszkut hogy tiszt. Marczin és Szeman jöjjenek fel Bécsbe 
(hol ön akkor tartózkodott ) és ha az Isten segít a Temesi Rdczocskdt Slavonia 
felé kergetendik. 

Itt ugyan leginkább a püspökségről van szó, mellyet oláh emberekkel 
szeretne betölteni, de a Ráczokat egyszersmind kiűzni szeretné, hogy Bánátban 
oláh országot állíthasson. 

Vallja tehát csak, hogy a Rácz papok elleni harcz csak szín volt, melly 
alatt a másik fő célt elérni akarta, és hogy ezen célját Mieszko, Marczin, és 
Szeman is tudták? 

— Ugyan azt. 


52. Az 1844-hi április 18/30-àn Mieszkunak dri levelében (Nr. 15.) Fo- 
garassijiról ki iskolai Directorságra volt candidálva azt mondja ön, hogy, 
csak az kár, hogy Szerencsétlenségbôl nemes, és az udvar jelenleg szinte tudja, 
hogy а nemes nem Béndtusi gyümölcs, és hogy a nemesek idegen emberek, és 
azért fél attól, hogy ez néki akaddlyul szolgdland, minthogy a Sessióban né- 
metek is vannak. 

Ebből az tetszik hi, hogy ön a ,,Politisches Continuum” czímű munká- 
ját az udvari emberekkel közlötte, mondja meg tehát, kinek mutatta be azon 
munkáját ? 


Egyenes feleletet nem adott. 
53. Ha nem mutatta úgy hamisan akarta Mieszkuval elhitetni, hogy as udvar 
szándékába megegyez. 

A 45. és 46. pontban előadott okoknál fogva semmit sem felelt. 
54. Ezen levél szerént kapott ön Lippáról valami Stojka, vagy Stojkátót 


egy érdekes levelet, mellyre félt felelni, mert se Stojkdt, se írását nem ösmerte 
mi volt tárgya ezen levélnek, és kicsoda ezen Stojka ? 


Szintúgy. 
55. 1843-iki october 1-ső napján azt írja Mieszku (Nr. 19.) hogy ön levelét 


többekkel közölte, és Paszku azt mondotta légyen, hogy ollyas valami lehetet- 
len volna, mielőtt Erdéllyel, és Bukovinával, és a többiekkel nem értekeznénk. 


Ebből nyilván kitettszik hogy Oldhország felállítási terveibe Mieszhu volt 
beleavatva, és hogy Paszku is tudta a dolgot, de kívihetetlennek tartotta. 


Minden terve világos, beszélje tehát igazán el, mi inditotta Önt arra, 
hogy illy politikus terveket készítsen, vagy ki biztatta önt ezeknek kivitelére? 


Szintúgy. 
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56. Az itt előtte fekvő eredeti Furluks népészhez Katon Tódorhoz irt levelé- 
ben (Nr. 23.) úgy a másikban (Nr, 28.) hasonló alapok olvashatók, mint 
a „Politisches Continuum''-ban és „Die Zeiten sind etc." jelesen itt a föld 


dulajdondt az olähoknak tulajdonitja a nemeseket idegeneknek nevezi, tagadja 
hogy a kamarának, vagy a Császárnak joga lett volna a bánáti jószágokat eladni 
és a községeket ellenállásra ösztönözi, úgy Frummer Szolgabiröurat is elü- 
zeteltni javallotia. — Minek tagadja tehát, hogy ezen trés nem a tulajdon 
munkája? és kinek szöll ezen második (28) levél? 
Ezen Írásokat magaménak nem ösmerem el, mert én azokat senkinek 
sem adtam. 


57. 1844-ki Julius 7-én Bécsből Rogelnicsdn majornak Iassiba trt levelében 
(Nr. 31) azt mondja, hogy ön, s a többi buzgók az Ausztriai Római biro- 
dalombél, egy jól kigondolt mozgalmat készülnek tenni az oláh Hierarchia 
kieszközlésére, melly az idegeneknek bitorló betolása által elhagyatott állapot- 
van van, mellyel a nemzet joga összeköttetésben van, mondja továbbá, hogy 
ennek létesítésére mindent elkövet, mi tehetségében áll, melly jelenleg csak 
morális tehetségből áll, de szüksége van materiális eszközökre is, azért a Mold- 
vatakhoz fordul segedelemért.] 

Ebből kitetszik, hogy a ,, Politisches Continuum", és „Die Zeiten“ sat. 
nem csupa tudományos értekezések, hanem hogy tervét kivinni ts szándéko- 
zott. — Mit tud ezeknek mentségére mondani? 

(Mint az 56-ikra.) 

58. Ezen levelet (Nr. 39) ön írta Bécsből, mondja meg kinek szöll? 

Szintúgy 

59. Ezen levélben is nyilvánítja azon tervét, hogy a Bánátusi oldhságból egy 

külön országot Ausztriának aldvetve alkotni kíván, mi szinte bizonyítékja, hogy 
,,Politisches Continuum"" nem csak értekezés, hanem készület volt Politikai 
mozgdsokra. 

Szinte azon felelet. 


60. Ezen levélben ( Nr. 49) Bertsán írja, hogy ő sokat szenved az unio miatt 
a Rdczoktôl, kik nem engedik uniálni tjesztuén őket, hogy az orosz mind 
devágja őket, ha uniálnak. 

Mi célja volt ezen unionak, volt e ön ts ez előtt ebben a véleményben, és 
szándékban ? miért állott el töle? és lehet-e bebizonyítani, hogy ardcz papok 
az Oroszokkal fenyegették a népet? 

Ugyan azt feleli. 

61. Ezen 1843-iki Junius 8-án Mieszkunak ért levelében (Nr. 12) írja, 


hogy lefestette Bécsben az állapotot, mellyben elmerülve találtatik az idegenek 
által, kik erővel betolatva nemzetük jogaiba, és ügyeibe, idegen érdekek 
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által kormänyostalnak. — Ebből is kitetszik, hogy Bécsben valakivel körlötte 
szándékait, mondja meg tehát, hogy kinél tette ezt? 
Szinte azt. 


Költ mint fent. 
Iluk Eduard, Kir. Igazgatósági ügyved, m.k. 


Ellöttem 
Langer Adolf, Kir. Táblai hites jegyzó, m.k. 


@ Országos Levéltár, Budapest, N. 22 Arcbivum Palatinale (Archivum secretum) 1846; Achg 
St. Buc., Xerografii R. P. Ungarä. 


Wl. Erratum: Lucrarea incriminatä se află la Viena (Kriegsarchiv, Feldakten 1848—49, 
sub 1848, 13. 63), si în xerocopie la Arh. St. Buc. Publicată în , Revista Arhivelor“, L, vol. XXXV 
supl. 1973, dar datată, greșit, 1 849! 2. Se află in același fond de arhivă citat sub nr. 1. Un frag- 
ment publicat în , Cultura Crestinä‘‘, 1936, nr. 5, p. 269, e datat ca fiind scris după arestarea 
lui Murgu din 1845! În Eftimie Murgu, Scrieri, Ediţia I. D. Suciu, Bucuresti, 1969, p. 84, e 
semnalat ca даай după septembrie 1849! — 3. Ujvidek, Neoplanta, Novi Sad, în 
Jugoslavia. 
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La Minjina, 
in 1845 si 1846 


»A NE IMPARTASI 
GINDURILE ÍNTRE NOI" 


C. NEGRI SI V. ALECSANDRI, DE LÀ MÍNJINA, CÁTRE ION GHICA, LA BUCURESTI 


Prietine Ghica, Martie 1845 


(C Filipescul va tácé, dar if vom spune noi deosábitele simfiri 
de feliurită mulfámire ce ne-au pricinuit ființa sa in Moldova. Asuprá-f 


ştii, credim, că asăminea simţim. Pentru dar, a ne ройогі această simpatie 
prietinească, precum, mai mult încă, a ne împărtăși gindirile între noi, 
ce prin aprinsa rivnä ce avem cătră a noastre țări ne credem oarecum a ei 
reprezentanți — am hotărît a ne intilni voi şi noi, după cum mai pre larg 
vei priimi ştire de la Filipescul. 

Nädäjduim si credim că nu te vei inapoié înainte oricärii päsire spre un 
sfirsit de folos. A bine înțăleșilor români gîndul întîi trebue să fie unirea a 
orce iaste român, ca cu tărie înmulțită să putem päsi spre cuviincioasa 
înaintire. Ne vei răspunde, si-f poftorim a zice cá avem nădejde că vei lucra 
din parte-t la îndeplinirea micului plan ce poate fi temelia a mari izbinzi 
în viitorime. 

Asupra așăzării tale la mosia-f din mai slobodul decit toate ținut al 
Bräilii ít vom vorbi pe urmă, ca unuia ce trebue a fi dovedit că neatirnarea 


ce mai mare astăz iaste în parte numai proprietarilor celor de pe la țară. 
Ai tăi prietini if doresc grabnica intilnire, 
C. Negri, V. Alecsandri 


[Adresa] : Domnului Iancu Ghica. La București. 


m După B.A.R., S 5(7)/DCXIX. Publicată în C. Negri, Scrieri, 11, Ediţia Emil Boldan, 
București, 1966, p. 29. 
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Qoirea, acest 
scop máret 
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MILCOVUL. 
„BALAURUL CARE TREBUIE STRIVIT...“ 


C. NEGRI. DE LA MÎNJINA. CĂTRE COSTACHITA FILIPESCU. LA BUCURESTI 


Minjina, Martie [1846]? 


С? mai e cu d-ta. dragă Filipescule ? S-ar zice cá te-ai cufundat in depár- 
tatele savane ale Americii. Nu-i oare intr-adevár dureros cá un piriu 
peste care poate sári orice saltimbanc are trista putere sá ne despartá atit 
de crud şi pînă intr-atit cá mai uşor ne putem gîndi să mergemla Viena decît 
la Bräila? Iatá balaurul care trebuie strivit — prima sursá a släbiciunii 
noastre. Dar cit de mult incerc sentimentul speranfei. intr-un fel indepli- 
nitá, stind de vorbá cu d-ta si cu Ghica despre lucruri pe care le infelegefi 
asa de bine! Ghica. pe care-l revendică unii moldoveni în aceeași măsură 
ca şi ai vostri pentru strădaniile lui de a lumina tara. 

Lucrează. dragă Filipescule. din toate puterile pentru întîlnirea plă- 
nuită. Nu da înapoi în fata lucrului acesta extraordinar și nu avea în vedere 
decît bazele solide ale Unirii. pe care o putem stabili. tocmai prin această 
întîlnire. între două popoare mici care nu trebuie să formeze decît unul 
singur. Ciocnifi paharele pentru înfăptuirea acestui scop măreț. cum facem 
noi aici. Vasile (Alecsandri) și cu mine, gindind la voi. De la plecarea d-tale 
lucrăm împreună la Minjina. el şi cu mine. la poeziile nationale pe care 
tile vom arăta în împrejurări mai prielnice. 

Calul d-tale a sosit aici acum cîteva zile... Ti-l trimit fără să ştiu ce 
anume îi mai poate întîrzia trecerea Siretului, avînd în vedere mijloacele 
civilizate la care au ajuns granițele noastre astăzi. 

Socotesc de prisos. imbräfisindu-te din toată inima. să-ţi mai spun cá 
frumoasele d-tale merite. ca si părerile de rău pricinuite de plecarea d-tale. 
n-au făcut decît să crească în noi dorința vie de a te revedea gi de a-ţi strînge 
mîna cu un minut mai devreme. La acea clipă deci ! 


C. Negri 


Textul francez 


Mangina. Mars [1846]! 


Qu'étes-vous devenu. mon cher Phillipesco? On dirait que vous vous 
étes enterré dans les lointaines savanes de l'Amérique. Mais n'est-ce pas 
réellement malheureux qu'un petit fleuve, à faire sauter par-dessus le pre- 
mier saltimbanque. ait la triste puissance de nous désunir si cruellement, et 
au point qu'il nous est plus facile de penser à aller à Vienne, qu'à Braila? 
Voilà l'hydre à écraser — source première de notre réciproque faiblesse. 
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Mais combien j'éprouve le sentiment de l'espérance en quelque sorte satis- 
faite à vous entretenir de choses que vous et Ghika comprenez si bien! 
Ghika, que revendiquent quelques Moldaves tout autant que les vótres, 
pour ses efforts à éclairer leur pays. 

Travaillez, mon cher Phillipesco, à la rencontre projetée, de toutes vos 
forces. Ne reculez pas devant le fantasque de la chose et n'ayez en vue que 
les bases solides d'Union, que par cette méme rencontre nous pouvons 
établir entre deux petits peuples qui n'en doivent faire qu'un seul. Trinquez 
à l'accomplissement de ce noble but, comme, en pensant à vous, nous faisons 
ici, Basile (Alecsandri) et moi. Depuis votre départ, nous travaillons à Man- 
gina, lui et moi, à des poésies nationales, dont nous vous ferons part à des 
moments plus propices. 

Votre cheval est arrivé ici, il y a quelques jours... Je vous l'envoie, 
ignorant tout ce qui encore peut retarder son passage d'un bord à l'autre 
du Sereth, en vue de notre civilisée frontiére d'aujourd'hui. 

Je crois inutile, en vous embrassant de cœur, de vous dire encore que vos 
belles qualités et les regrets de votre départ n'ont fait que stimuler puis- 
samment en nous le vif désir de vous revoir et de vous serrer la main un 
moment plus tót. A ce moment donc. 


C. Negri 


m După „Convorbiri literare”, 1902, XXXVI, p. 277—278 (Citeva scrisori inedite de la Ioan 
Eliade, Costache Negri şi Nicolas Bălcescu). Reprodusä şi tradusă si în C. Negri, Scrieri, Ediţia 
E. Boldan, I, p. 260—261. 


@ 1. Pentru datarea acestei scrisori їо 1846 — si nu In 1845 (cf. C. Negri, Scrieri, Ediţia E. 
Boldan, 1966, I, p. 260) — e de avut In vedere faptul cá dach la 9 martie 1845 C. Filipescu 
se afla Încă la Minjina (Ibidem, p. 259), aluzia la fndelunga sa idcere din prezenta scrisoare 
presupune o altă distanţă în timp decit aceeași lună ,,martie 1845". Enigma tăcerii, de altfel, 
se dezleagä Într-o scrisoare-raspuns la cea de faţă, datată 1 aprilie 1846, în care C. Negri fi 
scrie: „Te asteplam ... $$ nicidecum nu ne Indoiam, ca si an, că vei sosi între not... Dar vista 
înştiinţare despre pierderea ce ai făcut...’ (Ibidem, p. 263). 
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1846 — Mișcările din Moldova 
IMPOTRIVA ABUZURILOR OCÍRMUIRII 


(M. KOGĂLNICEANU), TULBURĂRILE DE LA IASI DIN ZILELE DE 24, 25, 26 IANUA- 
RIE 18461 


Mass ziarelor din Germania și Franța, printre altele , Schwäbische 
Merkur", ,, Journal des Debats’’, „La Patrie”, „La Réforme", au vorbit 
despre nemulfumirea generalä care domneste in Principatele Dunärene. 
Influenţa Curtii ruseşti este singura care a putut să frineze pînă în prezent 
sentimentele ostile nutrite de poporul moldo-valah împotriva domnitorilor. 
Dar astăzi se pare că abuzurile $i nedreptätile comise de guvernele acestor 
două provincii au depășit orice limită $i nici măcar teama de o intervenţie 
străină nu mai reuşeşte să intimideze $i să potolească spiritele. De aceea, 
trebuie să ne așteptăm ca, dela o zilaalta, Moldovalahia să devină 
teatrul unor mari evenimente. Într-adevăr, actualul regim a devenit insu- 
portabil ; încălcarea tuturor legilor, nesocotirea celor mai sfinte considerente 
de dreptate, exploatarea unei țări întregi în folosul unor interese particulare, 
lăsarea întregii populaţii de la ţară la cheremul și rapacitatea slujbasilor 
şi proprietarilor si sacrificarea a însăși independenței națiunii, iată care este 
sistemul practicat de domnitori; şi un asemenea sistem trebuie să aibă 
un sfirgit ! 

Manifestatia populará care a avut loc la Iasi ín zilele de 24, 25 si 26 
ianuarie (stil vechi) nu trebuie s4 fie consideratá, asadar, decit ca un prim 
episod al gravelor evenimente pe care le pregäteste fierberea generalä. 


Toate ziarele au vorbit despre tulburärile de la Iasi, dar cea mai mare 
parte dintre ele le-au denaturat cu totul. ,,L’Esprit public" a prezentat 
toate scenele acestei drame in culori favorabile guvernului si, ca $i cum 
ar fi vrut sä impiedice reeditarea lor, a incheiat printr-o ameninfare. Potrivit 
acestui ziar judicios, cîteva regimente de cazaci ar putea pătrunde în Mol- 
dova ca să-i slujească drept gărzi lul Mihail Sturdza. ,, Kölnische Zeitung” 
a căzut în cealaltă extremă ; a presupus că s-a urzit un complot împotriva 
vieții domnitorului, complot la care ar fi luat parte palicari şi mateloti 
greci. D-l Cyprien Robert, exploatind această ştire falsă, a mers și mai 
departe ; în , Revue des deux Mondes" (nr. din 15 martie), el pretinde cá 
manifestatia populară de la Iași a fost legată de marea mișcare a națiunilor 
slave care názuiesc la emanciparea lor politică ; şi pentru a da si mai multă 
tărie afirmației lui, după ce a denaturat faptele, a schimbat chiar data eveni- 
mentelor. Astfel, după el, tulburările de la Iaşi ar fi avut loc tot în ziua de 
22 februarie, exact în ziua în care a izbucnit revolta din Cracovia. Iată o 
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admirabilă coincidenţă ; dar, din păcate, ea nu este citusi de putin exactă. 
Moldo-valahii, ca si intreaga Europä, sint afectati de nenorocirile Poloniei, 
dar acesta nu este motiv ca ei sá fie socotiti slavi; limba, istoria si mora- 
vurile lor constituie o mărturie a obirsiei lor rom a 5 e. 


Astfel, manifestatia de la Iasi nu trebuie luatä decit drept ceea ce este, 
expresia nemulțumirii poporului împotriva abuzurilor guvernului ` cu toate 
acestea, ea este la fel de gravă. Este gravă mai întîi deoarece e pentru prima 
oară de la venirea pe tron a lui Mihail Sturdza că poporul, exasperat, a luat 
hotărîrea să ceară dreptatea care i-a fost refuzată de atitea ori, apoi mai 
este gravă din pricina importanţei şi a poziţiei persoanelor care au luat 
parte la mișcare şi care aparţin claselor avute ale societăţii, comerțului, 
școlilor şi chiar diferitelor instituţii administrative ale guvernului. 


Din acest punct de vedere, evenimentele de la 24, 25 şi 26 ianuarie 
au о uriașă importanţă pentru această țară. Ele ne dovedesc că răbdarea 
moldovenilor a ajuns la capăt şi că e de mult timpul ca [cele două] Curți 
să deschidă ochii asupra conduitei lui Mihail Sturdza. 


Pentru a corecta ştirile eronate pe care le-au răspîndit ziarele în legătură 
cu tulburările de la Iasi, am socotit că e de datoria noastră să publicăm 
broşura ce urmeazăl. În ea faptele sînt expuse cu toată exactitatea, deoarece 
totul provine din cele mai autentice surse şi se bizuie pe actele oficiale ale 
guvernului. De aceea putem spune fără să exagerăm că sîntem primii care 
dăm o relatare fidelă asupra acestei manifestații, care a produs în Moldova 
şi chiar în țările învecinate o vie senzaţie si al cărei ecou s-a făcut auzit 
în ziarele franceze. 


P. S. Nu ne-am înşelat in privința importanţei tulburărilor care au avut 
loc in ianuarie la Iasi. Primim din acest oraş scrisori care ne anunţă o mani- 
festatie si mai gravă, prin faptul că ea pare să exprime sentimentele între- 
gului Principat. 

Ne lipsesc încă amănunte în privința acestor mari mișcări ; ne mărgi- 
nim, aşadar, la publicarea următoarei corespondențe, inserată în ,,Le Natio- 
nal" din 6 aprilie 1846: 


Corespondenţă particulară a ziarului „Le National" 
Iași (Moldova), 29 martie 


„În anul acesta trebuie să aibă loc în întreaga Moldovă recensămîntul 
pentru perceperea impozitului : această lucrare, care are loc la fiecare şapte 
ani şi care se traduce întotdeauna prin taxe oneroase pentru popor, a stirnit 
o nemulțumire generală și la 8 martie toate corporatiile din capitală s-au 


răsculat şi s-au îndreptat spre palatul domnitorului. Acesta, aflind despre 
cele ce se petreceau pe străzi, a apărut de îndată în pragul locuinţei sale 
$i s-a interesat de motivele care au provocat un asemenea demers. I s-a 
răspuns că se cerea reprimarea abuzurilor pe care guvernul le sävirseste 
neîncetat pe spinarea poporului, Atunci domnitorul a spus mulțimii să 


Poporul 

a cerut 
dreptatea 
refuzată 

de atitea ori 


Ce scrie ziarul 
„Le National“ 
...despre 
miscärile 

din martie: 


la Iași 
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meargă si să-l aştepte la Palatul administrativ, unde va lua cunoștință de 
plingerile ei; cînd a plecat de la locuința domnească, poporul s-a întîlnit 
cu ministrul de interne, care i-a ordonat să se împrăștie şi să-şi trimită jal- 
bele prin șefii corporațiilor, ameninfindu-l că va recurge la forța armată 
dacă nu i se dă ascultare pe loc. Dar în acea clipă curajul vechilor moldoveni, 
odinioară atit de temufi, păru a se trezi în sufletele urmaşilor lor şi ordinul 
formal al ministrului fu încălcat. Mulțimea se strînse la locul indicat de 
domnitor, unde acesta își făcu neintirziat apariția. După ce a luat notă 
de plingerile lor, domnitorul a anulat statistica după care percepea guvernul 
impozitul şi a decretat constituirea unei noi statistici, mai juste și mai 
echitabile. 


Exemplul dat de orașul Iaşi, a găsit răsunet în tara; țăranii din Carpaţi 
s-au trezit, şi vajnicii munteni din ținuturile Bacău şi Putna au alcătuit 
o delegaţie din mai mult de trei sute de țărani pe care i-a trimis la domnitor 
cu misiunea să-i aducă la cunoștință samavolniciile guvernului. Anunfat 
la timp, guvernul nu i-a lăsat decit pe cîțiva deputaţi să intre la domnitor. 
Nu ştim care va fi rezultatul tuturor acestor demonstraţii, dar lucrurile sint 
grave. Poporul a început, în sfîrşit, să deschidă ochii si să-şi dea seama că el 
singur suporta toate impozitele, că el singur suferea. Totul este pentru 
domnitor şi pentru boierime ; aceasta nu plăteşte impozite, nu suportă nici 
o taxă oneroasä. De aceea este atit de nelinistitä de tulburările care domnesc 
în această clipă la vecinii noştri din Galiţia, tulburări care au avut o contri- 
butie serioasă la mişcarea de la 8 martie. Aceste temeri nu sint cítugi de 
putin imaginare, deoarece se pare cá nu e prea departe timpul cînd ea va 
trebui să-şi încheie socotelile cu țăranii moldoveni“. 


Textul francez 


[M. KOGĂLNICEANU], TROUBLES DE JASSY PENDANT LES JOURNEES DU 24, 25, 
26 JANVIER 1846)2 


La plupart des journaux de l'Allemagne et de la France, entre autres, 
le ,, Mercure de Souabe‘‘, le ,, Journal des Débats'', la ,,Patrie'', la ,, Ré- 
forme‘, ont parlé du mécontentement universel qui règne dans les Princi- 
pautés du Danube. L'influence de la Cour de Russie a pu, seule, contenir 
jusqu'à présent les sentiments hostiles qui animent le peuple moldo-valaque 
contre les hospodars. Mais il parait qu'aujourd'hui les abus et les injustices 
des gouvernements de ces deux provinces ont franchi toutes les bornes et 
la crainte méme d'une intervention étrangére ne suffit plus pour intimider 
et calmer les esprits. Aussi de jour en jour nous devons nous attendre à voir 
la Moldovalachie devenir le théátre de grands événements. Le 
régime actuel en effet est insoutenable : violer toutes les lois, mépriser les 
plus saintes considérations de justice, exploiter tout un pays au profit d'un 
intérét privé, livrer toute la population des campagnes au bon plaisir et à 
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Ja rapacité des employés et des propriétaires, et sacrifier méme l'indépen- 
dance de la nation, tel est le systéme des hospodars; et un pareil sys- 
téme doit avoir une fin! 

La manifestation populaire qui eut lieu à Jassy, les 24, 25 et 26 janvier 
(vieux style), ne doit donc étre considérée que comme le premier épisode 
des graves événements préparés par la fermentation générale. 


Tous les journaux ont parlé des troubles de Jassy, mais la plupart les 
ont entiérement dénaturés. ,,L'Esprit public'' a présenté toutes les scénes 
de ce drame sous des couleurs favorables au gouvernement et, comme pour 
en empécher le retour, il termine par une menace. Selon ce judicieux jour- 
nal, quelques régiments de Kosakes pourraient bien pénétrer en Moldavie 
pour servir de gardes à Michel Stourdza. La „Gazette de Cologne“ est 
tombée dans l'extrémité opposée ; elle a supposé un complot formé contre 
Ja vie de l'hospodar, complot auquel auraient pris part des palicares et des 
matelots grecs. M. Cyprien Robert, exploitant cette fausse nouvelle, est allé 
encore plus loin ; il prétend, dans la ,, Revue des Deux Mondes'' (No. du 
15 mars), que la manifestation populaire de Jassy était liée au grand mou- 
vement des nations slaves aspirant à leur émancipation politique ; et, pour 
donner plus de vraisemblance à son opinion, aprés avoir dénaturé les faits, 
il change méme la date des événements. Ainsi, selon lui, c'est le vingt-deux 
février, le méme jour op éclata la révolte de Cracovie, qu'eurent lieu aussi 
les troubles de Jassy. Voilà une coincidence admirable mais par malheur 
elle n'est nullement exacte. Les Moldo-Valaques, comme toute l'Europe, 
sympathisent avec les malheurs de la Pologne, mais ce n'est pas une raison 
pour qu'ils soient comptés parmi les Slaves : leur langue, leur histoire et 
leurs mœurs sont là pour témoigner de leur origine ro man e. 


Ainsi, la manifestation de Jassy ne doit étre prise que pour ce qu'elle 
est, l'expression du mécontentement du peuple contre les abus du gouver- 
nement; mais elle n'en est pas moins grave pour cela. Elle l'est d'abord 
en ce sens que c'est la premiére fois depuis l'avénement de Michel Stourdza 
au tróne, que le peuple, exaspéré, a pris la résolution d'exiger une justice 
qu'on lui a tant de fois refusée ; elle l'est encore par l'importance et la posi- 
tion des personnes qui ont pris part au mouvement, et qui appartiennent 
aux classes aisées de la société, au commerce, aux écoles, et méme aux diffé- 
rentes administrations du gouvernement. 


Sous ce rapport, les événements des 24, 25 et 26 janvier ont une immense 
importance pour ce pays. Ils nous prouvent que la patience des Moldaves 
est à bout, et qu'il est plus que temps que les Cours ouvrent les yeux sur la 
conduite de Michel Stourdza. 

Pour rectifier les nouvelles erronées que les journaux ont répandues sur 
les trou bles de Jassy, nous avons cru devoir publier la brochure qu'on va 
lirel. Les faits y sont exposés dans toute leur exactitude, car tout est puisé 
aux sources les plus authentiques et appuyé sur les actes officiels du gouver- 


nement. Aussi, pouvons-nous dire, sans exagération, que nous donnons les 
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premiers un récit fidéle de cette manifestation, qui a occasionné, en Moldavie 
et méme dans les pays avoisinants, une vive sensation, et dont l'écho a 
retenti jusque dans les journaux de France. 


P. S. Nous ne nous étions pas trompé sur l'importance des troubles 
qui eurent lieu en janvier à Jassy. Nous recevons des lettres de cette ville, 
qui nous annoncent une manifestation beaucoup plus grave, en ce qu'elle 
semble exprimer les sentiments de toute la Principauté. 

Nous manquons encore de détails sur ce grand mouvement ; nous nous 


bornons donc à publier la correspondance suivante, insérée dans ,, LeNatio- 
nal" du 6 avril 1846: 


Correspondance particulière du National 


Jassy (Moldavie), 29 mars. 


„Cette année devait avoir lieu, dans toute Ja Moldavie, le recensement 
pour la perception de l'impót : ce travail, qui se renouvelle tous les sept ans 
et se traduit toujours en charges onéreuses pour le peuple, a provoqué 
un mécontentement général et, le 8 mars dernier, toutes les corporations de 
la capitale se sont soulevées et se sont portées au palais du prince. Célui-ce 
ayant eu connaissance de ce qui se passait dans les rues, parut bientót 
a l'entrée de sa demeure, et s'enquit des motifs qui avaient pu provoquer 
une pareille démarche. Il lui fut répondu que l'on demandait la répression 
des abus, dont le gouvernement ne cesse d'accabler le peuple. Le prince 
dit alors à la foule d'aller l'attendre au palais administratif, ой il prendrait 
connaissance de ses griefs; en sortant de l'habitation princiére, le peuple 
fut rencontré par le ministre de l'intérieur, qui lui ordonna de se disperser 
et d'envoyer sesrequétes par les chefs des corporations, menagant derecourir 
a la force armée, si l'on n'obéissait sur-le-champ. Mais, en ce moment, le 
courage de ces anciens Moldaves, jadis si redoutables, sembla se réveiller 
au cœur de leurs descendants, et l'ordre formel du ministre fut eníreint. La 
foule se rendit au lieu indiqué par le prince, ой celui-ci ne tarda pas à paraitre. 
Le prince, ayant pris connaissance des plaintes des corporations, annula 
la statistique d’après laquelle le gouvernement perçoit l'impót, et décréta 
la constitution d'une nouvelle statistique plus juste et plus équitable. 


L'exemple donné par la ville de Jassy eut du retentissement dans le 
pays; les paysans des Carpathes se sont réveillés, et les vigoureux mon- 
tagnards des districts de Bakeou et de Poutna ont envoyé une députation 
de plus de trois cents paysans chargés de faire connaitre au prince les vexa- 
tions du pouvoir. Le gouvernement, averti à temps, n'a laissé pénétrer 
auprés du prince que quelques députés. Nous ne savons quel sera le résultat 
de toutes ces démonstrations, mais l'affaire est grave. Le peuple a enfin 
commencé à ouvrir les yeux et à s'apercevoir que lui seul supportait tous les 
impóts, que lui seul souffrait. Tout est pour le prince et la noblesse ; celle-ci 


ne paie pas d'impóts, ne supporte aucune charge onéreuse. Aussi est-elle 
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trés inquiéte des troubles qui régnent en ce moment chez nos voisins de la 
Gallicie, troubles qui n'ont pas peu contribué à amener le mouvement du 
8 mars. Ces craintes ne sont nullement imaginaires, car le temps de régler 
ses comptes avec les paysans moldaves n'est, peut-être, pas bien éloigné‘. 


m După textul francez publicat in Anul 7848, t. I, p, 13—16. 


@ 1. Textul reprodus reprezintä ,,Prefaja” la o brosurä intitulatä Moldarie. Récit des troubles 
de Jassy pendant les journées du 24, 25, 26 Janvier 1646, publié par Georges Dairnvaell. 
Paris, Edmond d'Albert, 1846, din care se cunoaşte numai textul de mai sus păstrat în pagini 
de corecturä la B.A.R. Pentru numele autorului, ca fiind un pseudonim la lui M. Kogälni- 
ceanu, cf. Al. Zub, M. Kogdlniceanu 1817—1891. Biobibliografie, p. 36. 


REPRESIUNI... 


AL. I. CUZA CÁTRE IORDACHE LAMBRINO 
Galati, 9 iunie 1846 


Dragul meu Iordache, 


m fost incintat sä vád, din scrisoarea ta, cá te simti bine si crede-má 

că plec cu cel mai mare regret cá nu te-am văzut la trecerea mea prin 
Birlad, unde cu sigurantä, dach nu eram intoväräsit de sotia mea, m-as 
fi oprit citeva zile numai pentru plácerea de a má bucura de plácuta 
ta toväräsie. 


Aici, nimic nou in afará de sosirea condamnatilor politici, surghiunifi 
ca pedeapsä in portul nostru gi detinutila cazarmá. Numele acestor victime 
patriotice sint spätarul Tucidide si Teodor Sion!. Amindoi sint patrioti 
din Vaslui care se sacrificá pentru tará — in cuvinte numai — si deci sint 
membri ai Asociafiei patriotice, al cárei secretar este Teodor Räscanu care, 
prin fuga sa, a evitat cu aceastá ocazie arestarea, dar e asteptat in curind 
la Galati, cáci domnul, se zice, e sátul de indulgenta sa pentru tulburátorii 
linistei publice, si cá, in grija sa cu totul párinteascá si conservatoare, 
incearcä prin toate mijloacele posibile sä o mentinä (mai ales de cind, 
potrivit unui firman al Ínáltimii Sale Necredincioase, el poate fi mai 
aspru). 

Dar să incetám cu orice fel de reflectie ráutácioasá in privința aceasta. 
De altminteri administrația domnului $i măsurile cu totul înțelepte ale 
Consiliului său Administrativ sînt prea clare si prea evident patriotice pentru 
a fi subiectul celei mai mici interpretări. Iar publicul, pentru fericitul său 
viitor, are ca garantie perspicacitatea Excelenței sale ministrului de justi- 
tie, constiinciozitatea Excelenței sale ministrului de externe, activitatea 
Excelenței sale ministrului de interne şi därnicia Excelenței sale ministrului 
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de finante, toti patru membri ai numitului nepretuit Consiliu. In consecintä, 
dragul meu, orice moldovean nu poate fi decit pátruns de speranfá pentru 
prosperitatea färii si mindru dea fi moldovean, dat fiind miscärile patriotice 
ale nemultumitilor şi bunele garanții ale sefilor Ocirmuirii. Si eu cu inima 
pliná de bucurie pentru fericirea fárii mele, voi compara aceasta fericire cu 
aceea a altor țări şi voi face panegiricul guvernării noastre. 


Al tău cu totul devotat 
A. I. Cuza 


P. S. Scrisoarea alăturată să o inminezi doamnei Roznovanu. Soţia mea 
te salută. Complimente lui Epureanu. 


Textul francez 
Galatz, ce 9 juin 1846 


Mon cher Georges, 


J'ai été enchanté de voir par votre lettre que vous vous portiez bien et 
croyez que je pars avec le plus vif regret de ne vous avoir pas vu à mon 
passage par Berlad, oü, pour sür, si je n'avais pas été accompagné de 
ma femme, je me serais arrété quelques jours, rien que pour le plaisir de 
jouir de votre agréable compagnie pour moi. 

Icirien de nouveau si ce n'est l'arrivée des condamnés politiques, relégués 
en punition dans notre port et détenus à la caserne. Les noms deces victimes 
patriotiques sont : le spatar Thucidide et Théodore Sion 1, tous deux Patrio- 
tes de Vasloui et par conséquent membres de la Compagnie Patriote, se 
sacrifiant pour le pays, en paroles seulement, et dont le secrétaire est Théo- 
dore Rascano, qui, par sa fuite, a évité dans cette occasion la prise de 
corps, mais qu'on attend sous peu à Galatz, car le Prince, dit-on, est las 
de son indulgence pour les perturbateurs de la tranquillité publique, et que 
dans sa sollicitude toute paternelle et conservatrice, táche par tous les 
moyens possibles de maintenir (surtout depuis qu'en vertu d'un firman de 
Sa Hautesse Toute Infidéle, il peut étre plus rigoureux). 


Mais tréve de toute espéce de réflexion maligne là dessus. Du reste, 
l'administration princiére et les mesures de toute sagesse de son conseil 
administratif sont trop claires et trop visiblement patriotes pour étre 
sujettes à la moindre interprétation et le public a pour garants de son 
heureux avenir la sagacité de son Ex. le Ministre de la Justice, la pénétra- 
tion de son Ex. le Ministre des Affaires Etrangères, l'activité de son Ex. 
le Ministre de l'Intérieur et la philanthropie de son Ex. le Ministre des 
Finances, tous quatre membres du dit inestimable Conseil. En conséquence, 
mon cher, tout Moldave ne peut étre que pénétré d'espérances pour la pros- 
périté du pays et fier d'étre moldave, vu les mouvements patriotiques des 
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mécontents et les bonnes garanties des chefs du gouvernement, et moi, 
portant le coeur plein de joie pour le bonheur de nion pays, je vais le com- 
parer à celui des autres pays et faire le panégyrique de notre gouvernement. 


Votre tout dévoué 
A. I. Cousa 


P.S. La lettre ci-jointe vous la remettrez à M-me de Rosuovanno. Ma 
femme vous salue. Mes amitiés à Epouriano. 


@ Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMDCCLXXIV/1. Originalul şi traducerea publicate în Alexandru 
Ioan Cuza. Acte $i cuvintări, Ediţie alcătuită de D. Ivănescu si Virginia Isac, Iasi, Editura , , Juni- 
теа“, 1973, p. 72—73. Vezi şi Documente privitoare la anul revoluționar 1848 în Moldova, Bucuresti, 
1960, p. 46—47. 


m 1. Teodor Sion, Tucidide Durmuz si Teodor Räscanu sînt semnatarii jalbei boierilor vasluieni 
din 28 decembrie 1845; acestia au cerut in 5 iunie 1846 räspuns la jalta lor. 


EPILOG 
66 


ALEXANDRU SAVU, SECRETAR LA CONSULATUL AUSTRIAC DE LA IASI, CÁTRE 
G. BARITIU, LA BRASOV 


1846 dechemv. 11 (29 9bre) 
Doritul meu domn si frate! 


Son d-tale din 26 noemvrie am priimit-o si crede-mä cá, cetindu-o, 
întru atîta m-am tulburat incit pe toată zioa me-au fost rău. Nu 
știu pînă unde vor aduce sașii cu sácáturile lor asupra noastră; má tem să 
nu vie pricina la ciomag. 

Suind preţul gazetilor pînă la 2 # nu are a face nimicá, căci împregiură- 
rile naţionale cer aceasta. Cauza română la multi adevărați români au prici- 
nuit ferbinti lacrámi si crede-mă cá pe moldovenii Asti sicreti nici odată 
nu i-am văzut оста întru atita iubitori de cetire ca cu prilejul acelor arti- 
cole. I[strati] au fost de pe loc aici cuptusit pentru că au trimis lui 
Räscanu 2 oca de praf de pușcă cu o reţetă ca să nu-l eie tot odată, ca să-i 
mai rămiie rezerve ; el fu trimis Іа garnizonul Galatului, de unde fu rinduit 
spre pedeapsă la m-rea Risca, si trecînd prin Iașii i s-au prefăcut locu, tri- 
mifindu-l Ja m-rea Slatina la bátrinu Veniamin! unde si frate-său se află 
ca arhimandrit, unde acum se află. Toţi se miră de această ușoară înfrînare. 
Räscanu au trecut cu agiutoriul boeriului Nicu Ghica prin Brasov si acum 


îi în Paris. — Ficiorul fratelui nostru, banul Iord. Málinescu, Vasilică, să aflá 
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järtvä fr&tiii lui Răşcanu, care au împuşcat asupra soldatului care au vroit 
a prínde pe Räscanu. EI, V. Mäl., sä aflá in Criminal si, precum asará mi-au 
spus tristu sáu tatá, in zilele aceste sá va hotári osinda sa, cel mai putin 
va fi surghiunit peste Dunáre, de unde va lua lumea in cap. 


m B.A.R., ms. rom. 1002, f. 115. Fragment. 


m 1. Veniamin Costache, mitropolitul, s-a retras la mănăstirea Slatina după ce a demisionat 
Imianuarie 1842. Acolo a murit, în decembrie 1846. 2. Continuarea scrisorii priveşte litigiul dintre 
serdarul Nica si G. Barițiu pentru banii ce datora Nica pentru , Gazeta de Transilvania“. 





www.dacoromanica.ro 








1845 —1846 
Forme culturale — teluri revolutionare 


„ISTORIA ESTE CEA DINTÎI CARTE 
A UNEI NATII' 


[PROSPECT PENTRU] „MAGAZINU ISTORICU PENTRU DACIA“ 


Subt redacţia dd. A. T. Laurianu, profesor de filosofie in Colegiul naţional din Bucuresti, şi 
N. Balcescu 


| este cea dintii carte a unei nafii. Intr-insa ea isi vede trecutul, 
prezentul si viitorul. O natie fárá istorie este un popol incä barbar, si vai 
de acel popol care şi-a perdut religia suvenirilor. Într-o asemenea stare 
ne aflăm noi românii din cite trele provintii ale Daciei. Căci deşi multi 
atit străini, cit şi päminteni, s-au ocupat cu scrierea istoriei noastre, noi 
însă putem zice în conștiință că pînă acum n-avem de loc istorie. Istoria 
Ţării Româneşti, de exemplu, s-a lucrat de Gebhardi si de Engel in nemteste, 
de Fotino în greceşte, de d. Kogălniceanu în franfozeste şi de d. Aron în 
româneşte. Aceste istorii se aseamănă prea mult unele cu altele, şi noi stim 
că cel dintii merit al unci istorii este dea se deosebi de istoriile precedente sau 
prin descoperiri reale, sau prin fapte puse la locul lor şi completate, sau 
prin rătăciri refutate. Pe lingă aceasta, toti aceşti istorici, afară de d. Kogăl- 
niceanu, nu nc-au dat decit biografia stăpînitorilor, care cu toate acestea 
încă e nelámuritá, şi chiar șirul domnilor e nchotărit, iar partea cea mai 
interesantă a istoriei : instituţiile, industria, comerciul, cultura intelectuală 
şi morală, obiceiurile şi chipul de vieat& s-a trecut subt tăcere. Însă se cuvine 
să fim drepți şi să nu osindim fără de pricină pe bărbaţii cărora le sîntem 
datori respect şi mulțumită, ci să întrebăm dacă ei putea să facă altmin- 
trilea în împregiurările în care se afla şi dacă noi putem pretinde cu vreun 
drept să avem pînă acum o istorie, în adevăratul ei înțeles, despre patria 
şi natia noastră. Nu, şi pricina este lipsa documentelor. Toţi citi s-au ocupat 
cu studiul şi cu lucrarea istoriei noastre se invoiesc la aceasta. Ei pînă în 
sfirgit au fost siliți să-şi rupă pana de deznădejde. Tot ce putem şi tot ce 
trebuie dar să facem acum este a ne aduna documentele, care sint materia- 
lele istoriei, pentru ca să putem compune odată o adevărată istorie. Căci 
pîn-acum, „Istoria noastră, precum zice d. Kogălniceanu, se află numai 
în tradițiile popolului, în movilele nenumărate ce impestrifeazä întinsele 
noastre cîmpii, in minästirile ce cuviosii şi vitejii noştri domni au zidit în 
aducerea-aminte a biruinfelor cistigate, în hrisoave, în urice şi, în sfîrşit, 
în cronicile Grecenilor, Popestilor, Urechestilor, Costinilor şi atitor alti 
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istoric“ 
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bărbați carc într-o mînă tinea sabia spre a apăra patria Si într-alta condeiul 
spre a scrie mărețele lor fapte“. 

Sus-insemnatii, avînd o colecție de vreo zece letopisite sau cronice ce 
tractează istoria ambelor principate în manuscrise originale, necunoscute 
piná acum publicului, precum $i un număr însemnat de hrisoave sau acte 
oficiale autentice de la anul 1390 încoace, de mare interes istoric ; asemine 
$i o bibliotecă istorică coprinzátoare de autorii cei mai însemnați, vechi si 
moderni, greci si latini, precum $i de istoricii țărilor circumvecine, unguri, 
poloni, nemți şi turci etc., ce au atins întîmplările istorice ale patriei $i ale 
natiei noastre, din care au cules, au tradus şi au comentat ceea ce spun ei 
despre locurile si faptele noastre, gi, în sfîrşit, o colecţie de inscripţii din 
deosebite locuri ale Daciei, care asemine le-au tradus și le-au explicat, au 
hotărît a publica această colecție colosală subt numirea de Magazinu istoricu 
pentru Dacia, rugind pe toti patriotii români din deosebite párti ale Daciei, 
din România, Moldavia, Transilvania și Ungaria, care posed documente 
istorice despre Dacia noastră, și mai ales pe literatorii istorici, ca să bine- 
voiască a contribui la această lucrare națională atit prin materialele ce vor 
avea, cit si prin îndreptarea la cele ce vor şti că se află în locuri şi în miini 
străine, precum și prin deslusirile ce pot să dea stiinfii istorice patriotice, 
pentru care nafia contimporană și viitoare în general, iar sus-insemnatii 
în parte, le vor fi recunoscători. 

Magazinul istoric se va împărți în șase părți : 

I. Cronicul românesc va coprinde deosebite cronice, anale (sau letopi- 
site) scrise în limba românească. 

II. Diplomaticul românesc va coprinde deosebite acte oficiale autentice, 
ieşite în deosebite împrejurări, hrisoave, anaforale ale obșteștilor adunări 
după vremi, între care actul de desrobirea țăranilor, reforma lui C. Mavro- 
cordat şi altele, tractate, convenții şi alte scrieri cu interes istoric. 

III. Memoratoriul dacian va coprinde documente istorice despre Dacia, 
culese din autorii vechi greci, latini, bizantini, istorici din veacul de mijloc 
în deosebite limbi, traduse în românește. 

IV. Înscriptoriul dacian va coprinde inscripții aflate în părțile Daciei, atit 
vechi latine Si grecești, cît si nouă rominesti sau într-alte limbi moderne, 
cu traducerea în românește și cu dezbaterea critico-istorică, monumente de 
arhitectură, morminte, movile cu interes istoric. 

V. Disertatoriul istoric va coprinde cronologia domnilor așăzată după 
hrisoave, dezbateri istorice, parte spre înţelegerea deosebitilor scriitori 
despre Dacia, parte spre coregerea critică a locurilor mai bine cunoscute din 
alte documente autentice, precum și descoperiri istorice făcute de autori 
mai nuoi, deosebite disertatii, descriptii geografice și etnografice. 

VI. Buletinul bibliografic va coprinde lista scrierilor moderne, naționale 
sau străine, care ating Dacia gi istoria ei, dimpreună cu observaţiile critice 
asupra lor, precum și critica scrierilor istorice ce ar ieși de aici înainte. 

În sfirsit, se vor adäoga carte geografice si deosebite desemne de monu- 
mente cu interes istoric. 
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„Magazinul istoric“ va esi în broşuri de cite patru coale in 8° pe lună, 
cari intr-un an vor forma douá volumini. Pretul unei brosuri va fi un sfan- 
tih ; la primirea brosurii dintii se vor plăti doi sfantihi, prețul pe două bro- 
suri, iar de aci inainte va urma a se pláti numai un sfantih la primirea fie- 
cárii brosuri. Cei ce se prenumärä pe 10 exemplare vor primi unul gratis. 
Tipărirea însă nu va începe decît cînd numărul prenumerantilor va trece 
de 300, ca să se poată acoperi cheltuielile tiparului. 

Prenumeratia se va face: 

În România, în Bucuresti la dd. redactori, in librăriile d. Valbaum si 
d. Romanov, si la d. pitarul Ioanid ; la Craiova la d. inspector ai profesor 
I. Maiorescu ; pe la judefe la dd. profesori. 

În Moldavia, in Iasi, la cantora ,,Foiei sătești“, la redacția ,,Albinei 
româneşti”, în librăria d. Nica; pe la județe la dd. profesori. 

In Transilvania, in Brasov, la redactia ,,Gazetei de Transilvania", in 
librária d. Nemet ; in Sibiu la d. director Fule si la d. prot. Maniu, in Blaj 
la d. canonic Cipariu; prin scaune si comitate la colectorii ,,Gaz [etei] 
de Transilvania". 

Ín Ungaria, їп Oradia Mare, la d. secretar consistorial Grama ; in Arad 
la d. prof. Gavra ; în Timisoara la d. paroh si ass. cons. Petrovici!; in Lugos 
la d. prof. Ventilä ; la Biserica Albä la d. dir. Тора; in Maramures, in Iod, 
la d. protopop Man. 


Abonamente, 
subscrip{ii 


Sus-insemnatii socotesc cá toti cei ce se intereseazá la istoria natiei 
lor vor imbrätisa si vor sprijini aceastá folositoare intreprindere. 


m Prospectul a fost publicat de Eliade-Rädulescu în ,,Curier românesc”, Ja 8 ianuarie 1845 si 
de către G. Barițiu în пг. 5 din ,,Foaie pentru minte", 1a 29 jan. 1845. Pentru alte ediţii, cf. Н. 
Nestorescu-Balcesti, N. Bălcescu. Coniribufii biobibliografice, Bucuresti, 1971, p. 321 (Indice); 
si N. Bälcescu, Opere, I, Edijia G. Zane si Elena Zane, Bucuresti, 1974, p. 89—91. 


m 1. În „Curier românesc“, în locul lui Petrovici, apare Seiman. 


„ZORILE PENTRU MINTE SI INIMĂ" 8 


A. POP, SÁ ÍNVÁTÁM ROMÁNESTE, DOMNILOR ! ! 1 


|) ! Socotesc cum că fiecare dintre domniile voastre afi cetit un 
articol în Foaia pentru minte, inimă şi literatură No. 11a pre învățatului 
d. Prof. N. Bălăşescu — subt titlul: O probă din limba noastră. 2 — 
Vorbele a acestui iscusit bărbat, mai ales cäträ firgit, pentru noi studintii 
români de aici în circumstările ce ne aflăm între noi înşine îs foarte intere- 
sante, pentru aceia pînă ce oarecarele dintre noi își va da mai pre larg 
animadversiunile 3 in oieptul* acesta ; noi le mai recităm si aci: ,,...de 


vreme ce dumnealor în pricina aceasta (în cultivirea limbei româneşti) tot 
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N. Baldsescu: 
„Să învăţăm 
mai fntti 

a ne 

cunoaște 
limba 
noastră” 


Religia, 


amorul 


284 


nu fac nimic, să nu se supere, ci mai vîrtos să se bucure, că se află incailea 
alți iubitori de natia sa, cari väzindu-si limba in primesde (spre mai mare 
rusinea noastră in acest veac luminat) se silesc a o scoate din intunerec la 
lumină, cheltuind fără crufare si osteneală si vreme şi avere, fără a 
aştepta vreo răsplată de la cineva, că asemine jertfe pre rar se rásplátesc... 
Dar dumnealor la asemine întîmplări in loc să cirteascá (să critice) mai bine 
ar fi să învețe a-si cunoaşte limba pe care nu pot zice că o au învățat; 
apoi ceea ce nu învaţă ciniva poate şti vreodată ? Si, ín firsit, limba română 
n-are si ea ceva secreturi si máestrii care dacă nu se vor învăța si descoperi 
cuiva, nu le cunoaşte? Cel ce cunoaşte si stie un lucru vorbeşte despre 
el din convingere, din stiinfá; şi cu cel ce ştie este lesne a se înțelege. — A 
învăța nu este ruşine, dar a nu sti este rusine, mai ales a nu sti ce trebue 
stiut, si e mai rugine a vorbi de ceea ce nu stii. — Eu te intreb, domnule ! 
ai învăţat ori ai studiat limba română? Dacă o vei fi învățat, o vei sti; 
dar dacá nu, cum si cu ce drept pretinzi aceasta? Poate cu dreptul cá esti 
român ; aceasta nu-ți dă acel privilegiu despotic să ştii, acea ce n-ai învăţat; 
căci D-zeu şi fiica lui natura nu sunt nedrepti ca oamenii. Ori poate poftesti 
aceasta cu dreptul că ai învăţat şi ştii alte limbi; d-aici аг urma că dacă 
ai învățat frantozeste să ştii totdeodatá şi latineste, nemfeste, englezeste 
ş.a. Eată că pe ceea o ai învățat, dar deaceia pe aceste nu le ştii; tot cu 
acest drept nu ştii nici româneşte ! Seau fiind român şi ştiind vorbi româ- 
neste din casa părintească, dar carte n-ai învățat, te întreb eu, ştii ceti 
şi scrie ? Tot agea vei sti şi vei cunoaşte limba din temeiul ei, ne inväfind 
gramateca bine? Drept aceia ar fi bine, frumos, folositoriu si tuturor de 
recomendat са să învăţăm mai intfiu a ne cunoaşte limba noastră, apoi 
pe altele“. 

Aceste sunt, domnilor ! mult însemnătoriele cuvinte a eruditului bărbat, 
care-s vrednice de cetire şi de recetire pentrucă tot cuvintul cuprinde-n sine 
atît de mult cit trataturi întregi ai putea face dintr-insul. Eu, pina va trata 
vrednicul acest oiept altul, zic numai atita, cît ca să poată zice cineva că 
ştie româneşte nu e destul că e român, ci să pofteşte ca să înveţe gramatica 
li mbei sale — după care mai adaug și aceea că să ne învăţăm, domnilor, 
dintiiu limba noastră, apoi altele. 

Íntelegeti-mà, domnilor ! tmblam să zic 5 că noi învăţăm limba maghiară 
ca cetățeni ai Transilvaniei locuitori între maghiari, dar pentru aceia nu 
era de lipsă, cum le plăcea unora dintre noi, nu ştiu din ce îndemn, ca să ne 
deprindem în compuneri maghiare — nu române ! Da aceasta ar fi religiu- 
nea, acesta amorul, domnilor, către natfie-ne? !! 

m B.A.R., ms. rom. 553, f. 23v.—25 (Din nr: 13—14 al revistei manuscrise ,,Diorile pentru 


minte și inima“, foiţă săptăminală, apărută în 1845—1846, la Cluj, „sub redacţia dd. N. Popea 
și A. Pop“). 


m 1. A. Pop = Alexandru Papiu Ilarian: 2. „Foaie pentru minte“, IX, 1846, 11 martie, nr. 11, 
P. 85—88. 3. Părerile, observaţiile. 4. Obiectul. 5. Umblam să zic, volam să zic. 
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PENTRU ÍNFLORIREA INTELECTUALA 
SI MORALĂ A NATIEI 


69 


INTEMEIEREA ASOCIATIEI LITERARE A ROMANIEI, LA BUCURESTI, 
SI A SOCIETĂȚII STUDENŢILOR ROMÂNI DE LA PARIS 


osise timpul, domnilor, ca junimea s& easä din starea de indoealä, de 

descurajare, de apatie, ca să se întărească prin credinţă și să se realte 
prin lucrare şi jertfire ; sosise timpul са, pe cînd părinții nostri se stráduesc 
atit cu interesurile politice şi materiale ale patriei, pe cînd ei se luptă atît 
spre a ne păstra şi a ne da în mînă, cind le vom lua locul, neatinse drepturile 
nationale, pentru cari s-a vărsat mai multi secoli sîngele strămoșilor nostri, 
sosise timpul, zic, ca junimea să înţeleagă că şi ea are o misiune a împlini, 
că datorinfa ei este a ajuta lucrarea părinţilor, a îndeplini aceea ce ei nu pot 
face, ocupindu-se pe calea păcii şi a legalităţii de înflorirea intelectuală şi 
morală a natiei prin ştiinţe şi prin cultura limbii, acest semn caracteristic 
şi ideal al nationalitátii prin care natia e menită a-şi dezvolta individuali- 
tatea sa și a realiza o cugetare a lui Dumnezeu pentru binele omenirii. 

Junii din Paris, cari produseseră în mare parte răul, erau meniti a lua 

şi iniţiativa reacției spre bine : ei începură a se vedea, a se aduna, a se infrati. 
Trebui însă să treacă mai mult timp pînă са eisä se înțeleagă şi să-și lămu- 
rească datorinfa lor. În sfirşit sosi acea epocă atit dorită si o zi a anului 
1845 îi văzu pe toti adunaţi la un loc. Dumnezeul României era între dinsii, 
căci ei se adunaseră în numele lui ! El aruncă în inimile lor o scînteie din 
acel foc patriotic ce înflăcăra inimile strămoșilor şi două societăţi folositoare 
născură din sînul lor. 

Una trebuia să aibă de ţintă a veni în ajutorul scriitorilor lipsiți de Douä 
mijloace d-a tipări scrierile lor, a răsplăti ostenelele lor șia căuta d-a inavufi societăți 
literatura noastră cu scrieri folositoare ; cealaltă a produce scriitori înzestrați $i 
cu studii solide, dînd mijloace tinerilor ce au arătat semne de talent, ca să un siagur 
vie în Paris а și-l dezvolta ! Ambele societăţi erau necesare şi tintitoare la scop 
același scop:luminarea nafiei. 

Cea dintii, după menirea ei, era necesar a-şi așeza centrul într-una din 
provintiile României şi se şi întocmi în Bucureşti sub nume de Asociaţie 
pentru înaintarea literaturiil Binevointa si dragostea O limbă 
cu care toţi românii, dimpreună cu Prinții lor salutară şi îmbrățișară această literară 
societate încă de la naşterea ei dovedesc că ei au simtitcäo limbă lite- este 
rară este о nație sicä, prin urmare, progresul literal este o cestiune o nație 
de vieatá pentru dingii. 

Astăzi fructele binefăcătoare ale acestei societăți sint de toti prefuite 
şi dau cea mai sigură speranță că ea va merge sporind şi înflorind mereu. 

Astăzi junimea se poate bucura de prosperitatea acestei intii-näscute 
fiică a ei. 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 





A doua societate trebuia să aibă centrul său în Paris, unde era să se 
aducă junii studenţi spre a-i putea avea neprecurmat sub îngrijirea şi pri- 
vegherea ei. Ea se întocmi dar aci, în decemvrie anul 1845, sub numire de 
Societatea studenţilor români. 


Pentru Comitet, S. V. V arnav, Casier 


B Fragment din: Dare de sema de lucrarile Comitetului Societatii studentilor romani din Paris 
pe anit 1845—1846 si 1847, Piaţa Sorbona mr. 3. ЅиЫ patronajul cetățeanului Lamartin, Paris 
Fain si Thunot, 1848. Brosurä în 8°, 22-+2 p. Republicată în Anul 7848, t. I, p. 75—76. 


W 1. Asociația peniru înaintarea literaturii, cunoscută sub al doilea titlu, Asociația Iılerard a 
României, a fost înfiinţată la Bucuresti în februarie 1845. 


A ÎNLESNI PROGRESUL LITERAR 
ÎN TOATĂ ROMÂNIMEA 


70 


SOCOTEALÁ DE LUCRÁRILE COMITETULUI ASOCIATIEI LITERARE A ROMÁNIEI 


Moe domnilor patroni !, chibzuind că această asotiatie nu trebuie 

să rámiie mărginită în cercul ce şi-a însemnat la intíia ei formație, țelul 
ei fiind de a inlesni progresul literar în toată románimea, în seanfa din 
22 iulie 1845 s-a încheiat jurnal prin care s-a găsit cu cale şi s-a hotărît să se 
pofteascä din literafii moldoveni şi transilvăneni, cîteva persoane cari să 
binevoiască a primi de a forma si în părţile d-lor cite un comitet ca o 
sucursală acelui de aici, cu însărcinarea de a deschide liste de subscripţie, 
a aduna bani şi a-i trimite la Comitetul central ; asemenea şi cîte scrieri li 
s-ar adresa şi ar socoti că merită dea fi tipărite să le trimită tot aici. Această 
măsură însă, după toate mişcările comitetului, nu au putut prinde şi abia 
de puţine zile s-au primit două adrese, a domnului Vasici şi a domnului aga 
Asachi, cari se supun domniei-voastre, 

La începutul Asotiatiei, numărul patronilor era numai de 11 şi statutele 
cereau neapărat ca alegerea comitetului să se facă în ființa cel puțin a opt 
mădulare. Pe la sfîrşitul anului, 5 din dumnealor mádularele Asotiatiei, 
şi anume d-nii Dimitrie Brătianu, Ion Ghica, Costache 
Alexandru Rosetti, Alexandru Gheorghe Golescu 
şi Nicolae Bălcescu, aflindu-se in streinătate, numărul celor ce se 
află aici era mai mic decit numărul cerut pentru alegerea noului comitet. 
Aşadar, atit pentru acest cuvînt, cît şi pentru cuvîntul de mai sus expus cá 
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aceastá asofiafie nici putea, nici trebuia sá rämiie intr-un cerc atit de már- 
ginit, s-a gásit de cuviinfá sä se mai máreascá atit numárul patronilor, cit 
si acela al comitetului, ce se alcátuia atunci numai de 3 persoane ; si asa 
in seanfa de la 19 fevruarie 1846, prin jurnal incheiat numai de patronii 
ce se aílau aici, s-au mai ales, pe lingá acele 11, alte 9 persoane cu numire 
de patroni. 


Dau Nicolae Bălcescu si Mihail Kogălniceanu, 
prin adresa din 24 iulie 1846, au fácut propunere comitetului de a lucra la 
un dicfionar biografic care sá cuprinzä vietile celor mai insemnafi romäni 
din toate párfile si din toate veacurile, cerind pentru a d-lor ostenealá suma 
de 400 galbeni si făgăduindu-se a da două tomuri in 8? într-un termen 
de un an. 


Comitetul, privind acest dicfionar ca o scriere ce ar contribui mult la 
räspindirea gustului de cetire şi mai ales a cunoștinței istoriei nationale, 
prin jurnalul sáu de la 21 august 1846 a incuviinfat propunerea d-lor cu 
urmátoarea modificafie: adicä, ca douá sute galbeni säli se dea la sfirsitul 
scrierii, iar ceilalfi douá sute sá li se pláteascá d-lordupá ce se vor vinde 
jumátate din exemplarele ce se vor tipári. 

Domnul Voinescu, prin adresa din 13 ghenarie 1847, a fácut pro- 
punere de a lucra o istorie universalá in 4 tomuri de la 20—25 coale fiecare 
şi a o sävirsi în soroc de doi ani; adunarea majorității d-lor patroni, in 
seanta de la 2 fevruarie, primind propunerea, a $i hotárit un onorar de 180 
galbeni. 


Cuvintele pentru cari s-a fost gásit de cuviinfá a se aduce o tipografie 
pe seama asofiafiei au fost, precum s-a mai fácut cunoscut domniilor- 
voastre in socoteala datä de lucrárile anului 1845, nemásuratul pref ce ni 
s-a cerut de 15 galbeni coala pentru 1500 exemplare la tipografia d-lui 
Valbaum, iar la celelalte dela 12 ay, pînă la 14 1], galbeni. După ce însă 4-1 
Valbaum s-a desfăcut de stabilimentul său, noii întreprinzători, d-nii C.A. 
Rosetti si Winterhalder, au arătat dorința de a cumpăra tipografia ce se 
aducea pe seama sotietätii şi se fágáduiau ca pentru această concesie să 
tipărească orice scriere li se va da de asofiafie cu prețul cel mai măsurat. 
Comitetul, fără a se lega desävirsit cu d-lor pentru această tranzacţie, a 
încheiat mai întîi pentru cercare un contract pentru tipărirea ,,Prietenului 
tinerimii” cu preţul de 153 lei coala, adică un cu scäzämint de УА din сееа 
ce a fost cerut 1-1 Valbaum pentru tipărirea poeziilor d-lui Văcărescu. La 
trecutul noiembvrie, cînd a sosit tipografia, tot capitalul în bani era de 
32 220 lei; tipografia costisia 16 115 lei 12 parale; cheltuiţi piná atunci 
în osebite condeie erau 6 723 lei 10 par. ; scázindu-se dar aceste două sume 
din capitalul de 32 220, nu rámtnea comitetului decit un efectiv de 9 228 lei, 
sumă socotită foarte mică pentru ca să se poată acoperi cheltuielile ce ar 
fi cerut ținerea tipografiei, care, după o socoteală aproximativă făcută de 
cunoscători, putea să se urce pind la suma de 36 000 lei pe an. În fiinţa 
unor asemenea grele împrejurări, comitetul tot nu s-ar fi sfiit poate a se 
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Programul 


Asociaţiei : 


înmulţirea 
cărților, 
sprijinirea 


scriitorilor 


aventura în primejdiile unei concurenfe cu aşezămintele tipografice de aici, 
oricît de bine întemeiate ar fi, dacă, în adunare cu cei mai mulți dintre d-nii 
patroni, nu s-ar fi convins că scopul de căpetenie al asotiatiei, care nu era 
altul, decît de a dobindi cărți tipărite cu cel mai măsurat preț, s-a impli- 
nit prin folositoarele condiții ce fac sofietäfii d-nii C.A. Rosetti si Winter- 
halder. 


Aceste sînt cuvintele pentru cari asofiafia s-a desfăcut de tipografia 
adusă pe seama sa, iar foloasele ce a dobindit Asotiatia de la vînzarea tipo- 
grafiei sînt : 


1. Pe lîngă prețul de 16 115 lei, ce a costisit acea tipografie pe Sofietate, 
d-nii C.A. Rosetti si Winterhalder dau un benefifiu de 1266 lei în loc de 
dobindä, acesti bani fiind a se räfui prin tipärire de cärfi. 

2. Că la fiecare coală dau un folos de 5 lei, adică se îndatorează să 
tipărească cu un scäzämint de 5 lei, după cit a plătit Comitetul pina aici. 


3. Că şi după ce se va stinge datoria d-lor către Asotiatie de 17 381 lei 
din cumpărătoarea tipografiei, se îndatorează a tipări si în viitor tot cu 
acest preţ scăzut orice scriere li s-ar da de la Comitet. 


Aceste sînt, domnilor, lucrările de doi ani ale Comitetului, lucrări la 
care jos insemnafii şi-au făcut o plăcută datorie a cere totdeauna şi părerea 
d-lor patroni, căci după cum au avut cinste a arăta și în anul trecut, deşi 
art. 7al Statutelor Asofiatiei a lăsat Comitetului ei o întindere şi o libertate 
de lucrare foarte mare, jos fnsemnatii însă nici o dată n-au voit să se folo- 
sească de aceea putere discretionarä la care pomenitul articol îi autorisă. 

O mare şi frumoasă idee a insuflat, domnilor, pe începătorii acestei 
întreprinderi cînd au pus de gînd a forma această asofiafie. Ideea aceasta, 
idee dominantă ce se vede în programul dat la formarea sotietätii, a fost 
înmulțirea cărților şi dorinţa de a deschide o carieră acelora ce-și consfin- 
tesc strădaniile (veilles) la cultura literaturii în toată întinderea cuvîntului. 
Asofiatia însă nu a putut ajunge încă la acest scop; capitalul ce are dispo- 
nibil este însă atît de mic, încît, în contractele ce ati văzut mai sus că a 
încheiat pentru deosebite scrieri, comitetul a fost silit a păzi o economie 
(parcimonie) nemăsurată. Pentru alcătuirea unui dicţionar de istoria nafio- 
nală, pentru o scriere pe care toate neamurile o plătesc cît se poate mai 
bine, căci e vorba de istoria pămîntului ce omul iubește mai mult, pentru 
căci într-însul s-a născut, a trăit, a iubit, comitetul nu a putut făgădui decît 
modestul pref ce au cerut înşişi autorii. Cu asemenea puţină încurajare, 
cu asemenea neînsemnate onorare nu ar fi de a se nădăjdui că se va des- 
chide o carieră scriitorilor noștri, nu ar fi de a aștepta o înaintare în litera- 
tura naţională dacă nu am avea deplina încredere în viitor, în patriotis- 
mul românului bine cugetător şi în binevoitoarea protecție a înaltului 
guvern. 

În socoteala ce vi s-a dat, domnilor, în anul trecut s-a pomenit de poeziile 
d-lui Văcărescu. Aceste poezii, întru aşteptarea tipografiei celei noi, 
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s-au intirziat a se pune in tipar, cáci aveam dorinta de a da o edifie mai 
bogată, mai de lux. Acum se vor pune în tipar în cele dintii zile ale 
viitoarei luni. 

Iancu Vácárescu, St. Golescu, I. Voinescu II, 

C. G. Filipescu, Gr. Alexandrescu 


m Fragment din: Socoleald de lucrările Comitetului Asofiafict literare pentru anul 2-lea, Bucuresti 
1847. Broşură in 8°, 16 + IV p. Republicatä în Anul 7848, t. I, p. 52—55. 


B 1. Membrii asociaţiei literare se împart în trei categorii : a) In membri activi, numiţi patroni; 
b) membri ajutători, subscriptori; c) în membri corespondenţi (Statutele Asofiafiet Literare a 
României, 1847, Art. 5. Publicat în Anul 7848, t. I, p. 45). 


„A CONTRIBUI DE LA UNU 
PÎNĂ LA 1000 GALBENI PE AN“ 


71 


I. 
STUDENTII ROMANI, DE LA PARIS, CATRE ION GHICA, LA BUCURESTI 
Domnule Ion Ghica [august, 1846] 


D binevoeste a chipsui ca s& se facá 1987 de suscriptori Ja so- 
cietatea a cäriea iti trimitem si un prospectus aläturat!. Acesti sus- 
criptori să fie cite un galben pe an, pofi însă dta mări suma aceasta a 
fiecáruea piná la nemárginit si atunci pofi scádea din numárul persoanelor. 


Studenfii Rumäni din Paris 


II. 


ION GHICA, DE LA BUCURESTI, CÄTRE FRATII HURMUZACHI, LA VIENA 
[septembrie 1846] 


LE Eudoxie si Alecsandru Hurmuzachi vor indatori mai întîi pe 
dl. Georgie Balsh a da cíte una sutá galbeni, vor mai indatori deosebit 
de aceasta pe toți ceilalți români trecători in susul sau în josul Dunării a 
contribui de la unu pînă la 1000 galbeni pe an. 


Ion Ghica 
[Adresa :] Monsieur Monsieur Eudoxe de Hormuzaki 
à Vienne — Tiefen Graben Nr. 169 


® Arh. St. Buc., Fondul Hurmuzaki, dosar 16, f.52; plicul, f.53* 


@ 1. Pe plicul scrisorii lui Ion Ghica, cenzurată, e trecută urm3tvarea însemnare : Die beygepackie 
wallachische Broschüre indem ist nach den Vorschriften йет 30-gst Amte zu Rothen Thurm über- 
geben, damit es der ...(?] nach Hermannstadt (?] unterlegt werde, von wo aus es behoben werden 
kann. In k.k... Rothen Thurm von 28.7ber 846. (Ín traducere : Brosura romäneascä, impachetatä 
împreună, a fost transmisă între timp, conform instrucţiunilor, Serviciului trigesimal din Turnu- 
Roşu, pentru a fi înaintată ... (?] la Sibiu (?], de unde se va putea ridica. În cezaro-cräiesc ... 


Turnu Roșu, la 28 sept. 846). 
289 
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Periodice 
românești 


Cartea 
doctorului 
Vasici, 


Macrobiotica... 


CIRCULATIA IDEILOR 
SI A CARTILOR ÎNTRE ROMÂNI 


AT. SANDOR. DE LA ARAD, CĂTRE G. BARITIU, LA BRASOV 


Arad 16% mart. 846 nou 


Domnule redactor ! 


Tinten scurt timpul pentru finerea examcnelor astázi la Preparandie 
má gräbesc a fi le insemna urmätoarele : 

1. Cele 16 exempl. din ,,Curierul de ambe sexe’’ le-am primit, dar, pe 
cum văd, numai 7 numere au ieșit. Într-un exemplar îmi sminteste ce se 
cuprinde întră pag. 32— 41, adecă o jumătate de coală. 

2. La novelele din prinfipaturi, fnsotindu-ne mai mulți, ne-am invoit 
la toate, adecá : a) , Albina rom.” cu ,,Buletinul ofic.” si b) „Arhiva Albi- 
nei” ; c) „Icoana lumei” ; d) ,,Mercuriul din Iasi’’; e) ,,Curierul román" 
cu ,,Buletinul ofic.’’; f) ,,Vestitoriul rom.’’; р) „inväfätoriul satului”! ; 
h) ,,Universul’’. Рге{и-1 stim numai a ,,Vestitoriului’’, 4 ruble, asadará 
20 fl. val.? Placă dară aceste a ni le procura cu toți numerii de pe anul 
acesta. Banii fi-i voi trimite la timpul sáu. Noi aceste le vom tinea la apo- 
tecariul román Gheorghe Stupa, dar sá se adreseze mie. Oare Kreuzband! 
bine va fi, nu se vor scoate afară ? Bacsamá e mai lesne posta. Placá a-mi 
trimite si un exemplar din Coconul Jorgu de la Sa (dagw)ra?. 

3. Dar ce socofi d-ta, la cine se află originalul din Sincai-Klein ? Ca să 
nu ne inseläm. 

4. Nu ştiu, nu vá veti minia pe mine — d-ta si d-nul Vasici — că eu 
am fost generos a face cinste unui student bun, care mi-au descris unele si 
altele socoti in treaba prenumeranfiei si altor lucruri, o Macrobioticd din 
tom. І, adecá despre care ţi-am scris cá mi s-au trimis înapoi toată afumată 
ca pe o şoancă, si din tom. II aceea care iarăși mi s-au trimis înapoi, ca în 
care nu se află coala а 18% şi în care au fost scris numele cumpărătoriului ? 

5. Am avut nescari vorbe cu un protopop pentru tom. I din Macrob., 
căci mi-au făgăduit, la trimisele mele scrisori, mai de multe ori că-mi va 
trimite banii, ce tot au întîrziat si după ce i-am scris o scrisoare — cam 
orázeneascá — adecă o firä prea la adevăr pentru un popă, m-au întîm- 
pinat cam mtnios, zicindu-mi că să ştiu că preoţii nu-s purcari, ce si eu 
am adeverit că nu ; ci aş fi trebuit să-i zic doară, că unii sînt mai răi decît 
purcarii. Apoi m[iJ-au plătit, dar al II" tom n-au luat. 

б. Aici se vorbeşte că s-ar bate 3 inși după episcopia din Ardeal de 1. 
gr. n., adecă : Ioan Moga, Ioan Popasu (se zice a fi sirb) şi oarece arh [iman- 
drit] Vasile Popovici, aceştia de la d[um]neavoasträ din Ardeal ; iară de la 
noi, arhimandritii : Şaguna, născut pestan, finfariu, şi Kyrilovits. 

7. Răspunsurile d-tale lui Gerando? au fost non plus ultra tuturor foarte 
pläcut®. La sfîrşit despre Hora şi Cloșca atîta am de a-ţi aduce aminte: 
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са să vadă lumea si românii să cunoască mișcările acele, binc ar fi deam fi Са să vada 
ascultat să se preintoarcă din , Életképek'' ddt? 22 novembr. a. trecut, ce lumea, si 
foarte clasic au descris Horvath Mihály5, un preot tînăr, catolic, însă prigo-  romänii 
nit de catolici pentru cá în istoria sa foarte tare au descoperit adevărul în să cunoască 
privința protestanților asuprifi din Arhidiae[ceza] Strigonului. Se află 

acum crescătoriu în Vienna. Acolo se vede că cine au fost ,,diabolicis votae'', 

adecá alfii si nu romänii 1-а fnceput. Eu cred cá ar firomanilor plácut a sti. 


8. În ,,Serbske Narodne Novine” din 14 februarie a.c. nr. 13, întorcin- 
du-mi-se de pe serbie, aceste fi le insámn : 


„in clipa aceasta primirám din Viena imbucurätoarca pentru tot nea- 
mul nostru cel dreptcredincios stire cum cá aceia ce cu prilejul finutei mai 
in urmá diete, prin rugáminte s-au cerut milostivului stäpinitor, färestile 
legi pástrindu-le, numai pentru aceea au intirziat, căci au vrut mila sa cea 
cesaro-crăiască, în infelesul legii, după înaltul sieşi cuvenit crăiesc drept, 
în lucrurile noastre cele bisericeşti, prin rezoluție crăiască afară de dietă 
a o cinsti. Aceea ce întregul popor de la bunul a patriei părinte așa de 
setos au aşteptat, înălția-sa milostivul nostru monarh în măsură deplină 
credincioșilor săi supuși, fiilor a dreptcredincioasei biserici, a împlini 
bine au voit, adecă prin datul mai de curînd afară crăiesc rescript sloboda 
din fieştecare altă in a noastră lege trecere milostivä au ingäduit’’®. 


9. Mă vei ierta, d-le, că doară mă voi arăta о firä cam neobraznic şi 
poftitoriu de a fi lăudat, însă dacă văd că aceia? carii bine ştiu de lucru nu 
vreu a-l face cunoscut, îndrăznesc eu următoriul lucru a ţi-l descoperi, 
că de-l vei afla vrednic să-l pui în Gazetă pentru de a da îndemn şi altora 
spre facere de bine. 


Eu de la anul 1838 — de cind mă aflu în Arad — lecuiesc preparanzii „Lecuiri 
institutului nostru din Arad gratis si i-am tämäduit din boale, parte acute, 
parte cronice, de care mai ales se fin räni feli de feli, inflorescenfii cuta- 
nee $.а., iară medicamente de la an[ul] 841 le dä d. Gheorghie Stupa, 
ex quidam ` an[ul] 841 au făcut suma 19 fi., 31 cr. conv. monet. ; 842 = 
21fL, 7cr.; 843 = 40 fl., 30 cr. ; 844 = 48 fl., 49 cr. ; 845 = 37 fl., 2 сг. 
arg., in suma 167 fl., 9 cr. arg. Facem, dará, bunátatea aceasta gratis cu 
acesti misei®, doarä se vor deda mai mult oamenii nostri la lecuiri dofto- 
resti, să nu creadă tot în superstiții etc. 


doftoresti'* 
gratuite... 


D-ta de vei afla lucru, adecá ojetul, de trecut in Gazeta, le vei pune si 
vei aduce temeiuri frumoase, dupä cum stii d-ta, dar nu atinge comembrii 
Institutului. De nu, le vei lása, fnsä eu cred са pentru indemn e vrednic 
de publifitate, numa má rog ca sá nu se stie cá eu fil-am impärtäsit. Pune 
că de la cutare au cutare abonat din părțile Orázii-Mari tfi este facut cu- 
noscut lucru. 

Rámiind cu cuviincioasă cinstire şi adevărată pretenie, sint al domniei- 
tale serb cinstitoriu si aplecat, 


At. Sandor. 
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Poezia 

54 cerceteze 
izvoarele 
inegalității 
în 

societate : 
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P.S. : d-nul Gavra, ca care şti de lucru foarte bine, au şi alt mădulari 
din institut. Dar tac, ca să nu-mi vină mie de cinste : eu acum făcui aceasta. 
pentru d-nul apotecariu. Dar, cum zisei, mă rog anonimitate. 


[Adresa] : Dem Wohlgeborenen 

Herrn Georg v. Baricz 

Redacteur der Gazeta de Transilvania und Professor etc. 
Zu Kronstadt 


m După B.A.R., ms. rom. 1 002, f. 43—44v. Publicată în George Bariț si contemporanii sdi, vol. 
П, Corespondenta primită de la Pavel Vasici, Al. Roman şi Atanasie Sandor. Coordonatori Ste- 
fan Pascu $i Iosif Pervain, Bucuresti, 1975, p. 322—325. 


@ 1. Banderolä їп cruce, sistem de expediere, prin poștă, a imprimatelor. 2. Piesa lui V. Alecsan- 
dri. 3. A. de Gérando, autorul cărţii La Transylvanie e! ses habitants, 2.vol., Paris, 1845 (ed. II, 
1850); în traducere germană Siebenbürgen und seine Bewohner, Leipzig, 1845. 4. Reflectiile si cri- 
ticile lui G. Barifiu cu privire la cartea lui A. de Gérando, impreunä cu lungi extrase din carte, 
despre români, au fost publicate în ,,Foaie p. minte" din decembrie 1845, ianuarie și februarie 
1846. Un ecou al lor se vede şi în: Din Vidcoiu, 22 ian. Rdsunet la cele de pre fafa 475 a Foiei 
p. minte ş.c.l. an. tr[ecut] impdridsite după domnul A. de Gérando”’ si semnat: „Mai mulți insi 

din ţinutul Vulcoiului’’, fn ,,Gazeta de Trans.", 1846, nr. 15 (18 febr.), p. 59—60. 5. E vorba 

de articolul Egy jelenet II. Jozsef kormánytórténetéból [Un episod din timpul domniei lui Iosif 
al II-lea] scris de cunoscutul istoric, episcop și om politic maghiar, Horváth Mihály (1809— 

1878). 6. Cf. ,,Gazeta de Trans." IX, 1846, nr. 22 din 14:martie, p. 86: Ungaria (Din Bdnat, 

16 Martis n.). 7. Vezi continuarea la P.S.-ul scrisorii. 8. Särmani. 


MISIA 
REVOLUTIONARÁ A POEZIEI 


C. BOLLIAC, POESIA 


VII 


ste timpul ca poesia 5% se осире, 54 рше in miscare toate resorturile 

sale la o prefacere întreagă, la o reformă totală de conștiință ; — schim- 
bare a tutulor ideilor ce a avut piná acum si are astázi omul despre lume. 
Să cerceteze cu de-amánuntul isvoarele inegalitäfii tn societate gi să nimi- 
ceascä toate formele si reformele sociale, politice si religioase, prefáctnd 
acea iubire numai teoreticä de libertate gi egalitate tn libertate gi egali- 
tate practică si actuală. Să întemeieze o singură credință religioasă în 
locul tutulor credințelor învechite și prefăcute pînă astăzi : aceea a ratiei şi 
a libertăţii. Să desvolteze, să analiseze şi să populariseze ştiinţele abstrate 
în practică vie. 


Unde stă cea dintii inegalitate socială ? În sclavia fámeei. Emancipatia 
ei dară este cel întîi element contribuitor la viata cea nouă. O emancipatie 
întreagă, completă a fămeei, preparată de la nașterea ei printr-o creştere 
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omenească, proprie a forma un cetăţean legiuitor, judicátor şi esecutor, iar 
nu acea emancipatie mijlocitä, necompletá, datä de cristianism si cavalerism 
si mantinutá cu dreptul de slábiciune de la generositatea omului. Nimic 
nu isolează mai mult pe om în societatea actuală gi nu îl face mai egoist 
decit familia si interesurile de familie rău înțelese. Cel mai prețios tesaur 
ce posedă umanitatea este inima de fămee. În inima fameei se oglindez cu 
grafii cele mai dulci, cele mai nobile simtimente si patimi ale umanității. 
FÁmeile sunt, fără contestaţie, de o mie de ori mai simtibile, mai tolerante, 
mai spirituale si mai poetice decit noi ; sufletul lor posedä o mai mare portie 
din acea reflecţie poetică ce a căzut peste omenire la originea sa, şi grațiile 
formelor materiale ale fämeei, mișcărele-i vioaie, cäutätura-i insinuitoare, 
organul si elocuinfa ei convingătoare sînt cu mult mai energice şi mai pu- 
ternice decît ale noastre. 


Ce innobilare n-ar aduce fámeea şi în legi și în obiceiuri cînd ar avea parte 
în societate ! Cea mai frumoasă, cea mai bogată mină a omenimei stă neex- 
ploatată ! Să emancipeze dar Poesia pe fămee, să dea libertate amorului ; 
să desfiinteze toate ilusiile pe care se mai reazimă viata cea religioasă şi 
politică a omului, să desființeze cu totul lumea spirituală cea de dincolo, 
să desființeze orinduelile poliției cerești întinse peste viață şi toată justiția 
secretă ; să prefacă tot militarismul în cetăţean şi să stăvilească spiritul 
de concuiste; să schimbe biserica în şcoală $i să organizeze dintr-insa o 
educaţie populară care să se întinză deopotrivă peste tot populul, şi clerul 
să-l prefacă în simpli învățători ai populilor în casele şi în cîmpurile lor, în 
industria lor şi în morala practică ; să facă ca populii, prin cultivare, să se 
organizeze şi să se cîrmuiască de sine, să-şi administreze justiția de sine 
în viata publică si în dregătoria publică ; să facă staturile libere şi proprie- 
tate comună a populilor ca un product al tutulor membrilor statului şi care 
product va creşte neîncetat prin activitatea, prin organismul viu al societăţii ; 
să facă ca nici o parte a societăţii să nu stea în inactivitate la republică; 
să facă ca proletarul cel necultivat, cel lipsit astăzi de cultură spirituală 
şi de indestularea materială să se aridice prin educaţia generală lg cetätea- 
nul actual, la demnitatea de om; să facă ca totalitatea acestor cetățeni, 
în adevăr liberi, să se împărtășească de cele mai înalte interesuri ale statu- 
lui lor — de legislaţie, judicătorie $i administrație — fără să-i poată depărta 
altceva dectt minoritatea virstei sau infirmitäfii netägäduite; să facă a 
înceta această despărțire a populilor în două părți inegale, antagoniste 
una alteia ; să înceteze, zic, împărțirea populilor în cirmuitori si cirmuifi; 
să facă a înceta interesul cel privat al unei dinastii regale, domnitoare ; să 
înceteze privilegiurile castelor de trintori, paraziți şi privilegiați, si tot po- 
pulul si dezvoltarea lui în toate părțile statului să alcătuiască un stat si o 
nație, să facă ca cultura pămîntului, industria și ştiinţele să fie comune, 
întinse gi dezvoltate pe cultul ratiei, fără preeminenfä si fără misticism ; 
si, în sfîrşit, să facă vorbirea şi scrisul — care sint espresia cugetárii, espre- 
sia omului născut a fi liber — să zboare fără stavili; si totdeodată să nu 
uite a pregăti fiece popul la ideea frätiei generale, la ideea de cosmopolitism, 


Pentru 
falocuirea 
instituţiilor 
trecutului, 
transformarea 
lor în 
instituții 
republicane 
democratice 


"vorbirea 

si scrisul 

„.. să sboare 
fara 

stavili“ 
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ca ultimul ferice al locuitorilor globului. Aceste principuri sint misia poesiei 
moderne, căci pe aceste principuri se va cládi edificiul societății ce: nouă. 

Dar poesia nu va mai fi atunci, vor zice cei ce s-au obicinuit să vază 
figurind in poesie monstruri de ingeri, herovimi si serafimi acoperifi de 
ochi si stircifi între aripi; — însă poesia care atinge, poesia cea adevărată 
nu este acea în care mişuiesc spiritele necurate de p-aea lume. Poesia 
cea adevărată este aceca care vorbeşte inimei, iar nu fantasiei numai. Natura 
va fi totdeauna acceasi, şi fenomenile-i aceleaşi : aceiaşi meteori, aceleași 
cimpii florate, acelaşi cer stelat, aceeaşi Lună, acelaşi Soare, aceiaşi munți 
şi pe mări aceleaşi valuri. — Trecutul şi Viitorul vor avea totdeauna cartea 
lor deschisă poesiei. Fămeile vor fi tot astíel de frumoase, bátrinii albi şi 
venerabili, pruncii bălai şi drägälasi, şi afectiile omului, amorul mai cu 
seamă, va dobindi o nouă agerime; şi amorul patriei va fi pronunțat și 
simțit, căci omul va putea zice în conştiinţă că are patrie. Poesia ar avea 
atunci o scenă espusă fără control societății şi un forum în fiecare sat. Am 
auzi adesea într-însa : 

... la tombe et non l'affront ! 
Pas de téte plutót qu'une souillure au front! 


Je n'ai rien à reprendre où la honte a passé !* 


Indigenfile inimei ominesti si-ar lua cu totul o altá directe $i armoniile 
firesti si-ar reflecta armoniile morale in imaginatia omului pe o naturá mai 
purá, mai nobilá si mai rafionalä. Fugile imaginafiei omului civilisat al 
societáfii n-ar vaga pe acele vapoare ale ignoranfiei omului incult, dar n-ar 
putea perde nimic din poesia lor. Ruinele ar perde fantasmele ingrozitoare 
ce plana peste ele, dar s-ar poetisa prin suveniri si prin acea vagare medi- 
tativá a omului şi liberă de superstitii ; formulile rugilor şi a fermecilor omu- 
lui barbar s-ar desfiinfa si presimfirea, speranfa $i simbatia n-ar avea atitea 
funeste rezultate ; constiinfa umaná n-ar avea atitea scápári inaintea tribu 
nalului ei şi crimele ar fi numai rezultaturi ale unei infirmitáfi morale. 


m După Cesar Bolliac, Colectiune de poesi vechi si noui, Bucureşti, Socec, (1858), p. XVI-XX: 
Reprodusä si în Anlologia gindirii românești, secolele XV — ХІХ, Bucuresti, 1967, t. I, р. 296-- 298. 


B 1. Articolul Poesia, avind şapte capitole, a apărut în ,,Foaie pentru minte" IX, 1846, nr. 30, 
22 iulie, p. 234—236 cu unele omisiuni. In 1847 e reprodus ca,,prefaţă“ Ja volumul lui C. Bolliac, 
Poesii nuoe, Bucuresci, în Tipografia lui Eliade, p. III XXII, fără capitolul VII. 2. ... mormin- 
tul, nu ocara! / Mai degrabă fără cap decit cu patä-n frunte! ...... | Nu mai am ce căuta pe 
unde a trecut rușinea. 


T. VASILOVICI, LIMBA NOASTRĂ CĂTRĂ NOI 


aica fiul nu-şi iubeşte eu cum v-am iubit, 
Însă spre amare chinuri voi m-afi osîndit. 
Pentru ce, vă rog să-mi spuneți, voi mă päräsifi ? 
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Cum cá cci multi de-al mcu numc incă vá rositi. 
Au uitaráti dc vestitii vostri strámosi romani ? 
Au ruşine ve-i dc dingii, fii bucovineani ? 

De a cáror nume lumea sc umplurá, 

A cáror stiinfe lumca sträbäturä. 


Vai dc minc! Accasta...! Vă dczvinucsc 

Încă tot ca gi-naintc prc voi vă iubesc. 

Cred cá vá veti trezi din somnu' carc v-au cuprins 
Si má veti cruta pe mine cu fiesc adins. 

Ba — prccum in alte stiinte miscat ati pásit 

Cum si in stráine muze v-ati indrágit ; 

Nici dc a voastrá juná muzä voi nu vefi uita, 

Ci cunune s4-mplctiti — flori veti căuta. 


Dará una, pentru una numai, má scirbesc 
Väzind cá fiii mei dc tot má schimosesc : 
Unul vede că-s româncă, şi-mi favoriseste ` 
Deodată cu deasila mă latinizcste ; 

Altul pe aceasta-ndreaptă, zicînd că-s frantczä, 
Ba mă tem să nu mă facă încă şi angleză! 
Drept că soră dreaptă-mi este cea italiană 
După maica cea comună, limba cea romană, 


Însă partca mea luindu-mi eu m-am depărtat, 
Dacia eu mi-am ales-o, ici m-am asäzat. 

Altul mai depart’ päseste socotind că-s greacă 
Aceştia fiică numaidccit vrea să mă facă. 

Ce să fac, încă pe aceasta tot să suferesc 

Dacă singuri unii din fii îmi dau un chip rusesc! 
Vai, şi unii mădulările de tot îmi sclintesc 

Întru haină mă îmbracă ca aice să pägesc. 


Dar de acestii n-aveţi grijă voi, iubiții fii! 
Cáci cum pere un glas sálbatec in niste pustii 
Va peri gi a celor sunet, de vá veti scula 
Si de mine maica voastrá grijá veti purta. 
V-am iubit, si ca pre fii totugi vá iubesc. 
Asa Паг ! au ocrotifi-mä! au má ocrotesc ! 
CÀ de nu, apoi má duc de unde am venit, 
Tocma atunce vefi jäli cáci m-afi päräsit. 


Stiti voi a maicii iubire, 
Veti simti nemulfámire. 


@ Din: Calendar pentru Bucovina pe anul 1846. Cernăuţi, La Ioan Echart, tipografie în Bucovina. 
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N. POPEA, IUBITORIUL DE NATIA-SI SAU NATIONALISTUL 


Fest este bărbatul ce-ntreaga-si viață 
Şi-o jertfeşte pe sacrul al Natiei altar, 
Preamărită e o ființă ce vrea cu dulceaţă 
Pentru Natie-si să guste jelnicul pohar ! 


Numai singur într-acelui animă smerită 
Locueste adevăratul simţul de bărbat, 
Numa-n unica lui frunte strajnic măestrită 
Idea dumnezeirei tronul și-a fundat. 


Într-acel om cu simfire spiritul verității, 
Spiritul virtuții profund a penctrat 
Modestul lui suflet, de cit steaoa dimineţii, 
De cit soarele naturei e mai luminat. 


Nu e ín trínsul simulare, nu e vanitate, 
Nice sufere impregiuru-si cruntul egoism. 
El adorä venerabila sinceritate, 

Nici este nemicul bunului patriotism. 


El creşte şi se'naltá ca сейги de pe munte, 
Creste si se ridicá pe-al Natiei folos. 
Tocma ca carofilul, ca ruja cu foi multe 
Atit pare de pompos, atît de grațios. 


Deci ferice de bärbatii ce virsta sa toatä 
Pe sacrul al Nafiunii altar si-o jertfesc. 
Ferice de Natiunea cea de D-zeu dotatá 
Cu asa feli de coroane de stele, ce lucesc ! 


m B.A.R., ms. rom. 553, f.40v. (Din nr. 25 al revistei manuscrise ,,Diorile pentru minte si ini- 
má" de la Cluj). 
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Problema reglementarii 
relatiilor dintre taranii iobagi 
si domnii pe pamint 


PRIVIRE GENERALA 


G. BARITIU, URBARIELE ÍN TRANSILVANIA 


De Curtea imperială din Viena, care, avînd toate firele in mina sa, 
ştia că Europa întreagă sta, tntocma ca şi astăzi, pe un vulcan cu 
cratere multe, se văzu iarăşi necesitatá a lua ea însăşi inițiativa, ca şi in 
seculul trecut. Cabinetul storsese de la dieta din 1842 alegerea unei comisiuni 
urbariale, sau cum se numea pe aici, in stilul oficial, deputatio regnicolaris, 
insärcinatä cu elaborarea unui proiect regulator de relafiuni urbariale, apoi 
stete de capul aceleia ca să nu tandäleascä. In fine, comisiunea-si prezentă 
operatul sáu in a. 1845. Atunci impäratul Ferdinand, prin rescriptul sáu 
din 14 dec. 1845, nr. 2 230— 962, denumi acolo in Viena o comisiune a sa, 
compusá din delegati ai cancelariei ardelene si ai celei ungurene, sub pre- 
sidentia baronului Samuil Josika, care tot în acel an se făcuse cancelar în 
locul bätrinului Alexie Nopcea. Împăratul declarase chestiunea de foarte 
urgentá, dar pe comisiune nu o durea capul de urgenta lui, pentru cá erau 
capete tari si groase între membrii săi. Împăratul o mai tmboldi prin alt 
rescript din 22 febr. 1846 nr. 347— 154. Nici că i-a păsat. 

Într-aceea sparse ca din chiar senin revolutiunea aristocrației din Gali- 
tia. Nu se mai ştie cui îi plesnise prin cap ca să producă între maltratatii 
ruteni contrarevolutiune și să pună pret pe capetele boierilor rebeli. Atunci 
se văzură ruteni aducind cu saeii capete de nobili, anume si la colonelul 
maghiar Benedek, care comanda într-o regiune a Galiției, şi luîndu-şi cite 
10 fl. remuneratiune de fiecare cap. Acum operatul comisiunei urbariale 
din Viena se termină foarte iute si în 28 iul. 1846, adică tocma pe cînd 
curgea mai mult sînge în Galiţia, se transpuse la cabinet. 

În 1847 se deschise altă dietă în Transilvania, la care se transmise numi- 
tul operat spre luare în considerafiune. Scenele teribile din vecina Galifie 
umpluseră de spaimă mare pe una parte din privilegiatii ardeleni ` majori- 
tatea însă nu voia să ştie nici acuma de nici o ugurare a poporului cultiva- 
tor, ba încă cerea asupra lui măsuri și mai tiranice, lucru ce nu s-ar putea 
crede dacă nu l-ai afla negru pe alb în actele si dezbaterile acelei diete. Lup- 
ta între cele două partide a decurs în modul cel mai înverşunat și brutal 
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ce se poate cugeta intr-un corp legislativ. Partida tiranilor poporului stete 
învingătoare si votä una lege urbarială care va ráminea pe paginile istoriei 
transilvane adeväratä prostitutiune pentru corpul sáu legislativ. Guberna- 
torul com. Iosif Teleki protestá cu toatä energia in contra acelui monstru 
de urbariu. Com. dom. Teleki cu minoritatea deterá vot separat, ministe- 
rul imperial se opuse, dară partida ce se numea conservativá, condusă 
de Iosika, înduplecă pe împăratul cel bun și neputincios ca să-i dea sanc- 
tiunea sa în 31 oct. 1847. Punerea în activitate, executarea acelei legi bar- 
bare era să se și înceapă din martie 1848, deși executorii săi putea să pre- 
vadă că la acel atentat poporul românesc și unguresc era să răspundă cu 
vărsări de sînge din cele mai crunte. 


Cu toate falsificárile conscriptiunilor din 1820, cu toată rapacitatea 
exercitată de atunci încoace, totuși pînă în anul 1846— 1847 mai era in 
Transilvania un număr considerabil de locuitori țărani cari avea in minile 
lor cîte 20—30 pind la 40 de juguri sau fălci de Ardeal (de cite 1600 
stînjeni pătrați de Viena); în tot cazul, majoritatea iobagilor numiţi si 
coloni poseda de la 10 pînă la 20 de juguri, agrii şi fenate, pămînt bun, 
iară în unele ținuturi si mai mult. Vedeai în cele mai multe comune rurale 
destui economi cu cite 8 boi buni, cîte 2 cară şi 2 aratre, aşa сӣ cu 4 boi se 
afla mai totdeauna în robota boierească cîte 2— 3 zile în săptămînă, adesea 
însă minat în continuitate cite 3—4 săptămîni, iară cu 4 își lucra pe 
sama sa, și era ferice de acel econom care avea, feciori viguroşi ca să-și 
poată împărți brațele între robie si între economia proprie. Acele mosioare 
țărănești i se părură dietei din 1846 prea peste măsură de mari, deși 
vedea bine cá, inmulfindu-se familiile cultivatorilor, tot boierii împărțeau 
sesiunile colonicale mai mari în cîte două şi trei părți, apoi totuși storcea 
robia de cîte două zile în săptămînă după fiecare parte. 

Așadară dicta, spre a rápi pămînt cit se poate mai mult de la popor, 
zise cu adevărat că ia de temelie conscriptiunea şi clasificafiunea, buná-rea, 
de la 1819 pînă în 20 si așa împărți tot teritoriul Transilvaniei după calita- 
tea sa în patru clase : dară apoi într-un răsuflet micşoră sesiunile coloni- 
cale (iobágesti), precum urmează. 

Iobagilor să li se lase în proportiunea intinderei hotarului fiecărei co- 
типе: 


Agrii Fenafe 


În reg. de cl. I numai cíte 4—10 jug. 2—4 jug. 
DI „э, п 9. ” 7— 14 ” 4—6 DI 
D » » ШТУ ,, Е 6—12 „ 2—5 „ 


Pentru casă, curte și grădină să li se lase iarăși numai cite 400 stinjini 
pätrati de Viena, ceea ce minoritatea dietei aflä cu totul drept са este 
neasemánat mai pufin decit ti trebuieste unui econom sátean ca sä-si ageze 
casa, sura, grajdul, cotefe, sä-i räminä loc de curte unde sä-si punä stogul 
de bucate si cláile de fin, loc de grädinä cu legume si de pomet. 
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Tot prisosul agrilor si al finefelor cite se afla in miinile poporului se de- 
cise са să treacă in proprictatea nemesilor. 


Cantitáfile de pámint specificate mai in sus fuserä baptizate de sesiuni 
intregi. La locul acesta trebuie s& observám cá, dupá urbariul Ungarici 
introdus cu 10 ani mai înainte, sesiunea întreagă este aproape de patru ori 
mai mare decit cra să fie sesiunile iobägesti în Transilvania dacă s-ar fi 
înfiinţat acest urbariu fatal. Pentru acele moşioare, iobagii era obligați să 
facă 52 zile cu vite de jug sau 104 zile cu palma. În caz cind colonul nu 
s-ar ajunge cu atita loc, să ia de la boier, pe lingă învoială, în arendă, 
chirie sau în parte. 

În acelaşi urbariu zilerilor (inquilini) li se dau numai cei 400 stinjeni O 
cu cáscioara si alt nimic, iarä pentru atita sä facä 18 zile de lucru pe an. 
Scopul era pe fafä: de a crea un proletariat cit se poate mai numeros, 
pentru ca să aibă cine cultiva domeniile boiereşti fără nici o plată, si 
apoi aceiaşi proletari, lipsiți de orice avere, să fie siliți a-şi cumpăra mămă- 
liga tot de la boier. Doară pe bani? De unde? Nu pe bani, ci pe munca 
înzecită. 

Asa-numifii sub inquilini, care se numea, sármanii, în batjocură, lipi- 
turi, sezátori pe la cite un iobag, fuseră obligați a face cite 6 zile pe an 
boierului, nu iobagului. În același urbariu se mai luară gi alte măsuri pentru 
locuri de pășune, pădurit, tăiat de trestie ş.a. Asemenca se regula si chestiu- 
nea aşa-numitelor drepturi regale, precum circiumäritul, fiertul de vinars 
şi bere, mäccläritu, morăritu, deschidere de bolte, vinatu, ghindäritu, 
pescuitu, păsăritu, ţinerea de tirguri, mai toate însă cu rara perfidie, tot 
numai in folosul clasei privilegiate şi spre ruinarea poporului. Darea deci- 
mei și a nonci încă fu susținută din nou în toată puterea sa, cu prea puţină 
exceptiune, precum de ex. ca din a doua cositură (otavă) să nu se mai ia 
decimá. Бага decima de miei, iezi, purcei, stupi să se ia ca şi din cereale; 
iară femeile să ducă doamnei (cucoanci sau jupinesci) pe fiecare an cite 2 
galine, 2 pui, 10 ouă şi să-i toarcă cite 6 punți de cinepá sau in, ori să-i 
dea decima de cîncpă si in în natură. Adică curat ca in Bosnia si Herfego- 
vina. 

În aceeaşi dictá, pentru comasatiuni şi segregafiuni se aruncarä temelii 
largi şi cu plan bine precugetat, aşa incit cel cu ochii limpezi poate să vadă 
că încercările actuale de comasatiune se află în legătură strinsă cu urbariul 
de la 1846— 1847 si că toată zbuciumátura de astăzi nu are alt scop decit să 
impingă fara îndărăpt la 1847. 


@ ,,Gazeta Transilvaniei”, XXXIX, 1876, nr. 8, din 10 febr./29 ian., p. 1—2. 
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„SĂ SCRIEM MAI PUŢINE 
SI SĂ DEREGEM MAI MULTISOARE" 


6. BARITIU, TÁRANII, URBARIUL SI TIPARUL PERIODIC 


C= gazete din patrie, si anume maghiarele, se cuprind atit de 
mult cu starea ţăranilor päminteni si cu toate raporturile lor cătră 
proprietari, cátrá patrie si cătră guvern, încît nouă carii încă viefuim în 
această patrie ni s-ar face cu tot dreptul mustrare de cäträ toți aceia cari 
nu ştiu că tăcerea noastră e din princip şi că sintem hotärifi pînă în sfîrşit 
a nu atinge ca de la noi această causă așa delicată si importantă, cia urmárà 
din răstimp în răstimp stadiile în care ajung desbaterile în celelalte gazete 
$i mai tîrziu în Dieta tárei. Odată (la 1842) „Mult és Jelen” avu plăcere 
de a numi pe gazetele româneşti „reprezentantele țăranilor” ; dar de atunci 
şi pînă acum s-au arătat că coloanele noastre representară tocma aşa bine 
pe aristocrați ca şi pe ţărani, precum şi cum că gazetele maghiare conserva- 
tive şi liberale veniră în zeci de rînduri la poziţia de a se face ferbintele 
apărătoare a țăranilor în contra stärei lor celei precarie ; pagubă numai că. 
„Erdélyi Hiradó" şi „Mult és Jelen", care se învoiesc așa uşor asupra 
scopului, se abat atît de mult în alegerea mijloacelor. 

Au trecut cîteva zeci de ani de cînd cuvîntul ,,urbariu’’ s-au populari- 
zat in gurele tuturor läcuitorilor patriei, fără totuşi ca să poată afla odată. 
rápaos în condica legilor patriei. Cine nu se miră de această mare intirziere 
citească următoarele si mai intei în liberalul , Erdélyi Hiradó" din 17 mart : 
„Măsura de acuma a robotelor (a slujbelor iobágesti) au defipt-o statul si 
legile patriei. La aceastá másurá nu s-au finut de regulá atit citatimea mo- 
sioarei urbariale (aflátoare in mina fáranului), cit mai virtos acel princip 
cá färanul are sá facä atitea zile de lucru cite va fi putind. Principiul acesta 
e nedrept, e tiránesc ; pentru cá la regularea datoriilor proprietäresti dupa 
dreptate si înțelepciune nu poti lua alt princip decît ca : a) slujba fáranu- 
lui sá fie amásurat ráspunzátoare la pretul mosiei primite de la proprietar 
şi b) țăranilor să le rămiie timp şi mijloace de ajuns atît spre a-şi purta 
iconomia proprie, cît si a putea birui sarcinile publice zăcătoare asupra lor'* 
$.с.1., ş.c.l. 

Se spune ca sigur că secția sistematicelor deputaţii, care pregătesc 
operatele pentru dietă, în privința urbariului ar fi îmbrățișat tocma princi- 
pele aci scoase, de unde ar urma că robotele vor cădea la o regulare însemnă- 
toare. 

Într-aceea să ascultăm şi pe conservativul ,, Mult és Jelen" din 13 mart : 
„Acea plasă a lăcuitorilor carea pînă acum poartă poverile statului în mă- 
sura însemnată nu mai poate fi scoasă si, zicînd asa, esilată (isgonitä) si 
pe viitori în sînul sofietátei din sotietate. Şi dacă statului îi place a se folosi 
de viata acestei plase de oameni cînd patria se află în pericol, a-i rupe file- 
riul şi bucátura din gură cînd are trebuinfá de bani, a-i stoarce puterile pînă 
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la surpare sau a intrebui sute de mii de zile rămase atunci cînd ai trebuinfä  Pärerile 
de muncitori, în privința acestei plase de oameni e dator și statul a ziarului 
îngriji ca aceea nici în averea, nici în persoana sa să nu mai fie supusă la conservator 
despotism (volnicie). Nici statul, nici mădularii săi nu pot fi fără țărani „Múlt és Jelen" 
urbariali. Să ne inchipuim că Transilvania rămîne fără acei țărani (iobagi), 
să socotim că acest mare număr de oameni, carii în Transilvania sînt 
lipsiţi de drepturi în stare numai de serbitori, pe carii după împlinirea ani- 
lor gerbiei le arătăm drumul, să socotim că acei țărani sînt scoși din patrie: 
atunci am perdut partea mai mare a plăsei oamenilor muncitori din Tran- 
silvania, care storcea din pămînt cu sudori fierbinţi nu numai hrană pe seama 
sa, ci şi pe seama altora ; atunci patria, rămasă ca o pustietate îndată ce ar 
fi părăsită de țărani, prin cine ar fi cultivată? Cine cultivă si pămînturile 
privilegiafilor ? Cine va împlini toate acele sarcini ale statului pe care le 
poartă țăranul, începînd de la facerea unui podulef pina în sus la contribu- 
fie şi la purtarea armelor? Au e în stare nobilimea amásurat cu locurile 
privilegiate şi cu nafia sasă a le lua asuprá-si? Nicidecum. Deci e învederat 
atit din punctul de vedere privat, cît şi din al statului, că plasa țăranilor 
e de neapărată trebuinfá în patrie; prin urmare, în vreme ce statul cere 
atitea foloase de la ei, au şi dingii dreptul a cere de la stat apărare atit de 
persoană, cît şi de avere. 
Dar oare starea de astăzi a ţăranului corespunde ea la acest drept, 
la această pretensie ? La aceasta răspundem că nicidecum ; şi care s-ar maj 
îndoi, îl întrebăm : are țăranul siguritatea personală cînd el nu este apărat 
prin lege de bătăi nedrepte, ci numai prin vreun simț nobil și drept al рго- ` Starea 
prietariului ? Are el siguritate de averi in Transilvania, unde pînă in zioa үза... 
de astăzi singurul mijloc de vietuire, pămîntul, nu-l poate stápini ca pro- 


și 
prietariu ? Și dacă i se ia vreun avut el nu poate purta judecată în per- postulatele 
soană (ci numai prin proprietariu). — Pe care aceste puține trăsuri nu-l pot veacului 
încredința de starea cea rea a ţăranului, cum $i de neapărata trebuinfá роц" 


a unei grabnice îndreptări, acela să se umilească din palaturi în bordeie. 
Aristocratul care vre a se amesteca la cirmuirea statului nu trebuie să fie 
nici ruginit, retras de cătră postulatele veacului nostru, dar nici procopsit 
dintre patru pärefi, prin urmare, nici ușor asupra reformelor care ar fi a 
se face. Asa este, noi cerem de la toți carii voiesc a-și da părerea în privința 
urbariului ca să + cunoască cásufele țăranilor s. Asupra urbariului ne temem 
de două pericole grele foarte : deruginifii rámiitori şi de esaltafi s.c.l., s.c.l. 

Acum gicifi cam la ce punt se abat gazetele patriei in urbariu. „Erd. 
H.” întări nu o dată că pămîntul care se află în mina ţăranului este al lui. 
„М. és J.” se infioará de această învățătură si, din contră, recunoaște pe 
nobili de domni nefärmurifi peste toate moşiile colonicale ș.a., s.a. 

Din aceste pufine pericope cititorii pot gici cá ce greutäfi mari simt 
cele douá gazete din Cluj intru capacitarea publicului lor asupra urbariului. 
Dacă, spre pildă, „Mult és Jelen” e silit pînă astăzi a mai fine cititorilor 
săi tot lecţii ca cele de mai sus, apoi numai Dumnezeu să ne lumine pre toți, 


să ne dea cugete curate la toti. „Erdélyi Híradó” își începe un articol urba- 
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rial cu , Száz szonak s egy a vége‘‘!. Noi frasul acesta îl traducem cu altul : 
„Vorbä multă sărăcia omului*'. E de dorit ca într-o materie dezbătută atifi 
amar de ani în toată Europa și de vreo 10 ani în vecina Ungarie nu numai 
disputată, ci si răsturnată cu norocire, să scriem si noi mai puţine și să dere- 
gem mai multişoare. 


m ,,Gazeta de Transilvania", IX, 1846, nr. 23, 18 martie, p. 89—90. 


Ш 1. Si o sută de cuvinte tot un sfirsit au. 


DACÁ MILIOANELE NEMAGHIARE 
VOR ALCÁTUI MAJORITATEA 
CELOR CU DREPTURI... 


WESSELÉNYI MIKLOS CATRE KOSSUTH LAJOS 


Jibáu, 1846 aug. 1 


Oamenii guvernului nostru — dupá cum am spus — din cauza propriilor 
interese si a pungii lor, si pentru că fi apucă groaza de înmulțirea celor 
cu proprietăți si drepturi, se opun din răsputeri desființării relațiilor urba- 
riale şi răscumpărării. Şi fiindcă ei procedează așa, la fel procedează și 
turma de servili — servum pecus — dependentă de ei, care se si tem de ei 
si tsi gi leagä sperantele de ei. In aceastä turmá intrá — in afarä de slujbasi, 
de miile care pindesc o slujbă, ca si de mai multele mii ale celor ce sint folo- 
siti de acestia — cea mai mare parte a oligarhiei noastre si chiar si acea 
părticică din ea care, uneori, ca de exemplu acum, cuteazä a se incäpäfina 
ca un copil arfägos, gi in aceastá privinfä nu s-ar opune guvernului, temin- 
du-si si apärind aceleasi lucruri ca si guvernul. 


Deci, propunerea ar trebui să pornească din partea noastră, a opoziției, 
si noi ar trebui să actionám. Ti-am mai spus că — după credința mea — 
nouă, membrilor vechii opoziții, odinioară foarte influenți, în bună parte 
ne-a trecut timpul. Adversarii noştri nu ne urăsc mai puțin ca în trecut; 
în schimb ai nostri fin mai putin la noi decit înainte. Dacă mai avem o 
oarecare popularitate printre cei de care depind hotáririle comitatense si 
cele ale țării, o propunere atit de neplăcută pentru ei ar spulbera și această 
rămășiță a influenței noastre. Dacă agitația ar porni fie de la vechii membri 
ai opoziției, fie din partea tinerei opoziții, care deseori exagerează, s-ar 
produce cu siguranță o lamentare de ,,firul roșu si de bellum nihil haben- 
tium” și această lamentare ar avea de astă dată un efect mai mare decit 
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pînă acum, deoarece aceia care s-ar simți, mai mult decît oricind, lezati in 
ce au ei mai scump, ar fi nenumărați. 

Astfel, propunerea noastră, putindu-se aştepta la putin sprijin sila împo- 
trivire mare, rezultatul agitatici noastre nu va fi cu siguranță succesul, ci o 
reacție enormă, reacția mosierimii şi a nobilimii împotriva noastră şi a färä- 
nimii. În sînul acesteia dorințele ar fi atitate. Nu mai pomenesc ce ar putea 
naşte şi la ce ar trebui să dea naștere această infierbintare de ambele parti; 
cu groază înțelege oricine ştie că pe om eroarea şi dorințele trezite şi nesatis- 
făcute îl fac de cele mai multe ori monstrul monştrilor. 

În ce priveşte planul în sine, trebuie să spun din capul locului că eu con- 
sider corectă şi de aceea ingáduitá şi recomandabilá nu mai o astfel de desfiin- 
tare a relațiilor urbariale şi numai o asemenea răscumpărare, care s-ar rea- 
liza printr-o despăgubire corespunzătoare. $i o consider corectă si permisă 
numai în acest mod, deoarece, fără despăgubire, operația e jaf şi rezultatul 
n-ar fi cu nimic mai bun decît consecințele unui război sau alc unei revo- 
lufii dușmănoase. 

Atribuirea de proprietate, efectuată prin lezarea sfinfeniei proprietăţii, 
reprezintă o bază nestabilă pentru însăşi proprietatea obținută. Numai 
acolo şi numai atîta timp pot fi puternice legăturile păcii sociale cît timp 
proprietatea este inviolabilă. Deposedarea de proprietate fără despăgubire 
sau, cu alte cuvinte, dezlegarea şi ruperea acestor legături prin despoierea 
de proprietate, mai ales acum cînd împotriva existenței proprietății şi a ideii 
de proprietate au loc atîtea mişcări, ar fi nu numai deplasată, ci foarte 
periculoasă, si de aceea categoric n-ar fi permisă. O asemenea deposedare 
de proprietate la noi nu este deci deloc recomandabilă, ba chiar periculoasă 
şi ca atare de neîngăduit, pentru că prin ea multă, se poate spune aproape 
toată nobilimea proprietară de astăzi ar fi ruinată. 


Si nu trebuie să uităm că prin această nobilime fiinteazä acum nationali- 
tatea noastră. Are nobilimea noastră, pe toată scara valorilor şi a rațiunii, 
destule cusururi şi nu puține păcate; dar adevărat este că maghiarimea 
numai sau aproape numai în rîndurile ei există. Dacă miile nobilimii s-ar 
ruina, ea s-ar reduce la insignifianfá, iar cea mai mare parte a milioanelor 
care îi va lua locul nu va fi maghiară. Ar fi o situație cu totul anormală si 
matematic o absurditate ca numărul mic să facă și să cîntărească mai mult 
decît cel mare. Acest fel de absurditate de la noi, ca naționalitatea si limba 
maghiară, mult mai reduse numericeşte, să stea deasupra majorității mult 
mai mari a celorlalte neamuri, a făcut-o şi o face posibilă numai faptul că la 
noi acea majoritate este = 0, şi numai numărul nobilimii reprezintă un 
număr cu valoare. În acest număr bineînţeles majoritatea e maghiară gi, de 
aceea, numai de aceea nu este o absurditate ca limba ei și naționalitatea ei 
să stea deasupra limbii şi a nafionalitäfii celorlalte. Dar această situaţie 
se schimbă dacă milioanele nemaghiare vor alcătui majoritatea atit numeric, 
cît şi a celor cu drepturi. Dacă aristocrația noastră de astăzi piere, nu-i mare 
pagubă, pentru că nu valorează prea mult. Va veni alta în loc, după price- 
pere, bani sau moşie, care va fi desigur mai numeroasă decît cea de acum, 


O ridicare 
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O revolufie 

mai catastrofalá 
decit 

pentru alte 


națiuni ... 
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si poate va fi, şi e de crezut cá va fi mai bună, mai inteleaptä. Dar 
maghiarä, nu. Aceasta face ca pentru noi o revolufie sá fie mai catastrofalä 
decît pentru alte națiuni. Revoluţia franceză a alungat nobilimea; s-a 
format alta, franceză, căci a luat naştere din francezi. În Galiţia, nobili- 
mea poloneză a fost măcelărită de țărănimea poloneză ; locul celor uciși, 
fie că va rămîne gol, fie cá va fi umplut de ucigași și urmaşii lor, va 
rămîne tot polonez. La noi e altfel; aici, dacă s-ar pune capăt importanţei 
materiale şi juridice a nobilimii maghiare de acum, printr-o revoluție în care 
ar curge fie numai cerneală, fie sînge, urmaşii ei ar fi : sirbul, valahul, slo- 
vacul, și din aceştia s-ar forma națiunea celor ce ar dispune de drepturi și 
de proprietate ; aceasta ar fi a majorităţii, adică slavă. 


Textul maghiar 


Zsibó, 1846. aug. 16. 


A mi kormányunk emberei — mint mondám — saját érdekókért s 
erszényókért, és mert irtóznak a tulajdonokkal bírók s jogokkal birandök 
szaporodásátol : körömszakadtáig ellenzendik az urbéri viszonyok megszün- 
tetését s az örökvältsägot ; mivel 6k ezt teszik, ugyanazt teendik a tölük 
függő félók s reméllók servum pecus. E csorda közé tartozik pedig a hivatalt 
viselők s hivatalt lesök ezrein s az ezek által felhasznált még több ezereken 
kívül oligarcháink legnagyobb része, s ezeknek azon részecskéje is, mely 
olykor, mint pl. most, haragos gyermekként daczolni mer, ebben épen 
nem lenne kormány ellen, ugyanazt féltvén s védvén mint amaz. — Tőlünk, 
az ellenzéktól kellene tehát az indítványnak jónni s nekünk kellene agitál- 
nunk. Mondtam már neked, miszerint — hitem szerint — nekünk, a régi 
ellenzék egykor nagyon is hatályos tagjainak, jórészt lejárt idönk. Elleneink 
nem gyűlölnek kevésbbé mint régen ; de a mieink kevesebbé ragaszkodnak 
hozzánk, mint ezelőtt. Azoknál, kiktől megyei s országos határozatok 
függnek, ha birunk még valami népszerűséggel: hatályosságunk ezen 
maradványát is semmivé tenné ezen előttök oly kedvetlen indítvány. — 
Akár az ellenzék régi tagjaitól, akár keletkezett gyakran túlzó fiatal ellen- 
zéktől eredne az izgatás, lenne ám »vórós fonal s bellum nihil habentium« 
felőli jajveszékelés, s e jajveszékelésnek most több hatása lenne ám, mint 
eddig, mert számtalanok éreznék most inkább mint ezelőtt, elevenjö- 
ket sértve. 

Igy pártolást keveset, ellenszegűlést temérdeket várhatván indívány- 
unk, izgatásunknak siker bizonynyal nem, hanem csak roppant reactió 
lenne eredménye, reactió a birtokosság s nemesség részéről ellenünk s a 
parasztság ellen. Ennél pedig fel lennének korbácsolva a vágyak. E mindkét 
részrőli lázdúlta állapot mit szűlhetne, mit kellene szülnie : nem említem ` — 
borzadva érti azt minden, ki tudja, miszerint embert tévedés s felébresztett, 
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de ki nem elégitett vágyak teszik leginkább s legtóbbszór szórnyek szór- 
nyévé. Mär a mi magät a tervet illeti, elöre bocsátom, miszerint az urbéri 
viszonyok csak oly megszüntetését s csak oly örökvältsägot tartok helyesnek 
s azért szabadnak és tanácsosnak, mely illő kártalanitás mellett történik. 
És azért tartok csak ilyent helyesnek s szabadnak, mivel e nélkül a műtét 
rablás, az eredmény nem jobb, mint milyet háborútól vagy ellenséges 
forradalomtól várhatni. Tulajdonnak oly adása, mely a tulajdon szentsége 
sértésével történik, a nyert birtokra nézve is ingatag alap. Csak hol és 
meddig a tulajdon sérthetetlen, egyedűl ott és addig lehetnek erősek a 
társas élet békéjének kötelékei. Tulajdonnak kármentesités nélküli elvéte, 
vagy más szavakkal, tulajdontóli megfosztás által oldani fel s szaggatni 
szét azon kötelékeket, kivált most, hol a tulajdonnak léte s képzete ellen 
is annyi mozgalmak terjengnek, helytelensége mellett nagyon veszélyes s 
azért bizonynyal szabad nem lenne. 

Tulajdontóli ily megfosztás pedig nálunk azért sem tanacsos, sőt 
veszélyes, s ebből folyólag azért sem szabad, mivel az által sok, mondhatni 
csaknem az egész mostani birtokos nemesség tönkrejuttatnék. Nem szabad 
pedig felednünk, hogy e nemességben létezik most nemzetiségünk. Van 
nemességünknek értéki s értelmi minden fokozatain át elég hibája, s nem 
kevés bűne is ; de annyi igaz, hogy a magyarság ennek s szinte csak ennek 
sorai közt létezik. Ha a nemesek ezerei tónkrejutván, az jelentőségtelenné 
silányúl, a helyébe lépendő milliók legnagyobb része nem leend magyar. 
Abnormis helyzet s mathematikai képtelenség, hogy a kicsiny szám többet 
tegyen és nyomjon, mint a nagy. Azon nálunki ilyforma képtelenséget, 
hogy a sokkal kisebb számú magyarnak legyen nemzetisége s nyelve a más 
fajok sokkal nagyobb többsége felett : csak az tette s teszi lehetővé, hogy 
nálunk ama nagy többség — 0, s csak a nemesség jelentő szám; e közt 
pedig bizonynyal magyar a többség s ezért s csak ezért nem absurdum, 
hogy az ő nyelve s nemzetisége álljon a többién feljűl ; de megváltozik ez, 
ha a nem magyar milliók alkotandják az úgy számi, mint joggal bíró 
többséget. — Mostani aristokratiánk ha elenyészik, annyiban nem nagy 
kár, mert nem nagyon sokat ér. Lépend más helyébe, értelem, pénz vagy 
birtok után, mely a mostaninál bizonynyal számosabb lesz ; s lehet ez s 
hihetőn leend is jobb, értelmesb, de magyar nem. Ez oly körűlmény, mi 
nagy figyelmet igényel. És ez az, mi reánk nézve forradalmat még vésztelje- 
sebbé teszen, mint más nemzeteket illetőleg. A franczia forradalom kiűzte 
a nemességet ; keletkezett új és franczia, mert francziák közűl lett, Galicziá- 
ban leöldösé a lengyel nemességet a lengyel parasztság ; s a leöldösöttek 
helye akar üresen marad, akár a leöldösök s ivadékaik töltendik be, 
lengyel maradand az egész. Másként van ez nálunk; itt akár csak tin- 
ta, akár vérfolyta közti forradalom vessen a mostani magyar nemes- 
ség vagyoni s jogi jelentőségének véget, rácz, oláh, tót leend az utod- 
ja, s ezekből alakulandván a jogokkal s tulajdonnal birók nemzete: ez 
a többségé, azaz sláv leend. 
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Iobägimea,.. 
de atitea 
sute de ani 
lipsită de 
drepturi 


m Textul maghiar Ја Z. Ferenczi, Kossuih és Wesselényi s az urbér ügye 1846—1847-Len (Kossuth 
$i Wesselenyi si problema urbarială la 1846—1847), ,,Századok'', 36, 1902, р. 142—144 Cf. si 
D. Prodan, Supplex Libellus Valachorum, p. 407. 

I^ 


„VEACUL URB ARELOR AU TRECUT..." 


DEZBATERI URBARIALE, 
UN ESTRACT DIN SCRISOAREA BARONULUI VESELENI, {N PRIVINTA URBARIULUF 


a început taronul mulfämeste fcarte frumos Scaunului säcuiesc Udvar- 

heliu, care in adunarca sa din 21—22 August l-au fost ales de deputat 
pentru dieta de fata. După aceca se plinge cu amar asupra sorții carea după 
reintoarcerea din tari sträine abia-] suferi citeva luni sá mai vazà cu ochii 
săi această patrie atît de romantică, şi apoi îl lipsi de vedere. De aci fágáduie 
ci{nstitutului) Scaun säcuiesc, că la întimplare cînd vreunul din deputații 
lui impedecafi sau prin boală sau prin alte împregiurări n-ar putea merge, 
el este gata a-și readuna, şi aşa orb cum este, cele mai de peurmă puteri 
şi a împlini o deregătorie sfintă ca aceasta. În dieta aceasta, zice el, urbariul 
va fi lucrul cel mai de frunte, dela a cărui potrivită deslegare atirná nu numai 
fericirea, ci și esistinfa acestei patrii, din pricina aceasta se simte îndatorat 
a-şi arăta atît ci(nstitutului) Scaun sácuiesc, cit și cititorilor maghiari aceea 
ce simte şi crede al politicește în privința urbariului. 


. Orinduirea raporturilor între iobagi si proprietari, zice numitul baron, 
este atît de sfintá, atit de neapărat trebuincioasá si totodată atit de folosi- 
toare, încît cum că nu s-au pus în lucrare pînă acum numai acea împregiu- 
rare ne poate dezvinui că fara, neavind Diete, n-au avut prilej a se sfătui 
serios în astfeliu de cauză însemnătoare. La 1791 staturile acestei patrii au 
recunoscut ele de sine că trebuie să sc reguleze raporturile între iobagi și 
proprietari. Cum cá deputatia sistematică carea se orinduise încă atunci ca 
să prelucreze un plan după care s-ar putea întreprinde numita regulare după 
un decurs de atitia ani nu s-au putut infäfisa înaintea dietei cu proiectul său, 

vina nu este a patriei. Cu toate acestea, nimic au fost mai firesc decit ca 
trebuinfa a unui urtariu, care se simtise de mai înainte, acum să se mărească 
cu mult mai tare. În vecina Ungarie si în alte țări vecine s-au înfiinţat 
urbariu, numai patria ncastră stă са o iccană infatisatcare de volricia pro- 
prietarilor şi de ticăloşia iotagilor. Cum că iotägimea la noi de atitea sute 
deani se află lipsită de acele drepturi de care nu este iertat a lipsi pe consoful 
nostru $i cum că zace în o stare supusă a volniciei în care este păcat a tinea 
pe cel ce este creat după chipul și asemănarea lui Dumnezeu, aceasta au 
ajuns la noi ca un feliu de datorie, carea astăzi, după ce starea iobagiului, 
în loc să se uşureze, s-au mai impovärat, au îmbrăcat un caracter moral, 
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s-au facut o datorie crestineascä carea de nu o vom curäfi, va cere rásplá- 
tire gi izbindá pînă la ceriu. Dati, fraților, încă multámitá lui Dumnezeu, 
cá ne aflám in stare a o putea pláti gi сї ceia pe cari i-am nedreptäfit de 
atitea veacuri, astăzi stint mulțumiți cu plätirea datoriei acesteia gi nu cer 
s& le plátim gi interesul datoriei pe atitea sute de ani. 

În urmarea acestor privinţe aflu de cuviință a vă arăta simbolul credinței O profesiune 
mele politice care mi l-am făcut din o deplină convingere, supusă la feliuri de credinţă 
de cercări practice. politică 

Așadar, eu cred din tot sufletul meu că trebuinfa cere neapărat : 1) să 
croim un urbariu corespunzător dorințelor patriei noastre și timpului în 
care ne aflăm ; 2) cred şi sint convins cá cu înființarea acestui urbariu n-avem 
a intirzia пісі un minut de cumva nu voim a пе pune în pericul de a perde 
mai mult ; 3) cred si aceea cum că, ori gi cît e de neapäratä înființarea urba- 


Urbarele : 
riului de care pomenim, totuşi urbariul n-are să fie un ce statornic pe care an pod 
să ne putem rezima veacuri întregi, ci el va fi numai un stadiu al trecerii а t E 
din starea aceasta în alta mai fericită pentru țărani. Veacul urbarelor au x 

i : : Е spre „deplina 
trecut, acolo unde s-au înființat mai de mult ca și acolo unde se înființează delis 
astăzi ; ora lor au sunat, ele şi-au facut datoria, bine, rău, cum au putut. Ele die 
ői . deplina 

acum în veacul nostru nu pot fi alta decît un pod de trecere la o stare mai 

rdscumpdrare 


sigurä si mai fericitä decit aceea pe care au fost produs-o urbariul, si acea 
stare va fi deplina desrobire, deplina răscumpărare a ţăranului. 

Spre asemenea rezultate s-au poväfuit nafiile Europei în zilele noastre 
sau prin înțelepciunea lor sau — unde mulțimea n-au vrut să asculte de 
aceasta — prin silă si putere armată. Dacă ar cere trebuinta să aducem pilde, 
zău nu multă osteneală ne-ar costa a afla nu numai în vechime, ci şi în timpul 
nostru. Gubernele de astăzi, precum și nafiile cele cultivate au început a se 
convinge despre acel adevăr, cum că pe viitoriu numai cu urbariul nu vei fi 
în stare a putea mulțumi pe țăran. Au început a vedea cum că proprietarii 
carii în ori care țară la număr sînt mai puțini de cit țăranii, numai atunci 
vor putea fi siguri în stăpînirea moșiilor sale, dacă mulțimea țăranilor încă 
va ajunge la stare să poată si ea stáptni ceva pămînt cu drept de proprieta- 
riu ; Şi dacă vor sta lingă olaltă ca proprietari mai mari și mai mici, iar nu 
unii ca proprietari, iar alții numai ca niște oameni ce li se rupe inima după 
proprietate. Astăzi au început lumea a cunoaște că raporturile urbariale 
dau mii de pricini la neîncredere, intáritare si ură si că acest isvor din care 
asupra multimei țăranilor sau iobagilor se revarsă ticálosie, iar asupra pro- 
prietarilor vecinică primejdie; numai prin ștergerea robiei, numai prin 
introducerea unei rescumpărări depline se poate seca gi usca de tot. Din pri- 
cina aceasta vedem că și în Rusia, unde iobăgia au fost pururea mai aspră 
şi mai apăsătoare, astăzi guvernul cugetă cu toată seriositatea la o deplină 
desrobire si rescumpärare a ţăranului; tot aceasta se întîmplă și în pro- 
vintiile ce le are Austria de moştenire, aceasta au simțit și sora Ungaria, 
carea încă la 1839— 1840 au hotărît prin lege formală ca țăranul să se poată 
rescumpára și astăzi începe a se şi bucura de bunele resultate ce se revarsă 
din acea măsură potrivită. 


a jdranului” 


„Numai prin 
Ştergerea 
robiei... "' 
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Din pricina aceasta cred $i stnt convins cá emanciparea sau ráscumpá- 
rarea ţăranului pentru totdeauna va fi pentru noi limanul fericirei, a securi- 
táfii si a inflorirei, iar podul pe care s& trecem gi sá ajungem la acest liman 
dorit in impregiurárile de astăzi nu poate fi altul de cit singur urbariul'*1, 


ш ,,Gazeta de Transilvania", IX, 1846, nr. 96, 28 noiembrie, p. 382—383. 


m 1. „N-au trecut — уа serie Вагіјіџ — nici două luni de la sancţionarea nefericitei legi, pre- 
cind însuși gubernul, informat despre iritajiunea surdă produsă în popor, a si decis a sista execu- 
tarea ei, care era se se înceapă îndată în primăvara următoare. Acea executare fu sistată prin 
evenimentele din februarie şi martie şi prin toate cîte au mai urmat 1n 1848. Numai iritajiunea 
si minia poporajiunei rurale nu s-a mai putut sista, căci vermele neincrederei sträbätuse atita 
de afund în sufletele oamenilor, încît nici după proclamarea desfiinjärei de iobăgie prin articlii 
de lege IV $i V din iunie 1848 poporul nu s-a liniştit întru nimic, ci, din contra, a rămas cu ghirn- 
pele în inimă, temindu-se tot de legea urbarială din 1847, iar după ce acei doi articlii de lege 
trimiși In sus, In 6 iulie, n-au fost sancfionafi de cătră monarh, prin urmare nici publicaţi, în 
popor s-a fncuibat şi mai tare credin{ia că domnii voiesc numai să-l înșele (G. Barițiu, Рат 
alese din istoria Transilvaniei pe două sule de ani în urmă, Sibiu, 1, 1889, p. 651—652). 


„ÎNTR-O EPOHĂ UNDE SE TRĂTEAZĂ 
DESPRE ÎNDATORIRILE 
SĂTENILOR CĂTRE PROPRIETARI..." 


KATRINA VARGA... 


ustria. — O româncă! trage acum în Ungaria luarea aminte publică, 
despre care raportează gazeta , Mult és Jelen” 2 următoarele: 

„Katrina Varga, care încă la 1840 se arată în satul Bucium, din comi- 
tatul Albei de gios, au declarat că era doica M. S. Împăratul şi că ar fi de 
pronie trimeasă spre a ușura pe lăcuitorii satului de sarcina angariilor 3. 
Prin uneltirile ei, ea se făcu un feliu de tribun de popor *; i se nimeri de 
a trage toată simpatia satului cătră sine, carile prin urmarea se depărtă de 
la îndatoririle cátrá proprietari şi trasă pind si pe preoțimea; ea ajunsă 
la aşa grad încît toată împregiurimea-i era cu respect supusă, şi a ei iscáli- 
tură — Katrina Varga sau tot Buciumul — era mai puternică decit orice 
poroncă a dregătorilor. 

Väzind apoi că a ei dregere ar putea fi vătămătoare linistei publice, 
mai ales într-o epohă unde se trătează despre îndatoririle sătenilor cătră 
proprietari, $i prepuind că arestuirea în public ale acestei femei putea aduce 
chear şi o turburare, s-au pus la cale, prin strategimă bine nemerită a se 
prinde astă femee-bărbat, care s-au şi plinit în 6/18 ianuarie, asezindu-se ea 
la închisoarea din Enied 4, unde aşteaptă hotärîrea soartei sale“. 


m „Albina românească“, laşi, XIX (1847), nr. 13, 13 februarie, р. 50, col. II. Vezi si Bibliografía 
analitică a periodicelor româneşti, I (1790-1850). Partea. I. Bucuresti, 1566, nr. 5 268. 


m 1. Sic! 2. „Múlt és Jelen” apărea la Cluj; vezi în volum doc. 77. 3. Angaralelor. * ,,Tribun 
a poporului era la romani un feliu de advocat sau protector a poporulvi". [Nota red. Albina rom). 
4. Aiud. 
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,CAZUL MURGU"PREOCUPA 
AUTORITÁTILE HABSBURGICE... 


I. 


DISPOZIȚIE IMPERIALĂ CĂTRE ŞEFUL POLIȚIEI 


Dragă Conte Sedinitzky ! 


n raport al Cancelarieiaulice ungare din 8 octombrie 1846 a reiesit 
cá advocatul Euthimius Murgu a încercat să răscoale supușii în comi- 
tatul Caraş, de aceea a fost arestat și înaintat Curiei r egesti din Pesta. 
Domnia Voastră sinteti încredințat să cercetaţi mersul cauzei gi să cule 
geți informații exacte despre urmările pe care le-au avut uneltirile lui 
Murgu, iar rezultatul acestora să mi-l înaintați cu părerea D. Voastre. 


Viena, 30 noiembrie 846 


Ferdinand 
II. 
RAPORT SECRET, DIN TIMISOARA, CATRE CONTELE SEDLNITZKY 


Excelenta Voastra, 
Preamilostive stapin ! 


pos Voasträ a binevoit să incredinteze la 7 decembrie anul trecut 
prea supusului subsemnat misiunea de a cerceta $i raporta despre 
dezbaterile care au precedat arestarea advocatului ungar Euthimius Murgu, 
cu domiciliul in comitatul Caras $i a aviza in ce mäsurä incercärile lui de 
seducere au pátruns si au prins rádácini in färänimea valahä. Cum eu nu 
aveam legáturi stabile in comitatul Caras gi am fost nevoit sá-mi culeg 
informatiile mai sus pomenite din izvoare sigure, dar $i in mod discret, 
rog pe Excelenta Voasträ sä-mi treacá cu vederea cá in urma acestor impre- 
juräri sint deabea acum în stare să îndeplinesc această înaltă însărcinare. 

Euthimius Murgu, născut la Caransebeş, se pare că şi-a terminat cu 
succes studiile deoarece a publicat o punere la punct a unei broșuri a lui 
S.T. (Sabbas Tököly, consilier în Arad, decedat cu cîţiva ani mai înainte) 
care urmărea să conteste valahilor descendența din romani; ce-i drept eu 
nu am văzut-o, dar, după părerea celor care se pricep, pare a fi scri- 
să cu talent. 

Neavind probabil, aici în țară, perspective prielnice personalității sale, 
a plecat la Bucuresti, fără părăsirea supuseniei austriece însă, şi a fost numit 
acolo la un fel de Comisie de studii. În dezbinările politice, la inceput s-a 
manifestat împotriva lui Ghica, cînd însă a recunoscut sau a bănuit că Ghica 
este persecutat de către ruşi, şi-a schimbat poziția şi a militat pentru Ghica 
şi împotriva lui Bibescu. După ce acesta din urmă a obținut demnitatea de 
principe şi Murgu şi-a continuat campania împotriva lui fără frică, el a fost 
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arestat la Bucureşti ca slujbaş valah. În urma reclamatiei sale însă că este 
supus austriac, a fost trimis sub escortă în patrie, la regimentul valab, 
la Caransebeș. Aici a replicat din nou că, în calitate de advocat al Ungariei, 
nu mai aparținea unității regimentului, ci trebuia predat comitatului. 
într-adevăr el a şi fost trimis la Lugoj şi predat comitatului, care l-a elibe- 
rat, necomifind pina la acea dată nici un delict aici în țară. 

La Lugoj Murgu s-a apucat de advocaturá si la început a stat liniștit. 
Numai în cercuri foarte restrinse de prieteni de mare încredere a declarat 
că valahii se trag din romani, că sînt primii băștinași în această țară și cá 
dacă ar fi uniţi cu toţii, din comitatul Bihorului piná în Maramures, ar fi 
stápinii țării lor. El a aderat în fine şi la cauza Unirii 2. A cultivat cu- 
nostinta sa cu preotul unit din Lugoj, făurind planuri pentru stimularea 
Unirii. La început a făcut cu acesta vizite în comune, mai apoi a mers şi 
singur, încercînd să influenţeze poporul în spirit revoluționar. După aceste 
uneltiri a urmat, in sfirșit, arestarea şi trimiterea lui la Pesta. Conform 
informaţiilor mele, comunele unde și-a exercitat ademenirile lui sint cu 
totul liniștite. După doi ani răi consecutivi, valahul are destule griji cu asi- 
gurarea existenței; în consecință otrava injectată n-a avut urmări, 
deoarece ademenitorul a fost îndepărtat înainte ca otrava să se fi ráspin- 
dit în mod devastator. 

Pentru a se putea forma o părere temzinicä despre agitația lui Margu 
sint necesare documentele lui si actele care s-au dresat cu privire la arestarea 
şi anchetarca lui. Dacă totuşi am îndrăznit să-mi dau o părere, desi îmi sint 
necunoscute atît actele cit şi persoana lui Murgu, rog cu profund respect 
pe Excelenţa Voastră să privească relatările mele numai ca rezultatul unor 
Concluzii generale, 

Însemnările de mai sus despre viata şi activitatea lui Murgu par a-l 
desemna ca pe un visitor politic, car», stäpinit de idea nationalitäfii 
valahe, voia să o vadi ridicată si coa :»rvatá prin autoaomie politică. Dacă 
Murgu nu și-a revenit după lectia amară a uneltirii sale politice din B 1cu- 
resti și venind aici în țară a pornit din nou рз acelaşi drum, atunci se pare 
că sau şi l-a ales cu przm-ditar= ca profesie, sau l-a urmat minat de o por- 
nire inconștientă ; dar, maiprobabil, manifestarea lui condamnabilá tmi pare 
o urmare a propagandei lui Niuny.? Chiar dacă Niuny, de limbă germană, 
şi deci destul de important ca conducător al unei ramificații secrete valahe 
a conspirației a renunțat la rolul său de frica de a fi descoperit, este totuşi 
foarte probabil că ceilalți tovarăși ai acestuia sint încă ținuți împreună — 
fie si numai slab — aici în țară, de acea putere de care sigur depindea gi 
Niuny. Este deci semnificativ că Murgu, după ce a fost la București, a pornit 
pe un drum atit de înrudit cu al lui Niuny. De aceea apare presupunerea 
că problema Unirii a fost folosită de Murgu drept acoperire, ca sub scutul 
ei să-şi poată urmări mai ușor scopurile sale. 
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Deci, fie că Murgu a activat din entuziasm pentru naționalitatea valahă, Un 
pe cont propriu, fie-că a fost unealta minuitä de un conducător mai sus agitator 
pus, în ambele cazuri consider păgubitor contactul său direct cu poporul dăunător 
de limba lui şi fara lui. 


Speranța îndreptării lui radicale apare foarte problematică din cauza 
premizelor, şi chiar dacă de la sine înțeles smintitul nu poate fi periculos 
pentru liniştea statului, ceea ce se înțelege de la sine, deoarece nici situația 
lui personală, nici legăturile, averea şi puterea lui nu sint nici pe departe 
pe măsură, consecințele incorigibilitatii sale ar putea păgubi si nenoroci, 
prin ademeniri repetate însă mai mascate, oameni sărmani, situați ca 
spirit si cultură pe o treaptă cu mult prea joasă ca să aibă o conştiinţă 
clară a acțiunilor lor. Dacă însă acţiunea lui a fost rezultatul unei organi- 
zatii, atunci îndepărtarea lui va servi de avertisment pentru tovarășii 
eventuali şi îi va opri să acţioneze cel putin un timp oarecare. 

Constituie un adevăr că un pericol cunoscut încetează de a mai fi pericol Pentru 
pentru că există posibilitatea de a aplica măsuri preventive, iar o intervenţie a stirpi răul 
energică poate, stirpi răul din germene. Cum însă mie îmi lipsește elementul din germene... 
de bază, care să-mi permită o viziune desăvirşită asupra întregului, nu pot 
să-mi exprim părerea decît parțial şi anume : că Murgu va putea aduce 
servicii folositoare numai dacă se va reuşi a-l convinge să facă mărturisiri, 
prin promisiuni calculate, potrivit personalităţii sale. 

Rog cu respect pe Excelenţa Voastră să primească aceste rinduri ca o 

neînsemnată dovadă a statornicei mele supuneri, cutezind să aştept înalta 
Voastră favoare, 


Rămin al Excelenței Voastre prea supus 
[ss indescifrabil] 


Timigoara, la 10 februarie 1847 


[Rezolutie :] 
La colectie 
Viena, la 21 februarie 1847, prezentat la 18 februarie 1847 


Textul german 


I. 
Lieber Graf Sedlnitzky | 


Aus einem Vortrage der ungarischen Hofkanzley vom 8. Oktober 846, 
war zu entnehmen, dass der Advokat Euthimius Murgu im Krassoer Comi- 
tate die Unterthanen aufzuwiegeln versucht habe, desshalb verhaftet und 


vor die Curia regia in Pest gestellt worden sey. 
5n 
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Sie haben über den Hergang der Sache und über die Folgen, welche die 
Umtriebe des Murgu gehabt haben, genaue Erkundigungen einzuholen und 
Mir die Resultate derselben gutächtlich vorzulegen. 


Wien den 30. November 846 


Ferdinand 


Il. 


Euer Excellenz ! 
Gnädigster Herr ! 


Euer Excellenz geruhten mir gehorsamst Gefertigtem unterm 7. Decem- 
ber v.J. den Auftrag zu ertheilen, die Erörterungen, welche der Arretirung 
des im Krassoer Comitate domizilirten ungarischen Advocaten Euthimius 
Murgu vorangingen, und in wie weit dessen Verführungs-Veruche bei dem 
wallachischen Landvolke Eingang und Wurzel gefasst hatten, zu erheben, 
darüber zu berichten und mein Gutachten abzugeben. Da ich in dem Kras- 
soer Comitate keine regelmässigen Verbindungen hatte, die obigen Erhe- 
bungen aber anf sichere, jedoch auch unaufsichtige Weise geschehen 
mussten ; so bitte ich Euer Excellenz vor Allem unterthänigst um gnädige 
Nachsicht, dass ich zufolge obiger Umstände erst jetzt in der Lage bin, dem 
hohen Auftrage zu genügen. . 

Euthimius Murgu, in Karansebes geboren, scheint seine Studien-Jahre 
mit Erfolg zurückgelegt zu haben, da er auf eine, von S.T. (Sabbas Tököly, 
Consiliàr in Arad, vor einigen Jahren gestorben), erschienene Broschüre, 
welche die Aufgabe verfolgte, den Wallachen die Descendenz von den 
Römern zu bestreiten, eine Widerlegung im Drucke erschienen liess, die ich 
zwar nicht zu Gesicht bekommen konnte, die jedoch, nach dem Urtheile 
Verstandiger, mit Geschick geschrieben sein soll. 

Hier zu Lande damals wahrscheinlich nicht jene Aussichten vorfindend, 
die seinem Wesen zusagten, ging er, jedoch ohne Entlassung aus dem öster- 
reichischen Staatsverbande, nach Bukurest, und erhielt daselbst eine 
Anstellung bei einer Art Studien-Commission. Unter den politischen Par- 
teiungen trat er daselbst anfangs gegen Gyika auf; indem er spáter die 
Erkenntnis. oder Vermuthung hegte, dass Gyika von russicher Seite 
verfolgt werde, änderte er seine Stellung, und agitirte für Gyika und gegen 
Bibescu. Als Lezterer zur Fürstenwürde gelangte, und Murgu gegen ihn 
noch immer ohne Scheu Partei nahm, ward er in Bukurest als wallachischer 
Beamter verhaftet; auf seine Reclamation jedoch, dass er österreichischer 
Unterthan sei, unter Escorte an das wallachische Banater Grenz-Regiment 
nach Karansebes in seine Heimath gesandt. Hier replicirte er wieder, dass 
er, als ungarischer Landes Advocat, nicht mehr zu dem Regiments-Ver- 
bande gehöre, sondern dem Comitate übergeben werden solle. In der That 
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wurder er auch nach Lugos geschickt und dem Comitate übergeben, das ihn, 
da er damals hier zu Lande noch kein Vergehen beging, auf freien Fuss setzte. 

Murgu advocirte nun in Lugos und verhielt sich anfangs ruhig. Nur in 
kleinen sehr vertrauten Freunde-Kreisen sprach er über die rómische 
Herkunft der Wallachen, dass diese die Ureinwohner des Landes seien, und 
wenn sie nur, die sich durch die Biharer Gespanschaft bis in die Marmarosch 
ausdehnen, einig wären, so würden sie auch die Herrn ihres Landes sein ... 
Derselbe schloss sich endlich auch an die Sache der Union!. Er pflog mit 
dem Lugoser unirten Pfarrer Bekanntschaft, und zugleich Plane zur Befér- 
derung der Union ; machte im Beginn mit jenem gemeinschaftliche Ausflüge 
in die Ortschaften, spáter aber allein, und suchte auf das Volk in revolutio- 
närem Geiste zu wirken. Diesen Umtrieben folgte endlich seine Verhaftung 
und Sendung nach Pesth. Die durch ihn in Versuchung geführten. Gemeinden 
sind aber, den mir zugekommenen Nachrichten gemäss, vollkommen ruhig ; 
nach zwei aufeinander gefolgten Missjahren hat der Wallach mitder Fristung 
Seines Lebens volle Sorge, wesshalb das eingeimpfte Gift keine Folge 
hatte, da der Versucher früher entfernt ward, ehe es verheerend um sich 
greifen konnte. 


Um über Murgu's Treiben ein vollkommen grundhältiges Gutachten 
abzugeben, sind dessen Papiere und die, auf seine Haft und Untersuchung 
bezüglichen Acten wohl unentbehrlich. Wenn ich mich dennoch, nachdem 
mir weder diese Acten noch Murgu's Persónlichkeit bekannt ist, an ein 
Gutachten wagen darf, so bitte ich Euer Excellenz ehrfurchtsvoll, dasselbe 
nur als das Ergebniss allgemeiner Folgerungen gnädigst betrachten zu 
wollen. 

Die obigen Notizen über Murgu’s Lebenslauf scheinen ihn als einen poli- 
tischen Schwärmer zu bezeichnen, der von der Idee der wallachischen 
Nationalität bemeistert dieselbe durch politische Selbständigkeit geläutert 
und erhalten sehen möchte. Wenn Murgu durch die bittere Lehre seiner 
politischen Umtriebe, in Bukurest nicht zu sich gekommen, hier zu Lande 
neuerdings diese Bahn betrat; so scheint er diese entweder als Beruf mit 
Überlegung gewählt, oder in einem unklaren Triebe verfolgt zu haben; 
noch wahrscheinlicher aber däucht mich sein sträfliches Auftreten ein 
Nachzug der Nuni’schen? Propaganda zu sein. Wenn Nuni, von deutscher 
Zunge, und somit bedeutungsvoll genug als Führer einer geheimen walla- 
chischen Zweig-Conspiration ob dem Schrecken, sich entdeckt zu sehen, 
seiner Rolle auch entsagte; so ist es doch schon sehr wahrscheinlich, dass 
die übrigen Genossen desselben hier zu Lande durch jene Macht, von der 
auch Nuni nur abhängen konnte, noch immer, und sei es auch nur lose, 
zusammen gehalten werden. Demnach ist es sehr bezeichnend, dass Murgu, 
in Bukurest gewesen, nach seinem dortigen Aufenthalte hier eine Bahn 
einschlug, die mit der Nuni'schen so sehr verwandt ist. Eben deshalb 


drängt sich weiters die Vermuthung auf, dass die Unions-Sache durch 
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Murgu als Deckmantel benützt worden ist, um unter demselben seine Plane 
leichter verfolgen zu kónnen. : : 

Ob nun aber Murgu aus Schwärmerei für die wallachische Nationalitat 
auf eigene Faust, oder als combinirtes Werkzeug eines hóheren Lenkers 
handelte, in beiden Fallen halte ich dessen unmittelbaren Verkehr mit dem 
Volke seiner Zunge und Heimat als schádlich. : 

Die Hoffnung auf seine radicale Besserung scheint zufolge der Prä- 
missen sehr problematisch zu sein, und wenn der Unsinnige natürlich für 
die Ruhe des Staates auch nicht gefáhrlich sein kann, da seine persónliche 
Stellung, Verbindung, Vermögen und Kräfte auch nicht einmal einen 
entferntesten Vergleich gestatten ; so kónnte doch die Folge seiner Unver- 
besserlichkeit jene sein, dass er arme Menschen, die an Geist und Bildung auf 
einer viel zu niederen Stufe stehen, als dass sie ein klares Bewusstsein ihrer 
Handlungen besässen, durch wiederholte, aber auch vorsichtiger betriebene 
Versuchungskünste in Schaden und Unglück bringt. War aber seine Hand- 
lungsweise das Resultat einer Combination, so wird sein Entrücken für 
etwaige Mitgenossen warnend sein und sie wenigstens auf einige Zeit zum 
Einhalten bringen. 

Es ist wohl wahr, dass eine bekannte Gefahr aufhóret eine zu sein, weil 
die Anwendung der Gegenmittel möglich ist, und ein energisches Ein- 
Schreiten das Übel bisauf den Keim zu ersticken vermag. Da mir aber hier 
die Basis mangelt, die eine vollkommene Übersicht des Ganzen gestattete, 
so kann ich nun als, vereinzeltes Bruchstück die Meinung aufstellen, dass 
Murgu zu erspriesslichen Diensten nur dann verwendet werden künnte, 
wenn es gelänge, ihn durch Versprechungen, die nach seiner Persönlichkeit 
zu berechnen sein würden, zu Offenbarungen zu bewegen. 

Indem ich Euer Excellenz in Ehrfurcht bitte, diese Zeilen als geringes 
Zeugniss meiner unwandelbaren Ergebenheit aufzunehmen, wage ich mich 
Hochdero Gnade zu empfehlen, verharrend. 


Euer Excellenz unterthanigster 
(ss. unleserlich] 


Temesvar, am 10ten Februar 1847 


[Resolution :] 
Zur Sainmlung. 
Wien am 21. Februar 1847, prás. am 18. Febr. 1847 


m ANA Prisidiale (Dos. No. 1845/1847); Arh. St. Buc., Microfilme Austria, rola 47 
c. 78, 87—96. Vezi $i I. D. Suciu, T. Mot, Eftimie Murgu (1805-1870). Noi contribuții 
documentare, în „Studii“, t. 23, 1970, nr. 6, p. 1116—1117. 


m 1. Unirea religioasă. 2. Numele întreg, corect, Fridolin Niuny. 
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1847 —1848 
Tinta noastrá: Unitatea nationala 


JUNIMEA ROMÂNĂ, 
„ÎNTR-ÎNSA NAFIA NĂDĂJDUEŞTE“ 


N. BĂLCESCU, PRIVIRE ASUPRA STĂRII DE FAȚĂ, ASUPRA TRECUTULUI ȘI 
VIITORULUI PATRIEI NOASTRE 


5 vreo citeva zile, domnilor, de cind in convorbirile noastre cu unii 
din prieteni ne veni idee că ar fi folositor, ca în adunările noastre de 
săptămînă oe-multi doresc să înceapă, cite unul din noi pe rind să iea vorba 
şi să trateze vreuna din chestioanele ce interesează țara noastră. Prietenii 
mei mă poftiră, domnilor, a face începutul. Le o făgăduii ; dar împregiură- 
rile, slăbiciunea sănătății mele nu má ertará a mă pregăti cum s-ar fiçuve- 
nit pentru sarcina ce am luat.-De.aceea, domnilor, n-asteptafi s-auziti 
astázi un cuvinf oratoriu, ci numai o yorbire simplá care cu toate acestea 
gindese.cä vă va interesa, căci voi să arunc o privire asupra stării de fata, 
asupra trecutului si viitorului Patriei noastre, și asemenea chestioane au 
totdeauna interes pentru noi, oricît de siab şi superficial ar fi tratate, 

„ De cite ori ne uităm, domnilor, către teara românilor, către pămîntul 
ambelor Dacii,. pămînt pentru care slävifii nostri strămoși și-au vărsat 
sîngele ca să ni-l lase moştenire. De cite ori privim acele geapte milioane de 
români ce locuiesc acest pămînt, nu putem a nu suferi puternic văzînd starea 
de acum. D vedem în Banat suferind legea şi influinta slovacilor [1]; îi 
vedem in Transilvania deposedati de moștenirea lor, robind ungurilor si 
saşilor, în primejdie de a perde cel din urmă avut ce le-au rămas : dreptul 
de a vorbi în limba părinţilor lor ; îi vedem în Bucovina, această țară care 
cuprinde templul 'de glorie al moldovenilor, Suceava, vechea capitalä cu 
sfintele morminte ale lui Stefan cel Mare si ale atitor alti eroi, fala Moldaviei ; 
D vedem gemind subt jugul despotic al Austriei; îi vedem in Basarabia 
supuși unei naționalități străine. De vom trece Dunărea și vom privi românii 
din Dacia lui Aurelian, pe stränepotii vitezilor eroi împărați româneşti 
Petru $i Ioan, îi vedem subt legea turcească perzindu-si cu încetul nafiona- 
litatea română ca să îmbrățişeze pe cea grecească. Aceea ce vedem în Mol- 
davia și România, în loc să ne minglie adaugă întristarea noastră. Nişte 
cirmuiri asupritoare, corupte, ipocrite, trăind prin ilegalităţi fără altă 
regulă decit interesul lor, fără altă mărginire decit voința lor, indiferente 
asupra mijloacelor, primindu-le pe toate numai să le ducă la tinta lor ; pre- 
făcînd ingelítoria, viclesugul, cálcarea jurämintului, tilhäria chiar în artă 
de guvernare ; dispretuind morala şi omenirea ; esploatind în sfirşit țara in 
folosul lor $i läsindu-se a fi esploatate și dinsele în folosul străinilor ; tirane 
către Patria lor; roabe către dușmanii ei. 
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De vom privi clasele de sus ale societäfii, boierii mari sau mici, cari 
singuri representeazá puterea țării, ti vom vedea ambitiosi, egoisti, urindu-se 
si sfigiindu-se unii pe alți, plecați supuşi către cei mai mari, despofi către cei 
mai mici; vindufi sau gata sá se vindä la oricine va voi sá-i cumpere; 
luindu-gi drepturi ce n-au ; crezind cá statul e proprietate a lor, gi cá vechea 
lor suprematie trebue a räminea Їп vecinic neclintitä. Ei fac oposifie cind 
interesul egoist le-o povätuieste. In putere, în slujbă cind se află stot 
despofi, jefuitori; i-a scos din slujbă, sunt patrioți, își ascund interesul 
personal subt frumoasele cuvinte de patriotism, de libertate, de legalitate. 
Dar din norocire masca lor a căzut. Noi îi cunoaștem, noi ştim că religia, 
morala, politica lor este interesul egoist, şi numai interesul. 

De privim poporul, îl vedem şi pe dimsul corupt, degradat, trăind în 
ticálogie şi în lacrimi, deprins de o vreme îndelungată a suferi jugul asuprirei 
în tăcere, indeferent Ja ceea ce se lucrează deasupra lui, la certele ce se fac, 
căci interesele lui materiale nu sunt legate de dinsele ; înșelat totdeauna, el 
nu mai crede la un viitor, el nu mai nădăjdueşte o prefacere în starea lui. 

Astfel privit acest tablou seamănă descurăjătoriu. În putere, în clasele 
de sus ca şi în popor, nimic nu se vede care să ne minglie, nimic care $4 ne 
arate dignitatea omenirii. Nici o nădejde d-a vedea atitea lanțuri rupte ! 
Nici o nădejde d-a vedea un termen la această grozavă progresie de despo- 
tism, de degradatie şi de indignitate ! În toate părțile, în toate clasele inte- 
resul egoist predomintad ; ură şi vräjmägie statornică între societate gi 
putere, între clasă şi clasă, între individ şi individ ; societatea într-o desorga- 
nisatie complectă, fără nici un simtiment comun, fără altă legătură decit 
sila ; şi alături cu o asemenea stare a lucrurilor, o putere îngrozitoare şi 
amenințătoare, o putere de ale căreia progresuri se Inspäiminteazä Europa, 
afitind mai mult patimile personale; gräbind desorganisafia societăţii, 
pindind cu ochi lacomi minutul priincios de a ne înghiți. 

Acest tablou, domnilor, se înfăţişează la toți străinii ce aruncă o privire 
asupra terii noastre; acest tablou întristătoriu se înfățișează la puținii 
români, cari cupringi de dragostea adevărului gi a virtuții, s-au ispitit în anii 
trecuți să ugureze ticăloşiile societății noastre *. Dar, posedafi de simti- 
mentul prezentului mai mult dectt lucrind pentru viitor, ei se mirará cá nu 
culeg a două zi aceea ce au semănat cu o zi înnainte. D-aci s-a născut în 
inimile lor un disgust amar pentru societate, dach ei începură a-și perde 
credinfa lor si a despera de viitor. 

Unii fugirä de lume, se traserä ре la țară **, cáutind să hrănească în 
singurătate, departe de ticăloşia societății, departe de ochii unui despotism 
fricos, credințele lor neputincioase şi proscrise. Ei n-au perdut încă acele 
credințe, ei nu dispereazá de tot de viitor, dar socotesc că nu le este dat să 
facă nimic pentru dinsul, dar ei nu cred că vor vedea acest viitor, și nu tndrás- 
nesc a-l făgădui nici chiar copiilor lor, atît li se pare că e departe de la 
ceea ce gindesc la ceea ce văd de față | Attt li se pare cá e de grea tirania 
care fi apasă! 
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Alţii, siliți a räminea între lume în capitale, cäutind а da lumii şi siegi Poziția 
cuvinte de nelucrarea lor ca să se arate consecuenti cu sinesi au ajunseră lor 
a face o sistemä gi acum propoväduesc cu aceeaşi căldură descurajarea și greșită 
inertia, cu care mai nainte propováduia credința si lucrarea pentru viitor ***. 
Ei nu văd că descurajarea vine mai mult de la sinesi decit de la societate, că 
ei si-au perdut credinfile fiindcä acestea era intrinsii mai mult patimi decit 
convinctii puternice ; ei nu pricep cá nu este dat unei generații să înceapă 
şi să întemeieze triumful unei credinţe ; că ceea ce o generaţie a început, alte 
generații trebue să sfirgeascä si să completeze. Ei nu văd că viata lor s-a 
tocit în lupte, că puterea lor a adormit, că vremea lor a trecut şi că alții 
trebue să le iea locul. Ei se silesc dar acum a muta descurajarea ce simt 
în inimele tinere care, cuprinse şi ele, ca dingii altă dată, de dragostea virtuţii 
și a adevărului, pline de credinţă, sau simțind trebuinta de a avea una puter- 
nică, caută lingă dinșii inspirafiile lor, vor să se arunce pe calea urmată de 
ei și să aducă tributul lor de lucrare şi de jertfire la causa națională. Mijloa- 
cele intelectuale nelipsind acelor români descuragiafi, ei zic celor tineri, în 
cuvinte ce se par frumoase şi adevărate, ei le zic : În zadar vă migcati. Lucra- 
rea nu poate decit să vă compromită, fără a aduce vreun folos. Orice veti 
face, sau va fi nefolositor, sau vătămător. Să lăsăm toate şi să așteptăm 
întîmplarea să ne ajute şi să ne scape. Cum pofi da viata la ceea ce e mort ? 
Şi nu vezi că e moartă societatea noastră ? Ce simtiment nobil, ce simtiment 
național o inspiră ? Socotesti poate cá prin literatură, prin descrierea trecu- 
tului său, ea va putea cîştiga asemenea simtimente ? Dar nu vezi sterilitatea 
scriitorilor nostri? Si cum poate fi altminterea ? Ce literatură poti face subt 
domnirea unei asemenea stări a lucrurilor, într-o asemenea societate? 
La ce poate sluji o literatură națională cînd nu esti sigur că mtine va exista 
natia ta? De aceea să ne resignäm si să tăcem. De aceea dormi mai bine, 
june poet, dormi, june scriitor, pleacä-fi capul subt aripa-ti de înger gi dormi 
în tăcere. Ce-ai să faci tu într-o societate mistuită de corupție şi de scepti- 
cism ? Merge-vei tu să-ți dai sfintele inspiratii în foarfeca necuratä a unei 
censure arbitrarie şi despotice ? Suferi-vei tu, care voeşti a ne aduce aminte 
gloriosul trecut, suferi-vei a-ți vedea faptele istorice denaturate de dinsa ? 
Nu ştii că tot ce se atinge de istoria nafiei trebue să ne fie sfint? Lasă dar 
în pace umbrele părinților. Lasă-le să nu vie înaintea noastră dectt în ceasul 
din urmă, cînd va trebui a ne mintui sau a ne blestema. Literatura ce vă 
este ertat să faceți, adaugă ei, este nevrednicä de voi. Ştiţi bine ce este 
ertat. Un poet v-a arătat-o: 


„Scrie ode, fă sonete 
Cind cei mari au sărbători 
Pune-le în cap bonete 
Şi ti fă nemuritori. 
Așa versuri de măsură 
Oricind pot a se primi, 
Oricind trec de la censură etc.”! 
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Aceste cuvinte, domnilor, sunt oare temeinice? Ce, tot gare să fie 
perdut ? Tot să fie mort? Chestioana națională nu mai este oare o chesti- 
oană de viață, și o chestioaná de moarte? Ce, nu trebue noi să ne îngrijim 
cum vom trăi, ci numai cum vom muri ? O nu, nu ocrez. Aceste cuvinte sunt 
greşite, adevărul Jor este numai părut. Ce, fiindcă vedeţi altarul Patriei 
părăsit, fiindcă vedeţi făcliile ei stinse, fiindcă nimini nu mai vine să aducă 
jertfa sa pe dinsul, credeți că tot este mort? О ! vă fnselati, voi luaţi drept 
moarte aceea ce este pregătirea unei transformatii sociale. Toate ne-o dove- 
desc. Acea luptă între interesurile oposite, și vrájmase, acea mare neunire, 
acea desorganisatie socială, toate sunt semne de viaţă, toate ne arată cáo 
lucrare mare se face în societate, toate ne vestesc începutul zămislirii unei 
societăți nouă. Prin asemenea simtome, domnilor, se anunciază în societățile 
învechite prefacerile cele mari. Aceea dar ce socotiți că este moartea, este 
desteptarea, este învierea | 

Cum, aceste țări române care numără esistenfä de 18 veacuri, cum, această 
nație peste care a trecut atitea potopuri de nafii barbare fără a o putea 
înghiți, fără a o face să-și pearză naționalitatea sa, care a scăpat nevătămată 
din grozăviile veacului de mijloc de atitia vräjmasi puternici ei mai nume- 
Tosi decît dinsa ce o amenința să o cutrupeascä, cum, această nație care fu 
atita vreme campionul creștinătății şi bulevardul civilisatiei gi al libertăţii, 
cum va putea fi ea ursită să peară acum în al 19 veac, în veacul luminilor, 
al desteptárilor popoarelor, în veacul libertăţii. „Dacă nici un suflet nu pere, 
zice d. Michelet, cum acele mari suflete ale natiilor, cu geniul lor cel plin de 
viata, cu istoria lor bogată în martiri, plină de jertfiri eroice, plină de imor- 
talitate, cum oare vor putea a se stinge ?"" Asa, domnilor | Românii nu vor 
peri | Românii пи pot peri! Ei sunt cea mai vechie nație în Europa care 
și-a păstrat neclintit naționalitatea ei si o existență politică. O mină provi- 
dentialä a preveghiat asupră-i $i a scăpat-o din toate primejdiile. Acea pro- 
vedinfa care ne-a păstrat fără îndoială pentru un scop, pentru un viitor 
oarecare va urma a ne protecta, căci ea a hotărît tuturor nafiilor o misie 
a împlini pe pámint. Dar ea ne va protecta numai cu condiţia ca și noi 
să facem tot ce atirná de noi, ca $i noi să împlinim misia noastră. 

Un argument, care propoveduitorii nelucrării aduc, am arătat că este 
sterilitatea scriitorilor noștri, sau neputinta 4-а avea acum o literatură 
națională. Dumneavoastră știți, domnilor, că limba, mai mult decit 
religia și orice alt, este fundamentul naționalităților. Părinții noștri intele- 
seseră aceasta. Un istoric ungur din veacul de mijloc, Bonfinie, ne spune cu 
mirare că „,românii s-au luptat mai mult pentru păstrarea limbei lor decit 
pentru religia 8 lor“. Dar lupta neîncetată, sgomotul armelor siliră pe 
părinții nostri a se mulțumi a ne păstra numai limba, lásindu-ne nouă 
îndatorirea de-a o cultiva, $i printr-insa a desvolta naționalitatea noastră. 
De 15 ani începu la noi cultivarea limbei, dar literatorii noștri au produs 
pină acum foarte putin, o mărturisesc. De unde vine această sterilitate 
într-înșii ? De unde?... Din lipsa credintilor, din lipsa convinctiilor puter- 
nice ` sufletul lor este steril. Dar, ia inspirati-le dragostea Patriei, a fräfiei 





www.dacoromanica.ro 


I. PRECURSORI 





și a libertăţii ` värsafi în inimile lor credința și nădejdea în viitor, puneţi un 
D-zeu pe altarul lor, o stea în cerul lor care să-i poväfuiascä în calea lor, şi 
veti vedea daca aceste suflete, ce vi se par acum stinse, nu se vor destepta 
$i nu vor destepta pe cele de lîngă dinsele ` veți vedea daca ele nu vor fi in 
stare să răstoarne societatea, învechită și să realte alta nouă. Dar îmi veți 
zice, poate că scriitorii nu vor putea tipări în fara? Се! ca să fie cetifi au 
meapărată trebuintä a tipări? Îmi aduc aminte, domnilor, de anul 1844 cind 
în fierbinteala desbaterilor asupra minelor, se ivi fabula Mäceasul: Ce 
scriere tipărită a fost mai mult cetită ? Autorul scosese afară numai patru 
copii manuscrise. În trei zile nu era casă în Bucureşti care să n-aibă o copie, 
$i poliția mărturisi singură că trebue să fie mai mult de 30 000 copii în oras. 
şi că îi este peste putinţă a le stringe. 


Așa, domnilor, acei ce cred că sufletul nafiei noastre e mort, fără nădejde 
de a-l vedea înviat, acei ce propoveduesc lenevirea, indiferența, descura- 
giarea si nelucrarea, acei ce vor să lase capriciului intimplárii îngrijirea 
viitorului nostru național, se înșel, pácátuesc; ei sunt profefi mincinosi, 
ei sunt vinovați, căci rătăcesc natia pe căi afurisite. 
Trăind, domnilor, într-o epocă de transifie, între trecutul care pere si 
“viitorul care începea ne luci, pentru noi ideile bdtrínenu mai au nici o putere, „Trecutul 
si ideile nouă, credința nouă, cei mai multi o presimfim fără a o cunoaște саге pere 
bine, fără a o fi analisat. Astfel, domnilor, cei mai mulți din noi nu știm $i 
unde trebue să mergem, şi ce cale să luăm, ca să ajungem la țintă. D-aci, viitorul 
o anarhie în toate ideile, chiar în ale acelor cu bune simfiri. D-aci, o mare care începe 
descuragiare. Descuragiare ce pricepem, şi trebue a erta cînd este numai а ne luci" 
trecătoare, dar care e fatală şi vinovată cînd ajunge stare normală. Unii 
din noi dar, zic : să пе fátárnicim, să tăcem şi să așteptăm evenimentele, si 
atunci să ne arătăm oameni. Rătăcire, domnilor. Acele evenimente tre- 
buesc pregătite din vreme, altminterea nu vor veni. Noi înșine, și societatea 
noastră, trebue să fim pregătiţi, altminterea nu ne-am putea folosi de din- 
scle. Alții zic : să ne fățărnicim iarăşi, să căutăm a nealia cu puterea, cît de 
rea va fi, și să tragem în favorul national, ca cum ar putea fialiantä vreodată 
între principuri contradictorii, între egoism şi jertfire, între fără de lege și 
virtute ! Alții, preocupați mai mult de present decit de viitor, zic : puterea 
ne este o stavilă, s-o răsturnăm. Noi credem că și aceia se rătăcesc. Ei văd 
tot răul în individuri, iar nu în corupția societății. Cirmuirile, domnilor, sunt 
espresia societăților. — Dacă societatea e rea, gi cirmuirea trebue să fie rea. 
Lásind societatea în starea de mai nainte şi rästurnind oarecare persoane ce 
sunt în capul ei, nu facem alt fără numai n» punom în indatorire d-a începe 
a doua zi lupta cu cei ce le-au luat lozul. Societatea, dar, domnilor, trebue 
a regenera, iar nu vreo citeva individuri a preface. 
Tinta noastră, domnilor, s2cotesc că nu poate fialta decit Unitatea Nafio- 
nală a Românilor. Unitate mai întii în idsi gi în sim‘imints, care să aducă 
apoi cu vrem:a Unitatea politică, care să facă din munteni, din moldovani, 


din bishribsni, din bucovin:ni, din transilvánoni, din biniteni, din cuto- 
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vlahi, să facă un trup politic, o nație românească, un stat de şeapte milioane 
de români. La crearea acestei naționalități, la o reformare socială a romá- 
nilor, bazată pe sfintele principuri ale dreptăţii si ale egalității, trebue să 
finteascá toate silintile noastre. Romänismul dar e steagul nostru, supt 
dinsul trebuie să chemám pe toți românii. Mijloacele ce vom întrebuința, 
calea ce trebue să luăm este lesne de găsit. Să ne uităm tmpregiurul nostru, 
la vecinii noştri. Să privim la slavi, la nemți, la greci, cum pregătesc ei 
naționalitatea lor și să facem și noi asemenea. Practica virtuții, propa- 
ganda prin scris, prin grai a acestor idei, pînă atunci pînă cînd ele vor ajunge 
convincfii puternice pentru majoritatea naţiei ; luminarea și rădicarea popo- 
rului din starea lui cea apusă, fácindu-i loc la banchetul național, acestea 
vor fi mijloacele noastre de lucrare. Fácindu-ne datoria noastră în calea 
legii, noi avem puțin a ne teme de împedicările dinăuntru. Cît despre împedi- 
cările din afară, nu vă îngrijiţi, domnilor ; ele sunt trecătoare, străinii nu au 
nici o influint& morală în tara noastră, şi influinta lor politică, cea mai mică 
intimplare, cel mai usure vint de la apus, o poate desrădăcina. Toate 
popoarele merg astăzi cu pasuri iuți către libertate, Această mișcare a lor 
va favorisa şi mișcarea noastră. 

Dar cui se cuvine a lua inițiativa regenerării societății ? Un poet român, 
domnilor, ne-a arătat-o. D. Murăşanul zice într-una din poesiile sale : 

„La noi e putred mărul, nu-i mod de curățire 
„Si tot ce se sperează sunt simburii din el. 
„Aceștia cer plintare, silinfä și unire, 

„Atunci va creşte cedrul din ramul tinerel“ ! 

Dar, domnilor, junimei române și numai ei este păstrată cinstea de a lua 

inițiativa acestei regenerafii a Natiei. Într-însa пана nădăjdueşte. Iar mai 
cu seamă, domnilor, aceasta se aşteaptă de la d-voastră, cari, aflindu-vá 
асі {ntr-acest templu al luminilor $i al libertății, aveţi mai multe mijloace 
a vă pregăti pentru o asemenea misie. Nu pregetafi, domnilor, a vă înzestra 
mintea cu studii solide, iar mai cu seamă a vă înzestra inima cu convinctii 
puternice. Astfel, intärifi si pătrunși de sfinfenia vieții sociale, mergeţi, 
domnilor, uniți împreună ; mergeţi cu inimă, să vă tmpliniti misia voastră, 
Nu ziceti, suntem slabi ! Cînd D-zeu dá o misie, dă si puterea d-a o împlini, 
Nu ziceti, suntem puțini | Ei era numai doisprezece acei apostoli cari refor- 
mară lumea ; dar ei au isbutit căci avea în inimile lor pe Cristos, adecă dra- 
gostea umanității și jertfirea. Fie acestea și simtimentele d-voastră, şi veți 
regenera natia. Dari, domnilor, o veți regenera ! 
m După B.A.R. Arhiva Ion Ghica, mapa VI, Acte, f. 596—598. Publicat: Nicolae Bălcescu, 
Privire asupra stării de față, asupra trecutului şi viitorului pairiei noastre, ediţie de Cornelia Bodea, 
Acta Musei „Nicolae Bălcescu“, Bălcești pe Topolog, ed. I, 1970, ed. II, 1971; Nicolae Bălcescu, 
Opere, vol. I, ediţia G. Zane $i Elena Zane, 1974, p. 171—178, 


@ * Partida zisà nafionalä de la anu] 1836 $i anii urmätori fn ambele Principate [nota lui N. 
Bălcescu). ** În Moldova [nota lui N. Bălcescu]. *** Câmpineanu și alţii în Tara Român (Nota 
lui N. Bălcescu). 1. G. Sion, Cenzorul meu (1845) în Pairie si libertate, Bucuresti, vol. II, p. 256— 
258. 2. Citeşte viafa ; vezi în volumul de faţă, S. Bărnuţiu, Discursul rostit în Catedrala Blajului, 
doc. 1134 
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„CU FIERBINTE ZEL NATIONAL“... 


STUDENŢII JURISTI DE LA COLEGIUL REFORMAT DIN TG. MUREŞ CĂTRE 
G; BARITIU 


Pre onorate Domnule redactor ! M. Vasarhely, 19 I 1847 


D: scrisoarea dumniavoastre cäträ d. protopop al nostru neunit trimisä, 
am inteles chiar cá dumniavoasträ numai ca redactori ai gazetei, iar 
nu și ca propietariu, nicis ca cit nu vă este în putință a ne folosi! şi pe noi 
studenți din Vasarheli de la colegiul reformatilor, cari foarte mult prefuim 
acei gazetă a dumniavoastre și ne fălim cu ea înaintea ungurilor. Cînd ne 
văd ei cetindu-l publice şi ne întreabă Mi az a' Gazeta 3, noi cu fală zicem cá 
n Gazeta" e togma aceea la noi care-i la ei , Hirado". Dumniavoastră pe de 
la mai multe institute studenți folosiţi? gratis — aceea credem — si sintefi 
vrednici pentru aceea, de tot respectul, pe cum și noi vă respectăm din 
pruncie-ne. Deci, Preaonorate Domnule, dacă starea nu vă îngădue și pe 
noi a ne putea mai încolo folosi cu gazetele dumniavoastre, care lucru noi şi 
credem — pentru că despre ale altora slobod nimenea nu poate dispune, 
pe cum nici dumniavoastră numai ca redactori ; ne rugăm cu cel mai fier- 
binte zel national, mijlociti de la d. propietari ca să ni să trimită foile si 
gazetele pe prefu jumătate, căci noi citi ne aflăm aici la Drepturi, de-a rfndu 
sîntem toţi niște fii români de cei mai săraci şi într-o stare cît numai cu ser- 
vitu ne ţinem la școală, pe cum însăşi dumniavoastrá mai în multe rînduri 
aţi arătat publicului român, si ati cunoscut că feciorii studenți de român 
batăr săraci, totuși să silesc şi ei pe sine prin institute publice a să cultiva — 
a învăța, și а să preface, și cu cei de altă nație a päsi înainte întru învăță- 
turi. Însă acestea acum de o parte, fiind de dumniavoastră şi de alți destul 
dovedite. De vom fi dar noi aga norocosi, ca prin mijlocirea dumniavoastră 
să dobindim Gazetele pe prefu jumătate, nesuferindu-ne sărăcia să putem 
tot prefu lor a-l plăti, securatia pentru trimiterea prețului jumătate vom 
trimite sau la tirgu viitoriu prin Cin. d. negofitoriu din Brașov Mărin, sau 
vom trimite prin d. Fogarasi Dimitrie din Vasarhely vexele 4, sau prin post’ 
— pe cum veţi voi dumniavoastră. Iar titlu așa să să pună — de cumva 
‚vom dobindi acest favor de la d-voastră : 


„М. Vásdrhely Ev. Refor. Kollegiomba Törvény hallgató oláh ajkú ifiaknak" 
Prea onorate domnule ! Ne rugăm pe dragostea care oaveficäträ niamul 
român, mijlocifi de la d. proprietariu aceasta pentru noi, ca să vă fie aceasta 
mijlocire on moment de dragoste, de respect $i de neuitare întru fierbinți 
inimile noastre pentru dumniavoastrá, şi cit mai în grabă ne fnstiinfati 
pe postă pentru astfeliu de lucru, să ştim de ce ne ținea, 
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Innoindu-ne umilita cerere, räminem cu adincä plecáciune a Dumnielor 
voastre umilifi sárvi 


Marsinai Ioan m.p. 
şi ceilalți români ascultători de Drepturi în Coll. Refor. din M. Vasarheli 


[Adresa :] Preaonoratului domnului Georgie Baritiu, Redactoriului 
gazetelor de Transilvania etc. etc. 
Cu cea mai deosăbită cinstire, în Brassov 


m B.A.R., ms. rom. 1 004, f. 155— 156. 


m 1. A ne ajuta. 2. Ce-i această gazetd? 3. Ajutafi. 4. Poliţă (germ. Wechsel). 


ÎN CĂUTARE DE SPRIJIN... 


DIN SCRISOAREA LUI C. A. ROSETTI, DE LA PARIS, CĂTRE ION GHICA, 
LA BUCUREŞTI 


m avut ocazie a vorbi cu mai mulți oameni politici, atit francezi, cît și 

englezi. Așadar, şi ei îmi ziseră, şi eu m-am gindit și am găsit-o de neapá- 
rată trebuinfä a face de aproape cunoştinţa cu Reshid Pacha şi a vorbi 
atit cu el, cît și [cu] alți dupe acolo cele de cuviință. Însă de unde bani, 
deocamdată, şi pe cine să trimitem? Ştiu bine că sunt aci vreo patru 
rumâni cari ar fi cu noi si negreşit vom găsi şi acolo alți 4—5. 

Aşadar, daca tu crezi că împrejurările tale momentane nu te opresc, 
daca crezi că fără ca să te compromiti (căci a ta comprometare este și a 
noastră), te poti duce la Constantinopol si poti să găsești şi acolo vreo 
cîțiva cari să plătească ceva din neapăratele cheltuieli ce vor trebui (1 000 # 
trebuiesc neapărat) şi daca esti şi tu de părere că trebue negresit să tri- 
mitem pe unul de-ai nostri în Constantinopol, carele să arate cu dovezi 
că noi numai putem să sprijinim Imperiul si că ei să nu mai dea la fir- 
manuri poruncite de Rusia şi că să oprească pe prinți de a opri mersul 
tinerilor în Paris, si sotietatea noastră, şi ușile camerei etc. etc., atunci 
scrie-mi, te rog, mai tn grab daca роі să mergi tu sau, de nu, pe cine și cum 
să trimitem. Zic cum, din pricina banilor, căci scrisori de recomandatie am 
găsi şi de aci gi de acolo, însă noi am voi ca tu să mergi de s-ar putea, căci il 
cunoşti chiar pe dinsul gi etc. etc., care mă opresc de fiale zice, fiindcă 
eşti cam modest. 


Aştept dar cu nerăbdare un răspuns de la tine. 


Alt nu mai poci zice nimic astă-ssară, căci sufer în toate felurile şi nu 
voesc să umbresc fericirea ta. Crede iară că vei avea totdauna în mine, 
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atit tu cit si ace] om pe care îl iubesc atit de mult, veti avea, zic, in mine 
un adevărat. prieten. 


Rosetti 
[Paris], martie 1 [1847] 


B B.A.R. Coresp. S 1(4/DCXXII. (Fragment). Publicată integral de Cornelia Bodea, Lupta 
romänilor, p. 305. 


PENTRU .,DULCEA NOASTRĂ LIMBĂ“ 
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TINERIMEA ROMÂNĂ DE LA LICEUL ACADEMIC MAGHIAR DIN ‘CLUJ CĂTRE 
GEORGE BARITIU 


Mult onorate domnule redactor ! 


Tn anii trecufi, trimifindu-ne noua tinerilor studenfi din Lyceul Clusiului 

„Gazetele Transilvaniei“ împreună cu ,,Foia pentru Minte, Anima si 
Litteratura'', gratis — una înaltă generositate ai arătat, a cărei räsplätire 
trece pufintelele noastre puteri. Căci a răsplăti unele binefaceri atit de pon- 
deroase şi de folositoare încît resultatul lor să fie: deprinderea în limbă, 
procopsirea în literatură, polirea în ştiinţe, cunoașterea stărilor a terilor 
streine şi mai virtos a noastrei, cetirea în timpurile de acum [a] desbateri [lor] 
lucrurilor dietale în dulcea noastră limbă — ni se pare despre parte-ne 
un ce straordinari ; de cumva resplătirea aceasta nu se concentrease uneori 
în una fierbinte, din adincul animei iscată mulțumire. Şi de e așa eacá-fi 
resunăm aceia cuvenită mulțumire ca la un binefăcători, te onorăm ca pe 
un prea bun părinte, si te reverim са ре un mare patriot, luindu-ne deodată 
gudinta! de a ne ruga să faci speriita? bunătate а ne împărtăși cu cetirea 
gazetelor domn-tale şi pe anul acesta scolastic, pentru ce cu mulțumire 
totdeauna datori ne vom cunoaște, cari comendindu-ne cunoscutelor nobile 
afecturi ráminem 


ai domn-tale umilifi serbi 
Clusiu 1847 Octobr. 14/2 


Iosiv Hodoș, Zacheu Hodoș, Vasilie Axente, 
Dimitrie Macellariu, Simeon Marosi, 

Pavel Dragos, Ioan Sipotar, Theophil Hosszu, 
Solomon Kaba, Ioan Darabant, Ioan Petrovici, 
Irimie Verza, Alisandru Thordäsan, 

Vasilie Gecze, Vasilie Oltean, Francisc Molnar, 
Ioan Pop,Petru Galgofi, Oprean Moroianu, 
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Oprean Verza, Pavel Moldvai, Ioan Romanu, 
Ioan Racz, Nicolae Sulutiu, Graţian Munkacs, 
Francisc Ianki, Ioan Metian, Nicolae Pop, 
Alisandru Boer, Joan Alpini, 

Alisandru Sulutiu, Benedict Gruber, 

Xoan Catona. 

Tineri scolari în Reg. Lyc. Clusiului? 


[Adresa] 


Spectabili Domino Georgio Baritiu 
Redactori Gazelae de Transilvania domino nostro perquam colendissimo 
Coronae 


E B.A.R., ms, rom, 1004, f, 177—178, 


@ 1. Latinism = îndrâsneala. 2. Sperata. 3. Pe verso fnsemnarea lui G, Barițiu: Clusis 14 och 
1847, 33 studenţi din liceul reg, cer foils, gaseta stc, 


„PENTRU 
INTOCMIREA DE SCOLI ROMANE..." 


INSOCIEREA LAZARIANÄ 
ACTUL DE CONSTITUIRE AL SOCIETÁTII 


[Paris] 


A tn douăzeci gi şapte ale lunei lui noiemvrie, anul 1847, o mie opt 
sute patruzeci gi şapte, noi cei mai jos iscáliti juni romani, privind cá 
cultivarea limbii este dezvoltarea nationalitatii şi cá cel mai bun chip 
de a cultiva limba este întocmirea de școli române unde tinerimea să poată 
lua o educaţie română, şi că au socotit de datoria ei ca una ce reprezintă 
natia în viitor a se ocupa de această chestiune. Pentru aceea au hotártt : 

1. Ca fiecare să sacrifice din venitul sáu pe fiecare an o a douăzeci 
parte pentru întocmirea de școli române. 

2. Că aceia din noi care se vor găsi capabili de fondatorii societății să 
se însărcineze a face în acele așezăminte orice funcție fără nici o retribufie. 


N. Bălcescu, Ventura, G. Arghiropol, G. P. Perez, 
A. Jaura, N. Ionescu, I. C. Brătianu, К. Isvoranu, 
K. C. Zinidic, I. Dimitresko, Alexandru Lapaty, 
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V. Arcescu, G. Cománeanu, A. Kogálniceanu, 

D. Brătianu, S. Burelli, C. A. Rosetti, 5. V. Varnav, 
G. Coradinil, N. Quinez, S. I. Ghica, A. Marin, 

V. Pangal, N. C. Cretzianu 


@ Al: Cretzianu, Din arkiva lui Dumitru Brdtianu, vol; I, Bucuresti, 1933, р. 132—133, O copie 
а actului, fără numele semnatarilor, la B.A.R., Arhiva D.A, Sturdza, Acte. VII/114 


@ 1; De fapt G, Cosadini; 
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Omagiu 

adus 
membrilor 
fondatori ai 
Societăţii 
studenţilor 
români : 

Sc. Várnav, 
A. C. Golescu, 
M. Cazimir 


1847—1848 
Preludii 


CIND OMENIREA INTREAGA INTRA JN 
FRAMINTARE 


DIMITRIE BRATIANU, CUVÍNT IMPROVIZAT LA SOCIETATEA STUDENTILOR 
ROMÂNI DIN PARIS 


Domnii mei! (noiembrie 1848) 


Ca român aș vre $i eu să vă zic cîteva cuvinte, căci și eu am rugat, 
am plins în ajunul sărbătorii studenților români. Nu voi să vorbesc 
despre Societatea studenților; eu nu v-ag put€ vorbi de dinsa cu cunos- 
tinfele, cu căldura cu care ne-a vorbit casierul ei. . . casierul ei? secretarul 
ei, presidentul ei, patronul ei, bibliotecarul ei, sluga ei, prietenul ei, sufle- 
tul ei! ; pe hîrtie văd mai multe nume, dar în ființă, în realitate, ori încotro 
mă întorc, întîlnesc pe același om, și modestia ta să nu sufere; nu, tu, nu 
ești singur, mai ai un rival, rival vrednic de tine, căci acela e cel dintii 
dintre Romani; îl cunoasteti : Alexandru Constantin Golescu. Să nu uităm 
nici pe acela care s-a ardicat în ceruri din mijlocul nostru ; sufletul lui Casi- 
mir astăzi este cu noi, este aici și, în Moldova, ela lăsat doi frați care întă- 
resc, execută voinfele lui din urmă. Aș dori să vă zic ceea ce am de zis in 
limba francesi. . .voi nu o suferifi; nici eu nu o pot erta, nu, căci, o 
știți, am jurat, afi jurat toti, cá vom vorbi românilor totdeauna românește. 

Domnii mei, vorbesc pentru intiiagi dată înaintea unei adunări. Eu nu 
ştiu să vorbesc, dar cînd te doare. . .atunci mut să fii, strigi, scoţi un gea- 
mát : da?, mă doare. . .căciromânii, fie gi zi de sărbătoare mare, ca astăzi, 
nu se pot aduna mai multi la un loc fără să verse lacrámi gi să-și aducă aminte 
unul altuia cá nu le este ertat să închidă ochiul, să räsufle, pind nu vor 
dobindi pămîntul făgăduit lor; da, mă doare. . . sărbătoarea noastră, pre- 
senta voastră, chipurile voastre triumfinde pe mine mă întristă. Mă uit Ja 
voi, vă văd, mă văd în voi, și românul se revoltă în mine. Ah! nu știu, 
nu ştiu în minutul acesta, dacă geniul răului sau mina lui Dumnezeu apasă 
sufletul meu. Ceea ce știu e că simț în mine o dorință crudă. Aș vre, da, aș 
vre. . .aș vre să mă fac pentru voi, pentru inimile voastre, pentru mine 
însumi, un instrument de supliciu, aş vre să turbur sărbătoarea voastră, să 
vă fac să varsati lacrămi, să vă mugcafi buzele, să vă sfárimafi minile, aș 
vre-o şi nu o pot face ; inimile voastre sînt de piatră, și eu nu am virtutea 
care face minuni; și. . . mai bine tac. . . un minut, sfirsind ceea ce abia 
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am inceput sau mai bine ceea ce nu am putut incepe; dafi-mi voie sá và 
fac o comunicaţie, o singură comunicație, de natură a vA umple sufletele de 
bucurie. . . si de durere. . . Veţi afla că România nu mai poate pieri, 
dar veți afla tot deodată că noi sîntem nevrednici de dinsa, ticăloși; da, 
ticälosı, ticălos eu cel dintîi, ticăloși cînd venim aici cu asemenea simtä- 
minte, ticăloși cînd intrăm cu simfáminte nevrednice de o inimă de om în 
locasul acesta, ce l-am numit Templu al nostru. Sint cîteva zile, cînd, după 
propunerea domnului Ioan Brătianu, ne îndurarăm, în sfirgit, să dăm a 
douăzecea parte din veniturile noastre pentru creşterea și învățătura româ- 
nilor ; eu, și mai mulți dintr-ai noştri, i-am văzut, i-am auzit, eram mîndri, 
ne socoteam niște eroi; credeam că fapta noastră e fără de pildă în istoria Pentru 
neamurilor ; credeam, mulți ziceam, că ne facem juste, cá nu vom realisa salvarea 
jurămintele noastre ; credeam, da, credeam că jertfa noastră nu are nume, patriei, 
că e mult mai presus de scopul ce ne propunem. . . şi care este acel scop? 1] pentru 
cunoaşteţi: scăparea vieţii patriei noastre. A | ráspundefi-mi,ráspundefi-mi, învăţătura 
vă rog, ráspundefi-mi cel mai nesimfitor dintre voi, dear întîlni ochii românilor, 
lui pe uliţă un prieten, un străin zácind, murind, si de ar ști că cămașa lui stringeri 
l-ar putea scăpa, ar balansa un minut dea o da? räspunde-mi, răspunde-mi de fonduri 
cel mai din urmă dintre voi, de ar vedea o fecioară, necunoscută lui, păl- 
muită, batjocorită de o mină barbară, ar balansa un minut de a-şi primejdui 
viata pentru a ei apărare ? ar avea lasitatea să nu-şi simtă brațul lui destul 
de tare ca să învingă acea mină barbară? nu... 

$1 apoi zicem cá avem o patrie, minciună ` zicem că ne iubim patria, {mpotriva 
minciună si mai mare. A! nu protestafi? scaunele nu se sfarămă sub voi?  deläsäril, 
eu strig împotriva voastră, vă arunc defäimäri, si voi nu protestati? Dum. fmpotriva 
nezeule, fii lăudat ! Pentru întiiași dată înțelegem, ascultăm, märturisim ` Patriotismului 
adevărul cu sinceritate, pentru întiiaşi dată adevărul pägeste pragurile inimi- „în vorbe“ 
lor noastre, căci pentru intiiasi dată el ne-a putut surprinde desarmafi tmpo- 
triva lui; da, toată viața noastră n-a fost decit o minciună, o minciună 
din toate zilele; toată viața noastră n-a fost decit o idolatrie, o lungă 
idolatrie, idolatrie scîrboasă ` strigam patrie, inälfam minile către cer, 
şi în inimile noastre nu adoram decît pe noi înșine. Într-adevăr, tntr-ade- 
văr vă zic vouă, de aș fi trăit într-o vreme mai reculată, de aș fi trăit 
acum treizeci, patruzeci, o sută de ani. . . atunci, atunci cînd România 
nu era decit o pustie grozavă, da, grozavă, căci vă aduceți aminte. . .? 
$i dacă acele suvenire le-am înecat în befiile noastre, se vor găsi oameni 
ce пі le vor aduce aminte în veci spre a noastră pedeapsă; de aș fi trăit 
atunci în mijlocul acelei pustii, pustii grozave, căci, întrebaţi suvenirele 
voastre, cîțiva ani mai înainte, ce vie era Romania! Cum răsunau văile Vechea 
ei de zgomotul armelor române şi de glasul trimbifei române; gloria glorie a 
României umpluse lumca; vă aduceți aminte? ecoul glasului buciumului României 
român răspundea, de la un polla altul, și pretutindenea răspundea groaza 
în inimile necredincioşilor și nădejdea în inimile creştinilor ; razele României 
luminau si renáltau lumea, omenirea întreagă respira prin atmosfera 


României. Pustie grozavă, căci vă aduceți aminte? România fu asilul 
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Ce a fücut 
Romänis 
pentru apärarea 
Occidentului 
... in veacul 
de mijloc 


Frumoasa 
Romänie ... 


neamului omenesc, cîțiva ani mai înainte. Roma, Roma pe care globul 
nu o putuse cuprinde, Roma, şi cu dinsa toată omenirea, găsi un refugiu 
pe pămîntul român; da, grozavă, căci vă aduceți aminte? Acel pämint 
fu teatrul duelului celui mai grozav, mai dramatic, mai mare, mai sfint, 
ce veti vedea înscris în analele vieții omenirii; cîțiva ani mai înainte, in 
numele omenirii, în numele dumnezeirii, pe pămint român, românii 
finurá duelul între trecut și între viitor, între întuneric și între lumină, 
între barbarie şi între civilisafie, între păginism și între creştinism, între 
haos și între Dumnezeu, și românii birnirá, căci scápará omenirea și pe 
Dumnezeul omenirii. 

O zi românii de-ar mai fi români vor cere Occidentului o socoteală 
severă, severă, nu de ceea ce au făcut pentru ei, dar de ceea ce au făcut 
pentru el, pentru el însuși. O zi românii vor întreba Occidentul, cum a 
adorat în societăţile, în instituțiile lui, pe acela care, botezat pe crucea 
Iudeei, fu uns de Domnul lumii, pe pămîntul român, cu singe de român; 
11 vor întreba ce a făcut legea sfintă, legea fräfiei, legea amorului, pentru 
a căruia scăpare, pentru a căruia domnire românii toți s-au înecat într-al 
lor sînge. Da, România o zi va cere Occidentului o socoteală severă de 
ceea ce a făcut pentru el, pentru el însuși, iar nu dea lui ingratitudine 
către dinsa, căci ea nu are trebuinfä de a lui milă, de a lui recunoș- 
tinfä ; ea își poartă virtutea ei, pe Dumnezeul ei, în ea însăşi. O inimă cu 
credință, o scintee română iese dintr-insa, si veti vedea într-o clipă de 
ochi milioane de făclii aprinzindu-se pe pămînt român, veţi vedea tot 
pămîntul român nefăcînd decit un singur foc, o singură flacără, ce va puri- 
fia atmosfera lumii întregi ; veți vedea că oceanul isbăvirii neamului ome- 
nesc, că arga? ce plimbă omenirea întreagă în mijlocul cataclismului mo- 
ral, pe care învățații numiră veacul de mijloc, că lava sfintä ce duse omenirea 
la färmuri necunoscute ei, $i pe care învățații iarăşi numirá lumea mo- 
dernă, că tot acea Românie va fi o zi farul ce va lumina pasurile viito- 
тїшїї; veti vedea că mișcările cutáruia sau cutäruia popul, că manifestafiile 
omenirii cari fac gloria natiilor și bucuria inimilor generoase, că toate acele 
manifestații nu sint în sistema lumii morale decît sateliții aceleiași pla- 
nete; și pînă nu vor descoperi acea planetă, astronomii lumii morale nu 
vor găsi un resultat la calculele lor, nu vor resolva o singură problemă; 
și căutările lor, căutările politicilor, căutările filosofilor vor fi zadarnice, da, 
zadarnice, căci este scris în cartea destinului că un ochi de român va 
vedea întîi planeta ce se numește România. 


A ! mare e virtutea ei | Frumoasă e România noastră | Si ce văzurăm? 
Tremurinda-mi mînă ardică abia un colt al vălului ce ne învăluie ale 
ei frumuseți, Dar, într-adevăr vă zic, de am fi trăit acuma o sută de ani, 
în mijlocul acelei pustii, pustii grozave, căci vă aduceți aminte? atunci, 
atunci, pe pămintul român nu se mai auzeau decit glasuri lugubre, clon- 
cănitul păsărilor de pradă ce năvălesc în wrma armiilor pe cimpurile de bătaie ; 
mirosul singelui martirilor României trăsese despre Orient asupra 
României stoluri de păsări carnivore, căci vă aduceți aminte? se vărsase 
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atita singe pe pámintul román, atita singe cursese in Románia incit pä- 
mintul întreg nu-l putea înghiți şi soarele nu mai avea putere ca să-l 
absoarbă l și trebui să curgă mult singe de român, mult, mult, ca să se 
spele păcatul omenirii întregi și să răscumpere neamul omenesc din miinile 
răului; da, să răscumpere neamul omenesc din miinile răului, căci vă 
aduceți aminte?... Românul de atunci, care muri cel din urmă, nu 
închise ochii pind nu văzu creştinismul triumfător; dindu-si sufletul, el 
văzu crucea, plutind sub suflarea lui în oceanul isbăvirii, în singele Romä- 
niei. Da, într-adevăr vă zic vouă, în mijlocul acelei pustii grozave, gro- 
zave, căci, vă aduceți aminte ? atunci, tăcerea morții covirgise toată Româ- 
nia ; atunci ecoul numelui României nu mai răsuna nicăirea ; atunci soarele 
României nu mai avea rază ; atunci atmosfera României nu mai avea aer; 
atunci ziua nu mai urma nopții, întunerecul se adăuga întunerecului, și 
steaua nopții nu mai lucea în ceruri ca să reflete pe pămintul român umbra 
lui Traian, umbra lui Stefan, umbra lui Mihai, umbra lui Uniad, şi să bage 
groaza morții într-acele păsări de sînge, spurcăciuni ce profanaseră cate- 
drele şcoalelor noastre, altarele bisericilor noastre, mormintele sfinților nos- 
tri, şi ca să bage groaza morții într-acele fiare spurcate, şerpi ce cînd muscau 
lăsau veninul, venin ce curge încă în vinele noastre. Al în credință vor- 
besc vouă, într-adevăr, într-adevăr vă zic, de ag fi trăit atunci, mă 
cutremur cind mă gîndesc, atunci în mijlocul acelei pustii grozave, aş fi 
simțit in mine mai multă viață decit în mijlocul vostru. Atunci as fi zis 
României, fiii tăi dorm, dar cînd s-or deştepta. . .l atunci aș fi zis: 
pentru Români naşterea lor este un mister mare, dar cînd or cunoaste-o. . .1 
Dar acum, acum, acum cunoaștem nașterea noastră, acum ştim că 
sintem români, acum ştim că România e maica noastră, acum ştim că 
maica noastră este sfintă, că numele ei e isbăvirea ; acum cunoaştem păsu- 
rile ai suferințele ei. Acum strigăm că Dumnezeirea a adunat şi a împlintat 
în noi simtämintele cele mai sacre, cu care a împodobit inimile oamenilor, 
strigám că purtám în noi simtámintul de fiu şi de tată, căci ne zicem mos- 
tenitori, fii ai lui Mihai şi ai lui Stefan şi tot deodată fondatorii renașterii 
României, părinții României; da, acum cunoaştem pe maica noastră, 
cunoaștem pe România ; îl vedeţi, îl vedem acel loc de supliciu, atingem 
cu ochii noştri acel pat de durere, în care zac părinții şi fiii noştri. Un 
minut, un minut, o ştiţi, un minut încă, şi acel pat de durere se va face 
patul naşterii celei mai fericite, pe care lumea întreagă așteaptă ca s-o 
salute ; un minut, un minut, o știți, şi acel pat de durere se va preface într-un 
mormint etern, a căruia inscripție va fi maledictia, da, maledictia ome- 
nirii întregi scrisă cu singele sufletelor noastre de mina lui Dumnezeu. Acum 
cunoaștem pe maica noastră, acum nașterea noastră nu mai este mister, 
acum il vedeți, îl vedem acel pat de durere; vedem p-a noastră maică 
şi pe a noastră fiică desbătindu-se în ghiarele morții, le vedem lovite, bat- 
jocorite, ne mai avind glas ca să strige, dar al cărora suspin cutremură 
pámintul, şi noi cu pietatea fiului și cu dragostea maicei în inimile noastre 
rezemäm coturile noastre pe căpătiiul pe care expiră în ruşine maica noas- 
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tră şi fiica noastră. Şi sintem încă a ne întreba, a tocmi cu conștiința și 
cu inimile noastre, şi sintem încă a ne întreba de ne putem îndura, de pu- 
tem, da, ca să scăpăm viaţa şi cinstea maicei noastre, de putem, da, ca să 
scăpăm viața și cinstea fiicei noastre, de-i putem da, ce? Síngele nostru? 
Sufletele noastre? Amorul nostru propriu? Nu, nu, de putem da, ca să 
scăpăm pe a noastră maică şi pe a noastră fiică, rămăşiţele orgiilor noastre, 
firimiturile de pine si oasele ce se aruncă la сїтї. A, maledictie ! päminte, 
deschide-te, deschide-te si inghite-ne lasitatea ! Cerule, lovește, fulgerä, 
trăsneşte, sfarămă, desarmă acest braț paricid. $i într-acest moment 
solenel, fatal cind copilul, nu-l auzifi? cînd copilul ţipă, cînd copilul ţipă, 
se svircoleşte, cînd copilul ţipă, se opinteste in pintecele României, ca să nu 
nască, numai ca să vază ruşinea injunghierii maicii lui; noi, noi în floa- 
rea juniei noastre, în mijlocul Parisului, la picioarele oteluluit, sintem încă 
a ne întreba, de ne putem îndura a da maicei noastre, care expiră în ruşine 
în braţele noastre, de putem da, ca să o scăpăm, a douăzecea parte a 
veniturilor noastre, a douăzecea parte a singelui României, a singelui ce 
sugem făr-de îndurare din vinele maicei noastre. A, Dumnezeule ! Vai! 
Vai nouă ! Vai tie, biată Românie, ce te tirásti înmuiată în singe şi batjo- 
corită la picioarele noastre, şi mai nădăjduieşti scăpare în noi ! A ! cruzilor ! 
Nenorocitilor ! N-o vedeţi, n-o vedeţi, nenorocitilor ! Iat-o, iat-o, este ea, 
a voastră maică, maica voastră, a părinţilor sia copiilor vostri. N-o vedeți, 
n-o auzifi, n-o simfifi, n-o simfifi, nenorocifilor, n-o simfifi agätatä de gitu- 
rile voastre, bátindu-se de piepturile voastre, särutindu-vä cu lacrimi de 
foc si strigindu-vă cu suflarea murindului; Mila! Mili! Dragii mei, nu 
mă lăsați! 

Mă iertati; v-am vestit o comunicaţie şi nu am făcut-o. V-am zis cá 
România nu mai poate pieri; da, Românie, míngiie-te, ai curaj; tu nu 
mai pofi pieri, căci mai sint inimi cu credință, care roagă în ascuns şi 
singerá în tăcere pentru tine; tu, tu nu mai poti pieri, căci o jertfä mare 
s-a împlinit în numele tău ; o Románcá bolnavă plecă din patria ei, ca să-şi 
refacă sănătatea cu ajutorul unei clime mai calde şi a unor suvenire plă- 
cute inimii ei. În Italia, Românca auzi, sau mai bine văzu, în visele ei, 
că în Paris începe să se vorbească o limbă nouă, limbă învăluită în mis- 

tere, plină de parabole şi de simboluri ; că în Paris începe să se facă unele 
semne asemenea celora ce sfintele Scripturi ne arată ca vestitoare peirii 
sau a renașterii neamului omenesc ; că inimile cu credință încep a întreve- 
dea printre acele mistere profeția venirii unei Mesie al românilor. Bolnava 
îndată isi adună rămășițele puterilor ei; și ca printr-un miracol isi tirt 
ființa-i murindă pind în Paris. Aici, ea se agezá în Cartierul Latin, la doi 
paşi de acest lăcaș, care pentru dinsa era un adevărat templu. Ziua si 
noaptea, lăsată uitată de toți, bolnava lupta cu moartea, nu ca să trăiască, 
ci ca să-şi prelungească agonia morții, și să fure în toate zilele un ce din pu- 
finul ce ar fi putut da durerilor ei ca să le împace. Cu cit creșteau durerile 
ei, cu atit curajul ei creştea, cu atit ea le fura mai mult. Negresit, 
Románca isi dedese sufletul copilului inimii ei, pruncului román ce ‚ zämis- 
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lise gi crestea tn inima ei; dar ea stia cä intr-o societate egoistä, brutalä 
ca a noastră, copilului, ca să trăiască, îi trebuia şi o zestre materială, si ea 
nu putea muri pînă a nu-l înarma şi cu acea zestre. Pentru dinsa, bolnava 
nu avea decit o singură dorință, să-și mai vadă o dată patria, şi să moară 
pe brațul maicei еі; însă nu plecă din Paris. pînă nu fncredintä, între- 
bafi-l, casierului vostru zestrea pruncului român ; prețul subscripfiei ei la 
Societatea studenților pe un an înainte şi un capital de o sută galbeni. 
toate acestea din economiile de cîteva luni ale unei bolnave, neavînd 
decît două sute de franci pe lună gi învățată a trăi în luxul celor dintii 
familii ale țărilor noastre. O să strigati, la miracol; miracoll da, miracol 
pentru noi. Ce ştim noi? ce cunoaștem noi? Putem noi cunoaşte resursele 
inimii eroinei românce? Ştiu eu | poate că Românca, ca să facă zestrea 
pruncului român, poate că și-a dat, poate că şi-a vindut inelul amorului 
ei, poate că și-a vindut portretul maicei ei, poate că și-a vindut icoana 
Dumnezeului ei, poate că și-a vîndut, poate că şi-a dat banul inmormin- 
tăriiei. . . Dar destul, destul, destul. . . eu nu am cunoscut-o, sînt dintre 
voi care afi cunoscut-o, si mi-e milă de voi; aceste suvenire vă sfișie 
inimile. A! de nu vá simfifi destoinici de asemenea jertfe, de nu vă pu- 
teti ardica indestul ca să prefuifi, să admirati o faptă așa frumoasă, de nu 
aveți o lacrámá ca să värsati pe martira Româncă, cei putin vă conjur, vă 
conjur, pe ce aveți mai scump (Dumnezeule. scoboară darul tău asupra 
capetelor noastre !), vă conjur pe tinerefele voastre, pe nădejdile voastre, 
pe Dumnezeul vostru, pe patria voastră; pe voi, româncelor, voi care știți 
iubi, care aveți credință, care aveți copii, vă conjur pe credința voastră, 
pe amorul vostru, pe copiii voştri; vă conjur, frații mei, vă conjur pe 
tot ce e sfint în voi. de mai aveți ceva sfint, intrați, intrați, nävälifi, cobo- 
rifi-vä în inimile voastre, scormonifi adincurile inimilor voastre, $i găsiți, 
pentru numele lui Dumnezeu, cel putin instinctul, instinctul cinelui, recu- 
nostinta. 

Mai acordati-mi, vă rog, cîteva minute. Voiu să vă întreb, dacă noi 23421, 
nu putem avea dectt suvenire, aspirații; o știu. sint oameni care zic cá pre- cind 
sentul (și cuvintul present să nu vă sperie; mă voiu sti fine la o înălțime, Omenirea 
unde personalitățile şi cortegiul ticăloșiilor, cari le însoțesc, nu mă vor întreagă 
ajunge). Da, sînt oameni cari zic că presentul este о ilusie, că să căutăm intră 
numai viitorul, că să nu ne ocupăm de present, că omenirea nu are decit într-o 
trecut si viitor, că presentul nu există. Sofism ! la care răspund, că fár-de främintare 
present nu este si nu poate fi nici trecut, nici viitor. Ce! nu avem să ne ocu- necunoscută 
pam de present, presentul nu există, astăzi cînd omenirea întreagă intră vremilor 
într-o frămintare necunoscută vremilor trecute ! Ce ! suvenire sînt glasul есше... 
Italiei, glasul Elveţiei ? Ecoul Apeninilor, ecoul Alpilor n-a ajuns pînă la 
urechile voastre ; nu le auzifi, nu răsnnă în inimile voastre? Ce ! mișcările 
Stiriei. mişcările Siciliei, mişcările Boemiei sînt suvenire ? Ce ! presentul nu fn Croaţia 
există, n-avem să ne ocupăm de present, astăzi, cînd și în Croaţia damele 
își rup salbele, își smulg podoabele capetelor lor și le aruncă deputaţilor 


cari reclamă limba națională, limba croată 1 Nu avem să ne ocupăm de 
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present, astăzi, cînd Ia porțile noastre, aristocrația maghiară jură să împartă 
ca popolul drepturile și privilegiurile ei, cînd, în camera de la Presburg, 
Ungurii flueră decretele împăratului Austriei, cînd deputaţii unguri declară 
pămîntul lor sfint, proclamă că omul care atinge pămîntul ungur sau o navă 
ungară este liber ! Nu există presentul, astăzi, cînd Germania ea însăși se 
scoboară din nebuloasele ei regioane pe piața publică, se pipăe, strigă: 
exist, trebuie să mă misc ; astăzi, cînd in temnitele Berlinului Miroslavski 
răspunde la sentința de moarte : „Nu, nu voiu milă — loviți, grábifi-và, 
căci mai am douăzeci de milioane de frați gata să perpetue martiriul meu ; 
mor, însă cel din urmă ceas al liberárii a sunat“. Ce | n-avem să ne ocupăm 
de present astăzi, cînd vedem minile popolului celui mai corupt, celui mai 
degradat, cînd vedem mîinile lazaronilor napolitani ardicind din tärinä 
steagul libertății, înfigîndu-l biruitor pe monumentele lor; cînd vedem în 
Sicilia, un orășel de şasesprezece mii de oameni, învingînd sub lumina 
focului citadelei ce fulgera și trásnea asupră-i toate armiile rigii Neapolului, 
Dar în Palermo, unde mirosul prafului de puşcă întinerea pe bătrini, înarma 
pe copii, imbárbáfia femeile, unde din norul fieşte-căreia bombe sărea un 
batalion de eroi. Să nu ne ocupăm de present, astăzi, cînd vedem sceptrul 
de fier al tiranului Neapolului topindu-se Ja căldura unei imbráfigári ; — 
ati auzit-o — în ulița Toledului un ofițer loveşte un om al popolului, omul 
popolului îi strigă : , De ce mă lovesti ? nu sîntem frați ?" Ofiţerul sare de pe 
cal, se aruncă in braţele lui, fräfesc se îmbrățișează, electrismul frätiei se 
comunicá din om ín om, si intr-o secundá imbráfisarea se reproduce intre 
fies-care om al popolului, si despotul Europei cel mai crud, cel mai míndru, 
la maiestatea spectacolului cade la pämint, cere iertare $i strigá popolului : 
fie voia ta, tu singur esti suveranul. Sá nu ne ocupám de present, astázi, 
cind vedem pe Italieni in Turin, in Gena, in Fiorenfa, in Pisa, in Livorno, 
in Ferara, in Bolonia, ín Roma, pretutindeni organisind gardii nationale gi 
proclamind libertatea si unitatea Italiei; cind vedem pe duca Toscanei 
lucrind ziua $i noaptea la facerea unei Constitufii, ca s& intimpine cererea 
popolului; cind vedem pe cel mai puternic rigá al Italiei supuindu-se unei 
simple adrese a municipalitätii Turinului gi decretind representatia nafio- 
nală ; cînd vedem pe Papa el însuşi declarindu-se revoluţionar si proclamind 
pentru intfiasi dată sfint pe pămînt ceea ce în ceruri a fost totdeauna sfint; 
cînd vedem în Elveţia o mînă de oameni, defiind 5 Europa întreagă si cele 
dintîi Puteri ale Europei strigă, iau armele, întind puștile asupră-le, şi în 
camera de la Bern douăsprezece glasuri libere le desarmă, le rușinează 
pe toate. 

Ce ! presentul nu există, n-avem să ne ocupăm de present astăzi, astăzi 
cînd omenirea începe să trăiască de o viață reelă, astăzi cînd omenirea 
întreagă realiseazá pentru intiiasi dată visele, presentimentele geniile tuturor 
veacurilor, astăzi cînd vedem toate sistemele, toate doctrinele, toate dog- 
mele, toate religiile confundindu-se, absorbindu-se într-unul Dumnezeu ; 
astăzi cînd vedem pe Moise, pe Christ, pe Moamet, pe magistraţii revoluției 
francese, dindu-si mîinile si gezind alături la acelaşi banchet, la banchetul 
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omenirii, la banchetul Dumnezeirii ; cind vedem pe fiii lui Israil cintind 

gloria pontifului catolicilor, pontifului crestinilor, $i pe pontiful crestinilor 

trimetind daruri gefului Islamului ; astázi cind din toate pärtile lumii oame- 

nii aleargă, se caută, se comunică, frátesc în numele libertății; cînd vedem 

pe nemți, pe francesi, pe englesi, pe americani, dindu-și miinile pe de-asupra Cind... 
zidurilor Chinei ; cînd vedem fabrica, cuibul robiei, transformindu-se într-un fabrica, 
leagăn de libertate, cînd vedem pe beiul de la Tunis decretind libertatea cuibul robiei, 
robilor $i proclamind în pămînt de libertate pămîntul regenței Tunisului. Ce! зе transformă 
să nu ne ocupăm de present, presentul nu există astăzi, cînd nafiile cele mai într-un leagăn 
efemere, cele mai problematice, nafiile care n-au avut încă rolă pe scena ае libertate ... 
lumii, sau pe care le credeam îngropate de veacuri, ies din toate colțurile 

la lumina soarelui și declară în gura mare nafionalitáfile lor, drepturile lor 

neprescrise, neprescriptibile, eterne; astăzi, cînd tot ce are viață roagă, Drepturile 
strigă, luptă, asudă, singer ca acela care vede fata lui Dumnezeu. Da,  Peprescriptibile 
Dumnezeu astăzi atinge pămîntul, si ardică la dinsul tot ce crede, tot ce Ale naflilor 
mișcă, tot ce are viață. Ce ? cînd tot crede, tot mișcă, tot are viață, numai noi, 

numai noi să nu credem, să nu mișcăm, să nu avem viaţă | numai românii 

să nu creadă, să nu miște, să nu aibă viață 1... Românii... căci noi, cine 

sîntem noi? ce știm noi? întrebat-am vreodată pe România? intrat-am 

vreodată în comunicație cu ea? ascultat-am vreodată glasul ei? nu! Si 

cei mai buni dintre noi, și prietenii noștri comuni, si ei sint străini 

României, 

Iubiti, admirati, și cu iubesc, admir, ador, da, ador, ador focul lui  Cârlova 
Cârlova, ador originalitatea lui Alecsandri, ador frumusețile lui Negrufi, Alecsandri 
ador fineţea şi naivitatea Alexandrescului, ador spiritul și amorul lui Negruzzi 
Rosetti, ador ardieta si bogăția limbii lui Aristia, ador strofele eroice ale Alexandrescu 
Bolintineanului, ador frumoasa și docta varietate a scrierilor lui Eliad, da, Rosetti 
le ador, ador scrierile poeţilor nostri, si de ar răspunde memoria mea plă-  Aristia 
cerii cu care le cetesc, ar trebui să le știu pe toate ре din afară ; da, glasu- ^ Bolintineanu 
rile lor și mie îmi sînt drage, și eu le invoc adesea. În minutele mele cele negre, Eliade 
ele vin, mă înconjoară, má mingiie, mă îmbată, mă adorm; e glasul lui 
Rosetti, glasul lui Negrufi, sînt glasuri prietene, dar nu, nu, nu e glasul 
României, căci nu-mi dă viață. Poetul cîntă, căci datina lui e să cînte. De ce 
bate pendula aceea ? pendula bate, căci ea e făcută ca să bată. Așa și coarda 
lirei poetului, cînd suflă vintul, cînd cade un suspin pe dinsa, ea sbirniie, 
căci trebuie să sbirniie. Dar România n-a suflat încă pe coardele lirelor poe- 
tilor noștri, căci nici unul dintr-fnsii n-a strîns încă pe România în brațele 
lui. O dată numai, o singură dată am auzit și eu un sunet, un sunet de 
acelea care deşteaptă, fecondá, înalță inima unui popol. Era glasul Româ- 
niei, da, nu má insel, sunetul acela era un suspin adînc scăpat din peptul 
României si nimeni nu l-am înțeles; poetul, care ni l-a dat, nu 1-а înțeles; 
poetul, care ni l-a dat, nu l-a înțeles și nu l-a putut înțelege, căci cînd 
Dumnezeu vorbeşte prin buzele poetului, poetul nu știe ce zice; cînd ar 
sti-o, buzele lui s-ar încleșta ; copiii care-l repetă nu-l înțeleg, și cei ce l-ar 
înţelege nu-l pot înțelege, căci buzele lor nu sînt nevinovate. Îl cunoaşteţi 
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toți acel vers profetic, căci este unic, l-ați numit : ce am fost si ce am fi 
noi |... ce am fi fost și ce am fi noi. Dar, cînd tot crede, tot mişcă, tot 
are viață, numai românii să nu creadă, să nu miște, să nu aibă viață! 
Românii ; căci încă o dată, noi, ce ştim noi, cine sintem noi? . . . cine sîntem 
noi ? cu turcii am fost turci, cu muscalii muscali, cu tătarii am fost tătari, 
și cu unii şi cu alții totdeauna fanarioți, niciodată români. România a suspi- 
nat prin buzele poetului și noi nu am ascultat-o, o dată, o singură dată 
România a strigat prin gura Vladimirescului şi noi ne-am sperit, am asvir- 
lit-o în braţele străinului şi am fugit. Cine sîntem noi? noi ? noi sintem urítul, 
vifiul, negația dritului, blestemul, neantul. Am batjocorit numele de 
român şi Dumnezeu ne-a pedepsit, nu mai avem nume ; am scuipat pe legea 
părinților noştri şi Dumnezeu ne-a pedepsit, nu mai avem lege ; am traficat 
cu patria noastră și Dumnezeu ne-a pedepsit, nu mai avem patrie. Sint 
cifiva ani, noi închinam la masă gi cu cine !... cînd românul, după ce lucra 
toată ziua pámintul cel mai roditor al globului, seara era redus să se hră- 
nească cu coaje de copaci, voi, da, voi, däntuiati și cu cine ? cu moscovifii; 
cînd pe románcufa desculfá o înhăma ca pe vite la carele armiei, care 
mergea sá rupá tratatele románilor la Adrianopol, si de acolo sá injuge pe 
fraţii lor in Polonia . .. ca satana cintam si jucam cu ucigașul, pe pintecele 
victimei... A! ce de infamie, ce de crime, ce de singe, ce de blestem! 
nu, nu, nu, noi nu avem, nu putem avea patrie. Și aici blestemul пе goneste, 
$i aici, unde nu avem nici poziție socială nici interes individual, şi aici unde 
$i ca oameni şi ca şcolari nu avem nimic a ne pismui, și aici pe băncile școa- 
lei, pe pămîntul Franţei, pămînt făcut ca să ne iubim și să fräfim, şi aici 
ura $i fäfärnicia sint legea noastră ; ne dám minile, ne imbräfisäm, si pe din 
dos ne defäimäm, ne sfisiem, ne meprisám unii pe alfii, si astfel e puterea 
blestemului, incit si meprisindu-ne tot ne pismuim, ne pismuim unii altora 
ticälosiile noastre. 

Noi, patrie! da, strigám patrie, cáci moda e s& strigi patrie; strigám 
patrie, căci așa e puterea opiniei, încît de nu vei zice cä-fi cunoşti, cä-fi 
iubeşti patria, nici o poartă nu fi se deschide ; de multe ori, o știu, credem 
în sinceritate cá avem patrie, că dorim patria ; dar ştiţi care e patria noastră ? 
Patria noastră | este vanitatea, ambiția noastră ` patria noastră sînt roadele 
pämintului adápat cu sudoarea românului; patria noastră este robia 
fraților noștri. Noi, patrie | nu, nu, şi în minutele acele rari în care putem 
vărsa, și noi o lacrimă pe nenorocirile altuia, si atunci noi nu putem avea 
lacrămi pentru România, căci România ne este străină nouă, căci România 
nu există pentru noi. Noi să avem iubire de patrie nu, o mie de ori nu; 
ideea chiar de patrie ne este necunoscută nouă; da, iubirea de patrie, 
amorul pur al patriei, incarnatia Dumnezeirii 1 Darul ceresc care gidilä, 
încîntă sufletul patriotului, el nu se poate încuiba în inimile noastre. Este 
adevărat proverbul popolului, ca tot ce iese din gura popolului : cel ce face 
pentru diavolul își vinde sufletul, si noi ne-am vindut suflet, am făcut pact 
cu diavolul, ne-am bucurat de toate nelegiuirile, ne-am îngrășat, ne-am îmbă- 
tat cu sudoarea, cu sîngele, cu cinstea, cu suvenirile, cu nádejdile, cu lacrá- 
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mile, cu credinta, cu Dumnezeul, cu patria romänului. Presentul nu existä ! 
da, pentru noi presentul nu existá, noi nu avem present, cáci nu am avut 
trecut $i nu vom avea viitor, noi nu existám, noi nu avem patrie, noi sin- 
tem urifi. 

Dar románul, románul el existá, a existat si va exista, el are present, 
el are patrie, el este frumos — ce e mai frumos decit martiriul ! noi sintem 
gizi $i el e martirul. 

A | dragii mei ! ca s& dobindim si noi o patrie, trebuie sä purtäm multä 
vreme în spinárile noastre crucea ce am cálcat-o în picioare ; trebuie să cádem 
la pămînt, să ne pocáim, să ne rugăm, să plingem, să luptăm, să singerám. 
Să ne grăbim, să ne grăbim, frații mei de nenorocire, păcatul nu mai așteaptă, 
minia cerului atinge capetele noastre ; să ne grábim, să ne grăbim, frații mei, 
căci ceasul României a sunat, ziua încoronării а sosit | diadema României 
este isprăvită, și diadema României este diadema cea mai frumoasă ce 
a ieșit din mîinile Dumnezeirii, Sînt optsprezece veacuri de cînd Dumnezeu 
el însuşi lucrează la podoabele ei. Noi nu o putem vedea; de am zări-o 
numai, feţele noastre ar arde. Briliantele ei lucesc, ard ca ochii lui Dumne- 
zeu ; razele soarelui nu sint decit refletul razelor lor. Briliantele еі! Brilian- 
tele ei sînt sfinte ca singele ce a curs pe crucea lui Isus, briliantele ei sînt 
lacrimile martirilor români, Să ne grábim, să ne grăbim, frații mei, să iubim, 
să fräfim, să ne românim, ca patria martiriului, patria gloriei să fie $i patria 
noastră ! 

m După Anul 1848, I, p. 61—73; publicat întîi de С. A. Rosetti în ,,Pruncu) Român“, I, 
1848, nr. 15, 17 iulie, p. 57—61. 


Bl 1. Scarlat Varnav. 2. Am inlocuit peste tot: dar, dard, in sens afirmativ, prin da. 3. Corabia, 
arca. 4. Altarului. 5. Sfidiud. 


„LUCRURILE TÁREI SE LÁMURESC..." 
PROGRAMUL PARTIDEI TINERILOR 


I. 
DIN SCRISOAREA LUI N. BÁLCESCU CATRE ALEXANDRA FLORESCU 


Paris 15/3 dechem. 1847 


Beor de care ti-am vorbit poartá titlu La Valachte sous le Hospodar 
1,44 Bibesco 1. O poti găsi gîndesc pe la Sutulesti, care trebuie s-o aibă fiindcă 
reprezintează ideile lor. Acum lucrurile färei se lămuresc. Partidele se 
împart în trei: 1° Partida fanariotă, care în această broșură şi-a 
dat programul ei. 2 Partida b&trinilor boieri, cu Bibescu, 
şi al 3-lea, Partida tinerilor, al cárii program se tipărește acum 


Să ne 
grăbim ... 
căci ceasul 
României 
a sunat... 
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Aceastä mare 
activitate 

& spiritelor 

зе concentreazä 
fa Moldo-Valahia 
336 


$i va esi la 1 ianuarie viitor 8, şi pe care ţi-o voi trimite îndată. Lumea apoi 
va judeca cine vede mai bine si cine iubeşte mai mult țara“, 


N. Balcescu 


II. 


H. DESPREZ, MOLDO-VALAHIA $I MISCAREA ROMANEASCA 


P. bie situație a románismului, ca $i întreaga sa istorie, se vädeste 
limpede fn aceastá luptá dintre patriotismul latin al moldo-valahilor 
$i intrigile greco-ruse. Prost slujit de oamenii pe care i-a adus la putere, 
persecutat cu inversunare de greci si de ruși, slab încurajat de turci, romä- 
nismul supraviețuiește totuşi si prosperă ; el domnește tn Moldo-Valahia ; 
stápineste Bucovina, Ungaria răsăriteană, Transilvania, în ciuda maghia- 
rilor, Basarabia, în pofida ruşilor, şi a stabilit între toate țările române o 
legătură de idei si de interese nu mai putin puternică decit cea de singe. 
Cutovlahii, care säläsluiesc de cealaltă parte a Dunării, îndeosebi în munții 
Macedoniei, izolați astfel de Moldo-Valahia şi de tulpina-mamă a neamului 
lor, destinati, fără-ndoială, să fie antrenați într-o zi, împreună cu albanezii, 
în mişcarea iliră sau elenică, sînt singurele populații românești care-i lipsesc 
românismului. Transilvanii, dimpotrivă, care au fost încă din secolul trecut 
promotorii studiilor istorice gsi filologice, jigniti de pretenţiile maghiare, 
după cîțiva ani de odihnă au reintrat în arenă si päsesc cu îndrăzneală in 
rînd cu moldo-valahii. Bucovinenii, atașați la regatul Galiției, putin nume- 
rogi $i slab organizați pentru luptă, aderă totuşi la mișcare, şi-i urmăresc cu 
dragoste fräfeascä toate fazele. În sfirsit, basarabenii, deși sînt legati în lan- 
furi de Rusia, cu titlul de cucerire, şi lipsiţi de instituțiile ce le-au fost 
garantate în epoca anexiunii, iau parte activ la opera literară a Moldo- 
Valahiei și a Transilvaniei și, oricît de aspră este rezerva impusă cuvîntului 
într-o țară aflată sub o asemenea cirmuire, ei mai știu încă să slujească gin- 
direa comună prin cultivarea paşnică a limbii nationale si studierea tradi- 
tiilor. Întreaga Românie este deci fidelă acestei credințe de neam, care face 
din toti românii un singur popor si care, dindu-i tinerețe si viață, ti făgădu- 
ieste totodată unitate politică. 

Moldo-Valahia rămîne pînă în prezent punctul spre care converge si 
unde se concentrează această mare activitate a spiritelor, $i tot aici, orice | 
ar face fanariofii si rugii, ideea are cele mai multe posibilitäfi de a se mate- 
rializa in fapte. Vine momentul în care o generatie nouă şi mai puternică , 
fără a fi mai putin moderată decît cele care au precedat-o, va intra în cariera 
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politică $i va aduce aici in mod deschis tradițiile gi ambițiile românismului. 

Partida bătrinilor, decimată de virstă cu fiecare zi, lasă vacante Partida 
poziții administrative care în curind nu vor putea fi ocupate decit de ti ne- tinerilor 
rii valahi. Chiar dacă ar fi condamnați să ráminá în afara treburilor 

obşteşti $i să nu-şi folosească cunoștințele dobtndite dectt pentru lucrări 

literare și pentru politica speculativă, tin erii vor continua să fie stáptnii 

opiniei publice și să aibă greutate tot mai mare în mersul lucrurilor. Si poate 

că nu va fi lipsit de primejdie dacă domnitorii vor încerca să renunțe la 

concursul lor. Desi tin erii se abfin să califice așa cum se cuvine delapi- Poziția sa 
dările evidente ale lui Mihai Sturdza și slăbiciunile politice ale lui Gheorghe ад de 
Bibescu, ei nu au citugi de putin în privința acestor domnitori idei precon- domnitorii 
cepute, nici proiecte dușmănoase şi nici chiar vreun sentiment de ură ascunsă. м, Sturdza 
Sprijinul acestei noi partide este totuşi conditional, si dacă actualii domni- н 

tori, in loc s& accepte ceea ce poate fi aplicat Їп practicá din románism Gh; Bibescu 
in imprejurärile de fafá, tn loc sä-i permitá sí se dezvolte tn liniste si 

pace prin publicitate sau tn gcoli, s-ar gindi s& combatá publicitatea prin 

cenzură, cum s-a întîmplat prea deseori, sau să împiedice propagarea 

limbii şi a literaturii naţionale în învățămîntul superior, cum încearcă astăzi 

sub falsul pretext de a încuraja limba franceză ; dacă, speriați de amenin- 

țările fanariofilor, le-ar reda acestora ceva din influența pe care au pier- 

dut-o ; dacă s-ar prosterna cu pred multă complezenfä în fafa ilegalităţilor 
diplomatice pe care gi le îngăduie atit de frecvent protectoratul, 

atunci tinerii ar fi într-adevăr siliți să se pronunţe împotriva acestor 

domnitori necredinciogi obirşiei lor, să-i urmărească printr-o opoziție cate- 

gorică şi sistematică. Apoi, relutnd, poate, încrederea cu care Vladimirescu Tradițiile 
făcea apel odinioară la Sultan împotriva domnitorilor fanarioți, ar vedea de ја 1821 
dacă nu s-ar găsi cumva printre ei vreun alt boier din care să se poată face şi románismul 
un domnitor care, respectind suzeranitatea otomană, ar reuși în sfirșit să 

continue şi să dezvolte tradițiile de la 1821 şi să treacă puterea în miinile 
románismului. În orice caz, dacă gindirea națională ajunge la cfrma țării, 

fie pentru că actualii domnitori nu se vor teme să-i deschidă brațele, fie 

pentru că ea însăși va fi urcat pe tron un domnitor ales de ea, ziua aceasta 

va fi cea mai frumoasă din cite au strălucit vreodată deasupra Principatelor 

si deasupra României. Ea va aduce lumină și bucurie in toate direcțiile, 

de la Marea Neagră la Tisa, de la Dunăre la Nistru. Transilvanii, care nu 

uită niciodată să numească cele două Principate patria lor, vor crede că au 

triumfat ei înșiși. Basarabenii vor folosi tot ceea ce le-a mai rămas din liber- 

tate pentru a aplauda succesul fraților lor valahi, şi astfel, datorită gîndirii 
româneşti, vor exista oameni fericiţi pînă gi sub sceptrul țarilor. Si tot în 

ziua aceea, în virtutea acestei comunități de intenții şi prin efectul universal 

al victoriei moldo-valahilor, unitatea românească va fi făcut un pas hotäri- 

tor, iar mișcarea românească va fi devenit una din puterile morale, una din 

forțele politice cele mai mari din Europa răsăriteană. 
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Textul francez 


H. DESPREZ, LA MOLDO-VALACHIE ET LE MOUVEMENT ROUMAIN... 


2. «à « ө ө 9» ө ө ө э ө э ө э ө э e ө ө . . c «= 


„La situation actuelle du roumanisme comme toute son histoire, se 
montre à découvert dans ce combat entre le patriotisme latin des Moldo- 
Valaques et les intrigues gréco-russes. Mal servi par les hommes qu'il a 
porté au pouvoir, persécuté avec acharnement par les Grecs et les Russes, 
peu favorisé par les Turcs, le roumanisme survit pourtant et prospére ; 
il règne en Moldo-Valachie ; il possède la Bucovine, la Hongrie orientale, 
la Transylvanie en dépit des Magyares, la Bessarabie malgré les Russes, et 
il a établi entre tous les pays roumains un lien d'idées et d'intéréts non 
moins fort que celui du sang. Les Kutzovlaques, qui babitent de l'autre 
cóté du Danube, principalement dans les montagnes de la Macédoine, isolés 
ainsi de la Moldo-Valachie et de la souche-mére de leur race, destinés sans 
doute à étre entrainés un jour avec les Albanais dans le mouvement illyrien 
ou héllénique, sont les seuls peuples roumains qui fassent défaut au rouma- 
nisme. Les Transylvains, au contraire, qui avaient été, dés le dernier siécle, 
les promoteurs des études historiques et philologiques, blessés par les pré- 
tentions magyares, aprés quelques années de repos, sont rentrés en lice et 
marchent hardiment de front avec les Moldo-Valaques. Les Bucovinois, 
attachés au royaume de Gallicie, peu nombreux et peu organisés pour la 
lutte, y adhérent du moins, et en suivent fraternellement toutes les phases. 
Enfin les Bessarabes, quoique enchatnés à la Russie à titre de conquéte 
et dépouillés des institutions qui leur avaient été garanties à l'époque de 
l'annexion, prennent une part active à l'oeuvre littéraire dela Moldo-Valachie 
et де la Transylvanie et, si sévère que soit la réserve imposée à la parole 
dans un pays placé sous un tel gouvernement, ils savent encore servir la 
pensée commune par le culte pacifique de la langue nationale et l'étude 
des traditions. La Roumanie entiére est donc fidéle à cette foi en la race qui 
fait de tous les Roumains un seul peuple et qui, en lui rendant la jeunesse 
et la vie, lui promet aussi l'unité politique. 

La Moldo-Valachie demeure jusqu'à présent le point vers lequel converge 
et ой se résume ce grand travail des esprits, et c'est là aussi, quoi que fassent 
les Fanariotes et les Russes, que l'idée a le plus de moyens de pénétrer 
bientót dans les faits. Le moment arrive ой une génération nouvelle et plus 
forte, sans étre moins modérée que celles qui ont précédé, va entrer dans 
la carriére politique et y porter franchement les souvenirs et les ambitions 
du roumanisme. Le parti des vieux Valaques, décimé chaque jour 
par l'áge, laisse vacantes des positions administratives qui bientót ne pour- 
ront plus étre remplies que par les jeunes Valaque s. Fussent-ils, 
méme condamnés à rester en dehors des affaires et à n'employer qu'à des 
travaux littéraires et à la politique spéculative leurs connaissances acquises, 
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les jeunes Valaqnes seraient maitres de l'opinion et péseraient 
toujours d'un grand poids sur la marche des choses. Peut-étre méme ne 
serait-ce pas sans danger que les Hospodars essaieraient de se passer de leur 
concours. Les jeunes Valaques, tont en se réservant de qualifier 
comme il convient les malversations patentes de Michel Stourdza et les 
défaillances politiques de Georges Bibesco, n'ont point contre ces Princes de 
parti pris, aucun projet d'hostilité, ni méme aucun sentiment de rancune. 
L'appui de ce parti nouvean est cependant conditionnel, et si les Princes 
actuels, au lieu d'accepter ce qne le roumanisme a de praticable dans les 
circonstances présentes, au lien de lui permettre de se développer tranquil- 
lement et pacifiquement par la publicité on dans les écoles, s'avisaient de 
combattre la publicité par la censure, comme il est arrivé trop souvent, ou 
d'entraver la propagation de la langue et de la littérature nationale dans 
l'enseignement supérienr, comme ils l'essaient aujourd'hui sous le faux 
prétexte de favoriser la langue francaise ; si, effrayés par les menaces des 
Fanariotes, ils leur rendaient quelqne peu de lenr influence perdue; s'ils 
se prosternaient trop complaisamment devant les illégalités diplomatiques 
que se permet si fréquemment le protectorat, alorsles jennes 
Valaques seraient bien forcés de se prononcer contre ces Princes infi- 
déles à leur origine, de les poursuivre par une opposition formelle et systé- 
matique. Puis, reprenant, peut-étre, la confiance avec laquelle Vladimiresco 
en appelait naguére des hospodars fanariotes au Sultan, ils verraient s'il 
n'est point enfin parmi eux quelqne autre boyard dont on puisse faire un 
prince qui, respectuenx pour la suzeraineté ottomane, saurait enfin conti- 
nuer largement les traditions de 1821 et mettre le pouvoir aux mains du 
roumanisme. Dans tons les cas, qne la pensée nationale s'empare du gou- 
vernement du pays, soit parce qne les Princes actuels ne craindraient point 
de lui ouvrir leurs bras, soit parce qu'elle aurait elle-méme élevé sur le 
tróne un prince de son choix, ce jour sera le plus beau qui ait depuis 
longtemps brillé sur les Principautés et sur la Roumanie. Il portera la lumi- 
ére et la joie dans toutes les directions, de la Mer Noire à la Theiss, du 
Danube au Dniester. Les Transylvains, qui ne manquent jamais d'appeler 
les deux Principautés leur patrie, croiront eux-mémes triompher. Les 
Bessarabes nseront de tout ce qui leur reste de liberté pour applaudir au 
Succés de leur fréres valaqnes, et il y aura ainsi des hommes heureux par la 
pensée roumaine jusqne sons le sceptre des czars. Ce jonr-là aussi, par la 
vertu de cette communauté d'intentions et par l'effet universel de la vic- 
toire des Moldo-Valaqnes, l'unité roumaine aura fait un pas décisif, et le 
mouvement roumain sera devenu une des puissances morales, une des 
forces politiques les plns grandes de l'Europe orientale. 


"+ э ө ө ө өе а % ө ө е е е е е ® е е е е е een ә е е е gf е e 


W I. B.C.S., Aşezămintul N. Balcescu. Publicată în ,,Studii", 2/1962, p. 379—380 (C. Bodea si 
P. Cernovodeanu, Materiale not pentru biografia lui Nicolae Bălcescu). — IT. H. Desprez, La 
Moldo-Valachia et le mouvement roumain, în „Revue des Deux Mondes” XVIII (1848), vol. XXI, 
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p. 105—131 (apărută si In broșură, 89, 31 p.); reproducere în Anul 7848 I, p. 85—122, Partea 
citată, In Anul 7848, este la p, 116—118. 


@ 1. Brosura a apärut la Bruxelies, 1847. 2. E vorba de articolul lui H. Desprez, din care redäm 
extrasul de faţă. 


DESFIINŢAREA VĂMII DINTRE 
TARA ROMÂNEASCĂ SI MOLDOVA 


ARTICOLUL 8 DIN ACTUL DE CONVENȚIE ÎNTRE ÍNVECINATBLE PRINTIPATE 
A ŢĂRII ROMÂNEȘTI ȘI A MOLDOVII PE AL DOILE PERIOD 


A" Sie, Mărginirile si vămuirile urmate pînă acum şi care au a se mai 
urma pînă la | ghenarie 1848, asupra liniei graniţei despárfitoare dintre 
amindouä printipatele se desființează şi vor rămîne desființate pentru tot- 
deauna, fără însă a se sminti veniturile sfaturilor orășenești sau a eforiilor, 
pentru cite obiecte fiind supuse la plată de asemine venituri se vor consoma 
înlăuntrul orasilor. Spre acest sfirşit, se legiuesc şi vor rămîne pentru tot- 
deauna statornicite şi nestrămutate regulile următoare : 

A. Mărfurile şi productele pämintesti, lemnăriile, petrăria, vitele, bautu- 
rile şi orice alt product a printipatelor învecinate, fără osăbire de fel, sint 
slobode prin reciprocitate să intre dintr-un prinfipat în celălalt fără să plá- 
tească nimic sub cuvînt de vamă, axiză, tacsie sau altă numire și fără să fie 
supuse la vreo revizie ; se osebeşte sarea, care este oprită de a trece dintr-un 
prinfipat în celalalt pentru osăbirea prețurilor în consumafia dinläuntrul 
ferilor, hotárite prin Reglementurile Organice. 

B. Dacá unele dintr-aceste, trecind de Ja un prinfipat la altul s-ar 
exporta piste celelalte granifi a färii in care ar fi intrat, vor pläti dreptul 
exportafiei la stăpînirea ferii prin a căreia graniță se vor exporta. 

C. Toate márfurile si alte obiecte stráine cite au slobodá intrare intru 
aceste douá prinfipate, plätind odatä vama importafiei la a lor intrare, sint 
slobode de a trece gi în cealaltă țară, fără nici o plată de vamă. Iar cele ce 
se vor aduce printr-un prinfipat in cealalalt, anume prin tranzit, pe de o 
parte la granita pe unde vor intra se vor supune la regulile de tranzit, iar 
pe de alta vor pláti a lor vamá la locul unde se vor deschide sau .se vor 
aduce anume spre vinzare. 


D. In vara viitoare, o comisie mixtä $i alcätuitä de oameni cu spetiali- 
tate şi tmputernicifi prin poronci si instrucfii ale fnaltelor obläduiri, vor 
alcătui condițiile vämilor din amindouä prinfipatele, precum $i o asemănată 
tarifa pentru toate obiectele ce vor fi supuse la plata de vamá, socotitá cite 
trei la sută şi care se va reinnoi pe fiestecare curs de sese ani. Se înţelege că 
in aceastá tarifá nu are a se cuprinde exportatia vitelor gi a zaherelilor, 
fiind pentru aceste hotáritá osebitä plată. Bazul ce vor lua aceştia asupra 
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preturilor obiectelor, dup& care vor hotári anume sumä pentru acei cuveniti 
cite trei la sutä la fiecare obiect, vor fi prefurile din cei din urmá trei ani 
din amindouä prinfipatele unite si din care vor trage preţul de mijloc. 

E. Cu acest feliu de condifii si tarifä, desävirsite prin toate formalitáfile 
cerute, se vor vinde prin lifitafie vämile Terii Romänesti si a Moldovei, 
unite cátrá unu] gi acelasi cumpárátor, sau cátrá una $i aceiasi companie, 
pentru un period tn fara Moldovei gi pentru celälalt in Tara Romäneascä si 
prin urmare cu asemine chip pentru toate perioadele urmátoare. Se vor 
păzi însă totdeauna formalitätile trebuincioase si stiute pentru toate cele 
de asemine fire lititatiei ale veniturilor publice si se indatoreazá stápinirea, 
în a căreia țară se va sävirsi vinzarea, ca să ieie şi pentru cealaltă țară osá- 
bită sigurantie, potrivit cu cuprinderea condiţiilor, pe care să o trimită la 
Visteria respectivă spre a sta zálog pînă la sfîrșitul contractului. 

F. Preţul cel de pe urmă al adjudecatiei, asupra căreia va încheie contract 
cumpărătorul cu stăpînirea, țării întru care se va săvirşi vinzarea, se va 
împărți în trei deopotrivă părți, din care două se vor da în Visteria Terii 
Româneşti şi una în Visteria Moldavei. 


Art. 12-1e. Articul al 8-le a acestui proiect de convenţie se va da 
în chibzuirea cinstitelor Obşteşti Obicinuite Adunări din amindouä Prinfi- 
patele în sesiile viitoare si după sävirsirea acestii formalitäfi se vor schimba 
a lui ratificaţii în capitala Iasi, în curgire de cincisprezece zile sau mai curind 
de se va pute face. 

Subtiscälifii, fmputerniciti prin luminatele ofisuri ale Preainältatilor 
domni și anume a Preaînälfatului domn al Terii Româneşti cu ofis de sub 
No. 2 şi al Preainälfatului domn al Moldovei cu ofis de sub No. 2, am alcä- 
tuit şi am iscălit acest act de convenţie, puind si ale noastre peceti. Inchiet 
în capitala Jaşi, la anul 1846, ghenarie 30 zile. 


S „Buletin, foaie oficială”, lași, XV, 1847, пг. 101, 21 decembrie, р, 577—578. 
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R. G. COLQUHOUN, CONSUL GENERAL BRITANIC LA BUCURESTI, CATRE 
STRATFORD CANNING; AMBASADORUL ANGLIEI LA CONSTANTINOPOL 


Confidenjial 
Excelentä, Bucureşti, 6 ‘aprilie 1848 


^ 
i după „sosirea vegtilor asupra evenimentelor de la Paris a început ^ Doi fruntaşi 


o foarte activá mișcare printre tinerii de aici; multi dintre еі, după cum ai Partidei 


v-am, mai relatat, au studiat in Franţa. Partidele erau divizate, cei mai liberale: 
S i M. 
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©. A; Rosetti 


Ton Ghica 


tineri fiind doritori de schimbäri mai mari decit cele pe care cei mai virstnici 
erau dispusi sá le admitä. Dintre tineri un domn Constantin Rosetti gi un 
domn Ion Ghica (acesta din urmä ginerele d-lui de Mavros, directorul gene- 
ral rus al carantinelor) sînt conducătorii recunoscuți. Personalitáfile aces» 
tor doi tineri, deşi foarte diferite, ti fndreptäfesc să ia conducerea în cazul 
unei mișcări. 

DI. Rosetti, un om cu o minte vioaie dar cu idei nu foarte sănătoase, 
strict onest şi onorabil, poet de oarecare valoare în țara sa, prieten personal 
al multor conducători actuali ai afacerilor publice în Franța, este partizanul 
unor măsuri foarte radicale. Ela avut mai multe întrevederi cu Principele, 
vorbindu-i deschis şi oferindu-se să-i dezvăluie numeroasele abuzuri de care 
se fac vinovați de multi ani miniştrii şi oamenii săi. El a demonstrat necesi- 
tatea unor concesii imediate şi vaste care trebuie făcute opiniei publice, ca : 
Libertatea presei; Responsabilitatea ministerială ; Despovărarea țărănimii 
de grelele sarcini care o doboară, trecindu-le asupra clasei boierilor și celei 
negustoresti, care acum sint scutite de orice fel de impozite si a cerut stárui- 
tor Principelui să dizolve actuala Obștească Adunare, aleasă cu o atit de 
flagrantă încălcare a Regulamentului organic; a mai cerut ca dreptul de 
vot, limitat foarte de curînd printr-o simplă greșită aplicare sau greșită 
interpretare a Regulamentului, să fie extins la toate persoanele posedind 
pámint sau case. La toate aceste propuneri Principele a răspuns evaziv, 
declarind că în inima lui el era un şi mai adevărat patriot român decît 
d. Rosetti, dar că momentul nu era favorabil şi nici Tara Românească nu 
era în situația de a fi înzestrată cu asemenea instituții ; el a tncheiat cerînd 
insistent d-lui Rosetti să înceteze de a mai fine în casa sa întruniri ale 
nemulfumitilor care au provocat în tot oraşul un sentiment de nesiguranță 
foarte dăunător ordinei publice. Dl. Rosetti a contestat că fine întruniri 
seditioase. El a spus că întrunirile de la el de acasă şi din alte 2—3 case erau 
justificate de alarma născută în mintea lor de măsurile de securitate care 
păreau a fi luate de Principele însuşi şi de unii dintre cei mai primejdioşi 
dintre miniştrii săi, ca de exemplu mutarea în plină zi a fondurilor Cassei 
Centrale, a Spitalului şi Mitropoliei de la locul lor obişnuit la vistieria ţării, 
sau ştirea că în cursul mai multor nopți Ministrul de Interne, d. Villara şi 
Aga de Poliție (două persoane unanim detestate) scoseseră din oraș toate 
bunurile lor de valoare, bani şi documente. 

Principele s-a despărțit de d. Rosetti cerindu-i ca Partida liberală să-l 
considere pe el, domnul, ca un statornic şi leal prieten atunci cînd s-ar ivi 
împrejurarea. D, Rosetti, considerind că aceste promisiuni erau vorbe goale 
şi văzind că nu era altceva de făcut, și-a continuat planurile pentru o mişcare 
cind a sosit la noi ştirea asupra evenimentelor de la Viena, urmată de 
rapoarte de la St. Petersburg (infirmate ulterior). 

Celälalt conducător, d. Ion Ghica, este un om de factură diferită de a 
d-lui Rosetti. El nu are entuziasmul acestuia din urmă şi poate nici nu este 
animat de un spirit patriotic atît de înflăcărat. Este un om rece, calculat şi 
eu cred că este omul care se ridică acum în fara sa. În plus el este nepotul 
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d-lui Cämpineanu, iar prin inrudirea sa cu d. Mavros, arc o situafie materialá 
bună. Fiind un Ghica, este foarte periculos pentru Domn, care se teme 
de el mai mult decit de oricare alt boier. Posedă o cultură aleasă $i ideile 
sale sînt mai sănătoase decit ale d-lui Rosetti. Îl cunosc de mulți ani şi am 
o părere foarte bună despre el. În foarte multe conversații pe care le-am 
avut împreună am încercat întotdeauna să-l fac să considere fara sa într-o 
lumină care ştiu că este nepopulară aici, dar pe care eu o consider a fi 
singura recunoscută de guvernul Maiestáfii Sale, şi anume са făcînd parte 
din Imperiul Otoman. Și cred cá am izbutit să-l fac să recunoască justetea 
observaţiilor mele şi să admită că numai de la Poartă se poate obţine un 
avantaj important pentru fara sa. 

Acum cítva timp, plictisit de situafia färii sale $i de persistenfa Princi- 
pelui de a nu-l utiliza pe el sau vreo altă persoană cu vederi progresiste, 
a hotărit să meargă la Constantinopol să-şi ofere serviciile Porții, cu speranța 
că dacă ar izbuti să-și găsească o utilizare acolo ar putea mai uşor să se facă 
folositor Principatului. I-am făgăduit atunci tot ajutorul meu în materie de 
recomandări şi el s-a hotărit să pornească acolo in vara aceasta, dar împre- 
urări le s-au s chimbat și vederile sale de-asemenea. 


D. Ghica este poate singurul tinár din Partida liberală pe care Principele 
nu la invitat la el, căutind să-l cigtige sau să-l intimideze. Este totuşi 
bine văzut la consulatul rus din cauza legăturilor sale cu d. de Mavros. 
Recent a fost foarte activ, străduindu-se să deschidă ochii d-lu: Kotzebue. 


Vederile d-lui Ghica sint, după cum am arătat mai sus, mai sănătoase Vederile lui: 
decit ale colegului său, d. Rosetti. El este totuşi de acord cu multe din 
punctele cerute de Partida liberală, dar este foarte doritor ca demoralizan- 
tul sistem al domniei pe viață, sau mai degrabă al domniei numai atit timp 
cit sínt agreati de cele două Curți, să бе abolit. El ar voi să elibereze fara, 
dacă lucrul este posibil, dar în aga mod încît Poarta să nu piardă nici unul 
din avantajele pecuniare, şi ca inițiativa, chiar pentru libertate şi indepen- 
dent, să vie de la Poartă; un asemenea curs al împrejurărilor ar fi acela 
care ar lipsi direct Curtea protectoare de dreptul de a interveni în adminis- 
trafia internă a țării. 

El argumentează spunind : ,,Poarta nu are în realitate nici o influență 
în Principate decit atit cit ti permite Rusia. Ea primeşte în fiecare an un 
neînsemnat tribut, care nu reprezintă decît o picătură în trezoreria sa. 
Tara Românească este gata să-și cumpere independența ei reală față de 
Poartă contra unei sume reprezentind de 10, 12 sau 15 ori tributul anual, 
Europa urmînd să hotărască forma de guvernămint și să-i garanteze inde- 
pendenfa. Poziţia geografică a țării este de asa natură incit ea ar fi de mare 
folos Europei în general; pentru Turcia mai ales, ea ar constitui o frontieră 
de protecție“. 

Acestea sint vederile d-lui Ghica, $i eu cred cá este de datoria mea, 
chiar cu riscul de a deveni obositor, să le prezint în întregime. Opiniile d-lui 


Rosetti sint departe de a fi tot atît de sănătoase sau precis fixate. 
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fn farà... 
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Consulul general rus, d. Kotzebue, a invitat pe cei doi de mai sus gi pe 
alfi citiva din partida lor si dupá ce le-a ascultat dorintele i-a prevenit cä 
la prima aparitie a vreunei izbucniri el va face ca tn 4 zile un corp de armat& 
5% осире Principatele si astfel ei ingisi vor atrage asupra lor rául de care, 
ca patriofi románi, se temeau atit de mult, o ocupatie ruseascá ; le-a fägä- 
duit însă că dacă renunță la orice acțiune violentă, se va strädui să facă 
ca abuzurile de care se pling să fie îndreptate de către Principe. 


Pentru moment lucrurile sînt liniștite, dar o privire îngrijorată este încă 
îndreptată spre Nord și cursul acţiunii Partidei liberale de aici va depinde de 
ştirile care vor veni de acolo. 

De citva timp se observă în aceste provincii o permanentă perindare de 
persoane avind legături cu Polonia, şi săptămina trecută şapte indivizi 
apartinind acelei națiuni, rezidind aici oarecum incognito, au plecat spre 
Moldova şi Galiţia. . 

Puterea Principelui constá in neunitatea de vederi din sinul Partidei 
liberale. Sápt&mtna trecută cîțiva tineri s-au desprins de partidä, fie atrasi 
de promisiunea unor posturi, fie speriafi de ameninfärile consulului rus 
pe de o parte, si ale Principelui, pe de alta. fntr-adevär, patru dintre tinerii 
mai importanti urmau sä fie exilati si numai cd mare greutate a consimfit 
Principele 5% renunte a acfiona cu asprime fatá de ei. 


Boierii mai in virstá nu sint nici ei cu nimic mai mulfumifi decit tinerii, 
de starea actuală a afacerilor publice, dar nemulțumirea lor este mai ales 
personală față de domnitor, fiecare din ei sperind poate să ocupe poziția 
invidiată în eventualitatea unui loc vacant. Ei se tem aproape tot atit de 
mult ca şi Principele de abolirea scumpelor lor privilegii si nu ar vrea de loc 
să fie obligaţi să contribuie la sarcinile statului ; se tem cu oarecare îndreptă- 
tire de orice ar putea trezi minia țăranilor pe care de un lung şir "de ani 
continuă să-i asuprească, țărani care ar avea: fnspäimintätoare socoteli 
de făcut cu stápinii lor. 


Am onoarea... 


R. С. Colquhoun 


Textul englez 


Confidential 
My Lord, Bucarest, 6th “April -1848 


No sooner did the intelligence reach us of the events in Paris, than a 
very active movement was commenced among the young men here, many 
of whom as I have already stated had gone through their Studies in France. 
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Parties were divided, the younger men being desirous of far greater changes 
than the elder ones were disposed to admit. Of the young men a Mr 
Constantine Rosetti and Mr John Ghyka (this latter son-in-Law of Mr 
de Mavros, the Russian Director General of Quarantines), were the decided 
leaders. The characters of these two young men though very different, qua- 
lified them for taking a lead in any movement. 

Mr Rosetti, a man of ardent mind but not very sound ideas, strictly 
honest and honorable, a poet of some merit in his country, a personal 
friend to many of the present heads of affairs in France, was eager for 
very vigorous measures. He had several interviews with the Prince, and in 
these he opened his mind freely, offered to point out to the Hospodar the 
numerous abuses of which his ministers and agents have for several years 
been guilty. He urged on the Prince the necessity of making iminediate and 
large concessions to public opinion, such as liberty of the Press ; the respon- 
sibility of the Ministers; the taking off from peasant the very onerous bur- 
dens with which he is weighed down, and to throw these burdens on the 
boïars and mercantile classes, who are at present free from every sort of tax. 
He urged on the Prince thé necessity for dismissing the present Chamber 
of Assembly, elected under such glaring breach of the Organic Réglement, 
and demanded that the elective franchise so recently limited, by the simple 
misapplication or rather misinterpretation of the Réglement, should be 
extehded to all persons possessed of landed property or houses. — The 
Prince to all these proposals replied evasively, declared he himself was at 
heart more of a true Wallachian Patriot than Mr Rosetti was, but that the 
moment was not favorable, nor was Wallachia in а: condition to receive 
such institutions ;and ended by urging Mr Rosetti to desist from holding 
at his house ‘meetings of the discontented, which caused a feeling of 
uneasiness to exist throughout the City, highly injurious to public order. — 
Mr Rosetti disclaimed holding seditious meetings. He said the reunions 
at his and.at twa or three other houses were caused by the alarm. created 
in their minds by measures of precaution which appeared to have been 
taken by the Prince himself and some of the most obnoxious of his Minis- 
ters, such as the removing at mid-day [of] the Central Caisse and Hospital 
and Metropolitan funds from their usual place to the Public Treasury ; 
the report that during several nights the Minister of the Interior, Mr Villara 
and thé Aga of Police (both men thoroughly detested) had been removing 
from the City all their valuable property, moncy and papers. 

The Prince dismissed Mr R[osetti] with the request that the Liberal 
Party would count on him, the Hospodar, as their firm and true friend when 
an opportunity should present. Mr К [osetti] held these promises as so much 
empty air, and seeing nothing could be done, the plans were still going on 
‘for a movement when Intelligence of the affairs of Vienna reached us, 
followed up by the reports from St. Petersburgh (since contradicted). 


The other leader, Mr John Ghyka is a man of a different stamp froin 


Mr Rosetti, He does not possess the enthusiasm of the latter, and perhaps 
315 
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not all his keen spirit of patriotism. But he is a cool calculating man, and 
one I should certainly pronounce a rising man in his conntry. He is 
moreover nephew of Mr Campineano and from his connexion with Mr 
Mavros a man of independent fortnne. Asa Ghyka, he is particularly obno- 
xious to the Hospodar, who fears him more perhaps at heart than any other 
bofar. He is well educated and his mind is of a more solid kind than 
that of Mr Rosetti. — I have known him for many years and have a high 
opinion of him. In the many conversations I have had with him, I have 
always tried to bring him to view his Country in a light which I know 
to be unpopular here, but which I consider to be the only one which will 
be recognised by Her Majesty’s Government, namely as forming a part of 
the Ottoman Empire. And I have, I believe, now brought him to admit 
the jnstice of my remarks, and to allow that from the Porte alone can coms 
any solid benefit to his Country. 

A short time ago, wearied out by the state of his Country and from the 
persistance on the part of the Prince not to employ him nor any person of 
progressive views, he had resolved to go to Constantinople to offer his 
Services to the Porte, and in the hopes that if he shonld succeed in making 
his way there, he might more easily benefit the Principality. I promised 
him at the time, every assistance in the way of recommendation, and he 
had intended proceeding this summer, but circnmstances have changed and 
his views also. 

Mr Ghyka is perhaps the only young man of the Liberal Party the 
Prince has not called on and endeavored to gain over or to intimidate. He 
is however well looked upon by the Russian Consulate, in conseqnence of 
his connexion with Mr de Mavros, and has been actively at work of late in 
endeavoring to open Mr Kotzebue's eyes. 

Mr Ghyka's views, as I said before, are more sound than those of his 
colleague Mr Rosetti. He concurs however in many of the things demanded 
by the Liberal Party, but he is anxions that the demoralizing system of 
life governors, or rather governors existing only dnring the pleasure of the 
two Courts, should be done away with. He would free the Province if possi- 
ble, but in such a manner that the Porte should not lose any pecnniaty 
advantage, and that the initiative, even for freedom and independence, 
should come from the Porte — as such a course would be one which would 
directly remove from the Protecting Court the right of interference in the 
internal administration of the Province. 

He argues ; , The Porte has really no influence in the Provinces except 
such as Russia allows her to have. She receives her paltry tribnte every 
year which is a trifling sum in her Treasury. Wallachia is ready to pnr- 
chase her real independence from the Porte for ten, twelve of fifteen years' 
amount of the annual tribute, and led Europe fix on the form of govern- 
ment to be established, and guarantee her independence. The geographical 
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position of the Province is such as to be of great utility to Europe in general , 
and to Turkey in particular it would be a frontier of protection". 

Such are the views of Mr Ghyka and I think it my duty, at the risk 
of being tedious, to state them fully. — Mr Rosetti's are far from being 
as sound or as well digested. 

The Russian Consul General, Mr Kotzebue, requested the above two 
and a few more of their party to call on him, and he then after asking what 
they required, told them that on the first appearance of any outbreak he 
would in four days have a corps of armée of occupation in the Provinces and 
thus they would bring on themselves the very evil which they, as patriotic 
Wallachians, so much dreaded, a Russian occupation ; but he promised in 
the event of their desisting from any violent measure to use his endeavors 
to get the abuses, of which they complained, redressed by the Prince. 


For thé moment the matters are quiet, but an anxious eye is still turned 
towards the North, and on Intelligence from it will depend the course which 
the Liberal Party here will take. 

There has been for some time pasta constant passage of persons connexed 
with Poland through the Provinces, and last week seven persons of that 
nation who were residing here under a species of incognito left this for 
Moldavia and Gallicia. 

The strength of the Prince here consists in the disunion among the 
Liberal Party. Last week several of the young men seceded, either gained 
over by promise of place, or frightened by the threats of the Russian Consul 
on the one hand, and of the Prince on the other. Indeed four of the princi- 
pal young men had been destined to be exiled and it was with difficulty 
the Prince consented to forbear acting towards them with severity. 


The elder boiars are hardly less ill-pleased at the present state of affairs 
than the younger ones, but their dislike is mostly personal to the Hospodar, 
each perhaps hoping to fill the envied place in the event of a vacancy. They 
dread almost as much as the Prince an abolition of their long cherished 
privileges and would be very unwilling to be compelled to bear their share 
in supporting the charges of the State; and they, dread, with some reason, 
any thing which might awaken the energies of the peasants whom for a 
long series of years they have continued to oppress, and who would have 
fearful accounts to settle with their masters. 


I have the honor to be etc. 
Robert G. Colquhoun 


B PR.O', Е.О. 78/742 f. 31—37; Arh. St. Buc. Microfilme Anglia, rola 19. 
3T 
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Tineretul 
revoluționar 
român 

la Paris 


Germania 


Înjelegerea 
cu Adam 
Czartoryski 


PREGĂTIRI... 


ION GHICA, NOTE SCRISE SUB DICTAREA LUI N. BĂLCRSCU ASUPRA EVENIMEN- 
TELOR CARE AU PRECEDAT REVOLUŢIA DE LA 19481 


În Paris, aceleaşi simfiri revoluționare şi aceeaşi acțiune între rumänii 
călători şi studenți, fără insă vreo înțelegere prealabilă cu revoluționarii 
[din] Bucuresti. 

În Paris, îndată după revolufiea Vienii, Bălcescu convocă la dinsul 
o adunare in Paris, rue de l'Université 94. Toți moldo-rumânii, afară de 
frații Brătieni, să adunară la 20 martie seara?. Acolo s-a hotártt în cea dintti 
adunare a se face o mișcare; s-a făcut un program potrivit proclamafiei 
ce s-a făcut pe urmă în iunie; acest program, afară de chestiunea pro- 
prietäfii, era acelaşi de la 1840. În pricina proprietății, s-a hotărît în 
unanimitate de toti moldo-rumânii prin împroprietărirea ţăranului cu des- 
păgubire. Într-al doilea seanfä s-a hotărît са toți să plece ca să intre in 
fear’. Bălcescu, în puterea „Societății Fraţilor", în care Tell era unul 
dintre cei mai principali membri, sigur prin urmare a avea o putere armată, 
a propus ca toți, atit moldoveni, cît şi rumâni, să se adune în Valahiea ca 
să înceapă mișcarea de acolo şi să treacă iarăşi împreună în Moldova. 
Moldovenii au fost de părere ca mişcarea să fie simultană şi ca fiecare să 
mcargă în principatu lui. 

La 20 martie, Bălcescu a plecat din Paris cu Alecu Golescu-Negru și 
toți rumânii au urmat în puține zile, urmind chiar şi tinerii ctfi nu luase 
parte la adunări, bánuind scopul plecării. Trecind ptn Germaniea, la Coloniea 
era toată lumea în picioare pentru priimirea prințului Czartorinsky, care 
trecea la Berlin, unde fusese chemat de crai şi de neam pentru înțelegerea 
pentru cazu de resbel cu Rusiea. 


A doua zi, Bălcescu şi Golescu au pornit într-un tren cu prinfu Czarto- 
rinsky, care la fiecare stație era priimit cu entuziasm de populație şi de 
deputaţii care-l saluta ca crai al Poloniei. Bălcescu cunoştea pe prinţul 
Czartorinsky, care era foarte bun prieten cu De Lamartine, care de curind 
numise pe generalul Aupick ambasador la Constantinopol, trimițindu-l şi 
cu instructii de la contele Zamoiski. 


După masă, Bălcescu, infelegindu-se cu Czartorinsky, gau dat rendez- 
vous la Hanovre. Acolo, seara, era generalul Czanowski, contele Bisczea- 
nowski gi alti lehi. Acolo, Czartorinsky le-a spus că se apropie gi el de Poloni- 
ea ca să facă o mişcare, sprijinit de Prusiea gi cá trebuie mișcările combinate. 
I s-a zis că în Principate mişcarea este sigură şi gata împotriva Rusiei, dar 
că li lipsesc arme şi ofițeri şi că trebuie să se procure de lehi. D. Czartorinsky 
a răspuns că ofițerii şi generalii sînt foarte căutați, dar cu toate acestea 
s-a îndatorat să procure un număr destoinic са să poată organiza oștirea. 
Cit pentru arme, a scris lui De Lamartine pentru 20 mii de puşti, care să 
vor plăti de tearä după izbucnirea revoluției. Ctt pentru Turciea,degi mişcarea 
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rumanilor fiindu-le favorabilă, dar nu vor indräzni să o sustie la în- 
ceput, ci vor face o tabärä la Rusciuc, dar mai pe urmá, vázind cá rumänii 
lucreazá serios, nu numai nu-i va contraria, dar fi va sprijini, si a dat 
scrisori de recomandafie pentru agenfii lui Potocki fn Galifia si Czaika 
la Constantinopol. 

La Magdeburg, Bälcescu gi Golescu s-au despärfit de Czartorinsky si, 
pe la Dresda gi Leipsik, s-au dus la Viena. La Viena au espeduit prin amba- 
sada francezä gi princesa Marceline Czartorinsky, nepoata principelui, 
scrisorile lui Czartorinsky cátre Lamartine, tmpreuná cu o scrisoare din par- 
tea lui Aräpilä. Intr-acea scrisoare Golescu recomanda lui De Lamartine 
pe Desprez pentru consulatu de Bucuresti, ca un om care scrisese asupra 
principatelor ei se párea devotat cauzei rumánilor. 

Piste 3 zile a plecat din Viena cu vaporu după malu drept, ca să meargă 
pe uscat de la Orşova. 

În Banat se vorbea de intrarea muscalilor în țară, de revolutiea in Bucu- 
resti si In lași. La Turnu-Severinului, Vlădăianu, ctrmuitoru județului, 
le spune că revolufiea trebuie să fi izbucnit în Bucuresti, pentru că duhurile 
erau foarte agitate. Ispravnicu, precum gi ofițerii miliții vorbeau foarte slo- 
bod si înfocat ` erau siguri de izbinda revoluției. 

Ajungind la Craiova, toți îi asigurară că revolufiea era sigură, si feranii 
piste Olt ziceau că mai au o lună. Väztnd cá teara este agitată, trecînd pe 
la Caracal, unde nu au putut fntilni pe Magheru, care avea reputația de 
pandur vechi, а doua zi s-au dus la Islaz să vadă pe Plegoianu 3, care se 
afla acolo în garnizoană. Plegoianu, care se afla la Turnu, priimind scrisoarea 
Bälcescului, a venit а două zi. Hotărtrea pentru care veneau їп fearä, co- 
municatä Plegoianului, si arătîndu-i că pretutindeni în fearä au găsit duhu- 
rile aprinse si aductndu-i aminte îndatoririle şi făgăduielile luate de mai- 
nainte, (cá] chiar singur de va porni cu roata lui spre Craiova scoală toată 
feara în picioare, Plegoianu răspunse că păstrează aceleaşi sentimente și cá 
este gata gi că are încrederea soldaților, dar că voiește mai întîi să fie înțele- 
gere cu Tell, căci se cuvine ca și el să fie asociat la o asemenea faptă. Băl- 
cescu și Golescu răspunseră că și ei o doresc și că nu se îndoiesc de Tell, 
dar, înainte de toate el, Pleşoianu, să se tie gata. Chiar în ziua aceea Pleso- 
ianu începu a face propagandă soldaților, arunctndu-le vorbe împotriva 
ciocoilor, 

A doua zi, Bălcescu și Golescu se îmbarcară pe vaporul care trecea la 
Giurgiu si seara ajunseră în Giurgiu, unde Tell, care se afla pe mal, sări 
si [ti] tmbrätisä. A doua zi de dimineaţă își deteră rendez-vous cu Tell pe 
cîmp, unde fi comunicară hotărîrea de a face cît mai în grabă o revoluție, 
programul hotărît în Paris gi cele ce s-au vorbit cu Plesoianu. fi spuseră 
că părerea lor este că, daca el poate dispune de batalionu ce comanda, să 
pornească spre București, în vreme ce Pleșoianu va porni cu roata lui spre 
Craiova, $i, după aprinderea în care să află feara și cele ce se zic despre 
starea duhurilor în București, mișcarea nu poate să nu izbuteascá; iar 
de nu, să meargă la Pleșoianu, să se puie în capul roatei lui şi să pornească 
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spre Craiova, sigur cá ocupatiea acestui oraş îl va face stăpin peste 5 judeţe 
de piste Olt şi va provoca o mișcare în Bucureşti. Tell spuse că nu poate 
dispune de batalionul lui, fiind împrăștiat gi rău văzut de căpitani, dar că 
se unește cu părerea din urmă d-a lua comanda roatei Pleșoianului. El zise 
că nădăjduiește să poată trage pe Magheru, care îi este prieten, și că pen- 
tru aceea va porni îndată са să întilnească pe Magheru $i pe Plesoianu, 
iar lor le zise că, mergind la Bucureşti, să caute să unească într-o coaliție 
toate partidele pentru mișcare şi mai ales a împăca pe Eliad cu tineri- 
mea ; îl întreabă Bălcescu care este opinia lui de Eliad ; răspunse că îl crede, 
că este un porc de cine (sic 1), dar că s-a făcut agitator de citeva zile, 
că este popular şi că poate fi de folos și că va fi măgulit de nădejdea că, 
aruncindu-se în revoluţie, va juca o rolă ca a lui Lamartine. Tell însă 
au zis că, chiar neizbutind a uni pe Eliad cu tinerimea, el tot este gata a 
face o mişcare chiar şi singur, sfătuindu-i să închipuiască de ceva bani. 

Ajungind la Bucuresti, au găsit pe Ion Ghica, pe Ruset, pe N. Crezzulescu 
dispuşi la mișcare. Golestii nu să mai unea la mișcare ca în zilele dintii. 
Bibescu băgase intrigă si făcuse pe Ştefan Golescu să crează că el, Bibescu, 
va face revolufiea de care avea trebuinfä teara. 

Bălcescu fiind bolnav, Al. Golescu s-a dus singur la Eliad, comuni- 
cindu-i cele zisede Tell, precum şi programul. Golescu s-a întors foarte 
nemulțumit de Eliad, carele cu toate că intra în ideea de a face o revolu- 
fie, dar nu poate priimi ideea proprietății, nevoind să ia moşiile oamenilor 
şi că nädäjduieste să aibă o catedră la şcoală, pe care i-a făgăduit-o Bibescu, 
si că atunci va putea face propagandă. După două zile a mers să vadă 
pe Bălcescu ; dar un om fără idee și fără convicfie revoluționară ; Bălcescu 
s-a desnădăjduit despre [el]. Joi ne-am adunat la Ruset, A. Golescu, 
Ruset, N. Crezzulescu, Ghica şi Bălcescu. Acolo s-a hotárft ca Alecu Golescu 
și acesta să pornească la Giurgiu şi să ducă bani lui Tell, în vreme ce, 
pe d-altă parte, Ghica și Bălcescu să meargă să-i împreune la Izlaz. Bani 
s-au luat în chezăşia lui Al. Golescu-Negru și Ghica de la Alecu Golescu- 
Albu, bani pe care îi strinsese pentru Societatea studenţilor români. Păre- 
rile fură împărțite : unii voiră ca Alecu Golescu să pornească îndată. Caracaș, 
judecător la Tribunalul Giurgiului, îl aştepta cu trăsura înhămată, Alţii 
cereau să se mai amine mișcarea, са să vedem cum merg lucrurile Europii. 

A doua zi, vineri, la altă adunare, la amiazi ne adunarăm iarăși la Ruset, 
unde sosiră și frații Brătieni, viind de la Paris, gi care avuseseră convor- 
bire cu De Lamartine. Ruset a propus să se priimească în sfat şi, deși 
personal Bălcescu şi Golescu nu erau bine cu dinșii, dar au priimit a intra 
în sfat, cunoscind sentimentele lor patriotice. 

Atunci hotărirăm să ne adunăm seara la Alecu Golescu ca să hotárim 
daca migcarea trebuie fäcutä tn ziua de Paste. Brätianu avea ideea d-a 
recruta oameni in Transilvaniea gi d-a intra pe la munti. Discutia s-a fácut 
vie între Bălcescu şi Brătianu, acest din urmă împotrivindu-se la mișcarea 
prin miliție, zicînd că ar fi o mişcare pretoriană, si a ajuns lucru la es- 
presii neplăcute şi ne-am despărțit seara cam picafi unii pe alţii. Atunci 
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ne-am despărțit : Brătianu Take plecind să asiste la Blaj, ca să fie la adu- 
narea de la 15 mai, Iancu Brătianu la Pitesti, Alecu Golescu la fearä la 
dinsu ai Crezzulescu la Paris. 

Bälcescu a cerut gi el un pasaport ca sä meargä la Blaj, dar Villara, 
vornicul din năuntru, i l-a refuzat. Intrebindu-se cuvintul pentru care re- Participarea 
fuză pașaportul, a răspuns că fiindcă aga voieste si o face fiindcă este la Blaj, 
tare : „Faceți şi dumneavoastră cum ofi voi cînd veti fi tari!“ Cind s-a  Piedici 
făcut revolufiea, Villara şi-a adus aminte această vorbă, zicînd că a zis-o  întimpinate 
într-un ceas rău. Guvernul refuză pașaportul la toți pentru Transilvaniea, 
chiar transilvanilor. Roman, Acsentie şi Laurianu au venit să ceară povata Orientarea 
la Ghica si la Bălcescu şi i-au sfătuit să meargă printr-ascuns. Cit pentru revoluției în 
purtarea politică, Ghica şi Bălcescu au redijatinstrucfiilui Laurian, in care Transilvania 
îi prescriea să nu rupă cu ungurii, fiind însă pentru drepturile rumánilor 
şi să caute a aduce pe unguri să înțeleagă că în unirea lor cu rumânii, 
este salvarea amindurora naționalităților de către nemți si de către slavi, 
fiindcă ar fi puternici împotriva celor dintii si ar impärfi în două pe slavi, 
oprindu-i d-a se uni. 

În vremea aceasta, Ştefan Golescu cu Alecu Albu şi cu Niculache, deși 
întristat văzînd pe prietenii lui lásindu-i pe din afară, dar nu se putea des- Frații 
părți de Bibescu, după tălmăcirea ce a avut cu prietenii lui, care i-au de- Golești 
clarat că lucreasă fără dinsul şi că-l va priimi in ideile lor cînd îşi va 
perde iluziile ce are asupra Bibescului. Atunci Ştefan s-a dus la Vodă şi 
i-a vorbit de îmbunătăţirea stării feranilor, care i-a răspuns că se poate 
duce să facă orice îmbunătăţire. Întemeiat pe acest cuvint, s-au dus toți 
frații la Goleşti, unde, stringind pe lăcuitori, au şi făcut o tocmeală in bani 
cu țăranii. 
m Reproducere după original, B.A.R., Arhiva I. Ghica, VI. Acte, f. 557—583, Publicat de СЫ 


Georgescu-Buzäu, Activitatea lui N, Bălcescu pentru Pregătirea deslänfuirié revoluției din 1848, 
„Studii“, IX, 1956/1, p, 57—62, 


m 1. După cum am mai semnalat, aceste note atribuite lui Bălcescu aparjm de fapt lui Ion 
Ghica. 2. La f. 557v. adaosul urmátor: ,,La adunare a fost Alecu Golescu-Negru, Bálcescu, 
Alecsandri Iancu, Mälinescu, Leca, Ráscanu, Curie, Mavrodin, Bolintineanu, 3, In text, peste 
tot, Plesoeanu, 


IN SENSUL VECHILOR CAPITULATII... 


92 


SCRISORI DE ACREDITARE ŞI INSTRUCȚIUNI PENTRU ION GHICA, 
LA CONSTANTINOPOL 


1. 


( ma romani! dintre cei mai influenți, dornici să asigure färiilor pros- 

peritatea internă sub egida integrității Imperiului otoman, au onoarea 

de a-l trimite pe domnul Ion Ghica tn calitate de agent confidential si re- 
351 
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prezentant al ideilor lor și al dorințelor lor pe lingă guvernul imperial al 
Înălțimii Sale Sultanul. 

Patriot români nutresc speranța fermă de a vedea reușind misiunea 
domnului Ion Ghica, misiune care are drept scop de a face Principatul 
să reintre în sensul adevărat al vechilor sale capitulafii cu Sublima Poartă, 
conform instrucțiunilor date domnului Ion Ghica şi pe care acesta este 
autorizat să le comunice oral sau în scris guvernului imperial. 


N. Golescu, C. A. Rosetti, Stefan Golescu, 
D. Brătianu, N. Bălcescu, Radu Golescu, 
Dimitrie Ghica, C. Bălcescu, I. Eliade, 

A. С. Golescu, I. C. Brătianu, C. Bolliac, 
Alexandru C. Golescu, I. Câmpineanu 


Textul francez 


Quelques uns des Valacs!, les plus influents, désireux d'assurer la pros- 
périté intérieure de leur pays sous l'égide de l'intégrité de l'Empire Otto- 
man, ont l'honneur d'envoyer Monsieur Ion Ghika comme agent confiden- 
tiel et comme représentant de leurs idées et dé leurs vœux prés du minis- 
tére impérial de Sa Hautesse le Sultan. 

Les Eons Valacs nourrissent la ferme espérance de voir réussir la mission 
de Mr. Icn Ghika, mission qui a pour but de faire rentrer la principauté 
dans le sens véritable de ses anciennes capitulations avec la Sublime Porte, 
conformément aux instructions données à Mr. Ion Ghika et que celui-ci 

est autorisé à communiquer oralement ou par écrit au ministére Impérial. 


N. Golesco, C. A. Rossetti, Stefan Golesco, 
D. Bratiano, N. Balcesco, Rodolphe Golesco, 
Demetrius Ghika,C. Balcesco, I. Eliade, 

A. G. Golesco,I. C. Bratiano,K. Bolliak, 
Alexandre K. Golesco, I. Campinianou 


II. 


Cifiva romänil, dintre cei mai influenţi, dornici să păstreze intacte ve- 
chile capitulafii care lcagá Principatul de Sublima Poartá, fixeazá urmá- 
tcarele instrucțiuni pentru a-i sluji drept linie de conduită domnului Ion 
Ghica, agentul lor confidential ре lingă guvernul imperial al Înălțimii Sale 


Sultanul. 
Patriotii români cred că un același interes trebuie să facă să reiasă că 


toate populaţiile din Orient se află în situația care le cere să se înțeleagă 
asupra mijlcacelor de a opune o rezistență comună agresiunilor ce ar 
putea să le vină din partea Rusiei. 





www.dacoromanica.ro 


he PRECURSOR! 


Patriofii români au convingerea intimă cá, pentru a asigura existenței 
lor politice o bază solidă şi trainică, au nevoie să rămînă strîns legaţi de Im- 
periul otoman, pe care îl doresc mare şi puternic şi, în acest scop, ar fi 
necesar, mai înainte de toate, să se proclame următoarele dispoziţii, ca 
fiind indispensabile şi urgente : 

L Ca Principatul să fie menţinut sub egida salutară a capitulatiilor 
glorioşilor Sultani Baiazid Ilderim şi Mahomet al II-lea. 

2. Ca Principatul Valahiei să aibă dreptul de autonomie, aga după 
cum rezultă din înseși aceste capitulafii şi, în consecință, ca Sublima 
Poartă să recunoască romínilor dreptul de a aduce instituțiilor lor toate 
schimbările cerute in mod imperios de nevoile țării, fără să prejudicieze 
prin aceasta prerogativelor si supremaţiei Sublimei Porti. 

3. Ca guvernul imperial al Inältimii Sale, de comun acord cu celelalte 
Cabinete ale Europei, să pună capăt pentru viitor oricărei intervenții a 
agenţilor Rusiei în treburile Principatului, ea fiind nedreaptă și contrară 
intereselor comune ale Sublimei Porţi şi Principatului. 

Pînă atunci, cum intervenția armată a Rusiei în treburile Principatului 
devine din zi în zi mai iminentă, domnul Ion Ghica va atrage atenția Cabi- 
netului Otoman asupra măsurilor ce trebuie luate în cazul în care Rusia 
ar vrea să-şi pună amenințările în aplicare. 


Alexandru C. Golescu, C. Bălcescu, N. Golescu, 
C. A. Rosetti, Stefan Golescu, D. Brátianu, | 
N. Bálcescu, L Cámpineanu, I. Eliade, 

Radu Golescu, A. G. Golescu, I. C. Brátianu, 

C. Bolliac 


Textul francez 


Quelques-uns des Valacs!, les plus influents, désireux d'assurer intac- 
tes les anciennes capitulations qui lient la Principauté à la Sublime Porte, 
arrétent les instructions suivantes pour servir de ligne de conduite à 
Monsieur Ion Ghika, leur agent confidentiel prés du Ministére Impérial de 
Sa Hautesse le Sultan. 

Les bons Valacs croient qu'un égal intérét doit faire également sentir 
que toutes les populations de l'Orient se trouvent dans la nécessité de 
s'entendre sur les moyens d'opposer une commune résistance aux agressions 
dont elles pourraient étre l'objet de la part de la Russie. 

Les bons Valacs ont la conviction intime que pour assurer à leur exis- 
tence politique une base solide et durable ils ont besoin de rester intime- 
ment liés à l'Empire ottoman, qu'ils désirent grand et fort, et à cet effet 
il serait avant tout nécessaire de proclamer les dispositions suivantes, comme 
indispensablcs et urgentes : 

1. Que la Principauté soit maintenue sous l'égide salutaire des capitula- 


tions des glorieux Sultans Bajazet Ilderim et Mahomet II. 
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2. Que la Principauté de Valachie ait le droit d'autonomie, ainsi qu'il 
résulte de ces capitulations mémes, et en conséquence que la Sublime Porte 
reconnaisse aux Valacs le droit d'apporter à leurs institutions tous les chan- 
gements exigés impérieusement par les besoins du pays, sans toucher toute- 
fois aux prérogatives et à la suprématie de la Sublime Porte. 

3. Que le ministére Impérial de Sa Hautesse d'un commun 'accord avec 
les autres cabinets de l'Europe mette un terme pour l'avenir à toute inter- 
vention des agents de la Russie dans les affaires de la Principauté, comme 
injuste et contraire aux intéréts communs de la Sublime Porte et de la 
Principauté. 

En attendant, l’intervention armée de la Russie dans les affaires de la 
Principauté devenant de jour au jour plus imminente, Mr. Ion Ghika 
appellera l'attention du Cabinet Ottoman sur les mesures à prendre en cas 
que la Russie voudrait mettre ses menaces 2 exécution. 


Alexandre K. Golesco, C. Balcesco, N. Golesco, 
C. A. Rosetti, Stefan Golesco, D. Bratiano, 

N. Balcesco, I. Campiniano, I. Eliade, 

Rodolphe Golesco, A. G. Golesco, I. C. Bratiano, 
K. Bolliak 


m B.A.R., Arhiva Ion Ghica, IV. Acte, doc. 18, 19. Text $i semnături originale, Publicat in Anus 
1848, I, p. 398—400 (cu data de 17 mai 1848), 


@ 1. După ezemplul unor texte de provenienţă românească redactate în versiuni paralele română 


și franceză, pentru Valac, Valacs, Valaques am adoptat In traducerea de faţă corespondentul 
român, románi (Cf. în acest volum, doc, 27 și 28); 
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CĂTRĂ ROMÂNI 


Ve ce stati în adormire, voi ce stat in nemigcare, 
N-auziti prin somnul vostru acel glas triumfător 
Ce se-nalfá pin'la ceruri din a lumei deșteptare, 


Ca o lungă salutare 
Către-un falnic viitor? 


Nu simfiti inima voastră că tresare gi se bate? 
Nu simtiti in peptul vostru un dor sfint $i ro mánesc 
La cel glas de înviere, la cel glas de libertate 


Ce pätrunde si rázbate 
Orice suflet omenesc? 


Iată | lumea se deşteaptă din adinca-i letargie ! 
Ea pășește cu pas mare cätr-un tel de mult dor it, 
Ah | treziti-vä ca dinsa, frații mei de Românie | 
Sculati toti cu bärbätie, 
Ziua viefei a sosit | 


Libertatea-n fata lumei a aprins un mindru soare, 
Şi-acum neamurile toate cătră dinsul atintesc 
Ca un cird de vulturi ageri ce cu-aripi mintuitoare 


Se cerc vesel ca să zboare 
Cătră soarele ceresc ! 


Numai tu, popor române, să zaci vecinic în orbire? 
Numai tu să fii nevrednic de-acest timp reformator? 
Numai tu să nu iei parte la obsteasca înfrățire, 


La obsteasca fericire, 


La obstescul viitor? 
351 
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Pina cînd să creadă lumea, o! copii de Românie! 
C-orice dor de libertate a perit, s-a stins din voi? 
Pina cînd să ne tot plece cruda, oarba tiranie 


Si la caru-i de trufie 
Sá ne-njuge ea pe noi! 


Pina cînd in fara noastră tot străinul să domnească? 
Nu síntefi sătui de rele, n-aţi avut destui stáptni? 
La arme, viteji, la arme ! faceţi lumea să privească 


Pe cîmpia românească 
Cete mindre de români ! 


Sculafi, frați de-acelaşi nume, iată timpul de fräfie I 
Peste Molna, peste Milcov, peste Prut, peste Carpaţi 
Aruncafi brațele voastre cu-o puternică mîndrie 


Şi de-acum pe vecinicie ! 
Cu toți mîinile vă dați ! 


Hai copii de-acelaşi singe | hai cu toţi într-o unire 
Libertate-acum sau moarte să cătăm, să dobindim. 
Pas, români | lumea ne vede. . . pentru-a patriei iubire, 


Pentru-a mamei desrobire 
Viaţa noastră să jertfim ! 


Fericit acel ce calcă tirania sub picioare | 
Care vede-n a lui fara libertatea re-nviind, 
Fericit, măreț acela care sub un falnic soare 


Pentru Patria sa moare, 
Nemurire dobindind. 


V. ALECSANDRI 


m B.A.R., Foi volante nr. 413, A-413/D1. Cf, Alecsandri, Opere, T; Poezii, ed. critică, îngrijită 
de G. C. Nicolescu, Editura Academiei, 1965, p. 402, 403, 405— 408. ,,Poezia-manifest'' compusă 
in pre-zilele revolnfionare din martie 1848, la Jasi, cu titlu] Cdird rcmáni — a fost tipărită în 
nFoaie pentru minte“ (Brasov) nr; 21 dia 24 mai (st.v.) 1848, p. 161, sub titlul Degfepiare 
României; ea a circulat si ca foaie volantd sub amindouă titlurile (Cdird rcmâni și Destepiare 


României). 
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PETITIUNEA-PROCLAMATIUNE IN NUMELE TUTUROR STARILOR MOLDOVEI 


Fratilor, 


În preajma dovezilor vederate de suferinţele ce se simt de poporul Mol- 
dovei şi а neapăratelor îmbunătăţiri ce cere starea țării, Octrmuirea, 
prin organul d-lui Ministru, s-au adresat la citeva persoane din locuitori 
spre a se da opinia publică în privirea suferințelor şi a îmbunătățirii stării 
poporului țării Moldovei. Acele persoane, răspunzind d-lui Ministru că nu 
pot lua asupra lor însărcinarea de a arăta opiniile obştii pînă a nu o cerceta 
în sînul ei, s-au îndatorit a merge în sînul obstii si a asculta glasurile sale 
spre a le împărtăşi Octrmuirii. D-1 Ministru (Ştefan Catargiu) nu numai 
că a primit această propunere, cunosctnd singur boala țării si neapárata ei 
trebuinfä de vindecare, ci a făgăduit să vie însuşi în mijlocul fraților săi, 
ca un om ce, fiind însărcinat a păzi Regulamentul ţării, trebuie să fie în- 
sufletit de dorința binelui obştesc. 

Deci în 27 martie 1848, seara, pe la 7 ceasuri, adunindu-se numeroasă 
obşte alcătuită de toate stările din fearä, precum şi de străini de toate nafiile 
ce locuiesc în Moldova, acea obște au ales un comiteti, în care şi-au depus 
toată încrederea sa si l-au însărcinat a arăta cirmuirii simtirile şi dorințele 
de care este pătruns fiecare. 

Comitetul dar, aduntndu-se astăzi în 28 martie 1848 gi cercetind starea ` Astăzi, 
critică de astăzi a societăţii, s-au încredinţat In cuget curat şi nemișcat de tn 
patimi, că pentru de a pune Moldova pe o cale de fericire, mijloacele 28 martie 
cele mai sigure Si mai neapărat trebuitoare sint următoarele : 1848 ... 

1. Sfinta pázire a Regulamentului tn tot cuprinsul säu gi fárá nici o 
rástálmácire. 

2. Secarea coruptiei prin pravile fnadins fácute gi a abusurilor ce izvo- 
rásc din acea corupfie. 
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3. Siguranţa personală, adecă nimeni să nu poată fi pedepsit decit pe 
temeiul legilor și în urmarea unei hotăriri judecătoreşti. 

Fiestecare arestuit să fie infäfisat în vreme de 24 ceasuri dinaintea tri- 
bunalului competinte. 

4. Grabnicá îmbunătăţire a stării locuitorilor săteni, atît în relația 
lor cu proprietarii moşiilor, cît şi în acelea cu cirmuirea, precum conteni- 
rea tuturor beilicurilor sub numirea de plată și celelalte. 

5. Alcătuirea unei noi catagrafii spre a scăpa de împilare pe toţi neno- 
rocifii locuitori care sînt astăzi asupriti prin măsurile catagrafiei trecute. 

6. Mazilii, ruptaşii, ruptele visteriei şi celelalte clasuri privilegiate să 
fie ocrotifi potrivit Regulamentului si să nu mai fie intrebuintati in trebile 
particulare. 

7. Privighetorii să se aleagă, după glăsuirea Regulamentului, fără nici o 
înriurire a cîrmuirii. 

8. Reforma şcoalelor pe o temelie largă si națională spre ráspindirea 
luminărilor în tot poporul. 

9. Dezarmarea grabnicá a arnáufilor şi a altora ce s-au înarmat de Ocir- 
muire şi inchezásluirea lor pentru viitor că nu vor mai fi pricină de turbu- 
rare publică. 

10. Ridicarea pedepselor trupesti înjositoare caracterului de miliție 
națională, îmbunătățirea hranei sale si mai ales dreapta inaintire în: 
ranguri după merituri personale. i 

11. Militarii cari au slujit patriei şi cari au cistigat recunostinta obs- 
tească să fie scutiți de orice dăjdii cînd vor icşi din slujbă. 

12. Miniştrii să aibă deplină libertate pravilicească in lucrările lor, pen- 
tru ca să poarte toată răspunderea acestor lucrări. 

13. Desființarea poșlinei, ca una ce este vătămătoare agriculturii şi 
comerțului țării. | | 

14. Îmbunătăţirea portului Galafii, ca cel mai mare canal al infloririi 
comerfului si agriculturii fárii. 

15. Ridicarea moralá si sofialä a clerului. 

16. Păzirea cu sfințenie a legilor pe cari se reazemă creditul public, 
$i aceasta in privirea tuturor fără osebire, pentru siguranța relațiilor 
comerciale. 

17. Informarea unui tribunal de comert la Iasi; codul de comert at 
Franței, consfințit de Regulament, să fic tălmăcit în limba țării. 

18. Banii de rezervă să fie intrebuinfafi in formarea unei bănci descont 
pentru inlesnirea negufátorilor în înflorirea comerțului. 

19. Hrana obstei de prin tîrguri să fie subt cea mai de aproape îngrijire 
a stäpinirii spre a nu se face un mijloc de îmbogăţire particulară. 

20. Aşezarea poliției tîrgurilor pe principii de omenire în privirea neno- 
rocifilor arestuifi. 

21. Liberarea tuturor arestuifilor in pricini politice atit civile, cit si 
militare ; reintoarcerea driturilor politice acelor cárora li s-au ridicat ne- 
drept pentru asemenea pricini. 
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22. Nestrámutarea din posturi a amploiatilor vrednici $i cinstifi si fnain- 
tarea lor in posturi potrivit Regulamentului, precum si sporirea lefilor lor, 
spre a le inlesni mijloace de o viefuire cinstitá si neatirnatä. 


23. Toti amploiatii să fie răspunzători pentru faptele lor în lucrările 
slujbelor. 


24. Înființarea unui banc national pe cel mai sigur temei. 


25. Grabnicele forme de imbunätäfire ale condicei criminale, ale pro- 
cedurei si ale sistemului pedepsitor. 


26. Împärtirea dreaptä si potrivit Regulamentului a banilor pensiilor 
$i îndreptarea abuzurilor ce s-au introdus în împărțirea acestor bani. 


„27. Ofisurile slobozite pînă acum de Ocirmuire în ramul judecătoresc si 
administrativ să se supue voturilor Obşteştii Adunări și de acum să se 
conteneascá de a se slobozi asemenea ofisuri fără a fi cercetate de adunare. 


28. Seantele tribunalelor să fie publice. 


29. Seantele Obstestii Adunári s& fie publice. Tinerea rinduielii in 
sinul ei să atirne de însăși adunarea, iar nu de vornicia de aprozi, potri- 
vit Régulamentului. 


30. Fiecare pămintean să aibă dreptul de a adresa jalubá Obstestii 
Adun ări. 


31. Deputaţii să nu poată fi în slujbă, să nu poată primi nici ranguri, 
nici mulţumire bănească în vremea deputäfiei lor. 


" 32. Chipul ce s-a întrebuințat la alegerile deputaților, fiind inpotriva 
legilor şi, în urmare, si Obgteasca Adunare de astăzi fiind rodul acestui 
chip, nu insuilă nici o încredere obștei, deci această adunare să se desfiin- 
{ете şi îndată să se injghebs o nouă Cameră, fără nici o inriurire asupra 
alegătorilor din partea Cirmairii, p2ntru ca acea Cameră să fie adevărată 
reprez2ntatie a nafiei si adevărată inchezäsluire a fericirii patriei. 

33. „Pe temeiul art. 57 din Regulam:nt, Camera să aibă dreptul de a face 
domuului punere inainte a tot felul de lucruri privitoare la folosul obstesc. 

34. Ridicarea censurei in privirea tuturor trebilor si a intereselor din- 
lăuntrul țării. 

35. taformare grabnică a unsi gard» cetăţeneşti prin toate tirgurile 
ţării, alcătuită atit d» romini, ctt si d» străini proprietari. 


Iorgu Sturdza, C. Gheorghe Cantacuzino, mädu- 
lari ai comitetului?. 
Pentru întocmai cu originalul, Gheorghe Sion, dr. Virnav 


a Gazeta d: Transilvania“, XT, 1848, ne. 30, 12 aprilie. O alt& copie In Th. Codrescu, Uricarul 
sau Colectiuns de diferite acte care pot servi la istoria românilor, X, lassi, 1888, p. 8—11.— Cf., 
de aseinsasa, Anul 1848, I, p, 1176-173, şi Dozumente privitoare la anul revoluționar 1848 
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dn Moldora, Bucuresti, 1960, p. 200—201. O copie manuscrisă, cu menționarea a 14 din 
membrii Comitetului de redacţie $i peste 340 de semnatari din parten O b st ei, in transcrierea 
logofătului Costachi Sturza, se află la B.A.R., ms. rom. 5, f. 107—116v (provenind din 
Biblioteca Scheianä, fost vol, IJ, Maswscripte, România). 3 


m 1. Componenja nominală a Comitetului de redacţie a fost cunoscută pind acum fn mod cu 
totul incomplet. M. Kogalniceanu (cf. Intfmpiärile din Moldcxa, infra, doc. 24) o ircică nımai 
numeric : 76 boieri $i negustori. Astăzi identificarea numelor este înlesnită de două din ce'e trei 
copii citate mai sus: 74 nume sint menţionate In exemplarul manuscris, transcris de Costachi 
Sturza, In casa căruia a și avut loc redactarea celor 35 de puncte, și alte doud num.e figurează 
fn copia trimisă de G. Sion lui G. Barițiu. Cei 16 sînt asadar: Vasile Alecsandri, C. Gh. 
Cantacuzino, Neculai Carp, Manolachi Costachi, Cracti, Alecu 
Cuza, Grigore Cuza, Nicu Ghica, Vasile Ghica, Dimitrie Grigoriu, 
Iordachi Harnav, Al.C. Mavrocordat, Costachi Moruzi, Grigore 
Romalo, Lascarachi Rosetti, Iorgu Sturza. 

2. Errata et addenda: În Anul 7848, І, p. 176—179, s-au consemnat Ja un Joc — 
— färä discriminarea necesarä — numele semnatarilor de pe douä copii, vna fiind cea publicatä 
de Barijiu şi cealaltă aceea din Uricarwi, dindu-se astfel loc la concluzii greșite. Exemplaru] publi- 
cat In Uricarul a fost: ,,A probat. Pentru întocmai cu originalul’ de către „M. Costachi, 
A.C. Mavrocordat, V, Alecsandri”, care erau totodată și membri ai Comitetului 
de redacţie, în timp ce G. Sion și doctorul Virnav, care semnează pentru autentificarea 
copiei trimise lui Barițiu, figurează numai Între semnatarii din partea Obșteil 

De asemenea, despre ,,0 b st ia‘ semnatară a „actului național de la 28 martie 1£45", pind 
acum, s-a vorhit doar in cifre: , opt sute“, „două mii", „mai multe mii de semnături. Atit. 
În copia manuscrisă citată — BAR, ms. rom. 5 — logofătul Costachi Sturza a descafrat <i 
transcris peste 340 de iscălituri. De aceea, pentru unicitatea izvorului, ca si pentru 
deosebita importanță pe care o prezintă cunoașterea, fie și parțială, a semnatari.or reyrcdic 
numele їп ordinea transcrierii lor de către C. Sturza: 

„Obstia:— Meletie, mitropolitu Moldaviei. — Veniamin, episcopu Romanului. — Just: 
Edesis, — Alecsandru Ghica, logofăt. — Costachi Sturza, logofăt. — Costachi Mavrocordat, logofăt. 
— Teodor Balș, logofăt. — Neculai Canta, logofăt. — Neculai Suţu, logofăt. — Jorgu Suţu. — Icrpu 
Ghica, logofăt. — Iordachi Miclescu, vornic. — Nicu Ghica de la Budești. — Costachi Sferso, vernic. 
— Teodor Silion, vornic. — Lascar Bogdan, vornic. — Vastii Pogor. — Scariai Rose, vorbic. — 
Rdducann Roset. — Iancu Ghica. — Panaile Balș. — Iancu Cantacusin. — Aleco Vírnav. — Panatte 
Casimir. — Aleco Sufo. — Dimiirie Scarlat Miclescu. — Iancu Silion. — Ccstachi Suto. — Costachi 
Casimir. — Iancu Greceanu, vornic. — Stefan Sdlicn. — Cuza. — Costachi Sdcard. — Iancu Cafschi. 
= Petrachi Carp. — Evghenii Alcas. — Aleco Sihliano. — Ican Docan. — Aleco Roset. — Diratrie 
Roset. — Neculai Alcas. — Aleco Cafichi. — Aleco Dimitrachi. — Aleco Cärjd. — Scariat Miclescw. 
— Dimitris Filipescu. — Aleco Costinescu. — Aleco Avram. — Aleco Muer. — Teodor Gsugcd, 
särdariu, — Matei Milu, postelnic. — PC€ Alexandre Maurousi. — Neculai Pisofchi. — Costacks 
Tivitu. — Costachi  Dimitrachi. — Iancu Sshieanu. — Iancu Donici. — Dasiadi. — Autohi Sica, 
spătariu. — Grigorie Bals.— 2, Moldoanu. — Maior Emandi. — Iorgu С. Stursa.— Ghica. — 
Emanuil Filipescu; — Neculai Bosti. — Miler, — Scâria! Lambrino. — Marin Dragkici, sulger. 
— Maior Joan Stroici. — Vastli Canfacusin. — Jordachi Rech — T, Ccstandachi — Panaste 
Criste, — Costachi Codreanu. — Aleco Masrocordat. — Costachi Tádutn. — P. Dosici. — Dimitris 
Cusa. — Dimitrie Ivascu.— Răducanu Casimir. — Vasili Bufd. — T. Ghijäscu. — Neculas Gre- 
cianu, vornic. — M. Stefánescn. — C. Bonciu. — C. Vasiliu. — Doctorul Virnav. — Icsicu Ранија. 
— G. Lambrino. — P. Docan, — Costachi Sion, cäminariu. — Costachi Filipidi. — A. Verlcn. — 
Neculai Lambrino, — D. Pascal. — D. Cozadini. — Neculai Filipidi. — David Кемет. — D. 
Zamfirescu. — D. Herldscu. — Р. Radu, — Neculai Catargiu. — Costandin Costachi. — Mardin, 
— Р; Zannovici, — A.  Costandachi, — C.  Fislipescu, — Tudorachi  Sdlceanu. —  Bréescu. — 
Reie, vornic, — Aleco Véridnescu. = T. Voincv. — Ican Negruft, c?minariu. — Alhes, 
comis. — P. Ursachi, — Stefdnachi Lefterin Negurd. — Alecsandru Тїкє, prhar- 
nics — Vastii Apostoleanu; — Costachi Preca, medelniceriu. — Ican Hiwmiccanu. — Stefan 
Holban; — Gheorghie Apostol. — Ioan Angheliu, — P. Zaharia.— V; Costin. — V, Costandinciv; 
— Iancu Ursicd, — Costachi Cerches, spétariu. — Gkecrjlte Miler. — Stefan Andif a, medelnicerius 
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— Gh, Vrabie. — Costachi Cusa. — Ostavnoi cornet Enachi Arghiropulo. — Feliz. — Ghideon, 
ban. — Codreanu, — Bofianov, — Costachi Miclescu. — Gavril Tufdscu, — Maior A. Cos- 
tachi, — N. Demetriu, — C. Dormuz. — Neculai Greceanu, vornic. — Vasili Stdmati, stolnic; 
— Botescu. — Neculai Mavrocordat. — Ecovachi Paladi, vornic. — Costachi Paladi. — Dimitris 
Miclescu. — N. Vasiliu. — Prájdscu. — I. Bantági. — Hasan Bairactariu.— D. Teodoru. — 
Costachi Hertäscu. — H. Folescu. — T. Pisofchi. — G. Tantu. — Ioan Greceanu. — A. Zaharopulo; 
— Scârlat Atanasiadi. — Raymond. — Savel Manu. — A. Sion, sărdariu. — Gheorghe Nacu. — 
I. Handoca. — P. Paladi. — Manolachi Paladi. — Iordachi Värgolici. — Ioan Novicvai. — Andree 
Ivanovisi. — Sando Kochiesky. — Sdndulachi Conhiesco.— Nastast Constantin. — Iordachi Vae. — 
Vasili Mancaji. — Eugen Pseyer. — A. Rugind. — Dimitrie Filostrat, pitariu. — A. E. Catargie. 
— C. Catargie. — Costachi Miclescu. — Neculai Docan.—I. Costin. — A. Leonardi. — Aleco 
Bogonos. — V. Bogonos — V. Turculef. — Dv. Ioan Cujbd. — Dimitrachi Cirjd. — Alexandru G. 
Romalo. — Pavel Gheorghiu. — Irimie Ursachi. — Stavdr Enescu. — Iohan Caspar. — D. Daniel. — 
Gheorghie Mardarie, agi. — Căpitan Manolachi Stroici. — Căpitan Andoniu. — N. Sarbandovici. — 
І. Muer — N. Cazimir. — Costachi Crefu, Sätrariu. — Ioan Cartul. — Anton Gailanovici. — T. Za- 
harie — Anton Biri. — Costachi Sofianu.— N. Catargiu. — Manolachi Hrisoverghi.— Liotenant G. 
Hurmuzachi. — Lascar Emandi. — Neculai Bălănescu, sulgeriu. — Costachi Canano. — Neculai 
Lecachw päharuic. — Costachi Teodorovici. — Aleco Balica. — Costachi Nicolau, cäminariu.— 
Costashi Panfiliu, sulgeriu. — Costachi Teodoru. — Filip Scorfdscu, căminariu. — Partenti. — 
Stilu. — Anton Duntiey. — George Grigorovicz. — Ioan Marcu. — Carabet Vartirez. — N. Teodoru. 
— Teodorini. — Nicu Cantacuzin. — Gregoir Cantacuzéne: — Léon Cantacuzéne. — Vasti Alecsan- 
dri, vornic, — Manolachi Manu. — Nicolae Cantacuzéne. — Iancu Cantacutin, vornic. — Aleco 
Cantacuzin, vornic. — Stefan Dimitriu. — Dru Steege. — Petru Cimpeanu. — D. Guste. — D. 
Morjun. — D. Modovans. — T. Zuhzrianu. — G. Prdjăscu. — Iacovachi Roset, postelnic. —: 
Gheorghi Nwzolau. — Ciliminzscu, comis. — $tefánachi Grigoriu. — Lemni. — Simion Blänifd, 
— Costachi Luca. — Оги Jiianu. — Anastasie Panu, agi.— Aleco Tiriackiu.— Ioniţă Sion, 
pihacnic. — Gheorghie Sion. — Grigoriu, postelnic. — Nicu Ghica.— Machedon, cäminariu. — 
Luca:hi Zurss.— [oin Becher. — Neculai Fătu. — M>shistanu. — Bonciu. — Dimürii Lefter, 
ein uiu. — Giorghe Greceanu. — Neculai Stroescu. — Tuchididi Dormus, cäminariu. — Iorgu 
Sigara. — Gheorghi Velisi, särdariu. — Ioan Ionescu. — Aleco Sturza, vornic. — Aleco Fotino- 
— Iordachi Catistrati, — Costachi Haritonescu, stoluic. — Neculai Manoli. — Iordachi Calikarhi, 
sulger, 

Fiindcă subiscMifii nu n»-am aflat faţă la iscálirea acestui act national, unii din pricina cá 
eram duși piste hotar, iacă alţii p? la moșiile lor, si acum adunindu-ne in capitalie şi cetindu-l, 
fiind cerire cuprinsă in eal potrivit şi cu opinia noastră, pentru care am adäogit ale noastre 
iscälituri : 

Grigorie Ghica, hatman, — Aleco Aslan, hatman, — Petrachi Roset, logofăt. — Gheorghie Sture 
sa, logofăt. — Aleco Sturza-Micldusanu, vornic. — Dimitrii Rallet. — Petrachi Mavrogheni. — Gri. 
gori Crupenschi, vornic. — Riducanu Prăjăscu, vornic. — Mihdifd Jora. — Matei Milu. — Aleco 
Sturza, vornicu, — Birläideanu.—Ioan Fdnddcescu, ban.— Theodor Balș, vornic. — Nicu Virnav; 
— Iancu Prijiscu. — Ostavnoi Colonel Crupenschi. — Costachi Sion, päharnic. — Ioan Cuza, pos 
telnic, — Liotenant Buzdugan. — Costin Virnav. — Grigorie Virnav. — Dimitracki Virnav, — Ioan 
Miclescu, — Ldscdrachi Catargiu. — Sdrban Canano. — Costachi Antonescu. — Capitan Costachi 
Hinzu; — Ian:u Cusa. — Iancu Scanti, medelniceriu, — Toader Crodeanu, cluceriu, — Iordacăs 
Virnav, vornic, — Iancu Pavlov, sárdariu. — Costachi Lambrino. — Ioan Ciormeiu, piharnic. — 
Dimitrachi Veisa; — Iordachi Lupaşcu, — Sandu Sturza, spătariu. — Stefan Ivanovici. — Sinde 
fecht Dudescu, chm; — Vastii Zamfiriu, — Dimitrie Cerchesu. — Teodor Vastliu, spătasiu. — Iancu 
Iom, säcdariu; — Neculai Marin, — Scdrlat Mano. — Aleco Birgher. — Neculai Turculeju.— 
Aleco Mile, — Liotenant Milicescu, — Dimitrie Manu, vornic. — Iordachi Costachi, vornic. — 
Nesulai Sion; — Aleco Porfiriu, comis, — Ioan Holban, — Ioan Crăctescu. — Polidor Venture. 
— Tosder Caszclin. — Ioan Lupaşcu. — Aleco Sciutei. — Gligori Negruf. — Cräciescu, spitarın. 
— Gligori Carp, — P; Moican, sulgeciu, — şi alte multe iecálituri". 
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„În părţile 
daco-romane 
ale Europei ...“ 


O petiție 
iscälitä de mai 
multe mii... 


Motivul 
petijiei : 
trista Si 
vrednica 
de jelit 
Stare a 
Moldovei 


„EATÄ JUDECATA LUMII“ 


[M. KOGĂLNICEANU ]!, ÎNTIMPLĂRILE DIN MOLDOVA ÎN LUNA LUI MARTIE 1848 


Asi cînd toate popoarele se constituie pe o bazY slobodă, astăzi cind 
stápinitorii au de acea mai mare fală să concedeze acea mai nemărginită 
slobozenie supușilor lor, se află numai un domnitor în părțile daco-romane 
ale Europei, care nu numai e surd glasului poporului său, dar și prin o 
absolută și arbitrară putere dorește și pe viitorime să-și întărească barbara 
sa stápinire. 

Mai în toată Europa cetățenii au cîștigat concesie din partea Ocirmuirii 
lor, mai în toată Europa stäpineste slobozenia, care pînă astăzi nu numai: 
nu exista, dar se părea și nicidecum de cîștigat. Popoarele Europei au rás- 
turnat fundamentele staturilor absolute, au izgonit pe acei cari le dau putere, 
și aga, singure stápine în patria lor, încep a se constitua după insăși a lor 
voință. 

Poporul Moldovei, mai modest decît alte popoare, prin o petiție iscălită 
de mai multe mii, atit páminteni, cit și străini de deosebite nafii ce locu- 
iesc acest acum nenorocit pämint, n-a cerut de la Ocirmuitorul lui alt ni- 
mic decit indreptarea abuzurilor, ce din vremea suirii pe tron a printului 
stäpinitor nimicesc cu totul legile țării şi acum au ajuns la un grad nesufe- 
rit de strimbätätiri nu numai pentru clasa boierilor, pentru negustori, 
locuitori säteni, dar Si pentru stráini. 

Mai tnainte de a expune crudul chip prin care locuitorilor a fost refu- 
zatá petitia lor, trebuie in putine cuvinte sá arätäm motivul acestei petitii, 
care nu e altul decit trista si vrednica de jelit stare a acestui din na- 
turá foarte favorizat principat. | 

Ca sä poatä cineva judeca cít de nesuferitá e starea Moldovei de astäzi, 
n-avem nevoie decît a enumera oarecari acturi ale administratiei crudului 
ei stäpinitor. Sá începem de la acel mai de căpetenie punct, care e: slo- 
bozenia persoanei $i siguritatea averii. Slobozenia personalá nu e respectatä 
nicidecum, fiindcá tot moldovanul care ar fi suspect Ocirmuirii de vreo 
faptá sau de vreun cuvint doveditoare de sentiment patriotic, doveditoare 
de sentiment de dreptate, sau de impotrivitoare injositoarei credinte a stá- 
pinitorului, fără să fie judecat, e supus la acea mai mare pedeapsă. Strigá 
moldovanul cá prin judecătorii şi-a perdut averca, el e sigur să fie exilat; 
protestează el că alegerea deputaților s-a făcut prin sila baionetelor, prin 
cumpărarea glasurilor cu bani sau cu cinuri, el e sigur să-și peardă dreptu- 
rile politice. Se impotriveste moldovanut la îndeplinirea arbitrarei cereri а: 
Ocirmuirii, îndată e pus secvestru pe toată averea lui pind ce Ocirmuirea 
și-a primit ‘satisfactie. Ocirmuirea, ca să-și mulțumească aviditatea ei, 
stápinitorul, ca să poată pe tot anul pune cu dobindä capitaluri insémnate 
în bănci străine, a călcat legile finantiale ale țării, întroducind sau dăjdii 
nouă, sau acele vechi urcindu-le la un grad impilátor pentru toată feara. 
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Un venit nou, dar jäcuitor totodată agriculturii şi comerțului ţării, a știut 
domnul Moldovei prin voturile servilei sale Adunări Obstesti să-l tragă In 
folosul sáu ; acel venit e venitul poșlinei, o taxie de trei la sută pe cerealele 
ce se exporteazá. Capitatia primitivă pe locuitorii săteni, hotărită de Re- 
glement la treizeci lei de fieștecare cap, a ajuns în multe sate la 120 lei 
de locuitor, deosebit de beilicurile? necontenite, havalelele® ş.a. Prisosurile 
veniturilor publice, cari ar trebui să se intrebuinteze în îmbunătățiri obștești, 
le întrebuinţează domnul la ale lui particulare nevoi. Slujbele, în loc să se 
împărțească după merit, se vind sau la acel care dá mai mult sau se dau Ja 
acel care cu mai mare credință slujeşte interesurile personale ale prințului, 
cari însă sint departe de a fi acele ale țării; se înțelege acum uşor cá am- 
ploiatii dau însemnare slujbei lor numai prin jacuri și alte impilari, cari ei 
singuri le cunosc, cíteodatá le si jălesc, dar care e neapáratá urmare a siste- 
mului guvernului de astăzi ; căci Ocirmuitorul, cînd pe cineva rinduieste in 
slujbă, îi zice curat în ochi „că cu aceasta îl milueste, fi dá chivernisealä”, 
se înțelege ca să motiveze cu aceasta cererea de mii de galbeni ce adresează 
la fiecare nou rinduit în slujbă. 


Mai multe ar fi de arătat aici, dar atunci am eşi din cadrul unui articol 
hotărit nu numai pentru a arăta pricini nemulțumirii publice si negresit 
am face un mare volum dacă am vroi să numărăm toate pătimirile ce пана 
daco-romană sufere din administrația stäpinitorului ei Mihail Sturdza. 


A acestor acturi ale stăpinitorului Moldovei rea influenţă asupra nafiei 
întregi, a stäpinirii tendință jácuitoare pentru moralul färei, mai cu deose- 
bire, a fost simțită chiar de la vremea suirii pe tron a lui Mihalachi 
Sturdza. Manifestatii s-au făcut în deosebite vremi, dar în zadar ; prințul 
din zi în zi impila teara mai mult, din zi în zi prin averea colosală ce şi-a 
cîștigat, prin corupția ce a introdus a ştiut a inädusi pind astăzi declaraţia 
a tot sentimentul patriotic. Dar chiar cînd prinţul socotia că toată Mol- 
dova merge după plecärile lui, cînd socotia că duhu! lui s-a făcut duhul 
natiei şi, dacă ne putem exprima asa, cá natia s-a identificat cu dinsul, 
chiar atunci pe natia întreagă revolta mai mult decit altă dată abuzurile 
lui. O inspiraţie divină a adunat în Iaşi, pe la sfirsitul lui martie, pe patriofii 
din toate "colțurile Moldovei, ce, neputind privi mai multă vreme cn 
indiferentism suferințele ţării, vroiau acum prin o sfätuire comună a aduce 
leac relelor nenorocitei patrii. Toţi, prin o împreună glăsuire, au hotärit 
să nu iasă din legalitate şi numai prin legalitate să alineze suferințele țării.  Moderatia 
Cu atit mai mult drumul legalităţii li se părea de preferat, cu cit întîi adunkrä 
chiar însăşi Ocirmuirea, prin organul noului ei ministru, manifesta do- din 
rinta ei de a introduce de la sine îmbunătățiri ; al doilea, fiindcă toti eran Partie 
siguri cá feara, dobindind o reprezentaţie naţională, avind deputaţi inspi- 
rati de duhul veacului, va introduce neapărat schimbări în instituţiile pri- 
mitive ale principatului potrivit dreptului ce Camera în Moldova după 
Reglement are. Legalitatea s-a păzit întîi cit privia chipul cererii si, al 
doilea, chiar înseși cererile erau legale. Fiindcă toate se sprijincau pe Re- 
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gulamentul care a fost dat Moldovei la suirea pe tron a lui Mihala- 
chi Sturdza, dar pentru a lui päzire Curtile, suzeranä si protectrice, prin 
nenorocire n-au dat nici o garantie temeinicá. 

Deci la 27 martie stil vechi, mai mult decit una mie bärbati din toate 
clasele, de toate opiniile, de toate nafiile, din toate provinciile Moldovei 
se aduná fárá mai nainte poftire in Otelul Petersburg in Iasi, ca, precum 
am zis, după o sfătuire comună să depuie la picioarele tronului ale lor do- 
rinte. Precum pe de o parte natia, asemenea și Ocirmuirea pe de alta avea a 
ei trimiși ; din partea acestei din urmă era ministrul trebilor din lăuntru 
în persoană, intovárágit de şeful poliției din Iași; citiva deputați și alți 
amploiafi ocupau băncile numeroasei adunări. Adunarea era presiduită de 
Grigorie Cuza, cunoscut in fearä pentru talentul si nesträmutatele sale 
sentimente patriotice. Lascarachi Roset, prin un cuvint elocvent, deschide 
seansa, arată adunării starea nenorocită și vrednică de jălit a ţării, enu- 
mără cu talentul său ce-l caracterizează unul cîte unul abuzurile ce s-au 
întrodus din vreme în vreme în Moldova ; el arată că țăranul suferă, că 
boierii suferă nu mai putin, cá negotul si agricultura pătimesc, că, în sfirsit, 
dacă măsuri grabnice din partea Ocirmuirii nu se vor lua, feara întreagă 
merge spre perderea ei. 

Entusiasmul e mare, aplauzele necontenite, dar totodată adunarea pă- 
zeste seriosul ce se cuvine de la dezbaterea chestioanelor așa de impor- 
tante. După Lascarachi Roset ia cuvintul Alecu Cuza, după dinsul 
Vasilică Ghica şi alții; pe toţi îi ocupă tot o chestie, adecă interesurile 
patriei. Explicații se cer de la domnul ministru, care despre trecut nimic 
nu zice, făgăduiește numai îmbunătățiri pe viitorime; totodată d-lui, 
vroind să dovedească că adunarea ar ave duh revoluționar, îi arată note 
ce ar fi primit de la consulaturile străine, prin care acele consulaturi ar 
arăta îngrijirea ce respectivii supuşi străini ar fi avind pentru averea lor 
din mișcările ce se propuneau în Iaşi și la care, zice domnul ministru, 
adunarea de față ar fi pricina. Atunci domnul Winkler, supus austriac, 
cu un glas puternic protestează în protiva opiniei ministrului. 

»Nu de dumneavoastră, domnilor — zice el adresindu-se către aduna- 
re — ne temem noi, de la dumneavoastră am făcut averea noastră, dum- 
neavoastră, sintem siguri, ne-o veți apăra-o. Noi ne jăluim de abuzurile 
Ocirmuirii; în tribunaluri am perdut starea noastră ; accea ce dumnea- 
voastră cerefi tot aceea cerem și noi, străinii“. 

La această manifestaţie din partea unui străin, ministrul şi-a perdut 
glasul, recunoscind și el că cererile adunării sînt drepte și motivate numai de 
impilătoarea Ocirmuire. În sfirsit, adunarea se desparte, după ce mai 
înainte din sinul ei a ales un comitet compus din 16 bărbați, acei mai 
eclarafi* din sînul ei. Boieri şi negustori numără comitetul în sînul său. 
Comitetului s-a pus indatorire pînă în 24 ceasuri să formuleze petiția şi să o 
aducă la cunoștința Octrmuirii. Comitetul, cu rivnä vrednicä de laudă, pină 
la vremea hotäritä a formulat petiția, care, după ce s-a supus cunoştin- 
fei publice, a fost iscălită de mai multe mii. 
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Petifia avea 35 puncturi: . . . . . . . cc. ce... 5 

Petitia îndată fu comunicată prințului | prin тайна trebilor din Ven. 
tru. Tot publicul se afla în cea mai mare veselie, nädäjduind că Octrmuirea, 
luind in privire legalitatea si sinceritatea petifiei, va face indestulare cererii 
publice, mai virtos de vreme ce nu se cere nici o ráspundere despre trecut 
și toată lumea dorea numai îmbunătăţiri pe viitorime. Dar toate aceste 
fură numai iluzii; Ocirmuirea nu numai că n-a incuviinfat puncturile de 
căpetenie ale petifiei, din potrivá ea a privit însăși petiția ca un complot 
pornit în potriva existenfiei sale. 

Deci prințul, cum a arătat refuzul său, îndată, împreună cu sofia sa, 
cu iufealá de fulger s-a închis în casarmá și pe amindoi fiii săi, intoväräsifi 
de o putere armată aproape de una mie de oameni, a trimis ca să prindă, 
precum poronca glăsuia, pe şefii complotului. Casa Logofătului Costachi 
Sturdza, unde se propunea locul complotului, a fost întii călcată, dar acolo 
pe nime altul n-au găsit decît pe boerul Costachi Sturdza și fiul d-sale, Aleco, 
care din urmă de Ocirmuire era privit ca Ministrul trebilor din afară. De 
acolo, miliția s-a suit la deal și, după ce fără isbindá a călcat multe case, 
a intrat în casa lui Alecachi Mavrocordat, unde ea, după măsurile ce luase, 
se aştepta la o luptă infocatá. Dar şi acolo cine era ? Vreo 15 tineri impreju- 
rul unci mese dean la vorbä, fumind, unii dintringii desfätau pe ceilalți 
cintind din clavir. O parte din miliție, în număr de vreo 60, cu baionetele 
întinse, cu cocoșurile irase, se repede în odae; prinții amindoi, unul in 
calitate de hatman, altul «a polcovnic, se infäfoseazä in mijlocul tinerilor 
criminaliști, a căror singură vinovăţie era cá şi ei, împreună cu ceilalți 
compatrioți, au iscălit refusata petiție. După ce beizadelele singure s-au 
încredințat că aime in odae nu erau nici de cum, că nici tinerii pe dinsii 
nu purtau, prințul асе! n ai mare in vîrstă, adresindu-se către Alecu Moruz, 
zice că ar axe poroncă de la părintele său să-l arestueascá ; atunci într-un 
glas toti ceilalţi tineri răspund : cá de vreme ce Moruz n-are mai mare 
vinovăţie decit ei, apoi sau trebue să meargă cu toţi la închisoare, sau nu 
dau pe Moruz dintre dinsii ; toți fură scoși din odae cu cuvintul , Ја casarmă, 
dar cu toți!“ În mijlocul ogrăzii, ajungind tinära továrágie, beizade Gri- 
gorie, adecă nu intelegem de ce cuvint, de nu impuls numai de cruda sa 
inimă si de dorinţa, poate și de rușinea ce avea ca, de acasă pornind pen- 
tru bătălie, să nu se intoarcă înapoi fără să fi vărsat singe de duşman, 
poronceste soldaților să sloboadă puștile asupra nevinovafilor tineri; din 
norocire insă, acea poroncă fu retrasă de fratele său, care îndată poronci 
să sloboadă în vînt. 

Beizade Grigori, de vreme ce n-a putut mulțumi dorința lui de a vede 
curgind nevinovatul singe al compatriofilor săi, din cari cîţiva îi erau şi 
prieteni, poronceste soldaţilor să-i maltrateze în acel mai mare grad. Soldaţii 
dar, amefifi de vinul și de spirtul, ce la pornirea lor din casarmá în mare 
porfie gustase, încurajați de rugămintea şi de plinsetele Domnului gi ale 
Doamnei ce-i trimisese, în sfîrșit, temindu-se si de amerinfárile barbarilor 
lor şefi, se asvirle pe biet? tineri, îi stilcesc cu stratul puștii, le scot pălă- 
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riile din cap şi-i tiriie pe ulifi de păr. La multi din ei au spart capetele, au 
frint coastele; pohoae de singe curg pe frunte nenorocifilor tineri. Dacă 
ei n-au rămas morți pe loc, e singură pricina că ofiţerii, ce inadins de șefii 
lor fură depártati la început, acum neputind mai mult suferi o faptă așa de 
crudă, asupra unor persoane ce ei singuri socotiau nevinovate, se pun 
între soldati, și asa îi scapă dinaintea morții, ce fără a lor mijlocire neapá- 
rat ar îi urmat. Unsprezece tineri, din cele mai însemnate familii din Mol- 
dova, fură în acest timp conduși la casarmă, de unde îndată acea mai 
mare parte din ei, după ce ca pe tilhari i-au legat cu fringhii udate în apă, 
fură expeduifi în căruțe de poștă la Galaţi, ca să-i treacă peste Dunăre. 
Doftorul, întîmplat la pornirea lor, cercetează starea răniților, se impotri- 
veste la îndata lor expeduire, subt cuvint că ar fi îngrijare despre a lor 
vieatä. Ocirmuirea nu bagă în seamă intimpinärile doftorului și îndată 
depărtează pe tineri, ce abia expirau. Poruncă s-a dat din potrivă, pe vre- 
mea, călătoriei, nu numai să nu le dea nimic de mîncat, dar să-i trateze 
cu asprime. Alţii dintr-ingii au fost trimiși peste graniță în Austria, doi din 
ei numai, după petrecere de cîteva zile in casarmá, fură exilați la mănăs- 
tire. 


Aceste cruzimi n-au fost de ajuns, căci acești pomenifi mai sus făceau nu- 
mai o mică parte din complotul, ce cu asa mare feconditate fu închipuit 
de Ocirmuire. Deci, noaptea tîrziu, beizade Grigorie, întovărăşit de arnäufii 
săi, înadis pentru acest prilej înarmaţi cu un detașament militar pe de o 
parte, şeiul pompierilor pe de altă, incep nocturnele lor’ strategii. N-a 
fost casă unde ei să fi suposat că s-ar găsi oameni amestecați în complot, 
care în noaptea accea să nu fi fost călcată. Locuitorii Iașului, pe la ceasul 
acela, cu drept ingrijafi de neobicinuitele mișcări militare, închisese porțile 
ogrăzilor lor. Pompierii insă erau acolo, cari stricau porţile, spărgeau päretii 
şi pe oameni din așternuturile lor ridicindu-i, fără măcar să le dea vreme 
să se imbrace, îi conduceau la casărmă. Secretul asternutului conjugal 
nu numai nu fu respectat nicidecum, din potrivä pe soții, pe mame, pe surori 
le injurau militarii, își băteau joc de dinsele, incit sărmanele așa de mult 
s-au speriat, încît desbräcate, desculfe fugiau pe ulițele Iașului. Dar si 
aici tot о soarte pentru ele, fiindcă în noaptea aceéa toate ulițele fură ocu- 
pate de militari și tot Iașul declarat în stare de blocadă. Dacă în acest 
chip moralul public fu jignit, oare proprietatea fost-a respectätä? Nici 
de cum: căci ce altă da soldaţilor curaj, decit numai fägäduintele ce pri- 
mise de la șefii lor, să prade tot ce ar găsi prin case. Greu sí cu neputinţă 
e să aprefuim paguba ce a suferit Iașul în noaptea din 29 martie. Sigur e, 
că niciunul din militari n-a esit din casele călcate afară, fără să-şi fi apro- 
priat ceva, bani, lucruri scumpe, în sfîrșit tot се ауса pref în casă, eată 
steagurile de birninfä ce militarii biruitori răpiau din pacinicele case ale 
nenorocitilor locuitori. Multe prăzi, multe stricăciuni am pute enumera 
aicia, dar să lăsăm de o parte paguba materială, şi să venim la oamenii, 
ce in noaptea aceea fură prinşi si aduşi in deosebitele inchisori ale capitalei. 
Numele lor nu putem arăta, fiindcă sint mai multe sute, ajunge numai să 
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spunem cá pînă a doua zi dimineața casarma Iașului, grosul isprävniciei si 
închisoarea Agiei gemeau de nenorociti, ce fură prinși fără veste in asternu- 
turi, de puterea armată. Din acești: acei de familii mai însemnate, acei 
de care Ocirmuirea se temea mai mult, sau de dinsa erau pentru alte în- 
timplări văzuți rău, au fost îndată legati si expeduiti la casarma din 
Galati, de unde îi așteptau cetățile turcești, alții fură bătuți cu bicele şi 
puși în butuci si obezi, alții, în sfîrşit, fură supuși judecății criminalicesti. 
Ce deosebite chinuri, ce deosebite necazuri, ce deosebite pedepse pentru 
o crimă tot de o natură ! adecá pentru indrásneala de a arăta stápinitoru- 
lui său ale sale tinguiri, pentru îndrăsneala de a cere de la dinsul dreptätile 
hărăzite prin Reglementul Organic, şi care fură jurate de dinsul însuși, la 
suirea sa pe tron. Protestatiile cele mai energice in protiva acestor crude 
fapte nu produceau пісі un efect. Mame, soții, surori fură depărtate cu 
batjocură, cînd ele la casarme sau la alte închisori vin să vadă pe fii, pe soți 
sau frații lor ; în zadar erau rugămintele adresate Domnului sau Doamnei, 
ca să scape pe rudeniile lor. 

Nespusă e cruzimea stăpinirii, neauzit în analele Moldovei barbarul „Duhul“ 
chip cu care Ocirmuirea, ce se numește părintească, a intimpinat cererile  petifionarilor 
Moldovei, o Ocirmuire, ce de atitia ani desbracă fara, în sfîrşit o Ocirmuire de la 
ce a demoralisat pe tot poporul. După ce în grabă am arătat chipul prin 28 martie 
care Ocirmuirea a răspuns petifiei supuşilor ei, ne socotim datori, chiar 
în favorul acelora ce astăzi sau în închisori pătimesc, sau în alt chip sînt 
prigoniti de ea, să depărtăm nedreptele imputări ce se aruncă asupra lor, 
care imputăti, deşi sînt mai de multe soiuri, totuşi însă nu sint sprijinite 
de dreapta- judecată. Mişcării din Iasi, liniştite, legale, bazate pe nici o pu- 
tere armată se dă numele de revoluționară, ea se comparează cu acele ur- 
mate în Franța, in Germania si alte párti ale Europei, dar pentru numele lui 
Dumnezeu ! ce asemănare între mişcarea din Moldova si între acele străine, 
Moldovenii prin petiția lor, ce era iscălită de Mitropolitul țării, de archie- 
rei, de toată noblețea cea mare, precum si de dd. Alecu Ghica, Iorgu Ghica, 
Niculai Canta, Costachi Sturdza şi alții, de noblețea acea mică, de toti 
bătrinii pămîntului, de corporații pämintesti şi străine, in sfîrşit de toți 
aceia, care cu lacrămi veniau şi depuneau iscăliturile lor pe actul tinguirilor 
naționale, moldovenii prin petiția lor, zic, nici de cum n-au vrut răsturna- 
rea statului lor ; ei, departe de a fi in potriva lui Michalachi Sturdza, prin 
desbaterile lor din Otelul de St. Petersburg si mai pre urmă prin legala lor 
petiție, au arătat dimpotrivă că ei pe stăpinitorul lor vroiau şi pe dinsul 
erau gata să-l protejeze cu singele lor, dacă numai domnul ar vroi să le 
fncuviinteze aceea, ce ei de la dinsul de la suirea sa pe tron au aşteptat, 
$i acum vázindu-se fnselati in așteptările lor au fost siliți să ceară. De pri- 
sos sá mai insistám la acest punct, dé vreme ce petitia din 28 martie aratá 
mai lămurit, decît noi am fi în stare să expunem, duhul petitionarilor din 
minutul acela. Revolufionará ar fi fost migcarea atunci, cind ea ar fi 
fost pornitä sau impotriva persoanei prinfului, sau impotriva institutiilor 


fárii, Cuvintele rostite in adunarea din St. Petersburg, care neapárat minis- 
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trul ce era de fafa a raportit stápinului sáu, dovedesc cá miscarea nu era 
pornitá impotriva Domnului. 

Ea nu era nici in potriva Reglementului, fiindcá, precum am zis, lucrul 
de cäpetcnie ce se cerea a fost pázirea Reglementului; revolutionarä ar 
fi fost mișcarea atunci cînd petitionarii ar fi avut in gind să schimbe duhul 
instituțiilor, care sint aristocratice, care hărăzesc privilegiuri noblefei, impi- 
leazá însă partea neprivilegiată ; revoluționară mişcare ar fi fost atunci 
cînd în potriva glăsuirii Reglementului ar fi cerut o representafie națională, 
cînd s-ar fi cerut o Cameră, unde pe lingă bocri, in mai mare parte să scadä 
negustori şi locuitori săteni; revoluționari ar fi fost petitionarii, cînd ei 
ar fi cerut egalitatea în contribuție, iar nu, precum Reglementul glásueste, 
o contribuție numai pe capetele cele neavute, pe persoanele acele cari abia 
prin sudoarea frunfei lor se pot hrăni singure. Cind s-ar fi cerut desfiinta- 
rea boerescului, și țăranul să fie proprietar. Revolutionari ar fi fost, în sfirșit, 
petifionarii, dacă ei ar fi cerut ca slujbele să fie ocupate numai de oameni 
cu merit, fără deosebire dacă meritul se află sub hainele galante [ale] 
unui magnat sau sub imbrácámintele modeste [ale] unui sătean sau negus- 
tor. 

Iată ce mişcare Ocirmuirea Moldovei, şi acei care sint inspirați de du- 
hul ei, ar fi trebuit să numească revoluționară, dará nu o simplă petiție 
ce era pornită numai de indignafie, la care singure abusurile guvernu- 
lui au dat originea, o petiție care poartă caracterul nevinovätiei si al modes- 
tiei. 

După ce am descris acest atentat, care va necinsti Moldova, această 
crimă care va festeli foile istoriei țării, numeroasele grozávii care familiei 
acestui singuratic Domn dau asemănare cu iscodirile acele infernale ale 
micilor tirani de veacul de mijloc, ce ne mai rămine să adăogim decit 
numai politica machiavelicá ce a urmat singeroasa dramă ? 

Intriga, acea armă obişnuită a miseilor si a slabilor, în toată vre- 
mea arma plăcută a Domnului, a fost cu destoinicie de dinsul intrebuin- 
tata. El a avut marele mestesug ca să incredinfeze pe oare-care clasă de 
oameni cá ceasul a venit, ca ei Sá calce acea de pe urmá treaptá socialä, 
$i sá ocupe, zice el, locul vechilor aristocrafi ai [drii. Aceste fiinfe atit de 
simple, atit de nevinovate au fost prosteste induplecate de viclesugul 
Domnului. Pute-o-ar cineva sá prepue cá ín fará, dupá Reglement, sint 
boeri mari si mici, o aristocrafie care intunecá ambifia a acelor mai mici 
clase ale sofietáfii, si fiinte care vroesc sä-si aproprieze sudorile si comorile 
poporului. 

Noi vedem cá chiar boierii acei vechi, pe care Domnul invinováfeste, 
că strälucita tinerime din ţară ridică glasul în potriva nelegiurilor, îi 
aduc aminte nobilele sentimente si naționalitatea, şi Domnul vroește numai 
decit să peardá pe acei care propováduesc țării întregi datoria și cinstea sa. 

Este nevoie să mai aducem aminte crimele Domnului împotriva Mi- 
tropolitului si Arhiereilor, care se unise cu partida patriotică ? Oare mar 
este nevoie să vorbim de publicaţiile acele mincinoase, făcute în jurnalu- 
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rile ofitiale ale Capitalei, ca sá inegreascä si sá injoseascá reputatia pers 
soanelor sfinte? Ori trebuie sá vorbim de expeditiile lui Gr. Sturdza in 
ținutul Romanului cu hoţii săi de arnäufi; si cruzimile întrebuințate de 
acest nou Neron tmpotriva tuturor nevinovatilor locuitori din Säboani ? 
Toti moldovenii, opriţi prin amenințări, ingelati prin fägäduinte si slujbe, 
care se injosesc pina în atit ca să slujească pe tiranii țării lor, toţi să gin- 
deascä la vrednica de jálit moștenire ce ei lasă copiilor lor în istoria țării, 
sá gindeascä ei la Europa, la vecinii lor cari, invinoväfind infamia lor, se 
mirá cu atit mai mult, cind vad cá Curtile, protectrice si suzeraná, privesc 
cu ochii indiferenti toate aceste crime. In sfirgit, vremea a sosit ca tot bunul 
patriot s& se pätrundä de acest mare adevár, cá Michalachi Sturdza cu 
înzoatii săi fii sint nesuferiti in tara, si cá este de datoria fiecărui cetățean 
sá-i prigoneascá, sá-i isgoneascá prin toate mijloacele cu putinfä. 


Eatá judecata lumii, Amin. 


@ A circulat sub formă de broșură, în iunie 1848, 12 p. Reptodusă în Theodor Codrescu, Uri- 
carul, t. X, p. 1—7, 12 (—21) și Amul 1848, t. I, p. 467—479. Textul de faţă e luat după 
Anul 1848. 


m 1. În privinţa autorului, cf. Al. Zub, Mihail Kogălniceanu, Biobibliografie, p. 37 (nr. 240). 
2. Sarcini în muncă faţă de stat si reprezentanții săi. 3. Corvezi. 4. Cf. doc. 92, nota 1. 5. Urmează 
un rezumat $i lușirarea celor 35 de puncte ale petitiei-proclamalie care se află în acest volum, 
doc. precedent. 


„DOMNUL NU ERA SINGURUL VINOVAT“ 


PAVEL (PANAIOT) BALŞ CĂTRE ION GHICA 


Dragul meu Ion, Forceşti, 2/14 mai 1850 


m primit cele două scrisori ale dumitale, ca şi rezumatul dumitale asupra 

ultimelor evenimente petrecute în Valahia. Cele întimplate în Moldova 
au avut aceeași tendință, dar nu si aceeaşi origine. De aceea $i este istoria 
Valahiei din ultimii treizeci de ani mai națională si mai populară decit a 
noastră. Ceea ce s-a petrecut în Moldova n-a fost altceva dectt o răscoală, 
o nemulțumire împotriva persoanei domnitorului 3i nu împotriva guver- 
nului, a principiilor şi a legilor sale. De altfel masa nu înţelege niciodată că, 
într-un stat, răul nu provine numai de la conducătorul acestui stat, ci şi 
de la persoanele care-l înconjură și de la legislația după care se conduce. 
Nu vreau să-l disculp pe fostul domnitor al Moldovei. Departe de mine ase- 
menca gînd ; sint de acord cu toată lumea că era rău, dar nu era el singurul 
vinovat, deoarece el era de conivenfá cu guvernul lui, adică cu persoanele 


„Vremea 
a sosit...“ 


95 


Raul 
principal 
era 
legislaţia ... 
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care conduceau împreună cu el aparatul guvernamental, si-apoi răul princi- 
pal era legislaţia care ne dirijează. De aceea lumea a procedat greşit cind 
s-a legat numai de persoana domnitorului. Aceasta dovedește slabul nostru 
patriotism si slaba noastră capacitate. 


Nemulţumirile După cum ţi-am mai spus, la noi exista o nemulțumire personală, dacă 
împotriva pot spune aşa, împotriva şefului statului din cauza numeroaselor prevari- 
administraţiei catiuni comise, a imoralitätii slujbasilor, a nedreptáfii care se săvirșea în 
lui tribunale, a anarhiei care domnea în întreaga administrație. Eram deja 
M. Sturdza sătui de acest regim. De trei ani încoace, oamenii de bine se gíndeau serios 


la calamitätile prin care trecea fara, in timp ce fostii slujbasi ai lui Mihai? 
Sturdza, care au comis şi ei pe vremea lor abuzuri grave, dar au uitat de ele, 
-se retrăseseră într-un fel de opoziție gälägioasä, tăcînd de îndată ce li se 
ofereau posturi. Alegerile pentru ultima adunare, care au avut loc cu dot 
ani mai înainte, s-au desfășurat într-un mod nemaiintilnit în istoria popoa- 


Alegerile relor constituţionale. Ele s-au făcut în fața comisarilor guvernului şi după 
samavolnice voința lor. Acolo unde se manifesta o cit de mică opoziție, era trimisă 
din 1846 „forța armată pentru a băga frica în oamenii cu mintea îngustă şi în persoa- 


nele fără resurse. Miniştrii şi-au împărțit districtele şi i-au corupt pe alegă- 
tori cu ajutorul banilor și al decretelor. Potrivit acestui sistem de alegeri, 
aleşii treceau la scrutinul adunării, care, la ordinul domnitorului, anula ale- 
gerile dacă ele nu-i erau pe plac. A fost o adevărată ostracizare şi unica adu- 
nare piná-ntr-atit de servilá. 

Acest sistem al lui Mihail Sturdza, de care depindea de altfel salvarea 
sa, căci Rusia proclamase că singura cale legală era Adunarea Obsteascä, 
iritase spiritele în ținuturi şi pe boiernasi în asa măsură, incit ar fi fost de 
ajuns o scintéie ca sá izbucneascá o manifestatie. = 


Eco În asemenea imprejuräri a izbucnit revolutia de la Paris. Cind s-a aflat 
revolufiéi despre aceasta la lagi, s-au fácut mii de presupuneri färä sä se bänuie 
de la care va fi viitorul, dar majoritatea se gindea cä a venit momentul ca Mihail 
Paris Sturdza s& fie alungat, pentru cá vedea in el toatä pricina ráului de care 


suferea tara, şi aceasta din diferite motive. Unii o voiau pentru a-i lua locul, 
alții pentru a-şi făuri o nouă carieră, iar alţii, cea mai mică parte, o voiau 
pentru a lichida şi a înlocui o stare de lucruri cu alta mai apropiată intere- 
„selor românilor. Fiecare dintre aceste partide se observa reciproc, se apropia 
„de cealaltă și,voia să se exprime, dar nimeni nu îndrăznea să ia inițiativa, 
deoarece nimeni nu ега capabil nici să conceapă un plan, nici să dirijeze eveni- 
„mentele, nici să prevadă consecințele care puteau.să rezulte din ele. 
Numai Rusia a înţeles această stare de lucruri şi faptul cá o mișcare in 
Germania ar produce o revoluţie în Ungaria şi că astfel Principatele vor fi 


" po nevoite sá actioneze fárá sá vrea intr-un sens oarecare, potrivit impulsului 
Dubamel care le-ar veni din afará. Astfel opozitia lui Hole in legáturá cu Principatele 
inainte de revolufia de la Viena a premers interventiei ei [Rusici] si a inves- 
tigat opinia guvernelor europene. Vázind cá Europa nu zicé nimic, nici 
chiar Turcia, Rusia a expediat pe generalul Duhamel pentru a.sta pe lîngă 
domnitor, pentru a domoli pe boieri si pentru a le face concesii dacä acestea 
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ar fi fost cerute, iar în ceea ce privește Moldova chiar pentru a-l alunga pe 
domnitor ; astfel nu s-a mai mers pe calea legală ; se acționa conform necesi- 
tátii. Rusia nu voia ca în Principate să aibă loc vreo mișcare, ea voia ca ele 
să fie cu totul străine de emanciparea generală a Europei. Ea nu voia ca 
linia trasată de providentä, începută la Paris, să-şi găsească ecou la gurile 
Dunării ;-nu voia ca ea să parcurgă acest drum. Ea voia s-o oprească. Dar 
un lucru pe care providenta îl destină popoarelor nu poate fi oprit. 

Un singur om voia să provoace încurcături guvernului, deşi o făcea mai Rolul lui 
degrabă din zäpäcealä decît din convingere, fără să se gindeascä la conse- Constantin 
-cinte. Acest om era Constantin Moruzi. Pe cînd se afla la Iaşi, vorbea și Moruzi | 
despre România așa cum ştia el să vorbească. Domnitorul, stiindu-] un spirit 
agitat, l-a poftit să se ducă la țară. În drumul lui, el le-a dat tuturor întîlnire 
la Iași la 24 martie. La Birlad a dat de un om care voia să dobindeascä 
faimă, dar nu stia:cum. Asa se face că Epureanu a devenit companionul 
$i ajutorul său. Ajuns la ei, el l-a pus să stringá cît mai multă lume pentru 
întîlnire, Dar de ce şi cum ? Nu ştiau nici ei nimic. Ela venit, așadar, la mine, 

‘desi nu mă cunoștea, şi m-a poftit să má duc mai întîi la Moruzi са să mă 
înțeleg cu el. Aceasta nu pentru că ar fi avut cineva încredere în slabele mele 
mijloace, ci pentru că era de dorit să fie cît mai multă lume cu putinţă. 

Chiar în aceeași noapte m-am dus la Moruzi. Mi-a ieșit în întîmpinare cu 
un aer teatral, spunîndu-mi că Mihail Sturdza şi-a propus să-i sugrume pe 
toţi boierii, după cum a procedat domnul de Metternich în timpul vecer- 
niilor galifiene. I-am răspuns că putea s-o facă cu alții, nu cu mine, si 
astfel am situat clar conversaţia pe tärfmul lui. Atunci el mi-a mărturisit 
‘ca a venit vremea :54 se facă ceva, fără să ştie ce; în sfîrşit, mi-a spus cá 
trebuie să-l mustrăm pe domnitor cu umilință, cerind înlăturarea abuzurilor. 

I-am atras atenţia că orice cerere de acest fel și în astfel de vremuri reclamă 

un sprijin fie moral, fie material. Că odată porniţi pe acest drum trebuie să 

se meargă pînă la capăt, adică să se stabilească un guvern provizoriu, să Unirea 
se pregătească unirea României, să i se creeze şi să i se garanteze o existență României 
solidă pe. viitor fără ea vreuna dintre puteri să i se poată opune. 

Acestea au fost observaţiile mele. El a subscris la ele și mi-a spus cá 
toată lumea la Iași era de acord, dar nu se stabilise o formulare precisă, și 
ne-am despărțit pentru a ne revedea la 24. 

Reîntors în capitală, am văzut cele trei partide 1, tineretul germanofil, Cele trei 
tare cerea! suspendarea mișcării-pînă la unirea Germaniei și reconstituirea grupări 
Poloniei ; bätrinii cereau aceeași suspendare si nici un fel de mișcare, deoa- Politice 
rece aceasta putea duce la consecințe grave pentru țară ; ultima partidă se 
lansase prea mult ca să mai poată da înapoi ; în consecință, ea voia să facă 
ceva, dar ce si cum? Nimeni nu știa nimic. Şi fiindcă conducătorii acestei ^ Reuniunile 
[a treia] partide erau gäzduifi la Hotelul Regensburg ?, el a devenit locul de la Hotel 
de întîlnire. Acolo sé întrunea lumea și discuta asupra măsurilor care tre- Petersburg 
buiau luate, fără să se hotărască nimic, Aceste reuniuni au devenit numeroase 
şi chiar celelalte partide veneau ca să vadă ce hotärire se va lua. Guvernul, 


‘care n-avea experiență în materie de mişcări revoluționare, nu ştia ce să 
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facă. Aceste întruniri nu-i erau pe plac, dar voia să acționeze cu blindete, 
temindu-se de numărul mare al participanților ; de aceca el s-a hotărît să 
trimită pe ministrul de interne ca să-i întrebe ce vor. Aceşti domni au pro- 
fitat de ocazie, au împodobit sala, au ridicat o tribună şi au numit un 
președinte. Guvernul le-a dat prilejul să conceapă un proiect. Proiectul se re- 
ferea la întruniri in care să se discute îmbunătățirile ce trebuiau aduse țării, 
impunind guvernului părerea sa. Modificindu-se mai tîrziu, ar fi atras după 
sine consecința inevitabilă : răsturnarea guvernului. El a înțeles aceasta gi a 
hotărît ca, după ce ministrul va fi ascultat plingerile, reuniunile să tnceteze. 

A doua zi ministrul s-a dus într-adevăr la întrunire, i-a tntrebat care le 
sint plingerile ; i s-a răspuns că într-o oră nu putea fi expusă starea jalnică 
în care se afla țara, dar cá vor numi o comisie $i că lucrările acestei comisii 
vor fi supuse ministrului, care le va prezenta domnitorului. A doua zi domni- 
torul a dat o dispoziție Consiliului prin care reuniunile trebuiau să fie împrăș- 
tiate cu forța armată. Doi miniștri s-au opus la aceasta și şi-au dat demisia. 
În ziua următoare, lucrările comisiei s-au încheiat şi au fost prezentate 
domnitorului. Acesta le-a acceptat în parte, dar a făcut-o numai pentru 
a menține o stare de nesiguranță pînă seara, căci în aceeaşi seară el avea 
intenția să împrăștie reuniunile, asumindu-si răspunderea pentru aceasta, 
deoarece miniștrii îl părăseau, şi chiar să pedepsească pe conducătorii 
acestei mişcări. 

Astfel s-au petrecut arestarea mai multor indivizi, tratamentul rău 
pe care l-au îndurat, trimiterea lor dincolo de Dunăre, emigrarea în Buco- 
vina şi Valahia. Abia în ultima zi a înţeles domnitorul, şi aceasta în urma 
părerilor repetate ale consulului rus, că nu fusese vorba de fel de acele 
opoziții gălăgioase şi spuse doar pe hirtie, că ea (opoziţia) era ostilă guver- 
nului, că ea procedase greșit, dar că dacă i s-ar fi dat mină liberă ar fi 
răsturnat guvernul existent în cîteva zile, deoarece toată lumea, cuprinsă 
de febra revoluţionară $i de entuziasm, începuse să se încline în fafa acelui 
stat în stat pe care-l făcea consulul rus în acele tmprejurári [1]? Si 
dumneata, care spui că ai înțeles mişcarea, vei avea prilejul s-o constafi 
în viitoarea scrisoare. 

Adio, 

Prietenul tău devotat, P. Balş 

P.S. Te-am rugat să-mi trimifi adresa са să-ţi pot scrie direct, fără 
intermediar. 


Textul francez 


Mon cher Jean, Fortchesty, 1850 mai 2/14 


J'ai regu vos deux lettres, ainsi que votre apergu sur les derniers évé- 
nements de la Valachie. Ce qui s'est passé en Moldavie a cu la même 
tendance, mais non pas la méme origine. Aussi l'histoire de la Valachie 
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depuis les trente derniéres années est plus nationale et plus populaire que 
la nótre. En Moldavie, il n'y a eu rien autre chose qu'une émeute, qu'un 
mécontentement contre la personne du hospodar et non contre le gouver- 
nement, ses principes et ses lois. Du reste la masse ne comprend jamais 
que le mal, dans un Etat, ne dérive pas seulement du chef de cet Etat, 
mais aussi bien des personnes qui l'entourent et de la législation qui le 
guide. Je ne veux pas disculper l'ex-hospodar de Moldavie. Bien loin de 14; 
j'en conviens avec tout le monde qu’il était mauvais, mais i] n'était pas 
le seul coupable, i] était de conivence avec son gouvernement, c'est-à-dire 
avec les personnes qui dirigeaient avec lui la machine gouvernementale ; 
et puis le mal principal était la législation qui nous gouverne. Aussi on a 
eu tort de s'attacher seulement A la personne du hospodar. Cela prouve 
notre peu de patriotisme et notre peu de capacité. 

Ainsi comme je vous le dis, chez nous c'était un mécontentement per- 
sonnel, si je puis m'exprimer ainsi, contre le chef de l'État à cause des 
prévarications nombreuses qu'on commettait, à cause de l'immoralité des 
employés, à cayse de l'injustice qui se commettait dans les tribunaux, à 
cause de l'anarchie qui régnait dans toute l'administration. On était las 
déjà de ce régne. Depuis trois ans les gens de bien pensaient sérieusement 
aux calamités du pays; et Jes anciens employés de Michel Stourdza, qui 
cependant de leur temps avaient commis des abus énormes, mais qui les 
avaient oubliés, s'étaient retirés dans une espéce d'opposition criarde qui 
les font taire, aussitót qu'on leur offre des places. Les élections pour la 
derniére assemblée eurent lieu deux années d'avance, d'une maniére qu'on 
n'en voit d'exemple dans l’histoire des peuples constitutionnels. Les élec- 
tions se sont faites par devant des commissaires du gouvernement et sur 
leur volonté. Là ot une petite opposition se manifestait, on envoyait la 
force armée pour effrayer les esprits étroits et les personnes sans ressources. 
Les ministres s'étaient partagés les districts et corrompaient les électeurs 
moyennant de l'argent et des décrets. Aprés ce systéme d'élection, les élus 
passaient au scrutin de l'assemblée qui annulait les élections, sur l'ordre 
du hospodar si elles ne lui plaisaient pas ; c'était un véritable ostracisme et 
Yunique assemblée servile à ce point. 

Ce.systéme de Michel Stourdza duquel du reste dépendait son salut — 
car la Russie avait proclamé que la seule voie légale était l'assemblée géné- 
rale — avait irrité les esprits dans les districts et les petits boyards au point 
qu'une étincelle suffisait pour qu'une manifestation se déclara. 

C'est dans de pareilles circonstances qu'est survenue la Révolution de 
Paris. Lorsqu'on l'a apprise à Jassy, on faisait mille conjectures sans deviner 
l'avenir, mais Ja plupart pensait au moment de renvoyer Michel Stourdza, 
dans lequel on voyait tout le mal du pays et cela dans des buts si diffé- 
rents. Les uns pour se substituer à sa place, les autres pour s'ouvrir de nou- 
velles carriéres, d'autres enfin et la minime partie voulait le renvoyer et 
substituer un état de choses plus approprié aux intéréts des Roumains, 


Chacun de ces partis se regardaient mutuellement, se rapprochaient et vou- 
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laient s'exprimer, mais personne n'osait prendre l'initiative, car personne 
n'était capable ni de concevoir un plan, ni de guider les événements, ni les 
conséquences qui pouvaient en résulter. 


La Russie scule avait compris cet état de choses, et qu'un mouvement en 
Allemagne produirait une révolution en Hongrie et que par là les Princi- 
pautés seront forcées d'agir involontairement dans un sens quelconque, sclon 
l'impulsion quileur viendrait du dehors. Ainsi l'opposition de Hole relative- 
ment aux Principautés, avant la révolution de Vienne, c'était l'avant- 
coureur de son intervcntion et le scrutateur de l'opinion des cabinets euro- 
péens. Voyant que l'Europe n'en dit rien, pas méme la Turquie, elle avait 
expédié en méme temps le général Duhamel pour conseiller les hospodars, 
apaiser les boyards, leur faire des concessions si on les demandait et méme 
pour la Moldavie renvoyer le Prince. Alors la voie légale était mise de côté. 
On agissait par nécessité. La Russie ne voulait aucun mouvement dans les 
principautés, elle voulait qu'elles soient tout à fait étrangéres à l'emanci- 
pation générale de l'Europe. Elle ne voulait pas que 1а ligne tracée par la 
providence, commencée à Paris, retentit aux embouchures du Danube, fit 
ce trajet. Elle voulait l'arrétcr. Mais on n'arréte pas ce que la providence 
destine aux peuples. ` 


Un seul homme, plutót par étourderie que par conviction, voulait emme- 
ner des embarras au gouvernement sans penser auX' conséquences. Cet 
homme c'était Constantin Mourouzzi. Etant à Jassy il causait aussi sur 1а 
Romanie à sa maniére. L'hospodar, connaissant son esprit remuant, l'engá- 
gea d'aller à la campagne. Sur son passage il engagea tout le monde au 
rendez-vous à Jassy pour le 24 mars; il trouve à Barlad un homme courant- 
aprés une renommée sans savoir comment l'acquérir. Epouriano devint donc 
son compagnon et son aide. Arrivé chez вих, il le met en mouvement pour 
engager le plus de mondc possible au rendez-vous. Mais pourquoi et com- 
ment ? Ils n'en savent eux-mémes rien. Il vicnt donc chez moi saris me con- 
naître, m'engage d'y aller d'abord chez Mourouzzi pour m'entendre avec lui. 
Ce n'est pas qu'on avait confiance dans mes faibles moyens, mais on voulait 
avoir le plus de monde possible. 

J'y vais la nuit méme chez Mourouzzi. Il vint à ma rencontre d'un air 
théátral en me disant que Michel Stourdza se propose d'égorger tous les 
boyards, à l'exemple des vépres galiciennes de Monsicur de Metternich. Je 
lui répondis qu'il pouvait le faire à d'autres, mais pas à moi, et de cette 
maniére j'avais posé la conversation nettement sur son terrain. Il m'avoua 
donc qu'il était temps de faire quelque chose, sans savoir quoi ; enfin il me 
dit que c'était de nous adresser par d'humbles remontrances au hospodar 
en demandant le redressement des abus. Je lui fis observer que toute 
demande dans ce genre et dans des temps pareils exige un appui soit 
moral, soit matériel. Qu’une fois lancé dans cette carriére, il faut aller 
jusqu'aux derniers retranchements, c'est-à-dire jusqu'à établir un gouver- 
nement provisoire, préparer l'union de la Romanie, la faire et lui garantir 
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‘une existence solide pour l'avenir, sans qu'aucune des puissances puissent 
la contrecarrer. 

Telles furent mes observations. I] en convint ; il me dit que tout le monde 
a Jassy était d'accord, mais n'était entendu un point arrété et nous nous 
separämes pour nous revoir le 24. 

Une fois dans la Capitale je vis trois parties!. La jeunesse allemande 
demandant la suspension du mouvement jusqu'à l'union de l'Allemagne 
et la reconstruction de la Pologne. La vieillesse, la méme suspension et 
point de mouvement, car i! pouvait emmener de mauvaises conséquences 
pour le pays. La derniére partie s'était trop lancée pour reculer ; par consé- 
quent elle voulait faire quelque chose, mais quoi et comment ? Personne n'en 
savait rien. Comme les chefs de ce parti s'étaient logés à l'hôtel Regens- 
bourg ?, il devint donc le rendez-vous. Là on se réunissait et on discutait 
sur les mesures qu'on devait prendre, sans rien arréter. Ces réunions devin- 
rent nombreuses et méme les autres partis venaient voir quelle décision 
prendrait-on ? Le gouvernement inexpérimenté dans les mouvements révolu- 
tionnaires ne savait quel parti prendre. Ces réunions ne lui plaisait pas, mais 
il voulait agir avec bonté, craignant le grand nombre; il décide donc 
d'envoyer le ministre de l'intérieur pour leur demander ce qu'ils veulent. 
Ces messieurs profitérent de cette occasion, parérent ]a salle, firent une tri- 
bune et nommérent un président. Le gouvernement leur donna l'occasion de 
concevoir un projet. Ce projet c'était des réunions où l'on discuterait les 
améliorations du pays en imposant son opinion au gouvernement. Ce 
projet plus tard se serait modifié et aurait amené les conséquences inévi- 
tables, le renversement du gouvernement. I] avait compris ceci et il décida 
qu'une fois que le ministre aurait entendu les plaintes, les réunions 
cessassent. 

Effectivement le lendemain le ministre se rendit à la réunion, leur 
demanda leurs griefs. Ils répondirent qu'en une heure on ne pouvait exposer 
le triste état du pays, mais qu'ils nommeraient une commission et que le 
travail de cette commission sera soumis au ministre pour le présenter au 
Prince. Le lendemain le Prince donna un office au conseil par lequel les 
réunions devaient étre dispersées par la force armée. Deux ministres s'y 
opposérent et donnérent leur démission. Le jour suivant le travail de la 
commission fut achevé, présenté au Prince. Celui-ci l'accepta en partie, mais 
ce n'était maintenir une incertitude jusqu'au soir, car le soir méme il avait 
lintention de disperser les réunions, prenant sur lui Ja responsabilité, 
puisque les ministres l'abandonnaient, et chátier méme les chefs de ce 
mouvement. 


Ainsi eut lieu l'arrestation de plusieurs individus, le mauvais traitement 
qu'ils subirent; leur envoi au delà du Danube, l'émigration en Bucovine 
et en Valachie. Ce n'est que le dernier jour que le Prince comprit, et sur 
les avis réitérés du consul russe, que ce n'était nullement de ces oppositions 
criardes et sur papiers, qu'elle [sic] en voulait au gouvernement, qu'elle 


s'était mal prise, mais que si on la laissait faire, elle renverserait le gouver- 
377 
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nement existant dans quelques jours, car tout le monde, atteint de la fièvre 
révolutionnaire et de l'enthousiasme, avait commencé déjà s'incliner devant 
cet État dans l'État que faisait le consul russe dans ces circonstances [ !].* Et 
vous qui dites avoir compris le mouvement, le prochain courrier vous le dira. 


Adieu 
votre dévoué ami, P. Balch 


P.S. Je vous ai prié de m'envoyer votre adresse pour que je puisse vous 
écrire directement et sans intermédiaire. 


@ Originalul, în limba franceză, B.A.R., S 12(23)/DCVIII. 


@ 1. În textul autograf, care are destule greşeli da formulare, partie, parties e luat în înțelesul 
romänescului partidă, partide. 2. După numele proprietarului Hotelului Petersburg, Conrad 
Regensburg. 3. Frază si punctuație confuze. 


ÎN DRUM SPRE EXIL. 
ÎNCERCAREA DE EVADARE 
LA GALAȚI ŞI BRĂILA 


VICE-CONSULUL BRITANIC, V. LLOYD, DE LA BRĂILA, CĂTRE R. G. COLQUHOUN, 
CONSULUL GENERAL DE LA BUCURESTI 


No. 6 
Domnule, Bráila, aprilie 18, 1848 


ee trecutá 15a lunei curente, seara pe la 7, gase persoane numite : 
principele Alexandru Moruzi, Alex. Cuza, Vasile Cantacuzino, Mano- 
lache Epureanu, Lascăr Rosetti, Zaharia Moldovanu, boieri şi fii de boieri 
din Moldova, au pătruns în fugă în casa mea, rugindu-má insistent să le 
acord azil temporar și protecţie, intrucít erau urmăriți de soldati din Va- 
lahia și cerindu-mi să depun toate eforturile pentru a acorda protecţie 
altor 7 prieteni de ai lor, care nu se aflau departe $i care neștiind cum să 
găsească Vice-Consulatul puteau fi prinşi. 

Se pare că aceste persoane fiind surghiunite din Iaşi de principele 
Sturdza au fost trimise ca infractori arestați la Galaţi spre a fi predafi 
autorităţilor turce de la Măcin. Fiind tmbarcati în două bărci, însoțiți de 
colonelul Miscenco, un rus, comandant al garnizoanei Galaţi, cu cifiva 
soldati si de asemenea de alte două bărci cn soldați de pază, vintul și 
curentul apei fiind foarte puternice gi contrarii, au ajuns tirziu după 
amiază abia la gura canalului Măcin ; cele două bărci cu soldati, räminind 
în urmă, ei au fost siliți să debarce la Brăila ; cei 13 profitind de împreju- 
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rare au fugit de îndată si ре cit înțeleg toți ar fi ajuns la Vice-Consulat dacă 
ar fi cunoscut drumul si locurile. 

Chiar in acea seará mi s-au fácut frecvente cereri personale sá predau 
pe acești oameni, dar considerind că datoria mea era să le ofer azilul care-l 
ceruseră, le-am comunicat că puteau rămîne liniștiți la Vice-Consulat, cel 
putin deocamdată. Si în aceeași noapte ei au scris consulului austriac la 
Galaţi, d. Huber, pentru pașapoarte. D. Huber le-a trimis ziua următoare 
prin unul din propriii săi funcționari pe bordul vasului(-pilot) care avea să-i 
transporte. Totuși guvernatorul orașului a refuzat să le vizeze pașapoartele, 
luînd toate măsurile pentru a impiedica fuga lor. El mi-a cerut de asemenea 
să-i predau. Conformindu-mä instrucțiunilor conținute în scrisoarea dumnea- 
voastră No. 7 din 17 a acestei luni, eu voi raporta afacerea, dacă am timp, 
la Constantinopol. D. Huber, consulul austriac, a venit aici în persoană, 
pentru a încerca să convingă autorităţile locale să-i lase să plece, dar nu 
a reușit. Iar d. Kotzebue, consulul general rus, care s-a oprit aici în drumul 
său de la Iași la București, a avut o lungă întrevedere cu ei în casa mea, 
luni, în care, după cîte am înţeles, a încercat să-i convingă să se predea, 
d. Cola, consulul rus la Galaţi, fiind împreună cu dl. Kotzebue. În aceeași 
zi, primind asigurări din mai multe părți că nici o piedică reală nu se va 
pune la plecarea lor dacă ei ar încerca să fugă, că, dimpotrivă, li se va facilita 
plecarea, ordinele fiind date numai de formă, ei au hotărît să facă încerca- 
rea, si în aceiași seară unul din ei, si anume d. Alexandru Cuza, a reuşit să 
se refugieze pe bordul unui vas englez din port, ceilalți intentionind să-l 
urmeze dacă nu avea să se dea пісі o alarmă. Alarma a fost totuși imediat 
dată, sentinelele au fost dublate și toate măsurile luate pentru a împiedica 
fuga celorlalți, care au hotărit să aștepte cu permisiunea mea rezultatul 
raportului meu către Ambasada Majestății Sale sau cererea lor către dumnea- 
voastră și către agentul austriac supleant, d. Schweiger ; cererea lor scrisă 
către d. Kotzebue fiind fără rezultat. De la evadarea d-lui Cuza, măsuri 
extraordinare de securitate fiind luate de armată, poliție si carantină, 
li s-au făcut frecvente propuneri particulare de evadare, arătindu-li-se că nu 
existau numai simple speranțe, ci certitudine de reușită dacă ei ar încerca ; 
dar, considerînd că toate aceste propuneri erau tot atîtea curse, ei refuză 
acum să încerce; eu sînt sigur că se dă cea mai mare importanţă captu- 
rárii Jor 

Ieri am primit comunicarea aici inclusä de la Administratie 1. 

Tin să adaug că singura dorință a acestor oameni este să părăsească 
Principatele şi să meargă în Austria; că eu nu știu măcar de ce sînt 
acuzați; că tot ce ştiu asupra celor intimplate la Iasi, știu de la ei; cá 
d. vice-consul Cunningham intenționa să-i însoțească pe toți la Măcin, dar 
a fost împiedicat să o facă din pricina debarcării neprevăzute si fuga a 6 din 
ei la Brăila ; că ceilalți 7 fiind recapturati și trecuți dincolo, d. Cunningham 
s-a dus acolo ziua următoare şi s-a întors, cred, azi dimineață ; cel putin 
l-am văzut o clipă la carantină și mi-a spus că va trebui să plece cu vaporul 
de Constantinopol, care tocmai sosise la Galaţi ; celelalte şapte persoane ale 
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căror nume sînt: Răducanu Rosetti, Dimitrie Rosetti (amindoi frati ai lui 
Lascăr Rosetti — aici la mine —), Ion Cuza (văr al lui Alexandru Cuza), 
Sandu Miclescu, Nicu Catargi, Dimitrie Filipescu și Grigore Romalo, 
se află încă la Măcin. 


Am onoarea ... 
V. Lloyd 


Textul englez 
No. 6 
Sir, Ibraila, April 19th 1848 


On Saturday evening last the 15th instant about 7 o'clock six indi- 
viduals named Prince Alexander Morousi, Alex. Kousa, Basile Cantacuzéne, 
Manuel Jeporano, Lascar Rosetti, and Zacharia Moldovanu, Boiars and sons 
of Boiars of Moldavia, rushed into my house, earnestly entreating for a 
temporary asylum and protection, as they were pursued by the Wallachian 
soldiers, and requesting me to afford protection to 7 of their companions 
who were not far off, and who not knowing where to find the Vice-Consu- 
late, would probably be taken. 

Itappears that these persons having been banished from Iassy by Prince 
Stourdza, were sent as criminal prisoners to Galatz to be delivered over to 
the Turkish Authorities at Matchin, that having been put in two boats, 
accompanied by Colonel Mistchinko, a Russian, and Commandant of the 
Garrison of Galatz with some soldiers, and also by two other boats with 
soldiers as guards, the wind and current being both exceedingly strong and 
contrary, it was late in the afternoon, before they could arrive even at the 
mouth of the Matchin branch of the river, and the two boats with soldiers 
having remained behind, they were obliged to land at Ibraila, and the 
13 profiting by the occasion immediately escaped, and would I understand, 
all have come to the Vicc-Consulate had they been acquainted with the 
road and the localities. 

The same evening I had frequent personal applications to deliver up 
these people, but considering it my duty to give them the asylum they 
required, I informed them that they might remain quietly in the Vice- 
Consulate, at least for the present. And the same night they wrote to the 
Austrian Consul at Galatz, Mr Huber, for passports. Mr Huber sent over 
next day by one his own employes on board the pratique $teamer — which 
was to convey them. The Governor of the town however refused to visa 
their passports and took every precaution to prevent their escaping. He 
has also since required me to deliver them up. In compliance however with 
the instructions contained in your letter of the 17th instant Nr. 7 I shall, 
if I have time, report the matter to Constantinople. Mr Huber, the Austrian 
Consul himself came over here to endeavour to prevail upon the local 
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authorities here to allow them to go, but without success. And Mr Kotzebue 
the Russian Consul General arriving here on his way from Iassy to Bucarest, 
had a long conference with them in my house on Monday, in which I under- 
stand he endeavoured to persuade them to give themselves up, Mr Cola, the 
Russian Consul at Galatz being with Mr Kotzebue. The same day having 
received assurance from several quarters that no real obstacle would be 
opposed to their departure if they attempted to escape; that on the con- 
trary, facilities would be given them, the orders that had been given being 
mere formalities, they determined on making the attempt, and the same 
evening one of their number, viz. Mr Alexander Kouza effected his escape 
on board an English vessel in the harbour, the others intending to follow 
him if no alarm was raised. The alarm however was immediately given, and 
the sentries doubled, and every precaution taken to prevent the escape of 
the rest, who have determined to wait, with my permission, the result 
of my report to H. M's Embassy, or their application to yourself, and to the 


Austrian acting agent, Mr Schveiger; their written application to Mr, 


Kotzebue haying been without result. Since the escape of Mr Kouza, and 
the extraordinary measures of precaution that have been taken by the mili- 
tary, the Police and the Quarantine, frequent propositions have been pri- 
vately made to them to escape, not hopes, but certainty of success being 
held out to them if they would but make the attempt, but considering 
these propositions as so many traps, they refuse to attempt itat present 
and I feel certain the greatest importance is attached to their capture. 

Yesterday I received the enclosed from the Administration !. 

I beg to add that the only desire of these people is to leave the Princi- 
palities and go to Austria; that I do not know of what these people are 
accused even, and that all I know of what has occurred at Iassy is from 
themselves ; that Mr Vice-Consul Cunningham intended to accompany the 
whole of these persons to Matchin, but was prevented by the unexpected 
landing and escape of 6 of them at Ibraila ; that the other 7 having been 
recaptured and taken over the next day, Mr Cunningham went on the fol- 
lowing day and returned I believe this morning; at least I saw him for an 
instant in the quarantine, and he said he should go with the Constanti- 
nople Steamer, which has just arrived to Galatz ; the other 7 persons whose 
names are Radoucan Rosetti, Demitri Rosetti, (both brothers of Lascar 
Rosetti here), Jean Kousa (cousin of Alexander Kousa), Sando Miclesco, 
Nico Cathardgi, Dimitri Philippesco and Gregoire Romalo, are still at 
Matchin. 


I have the honor to be etc. 
V. Llo yd 
В P.R.O., F.O. 78/742, f. 51—53; Arh. St. Buc., Microfilme Anglia, rola 19; 


@ 1. Adresa no. 1 302 a Administraţiei Brăila, ss. Colonel Iacobson, către vice-consulul englez 
Lloyd, 6/18 aprilie 1848. O copie In |. franceză, sbid., f. 54. Tot aici şi scrisoarea lui Alex. Moruzi, 
R. Rosetti, Em. Costachi-Epureanu, Vasile Cantacuzino, Zah. Moldovanu cätre Colquhoun, 7/19 
aprilie 1848, f. 55—56. 
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Cereri pentru 
libertate 
fi dreptate: 


ECOURI IN PRESA STRAINA 


REVOLUTIA EUROPEANÁ. 
EVENIMENTE DIN ROMÁNIA (MOLDOVA) 


evoluția franceză dd, pe ri ce trece, noi roade ín Europa. Principiul 

libertății pdseste înainte si mimic nu-l va mai putea opri. România 
(Moldova) s-a situat si ea, printr-o energică si unanimă demonstrație, {п 
rîndul popoarelor care au înțeles aceste noi destine ale lumii. 

Tineretul crescut în Franţa, ca şi cel care n-a părăsit jara, boierii şi 
poporul s-au unit într-un același sim{dmint. Dragostea de libertate, dusmä- 
nia față de elementul despotic reprezentat prin influența Rusiei, o simpatie 
inteligentă pentru integritatea și independența Imperiului otoman au 
stirnit o frumoasă mișcare pe care o relatäm mai departe, la rubrica Revolu- 
tia europeană. Este încă o lecție dată domnitorilor care abuzează de autori- 
tatea lor. Speranjd si curaj | toți membrii marii familii îşi fac datoria; vre- 
mea dezrobirii tuturor popoarelor a sosit. 


Inrfurirea marilor evenimente care s-au petrecut in Franța, după ce 
a zguduit Germania, a ajuns să se facă simțită pina pe malurile Dunării. 
Tremurind pentru o putere pe care nu o datora dectt unui hatfr, știind că 
nu se putea bizui pe simpatia unui popor ale cărui scumpe interese gi nobile 
sentimente le-a lezat adeseori, domnitorul Moldovei a voit să incredinteze 
grija pentru siguranța sa personală unei gărzi formate din străini. Au fost, 
așa dar, strinși laolaltă toţi vagabonzii, bulgari, albanezi, strbi, izgoniți 
in mod rusinos din fara lor pentru crime, au fost echipați, hränifi și plătiți 
cu bani publici. Această măsură a produs un efect diametral opus celui 
așteptat, efect pe care pînă si înțelepciunea cea mai de rînd ar fi trebuit să-l 
prevadă. Onoarea națională a reacționat la această ofensă ; toți cetăţenii 
s-au neliniștit, considerfndu-si drepturile amenințate. Pretutindeni, fără 
deosebire de clasă, ei se adună și se consultă. Această agitaţie îl sperie pe 
domnitor, care vrea să dea ordin ca adunările să fie împrăștiate prin forța 
armată, dar nu poate găsi un ministru să-i contrasemneze ordinul; toți 
dau înapoi în fata gravitáfii unei asemenca măsuri. Încurajată de această 
aprobare tacită, exaltarea mulțimii crește ; întreaga capitală alcătuiește un 
singur partid. Atunci domnitorul se hotărăște să trimită pe lingă cetățeni 
pe unul din miniștrii săi, însărcinîndu-l să stringä reclamatiile lor. Este 
aleasă imediat o comisie formată din șaptesprezece cetățeni ; ea redactează 
o petiție constind din treizeci gi cinci de articole împotriva abuzurilor actua- 
Jului regim. Iată cele mai importante dintre aceste cereri : ele pot să dea 
o idee despre tot ceea ce este de făcut în această țară, pentru libertate 
și dreptate. 

1? Egalitatea cetăţenilor în fața legii; să nu mai existe condamnări 
arbitrare și numai tribunalele să fie indreptäfite a da sentinţe ; 
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2? Desfiinfarea tuturor pedepselor corporale care umilesc pe soldat; 

3° Reforma gi o räspindire liberalä [tn tot poporul] a instructiunii 
publice ; 

4° Desființarea tuturor corvezilor impuse de cirmuire ; 

5? Şedinţele tribunalelor si ale Obstestii Adunări să fie publice; 

6? Responsabilitatea minigtrilor $i a tuturor funcfionarilor publici; 

7^ Incompatibilitatea functiilor de deputat cu orice altá functie publicá 
Salarizatá ; 

8° Anularea tuturor alegerilor în care guvernul va fi exercitat o influență 
corupätoare şi, în consecință, dizolvarea imediată a prezentei Adunări 
Obstesti ; 

9? Desființarea cenzurii în toate chestiunile care privesc treburile 
interne ale ţării ; 

10? Dizolvarea imediată a gărzii străine a domnitorului şi formarea 
grabnică a unei gărzi naționale, alcătuită atit din indigeni [români], cit si 
din străini proprietari în fara. 


O zi întreagă, din toate colțurile orașului, de la țară, si chiar din judeţe, 
o mulțime de delegați au venit să aducă Comisiei adeziunea celor pe care-i 
reprezentau si să acopere această petiție cu semnături. 


Să sperăm că o manifestare atît de calmă, atît de solemnă şi atît de una- 
nimă a spiritului public îl va lămuri pe domnitor asupra adevăratelor sale 
interese. El va trage folos din exemplul cumplit pe care i l-a dat în Franța 
cel pe care l-a luat drept model, si dacă dragostea pentru țara sa n-a pierit 
cu totul din sufletul lui din pricina unor preocupări egoiste, el va contribui, 
cu ajutorul unor generoase concesii, la emanciparea pașnică a populațiilor 
dunărene. 


Este o operă sublimă si demnă să ispiteascá un suflet mare, aceea de a 
lucra pentru un popor care a dat de curind într-o măsură atît de nobilă 
dovada forței, generozitáfii si inteligenței sale la propășirea unor nemuri- 
toare principii ale viitorului: Libertate, egalitate, frater- 
nitate. 


Textul francez 


RÉVOLUTION EUROPÉENNE. 
ÉVÉNEMENTS DE LA ROMANIE (MOLDAVIE) 


„La Révolution française porte chaque jour de nouveaux fruits en 
Europe. Le principe de liberté est en marche, et rien ne pourra désormais 
Varréter. La Romanie (Moldavie) vient de se placer bar une énergique et 
unanime démonstration au rang des peuples qui ont compris les nouvelles 
destinées du monde. 


La jeunesse élevée en France, aussi bien que celle qui n'avait pas quitté 
le pays, les boyards et le peuple, se sont unis dans un même sentiment. 
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L'amour de la liberté, l'antagonisme contre l'élément despotique représenté 
par l'influence de la Russie, une intelligente sympathie par. Vinidgrité et 
l'indépendance de l'Empire ottoman, ont fait éclater le beau mouve- 
ment que nous rapportons plus loin sous la rubrique Révolution europé- 
énné. C’est une leçon de plus pour les princes qui abusent de leur autorité. 
Espoir et courage | tous les membres de la grande famille font leur devoir ; 
les temps de l'affranchissement général des peuples sont arrivés. 


L'influence des grands événements qui se sont accomplis en France, 
‘après avoir ébranlé l'Allemagne, viennent de se faire sentir jusque sur les 
bords du Danube. Tremblant pour un pouvoir qu'il ne devait qu'à Ja faveur, 
sachant qu'il ne pouvait compter sur la sympathie d'un peuple dont il a 
‘souvent blessé les intéréts les plus chers et'les sentiments les plus 
nobles, le prince de Moldavie avait voulu confier le soin de sa süreté 
‘personnelle à une garde du corps composée d'étrangers. On réunit donc tous 
les vagabonds, Bulgares, Albanais, Serviens honteusement chassés de leurs 
pays pour leurs crimes, on les équipa, on les nourrit, on les solda avec les 
deniers publics. Cette mesure produisit un effet diamétralement opposé 
à celui qu'on en attendait, effet que la sagesse la plus vulgaire aurait dû 
prévoir. L'honneur national s'émut de cette insulte; tous les citoyens 
s'inquiétérent pour leurs droits menacés. Partout, sans distinction de classe, 
ils se rassemblent et se consultent. Cette agitation effraie le prince qui 
veut donner l'ordre de dissiper les attroupements par la force armée, mais 
il ne peut trouver un ministre pour contresigner son ordonnance ; tous recu- 
lent devant la gravité d'une pareille mesure. Encouragée par cette approba- 
tion tacite, l'exaltation de la foule s'en accroît ; toute la capitale ne forme 
plus qu'un parti. Alors, le prince se décide à envoyer auprés des citoyens 
un de ses ministres chargé de recueillir leurs réclamations. Une commission 
de dix-sept citoyens est aussitót élue ; elle rédige une réclamation composée 
detrente-cinq articles contre les abus du régime présent. Voici les plus impor- 
tantes de ces demandes ; elles peuvent donner une idée de tout ce qu'il y 
а а faire dans ce pays pour la liberté et la justice. 

l. Egalité des citoyens devant la loi; plus de condamnations arbi- 
traires; que les tribunaux seuls soient appelés à porter des jugements; 

2. Abolition de toutes les peines corporelles qui dégradent le soldat; 
. Réforme et diffusion libérale de l'instruction publique ; 

. Abolition de toutes les corvées de gouvernement ; 
. Publicité des séances des tribunaux et de l'Assemblée générale. 
. Responsabilité des ministres et de tous les fonctionnaires publics ; 

7. Incompatibilité des fonctions de député avec toute autre fonction 
publique salariée ; 

8. Annulation de toutes les élections dans lesquelles le gouvernement 
aura exercé une influence corruptrice, et, par conséquent, dissolution 
immédiate de la présente assemblée générale. 

9. Abolition de la censure pour tout ce qui concerne les affaires inté- 
rieures du pays; 

NEE 


CO UC њо 
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10. Dissolution immédiate de Ja garde étrangére du prince, et formation 
immédiate d'une garde nationale, compossée de tous les indigénes et des 
étrangers propriétaires dans le pays. 


Pendant tout un jour de tous les points de la ville, de Ja campagne, 
des départements méme, une foule de délégués vinrent apporter à la com- 
mission l'adhésion de ceux qu'ils représentaient, et couvrir cette pétition 
de signatures. 

Espérons qu'une manifestation aussi calme, aussi solennelle, aussi 
unanime de l'esprit public, éclairera le prince sur ses véritables intéréts. 
П mettra à profit l'exemple terrible que vient de lui fournir en France celui 
qu'il avait pris pour modèle, et si tout amour pour son pays n'a pas été 
étouffé dans son coeur par des préoccupations égoistes, il concourra, à l'aide 
de généreuses concessions, à l'émancipation pacifique des populations 
danubiennes. 

C'est une ceuvre sublime et digne de tenter une grande áme que celle de 
travailler pour un peuple qui vient de donner une si noble mesure de sa 
force, de sa générosité, de son intelligence à l'avénement des immortels 
principes de l'avenir : Liberté, égalité, fraternité. 


B ,,Démocratie pacifique“ (Paris), année 17%, Dimanche, 30 Avril 1848, p. 2, col. I, $i p. 3, 
col. III, 


„FRATILOR ROMANI DIN TOATA ROMANIA!" 


V. ALECSANDRI, PROTESTATIE IN NUMELE MOLDOVEI, A OMENIREI SI A LUI 
DUMNEZEU ! 


Ft romani din toatä Románia ! Vá chem sá fiti martori la nelegiuirile 
guvernului Printului Moldovei, Michail Sturdza, carele de patrusprezece 
ani s-a arătat prin toate faptele sale duşmanul cel mai aprig al natiei noastre ! 
Veniti cu toți să protestăm în fata lumii în protiva sistemului varvar şi 
corumpátor, ce a întrebuințat pînă acum acest Domnitor pornit de patimi 
spre a tiné Moldova în lanțuri şi în intunecime ! Venifi cu toții să protestám 
în numele patriei, al omenirii si al lui Dumnezeu, în protiva tiraniei machia- 
velice, a acestui om care nu respectează nici patria, nici omenire, nici 
Dumnezeu ! 

De 14 ani Michail Sturdza, stípinit de nesatiul iubirii de argint, se 
slujeste de másurile cele mai arbitrare si de chipurile cele mai nerusinate, 
pentru de a-și indestula patima răpirii; dar spre nenorocirea ţării, acea 
patimá este neîndestulată, căci ea nu are hotare. 

De ‘14 ani, Michail Sturdza, înarmat cu otrava corumperii, stinge sim- 
firile de omenire gi de cinste din inimile supusilor säi, degradeazä caracterul 
nafiei, fl comprometeazä tn ochii Europei si fi dá o directie care ЇЇ duce 
pe calea peirii. 
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De 14 ani, Michail Sturdza rástálmáceste si calcá cuprinsul Regle- 
mentului Organic în interesul sáu particular. El vinde rangurile boeresti ; 
vinde posturile Statului de la cele mai mici pina la cele mai înalte ; vinde 
scaunele clerului; vinde hotáririle judecätoresti; vinde mäsurile adminis- 
trative; vinde cinstea, vinde cugetul oamenilor; vinde drepturile patriei 
noastre ! El vinde orice se poate vinde sau nu, şi adună aur peste aur, 
milioane peste milioane, pe care le scoate afará din fearä, pentru ca sä o 
sărăcească încă mai mult ! 


De cind s-a suit pe tron, Michail Sturdza a luat Moldova în arendă, şi 
aga de strasnic a stors-o în mîinile sale părintești, că din venitul de 12 000 gal- 
beni ce avea la anul 1834, el а isbutit a avé în ziua de astăzi, 1848, un venit 
de mai mult de 200 000 galbeni. 


De cînd a apucat sceptrul în mină, Michail Sturdza, nemultumindu-se 
numai cu înmulțirea averilor sale din averea țării, a fintit necontenit la därt- 
marea nafiei noastre. Pe toți oamenii cu iubire de dreptate i-a depărtat din 
slujbele Statului, sau, deşi a încredințat posturi la unii din ei, a căutat să-i 
comprometeze în ochii obştei, pentru ca nici un moldovan să nu rámtie 
nepătat si pentru ca toți să fie instrumenturi oarbe ale patimilor sale. Pe 
toți bunii patrioți ce s-au împotrivit sistemului sáu de corumpere, i-a prigo- 
nit şi-i prigoneste încă cu o dușmănie neimpäcatä. Pe mulți răi, huliti de 
opinia publică, i-a adunat pe lingă tronul sáu gi le-a înlesnit mijloace 
de prădăciuni fără margini. Pe țărani i-a adus în cea mai crudă şi mai 
jalnică stare prin asupriri nesfirgite si la cel mai de pe urmă grad de tică- 
loşie, prin biruri grele și rău împărțite. Toate mijloacele de propäsire a 
neamului românesc din Moldova le-a nimicit, şcoalele le-a lăsat în neingri- 
jire ; Academia din Iaşi a desfiintat-o pe jumătate ; lanțuri tiparului a pus; 
foile publice cele mai bune le-a închis; întreprinderile de îmbunătățiri 
publice le-a oprit ! Si toate aceste fapte nelegiuite le-a desăvirşit prin porunci 
arbitrare $i împotrivitoare, atît obiceiurilor si pravilelor pämintului, cît si 
cuprinsului Reglementului ! 


Fraţilor, în mijlocul atitor nenorociri, în sînul atitor rele, teara noastră 
geme cu durere, teara împinsă pe calea peirii de părinteasca mînă a domnului 
se sbuciumă în agonie, cînd deodată soarele libertăţii, ce s-a ridicat asupra 
Europei, a aruncat o rază şi în părțile noastre. 

La acea lumină mtntuitoare, toate clasele societății s-au trezit ca dintr-un 
somn adinc şi dureros şi, văzînd rănile de care erau acoperite, au simțit 
într-o unire nevoia de o grabnicá vindecare. Oamenii, cari sînt în stare de 
a-şi scăpa patria de sub asuprire, au început a-şi aduce aminte că sint români, 
şi mai ales tinerimea Moldovei, care varsă lacrimi de sînge în preajma sufe- 
rintelor obşteşti, s-a simțit deodată insufletitä de o falnică nădejde, Atunci 
deodată un mare număr de persoane au alergat la Iaşi de prin provinfii, 
spre a se uni cu frații lor din Capitalie şi a căuta împreună lecuirea boalei 
ce muncia pe români de atît amar de ani! 
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La această mișcare însă Ocirmuirea, in loc de a linişti obștea prin măsuri 
înțelepte de îmbunătăţiri, s-a cuprins de groază, ca una ce se cunoștea vino- 
vată, si în urmare Michail Sturdza, Părintele patriei, îngrijindu-se mai mult 
de averea sa decît de siguranța publică, a adunat Intr-ascuns ре toți arnäutii 
şi pe tofi răii din tîrg, le-a împărțit arme, le-a hotărît lefi si și-a informat cu 
ei o gardă personală şi tăinuită. 

Care а fost gîndul său, alcătuind acea ceată numeroasă de hoți în sînul 
Capitaliei, cînd avea miliția pămintească comenduită de însuși fiul său 
Hatmanul Dimitrie Sturdza, pentru ținerea bunei orinduieli? Care a fost 
planul său, tncunjurindu-se de asemenea ceată de străini fugiți sau alungați 
din țările lor? Judece lumea și hotărască | 

Ceea ce știm este că asemenea dispoziție dusmäneascä, amerintind sigu- 
ranfa publică a orașului a adus mare tmpedecare relațiilor comertiale si a 
silit pe negutätori a se pune sub ocrotirea consulaturilor străine pentru 
apărarea averii şi a vieţii lor. Ceea ce sintem siguri este că Vodă, cu toate 
fágáduinfele sale către d-nii consuli, a ținut într-ascuns pe arnáufi înarmați, 
$i că s-a slujit cu ei pentru ca să maltrateze pe frații nostri şi să le calce gi 
să le prade casele în noaptea de 29 martie. 

Ceea ce cunoaștem este că înarmarea vagabonzilor de către Octrmuire, 
această măsură nelegiuită într-un stat întemeiat pe legi si ocrotit de două 
Curți Suverane, a desteptat grija poporatiei întregi a Capitaliei ; că duhurile 
au început a ferbe cu ură; că boerii au început a se gîndi serios la soarta 
ce așteaptă pe toți; că multi din cei mai însemnați amploiafi, precum Minis- 
trul Dreptăţii, Ministrul Trebilor Străine, Presidentul Divanului Domnesc, 
Presidentul Divanului Apelativ, mai mulți judecători şi cîțiva deputați 
şi-au dat îndată demisiile din posturi, nevoind a fi instrumente de peire 
pentru feará în minile lui Michail Sturdza ; şi în sfîrşit că deosebite mici 
adunări au început a se întruni cu gînd de a găsi chipurile legale de pază 
pentru fiecare locuitor. 

În preajma acestor simptome de nemulțumire obştească, Domnul, urmînd 
pornirilor sale de despotism, a scos un ofis în protiva adunărilor, dar vázind 
că acea poruncă nu se bagă în seamă de către obşte şi temindu-se de a o 
aftfa pe aceasta mai mult, a socotit să-şi puie iar masca de Părinte al patriei 
spre a înșela iarăși pe acei ce-i numia copiii lui; şi pentru са să isbuteascá 
mai sigur la acest fel, a însărcinat pe d-l Ministru din Lăuntru ca să afle 
dorințele obștei și să-i facă tot soiul de fägäduinte în numele lui. 

D-l Ministru s-a adresat tndatä către d-nii C. Rolla, Lascar Roseti, 
M. Epureanu, P. Casimir, N. Ghica si У. Alecsandri si, fncredintindu-i de 
bunăvoința stäpinirii, pentru de a împlini dorințele obștei, i-a întrebat 
care sint acele dorințe? 


Ei au răspuns că nu puteau lua asupră-le însărcinarea de a vorbi în 
numele obștei întregi, pînă a nu împărtăşi acesteia întrebarea Ocirmuirii 
și pînă a nu consulta glasurile tuturor fraților lor. Deci pe la 7 ceasuri 
de seară, adunindu-se un mare număr de persoane de toate treptele și de 
toate neamurile în sala lui Regensburg, domnii Rolla, Roseti, Ghica și ceilalți 
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s-au înfățișat dinaintea lor, le-au incunostiinfat propunerea făcută lor de 
d-l Ministru, şi în urmare adunarea întreagă a ales îndată un comitet însăr- 
cinat de a redigia cererile obstei pentru îmbunătățirea stării românilor din 
Moldova. Însuşi d-l Ministru şi 4-1 Aga au fost față la acea adunare și s-au 
putut încredința că toti mădularii ei s-au arătat tnsufletiti de respectul 
legalității. 

Comitetul s-a adunat a doua zi dimineaza, 28 mart., în casele Logofătului 
C. Sturdza și a înaintit lucrarea de care erau însărcinați, cu toată nepărti- 
nirea cugetului curat și cu toată iubirea de binele obştesc. 


Tată, fraților, cercetările făcute de el asupra stării nenorocite a tuturor 
claselor din Moldova gi articolele propuse pentru îmbunătățirea acelei stări. 
Voi toţi, locuitorilor săteni, cari gemeti sub asupririle cele mai stragnice ; 
voi, militarilor, cari sinteti instrimbätätiti cu răsplătirea slujbelor voastre ; 
voi, nevoiaşilor, cari v-aţi perdut sau vă perdeti averile în mrejele judecă- 
toreşti ` voi toti, cari iubiți Moldova şi-i doriți binele, ascultați și judecați 
dacă acei ce au lucrat pentru binele vostru au fost niște netrebnici tulbură- 
tori, precum ei sint numiți în ofisurile domneşti din 29 si 31 martie. 


1. Fiindcä Reglementul Organic al Moldovei este temelia pe care stá 
asezatä constitutia noastrá, gi fiindcá Michail Sturdza a cälcat la prilejuri 
de interes personal articolele acestui Reglement, precum se dovedeste prin 
chipurile intrebuintate de el la formarea camerilor de deputati, adecá: prin 
impärtire de decreturi, de posturi gi de bani la alegätori ; precum se dovedeste 
prin silnica depártare din sinul Camerii a domnului Lascar Roseti, deputatul 
tinutului Fälciu, si prin numirea arbitrarä a altui deputat in locul sáu; 
precum se dovedeste prin infiintarea unei aspre tensuri de care nici se pome- 
neste in Reglement ` precum se dovedește prin toate zilnicile nelegiuri ce 
domnesc, atît în ramurile judecătoreşti şi administrative cit şi în întrebuin- 
tarea banilor budgetului ; precum se dovedeşte prin slobozirea arbitrară de 
ofisuri, fără de a fi mai întăi supuse Adunării ; precum se dovedeşte prin o 
mulțime de pedepse făcute fără judecată praviliceascá $.с.1. Obştea, vroind 
a pune sfîrşit unor asemenea urmări vătămătoare drepturilor poporului, 
cere ` Sfînta păzire a Reglementului în tot cuprinsul său si fără nici o rds- 
tălmăcire | 


2. Fiindcă prin sistemul lui Michail Sturdza, corumperea s-a întins în 
toată teara, a pătruns în toate si a ajuns la gradul cel mai primejdios pentru 
viitorul Moldovei, precum se dovedește prin neruşinatele vinzäri a hotärt- 
rilor judecătorești şi a măsurilor administrative, lucruri cunoscute de toți; 
precum se dovedeşte prin obiceiul mituirii, carele în vreme de 14ani a prins 
mai adincá rădăcină în teará decît însuşi în vremea domniei Fanariotilor ; 
precum se dovedeşte prin numeroasele pilde de nepăsare cu cari mulți din 
alegători îşi vind voturile, fără a se gîndi cá își vind cugetul şi patria; 
obștea, spre a stavilă întinderea unui rău ca acela, care degradează carac- 
terul natiei şi ЇЇ acopere de rusine în fata lumii, сеге: Secarea corumperii 
prin pravili înadins făcute și a abusurilor ce isvordsc din acea corumpere. 
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3. Fiindcă în ochii lui Michail Sturdza, cinstea oamenilor, siguranța Siguranța 
personală si păzirea formelor sint nesocotite, si fiindcă în mai multe împre- ` personală 
jurări a arătat în faptă o mare lipsă de respect pentru drepturile oricărui 
moldovan, precum se dovedește prin arestuirea și trimiterea la mănăstirea 
Riscäi a domnului Michail Kogălniceanu, fără nici o cercetare formală si 
fără nici o judecată pravilicească 2, precum se dovedește prin arestuirea și 
închiderea în casarmia din Galaţi a domnilor Toader Sion și Tuchididi, fără 
nici o cercetare formală și fără judecată pravilicească 3 ; precum se dovedește 
prin arestuirea, închiderea în casarmia de la Galaţi și maltratafia neome- 
ncască ce s-a făcut domnului Panu, presidentul de Huși, fără nici o cerce- 
tare formală si fără nici o hotárire praviliceascá <; precum se dovedește 
prin exilarea de demult a logofătului Costachi Sturdza, visternicului Neculai 
Roznovanu şi alţii, ре la moșiile lor sau pe la mănăstiri, tot fără cercetare 
si fără judecată pravilicească ; obștea, vroind a feri în viitor pe fiecare locui- 
tor de asemenea acte arbitrare, ce sînt ncertate de Reglement și nepotrivite 
‚cu legiuirile unei țări constituționale ca Moldova, cere : Siguranfia personală, 
adecă ` Nime să nu mai poală fi pedepsit decît pe temeiul legilor şi în urmarea 
unei holărivi judecătoreşti. Totodată pentru de a feri pe fiecare arestuit 
Че a aştepta judecata ce i s-ar cuveni, luni si ani întregi prin închisori, pre- 
cum adeseori s-au văzut pilde, obştea cere : Ca fiecare arestuit să fie infafi- 
gat în vreme de 24 ceasuri dinaintea tribunalului competent. 


4. Fiindcă locuitorii săteni au ajuns la gradul ccl mai mare de ticălo- Îmbunătăţirea 
şie prin nepăsarea a mai multor proprietari şi mai ales prin măsurile de asu- stării 
prire ale guvernului lui Michail Sturdza, precum se dovedeşte prin dárile de locuitorilor 
Dani la cari sînt supuși, sub cuvînt de plată pentru soldați, plată pentru săteni... 
slujitori, plată pentru cutiile satelor 5, plată pentru foaca sătească $, plată 
pentru pecefi? si c.l. (toate aceste pe deasupra birului hotărît de Regle- 
ment) ; precum se dovedește prin nenumăratele beilicuri ce ei sint siliți 
a face in orice timp, atît pentru proprietari cit $i pentru stăpînire, adecă : 
podvezi grele, cáráturi de peatră, de lemn si de păcură pentru pavelele 
din Iaşi sau din tirgurile finutale ; cáráturi de var, de peatrá $1 de cheres- 
tea pentru zidirile particulare ale Domnului, in tirguri gi pe la mosii ; lucrul 
nemásurat al boerescului, lucrul şoselelor, lucrul podurilor s.c.l., toate aceste 
sub bicele slujitorilor, pe cari ei singuri îi fin cu banii lor ; precum se dove- 
deste prin asupririle cunoscute ale unor arendasi, şi mai cu seamă prin 
tiranicele schingiuiri, ce însuși beizadea Grigori Sturdza face locuitorilor 
de pe moșiile ce ela luat iu arendă ; schingiuiri cari au înfiorat teara întreagă, 
dar pe cari Domnul Moldovei le-a îngăduit ca un părinte bun şi iubitor de... 
popor ; precum se dovedește, într-un cuvînt, prin plingerile acestui popor 
fără ajutor şi fără nădejde, plingeri drepte, de cari se rásuná feara și cari 
au räsbätut în toată Europa civilisatá. Obstea, ce cunoaște pe țărani ca 
frați buni de același singe și de același nume, vroind a curma suferințele lor, 
cere ` Grabnica îmbunătățire a stării locuitorilor săteni, atit în relațiile lor cu 
proprietarii cit si în acele cu Ocîrmuirea, precum şi contenirea tuturor beilicu- 
viloy cunoscute sub пите de plată si celelalte. 
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5. Obstea cere ca: Mazilii, ruptasii, ruptele Visteriei si celelalte clase 
privilegiate, să fie ocrotifi une Reglementului şi să nu mai fie fntrebuinfali 
fn trebi particulare. 

6. Tot in privirea usurärii nevoilor ce sint in spetele tiranilor, obstea 
cere ca: Privighitorit să se aleagă după gläsuirea Reglementului, fără nici 
о fnriurire din partea Ocirmuirii. 


7. Fiindcă prin abusurile catagrafiei trecute, multe nedreptáfi s-au 
introdus in plata birului, si fiindcá prin urmare multi din locuitori ce sint 
apärati de Reglement pentru acea plată se găsesc astăzi silnic cuprinși 
între birnici, precum se dovedește prin nenumăratele jalbe ce sînt în arhiva 
Visteriei, si mai cu seamá prin obsteasca jäluire a locuitorilor tinutului 
Vasluiului, în urma căreia d-l Toader Sion si 4-1 Tuchididi, împuterniciții 
lor, au fost închiși la casarmia din Galati, obștea cere : Alcătuirea unei nouă 
catagrafii, spre a scăpa de împilare pe toți nenoroci]ii locuitori, cari sînt 
asuprili prin abusurile catagrafiei trecute. 


8. Fiindcä $coalele, singurul mijloc de luminare pentru popor, au fost 
totdeauna neingrijite de Ocirmuire, si fiindcá Michail Sturdza nu numai cá 
nu a urmat glásuirii Reglementului despre infor marea scoalelor, ci dinpotrivä 
a inädusit pre cit a putut desvoltarea invátáturilor în fearä, precum se dove- 
deste prin desfiintarea claselor celor mai insemnate din Academie si prin 
nepunerea in lucrare a reformelor propuse de cAtre comisia scoalelor, obstea 
cere : Reforma scoalelor pe o temelie largă şi națională, spre răspîndirea lumi- 
nilor în tot poporul, căci acum învățarea limbii românești este despretuità 
şi intrarea în Academie este ertată numai celor cari au bani, iar nu 
poporului sărac. 


9. Fiindcă prin armarea arnäufilor, Michail Sturdza a călcat Regle- 
mentul, a batjocorit militia páminteascá si a pus în pericol atit averile cit s? 
viețile oamenilor, împedecînd totodată si relațiile comertiale, lipsite de orice 
sigurantie prin asemenea măsură primejdioasă, obștea cere: Desarmarea 
£rabnicá а arndufilor si a altor ingi ce s-au înarmat de către Ocírmuire si 
inchezäsuirea lor pe viilor, cá nu vor mai fi pricină de tulburare publică. 

10. Fiindcă ostașii românești însărcinați cu paza patriei merită a fi sub 
cea mai de aproape îngrijire a ei, si fiindcă pînă acum ei au fost supuşi unui 
sistem de disciplină aspru şi înjositor caracterului militar, precum si instrim- 
bätätiti în răsplătirea slujbei lor, prin nedreptatea favorului, obştea cere : 
Ridicarea pedepselor trupesti, înjositoare caracterului, din disciplina miliției 
naţionale ; îmbunătățirea hranei sale şi mai ales dreapta înaintire în ranguri, 
după vechimea slujbei şi după meritele personale. 

11. Totodată spre a îndemna pe locuitori a nu mai fugi de ostășie, 
obştea cere: Ca militarii cari au slujit patriei si cari au cîștigat recunoștință 
obștească să fie scutiți de orice däjdii, cînd vor esi din slujbă. 

12. Fiindcă pînă acum miniștrii nu au fost altă decît împlinitorii vroin- 
telor Domnului, deși după Reglement ei au fost răspunzători de toate lucrá- 
rile lor, şi fiindcă o asemenea anomalie a fost totdeauna vătămătoare intere- 
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surilor țării, obştea cere са: Miniştrii să aibă deplina libertate praviliceascá 
ín lucrările lor. pentru ca să poarte cu drept răspunderea acestor lucrări. 

13. Fiindcá banii ridicafi asupra poslinei grinelor impedicä pe de o 
parte inlesnirea comerțului și înflorirea agriculturii. iar pe de altă parte 
nu aduc nici un folos färii. ci numai Domnului singur. cáruia acei bani sint 
häräziti de către Adunarea obsteascä. obștea cere: Desființarea poslinet, 
ca una ce este vălămăloare agriculturii şi comertului. 


14. Tot pentru inlesnirea negofului. obştea cere. potrivit Reglemene 
tului ` Îmbunătăţirea portului Galati. ca cel mai mare canal al înfloririi 
comerțului şi agriculturii Moldovei. 


15. Fiindcă clerul Moldovei se află în cea mai proastă stare prin neingri- 
jirea Ocirmuirii : fiindcă Michail Sturdza nu şi-a împlinit. în vreme de 14ani, 
datoria sa de domn creștin. datorie sfintä. ce-i poruncia să ridice starea 
morală. socială si intelectuală a preoților. adecă : a acelor oameni ce sînt 
indatorifi prin misia lor de a propovádui popoarelor iubirea de oameni. de 
patrie și de Dumnezeu : și fiindcă în urmarea acelei nepăsări a Ocîrmuirii. 
poporul Moldovei a perdut tot respectul către tagma preoțească de astăzi. 
obștea cere : Ridicarea morală. socială şi intelectuală a clerului. 


16. Fiindcă prin neorinduelile ce domnesc în ramurile judecătoreşti 
şi administrative, şi prin sistemul de hatîruri. adoptat de Octrmuire. creditul 
public s-a desființat cu totul : fiindcă o mulțime de datorii rămin neplătite 
Ja vadele $i peste vadele din pricina nepăzirii legilor : fiindcă imprumuturile 
de bani au ajunsa fi nesigure. desi ar fi legalisate de judecătorii si inchezá- 
suite pe amaneturi si. în sfîrşit. fiindcă asemenea neorindueli sint menite 
a därima negoful țării. obştea cere: Păzirea cu sfințenie a legilor pe cari 
se reazámá creditul public. st aceasta în privirea tuturor. fără oscbire, pentru 
sigurantia relatiilor comerfiale. 

17. Tot spre inlesnirea negotului. obștea cere : Informarea unui tribunal 


„de comer} în Iaşi. si tälmäcirea în limba națională a codului de comert frantes 
ce este primit de Reglement. 


18. Fiindcă Michail Sturdza. nemulfumindu-se de toate mijloacele 
legiuite si nelegiuite. ce întrebuințează spre mărirea averilor sale, a pus 
mina şi pe o parte însemnătoare din banii țării. intrigind prin Obsteasca 
Adunare ca să i se hotărască şi banii reservei. sumă de mai mult de un milion. 
afară de lista civilă si de banii poslinei: şi fiindcă reserva in oricare feará 
este hotărită pentru imbunätäfiri obștești. iar nu pentru imbogätiri parti- 
culare, obştea cere ca : Banii dc reserud să fie intrebuinfati în formarea unei 
bănci de scompt pentru înlesnirea negofului tării. 

19. Fiindcá pinä acum hrana obstei de prin tirguri a fost speculatä de 
oamenii Ocirmuirii, de ispravnici şi de agi cari, avind puterea in miinile lor, 
au fost volnici de a face tot soiul de abusuri spre cistigul lor particular: 
si fiindcá prin ingäduirea acelor neorinduelidin partea Ocirmuirii, locuitorii 
tirgurilor au fost totdeauna nedreptäfifi. obștea. spre a opri asemenea 
abusuri, cere ca : Hrana obstei de prin tirguri sd fie sub cea mat de aproape 
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îngrijire a Guvernului, pentru de a nu se mai face un mijloc de îmbogățire 
particulară. ` ` 

20. Fiindcá politia este in cea mai mare neorinduealä, incit comisarii 
au ajuns a fi tiranii claselor de jos; $i fiindcá soartea arestantilor, supusá 
vointelor acelor comisari, înfiorează omenirea, obștea cere : Așezarea poli- 
[іеї pe principii omenești în privirea nenorocifilor arestuifi 9. 

21. Fiindcă Guvernul, cälcind legile, a indräsnit a pedepsi fără a-i 
judeca pe toti citi s-au cercat a manifesta în public dorințele lor de îmbună- 
tätiri obşteşti ; si fiindcă a indrásnit a se arăta atît de arbitrar în actele sale, 
pînă şi de a ridica drepturile politice ale unor boeri, precum se dovedeşte 
prin publicarea în ,,Buletin'' a ridicării drepturilor politice ale Hatmanului 
Alecu Aslan si ale d-lui Moldovanu 9, obștea cere : Liberarea tuturor arestui- 
Hilor civili şi militari în pricini politicesti şi reîntoarcerea drepturilor politice 
acelora căror li s-au ridicat nedrept pentru asemenea pricini. 

22. Fiindcă s-au văzut multe pilde de scoatere din slujbă a amploiatilor 
vrednici şi cinstiți, cari n-au vroit a fi instrumenturi oarbe ale nedreptă- 
filor Ocirmuirii, precum se dovedeşte prin depărtarea din postul de presi- 
denta domnului Panu (pentru că acesta a ales deputat pe d-l Lascar Roseti), 
precum se dovedește prin o mulțime de alte pilde cunoscute de toți; si 
fiindcă asemenea nelegiuiri sint menite a stinge simtirile de cinste din ini- 
mile amploiatilor cari se tin cu slujba, obștea cere : Nesträmutarea dir: postură 
a amploiafilor vrednici şi cinstiți şi înaintirea lor în posturi mai înalte, potri- 
vită meritelor şi cuprinsului Reglementului, Totodată spre a pune pe amplo- 
iati în stare dea nu fi siliți să primească mită de la impricinati, obștea cere : 
Sporirea lefilor amploiafilor pentru de a le înlesni mijloace de viefuire cinstită 
și neatirnatà. 

23. Asemenea spre contenirea abusurilor ce s-au introdus în adminis- 
tratie, obştea cere : Ca fofi amploiafii să fie răspunzători pentru faptele lor 
în lucrările slujbelor ce le vor fi încredințate. 

24. Fiindcă din lipsa unui banc naţional, toată înlesnirea bănească a 
negotului se află în mínile zarafilor jidovi, cari speculează cu camete nele- 
giuite obştea, spre a dărîma acel sistem de tilhárii ce domnește în toată 
teara sub ochii Ocirmuirii, cere: Înființarea unui banc național pe cel 
mat sigur temei. 

25. Fiindcă Condica criminală si Procedura cer o reformă radicală, si 
fiindcă sistemul pedepsitor, adecă : starea ticăloasă a închisorilor, lipsa de 
hrană indestulätoare pentru arestuiti, bătăile de biciul cáláului pe uliti 
Şi celclalte sînt acturi ce degradează omenirea în veacul acest de civilisatie, 
obştea cere: Grabnice reforme de îmbunătăţiri în Condica criminală, în 
Procedură st în sistemul pedepsitor. 


26. Fiindcă banii pensiilor, în contra cuprinsului Reglementului, san 
împărțit nedrept şi pe hatiruri, $i fiindcă multe persoane fnavutite primesc 
pensii mari, iar nevoiasii, cari prin slujbele lor au cîştigat dreptul de aju- 
tor, sînt nedreptätiti, precum se dovedește prin pensiile de zece lei pe lună, 
ce sint hotárite pentru unii din soldații răniți în deosebite întîmplări, unde 
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s-au purtat cu vitejie; precum se dovedeşte prin o mulțime de alte pilde. 
obştea cere : Împărțirea dreaptă a banilor pensiilor şi îndreptarea abusurilor 
ce s-au introdus în împărțirea acelor bani. 

27. Fiindcă după cuprinsul Reglementului, ofisurile domneşti nu pot 
avé putere pravilicească pind a nu fi supuse cercetării Obşteştii Adunări 
şi fiindcă Michail Sturdza de mai mulți ani sloboade necontenit ofisuri şi 
le pune în lucrare, ca cînd Moldova nu ar fi o feará constituțională, ci o 
monarchie absolută, obştea, dorind contenirea de asemenea călcări în drep- 
turile patriei sale, cere ca ` Ofisurile slobozite pind acum de Ocirmuire în 
ramurile judecătoresc si administrativ să se supue voturilor Obstestit Adunări 
si pe viitor să se contenească de a se slobozi asemenea ofisuri, fără de a fi 
cercetate de Adunare. : 

28. Fiindcä sfinta dreptate trebuie si domneascä la lumina soarelui si, 
în urmare, fiindcă lucrările judecătoreşti trebuie să nu se facă in taină, 
obștea cere ca: Seanfele tribunalelor să fie publice. 

29. Fiindcă după Reglement toţi românii au dreptul de a fi faţă la 
lucrările Obstestii Adunări, lucrări ce privesc însăşi pe soartea lor, si 
fiindcă Stăpinirea a cercat în mai multe rînduri a opri publicului intrarea 
în sala Camerei, obştea cere са: Seanfele Obstestii Adunări să fie publice. 
Totodată potrivit Reglementului cere ca : Tinerea bunei orindueli în sînul 
Camerei să atirne de aceasta însăşi, iar nu de Vornicia de „aprozi. 

30. Fiindcă Obşteasca Adunare este representatia nafiei şi are de sfintá 
îndatorire intemeierea fericirilor patriei gi sprijinirea drepturilor fiecărui 
тотай, obştea cere ca: Tot paminteanul să aibă dreptul de a adresa jalbá 
Obstestii Adunări (spre a putea găsi ocrotire in protiva nedreptáfilor ce 
ar pătimi din partea Stäpinirii). 

31. Fiindcă prin împărțire de posturi, de ranguri şi de răsplătiri bă- 
nesti Ja deputati, Domnul are mijloace de a-și forma o majoritate favori- 
toare intereselor sale și vătămătoare intereselor țării, precum se poate 
dovedi prin actele Camerelor trecute cari, fără nici un drept, au häräzit 
lui Michail Sturdza banii poșlinei şi ai reservei, şi cari, mărindu-i lista 
tivilá, i-au mai incuviintat încă a lua din  Visterie suma de aproape 
40 000 galbeni, sub cuvînt de chirie de palat, — obștea, spre a pune 
stavilă corumperii deputaților, cere ca : Deputaţii să nu poală fi în slujbă 
$$ sd mu poată primi nici ranguri, nici răsplătire bănească în vremea 
deputäfiei lor. 

32. Fiindcă chipurile întrebuințate de Ocirmuire în alegerea deputaților 
Obstestii Adunări de acum au fost cu totul ilegale si în potriva glăsuirii 
Reglementului, adecá : fiindcă Michail Sturdza a trimis în ținuturi pe d-I 
Visternic şi pe d-l Postelnic ca să influeze voturile alegătorilor prin îm- 
pärtire de bani, de posturi si de decreturi; şi fiindcă afară de aceste 
mijloace de corumpere a mai întrebuințat încă şi ingrozirea trinıifind la 
Bacău pe 4-1 Aga din Iasi!® cu arnäufi şi pompieri înarmați, ca să fie față 
la alegere ; şi fiindcă fără nici o dreptate Michail Sturdza a depărtat din 
sinul Camerei pe d-l Lascar Roseti, deputatul Hușului, şi a numit de 
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la sine pe altul in loc; si fiindcá o asemenea Adunare alcätuitä prin chi- 
puri arbitrare si nelegiuite nu insuflá nici o incredere färii, obstea cere: 
Desfiinfarca acestei Camere (ce nu poate exista dupä Reglement, fiind ile- 
gală) şi injghebarea unei nouă Adunări fără nici о fnriurire asupra alcgá- 
torilor din partea Guvernului, pentru ca aceasta să fie adevărata vepresen- 
lalie a nafiei si adevărata fnchezäsluire a fericirii patriei. 

33. Fiindcă pînă acum articolul 57 din Reglement a fost nebägat in 
seamă, obştea cere ca: În pulerea acelui articol, Camera să aibă dreptul 
de a face Domnului punere înainte a tot felul de lucru privitor la folosul 
obstesc. 


34. Fiindcá Michail Sturdza, urmind sistemului sáu de därimare a na- 
Hei, a căutat a opri desvoltarea inteligenţei, spre a fine pe popor in 
întunecime si fiindcă de cînd s-a suit pe tron, el a înădușit orice incer- 
care de propäsire, prin infiinfarea unei censuri aspre si despotice (de care 
nici se pomeneste in Reglement), si prin inchiderea arbitrarä a acelor 
mai bune foi publice, precum: „Aläuta románeascá'', ,,Dacia literară'* 
şi ,, Propásirea''!!, obștea, dorind luminarea poporului și înflorirea literaturi 
românești, сеге: Ridicarea censurei în privirea tuturor trebilor şi a interese- 
lor din lăuntrul țării. Si aceasta pentru ca pe viitor toate actele ce s-ar 
face їп protiva legilor să fie supuse publicităţii, iar nu să rămiie ascunse si 
necensurate de obşte. 

35. Fiindcă înarmarea arnáufilor de către Stápinire a arătat vederat 
țării întregi cari sînt simtirile adevărate ale părintelui Moldovei Michail 
Sturdza pentru obşte, si fiindcă sumetia unei asemene măsuri dușmănești 
a îngrijit pe toti locuitorii, atit pentru vremea de fafa cît si pentru viitor, 
obștea, spre a se pune în stare de apărare a averilor şi a vieţii, cere: 
Informarea grabnicä a unei garde cetáfene prin toate tirgurile järii, alcătuită 
айі de români cit si de străini proprietari. 


Aceste sînt, fraților, cererile obștei pentru folosul și siguranța patriei. 
Judecati acum, în cuget curat, care a fost duşmanul vostm? Obstea ce 
le-a propus Domnului sau Michail Sturdza care nu a vroit să le incuviin- 
teze? 


Dupä sävirsirea redactiei acestor articole lucrate in grabä, pentru cá 
Stápinirea amerinfa adunärile obstei, sa facut cetirea lor in fata unui 
mare număr de boeri însemnați, de negutätori si de străini adunați în 
sala Logofátului Costachi Sturdza si, incuviintindu-se ele de cátre toti, 
cu tofii au cerut sá adaoge iscäliturile lor la iscáliturile mädulärilor comi- 
tetului. Peste 800 de nume s-au subscris piná in seará si au intärit valoarea 
aculri lucrări. Însuși Prea Sfintia Sa Mitropolitul Moldaviei a consfințit 
prin a sa iscălitură dreptele cereri ale obsteil?. 


A doua zi, comitetul a împărtășit Ministrului copie de articolele pome- 
nite, pentru ca să o arate Domnului, nädäjduind că Domnul s-ar fine de 
făgăduinţa ce dase de a împlini dorințele poporului. 
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Însă Michail Sturdza, care acum își pregătise puterile armate, bizuindu-se Reacția 
în oarecare notă a Rusici atingätoare de Printipatele Dunărei, tsi asvirle  domaitorului: 
deodată masca de părinte al patriei, şi deodată s-arată în toată fnria sa. 

Ura Mi asupra bunilor patrioți, atitatä prin reclamatiile drepte ale natiei, 

se trezește mai înveninată decit oricind ! Stäpinit de interesul sáu particu- 

lar, temindu-se de a perde mijloacele sale de îmbogăţire prin încuviințarea 

acelor 35 de pnncturi, si mai cu seamá ingrozindu-se la ideia de a fi silit 

prin o nouă Cameră să dea socoteală de toți banii țării in vreme de 14 

ani, Michail Sturdza se face surd la plingerile patriei sale, despretucste 

cererile ei şi porunceste fiilor săi, beizadelele Dimitrie si Grigorie, să por- 

nească militia asnpra obștei, oriunde ar găsi-o adunată ! Părintele patriei, represaliile 
fără a se îngriji de ideia răsboaielor fivile, porunceşte uciderea între frați ordonate, 
de același singe, de acelaşi nume, de acceaşi lege 1 

Odată cu această poruncă, el fuge de la palat, se închide în casarmie, 
şi acolo, atitind soldaţii prin băuturi îmbătătoare şi prin răstălmăcirea punc- 
tului gJăsuitor despre garda cetáteaná ; fäcindu-i să creadă că obştea vro- 
este să desființeze militia prin formarea acelei garde ; înşelindn-i cu tot soiul 
de clevetiri în protiva acelor ce vroiau binele lor, ti repede asupră-le 
ca asnpra unci bande de hofi răsvrătitori. 

Sease sute de soldati, intovärägifi de pompieri cu topoare, de arnäufi 
înarmați şi de un tun, se pornesc sub comanda bcizadelelor, merg de calcă 
casa Logofătului Costachi Sturdza şi, negăsind acolo decit pe stápinii 
casei, se înaintează spre locuința d-lui Aleco Mavrocordat. 

În vremea aceasta, un mic număr de persoane adunate la 4-1 Mavrocor- 
dat aștepta răspunsul Ocirmuirii, fără a avé nici un prepus de măsurile 
ce se pregăteau la casarmie ; cînd deodată cîțiva mäduläri a comitetului, 
întorcându-se de la 1-1 Ministru, le spun că Vodă nu voeşte a incuviinta 
unele din cele mai drepte cereri ale obștei. Totodată soseşte vuetul cá 
militia s-a înarmat şi s-a pornit din casarmie ! 

La aflarea acestor veşti, o indignatie grozavă pătrunde pe toti. Toţi 
într-an glas strigă : „La arme, fraților ! Vodă ne-a înşelat! Vodă vrea să 
ne omoare ! la arme, la arme, să ne apărăm vicata !'* Dar pind a nn apuca 
încă de a se pune în stare de apărare, militia soseşte şi, urmînd poruncile 
lui beizadea Grigori, se aruncă asupra tinerilor neinarmafi ce găseşte în 
casa lui Mavrocordat, și măcar că aceştia strigau la soldați : „Fraţilor ! 
noi vrem binele vostru ! noi sintem frații vostri !" soldații turbati îi lovesc 
cu straturile gi cu baionetele puștilor, rănesc vreo cîțiva din ci, îi leagă ca 
pe nisce hoți şi îi duc Іа casarmie, după ce au sfarimat toate mobilele din 
casă bt 

După această isbindă, în care şefii miliției au cîştigat hula lumii prin 
<ruzimea poruncilor lor, oamenii poliției comenduiti de aga şi soldații cu 
arnänfii comenduiti de beizadea Grigori încep a se abate ca cete de hoți 
pe la birturi $i pe la casele boerilor, strică ușile, sfarmă mobilele, pradă 
tucrurile gi leagă pe toti citi găsesc Inláuntru. Tirgul întreg este luat în 


arestärile ... 


asalt de bande de slujitori befi gi de arnäufi aprinşi de dorul prădăciunii. 
393 
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Cei dusi 
Ja Galaji 
si Măcin,,, 


Liste de 
proscripjii 


Casa cneazului Gheorghe Cantacuzin este cálcatá noaptea, desi stápi- 
nul casei este sudit rusesc. Armele cneazului, ceasornice de pref si alte, 
tot ce se gáseste sub minile arnáufilor este prádat. Casa Rosetestilor este 
cälcatä si tuspatru fratii arestuifi si inchigi la casarmie. Casele lui Nicolae 
Docan, ale Logofátului Lupu Balş, ale lui Harnav si alte mur sint cäl- 
cate fără sfieală ; si într-o singură noapte peste 200 de oam... sînt prinși, 
legati si aruncați în închisori. Jar 13 din tinerii cei mai însemnați din Mol- 
dova sînt legați în căruțe de poștă și duși la Galati, fără a li se da nici apă 
măcar într-un drum de 14 poște, fără a li se da nici mantale de coperit, 
spre a fi feriti de răceala nopții Di De la casarmia din Galaţi ei sint trans- 
portafi Ja cetatea Mácinu de pe malul drept al Dunărei, fără să fi fost 
nici judecaţi, nici osindifi de vreun tribunal după pravilele țării. Cit pentru 
ceilalți nenorocifi de prin temnifele Iașului, numai ei si Michail Sturdza si 
Dumnezeu stie ce nácazuri au pátimit, ce pedepse au suferit şi sufer încă 
poate, pentru că au manifestat nobila dorință de îmbunătățiri in patria 
lor! 


Iată, fraţilor, resultatele făgăduințelor lui Michail Sturdza ! Ingeläciuni, 
nelegiuiri, călcări de case, prădăciuni, risipiri, schingiuiri, inchideri prin 
temnițe, bătăi cu bicele prin închisori, exiluri, călcări de drepturi ale tutu- 
ror, despretuirea legilor țării, osinde fără judecată pravilicească, pedepse 
barbare in protiva tuturor așezămintelor țării noastre! 

Si încă nu-i tot ! Michail Sturdza, nemultumindu-se cu toate jertfele ce 
au picat in minile sale si voind a se desbăra odată pentru totdeauna de 
tinerimea țării, de acea bandă de rásvrálitori ce avea curagiu a protesta 
în protiva nelcgiuirilor Ocirmuirii, Michail Sturdza, zic, vroind a secera cu 
o singură lovitură toată nădejdea patriei, face liste de proscriptii si le 
trimete pe la finuturi cu porunci aspre de prigonire asupra celor cuprinsi 
in ele, inchide granitele pentru ca nimeni sá nu poatá scápa de sbirii lui, 
nici să poată intra in teara lor tinerii ce se întorceau din stráinátate!5; 
fügüdueste preturi mari pentru capetele unora din frafii nosfri, anume : 
Costachi Moruzi, V. Ghica si alții si totodată, profitind de groaza ob$fcascä 
si intrebuintind toate mijloacele de corumpere si amerinfare, aduná prin 
feará iscálituri de mulfumire pentru pärinteasca lui obláduire | 

Jatá, fratilor, faptele cu care Domnul Moldovei sa fácut ráspunzátor 
cátre omenire si cátre Dumnezeu. Aceste sint petele nesterse cu cari el s-a 
acoperit în ochii lumii de față si ai viitorimii ! 

Acum, Michail Sturdza triumfeazä, căci au ajuns la scopul sáu | Tineri- 
mea, nádejdea färii, este proscrisá ! Patriofii cei mai vrednici sint depärtafi 
de la sinul patriei, in cit cei dintre dingii cari sint incá pe loc au rámas 
fără ajutor si fără putere ! Acum Domnul Moldovei triumfeazá, căci Mol- 
dova poartă doliul copiilor săi ! 

Fraților Români din toată Romania ! 

Voi locuitori săteni din Moldova, ale căror drepturi au fost desprefuite 
de acel ce se numește părintele vostru; 
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Voi negutátorilor, cari ati fost jicnifi in interesele voastre prin pustiirea Să ne unim 
* Capitalier; i glasurile, 

Voi boerilor, cari ati cistigat cinstirea lumii întregi, sprijinind dreptu- să protestám! 
rile poporului ; 

Voi toţi, cari vă jälifi fraţii, părinţii, rudele $i copiii depärtafi de la 
sinurile voastre prin tirania Ocirmuirii; 

Venifi să unim cu toţii glasurile noastre si să protestám in protiva lui 
Michail Sturdza ! Să protestăm în numele fraților noștri, cari au fost și 
sint încă pedepsiți prin închisori și exiluri, fără de a fi fost judecaţi! 
În numele patriei noastre ce este in agoniel În numele omenirii bat- 
jocorite ! În numele lui Dumnezeu care ne privește ! 

„Veniţi să unim cu toții glasurile noastre si să le inälfäm Ja ceruri, pentru 
ca să se coboare în patria noastră sfinta dreptate, ce judecă pe cei răi şi 
îi supune la pedepse înfricoșate, spre a-i face pilde de îngrozire omenirii 
în toate veacurile! 


Vasili Alecsandri 


(Mădular al comitetului ales de obşte 
pentru redacția cererilor sale) 


B Apărută In broșură [f.1], maiu 1848, 20 p.; Reproducere după Anul 7848, I, p. 414—430. 


B 1. Dovadă la aceasta avem călcarea casei cneazului Gbeorgbi Cantacuzin si prădările de cea- 
‘sornice, de bani $i de alte lucruri ce s-au făcut de către arnăutul lui beizadea Grigorie ... si 
älte multe . (Nota lus V. A). 2. D-l Kogălniceanu a fost trimis la mănăstire, pentru că а apă- 
rat drepturile tirgului Botosani în protiva unor călugări greci. (Nota iui V. A.). 3. D-l Toader 
Sion si Tuchididi au fost închiși în casarmie, pentru cá au apărat drepturile nenorocitilor locui- 
tori ai ținutului Vaslui, ce au fost asupriji prin măsurile Catagrafiei trecute. (Nota lui V. A.). 
4. D-! Panu а fost pedepsit pentru că, nevoind a-şi vinde cugetul stápínirii, a ales de deputat 
pe d-l Lascar Roseti, ce este cunoscut de om cu iubire de patrie. NB. р] A. Rusu și alţii au fost 
încă jertfe ale nedreptätii domneşti. (Nota lui V. A.). Vezi în text si punctul 22. 5. Cutia säteas. 
CÀ — fond bänesc de rezervä (al satelor), alcátuit pe baza contribujiei suplimentare de 10%, 
din birul plătit de săteni. 6. ,,Foae sătească a Principatului Moldovii'* a apărut la Iași între 
2 aprilie 1839 şi 24 iunie 1851. 7. Sigiliul (ştampila) satului. 8. Acești nenorocifi, bătuţi si 
schingiuifi ca in vremile cele mai barbare, mor de foame si de neingrijire în întunericul 
temnijelor. (Nota lus V. A.). 9. Hatmanul Alecu Aslan, fără a ave altă vinovăţie decit pentru 
că a vroit a se alege deputat la Bacău, în contra poruncii Stäpfnirii, şi fără a fi nicidecum jude- 
cat potrivit Reglementului, i s-au ridicat drepturile politice. {Nola lui V. A.). 10. Toderijä 
Ghica. (Nota lui. V. A.). 11. Asemenea si ,,Foaea de Transilvania“ а fost oprită de a mai intra 
in ţară. (Nota lui V. A.). 12. Am auzit că vreo cîţiva din acei ce au iscălit în hirtia obștei s-au 
dus de şi-au cerut iertare de la Vodă, zicînd că au fost siliţi să iscălească. Nenorocifi acei cari 
Şi-au pătat numele familiei prin asemenea faptă înjositoare si prin o minciună atit de ticăloasă ! 
(Nota lui V. A.). 13. Tinerii maltrataji în casa lui Mavrocordat fac parte din cele mai bune ta- 
milii, și sînt anume: A. Muruzi, A. Cuza, Iorgu Sturdza, Romalos, Filipescu, A. Catargiu, Nicu 
Catargiu, A. Mavrocordat, D. Cuza si alţii. (Nota iui V. A.). 14. Aceștia sint: Alecu Muruzi, 
Lascar Roseti, Răducanu Roseti, Dimitrie Roseti, Alecu Cuza, Romalo, M. Epureanu, Moldovanu, 
N. Catargiy, Filipescu, V. Cantacuzin, P. Balş şi S. Miclescu. (Nota lui V. A.). 15. Sint porunci 
„Înadins pentru tinerimea din Paris, ca să-i, oprească intrarea ‘in Moldova. (Nota lui V. A.). 
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Auzifi popoară 
gi voi 
iubiţi români! 


398 


Ce voim! Ce nu voim! 


„IOBAGII NU VOR MAI FI IOBAGI, 
CI OAMENI LIBERI!“ 


G. BARITIU, ŞTIRE DESPRE DESFIINTAREA IOBAGIEI HOTARITA ÎN DIETA 
UNGARIEI 


oaiea în carea citii mai intei următoarea ştire о udai cu lacrámi, însă 

nu cu lacrämi de întristare, ci de mingáiere cerească. Auzifi popoară, 
ascultati şi voi iubiţi români! 

Dieta Ungariei, în 15 mart, primi legea prin carea supune pe tofi 
nobilis la toate spitele de contribuție, adică gi la cea grea numită 
„„militară'*, de supt carea dáunázi se sminciserá din nou. 

Mai ascultati, popoarälor ! Casa deputatilor decretä, tot in 15 [martie], 
cá indatä din minutul introducerii legii descumpárátoare, vor inceta 
toate robotele, iobagii nu vor mai fi iobagi, ci oameni liberi, pentru cá 
proprietarii vor lua despágubirea d e la stat. Deci, iubit popor si iubiti 
romani carii sintefi iobagi, vA rugám, pe numele párintelui ceresc, incá 
putin timp, incä un period de luni mai aveti rábdare, fiti in liniste, päziti 
legile tárei, binecuvintati numele monarhului; binecuvintati pe párintii 
patriei de orice nafie, cáci suspinele voastre pätrunserä la urechile lor prin 
glasul auzit din ceriu. Plinsul má îneacă, pentru cá in viața mea publică 
de jurnalist, lovitá si cutrieratä de atitea valuri gi prigoniri nemeritate, nu 
mai cunoscui altá bucurie. 


@ , Gazeta de Transilvania“, XI, 1848, nr. 22, 15 martie (st. v.], р. 90—91. Reprodusä si în С; 
Barit, Scrieri social-politice, Bucuresti, Edit. politică, 1962, p, 106 — cu titlu eronat: Monarkia 
austriacd, Viena, 19 martie, 
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„LIBERTATEA, EGALITATEA 
SI FRÁTIETATEA", 
ACEASTA SFINTA DEVIZA 


100 


G. BARITIU, UNELE IDE! PRACTICE DESPRE LIBERTATEA TIPARIULUI 


Row in Viena, constitufie in provintiile austriace, libertatea tipariu- 
lui, armarea poporului austriac organisat in garda nafionalä, ministeriu 
unguresc independent, cum si o multime de alte evenimente cite se repezirá 
dintr-o datá ca tot atitea minuni, desi adeväruri pipáite, se par totusi 
celor mai multi incá numai ca neste visuri. Alfii iarági, carii de la fapte 
complinite incheie la posibilitatea altor venitoare, se tem sau spereazä cá 
tot ce váz imi este numai inceputul minunilor anului 1848. Urmeze orice, 
noi din parte-ne cunoaștem cá pentru români încă se deschise o epohá cu 
totul noaá, însă o epohă carea ca să pună temeiul stătătoriu al fericirii noastre 
atirná numai de la modul cu care ne vom şti folosi de ea. Se pare că şi 
alti prieteni ai noștri învățați, deştepţi, pátrunzátori simt una cu noi în 
privința aceasta, pentru că încep a desbrăca frica ce-i insofia zioa-noaptea 
ca o umbră infernală, amerintätoare de periciune ; ei simt că „libertatea, 
egalitatea şi fräfietatea‘‘, această sfintá deviză a timpului nostru, va fi şi 
a noastră scăpătoare. 


D D D D D E D Libertatea 
Toti însă se întreabă cum ne vom folosi si noi anumit de libertatea ti- tiparului : 
pariului dupá ce tipariul ajunse a fi astázi lumina lumii, apostolul omcnimii, Pa vom 
peana incordátoare a masinei staturilor, osinda nedreptátii, scutul asupriti- FER 
lor. $i noi de ea? 


Iatá cum, domnilor : ne vom sili din toate puterile noastre a láti mezui- 
nele? şi termenii libertății, a egalităţii si a fräfietäfii pînă in cele mai as- 
cunse unghiuri ale poporului nostru ; vá vom spune de cite ori ne veti in- 
treba că noi, care şi pind aci in curs de 10 ani numai de doa ori despera- 
serám de viata natici noastre, suspinind amar pentru cutropirea ce o ame- 
rinfa, iar apoi ne incurágiarám din nou : pe venitoriu nu maiavem nicio 
fricä de apunerea ei. 

Dacă vi se pare cá cutezám a căuta in venitoriu cu atita sigurátate, ne 
rugăm să ne păstraţi pe altă dată indatorirea de a ne rázima dechiaratia 
prin temeiuri ; iar acum vá indestulati numai cu incordata priveghere asu- 
pra desfäsurärii tuturor evenimentelor prin pregiurul nostru; credefi si 
sperati cá acelea nu se vor opri unde sá vád a sta si cá acum sint numá- 
rate toate minutele anticului blästäm; cl trage de moarte, iată-l, el 
moare. De aci incolo noi, ca toti compatriofii nostri, spre a putea inainta 
cu folos si spre a nu-i fncurca tocma si pe ci, trebue mai intei de toate sä 
ne punem intrebäciunile: 

Ce voim ? Căci са să avem ceva trebue neapărat să ne cunoaștem voința се voim? 
chiară?, luminată. Să ne mai întrebăm, oare stim noi să si voim ? Căci са 
să voieşti ceva se cere unire, iar fără unire voința nu are tărie. Pentru ca 
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Tiparul liber 


Scoale 
mai multe 


$i mai bune 


Responsabilitatea 
scrisului ... 


vointele să se uniascd asupra unor cereri, pretensii, drepturi, acestea tre- 
bue să se facă cunoscute tuturor. Care este ccl mai înlesnitori mijloc de a 
face cunoscute vointele şi dorințele? Este tipariul liber, scăpat de toate 
ferecáturele despotice. Fost-au însă tipariul nostru transilvan în măsură 
оста asch mare ferecat precum li se pare mai multora carii se ametesc 
de strigăturele jurnalelor scápate din despotism? Nu, nicidecum. Patria 
noastră, ca stat constituțional, mai virtos de la 1834 încoace, se cam ştiu 
desfășura din legăturele lui Metternich şi ale lui Scdinitki. Dacă însă 
tocma noi românii nu ne puturăm folosi de tipariu după dorință, pricina 
să o căutăm numai pe 1/2 in censură, iar cealaltă o vom afla de-a dreptul 
în gradul culturei noastre scolastice şi familiare ; căci capitelor nepregătite 
cele mai bune cărți, cele mai harnice jurnale sint numai ieroglife, cele mai 
interesante ştiri numai minciuni. 

Deci, domnilor, dacă voim a ne folosi de libertatea tipariului cum pre- 
tindeti cu toții, fiți mai indurätori cátrá junime, deschideti-le şcoale mai 
multe si mai bune, stringeti pe dascăli şi profesori în curele ca să nu fure 
timpul şcolarilor, însă dati-le şi lefi mai omeneşti, pentru ca să nu cadă în 
desperatic, пісі să părăsească pe învățăcei ; nu vă tot certati pentru sisteme, 
cernind toată zioa ca să nu mai frámintati. Pind nu veti face aceasta, li- 
bertatea tipariului nu va putea străbate şi folosi mai departe decit numai 
pină unde va afla cititori pregătiți ; nici va putea tipări articuli răvărsători 
de lumina ştiinţelor mai nalte şi de politica sănătoasă pind nu va infringe 
mai intei cerbicia dv. de a nu voi să dati tinerimii educația dorită. 

Din acestea publicul poate cunoaște că noi de folosul ce ne ppate aduce 
libertatea tipariului sintem de mult pätrunsi, care o adeverirăm prin 
apărarea lui in mai multi numeri ai ,,Gazetei‘‘ încă în toamna a. 1846; 
însă tipariul liber, ca şi cel censurat, la ochii orbilor nu poate străbate. 
De aci apărăm că este prea deşeartă şi frica acelora carii cred că prin 
tipariul liber ai putea pune gloatele în vreo mişcare. Pind a nu vă face 
spaimă înşivă, numărați mai intei cite scoale sätesti se află la români — 
căci de alte popoare îngrijesc alții —, citi țărani ştiu citi mai mult decit 
un paraclis. Au nu vedeţi că s-au îngrijit foarte bine şi de timpuriu, ca 
după zisa marelui Goethe, „arborii să nu crească pind la ceriu". Apoi unde 
puneţi responsabilitatea provenitoare din acea măsură cá pe venitoriu toti 
auctorii, publicistii şi corespondentii vor fi datori a-şi pune numele supt 
tot ce vor da la tipariu. O măsură prea dreaptă aceasta, de carea nici 
un om de omenie n-are cuvint a se sfii. Pentru ce era pină acum aşa dese 
anonimitátile (nenumirile) scriitorilor ? Pentru cá despoticele másure pri- 
gonea pe apárátorii adevárului pina in fundul celor mai intunecoase tem- 
nite; pentru cá cei mai multi, altmintrea infläcärati de iubirea adevárului, 
l-ar fi scos la lumină bucuroşi, îşi temea însă venitoriul, fericirea sa, poate 
şi a familici. Astăzi această frică nu mai are loc, cel puțin nu în măsura 
veche ; astăzi numai calumniătorii şi turburătorii vor mai căuta întunerecul 
anonimitäfii. Deci curagiu, domnilor literati şi publicisti, iegiti la lumină, 
subscriefi-vá, pentru ca şi opinia publică ştiind cu cine are a face, atit 
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mai curind sá ia si la noi o forma solidá, sänätoasä. Nu ziccti cá adevärul 
străbate şi din condei nenumit ; căci pentru ce să nu cunoaștem cu toții 
pe toți apostolii adevărului. Iată si opinia Europci cere tot accasta. 


@ „Foaie pentru minte", XI, 1848, nr. 12, 22 martie, p. 93—95. 


@ 1. Hotarele. 2. Clara. 


PENTRU DREPTUL МАТІЕІ ROMANE. 
ÎMPOTRIVA UNIUNII CU UNGARIA 


SIMEON BARNUTIU, PROVOCATIUNE 1 


LE chiamä pe ardcleni la unire, Clujul s-au dechiarat cu mare so- 
Icmnitate cum cá vrea a se uni ; asa vor face şi secuii ; poate numai saşii 
nu vor vrca. Dar románii ce vor face? De la dcslegarea intrebärei acestea 
atirnä viata sau moartea romänilor. Aicise cade sä-si deschidä ochii tot 
romänul cä acum a venit tcmpul cu care, de se vor folosi bine, le vor 
dobindi toate, iar de se vor folosiräu, le vor perde toate si care le-au mai 
rămas, adecá-si vor perde naționalitatea și cu ea toate. 

Ascultati dará, stränepofi romanilor ! acea ce sá cade sä cugete si sá 
gráiascá astázi tot románul, fie popä, fie nobil, ostas, cetäfian sau sätean, 
ascultați ce să cadc astăzi să răspundă ungurilor, secuilor şi sașilor!!! 

Noi românii nu vrem pina atunci despre unirea asta cu voi ungurii a 
vorbi, pind cînd nu se va pune natia română iar la vrednicia acea poli- 
ticá, de care o afi dezbrácat voi ungurii, secuii si sasii. Voiati facut asupra 
nafii noastre cum v-au plăcut, ati pus in Aprobatele? voastre cum că românii, 
natia cei mai veche a Ardealului, e numai sufcritá, Lat scos pind în ziua 
de astăzi de la toate deregătoriile cele mai înalte. 

Toate cele mai grasă vi le-aţi ținut vouă; de au ajuns vreun român 
la vreo dcregátorie, pe acela l-ați făcut să-și lase legea sa, sáse lepede 
de maica sa care l-au născut, l-au aplecat, si de nafia care l-au ținut la 
şcoale cu sudoarea ei pe sama voastră. Destul, mai încolo nu vreau a vă 
număra păcatcle, ca să nu turburăm cu pomenirea lor sărbătoarea aceasta 
minunată a popoarelor, care o au făcut Dumnezeu, Domnul popoarelor, 
să ne bucurăm și să ne vesclim intr-insa. 

Astăzi răsună cuvintul cel dulce al libertáfei în toate cetățile și mine 
va răsuna în toate satele. Astăzi este ziua învierii popoarelor celor moarte ! 

Românilor ! ascultați, voi pind acum afi fost morti politicește, numai 
pe unguri îi cunoaște lcgile țării, iar nu alte nafii vii politiceste. Voi dar 
un milion si trei sute de mit mai bine de romani, nu suntefi pe lume 
ca nație. Încă o dată, fraților ! Astăzi este ziua învierei dreptului nostru. 
Vrem dară să rásturnám piatra de pre mormint, să dezlegäm infäsurä- 


29 — c. 587 8 
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Romänilor ! 
Ziua învierii 
dreptului nostru 
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preoților ! 


români nobili ! 


spuneţi ...] 


Кайа română 
nu mai 

poate 1i 
Toabă ... 


Ostasilor 
Tomani ! 
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turile natii románe cele de 10 sute de ani, ca sá iasi din groapá si sä 
tráiascá in veci. 

Preotilor ! de sunteți voi adevărați părinți precum vă numesc pre voi 
oamenii, nu vá despärtiti de dreptul nafii, nu vá despärtiti interesul de 
al poporului roman ` pentru Dumnezeu, vá rugăm să nu vá mai uniți cu 
nimenca pînă nu veti vedea fericit pre poporul român, cu care sunteți de 
o credință ; fiti dară cu o credință către olaltă, voi numai atunci puteți fi 
fcriciti cînd vor fi fericiţi fiii voştri cei sufletești — și apärati-vä numele 
cel dulce și strălucit de roman şi limba cei dulce. Spuneti-le dară ungurilor : 
noi nu mai vorbim nici despre unire pînă nu se va publica în dietă si in 
țară cum că natia română se cunoaște ca nație română ! 

Români nobili ! Räspindifi ca stelele ceriului pe pămîntul Făgărașului, 
Sălagiului, Hațegului, Chioarului, [pinä la] Moldova, cu un cuvint toată 
tara Ardealului — voi stränepofii acelora care cu arme ostiti pentru pa- 
trie v-aţi cistigat nobilitatea, desteptafi-vä din somnul cel greu, nu vă lăsați 
să vá amăgească cu minciuni, să vă tie numai ca pre neste lingușitori a 
ungurilor, despărțiți de maica voastră, natia română. Pentru ce să fie 
numai un ce nobilitatea voastră, care o au cistigat vitejii voştri strămoşi 
cu brațe române ostindu-se pentru patrie. Fiţi dară credincioşi către îm- 
păratul, patria, dar fiți și către singele vostru şi neamul vostru ! ! ! 

Spuneți ungurilor : noi toți istoria noastră întru aceea o punem că sun- 
tem nepoții romanilor, credincioși împăratului nostru şi patrii, dar de uni- 
rea cu care ne imbiafi şi la care ne chemați nu voim a sti nimic pină 
cind nu se va da congresul national, in care să ne putem aşterne şi noi dori- 
rile noastre naționale, nu să tot judecați voi numai de noi, adecă voi fără 
de noi ; şi pind nu se va publica în dieta Ardealului, nu în Pesta, cum că natia 
noastră e primită de nație română, cum afi făcut pind acum de ati tot 
umblat cu sfätuiri si tilcuiri intorcate, articuli asupritori. 

Voi ati ştiut împărți bine pentru voi, cá ati impártit natia ungurească 
in două párti, unguri şi secui, ca să ziceti că sistema stă din trei natii, 
si pe români, locuitorii cei mai vechi ai Ardealului, să-i scoateţi afară; 
acuma încă v-aţi intărit limba binişor si паја voastră, şi de a noastră 
limbă nu vă pasă. Asta nu mai poate așa rämine. Nafia română nu mai 
poate fi roabă ungurilor, secuilor şi sașilor. Limba noastră trebuie să 
aibe cinstea cuviincioasă înaintea statului şi legilor, care le-am apărat gi 
le vom apăra cu singele nostru. Nafia noastră trebuie să se recunoască 
şi să se asecureze. 


Ostaşilor, stränepofi a romanilor cu numele si cu fapte. 


Regiment г [отап] ! Eroi láudati de Napoleon}, virtutea voastră numai 
atunce va fi in gloria sa cind veti fi fiii unei natii politiceste viefuitoare, 
nu moarte. Uniti-vä cu frații vostri preoți si spuncti-le ungurilor : noi nu 
putem fi odihniti piná nu ni-fi cunoaste nafia, numai atunci, dach va fr 
adunatá in dietá toatá natia romana, va putea judeca cum si subt ce con- 
difii sá se uneascá ; piná atunci protestám impotriva oricárei unire care ar 
indräzni să facă cineva cu numele nafii!!! 
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Români cetățeni şi săteni! Să nu faceți cumva pagube nimărui, că Români cetățeni 

oamenii cei ce fac aceasta nu sunt vrednici de libertate. Ascultati sfaturile si 
fraților vostri, stati totdeauna credincioşi împăratului, dar cereti să se ştear- săteni! 
ЕЗ iobăgimca, că de vreo 10 sute de ani ati plătit pămîntul. Auzitii[ubiti] cereti ...t 
f[rati] ! asta-i politica aceea care vă poate mintui şi numele vostru. Vă 
rugăm, pentru Dumnezeu, pentru fericirea şi cinstea voastră să nu ascultați 
de alte politice; ungurii vor zice: unifi-vä mai întîi cu noi şi apoi vom 
da asta și asta. 

Mai deunăzi zicea ungurii ` invatati-ne limba, apoi vom da drepturi. 
Auzifi, fratilor, la idei sucite ! Cine i-au impoterit pre ei ca să lege dreptu- 
rile de limbă sau unire? Nu le credeți, vreu a vă înșela; ráspundeti-le : 
proclamati ре natia română, läsati-o în dieta Ardealului prin reprezentanți 
aleşi de români după numărul natii noastre, lăsați pe români la județele 
comitatelor, districtelor, scaunelor, şi atunci vom vorbi şi noi ca nație 
şi voi ca nație. 

Încă o dată, fraților ! Fără nație, şi republica e numai un despotism Ştergerea 
afurisit : ştergerea iobăgiei, natia română ca nație română, congres nafio- iobăgiei, 
nal in care să ne înțelegem mai întîi despre dobindirea acestora. Nici mai recunoașterea 
mult, nici mai putin — aceasta mai întîi, celelalte se vor adauge; fără nafiel, congres 
aceasta şi raiul e iad. Afurisit să fie în veci oricare român va îndrăzni a național... 
face vreo unire pînă nu va fi proclamată natia română ca nație primită 
sensu politico, Poporul român de aceea nu va vrea a ști, numai dacă se va 
primi natia si se va şterge iobăgia, atunci vom fi odihniti şi frati cu toți. 

Vivat natio romana ! 


1.0.D.N.N. 
Patriotu 


m Copie la Budapesta, Országos Levéltár, Gubernium Transylvanicum in Politicis, nr. 6 242/1848, 
7 012/1848, si G. Tr. Praesidialía, nr. 798/1848; Institutul de Istorie $i Arheologie, Cluj-Napoca, 
Fototeca, nr. 2 153—2 156 ; 2 188— 2 193. Reproducere după Revoluţia de la 1848—1849 din Transu- 
жата, vol. I (2 martie—12 aprilie 1848), sub redacţia acad. Ştefan Pascu, V. Cherestesiu, Bucu- 
сесіі, Edit. Academiei, 1977, p. 90—92. Vezi si V. Cherestesiu, Adunarea nafionald de la Blaj 
3—5 (15—17) mai 1848, Bucuresti, Edit. Politicá, 1966, p. 211—214. 


B 1. Manifestul de faţă а fost elaborat si trimis spre difuzare din Sibiu la 24—25 martie 1848. 2: 
Vezi in acest volum Supplex Libellus Valachorum, doc. 4, p. 35—38. 3. Pentru vitejia dovedită 
fn luptele de la podul Arcole, unde a luat parte Regimentul II gräniceresc de la Näsäud. 


„ROMÂNUL, ROMÁN TREBUIE 
SĂ RĂMÎNĂ ÎN ETERN“ 


102 


AL. PAPIU-ILA RIAN, ADRESELE DIN M[URES]-OSORHEI À 


/ piindcă la una din aceleaşi lud si junimea română practicantá* o parte 


activă, noi o publicăm după următoarea corespondin{d : 
493 
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24—25 martie 
la Tg. Mureș 


Petijia 
tineretului 
maghiar 

$i secui 


Subscrierile 
românilor 


Clauza 
„răscumpărării 
iără nici o 
despăgubire“ 


„Osorhei, 25 martie. Eri si astăzi ti se părea că esti în Anglia, nu in 
Transilvania, în Osorhei. Pe ulite, in mai multe locuri adunări, gloate de 
oameni, coalea ascultind cuvîntări rostite în glasuri detunătoare, coalea 
cetind novele, ale căror cuprins urmat de strigăte zgomotoase ; tinerimea 
insufletitä cu päläriile si peptul inpánat cu cocarde, peteale si roze? trico- 
lori. Aşadar, faima întîmplărilor grandioase din toată Europa, sburind cu 
iufealä de fulger in toate părțile, aduse in vie mişcare si tinerimea de aici. 
Se găti o petifiune către Mai[estatea] Sa din partea tinerimei d-îngă Tabla 
regeascä, in care se cere dezlegarea tipariului din toate cátusele censurei; 
dietă cit se poate mai curînd ; si in aceasta sfátuirea uniunei Transilvaniei 
cu Ungaria, asa cit de numele Transilvaniei nici pomenealá sá nu mai fie ; 
gardă náfiunarie ` egalitate în fata legii*! — Această pornire a tinerimei o 
incuviinfarä si protonotarii; si promiserá cá acestei nobile si patriotice 
päsiri a tinerimei vor sta in ajutori, totdeodatá conceserá pe astăzi, pe septe 
ore matutinet, ședință străordinară a tuturor patru canfelarilor la un loc 
supt presedinfa unui protocolist®, pentru subscrierea tinerimei la aceeagi 
petitiune. 

Tinerimea maghiará si secuie ne provocá si pre noi tinerimea romänä 
d-îngă Tabla ca să subscriem. Noi, de o parte, si са să nu mai înverșu- 
näm ura, care incá spunem, ce e adevárat, nu e de tot stinsä, subscri- 
serám. Io, cind am subscris, am zis cá si io, ca román, subscriu aceastá 
petitiune, acea dulce speranță mingiindu-mä cá va fi fără intirziare si deo- 
dată răscumpărare totală fără mici o despdgubire** ; egalitate deplină de 
drepturi civile şi politice ; respectarea și asigurarea feliuritelor nätiunäli- 
titi si limbi din Transilvania şi Ungaria. Aşijderea si fratele S. P[orutiu] 
au Cuvintat înainte de a se subscrie, dorind libertate universală, nu uni- 
laterală . . . Tinerii de ungur şi secui încă au ținut cuvintári solemne cătră 
tinerimea română — ca cäträ nişte representanfi, cum zicea dinsii, a nå- 
fiunei româneşti, va să zică representantii nățiunei unguresti și secuieşti vor- 
bia călră representantii nățiunei româneşti —, rugindu-ne nu cumva noi să 
hrănim în popor nădejde care cred că numai deodată nu vor putea să aibă 
resultat dorit. 

Însă cînd se citi protocolul, tinerii de ungur și secui nicidecum n-au 
lăsat a se trece la protocol din cuvintarea mea, nici măcar dorirea și nádej- 
дса de răscumpărare totală fără nici o despăgubire ; puţini zicea ca să las 
în protocol răscumpărarea fără bani, dar aceasta n-am lăsat, pentru că 
socotiam că pot să o eluză 6 asa, ca în pref de despăgubire să rumpă 
pentru domnul pämintesc din mica moşie a săracului țăran a treia sau 
a patra parte, ca in Вогиѕіа?, ce tot atîta rău ar fi pentru sărmanul 
țăran. Destul că această sentință toată rămase afară ; în zadar mă trudii 
eu a arăta folosurile răscumpărării fără nici o despăgubire, ca o pretin- 
şiune sau numai dorire foarte dreaptă, arátind că destul au plătit prostul 
pînă acum de mai multe sute de ani pentru acea bucăţică de moşie, pur- 
tînd el totdeauna toate greutățile şi toate sarcinile cele grele ale patriei 
nu numai pentru sine, ci şi pentru nemesi. Cu acest cuvint am grăit vorbind 
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cătră dinsii nu numai drepturile cefätenssti, care le are fiecare de atunci 
de cind au intrat in cetate (in stat) si care romänul pe drept nici le-au 
perdut, nici au putut sá le pearzä cindva ; ci $i cele omenesti, care-s näscute 
deodatá cu omul si care nu numai a le primi sau a le usurpa de la altul pe 
nedreptul, dar nici a le insträina încă nu e ertat, nu e slobod, e păcat. 
Românii singuri, dar singuri au purtat totdeauna, pind in ziua de astăzi, 
toată economia, toate spesele statului ; atunci cînd ncmeșii respective foarte 
putin, iară de vreo cîteva zeci de ani in deplinul înțeles al cuvîntului 
nimic, dar nimicá n-au intrebuit. Au fost insurgenți lempore necessitatis ? 
Da românii n-au dat si pînă acuma si nu dau și acum recruți? — Pentru 
Dumnezeu, fie-vă milă de acești oameni buni, ascultători, blinzi si foarte 
săraci, că zău destul au plătit pînă acum pentru acea moșioară, îs vred- 
nici de ea fără a vă plăti nici măcar un potor !8. . . Le-am mai zis: Frați- 
Jor, tatăl meu e feciorul unui om prost,’ aşadar cu încă-s om prost; eu 
știu foarte bine amara si ticäloasa stare a prostimei, ca unul ce am noro- 
cire adese a conversa cu romäni prosti ; si ştiu si accea că această mări- 
nimitate a nemesilor prostimea cu multämitä о ar primi... Ne-au zis si 
aceea că, dacă au românii alte pretinsiuni si cereri, acelea cuprinză-le într-o 
petitiune, că calea rugäminfilor nu e închisă nici dinaintea lui Dumnezeu | 
Cereti si vi se va da, zice S. scriptură. 

Așadar, petifiune din partea prostimei ! Într-adevăr, pe calea dreptului Deziderate 
și dreptății prostimea are de a cere, și acum e timpul, pentru Dumnezeu! si 
Românilor din Transilvania, acuma e timpul ! Nu intirziati, nu vă mai lăsați ‘udemnuri 
în starea pomenită de mosi de strămoși, minutul bine venit iată-l ! Cereti 
înainte de toate răscumpărare totală fără nici o despăgubire; de aci ur- 
mează toate drepturile civile si politice, așadar si representatiune ş.a. Cereti 
respectarea limbei voastre celei românești : în biserici, școalele de pe sate 
ş.a. dintru întîi. . . Sármanii de noi, пой românilor altă erezitate nu ne-au 
rămas de la străbuni fără singură, dar singură limba, acest scump odor, 
acest neprefuit tezaur al nátiunei românești. Limba, fraților români ! Ascul- 
tati, limba, această limbă străveche, în care Enea au salutat pre Lavinia, 
această limbă din zei provenitoare, ca și nätiunea română, are o putere 
manină!0, fermecătorie, această limbă, care o aseamănă un român cu un 
munte, peste care atîtea seminfii străine n-au putut străbate са să ne 
absoarbă ` această limbă dulce, melodioasă o iubiți, o pretuiti, o păstraţi 
ca străbunii noștri mai presus de toate; iubirea, prețuirea limbii voastre 
să n-aibá margini, asa o iubiţi, cît cînd veti muri să mai rămînă în voi încă 
o schintea ; această schintea din urmă să fie limba, cu care doară afi putea 
atita încă odată flacăra vieţii in voi. 


Acestea și alte asemenea să cerem noi, românilor, de la inältatul nostru 

împărat si de Ja dietă, și de bună seamă vom dobindi, cá pentru noi se 

luptă spiritul timpului, care are putere colosală, manină; pentru noi se 

luptă toti oamenii cei buni. Numai fiti buni, cu frica lui Dumnezeu ca tot- 

deauna ; si fiti nätionalisti mari. Сіла va zice cineva să fiti patrioți, spuneți 

că nationalist român și patriot in Transilvania tot una şi aceeași insem- 
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De najiunea 
voastra 
niciodată 

să nu vă lăsaţi 
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ncazá, din [a]cea oarä aceca e asiomä in politica Transilvanici, cä fericirca 
accstcia atirnä singur de la fcricirea românilor. Asa, avcti speranță de un 
viitor mai bun, dar de nätiunea voastră niciodată să nu vă lăsați, fiti 
români $i credcti că románul, român trebue să räminä în etern !. . . Deviza 
voastră să fie: ccreti si credeți! 

Însă acum m-am prca depărtat de la oicpt ; după ce se subscriseră cu 
toţii şi protonotarii apromiseră cá numaidecit vor mijloci trimiterea pcti- 
fiunci prin guberniu la Mai. Sa, scdinfa se închcic. Iată scara tincrii cu 
vreo 200 dc făclii şi stindardc tricolori (alb, roşu, verde) au incungiurat 
vreo citeva ulitc spre aduccrca aminte acestei sărbători mari între strigăte 
sgomotoase : Să trăiască casa habsburgică ! Să trăiască libertatea teascu- 
lui ! Să trăiască uniunca ! Să trăiască Kossuth ! durduia ş.a. Mai pre urmă 
în mijlocul piatei dc pe funtină au rostit din tincri oräfiuni cătră mulțimea 
de jos, în carc îi îndemna la uniune, strigind cu glas mare: Egyesüljünk 
(Magyarországgal), mert másként elveszünk !. . . Să ne unim, că altmin- 
trea perim!... 


Asa în linişte se împrăștiară către casă. 

Astícl de petitiune au scris şi cetatea Osorhciului şi tinerimea scolasticä 
din colegiul rcformatilor. 

Apropos ! Mai că uitasem cá canfclistii dc sași nicidecum n-au vrut să 
subscrie unirea, zicînd că-s jurafi de acasă. 


A. Papiu-Ilarian, cancelist român de la Tabla‘. 
@ „Foaie pentru minte", XI, 1848, nr. 13, 29 martie, p. 99—101. 


m i. Tg.-Mures. 2. Este vorba de practica de avocat, care se făcea atunci la cea mai înaltă 
autoritate judiciară din Transilvania, la așa-zisa Tablă regească care-și avea sediul in Tg.-Mures. 
3. Rozete. * Da în faja legislaţiunei? [G. B.]. 4. Dimineaţa. 5. Secretarul principal al Tablei 
regesti. tet Din partea ţăranilor, ci numai de la stat. IG B.]. 6. Eludeze. 7. Prusia. 8. Sárac, 
ţăran. 9. Para. 10. Foarte mare, excepţională, covirşitoare. 


DREPTURILE CE AVEM SĂ LE CEREM... 


ARON PUMNUL, PROCLAMAȚIE CIRCULARIU PENTRU CONVOCAREA ADUNĂRII 
PE DUMINICA TOMII 


Români ! Blaj, [12 aprilic st.n. 1848]! 


A vá fic cugetul, fapta gi vorba care 54 rásune din graiul fiecäruia, 
să trăiască indclung împăratul constituţionale al Austriei ! Să trăiască | 
Să trăiască ! Să trăiască (nätiunile) neamurile din Ardeal, adecă cca maghia- 
ră, săcuie, română, şi sasă. Să trăiască ! Să trăiască ! |! Cugetul, faptele si 
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vorbele cele răsunătoare ale fiecăruia să fie pacea, slobozenia si fräfietatea | Pace, 
Iubirea în vorbă si fapte cătră tot omul care se află în {ага noastră și vo-  slobozenie, 
leste înflorirea ei, însă nu numai a sa, acesta e simbolul nostru, aceasta în- ` íràfietate, 
voirea noastră, acesta propusul nostru cel din urmă, care însă e si voia lui ,--fn vorbă 
Dumnezeu, căci dinsul au zis; să iubeşti pe de-aproapele tău, ca pe tine si fapte 
însuți, 


Însă aceasta n-au fost pînă acum, pentru că românii n-au avut dreptu- „Românii 
rile се să cuvin unui neam, ei au avut numai deregătorie, însă drepturi nu, n-au avut 
Aceste drepturi, ce i s-au cuvenit dedemult, acum nile dă curjerea vremii  ärepturile 
dacă vom voi a le cuprinde, însă cum? Au doară пе să vor arunca în bra- ce se cuvin 
tä-ne fără voia noastră ? Nicidecit, că acele trebue să ni le cästigäm noi pe 
calea legii, prin cerere, însă cine va cere? Au doară episcopul, însă de unde 
are dtnsul împuterire dată — de la români ? Aceasta nu o are si pentru aceia 
nici nu poate cere în numele neamului (națiunii). (Proclamatiune) Circulariu 
încă nu poate face pentru că deregătoria dinsului este manuducerea credin- 
ciosilor săi cătră mîntuirea sufletului $i alte nemica. Cine va cere dară pentru 


unui пеат“ 


români ? Deoarece ei n-au (reprezentatori) deputați în dietă, nimenea nu se 
află, fără numai ei, chiar pentru aceia dară ei trebue să ccarä, infälegin- 
du-să între sine, această înțelegere însă nu să poate face, fără numai adu- 
nîndu-ne într-un loc si sfătuindu-ne unul cu altul ce am avea lipsă mai 
mare să cerem, Pentru aceia, e datoria fiecăruia protopop, preot sau mi- 
rean a să învoi fără tntirziere са să se adune pe dumineca Tomei în Blaj 
toti protopopii cite cu doi preoți si cite cu doi oameni din tot satul romá- 
пес, fie unit, fie neunit tot atita, căci toti sint români, Aceasta o pofteste 
de la voi strinsa voastră deregătorie ca să fericiți pre credincioşii vostri, 
aceasta e deregătoria şi acelui mai de pre urmă român ardelean, 

Deci nu așteptați, prea onorati protopopi, ca să vă chieme preabunul 
nostru episcop, căci dinsu nu o poate face, desteptati-va şi-l usurati de acea 
grea răspundere, ínstiinfafi-l ca pre un părintea neamului nostru, că veți 
veni pre dumineca Tomei si veniți cu toti că aceasta o pofteşte însuși mîntu- pe unguri, 
infa neamului nostru, nu vă temeti de nimenea. Spuneți ungurilor, săcuilor ` secui si sași, 
şi sașilor că noi îi iubim ca pre fraţii noştri, cu carii lácuim întru о țară, „поі fi iubim 
Spuneti-le cu cuvîntul si le arätafi cu fapta că noi îi iubim, însă e drept ca pre frații 
ca și ei să nc iubească și să corăspundă iubirei noastre ce o avem cătră ei, noştri“, 
spuneti-le în gura mare că noi nu voim a cîştiga drepturile omenimei însă d ei 
prin sabie, ci prin legile minfei sănătoase şi pentru aceea ne adunăm să ne să SH geng 
snfälegem cari sint drepturile acele; căci dreptul cîștigat cu sabia nu e rn E 
drept, ci răpire şi uzurpáciune, şi ține numai piná cînd să rugineste sabia SES 
sau să despotereste mina care o poartă si atunci înceată, Însă dreptul 
întemeiat pe mintea sănătoasă tine pînă cînd tine mintea, Spuneţi neamuri- 
lor celorlalte că armele le-au aflat mintea omenească ca să se apere oamenii 


cu ele de fiarele cele sălbatice şi crude, iar nu ca să omoare oameni cu ele, 
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Drepturi 
„e avem 
să le cerem“ 
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Spunefi-le să urmeze şi dinsele асеѕ [е] principe (indreptäri) şi atunci nu 
avem lipsă de tunuri mai mult. Spuneti-le să urmeze aceste principe, cari 
ne chiamă pre toți fii (patriei) țării să ne imbräfisäm şi să ne särutäm 
fräfeste strigind : să trăiască frăținătatea | Aceasta a frátinátatea cea adevä- 
rată pre care e întemeiată fericirea țării cea din lontru, căci atunci nu să 
va mai {етс sasu sau unguru de român, nici românul nu va uri pre sas Si 
ungur, ci vor fi frati precum să cuvine şi vor lucra dimpreună, după putere, 
spre înflorirea țării, trăind ungurul cu ungurul, românul cu românul. Căci 
înaintea minții sănătoasă e om de nemica şi blăstămat care fiind născut din 
sînul unui neam voeste a să preface într-alt, deci înaintea minții sănătoasă e 
om de nemica care fiind român s-ar zice că e ungur sau care fiind născut 
ungur să zice a fi neamf sau român. Spuneti-le aceste principe si eu nu cred 
că va fi vreun ungur cu mintea sănătoasă care să le poată reproba — unu 
ca acela n-are minte sănătoasă si lucră după simfiri, deci cauza noastră 
română e sfintä, sînt sfinte mijloacele prin cari voim а căștiga — e sfint 
înaintea lui Dumnezeu şi înaintea oamenilor modul prin care voim a o 
cästiga ; asädarä în contra înființării ei, numai oameni blástámati pot lucra, 
de cari chiar nu trebue să ascultăm. 

Auziti dară români ! Unifi-vä în voință şi îndemnați pre (onorati) cins- 
titi protopopi a veni la Blaj pe duminecă după Paşti şi din tot satul cite 
doi oameni ca să ne infälegem despre cele ce avem să le cerem de la dieta 
ce să va fine cit mai curînd, adecă de la părinții țării și ai nostri, cari a 
bunăsamă ne vor da cele de lipsă, numai noi să le ştim cere ; acesta e singu- 
rul mod de a pute face cerere totală (adecă a tuturor românilor) şi altul 
nu, aceasta dacă o vom face ne vom împlini deregătoria ce o avem cătră 
țară si cătră neam, iar de nu о vom face sîntem necredinciosi cătră fara, 
cătră domnitorul nostru şi cătră neam, ce nu va rămîne neinsimnat in 
cartea intimplárilor neamului nostru şi prin urmare venitorimea oamenilor 
de omenie ne vor binecuvinta sau ne vor blástáma precum vom fi vrednici. 
Vivat natio! 


@ Originalul la Budapesta, Országos Levéltár, Gubernium Transyivanicum  (Praesidialia], пг; 
6029/1848; Institutul de Istorie şi Arheologie, Cluj-Napoca, Fototeca, nr. 1 600—1 603, 1712—1713. 
— Reproducere dupá V. Cherestesiu, Adunarea nafionald de la Blaj, p. 218 — 220, si Revolufia 
de la 1848—1849 din Transilvania, vol. I, p. 451—452. 


@ 1. În aceeasi zi de 12 apr., „proclamația a fost citită în fafa ctericilor si scolarilor de la Blaj“. 
Tineretul a copiat-o in sute de exemplare, difuzind-o în toată (ara. (Apud Revoluţia de la 1848 
din Transilvania, I, p. 452, n. 1). 2. Manifestul a fost scris initial în două variante: una, cu carac- 
tere chirilice; alta, cu litere latine. Ele corespund si unor variante lexicale gi stilistice adoptate 
într-un caz si celălalt, tapt constatat de altfel $i In alte situaţii similare. Textul reprodus aici, 
ca şi în ediţiile citate, este cel scris cu caractere chirilice. Se semnalează însă cuvintele folosite 
în varianta cu litere latine între paranteze. 
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CERERI NATIONALE SI SOCIALE 
DE CÄPETENIE... 


A. T. LAURIAN, DE LA BUCURESTI, CÁTRE G. BARITIU, LA BRASOV 
Frate Bart, Bucuresti, 8 aprilie 848 


m priimit gazetele cu nr. 28 si, pelingä cele obicinuite, inca 2exemplare 

de la nr. 20 incoace. Pentru viitor mai faceti o adresá cu 2 exemplare 
la d. profesor Joan Codrea la Ploesti (însă cu 2 exemplare), alta la d. serdar 
Costache Cernovodeanu cu 1 exemplar, la Bucuresti. Mie imi trimiteti tot 
cite 6 exemplare. 

Ce mai faceti? Au inceput lucrurile a se incurca si pe acolo ! Frate, aveti 
libertatea de-a vorbi, de a scrie și de a vá aduna, vedeţi de vá infelegeti I 
Vorbiti, scrieți, cereti!l! 

Publicati si cu gura si prin tipar cererile românilor. Mie mi se par cele 
de căpetenie acestea : 1. — Independenţă naţională ; românii să figureze 
în numele lor, să-și aibă reprezentanții lor, să se servească cu limba lor în 
toate trebile lor. 2. — Independenţă religionară ; românii să-și aibă religiu- 
nea lor română, fără desbinare în uniți și neunifi (așa-numita unire cu 
ungurii catolici să se desființeze). Toţi românii să fie numai de o lege româ- 
neascá. 3. — Restabilirea Mitropoliei române in Transilvania, supt care 
să fie episcopii români de la Virset, Temigoara, Arad, Oradie, Marmuros 
şi Bucovina ; pe tot anul să se stringä un sinod general la Mitropolie din toate 
episcopiile române. 4. — Scoale române în toate satele şi orașele dotate din 
fondurile alodiale. 5. — Întrarmare generală a românilor. 6. — Ştergerea 
obagismului fără vreo despăgubire. 

Publicafi acestea și prin scris și prin grai, ca să cunoască românii în 
general ce le lipseşte. Fiţi mai curajoși ! E slobod fiecăruia a-și declara 
părerile sale. Nimene nu vrea revoltă. Mulţi se miră de ce d-ta cu foaia d-tale 
ești acum mai timid decît cînd era censura. Arată că ești român ! Cei de 
aici te pirásc de vîndut străinilor. Dovedeste că nu, prin faptă 1 

Aici toate în liniște, însă și in temere, fără să stie pentru ce. De la Iași 
se aud vesti rele. Sturza a făcut o mare neghiobie cu închiderea celor 13 
boiari. Astăzi veni vestea că cei ce au scăpat de la Brăila (din cei 13) ar 
fi atitat răscoală și ar fi omorit pe Sturza. Atunci rău lucru. Mă tem tare 
să nu iea străinii prilej de a ne călca. Nu pot să-ți scriu mai multe. 


Laurian 


m B.A.R., ms. rom. 996. f. 181—181v.; publicată de C. Bodea, Lupta románmicr, p. 317—318; 
С. Barit şi contemporanii săi, vol. I, p. 145 — 146. 
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Cererile 
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Uniunea 
cu Ungaria 
$i proiectata 


Adunare 


„Să venim ... 


acolo“ 
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Aprilie—mai: 
dincoace si dincolo de Carpați... 


INAINTE DE PROIECTATA ADUNARE 
NATIONALA LA BLAJ 


DIN SCRISOAREA LUI IOAN AXENTE, DE LA BUCURESTI, 
CATRE SIMEON BÁRNUTIU, LA SIBIU 


Bucurcsti, 6 aprilic 1848! 


[Post scriptum] 


р" suplemcntu ‚Organului luminärii‘‘ vedem cá in Blas se va aduna 
cit mai curind o Adunare Nafionalá, mi sc pare c4 accasta va sä tractcze 
dcsprc unionca cu Ungaria, pentru cä altfcl nu stiu in ce chip ar lása 
guberniu sá se adune romanii tomna acum. Eu cu [lucrul] acesta nu má 
pot împăca nicidccit, pentru că deşi asecură legile Ungarii o soartc mai 
bună fáranului, ele însă se vor infiinfa ancvoic, apoi oarc toatc acclea 
imbunätäfiri ce se fac pentru el nu vor fi plátitc cu pcrdcrca nationalitätii 
române ? Cel putin în unele locuri in care si pind acum sint maghiarizați 
rău. Pusáciunea românilor e cu atit mai critică, cu cit c mai de crezut că in 
capul lor stau oameni probafi de trädätori. 

1. Cc cugcti d-ta, ducc-te-vci la acea adunarc? Si dc tc vci duce si 
vei vorbi cum ar trebui sä fic, nu te vor prinde? eu sper cá pind atunci 
poate să viu și eu acolo, pre toatäintimplarcaam scrislui Grozc, la orlateni, 
iar mai virtos unui fratc feapän al meu, o scrisoare in care intre altc-i 
zic ca sá lase tot si sä vic la d-ta, de vci avea lipsá de un om credincios 
şi virtuos; de nu vei avea lipsă de el, scrie-i lingă scrisoarea mca ca 
să nu vie; el poate ccti cu cirilice scris rar și deschis, cum se vede pre 
adresa către el. 


2. Pind a nu ceti stirca aceasta în „Organul luminării“' auzisem cá ar 
fi răsculați 8 000 români la Abrud si 12 000 la Auraria; pentru aceea eram 
decis ca să venim indată acolo, însă fiindcă o astfel de mișcare ar fi făcut 
un sunet mai mare, care ccl putin pre ici nu e si in gazete nu se ceteste 
nimica, nc cam îndoim. Cu toate accstea, fratcle Roman veni să vază și 
să ştie toate mai de aproapc. Mic-mi zic toți că să nu mă misc numai pre o 
scrisoare a nu știu cui, ci să aştept dcciziunea cauzci; dar cu toatc aces- 
tea, vă rog scrieti-mi și, de aveţi lipsă de oameni rezolufi, spunefi-mi, 
nu vă indoifi de caracterul mcu — care din nenorocire se pata putintel — 
că e tot acela care-l ştiţi ! 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 





Noi sintem tineri, infocati, fără prax 2, facem feliuri de planuri, care poate 
cei mai copti la minte și mai moderati nu le vor aproba. Oare cînd am fi 
noi în stare să răsculăm pre români din toate părțile într-o înțelegere și cu 
un scop, n-am putea stoarce toate din mina streinilor, sau cel puțin nu am 
putea scăpa pre români si pre toți alții de robote şi de alte nedreptäfi ce le 
suferiră pînă acuma ? Eu cred tare că s-ar afla mulți tineri cari s-ar pune 
bucuroși în fruntea românilor. Cînd s-ar afla de bună răscularea, atunci 
ar începe Molnar Elia, care e dregătoriu în Comana acolo, eu în ținutul meu, 
Romanu în ţinutul lui, Mărgineanu pre Mureș, Baterncanu pre Cimpie, 
Iancu pre Ampoi etc. 


„Durch rasche Kechheit kömt zum Ziel weit sicherer oft 
Als wer nur auf die Macht der Überlegung hoft“ 3. 


Scrisesem ceva si de Academie mai sus. Cum veti fi inteles din ,,Uni- 
versu'' nru. 13, in sáptámina trecută se făcu esamen la copiii cei ce vor să 
intre in scoala francezá. Programa studiilor ce era sä se propunä era fäcutä, 
de limba română nu era nici pomană 1 | Într-aceia veni un batrin respectabili 
cu un copil al său să-l așeze in Academie. Vorba dentii-i fu : ,,Domle, vroi 
să ştiu, inváta-se-va in şcoală si românește ? cá numai pentru sfrantozeste 
si italieneste nu vroi să-mi dau copilu aici, pentru că e tînăr şi nu vroi să-și 
uite limba română“. Atunci întrebă Monti, aşa-l chiamă pre Directoriu, 
„qu'est-ce que dit-il“? — Așa-i spune un tînăr român, ce era acolo pentru 
astfeliu de împrejurări, ce zisă boieriu. — „Ui, ui", răspunsă francezul, 
„il a raison". — În a doua zi puse în programă si clase de limba română, 
deși nu fuse pînă aci nici vorbă de ea. 

Înainte de Paști 4 fu aici vr-o 10 zile d. I. M[aiorescu], care avu și o 
audientá la principele. Am inteles cá, intre alte, s-ar fi plins principele de 
oamenii cari ferbea pre atunci şi cocea ceva mişcări pentru reformă. , Eu 
știu, M [aiorescu], cá färanu nu poate fi niciodată mulțumit pînă nu va avea 
si el proprietatea sa, dar ce sá fac, eu nu poci face singur nimica etc." Cred 
cá-fi va fi scris dumnealui mai lung despre acestea. Eu voi numai să reflectez 
că aceste ni se pot combina cu următoarele : 

1. Scoala care fu mai înainte a cassat-o numai pentru cá, cum zisă 
Plesoianu, era tot filosofi, tot istorici, tot poeți și scriitori pre toate podu- 
rile, pre toate colțurile, si aceasta nu plácu Ja ciocoi, precum se vede. 

a. În şcoala care au mutat-o la Radu Vodă, filosofia nu se propune, 
nici fizica; numai matematica. Istoria ar fi să se propună numai cam 
ca cea biblică. 

b. De școala și de şcolarii de la Radu Vodă nu se poartă nici o cură, fac 
cîte mișelii și blestemäfii fără de a-i întreba cineva de urmele lor. N.B.: 
aici nu sunt aristocrați. 

2. La Academia franceză nu se primesc numai copii pînă la 13ani interni 
și 15 externi. Pentru ce să iea un profesor 50 galbeni pre lună, dacă nu pot 
să-l asculte numai copii cari nu-l înțeleg? Anguis latet in herba 25 Toate 
sunt fesute pentru susținerea despotismului și tiraniei. 


„să 
răsculăm 
pre români 
din toate 
părţile...“ 


Învăţământul 
Ja București 


Vodă Bibescu 
şi mișcările 
pentru 


reforme ... 
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Principele se plingea cäträ Mfaiorescu] cä-i zic rusovan ; nu stiu, dar 
aristocrat sä stie de toti; apoi mai curind poti astepta ceva de la rusovan 
decit de la aristocrat. 

Eliad se lăuda in zilele trecute cá de la Paşti încolo va tipări ,,Curieru'* 
fără censurá. Vedem cá trecurá doue zile in care trebuia să ne vie nrii 
28— 29 6 si, cel putin la noi, nu veni pînă acum nici cu censura. 

3. Am înțeles că în zilele trecute l-ar fi întrebat principele la palat: 
Qu'est-ce que fait votre poésie, Monsieur Eliade? est-ce que vous montez 
souvent au ciel ?'* — În ce chip să pot judeca a fi zise aceste decît în batju- 
cură ? Altfeli să ştie că d. Eliad e om liberal şi are şi ceva principii mai bune 
decit alții; are cunoștință si cu Lamartine şi e idolu tinerimei, care ar 
vrea să aibă {Агапи proprietate. 

Fratele principelui, Ştirbei, e dus la Paris ; cu ce scop eu nu ştiu ; numai 
un om am auzit vorbind bine şi despre acesta ` ceilalți zic cá e hot rafinat, 
aristocrat sublim şi rusovan pre supt mînă, numai în buze are tot ,,ma 
chère patrie". Nevasta-i poate servi de exemplu tuturor doamnelor ` e de 
toti lăudată, departe de secáturile modelor și de luxul coruptiunei, trăieşte 
în sinta simplicitate morală, să ocupă cu educatiunea copilelor misere. 


În toate zilele vine cîte unul, doi tineri den Paris; ce bine ar fi de ar 
aduce şi principielc libertăţii, amoarei de patrie şi de naționalitatea română 
ce vor fi văzut în faptele francezilor ! ! Unii încep să viseze că poate le va fi 
zis Lamartine : „a présent, jeunes Romains, il y a de temps [sic] de vous 
en rendre libres et indépendants“ 7. Unii vor să ceară adunare generală 
straordinarie, decît fără insurectiune nu ag crede să se facă vreo brînză, 
pentru că ciocoii nu sint romani... Şi români sint puțini. În Moldavia spun 
că ar fi cerut unii 22 puncte, dar nici unu pentru opincă. În tineri să vede un 
alt spirit pentru toate, dar omul fără principii logice ,,sá schimbă ca timpu'', 
apoi logica nu au de unde o învăța ; la universități străine nu le dă mina 
să meargă, numai la cei ce au cite 10 moșii, apoi animele acestora se dezleagă 
anevoie de atitea lanțuri. 

Pre ici cred unii că Cipariu aspiră la episcopie şi pentru aceea căciuleşte 
atîta pre unguri; cară Barițiu ar fi cumpărat de sagi, si eu pentru asta 
am două argumente. Unu, că întrerupse articlu „Diplomaticul‘, cînd ar fi 
trebuit lucrat mai cu putere; altu, că la celea ce publică despre românii 
din fundul regiu, tradusă singur cele ce fură în originalul Confluxului fără 
a mai reflecta cel putin cit făcu „Organul Luminarei'', pag. 3768. Ce să 
zicem? Dlui începu anu pre bine cu , Cultura, Episcopul‘‘ etc., dar nu-şi 
tinu lung timp curajiul ; rău e de noi de va fi aceasta asa. 


Idem? 


Mă asecurá un tînăr din discipulii d. Maiorescu, Aron si Laurian, cá 
4 frati Golesti sint mai de mult dusi la mosii si le impärfirä, cum trebui 
SÁ se impárfeascá, fräteste, intre táranii lor, lásind pentru sine numai cit 
pentru veri care țăran ; unui tînăr din aceştia îi oferi şi catedra de mate- 
m [atici] în Academie, dar nu acceptă să preleagă in frantiozeste. 
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Se aude cá oltenii — aci e puterea romänilor — ar fi umblind cu cáciula 
într-o ureche si ar fi zicînd „că acum a venit timpul lor, o să le arete ei, 
preste o lună, la ciocoi ! !'' 


Un tînăr, Bălcescu, — redactorul ,, Mag[azinului] Ist[oric]‘‘ — veni nu de 
mult din Paris si adusá mai multe stracte din ,, Revue des Deux Mondes'' 10; 
le imparte pre la mai multi ; intr-acestea se cuprinde pre scurt cele mai de 
frunte trasuri din istoria románilor, tot acolo se zice cá , La Dacie est bornée 
naturellement pour être unie'' 1, eu n-am textul la mînă, sper că Romanu 
va aduce o brosurä si acolo. 


[adresa :] Domnului Domn Simeon Barnufiu 


Profesoriu de filosofie, Notariu al Clerului unit si jurist în Sibii 


m După originalul autograf, Biblioteca Univ. Cluj-Napoca, Fond Miko-Rhédey, cutia 77. Prezintá 
unele diferente faţă de S. Dragomir, Din Corespondenta dascălilor ardeleni in anul 1848, in Omagiu 
dus I. Bianu. Bucuresti, 1927, f. 162—165. 


@ 1. Data de 6 april [st. v.], trebuie corectatà potrivit conjinutului scrisorii: 16 aprilie st. v. 
(Vezi si mai jos notele 4 şi 6). 2. Practică. 3. În traducere: „Printr-o aprigd indrärneald ajunsi 
adeseori mult mai sigur la scop, | dectt cel ce se-ncrede numai in puterea chibsuinfei''. Urmează o indie 
сајіе bibliografică indescifrabilä. 4. Paștele а fost la 11/23 aprilie. 5. Șarpele std ascuns în tarbd. 
6. N-rele 28 şi 29 din ,,Curierul román" corespund cu datele de 12 si 15 aprilie. 7. ,,Acum, 
tineri români, а sosit timpul să deveniți liberi și independenţi“. B. Referire ia nr. 67 din 
31 martie (Mare Noutate). 9. Ioannu Assente. 10. Vezi doc. 87. 11. Sensul frazei, defec- 
tuos exprimată ia franceză, este: ,,Dacia, prin hotarele ei firești, e menită a fi unită“. 


PLANURI DACO-ROMANESTI ALE 
„EMISARILOR“ TRECUŢI PESTE CARPAȚI 


RAPOARTE ALE AUTORITĂȚILOR POLIȚIENEȘTI DIN BRAŞOV 


I 


Stimate Domnule Director al Politiei ! 


S informat din sursă sigură că au sosit aici din Valahia trei 
străini, care înțeleg germana, dar se spune că vorbesc numai fran- 
tuzeste si grecește. Doi din ei sînt incartiruifi la ,,Pomul Verde“ și unul la 
„Coroana‘'. Ei s-ar fi exprimat fățiș cá vechea Dacie ar trebui să fie din nou 
reconstituitá. Deoarece lucrul acesta ne trezeste teama cà acesti trei indivizi 
ar fi emisari venifi cu scopul de a rázvráti poporul valah, sprea se uni cu 
provinciile vecine, Domnia Voasträ sinteti invitat să intreprindeti cercetări 
foarte serioase pentru a stabili cine sînt aceşti trei străini, cînd au venit 
$i ce treburi invirtesc si cît intenționează să rămînă aicea. În tot timpul 
şederii lor să-i tineti sub supraveghiere, în mod discret, iar în cazul că se va 


Oltenii — 
puterea 


românilor ... 


N; Bălcescu 
și articolul 
dia,, Revue 
des Deux 
Mondes“ 
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Teama... 
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Daco-Romänia 
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dovedi că sint într-adevăr emisari sau vor încerca să pună la cale agitafia 
de care ne temem, procedati împotriva lor în conformitate cu înaltele porunci 
privitoare la emisari și să-mi raportați. 

Braşov, 29 aprilie 1848 


joh. v. Albrichsfeld m.p. Jude primar 


[Pe verso] De la Judele primar către Stimatul Domn Joseph Trausch, 
senator si director al Polifiei orasului liber cräiesc Brasov 
Din oficiu 


Textu) german 


Wohlgebohrner Herr Polizey Director ! 


Dem sichern Vernehmen nach sind aus der Wallachey 3 Fremde gekom- 
men, die deutsch verstehen, jedoch nur franzósisch und griechisch sprechen 
sollen, von welchen 2 bey dem ,, Grünen Baum“ und einer in der ,, Krone'* 
eingekehret sind. Diese sollen sich klar dahin aussprechen, dass das Alt- 
Dacien wieder hergestellet werden solle. Da dieser Umstand befürchten 
làsst, dass diese 3 Individuen Emissaire seyen, um das wallachische Volk 
behufs einer Vereinigung mit den benachbarten Provintzen aufzuwiegeln, 
so werden Ew. Wohlgebohrnen hiemit aufgefordert allen Ernstes zu unter- 
suchen, wer diese 3 Fremde sind, wann und in welchen Gescháften sie 
hieher gekommen und wie lange sie hier verweilen werden, während ihres 
hiesigen Aufenthaltes aber dieselben ohne Aufsehen zu erregen, unter 
Aufsicht zu halten, und wenn es sich ergeben sollte, dass dieselben wirklich 
Emissaire seyen, oder die befürchtete Aufregung begründen wollten wider 
dieselben nach bestehender hóherer Befehle hinsichtlich von Emissairen 
vorzugehen und mir zu berichten. 


Kronstadt am 29.April 1848 


Joh. v. Albrichsfeld m.p. Ober Richter 


[Pe verso) Vom Ober Richter, seine Wohlgebohren dem H. Joseph 
Trausch Senators und Polizey Dire-tors der K. F. Stadt, Kronstadt, amtlich. 


@ Arhiva „Bisericii Negre“, Brasov, Tq. 181 I, пг. 17. (Documentele I—IV mi-au fost comunicate 
de prof. Valeria Cáliman, Brasov). 


II 
Stimate Domn, 
Pe lingá cei trei sträini, venifi din Valahia sau din Moldova, pe care, 


bănuindu-i că ar fi emisari, v-am încredințat să cercetaţi ce treburi 
invirtesc ei aici si cit intenţionează să mai rămînă, finindu-i sub observaţie 
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polifieneascá fără a isca nici o vilvä, ar mai fi sosit o persoană din 
Valahia sub numele de imprumut de Gligore Vasilie, ajutat fiind sä 
se refugieze aici de un ofiter valah. Pentru prinderea aceluia s-a pus un 
premiu de 200. 

Domnia Voastră aveți misiunea să finefi sub observație atentă activi- 
tatea acestui refugiat — fără să se bage de seamă — pentru a putea raporta 
imediat despre activitatea lui oarecum suspectă şi a lua eventualele măsuri 
de rigoare. 

Cit priveşte pe cei trei străini menționați mai înainte, doi din ei, incarti- ^ Trebuie 
ruiți la ,,Pomul Verde“, ar fi declarat că intenționează să se ducă la adunarea ` împiedicată 
de la Blaj, pe care au convocat-o preoții valahi, iar acolo să propună recon- plecarea 
stituirea Daciei. Emisarul încartiruit la , Coroana" s-ar numi Lukan а Biaj... 
Karadsazevits. Deoarece Înaltul For al Țării a interzis adunarea convocată 
pe ziua de 29, pentru a preintimpina consecințe păgubitoare, şi a admis o 
adunare ulterioară cu condiția ca acolo să participe numai oameni cu jude- 
cată, dacă se adeveresc informaţiile primite de mine, ar trebui împiedicată 
plecarea la Blaj a celor trei emisari amintiți, iar aceștia să fie trimiși înapoi 
în Valahia. 

Refugiatul, venit aici sub numele fals de Gligore Vasiliu, a tras de 
asemenca la ,,Coroana“. 


Braşov, 30 aprilie 1848 


Joh. v. Albrichsfeld mp. 


[Pe verso] De la Judele primar. Către Domnia sa Domnul Senator şi 
Director al Poliţiei, Joseph Trausch, Loco 


Din oficiu 


Textul german 


Wohlgebohrner Herr ! 


Ausser den 3 aus der Wallachey oder Moldau gekommenen Fremden, 
welche ich auf den Verdacht, dass selbige Emissaire seyn dirften, Euer 
Wohgebohren mit der Aufforderung angezeigt, zu erheben, was für Geschäfte 
sie hier haben und wie lange sie sich allhier aufhalten werden, während ihres 
Aufenthaltes aber dieselben, ohne Aufsehen zu erregen, unter Polizey 
Aufsicht zu halten, soll noch einer aus der Wallachey unter dem fremden 
Nahmen Gligorie Vaszillie unter Beyhülfe eines wallachischen Officiers 
sich hicher geflüchtet haben, auf dessen Kopf ein Preis von 500 gesetzt 
worden. 

Euer Wohlgebohren werden hiemit aufgefordert, auch auf die Handlun- 
gen dieses Flüchtlings ohne Aufsehen ein aufmerksames Auge halten zu 
lassen, um unter dessen etwa verdächtiges Thun und Lassen gleich berichten 


und auch die etwa nóthigen Massregeln darnach treffen zu können. 
415 
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Gr. Bals 


C. Romanv, 


416 


Was die anfangsberührten 3 Fremden anbelangt, so sollen jene 2 welche 
im ,,Grünen Baumen'' eingekehrt, sich erkláret haben, dass sie um sich zu 
der Versamlung welche in Blasendorf von den wallachischen Geistlichen 
abgehalten werden würde, zu begeben und daselbst darauf anzutragen 
beabsichtigten, dass das Dacien wieder hergestellt werde ; der in der Krone 
eingekehrte Emissair sol Lukan Karadsazevits heissen. Da die Hohe 
Landes Stelle die auf den 29 ausgeschrieben gewesene Versamlung zur 
Verhüthung übler Folgen zu untersagen, nun unter der Bedingung, dass 
nur verstandige Leute daselbst versamelt würden, eine spátere Versamlung 
zugelassen, so dürfte wofern die mir gemachte Anzeigen sich beweisen 
sollten, den gestern erwähnten 3 Emissairen die Reise nach Blasendorf 
wohl zu verhindern und dieselben nach der Wallachey zurükzu weisen Seven, 

Den unter dem Falschen Nahmen Gligore Vaszilliu hinüber geflüchtete 
soll auch in der Krone eingekehrt seyn. 


Kronstadt den 30€? April 1948 


Joh. v. Albrichsfeld mp. 


[Pe verso] Vom Ober Richter. An des Tit. Herren Senators und Polizey 
Direktors Joseph Trausch Wohlgebohren, allhier amtlich 


B Arhiva ,,Bisericii Negre“, Brasov, Tq. 183 I, пг. 19, 


IH 
158/848 
Excelentei Sale Märitului Domn Gubernator Brasov 1 mai 1848 


Ca o completare a raportului meu pe care l-am adresat ieri Excelenfei 
Voastre cu privire la citiva stráini veniti aici din Valahia, bänuifi fiind de 
a îndeplini rolul de emisari pentru a agita populaţia valahă din acest 
Mare Principat, in vederea reconstituirii vechiului regat dacic, má grábesc 
sá inaintez, ca anexá, raportul pe care mi l-a prezentat directorul polifiei, 
dupá ce a cercetat aceste persoane. Din raport reiese cá refugiatul, menfionat 
în urmă cu numele fals de Grigore Vasiliu, este un conte, Balas, iar insoti- 
torul acestuia, purtind tot un nume fals, anume Gheorghe Stelufa, este 
boierul moldovean Sion, care s-a salvat prin fugá de urmärirea princi- 
pelui Moldovei. 

Dintre cei trei stráini amintifi mai inainte, dupá cum rezultä din acest 
raport si din anexele sale, doi sint negustori si anume unul se 
numeste Gottfried Maschka si este din Salmdorf din Boemia. El cálá- 
toreste in interese comerciale. Al doilea, Milos Vladisslavjevich din Cuzmin 
in Sirmia, a venit aici s& se cás&toreascá. Altreilea ins&, Constandin Roman, 
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este transilvănean, învățător particular in Valahia. Cel dintii si ultimul 
din cei trei şi-au vizat ieri pasapoartele la poliție, pentru ca să plece 
astăzi cu diligenta la Sibiu. 

Faptul că cei trei sînt suspectaţi de a fi emisari pentru reconstituirea 
fostului imperiu dacic se bazează pe spusele lor publice, care mi-au fost 
aduse la cunoștință din mai multe părți. 

Pe lîngă aceşti cinci călători amintiţi a fost aici şi un al şaselea călător. 
Şi asupra lui a căzut aceeași bănuială. În raportul meu de ieri l-am confundat 
cu Gottfried Maschka. El se numeşte Kara Stojanovich Millan si nu, cum 
mi s-a comunicat mie, Lukan Karadsazevits. E] este din Belgrad si cáláto- 
reste fn scopuri comerciale, asa cum rezultá din raportul directorului politiei. 


Rämin etc. etc. 


Textu) german 
158/848 
Sr. Excellentz dem K. T. H. Gouverneur 


Kronstadt am 1 Maj 1848 


Im Nachhang zu meinem Euer Excellentz am gestrigen Tag erstatteten 
Berichte betref einiger aus der Wallachey hieher gekommenen Fremden, 
auf welche der Verdacht gefallen, dass sie Emissaire zur Anreitzung der 
Wallachischen Bevëlkerung dieses Grossfiirstenthums die Herstellung des 
einstigen Dacischen Reiches zu verlangen sollten, beeile ich mich den von 
dem Polizey Director über die veranstaltete Erhebung dieser Personen 
eingereichten Bericht in der Anlage zu unterbreiten, laut welchem der in 
meinem Bericht lezterwahnte Flüchtling mit dem falschen Nahmen Gregor 
Vasziliu ein Graf Balás, und dessen Begleiter, welcher auch den falschen 
Nahmen Gyórgye Stelouza angenommen, der Moldauer Bojar Sion, der 
sich von der Verfolgung des Moldauer Fürsten durch die Flucht gerettet ist. 

Von den früher erwahnten 3 Fremden aber sind laut diesem Berichte 
und seinem Anschlusse zwey Handelsleute, und zwar der eine Nahmens 
Gottfried Maschka aus Salmdorf in Böhmen, welcher in Handelsgescháfte 
reiset, und der andere Milos Vladisslavjevich aus Cuzmin in Syrmien, welcher 
um zu heirathen hieher gekommen, der 3 aber Kosztandin Román ist 
ein Siebenbürger und Privatlehrer in der Wallachey. Der Erstere und 
Letztere dieser 3 haben, um am heutigen Tage mit dem Eilwagen nach 
Hermannstadt zu reisen, ihre Passe gestern von der Polizey visiren lassen. 

Dass diese 3 in den Verdacht als seyen sie Emissaire für die Herstellung 
des einstigen Dacischen Reiches verfallen, begründet sich auf deren ôffentli- 
chen Aeusserungen welche mir von mehreren Seiten bekannt gegeben 
worden. 

Dass ausser diesen 5 Reisenden auch noch ein 6 hier gewesen, welcher 
in denselben Verdacht verfallen seye, wozu in meinem gestrigen Bericht 


suspectafi 

de a fi emisari 
pentru 
reconstituirea 
statulul dacic . . a 
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Sub cea mai 
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polifieneascä 
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mit dem Gottfried Maschka verwechselt werden, Kara Sztojanovich Millan 
und, nicht wie mir angedeudet gewesen Lukan Karadsazevits heisst, aus 
Belgrad ist, in Handelsgeschäftenreiset, gehtaus der Aussage des Berichtes 
des Polizey Directors hervor. 


Indem ich mit etc. etc. 


@ Arhivele Statului Brasov, Primäria Brasov, Acte Prezidiale nr. 158/1848 


IV 


Stimate Domnule Director al Politiei, 


Printr-un curier, sosit azi noapte la orele patru fara un síert, am primit 
urmátorul ordin de la Excelenta Sa domnul Gubernator, din 9 mai a.c., 
numär prezidial 1151/848, pe care má grábesc sä vi-l transcriu, spre confor- 
mare întocmai : 


„Cinstite Domnule Jude ! 

În urma raportului domniei voastre, pe care mi l-aţi înaintat oficial 
cu nr. 163, cu privire la cîtiva spioni sosiți acolo din Valahia — din 
care uniiau și plecat —am dat dispoziția ca acești indivizi să fie puși 
sub cea mai severă supraveghiere politieneascá, iar pentru ca să impiedecati 
prezența lor la adunarea de la Blaj — dacă nu veți reuși în alt chip — să-i 
arestați. Al Domniei Voastre cu deosebită consideratiune''. 


Cu tot respectul 
Al Domniei Voastre supus servitor 
Braşov, 12 mai 1848. Dimineaţa ora şase 


Joh. v. Albrichsfeld, Jude primar 


De la Judele primar nr. prezidial 171/1848 

Domniei Sale Domnului Senator și Director al Poliţiei orașului liber 
crăiesc Braşov 

Joseph Frantz Trausch 

Din oficiu. Loco 


Textul german 
Wohlgebohrner Herr Polizey Director ! 


Mittelst einer heute Nacht 3/4 auf 4 Uhr eingelangten Estafette habe ich 
folgenden Befehl von T. H. Gubernators Excellentz ddo 9 Maj I. J. Pr.Z- 
1131/848 erhalten, welchen ich Euer Wohlgebohren zur genauen Darnach. 
richtung zu überschreiben mich beeile. 
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„Tekintetes Fóbiró Ur ! 

Urasagodnak közelebbröl 163 szám alatt némely a szomszéd Oläh- 
honbéi oda megérkezett, és onnan mar részint el is indult kémek iránt 
hozzám intézett hivatalos jelentése kóvetkeztében ezennel uraságodnak 
meghagyni kivántam, mi szerint a még ott maradott illy szinű egyéneket 
a leg szigorúbb rendöri felvigyázat alá vettese és a balásfalvi gyülésen 
megjelenésóket, ha máskent nem lehetne, személyök letartoztatásával is 
akadälyoztassa. Megkülönböztetéssel maradván Urasägodnak‘'. 


Mit aller Hochachtung 
Euer Wohlgebohren ergebener Diener 


Kronstadt am 12 Maj 1848. Früh 6 Uhr 


Joh. v. Albrichsfeld m.p.Ob. Richter 


Von Ober Richter P.Z. 171/1848 

An des Tit. Herrn Senators und Polizey Directors der К. F. Stadt Kronstadt 
Joseph Frantz Trausch Wohlgebohren 

amtlich, allhier 


@ Arhiva ,,Bisericii Negre', Bratov, Tq. 185 I, nr. 31, 


„СОМЕКАТІІ NOȘTRI DIN MOLDOVA 
S-AU SI RĂSCULAT...“ 


107 


J. JABLONCZY, CĂTRE COMITELE SUPREM SI VICECOMITII BIHORULUI 


Sos ! Ín interesul patriei vá anunf ceea ce am auzit in deplinätatea 
simturilor mele ín localitatea de frontierá Negreni (Fechetáu) si cu 
constiinta treazá am pástrat proaspát in memorie : 

Eram culcat in diligenfä. in sura de trăsuri a hanului din Negreni, cînd 
au sosit doi oameni $i au început să vorbească în limba valahă cu glas tare. 

, Eu — spune unul — nu vreau să știu decît de cuvîntul lui Dumnezeu, 
căci pe mine nimic nu mă mișcă decît cuvintul Domnului, desi văd că ai 
dreptate“. 

„M-am necăjit — astfel răspunde celălalt — că tu nu ai fi cu noi, „Valahi, 
dar acum totul е în ordine. Iată, acesta e cuvintul lui Dumnezeu ` valahi, 4 sosit 
a sosit vremea voastră !'' Şi scoase din sin o tăbliță albă pe care o ascunse yemea 


în umbra sumanului, arátind pe ea nişte litere. voastră 1” 
In afarä de aceea au schimbat alte multe cuvinte al cáror inteles era 
fnsufletitor. 


„De ce să ne temem — zise ademenitorul —, ce pierzi? Cel mult calul 


tau, poate si viata, dupa cum o vrea Dumnezeu. Tofi nu vom muri. Cine 
49 
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» Confratil 
aostri dia 
Moldova 
s-au si 
cisculat..." 


» Tinta 

clară“ a 
valahilor : 
„împărţirea 
päminturilor“ 
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rămîne in viață culege roadele. Ceca ce pierdem ni se întoarce cu bună 
dobindă. Confratii nostri din Moldova s-au și răsculat, şi noi dacă o vrea 
Dumnezeu... Vii şi tu la consfátuire? Si a doua, si a treia zi e săr- 
bătoare...“ 

, Cum spui dumneata eu așa voi face, má duc după cuvîntul Domnului“. 

Avind date mai vechi despre mişcările valahilor şi mai temeinice, din 
aceste cuvinte eu am văzut clar că primejdia care îmi amenință patria e 
mult mai apropiată si mai ramificată decit o ştiu acei cărora le mai stă in 
putere şi le mai este cu putință încă să o îndepărteze. M-am întrunit deci 
cu populația din Negreni şi am văzut si mai limpede cum, iarăși şi iarăși, 
revoluția valahă e dincolo de stadiul intentiilor si hotăririlor, ba chiar e la 
limita fazei de infáptuire, si și-a fixat țintă clară împărțirea päminturilor. 

De accea v-am căutat pe Domniile-voastre, cetățeni, cărora vi s-a încre- 
dinfat conducerea comitatului — care deține una din cheile porților 
Ardealului, deci pentru mişcarea valahă e cea mai importantă — ca, lásind 
la o parte orice intirziere şi punindu-vá în legătură prin stafetá urgentă cu 
comisarul regal al Transilvaniei, să recurgeti la mijloace eficiente si adinc 
gindite, care să înăbușe aceste mișcări înainte de a izbucni. 


Ramin cu profund respect, Jablonczy mp. 


Oradea, 1 iunie 1848 


Textul maghiar 
BIHAR MEGYE FOISIPANJANAK, ES ALISPÁNJAINAK 


Polgárok! a haza érdekében jelentem kegyeiteknek, mit Feketetó 
véghelységben ép érzékkel hallottam, és jözan elmével friss emlékezetben 
megtartottam. 

Fekvém a gyors kocsiban a feketet6i vendeglönck kocsi Szinében, holott 
2 ember érkezik és oláh nyelven beszédre kél hangosan : 

,,Én, igy szól az egyik, csak azt akarom tudni, az Isten szavát, mert 
engem fel nem kelt semmi, hanem az Isten szava, noha látom hogy igaszág''. 

„Büsultam érte, igy felel a mäsik, hogy te ne lennél velünk, de most 
már minden helyes: Im az Isten szava ez: oláhok eljött az időtök". Es 
vön kebeléből egy fejér tábácskát, melyet azonnal szür árnyékába rejtett 
mutatván rajta betűket. 

Ezentul sok szót váltának, miknek értelme lelkesedés. 


Mit félünk, szóla a csábitó, mit vesztesz? Legfeljebb is lovadat, háj 
életedet, mint Isten akarja. Mindnyájan meg nem halunk. Ki életben marad 
veszi gyümölcsét. Amit vesztünk vissza térül jó kamattal. Már moldvai 
híveink fellázadtak, mi is mint Isten akarja . . . eljösz te is a tanácsba ? . . . 
más nap is harmad nap is ünnep... 


A mikép ön mondja, én úgy teendek Isten szavára elmegyek. 
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Lévén az oláh mozgalmakról már régibb és nyomosabb adatim, e 
szavakböl En tisztán átláttam, mikép a vész mely hazámat fenyegeti, 
sokkal közelebb, és agazottabb, mint sem azok tudják kiknek talán még 
hatalmukban és tehetségeikben áll azt elhárítani. Öszve gyűltem tehát 
a feketetói néppel, "s még tisztábban láttam, mikép ismét és ismét, hogy 
az oláh forradalom túl van a szándék és határozat stadiumán, sőt a végre 
hajtás stadiuma szélén áll, "s tisztán földfelosztást föze czélul. 

Azért kerestem önöket polgárok, kikre a megyének, mely Erdély egyik 
kapujának kulcsát bírja, tehát az oláh mozgalmakra nézve legfontosabb, 
vezérlete van bízva, hogy félre téve minden késedelmet s magokat gyors 
posta útján az erdélyi kir. biztossal is összefüggésbe tévén czélszerű és 
mélyen megfontolt eszközökhöz nyuljanak. eszközökhöz. mik e mozgalmakat 
kitörés előtt elfojtják. Én mély tisztelettel vagyok. 


Nagy Várad, június 1— 1848 
Jablouczy m.k. 


@ Textul în limba maghiară, B.A.R., ms. rom. 1058, f. 212, publicat de S. Dragomir, in Studii si 
documenie privstoare la revolujia românilor din Transilvania în anti 1848—1849 (citată in conti- 
«ware Studis si documente), vol. II, Cluj—Sibiu, 1944, p. 10—11, 


PROGRAM PENTRU 
„INTERESUL COMUN AL PATRIEI“ 


198 


CE SÎNT MESERIASII? 


( pos acestei scrieri este lesne de înțeles. Avem trei întrebări 
a deslega. 


1. Ce sint meseriatii? — Tot. 
2. Ce au fost ei piná acum? — Nimic. 
3. Ce cer ci astázi ? — А ficeva. 


Cap. I. Meseriagii sínt natiea înireagă 


Ce trebue unui neam ca sä fie fericit? 

Trebue ca fiecare să muncească pentru sine Si toți pentru toţi. 

Munca fiecăruia pentru sinesi se poate coprinde într-o singură zicere, Munca: 
andustria ; $i industria este de patru feluri : 

1. Pämintul, apa. soarele si munca, care alcátuesc industria agricolă agricolă, 
Si care ne dá materiile cele dintii ale trebuintelor noastre. Accastá industrie 
produce mai cu seamă grinc. dobitoace si lemne. Mescriagii ci sint acei ce se 
indeletnicesc cu lucrarea pámintului: proprietari de pámint. arendasi, 
<iobani, ciurecti! si plugari, adicá cea mai mare parte a locuitorilor acestor 
printipate. 

421 
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manvfactorialä, 2. Industria manufactorială. Materia brută, ca să poată fi întrebuințată 
de om, trebue mai întîi lucrată ; această industrie coprinde pe toți meşterii 
îndeobşte, brutari, măcelari, tabaci, dulgheri, zidari, croitori s.c.l. 

comercială, 3. Între acei ce fac un lucru şi acei ce-l cumpără se aşează oameni care 
înlesnesc această trecere de la unul la altul ; aceşti agenţi, care cumpánesc 
trebuinfele după vremi şi depun capitaluri ca să le aibă gata în boltă, 
cînd li se vor cere, sint negufätorii şi meseria lor este industria comercială. 

intelectualä 4. O altă clasă de oameni muncitori si trebuinciosi sint acei care se 
indeletnicesc cu lucrári folositoare sau plácute sänätäfii, mintii, duhului, 
precum sint : scriitori, profesori, medici, ingineri, artisti s.c.]., și putem numi 
această ramură industria intelectuală. 

Acestea sint ramurile care fin si cresc o sofietate. Aceste lucräri cine 
le face? Mescriasii. Orice om face ceva, orice om lucreazä, are o meserie : 
meserie de arendas, meserie de plugar, meserie de cismar, mescrie de boga- 
sier 2, meserie de autor ş.c.]., tot omul într-o sofietatc este meserias, afară 
numai de leneşul acela care sede pe saltea fără de a lucra nimic, care mănîncă, 
bea și doarme, care se naşte şi moare fără de a lăsa nici о urmă de viața lui. 


„„Meseriașii Meseriasii trebue să fie tot. Şi ei astăzi nu au nici un drept in Stat. Sta- 
trebuie tul le zice : ,,Oricare sînt meritele voastre, oricît de mare este folosul ce-mi 
să fie tot“ aduceți, să ştiţi să vă cunoaşteţi lungul nasului şi să lăsați drepturile si 


cinstile pentru alții, ei în adevăr nu aduc atit folos, dar sint boeri şi ei trebne 
să vă cirmuiascä, ei trebue să cumpănească interesele voastre“. Citeodatá 
au chemat într-acea clasă cîte un om vrednic, dar aceasta numai ca să 
arunce farina în ochii oamenilor şi să-i oprească de a vedea. 

Cine n-a văzut și n-a priceput, că îndată ce cirmuirea tutulor lucrărilor 
Statului se face avufia unei clase, atunci slujbele si lefile nu sînt pentru 
trebuintele obstii, dar numai pentru a pune pe cutare $i pe cutare in slujbá ? 
Cite posturi de prisos ar lipsi, dach nu s-ar fi näscut acei ce le implinesc ? 
Cine cuteazä astázi a zice, cá toata stiinta si toatá infelepciunea este in 
boeri, care alcátuesc Obsteasca Adunare? $i cá meseriasii nu ar fi gasit 
intre dingii oameni adevárat vrednici de a infáfisa neamul si de a se chibzui 
la trebuintele țării ! Corpul meseriasilor seamănă cu un om teapän, sănătos, 
ale cărui mini sint in lanțuri. Cifiva oameni s-au întovărășit si au hotărît, 
în înalta lor înțelepciune, cá Statul pere daca s-ar desființa isnaful ? lor. 
Eu, in prostia mea, nu váz slujbele si folosul ce aduc, tot ce poci spune 
este sumele cu care incarcä bugetul. 


Boerii Nu este destul a aráta cá privileghiurile nu sint folositoare neamului, 
nn sínt ci putem dovedi cá aduc si supärare, cáci її slábesc puterile, cind intre privi- 
folositori leghiafii aceia nu vede cineva alt decit nedestoinicie $i moliciune ! un lac 
neamului în care se varsă un riu de desfrinare si care ii face supárátori obștii. Să nu 


socotească cineva că nu crez, că se află între dinsii si onorabile escepfii, 
dar escepfiile nu fac regula. Boerii cei mari sint un ordin cu privileghiuri 
mari, pe care le numesc drepturi, care se deosebesc de drepturile celorlalfi 
români, şi astfel alcátuesc ei şi copiii lor un neam privileghiat in mijlocul 


nafii, un Stat in Stat. 
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În Obsteasca Adunare ci au 20 deputaţi ai lor deosebiți, ceilalți 20 depu- 
tati sint ai bocrilor celor mici, care nici aceştia nu au nici un interes comun 
-cu norodul, cáruia nu-i fac mácar cinstea d-a le primi jálbile. Nu vorbesc de 
deputatii clerului, sint multi ani de cind nu mai avem decit unul. 


‘Cap. II. Ce au fost meseriasii pind acum? — Nimic 


Nu voi să cercetez starca de robie іп care а gemut norodul pind acum, 


„Un neam 
nici umilinţa in care a trăit; a venit vremea ca puterea lui să se schimbe, u clase 
să-și ridice capul şi să ceară drepturi, căci nu poate fi un neam slobod, nea- privileghiate 
tirnat şi fericit, pind ce nu va avea mai intii cetățeni, adică oameni cu intere- éste un 
suri in Stat si cu dreptul de a le apára. Un neam care are clase privileghiate DEE? 


este un neam rob, dacă nu altui ncam, dar cel putin acelor clase; un neam 
-atunci este slobod si neatirnat, cind are drepturi deopotrivă pentru toți. 
Daca un pumn de oameni ar indrázni sá zicá cá dreptul cu care tin neamul 
in lanturi si il corump de sute de ani este dreptul celui mai tare, atunci 
meseriasii ar putea să le dovedească cá neamul nu s-a luat pind acum cu 
-dinsii la luptă, n-ar avea decit să sufle ca să se ducă în pulbere. 

О pravilä obsteascá pentru toți si o infátisare la Obsteasca Adunare O singură 
a tutulor treptelor, a tutulor meseriașilor, iată ce voieşte norodul, iată ce lege 
cere, iată ce-i trebue, iată ce-i lipseşte, ca să fim şi noi un neam. Astăzi, pentru toţi 
in frumoasa, țara noastră, un om nu este nimic daca nu are alt apărător decit 
pravila, daca nu are vre-un privileghiu. Si privileghiul cel mai căutat nu 
‚este de a fi sudit? $ adică de a nu fi român? Ca să poată scăpa de neomenia 
agici si de biciul lui Căpitan Costache. Astfel numai isi poate pune negutá- 
torul şi meşterul cinstea în siguranță. Acei ce au ambiția de a juca o rolă 
în Stat caută să se facă şerpi de pámint, ca să capete o pitărie san o scrdärie, 
si trebue mai intii să se facă omul Vorniculni cutare sau al Banului cutare 
şi astfel încet, incet printr-acel contact se moleseste şi cl si il vezi că ajunge 
a fi ciocoi. Aceasta este singura carieră a tinerilor care se muncesc in şcoli 
si cu care se cheltuesc părinții; trebue să-i facă omul cuconului cutare. 
Tinărul cu simtire, care nu poate să învețe a lingusi si a se tiri, ce ființă 
morală poate găsi in tara lui! 

Meseriaşii au interesuri în Stat; pravilile trebuesc făcute potrivit cu 
trebuintele şi cu cuviinta lor, trebuesc aşezăminte, care să fie de un folos 
obstesc; — şi ei nu au avut niciodată un deputat la Obsteasca Adunare. 
Din patruzeci de deputaţi, dintre care 20 ai 70 de boieri mari şi 20 ai voinței 
ispravnicilor, este vreunul în stare să se gindcască şi să se chibzueascä la 
interesele obștii ? ! Care dintre dinsii stie ce va să zică munca ? ! Cum trebue 
‚organisatä ea, cum s-ar putea infiinta o bancă națională ? Cum s-ar imbunä- 
táti starea comerțului? Cum s-ar îmbunătăți agricultura? Ce sistemă de 
învățătură publică se cuvine mai bine românilor? Cu ce drept dumnealor 
impártesc veniturile statului? Nu cumva au pus in lada visteriei vre-o 
lăscae ? Ar vrea poate cineva să-mi răspunză că au apărat drepturile țării ! 
Ar face bine să ne spue in ce vreme si in ce imprejurare? Să ne zică că sint 


-ameni cu cap, cu știință si unde se mai poate găsi o adunare de 40 de 
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oameni, în care să fie o mai puţină citime de capacitate? Camera de astăzi 
este o Adunare numai pentru formă, şi cum pot fi ei neatirnati, cînd toți 
sînt în slujbe de judecători, şi cum judecă? ! Si ce poate un cuvios călugăr 
şi un deputat san doi sdraveni, sinceri într-o Adunare, unde mulțimea gla- 
surilor trebue să le hotărască toate? Nici о chezäsie pentru nație, căci 
aceşti oameni, care sint ca să controleze faptele stápinirii, sînt oameni ai 
stápinirii, care poate oricînd o vrea să-i trimifä la ocnă, după o mică cerce- 
tare a abusurilor nerusinate, și ei sînt siliți a iscáli orbește. 


Cap. III. Meseriagii vor să fie si ei ceva 


Ce vor meseriasii? Ei văd că trista încercare de 18 ani le-a dovedit cá 
Regulamentul Organic nn este o chezäsie destoinicä in protiva abaterilor 
stápinirei, şi vor să depărteze de acest neam norul care s-a adunat asupra 
capului lor ai care să-i amerinfe d-a se sparge într-o sfisiere grozavă şi nepil- 
duită între deosebitele clase ale sofietáfii, ai voesc ca toate aceste clase să 
fie chemate a lua parte la regularea intereselor obștești, care sînt ale lor, 
ca să se unească si să se cufunde în interesul comun al patrici; voesc să se ia 
măsurile ccle mintuitoare, care pot depărta orice turburare și vărsare de 
singe. Aceste măsuri sint : 


1. A nu mai fi ranguri si privileghiuri, si fiecare si contribueze la ale 
patrii, potrivit cu venitul sáu. 

2. Tofi acei ce au proprietate nemiscätoare Si acei ce plátesc patentá 
să fie alegători, precum şi cei ce exersează o profesie liberă, precum profe- 
Sori, medici, spiteri, avocati, ingineri, literati si artigti; avind vírsta de 
21 ani cel putin. 

3. Dreptul de a se indrepta fiecare cu jalbá cátre Obsteasca Adunare. 

4. Obsteasca Adunare sä se alcátuiascá de 100 de deputati alesi dintre 
románi, in vírstá de cel putin 25 ani. 

5. Responsabilitatea ministrilor. 

6. Obstirea prin gazete a desbaterilor Obstestii Adunări si desfiin[arca 
censurei. 

7. Dreptul de a nu se supune a pláti nici o dajdie, pind nu va fi mai 
intii votatá de Obsteasca Adunare intr-acel an. 

8. Nesiluirea lácasului locuitorilor. 

9. Întocmirea unei gvardii nationale. 

10. Intrarea în casa visterii a tutulor veniturilor comunităţilor reli- 
gioase, atît particulare cît şi streine, hotárindu-se pentru aceste din urmă o 
despăgubire în bani. 

11. Neatirnarea maghistratelor $i cercetarea bugetelor de o comisie 
orinduitá de Obsteasca Adunare. 

12. Înființarea unei bănci nationale. 

13. Înființarea juratilor pentru pricini criminale si corectionale. 

14. Nestrămutarea judecătorilor și dreptul pentru fiecare de a-i trage 
în judecată pentru o nedreptate făcută, fără ca pentru aceasta să aibă 
trebuintä de vre-o deslegare. 
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15. Punerca in lucrare a desävirsitelor judecăţi, fără intárire Domnească. 
16. Desfiintarca taxclor de judecatä. 

17. Desfiintarea clacii $i slobozenia desävirsitä a táranului. 

18. Desființarea a tot felul de podvadá 5 sau beilic ©. 


19. Darca pe veci a unui numär de pogoane trebuincios hranei, despä- 
gubind pe proprietari in bani, potrivit prețului pämintulni, după desființa- 
«ca drepturilor feodale. 

20. Luarea soldatului după noroc și asigurarea soartei lui la întoarce- 
rea în sat. 


21. Punerea în lucrare a catastrului general și îmbunătățirea soiurilor 
de dobitoace si felurilor seminţelor, 


22. Adunarea îndată a Obstestii Adunări, aleasă potrivit articolelor 2 
si 4, ca să revizuiască Regulamentul si să-l puc în armonie cu principele 
de mai sus. 

23. Depărtarea miniștrilor din Näuntru, al Finanţelor, al Inväfäturei 
publice $i al Politii. 

Cer desfiinţarea rangurilor şi privileghiurilor, pentru că ele au fost in 
toată vremea un mijloc de corupţie, pe care mai toate stăpinirile le-au 
întrebuințat ca să cirmucască fără control și intr-un duh de folos personal ; 
$i pentru cá pe de o parte, prin apărarea unora de a plăti nici un fel de dajdie 
Statului, pe de alta, prin năprăsnicia lefurilor ce se plătesc slnjbasilor de 
treapta intiia, säräceste Statul, intrebuintindu-se mare parte a veniturilor 
în folosul unui mic număr, care incă înființează abuzuri, care indocsc contri- 
butiile claselor de jos. 

Cer să ia parte la alegeri toti acci ce au proprietate ncinișcătoare, toți 
patentarii, toţi acei ce au o profesic liberală, fiindcă numai astfel Obşteasca 
Adunare poate avea în sinul ci bărbaţi vrednici, numai atunci va putea 
înfățișa adevăratele interesuri ale acelor ce alcătuiesc norodul. Numai hotä- 
ririle luate de o asemenca Adunare pot filegiuite și drepte ; pentru cei aleși 
mu trebuc nici o conditic, afară numai de a fi roman si de a avea cel putin 
25 de ani, căci trebuc să fic slobod fiecare a-și orindui avocat ce vocste ; 
este destul ca acel ce trimite deputat alegător să fic un om, care să se intc- 
reseze la liniştea şi la fericirea norodului. 

Cer responsabilitatea miniștrilor, ca stăpinitorul Domn, care este tot- 
deauna o persoană sacră, să nu poată, sub cuvint că nu este răspunzător, 
să facă lucruri înprotiva pravilii, înprotiva vointii publice, inprotiva mora- 
lei, ci să fic pentru orice act un om, care să dea scamá şi cărui să i se poată 
<cre cuvint şi socoteală. Astfel se poate asigura neamul inprotiva abaterilor 
voinței si patimilor stäpinitorilor. 

Cer slobozenia tiparului, pentru că dreptul de a scrie fiecare slobod este 
singura chezäsie morală cc poate avea un neam inprotiva celor răi, singurul 
mijloc de a răsplăti celor buni, făcindu-i cunoscuţi norodului, pentru că, 


Ei cer 


aşadar: 
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prin slobozenia de a publica oricine ideile sale, se poate lumina norodul si 
așeza în sfîrșit opinia cea dreaptă, cea adevărată. 

Cer nesiluirea lăcașului ca să nu poată oamenii politii ridica și necinsti 
pe nimeni, trăgindu-i pe ulite cu dorobanţi, ca pe nişte făcători de rele. 

O gvardie națională, pentru că este singura pază adevărată si firească 
a orășenilor si a instituțiilor. 

O bancă națională, pentru că este sufletul comerțului. 

Înfiinţarea juratilor, pentru că numai arbitri dintre orășanii săi pot 
singuri hotărî daca un om este vinovat sau nu; un tribunal criminal este 
totdeauna subt inriurirea stápinitorului şi hotărăşte totdeauna cum bänu- 
ieşte că-i poate place Domnului. Am avut și pilde, am văzut oameni nevino- 
vati aruncaţi în ocne, fără nici o formă de judecată. 

Nestrámutarea judecătorilor o cer ca о chezágie, ca o siguranță a pro- 
prietátii, căci judecătorului nu trebue să-i fie teamă de a judeca după cuge- 
tul său, chiar daca ar displace stapinitorului. Sloboda punere subt judecată 
a judecătorilor nedrepti, ca să nu îndrăznească a face acele mirsävii şi 
neomenii ce s-au practicat pină acum, fără nici o sfială și fără nici o ruşine. 

Punerea în lucrare a desävirsitelor hotáriri judecătoreşti, ca să nu mat 
atirne stările impricinatilor de patimile particulare ale slujbaşilor logoietiei. 

Desființarea clăcii şi slobozcnia ţăranului o cer, pentru că claca infati- 
şează feodalitatea, robia, pentru că tot omul trebue să se nască și să trá- 
iască slobod, să se poată muta şi duce unde voeşte, unde interesul îl cheamă, 
pentru că omul este o ființă mai presus decit plantele şi el nu are tălpile 
picioarelor înfipte în pămînt, trebue să i se dea un număr de pogoane, cinci 
cel puțin, ca proprietate neapărat trebuincioasă ca să se hrănească, si acest 
pămînt să se plătească proprietarilor de către Stat cu chipzuire bună și 
dreaptă. 

Soldatul să se iea după soarte, orinduindu-se toti flăcăii în clase după 
anii nasterii, si trágind în tot anul la noroc numărul de soldați după 
trebuinfä, ca să nu fie în voința şi în patima slujbasilor Cirmuirei, care fac 
cele mai neomenoase abuzuri. Soldatul cînd se întoarce la sat, să găsească 
din cutia satului o sumă de bani cu care să se poată agcza, să-și facă casă, 
să-și cumpere boi şi c.1. ; adecă acei 300 lei, banii benefitiului să nu fie în 
sloboda întrebuințare a Dejurstvei, ci să fie depusi în cutiile satelor pentru 
aşezarea soldatului. 


Desființarea podvezii de 6 zile pentru drumuri, pentru că este semn de 
robie și fiindcă s-a făcut un cuib de abuzuri foarte supărătoare. Drumurile 
să se facă cu bani din vistieria. 

Pot zice unii că aceste instituţii sint prea liberale, şi că celelalte noroade 
le-au dobindit una cite una. Acest cuvint era foarte bun ieri, dar astăzi 
nu mai are niciun temei, pentru că fața Europei s-a schimbat, geografiile 
tipărite la începutul anului trebuesc retipărite de isnoavă și au trecut timpii 
în care trebuia zece ani pentru a dobindi un articol, şi astăzi se dă tot sau 
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nimic, $i in această din urmă alternativă atit mai bine pentru stäpinirile 
care se cred destul de tari, sau care socotesc norodul destul de nemernic 
ca sá nu le ia. 


W Ce sint meseriasi¢? — Brosurä anonimă”, 1848, 11 p, (B.A.R;, Arhiva Ion Ghica, V, Acte, 
f. 233—238). Retipărire în Anul 7848, I, p. 460—467. 


E 1. „Economi de curte“; cel ce îngrijește stogurile de grlu (în Sălaj = crurbirdu, orig. magh. 
<sür : sură, hambar). 2. Negustor de manufactură sau de lipscänie. 3. Corporatie, breaslă. 4. Supus 
strain. 5. Corvoadä care constä in transport cu carul. 6. Dijmä pe animale. 

7. Virgil Ionescu atribue această brosurä lui Ion Ghica (Ion Ghica, autor al brosurit pasoptsste 

„Се sint meseriasii* ? sé colaborator la gazeta unionistă „Steaua Dundris'*, ,,Revista de istorie 
$i teorie literară“, t. 16, nr. 3/1967, p. 466—470). Faptul însă că, din hirtiile pasoptiste aflate 
în arhiva sa, Ion Ghica a alcătuit o categorie specială de 79 titluri ca fiind ,,piese redactate de 
mine‘ (Pieces redizées par mot) si alte două categorii, in număr de 98 si 52, intitulate ,,piese 
politice'' şi „piese politice imprimate“ (B.A.R., Arhiva I. Ghica, VI, Acte, f. 75, 83, 86), in care 
deci el însuși nu s-a inclus, conduce la concluzia că acel Jon indicat în listă, în dreptul tit- 
dului ,,Ce sint mesearisii?‘‘ nu poate fi Jon Ghica. — Cu privire la datarea brosurii, men- 
1ionám că în lista de „piese politice imprimate“, de care am vorbit, „Ce sínt meseriașii?"' 
poartă nr. 2, fiind intercalată între „Deşteptarea Românilor de Alecsandri“ (nr. 1), şi „„Procla- 
mafia revoluționară (de 1а Islaz], nr 3; după care urmează ,,Drepturile Românilor de Bdlcescu'' 
(nr. 4) etc. Aceasta ne îndreptățește să presupunem că brosura amintită reprezintă $i crono- 
agic poziția inscrisă pe listă. Adică anterioară lui 9 tunie, dar urmind Desteptdrii Romdnies a 
tui Vasile Alecsandri. 


PUNCTE DE VEDERE... 
ŞI INTERESE 
ALE PUTERILOR STRĂINE 
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AUSTRIA SI PRINCIPATELE DE LA DUNARE (DUPA GAZETA VIENESE) 


Mie cea purces din Viena, cu o rápezime de fulger, se intinse pin la 
er cele mai din urmä margini ale statului. In locul nemiscärei impietrite 
sc începu o pornire gi undare a naţiunilor, o activitate desteptatä după un 
lung somn, luptindu-se pentru garanție si noue forme de esistentä. Austria, 
prototipul stabilitatei fmpictrite, e acum locul miscärilor politice, obiectul 
mirărei $i minunărei pentru popoará. Numai о ţară din monarhie in Apus 


Austria 
dapädä mina fräfeste întinsă a Austriei liberale si singereazä întru o luptă iiberalk 
înfiorătoare, pentru noi şi pentru ea pierzátoare ; cînd din contra, de cäträ | i 

și ecou 


Răsăritul cel mai de margine, poporul Poloniei salutează această rädicare 
а Austriei ca pre un înainte mergätor si conditiune a rádicárci sale. Ci cătră 
amiazăzi a monarhiei undelor poteroasei mișcări bat preste marginile pro- 
vinciclor învecinate slavice şi româneşti. Popoarele crestiane de la valea mai 
din jos a Dunărei pin la Balcan, ostenite de domnia turcească si de rusiná- 
toarca potectiune rusească, încep a se mișca. Atinse de boarea sborului 
libertäfei fara stire presimt o mare, inälfätoare venitorime. Acea ce inainte 
de puţine lune se părea a se tinea de împărăţia ipotesilor celor mai indrás- 


ridicárii ei 
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nefe, а utopielor politice, se infätoseazä astăzi ca verasemeneal, ba ca 
necesar de e firesc. Impäräfirea Austriei preste popoare libere, în libertate 
friteste impreunate, cumnate pin la Balcan — de către amiază zi acestui 
ținut o împărăție potentă grecească cu Crucea răscumpărării de subt turci 
$i ruşi pre märcafa beserecá a Sofiei, acestea de acum înainte nu mai sint 
visuri, ci thema ? Europei deșteptate, limpede-văzătoare. Mai curînd partea 
lumci noastre nu va ajunge la pace-repaus, asta trebue să fie văzută si de 
ochiul celui mai întunecat. Întreaga valea de jos a Dunärei cu toate riurile, 
ce descinzind din culmea Emi-muntclui ? se varsă intrinsa, se tine fireşte, 
geografice, politice și naţionale, ca o deplinire necesară, de sistema sta- 
turilor austriacă. 

Să ne întoarcem înainte de toate ochii spre ambe Principatele Dunărei : 
Moldova si România. Ele ne stau mai aproape si ne întind brațele înainte ; 
precum nimenea va nega afară de rusul. Eaca şi incepurám a auzi de rásco- 
lări in Principate. Au cáuta-vom si acum ca în 1827 cu apatie la intrarea 
trupelor rusești proteguitoare ; suferi-vom o mare puteroasă propagandă 
într-armată a panslavismului în coastele împărăției de amiază zi? Provin- 
ciele Dunărei așteaptă potectiune, adevărat, însă nu de la, ci in contra 
Rusici. Ele vreu a lepáda jugul, ce li l-au pus pre grumazi tractatele de la 
Akierman (1826) si de la Adrianopole (1829) ; ele nu vrea a sti de márine- 
mosul protectorat a] Rusiei şi de prea sumetii ei proconsuli in Iaşi si Bucu- 
resti, neci de fanariotica-muscäleascä regime a unui (Sturza $i a unui 
Bibescu] *. 

Sá aruncám ochii pre mapá, ea ne va spune mai clar ca orice argumen- 
tare. De la Rusava, unde Dunärea trece din marginile Austriei de acum, 
pin preste Bräila, ea cuprinde intr-un arc grandios toatá Romania. Numai 
de cit supt Bräila, in unghiul ce-] formeazá intilnirea Siretului $i Prutului 
cu Dunárea, stá cetatea cu port, moldoveascá, Galatii, pina unde plutesc 
in sus navile de mare de la Marea Neagrá. Precum Romänia e inconginratá 
de Dunäre, asa toatä Moldova, de umedele margini ale Prutului, incepind 
de la puntul de unde lasá Bucovina pinä la devársarea in flumele 5 principal 
la Galafi. Ambe Principatele se alipesc geografice, rotunzite pre ale lor $i 
ale Austriei fireşti termini €, cátr& al nostru stat împărătesc. 


Însă un moment mai poteros, mai decisiv se adaoge, spre a provoca 
pre Austria, ca ea urmind fircstei sale destinafiuni, legei gravitatiunei 
corpurelor, să umple șesul valeos al Dunărei. Principatele Dunărei sunt 
locuite de vlachii daco-romani, din cari 2 500 000 cad pre România, si 
1 500 000 pre Moldova. Frații lor de un singe, doue milioane * cu numărul, 
locuesc în împărăția Austriei, în Ungaria de către amiază zi şi răsărit, 
făcînd maioritatea poporatiunii în Transilvania, şi mai întreagă a Buco- 
vinei. Cu aceştia impreunati, românii de la Dunăre vor forma o poporatiune 
imposantă, masivă, de 6 milioane * supt sceptrul împărătesc austriac. O 
nouă epocă va începe pentru vița daco-romană tare în puteri şi cu talente. 
Ea desteptindu-se din decadenta ei spirituală către o viață nobilă cu 
libertate, va cumpăni ca partea unui mare stat constituțional în cumpăna 
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popoarelor, în loc de a íi ca pin acum de jucarea turcilor și rușilor. Ea, păzi- 
toarea Dunärei noastre sia [c]ei austriece, va ajuta a implini inalta istorica 
misiune a monarhiei noastre. Moldova are un teritoriu de 725, România 
de 1350 mile patrate ; în nici unul din ambele Principate nu ajunge popora- 
tiunea relativă la 2000 suflete pre un mil patrat. Pre fruptuosul pămînt 
al acestor provincii, avut în bucate, vin, păduri, sare şi alte producte, cînd 
fintinele lor ne esauste 8 se vor desvolta prin înființarea unui stat liber, 
regulat, va nutri pre ușor 10 mil.? de oameni. Austria va cîştiga printr-insele 
o creștere nemäsuratä de putere materială si morală. Si ele înseși, acum 
provincii barbaresti obscure, nepotenfioase, în legătură cu Austria vor 
cistiga avufie nafiunalä si politică insemnáciune. De la Rusia toate le au 
Principatele de a $i le teme, pierderea acei umbre de independentá, ce li s-a 
lásat pin la un timp, pierderea celor mai inalte bunuri ale omenimei, pierde- 
rea spemei 10 de o mai fericită venitorime. De Ja Austria, de nou náscuta 
libera Austria, în carea românii se numeră între marile popoarä **,toate 
le au de a şi le aştepta, ce pot face o națiune mare, poteroasă, superbă, 4 
fericită. 

Alegerea nu poate fi la îndoială. Emisarii ruseşti pot să verse aurul cu 
minile pline, popoarăle întregi nu se pot corumpe, ochii nu li se pot astupa 
să nu vază ce lor le e de folos au de stricăciune. Românii nu simt nici o 
däunosie 12 după măririle panslavismului *** ; cu atit mai mult se vor nevoi 
a le întărita temerile religioase si a implanta și în Iasi si Bucuresti, ca si 
în St. Petruburg steagul credinfiei asupra noastră a päginilor. Ei bine, 
locuitorii Principatelor vor vedea, au atinge-se-va cineva de libertatea cre- 
dinfei confratilor lor in Austria ; ei vor judeca, oare supremația spirituală 
a autocratorului fi-va mai ajutătoare acestei libertăţi, de cit ierarhia unui 
patriarc de sine stătătoriu, liber ales de națiune. 

Austriani ! vrem se arătăm prin al nostru esemplu în pace şi moraliter 
popoarálor de la Dunăre ce insemneazá a se tinea de un stat liber si uman. 
Atare esemplu va fi indulcirea cea resultátoare, mai mult lucrind de cit 
emisarii si ráscolitorii. Rusia vrea a fi infricosatä, fie Austria prefuitá si 
amatä, si Principatele de la Dunáre cu bucurie se vor astringe cäträ noi ai 
ne vor da o compensafiune din destul in locul párfilor corpului, ce numai 
reluptindu-se si cu poterea se pot tinea. Fără Italia, fără Galiţia, ori cit de 
pretioase sä fie aceste provincii, ori cit de grea ne va cádea pierderea lor, 
Austria încă tot poate sta ca stat potenfios ; întru o ligă potentá de staturi 
italiane, intru o nouä impäräfie polonescá, cátrá rásárit si apus oricindu-si 
poate afla confederafi firesti. Ci fara provinciele Dunárei Austria e numai 
un corp mutil, ne eformat, o schimositurá de staturi; cu cle va cistiga un 
temei etern, nescuturat 13, lat, pentru consistenţa sa politică, condifiunca 
de viafá pentru a sa putere si venitorime. 

Încä odata, Principatele Dunárei numai cu Austria pot deveni libere, 
potentioase si cu însemnătate politică, şi mai aproape întru interesul lor; 
întru influenta morală a Austriei ce în mii de forme se poate arăta cäträ 
ele e pus semnul adaugerei lor la legătura statului Austriei. Austria nu cugetă 
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la ocuparca Principatelor cu arme; ea dorcste si așteaptă intrarea lor de 
bună voie in marca familie a popoarálor Austrici. Pind cînd însă asta nu se 
va timpla, nici unei osti străine nu e iertat a intra in pămîntul lor ; intratul 
celei de íntii coloane rusesti ar fi manifest de bátaie asupra Austrici. Nici 
о luptá nu ar fi mai marc, ins& nici mai nafiunalä, mai decisivä. In nici 
una alta luptá nu s-ar desvolta cu mai multá energie prea potentele impulsuri 
de entusiasm si de amoare a patrici, ca intr-accasta. Rusia se va socoti, 
mai nainte de a ne provoca la o atare luptá''. 


— Noi la aceste doriri scoase din adincul animei fiecárui drept román, 
infläcärat pentru fnalta dreptate a Casei Austriace si pentru nafiunea si 
patria sa, nu mai adaugem de cit dorul de a vedea încă cu ochii noștri aceste 
scopuri infienfate, si apoi: acum slobozeaste ...M 


Textul german 


OESTEREICH UND DIE DONAUFÜRSTENTHÜMER 


Die Bewegung, welche von Wien ausgegangen ist, hat sich mit Blitzes- 
schnelle bis zu den äußersten Granzpunkten des Staates verbreitet. An die 
Stelle starrer Unbeweglichkeit ist ein Wogen und Drángen der Nationen, 
eine nach langem Schlummer erwachende, nach Garantien und neuen 
Formen des Seins ringende Thátigkeit getreten. Oesterreich, der Prototyp 
der starren Stabilität ist cin Herd politischer Aufregung, ein Gegenstand 
des Staunens und der Bewunderung für die Völker geworden. Nur ein Land 
der Monarchie im Westen derselben hat die brüderlich angebothene Hand 
des freigewordenen Oesterreich zurückgewiesen und verblutet in schreckli- 
chem, uns wie ihm verderblichen Kampfe, während im äußersten Osten 
das Volk der Polen Oesterreichs Erhebung als Vorbothen und Bedingung der 
eigenen begrüßt. Aber im Süden der Monarchie schhlagen die Wellen der 
mächtigen Bewegung in die Slavischen und Wlachischen Nachbarländer 
hinüber, die christlichen Völkerschaften vom untern Donauthale bis zum 
Balkane, müde der Türkischen Herrschaft wie des schmachvollen Russischen 
Schutzes beginnen sich zu regen, vom Flügelschlage der Freiheit angeweht, 
ahnen sie plötzlich eine große, herrliche Zukunft. Was noch vor wenigen 
Monden ins Gebieth der kühnsten Hypothesen, der politischen Utopien 
gehörte, erscheint heute wahrscheinlich, ja nothwendig, wenn es natürlich 
ist. Oesterreichs Herrschaft über freie, in der Freiheit brüderlich verbundene, 
verwandte Völker bis zum Balkane, südwärts dieses Gebirges ein mächtiges 
Griechisches Kaiserthum mit dem Kreuze der Erlösung von den Türken 
und Russen auf der erhabenen Sophienkirehe das ist fortan kein Traum, 
das ist die Aufgabe des wachen, hellsehenden Europa. Früher gelangt 
unser Welttheil zu keiner Ruhe, das muß dem blödesten Auge klar werden. 
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Das ganze untere Donauthal mit allen Zuflüssen, die von der Hämuskette 
herabkommend in dasselbe einmünden, gehórt natürlich, geographisch, 
politisch und national als nothwendige Vervollstandigung zum Oesterreichi- 
schen Staaten-Systeme. 

Richten wir vor Allem unsere Augen auf die beiden Donau-Fürsten- 
thümer, die Moldau und Wallachei.Sie liegen uns zunächst, sie strecken 
uns ihre Arme entgegen. Niemand außer den Russen wird es in Abrede 
stellen. Schon hören wir von Aufständen in den Fürstenthümern sprechen, 
werden wir etwa dem Einmarsche der schützenden Russischen Truppen 
so ruhig wie im Jahre 1827 zusehen und eine großmächtige bewaffnete 
Propaganda des Panslawismus im Süden des Staates dulden. Die Donau- 
Fürstenthümer erwarten Schutz, allerdings gegen und nicht von Rußland. 
Sie wollen das Joch, welches ihnen die Verträge von Akerman (1826) 
und von Adrianopel (1829) aufgehalst, abschütteln, sie wollen von dem 
großmüthigen Protectorate Rußlands und seinen übermüthigen Proconsuln 
in Jassy und Bukarest, von dem Moskowitischen Regimente eines Sturdza, 
eines Bibesko nichts wissen. 


Werfen wir einen Blick auf die Karte, sie spricht klarer als langes Raison- 
nement. Von Orsova, wo die Donau das Oesterreichische Gebieth, wie es 
jetzt abgegränzt ist, verläßt, bis über Braila umspannt sie in mächtigem 
Bogen die Ganze Wallachei. Gleich unterhalb Braila liegt in dem Winkel, 
welchen der Zusammenfluß von Sereth und Pruth mit der Donau bildet, die 
Moldauische Hafenstadt Galatz, bis wohin die Seeschiffe vom schwarzen 
Meere herauffahren. Wie die Wallachei von der Donau wird die ganze Mol- 
dau von der nassen Grünze des Pruth umzogen, von dem Puncte, wo er die 
Bukowina verläßt, bis zur Einmündung in den Hauptstrom bei Galatz. 
Beide Fürstenthümer schmicgen sich geographisch, abgerundet durch thre 
und Oesterreichs natürliche Granzen an unsern Naiserstaat. Aber ein wichti- 
geres, entscheidendes Moment tritt hinzu, um Oesterreich aufzufordern, 
daß es seiner natürlichen Bestimmung, dem Schwergesetze der Körper 
folgend, die Thalebene der Donau ausíülle. Die Donau-Fürstenthümer 
werden von den Dako-Romanischen Wlachen bewohnt, von welchen 
2.500.000 auf die Wallachei; 1.500.000 auf die Moldau kommen. Ihre 
Stammesbrüder, zwei Millionen an der Zahl, leben im Kaiserstaate Oester- 
reich, in Süd- und Ost-Ungarn, die Mehrzahl der Bevölkerung ausmachend 
in Siebenbürgen, fast ausschlieBlich in der Bukowina. Vereint mit ihnen 
werden die Donau-Wlachen eine imposante, massenhaíte Bevólkerung von 
Sechs Millionen unter dem Oesterreichischen Kaiser-Scepter bilden. Eine 
neue Aera wird für die physisch kräftige, begabte Dako-Romanische Race 
beginnen. Sie wird aus ihrer geistigen Versunkenhcit und Indolenz zu einem 
edlen, freiheitlichen Leben erwachen, als Theil eines groBen, constitutio- 
nellen Staates in der Wagschale der Vëlker wiegen, statt wie bisher ein 
Spielball der Türken und Russen zu sein. Sie wird die Hütherin unserer, 
ihrer Oestcrreichischen Donau die welthistorische Mission unserer Monar- 
chie erfüllen helfen. Die Moldau hat einen Flàchenraum von 725, die Wal- 
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lachei von 1350 Geviertmeilen, in keinem der beiden Fürstenthümer erreicht 
die relative Bevölkerung 2000 Seelen auf die Geviertmeile. Reich an 
Getreide, Wein, Waldungen, Salz und andern Producten kann der hóchst 
fruchtbare Boden dieser Lander, wenn ihre unerschépflichen Hilfsquellen 
durch freies, geordnetes Staatswesen entwickelt werden, unschwer 8 bis 
10 Millionen Menschen nahren. UnermeBlichen Zuwachs an materieller und 
moralischer Kraft wird Oesterreich durch sie gewinnen, sie selbst, jetzt 
dunkle, ohnmächtige Barbarenländer, im Verbande mit Oesterreich natio- 
nalen Reichthum, politische Bedeutung erlangen. Von Rußland haben die 
Fürstenthümer alles zu fürchten, Verlust jenes Schattens von Selbststäsdig- 
keit, den es ihnen zeitweilig gelassen. Verlust der höchsten Güter der Mensch- 
heit, den Verlust der Hoffnung einer bessern Zukunft. Von Oesterreich, 
dem neugebornen freien Oesterreich, in welchem die Wlachen zu den großen 
Stämmen zählen, haben sie alles zu erwarten, was eine Nation groß, mächtig, 
stolz, glücklich machen kann. 

Die Wahl dürfte nicht zweifelhaft sein. Mögen die Russischen Sendlinge 
Gold mit vollen Händen austreuen, ganze Völker kann man nicht bestechen, 
über das, was ihnen frommt oder schadet, ihnen kein Blendwerk vor- 
machen. Nach den Herrlichkeiten des Panslavismus emppfinden die Wlachen 
kein Gelüste, um so mehr wird man ihnen religiöse Bedenken erregen und 
die Glaubensfahne auch in Jassy und Bukarest wie jüngst in St. Petersburg 
gegen uns Heiden aufzupflanzen versuchen. Nun denn, die Bewohner der 
Fürstenthümer werden sehen, ob die Glaubensfreiheit ihrer Brüder in 
Oesterreich angetastet wird oder nicht, sie werden urtheilen, ob die geistliche 
Oberherrschaft des Autocraten dieser Freiheit förderlicher sei als das 
Kirschenregiment eines selbstständigen, von der Nation frei gewählten 
Patriarchen. 


Laßt uns Oesterreicher friedlich und moralisch durch unser Beispiel 
den Donau-Völkern beweisen, was es heißt, einem freien, humanen Staats- 
wesen anzugehörer. Solches Beispiel wird die erfolgreichste Lockung sein, 
mehr al Emission und Aufwiegler wirken. Rußland will gefürchtet sein, 
Oesterreich sei geachtet und geliebt, und die Donau-Fürstenthümer werden 
sich freudig uns anschließen, und überreichen Ersatz biethen für die nur 
widerstrebend, mit Gewalt zu wahrenden Theile des Staatskörpers. Ohne 
Italien, ohne Galizien, so kostbar diese Provinzen, so schwer ihr Verlust 
fallen würde, kann Oesterreich noch immer als ein starker Staat dastchen, 
in einem kräftigen Italienischen Staatenbunde, in einem neu erstehenden 
Polenreiche ost- und westwärts dereinst natürliche Bundesgenossen finden ; 
ohne die Donau-Fürstenthümer ist Oesterreich ein verstümmelter, unausge- 
bildeter Körper, ein Staaten-Torso; mit ihnen wird es eine ewige, uner- 
schütterliche, breite Basis seines politischen Bestandes, die Lebensbedingung 
seiner Macht und Zukunft erlangen. Noch einmahl, die Donau-Fürsten- 
thümer können nur mit Oesterreich frei, mächtig, politisch-bedeutend wer- 
den, und in ihrem Interesse zunächst, in dem moralischen, tausendfältig 
möglichen Einflusse Oesterreichs auf sie liegt die Bürgschaft ihres An- 
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schlusses an Oesterreichs Staats-Verband. Oesterreich denkt an keine Erober- 
ung der Fürstenthümer, es wünscht, es erwartet den freiwilligen Eintritt der- 
selben in die große Vélker-Familie des Kaiserstaates. So lange aber dieser 
nicht erfolgt, darf ihr Boden von keinen fremden Kriegsscharen betreten 
werden, der Einmarsch der ersten Russischen Colonne wáre eine Kriegser- 
klärung gegen Oesterreich. Kein Kampf wäre größer, aber keiner natio- 
naler, entscheidender als dieser. In keinem würden die allgewaltigen Impulse 
der Begeisterung, der Vaterlandsliebe, mit hóherer Energie sich geltend 
machen, als in diesem. Rußland wird sich bedenken, ehe es uns zu solchem 
Kampfe herausfordert. 


m Textul românesc fn „Organul luminarei. Gazeta beserecésca, politica, e leteraria", Blaj, nri 
70, 28 aprilie [st. v.}, 1848, p. 393—395; traducerea lui T. Cipariu: O altă traducere, manuscrisä, 
la B,A.R;, ms. rom. 5 (fost Biblioteca Scheiană, Románia, Manuscripte II), f, 121—123, — Textul 
german a apărut in ,,Wiener-Zeitung™, 1848, Nr. 116, den 26, April, 


W 1; Verosimilä: 2. Datoria. 3. Muntelui Hemus, munfii Balcani. 4: Fanariotica —, adaus de 
T. Cipariu ; textul dintre paranteze, omis de Cipariu; 5: Fluviu principal, Dunărea. 6. Granite 
naturale. * Ungaria, Transilvania şi Bucovina numără fără îndoială 3 milioane români, dar Basa- 
rabia, care încă e a noastră? [Nota lui T. Cipariu). 7; În textul german: din decadenjá și indo- 
lenți. 8. Nesecată. 9. În textul german: 8 pină la 10 mil, 10. Speranfä. tt Ci pînă astăzi roabe 
în Austria liberă. Oh! [Nota lui T. Cipariu]. 11. Mindrä, falnicä. 12: Rivnire, *** Nu, nu, de 
o mie de ori nu, ci greață. [Nota lui T, Cipariu), 13, Nezdruncinat; 14, Ultimul aliniat repre- 
zintá comentariul lui T. Cipariu, 
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18/30 APRILIE, DUMINICA TOMII: 
ÎNTÎIA ADUNARE 


Т, CIPARIU, BLASIU, LUNI DUPĂ DUMINECA TOMEI 


iua de eri a trecut în pace şi fără escesuri. Adunarca a fost mai numai 

din popor, cea mai mare parte din vecinătate. 

Dimineaţă încă de Ја şase ore se văzură puțini adunați în piaţă, ci mul- 
fimea din minut in minut creştea, adunindu-se dinaintea porților semi- 
nariului. 

Un corp de ostaşi infanteriști era de dimineață staționat in laturea 
oposită a catedralei. Alt corp de dragoni la opt ore sosi din satul vecin Sincel 
şi ocupă laturea dinainte către catedrală. Amindouá corpurile steterá 
într-a lor puseciune nemiscate pin'la trei ore după-amiazăzi, cînd poporul 
începu a se despărți între vivate repetite să trăiască împăratul Ferdinand ! 
Să trăiască ostaşii împăratului ! 

După s. liturgie, la care însă şi infanteriştii fură față, adunarea era 
mare. Oratori din junimea bisericească şi civilă reincepură a cuvinta, cu 
înflăcărarea tinerilor proprie, de pre încinsătura estradei dinaintea cate- 
dralei către poporul însetat, cuvinte de pace, respectarea persoanelor si 
contenirea de către escesuri, incredintindu-i cá a sosit şi pentru poporul 
român ziua şi ora răscumpărării ce nu e departe, cind şi ei vor fi fiii acestei 
patrii, ca cei mai bătrîni, cu toate drepturile ce se cuvin a tot omul şi popo- 
rul in lume, ear nu sclavi si mișei! fără libertate si proprietate. 

Din partea oficiolatului comitatesc? încă se grăiră cuvinte impácátoare, 
aceleaşi spemi * și așteptări asigurindu-le că cît mai în scurt nu vor, nici 
pot să lipsească. 

Ziua era din cele mai limpede, serene şi mai frumoase. 

După-amiazăzi mulțimea din satele vecine adunată se sui la mai multe 
mii de oameni. 

Un moment intreveni, carele, pre cît era neașteptat, atit înșela mai muit 
toate inemele fricoase. 

Un deputat de Ja Sabiu ajunse în satul vecin. Un cäruf se trămise după 
el. Poporul îi esi înainte asteptindu-l şi la două ore dupá-amiazázi, sosind 
[in] dreptu bisericufei, poporul deshămă caii și in triumf l-aduse între acla- 
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ma iuni, de cit care nici se poate ceva cugeta mai entuziastic, pin-in curtea 
seminariului, carea, cu toate cä e prea largá, nici jumátate nu potü incä- 
pea multimea de 3— 4 mii de oameni. Miscarea poporului, vivatele si flutu- 
räturile pălăriilor se păreau ca sgomoturile și undele marci. 

Deputatul era Simeon Bärnutiu. 

D. Simeon Bärnutiu s-a intors ca ingerul päcii. 

Poporului doritor de a-] auzi le recomandá pacea, ascultarea de mai 
mari, asteptarea in pace pin-la adunarea nafionalá si dieta färei, cind toate 
doririle poporului román se vor implini din impreuna infelegere a tuturor 
mai infelegátorilor románi si staturilor fárei. 

In urmä un tinár orator indemnä poporul a se duce pre la ale sale sia 
pázi cele recomandate. 

Adunarea se incheie intre vivate si mai-nainte mii de ori repefite: 
Să trăiască împăratul ! 

La un pătrari după trei oare începu a se desface poporul și la al doilea 
pătrari piaful Blasiului era evacuat. 

Acest popor, fript de arsura soarelui şi de sete, răbdă ore întregi fără 
de a se mișca măcar o urmă de la locul său. O picătură de beutură befivá 
n-a gustat pre limba lui. 

Entusiasmul cu carele asculta cuvintele insuflefitoare, si ascultarea de 
îndemnele oratorilor era nemărginită. 

Cine va mai zice că poporul român e popor sälbatec ? 

Cine ar mai avea așa îndoială a fost păcat că n-a venit în Blasiu la 
dumineca Tomei să-l vază şi să se convingă. 

Noi credem şi dorim că poporul român totdeauna se va purta cu acea 
cuvenenfä ca eri. Si atunci soarta lui in venitori nu poate să fie decit 
fericită. 


D. Bărnuţiu, împlinindu-şi misiunea încredințată, astăzi se întoarse 
înapoi la comitenfii * săi in Sabiu. 
@ ,,Organul luminarei'', II, 1848, nr. 69, 21 aprilie, р. 390. 


m 1: Nenorocifi, 2. Conducerea administrativă a comitatului, 3. Speranţe; 4; La cei саге l-au 
trimis; 


ÎN AŞTEPTAREA DIETEI 
SI DEOPOTRIVĂ 
A MARII ADUNĂRI DE LA BLAJ 


RELATAREA CORESPONDENTULUI ZIARULUI „NEMZETI POLITIKAI HÍRLAP" 
DIN PESTA 


m călătorit de la Pesta la Voivodeni prin Cluj si Tg. Mureş. Pe drum 
chipul acestei fárigoare mi s-a părut de o tristă înfăţişare, doar blindele 
viorele ale primăverii, florile cimpului, frunzisul verde al munților arătau 


Simeon 
Barnufiu 
aclamat 


de popor 


111 


435 
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că înfăţişarea tristă ascunde vreun semn de viață. În satele înșirate la poalele 
munților poporul subjugat de secole a presimtit mirosul florii libertății 
care n-a fost adus peste Piatra Craiului de glasul bubuitor al tunurilor, ci 
de suflurile suave primăvăratice ale zefirului apusean. Acest miros gingas 
a străpuns ferestrele bordeielor murdare, razele strălucitoarei zi a libertăţii 
au pătruns prin acestea, şi împotriva lor nici statariul, baionetele, nici instru- 
mentele blinde părintești ale absolutismului n-au nici un efect, fiindcă robii 
seculari ai bordeielor nu vor să aştepte pină la ridicarea soarelui pe care 
guvernul neputincios al țării l-a stabilit în paguba tuturor şi poate pentru 
pieirea noastră totală, de care să ne ferească Dumnezeu, la 29 mai. Poporul 
nu înţelege progresul cumpänit, el întreabă zi de zi, „dar nu mai vine 
încoace libertatea ?", In multe părți au refuzat slujba domnească. 

Si stáptnii de pămînt? 

Aleargă ingroziti între zidurile reci ale orașelor, căutînd refugiu. 

Tristă experiență ! Cînd vedem oameni în mîinile cărora era cheia raiului 
omenirii, dar cu care nu l-au deschis ci l-au închis în fata oamenilor si au 
semănat simburele mizeriei şi perditiei între oameni, au deschis iadul pentru 
ei şi în loc de îngeri au format draci. Și acum — ce durere — acest mare 
iad ameninţă cu erupția din toate părțile. 


Таг guvernul? Crede să afle în statariu și baionete acea ancoră de саге 
să lege fragedul vapor al patriei tulburate. Ei, să fie după credința lor, eu 
nu le critic faptele, spun doar că așa cuim se complică raporturile, istoria va. 
consemna, în curind ce a făcut guvernul transilvan în împrejurări asa 
de stringente. 

Dieta şi uniunea? 

Poate va fi, poate nu va fi, pină cînd aceste rinduri vor ieși de sub tipar, 
soarta va decide asupra răspunsului, deci anticipat nimic nu scriu, doar 
cîteva rînduri despre situația noastră. 


După cum am auzit, nu demult au venit de la Viena Rosenfeld, corifeul 
de odinioarä al birocratiei vieneze, si Saguna,episcop de lege greceascä. 
Aceşti onorati domniau afifat împotriva uniunii întregul pămînt cräiesc 
şi au afifat pe fiecare sas mobilizabil. Acolo unde a fost vreun tricolor 
unguresc, l-au dat jos şi au folosit steaguri şi culori austriece. 

Lucrurile de la Sibiu şi împrejurimi le vor scrie alții, eu voi vorbi numai 
despre cele din cercul meu. 

Aici în cercul de sus al comitatului Turda este o aşezare săsească care se 
intitulează oppidum cu denumirea de Reghinul Săsesc ; acesta are consiliu 
propriu, dar problemele avute cu comitatul sau cu persoanele din comitat 
trebuie să le ducă în fata scaunului (de judecată) al comitatului — şi doar 
chestiunile pur interne săseşti le apelează la consiliul din Bistrița. Drept 
vorbind întregul oppidum e de așa natură că un comite suprem energic l-ar fi 
putut pune în dependență totală față de comitat, în starea în care a fost 
mai înainte cînd era colonie. Și, domnii mei, dacă progresul chibzuit de rău 
augur vaaduce tîrziu acea zi de 29 mai — declar sincer că cei cîțiva maghiari 
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din Reghinul Sásesc vor ajunge pe propriul lor pämint la soarta evreilor 
din Pojon. 

La știrea mișcărilor au ţinut o adunare populară, Ja care au fost chemaţi Împotriva 
și locuitori maghiari si valahi. Dar cu ocazia primei manifestări au strigat, uniunii 
„afară cu maghiarii“ (aus mit Magyaren) şi pe maghiarul dornic de a cu Ungaria, 
vorbi l-au tras jos pur $i simplu de pe tribună. 

În general, n-au lăsat pe maghiari să vorbească, — au declarat indepen- pentru 
denfá pe viitor față de comitat, au hotărît uniune cu Austria. O față a uniune cu 
steagului Jor ега negru-galben, austriac, cealaltă albastru, roșu, galben — Austria 
transilvan — şi doar cîteva panglici mici în partea de sus erau culorile 
maghiare. Aceasta încă n-ar fi bai dar, primind o înştiinţare în sáptámina 
aceasta de la Sibiu, s-au pornit încă de acum spre excese. Pe comitele suprem 
al comitatului Zarand, pe domnul baron Banffy Janos, au vrut să-l omoare 
pentru declaraţia sa că , nu este bun patriot acela care nu sprijină uniu- 
nea. Nici intervenţia primarului n-a folosit la nimic, domnul comite suprem 
poate mulțumi calului său bun că şi-a salvat viața pentru patrie. Și aceasta 
au făcut-o acei cetățeni care într-un comitat maghiar au format garda natio- 
nală, sub steag austriac împotriva noastră. Pe lîngă aceasta au bătut pe 
administratorul împuternicit al contelui Eszterházi în trecere pe aici în locul 
unui spion etc. Cu un cuvînt, domnii mei, aici „stăm prost" (muszkául 
állunk), și „stăm prost" cu atît mai mult cu cit din spre Bistriţa 40 000 de 
muscali pot ajunge aici în timp de două ori douăzeci si patru ore, şi trebuie 
să aibă o logică îngrozitor de redusă acela care adună în alambicul minții 
evenimentele, dar nu poate conchide cá aroganta provocatoare a saşilor se 
bazează numai pe alianță rusească. Eu cred și spun $n public acest lucru, 
chiar dacă mă așteaptă soarta Cassandrei. Azi dimineață s-a împărțit praf 
de pușcă între saşi — maghiarul nu primeşte nici un fir de la vinzätorul 
prafului de pușcă. — Si acum vă întreb, onorate guvern cumpänitor pro- 
gresist, cum permiteti unui asemenea dușman fățiș înființarea gărzii armate ? 

N-ati tras concluzii după cazul oraşului Pojon si nu v-aţi însușit ordinul 
ministerului maghiar referitor la aceasta ? 

În această îngrijorare comună fiecare om isi îndreaptă privirile spre  Elogiu adus 
fara secuiască şi își pune nădejdea în fiii săi nobili şi viteji, — în acel popor secuilor 
viteaz care de-a lungul veacurilor și-a apărat patria împotriva hoardelor ` a țarii 
răsăritene năpustite asupra ei si şi-a păstrat cu fidelitate, pind astăzi, secuieşti 
limba strámoseascá si naționalitatea ; în acel popor viteaz care pentru luptele 
sale atît de numeroase a cîștigat o infamá robie de la regii lui $i batjocorire 
din partea mai multor națiuni înrudite cu el ; chiar şi la ultima dietă, comi- 
tele de Alba de Jos și comp. au făcut din el un obiect de ocará ; iar acum ce 
face despärfämintul din Trei Scaune al acestui neam eroic : uitind rănile 
trecutului, el se gîndeşte numai la patria sa în afara căreia nu există alte 
locuri pentru el. 

„Binecuyintat sau lovit de soartä, 


Acolo trebuie să moară ori să trăiască“. 
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Si insuflefit de aceste idei ti asigură pe ceilalţi concetäteni din patria 
transilvaná cá este gata sá puna la dispozitie 80 000 de oameni inarmafi 
din sinul ei pentru a salva patria de la pieire. Doamne Dumnezeule al 
popoarelor ! nu ingádui ca atitea inimi credincioase sä batä zadarnic pentru 
aceastá patrie. 

Dar... sá vedem care este situatia acestui popor. Guvernul vienez 
a folosit acest popor viteaz ca pe o nátingá masiná pentru oprimarea dreptu- 
rilor popoarelor, ca mai recent în Galiţia. Si acum de curind au vrut să tri- 
mitá o parte din el, din aceastá patrie fárá putere, si anume pentru opri- 
marea drepturilor popoarelor...ín Italia. Dar providenfa a vegheat si doi 
avocaţi secui, Gál Daniel şi Német László, deputaţi de Ilieni, au reuşit 
să-i retina — care, intelegind că au fost urit inselati, s-au întors îndată 
la vetrele lor strămoşeşti si au declarat că nu vor pune mina pe arme decît 
la porunca guberniului, pentru apárarea patriei. Armele lor mai vechi cu 
care se presupune cá urma sá fie inarmat unul din scaunele sásesti, au 
fost predate autorităților civile ale comitatului. — În urma acestui 
fapt, între Ciuc şi Trei Scaune s-a trasat un cordon sever ca să nu se 
poată intilni frate cu frate, ca nimeni din Ciuc să nu fie informat de eveni- 
mentele din Trei Scaune. 

Viteji secui din Ciuc ! Nu uitaţi trecutul, reamintifi-vá de epoca Mariei 
Tereza: aduceti-vä aminte de ingrozitorul siculicidum sau, pe ungureşte, 
1764. Si dacă nu v-aţi aduce aminte, priviți cimpia Madefaläului 
(Siculeni) ; aplecati-vä pe ea si veţi auzi osemintele strămoșilor vostri 
cerind răzbunare ; este vremea acum să schimbaţi jugul infam, pe care-l 
purtaţi de aproape un secol, cu о indatorire mai frumoasă şi mai nobilă; 
noi vrem să fim părtaşi cu voi, cu ceilalți secui, acest lucru îl vrea şi 
Ungaria întreagă şi Transilvania, dar acei oameni care v-au legat cu aceste 
lanţuri, care pe strămoşii voştri, pentru că au îndrăznit să protesteze îm- 
potriva acestei robii, i-au mácelárit la Madefalău, — se străduiesc şi acum 
să rámineti şi pe mai departe în robie: dar nu vă lăsaţi inselati; goniti-i 
pe ofiţerii germani venetici, si voi, ca frati ai nostri din Trei Scaune, şi la 
auzul cuvîntului ofițerilor maghiari să luptăm sub drapel maghiar, şi dacă 
e nevoie, să murim pentru libertate şi pentru patria iubită ! 


Pe la noi mereu se sperie de valahi, de multe ori fără nici un motiv înte- 
meiat. Cauza acestei temeri eu o găsesc în aceea că nu ne cunoaştem, nici 
pe noi, nici pe concetäfenii valahi, asa cum se cuvine copiilor frati ai ace- 
leiasi patrii. De aici, ivirea unui sir de temeri, dar cind se va lumina ziua 
ratiunii vom da de hornarul crezut drac. 

Recent nafiunca valahá a finut la Blaj o adunare, si miine (15 mai) 
va tine incä una. Cu ce rezultat, aceasta se va da de stire marelui 
public de cei de pe acolo. 

Premergätor acestei mari adunári din 15 s-a tinut la data de 8 a lunii 
curente la Reghinul Sásesc o adunare parfialá, la care au fost prezenti 
reprezentanții a circa 150 de sate din regiune. În afară de aceştia, au mai 
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fost acolo oficiali si partea inteligentá din cercul de sus al comitatului 
Turda, cit si comitele suprem al Zarandului, domnul baron Bánffy Janos. 
Adunarea a decurs sub presedentia cinstitului domn Crișan Mihail, proto- 
popul local, in cea mai mare ordine, în liniște şi ponderatie, intr-o atmo- 
sferă de consfätuire impunătoare pentru noi toți. 

Scopul adunării a fost ca cinstitul domn protopop si intelectualii de grai 
valah din aceste părți, care vor reprezenta populația valahă din aceste 
părți la adunarea națională ce se va fine în 15 mai la Blaj, să înțeleagă 
dorinţele si revendicările legale ale națiunii. Această adunare, nefinind seama 
de toate acele binefaceri izvorite din libertate, egalitate şi fräfietate care 
au fost aduse în Ungaria spre fericirea claselor inferioare, si care prin 
uniune (față de care arată simpatie și această adunare) vor deveni legi 
și in Transilvania, consideră ca în petiția care urmează să fie prezentată 
la proxima dietă transilvană din partea națiunii valahe să fie cuprinse doar 
astfel de puncte, care se referă la viata politică a națiunii valahe. Acestea 
sint următoarele : 

1. Independenţă națională (jurisdicție valahă; libertate politică nu 
numai ca persoane, ci și ca naţiune constituţională). 

2. Bisericile greco-unite şi ne-unite să fie una în sens politic şi dispărind 
denumirile de pină acum să fie numită biserica greco-romană, pástrind 
ambele culte propria lor religie. 

3. Valahii să-și folosească limba maternă atit in jurisdictiile bisericești 
cit si în cele administrative, obligind totodată pe cei purtători de funcţii 
publice la cunoaşterea limbii maghiare diplomatice. 

4. La toate jurisdicfiile, la judecătoriile inferioare și superioare să se 
stabilească un număr de posturi, proporțional ponderii națiunilor consti- 
tufionale, care să fie completate numai de indivizi valahi potriviti pentru 
acestea, iar în lipsa lor acestea räminind necompletate. 

5. Să beneficieze în egală măsură si clerul greco-roman de retribufiile 
de care beneficiază celelalte confesii. 

6. Să se înființeze pe cheltuiala statului în satele valahe şcoli primare 
valahe, iar pe lingă școala superioară din Blaj incă o şcoală superioară 
națională. 

7. Să se şteargă din codurile celor două țări infratite toate acele consem- 
nări care s-au dovedit a fi de batjocură națiunii valahe $i spre rușinea 
legiuitorilor vremii. 

8. Să fie pus în libertate pe răspunderea națiunii avocatul gubernial 
Florian Micas, arestat din motive politice, pină cînd cazul lui va fi rezolvat 
pe cale juridică. 

9. Premergătoare dietei să se țină anual adunare naţională valahă, 

10. Să fie repuse în funcţiile avute, persoanele care în parte au fost 
scoase din cler, iar in parte inláturate din funcții în urma procesului dezbătut 
în fata Înaltei Curți in 1845 intre episcopul unit şi o parte a clerului. 


11. Dacă uniunea n-ar avea loc, atunci revendicăm toate acelea care in 
Ungaria au fost legiferate, în sprijinul claselor de jos. 
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Acestea sint punctele proceselor verbale. 

După adunare am coborit steagul national maghiar de pe turn, şi cu 
imnul lui Rákoczi, acompaniati de glasul clopotelor am mers în masă printre 
concetátenii nostri saşi, care ne priveau furioşi, la Reghinul Unguresc, 
unde cetăţenii Sorbân Farkas şi ginerele sáu Szekeres Sándor ne-au astep- 
tat cu ospăț mare, fiind pusă o masă pentru vreo sută de persoane. Aici 
domnul baron Bânffy Jânos, comite suprem de Zarand, a ridicat paharul 
mai întîi pentru milostivul nostru principe, pe urmă pentru ministerul 
ungar, pentru uniune si pentru mai multi membri prezenți, cit şi pentru 
bravul episcop român din Blaj etc. Să trăiască vrednica națiune valabá 
şi să o mențină salvatorul patrici în acest spirit bun, şi să dea Dumnezeu 
să ne unim cît mai repede. 

Tinerii şcolari din Tg. Mureş, Odorheiul-Secuiesc, Aiud și din alte părți 
se exersează cu repeziciune în minuirca armei, $i vor să meargă la dietă 
pe jos în mod războinic. 


Firtosâlyi 


Textul maghiar 


Pestról, Kolozsvâr, Marosvâsârhelyen keresztül Vajdaszentivânra utaz- 
tam. Ez utamban e kis haza Кёре egy bus arculatként tünt fel előttem. Csak 
a tavasz szende ibolyâi, a ret virágai, a bércek zóldüló lombjai mutattâk, 
hogy a bus arculat némi életjelenséget rejt. A bércek ölében vonult falvak- 
ban a szäzadok бїа elnyomott nép megérzé a szabadsag virágának illatát, 
melyet nem az ágyük dörgö hangjai, hanem a nyugati zefir tavaszi lágy 
fuvalmai hoztak át a Királyhágón. E gyönge illat áttörte a szennyes 
kunyhók ablakait, s szabadság fényes napjának sugarai áthatának azokon 
s ellenók a statárium, a szuronyok, az absolutismus szelíd atyai eszközei 
semmit érnek, mert a kunyhók százados rabjai nem akarják bevárni a 
nap följövetelét, melyet e haza gyámoltalan, erélytelen kormánya, mind- 
nyájunk kárára. s talán isten ne adná — végelpusztulásunkra, május 29-ére 
határozott. A nép nem érti a fontolva haladást, ő napról napra kérdezi : 
„hät már mikor jő ki a szabadság?" Sok helyen megtagadták az uri szol- 
gálatot. 

És a földesurak? 

Pin rettegéssel futkosnak össze a városok hideg falai" között, mene- 
külést kercsők. 

Szomorú tapasztalás ! Midőn embereket látunk, kiknek kezökben volt 
az emberiség mennyországának kulcsa, s ezzel nem nyitották föl amazt, 
hanem bezárták embertársaik elől azt, s Ínség s kárhozat magvát hintették 
el az emberek között, poklot nyitottak számukra, s angyalok helyett ördő- 
göket képeztek. S fájdalom, most e nagy pokol kitöréssel fenyeget minden 
oldalról. 

S a kormány? Statáriumban, szuronyban hiszi azon horgonyt, melyhez 
a fölzajlott haza gyönge hajóját kötheti. Ám legyen hite szerint. Én nem 
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bírálom tettét, csak azt mondom, hogy amint a viszonyok bonyolódnak, 
nem sokára a történet fogja fóljegyezni, hogy mit tett az erdélyi kormány 
ilyen szorgos körülményekben. 

Országgyűlésünk és unió? 

Vagy lesz, vagy nem lesz. Mig e sorok sajtó alól kikerülnek, addig a 
sors eldőnti a feleletet. Tehát én előlegesen semmit, csak helyzetünkről 
írok néhány sort. 

Mint hallottuk, nem régen jöttek le Bécsből Rosenfeld, a bécsi bu- 
reaucratia egykori corifaeuse, és Saguna óhitű püspök. Ezen becsületes urak 
az egész Királyföldet s minden mozogható szászt az unió ellen uszították ; 
ahol vagy egy magyar nemzeti szín volt. azt mind lehányták, a ausztriai 
lobogókat színeket alkalmaztak. 

A szebeni s vidéki dolgokat megírják mások, én csak a körönibeniekről 
szólok. 


Itten, Torda megyének felső kerületében van egy szász helység, mely 
magát oppidumnak címezi Szász-Régen név alatt. Ennek saját tanácsa 
van, de megyével vagy megyei egyénekkel való ügyeit a megye székére 
tartozik vinni, s csak tisztán kebelbeli szász ügyeit, a besztercei tanácshoz 
föllebbezni. Szóval az egész oppidum csak olyan, hogy egy erélyes főispán 
még eddig megtehett volna, hogy minden teketória nélkül egészen megyei 
hatóság alá vissza soroztassék, hova tartozott, mig colonus volt. És uraim, 
ha a baljóslatú fontolva haladás még későre hozza azt a május 29-ét. Én 
őszintén kimondom, hogy a szász-régeni néhány magyarok saját földükön 
a pozsonyi zsidók sorsára jutnak. A mozgalmak hírére népgyülést tartottak, 
melybe a magyar s oláh lakosokat is meghívták. De az első füllépésnél 
,Aus mit magyaren" kiáltoztak, s a szólani kivánó magyart a szószékről 
forma szerint lerántották, s általában a magyar embert szólani nem enged- 
ték, a vármegyétől függetlenségóket jövőre kimondották, uniót Ausztriá- 
val határoztak. Zásziójuk egyik oldala fekete-sárga, ausztriai, másik kék- 
vörös-sárga, erdélyi, s csak némi kis szalagok felül a magyar színek. Ha- 
nem ez se baj még, de a héten Szebenből tudósítást kapva, már most 
kitörésre mentek. Zaránd megyei főispánt, báró Bánfi János urat, azon 
nyilatkozatáért hogy ,.Nem jó hazafi, ki az uniót nem pártolja", le akar- 
ták agyalni, nem használt a polgármester közbejövetele is semmit s csak 
jó paripájának köszönheti a főispán úr, hogy becses életét a hazának meg- 
menthette. És ezt magyar vármegyében tették azon polgárok, kik nem- 
zeti őrséget alapítottak, ausztriai lobogó alatt ellenünk. Megverték továbbá 
gróf Eszterházinak egy itt keresztül utazott gazdasági biztosát, kém he- 
lyett sat. Szóval uraim, itt muszkául állunk. S annyival inkább muszkául 
állunk, hogy 40 000 muszka a besztercei vonalon két huszonnégy óra alatt 
hozzánk teremhet, s rémítő csekély logicája lehet annak, ki az eseménye- 
ket az ész lombikjába szedi, s nem tudja kihúzni, hogy a szászok e kihivó 
hetykélkedése tisztán muszka szövetségen alapszik. Én, ha Cassandra sorsa 
ér is, ezt hiszem, és nyíltan vallom. — Ma reggel puskaport osztottak a 
szászoknak. Magyar ember a puskapor árulónál egy szemet sem kap. S 
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már azt kérdem óntól. tisztelt fontolva haladó kormány, ily nyilt ellen- 
ségnek, hogy enged ön fegyveres őrség alapítását? Pozsony városán nem 
okul. s a magyar ministerium ide vonatkozó rendeletén ? 

E közös aggályban minden ember szeme a székely honra tekint, s 
bizodalmát annak nemes. vitéz fiaiban helyezi. — azon vitéz népben. 
melly századok hosszú során védé a hazát a reá törő keleti csordák ellen. 
s hűen megőrzi ősi nyelvét és nemzetiségét mind e mai napig; azon vitéz 
népben, melly oly sok küzdelmeiért királyaitól gyalázatos szolgaságot. 
több rokon nemzetektől kigúnyoltatást aratott : csak a múlt országgyűlé- 
sen is az alsófejéri főispán és Kamp által gúnytárgyául tétetett : és most 
mit teszen e hős nép faj háromszéki osztálya : feledő a múltak sebeit. ő 
csak hazájára gondol. mellyen kívül számára nincs több hely. 

..Áldja vagy verje sors keze. 

Hol élni halni kell...‘ 

S ezen gondolatoktól lelkesülve biztosítja többi erdélyhoni polgár- 
társait. hogy kebléből 80 000 fegyvercssel kiállni kész a haza vésze elfor- 
dítására. — Isten. népek istene ! ne engedd. hogy annyi hű kebel hiában 
dobogjon e honért — De . . .tekintsük e nép helyezetét. Ezen vitéz népet 
a bécsi kormány buta gépül használta népjogok elnyomására. mint legú- 
jabban Gálicziában. S most is legközelebb egy részét ki akarták indítani. 
ez erőtelen hazából. és pedig népjog elnyomására . . .Olaszhonba. — De a 
gondviselés őrködött. s két székely ügyvédnek sikerült — Gál Dániel és 
Német László ilyefalvi követek — őket visszatartóztatni — kik megértvén 
rút megcsalatásukat. azonnal ősi tűzhelyeikhez visszatértek. s kimondák. 
hogy csak a Kormányszék parancsára fognak fegyvert a haza oltalmára. — 
Régibb fegyvereiket. mellyekkel hihetően a szász székek valamelyike volt 
fölfegyverkezendő — átadták a megyei polgári hatóság rendelkezése 
alá. — Ennek következtében Csik és Háromszék közé szoros cordon vo- 
natott, hogy. a testvér testvérével ne találkozhassék. hogy ne értesüljön 
a háromszéki cseményekről Csíkban senki. 

Vitéz csíki székelyek 1 Ne feledjétek a múltat. emlékezzetek Maria 
Therezia korára: jusson eszetekbe a borzasztó Siculicidium vagy magya- 
rul 1764. És ne nem emlékeznétek, nézzetek a madéfalvi síkra : boruljatok 
arra. s meghalljátok lemészárolt atyáitok hamvait bosszúért könyörögni : 
most az idő jelen van. hogy a gyalázatos jármot. mellyet szinte 
század alatt viseltek. egy szebb és nemesebb kötelességgé változtassátok, 
mi osztozni akarunk veletek többi székelyekül, de akar az egész Magyarhon 
és Erdély, s azon emberek, kik e lánczokat rátok rakták. kik őseinket 
hogy ezen rabság ellen mertek szólni Madéfalvánál lemészároltatták, — 
most is azon igyekeznek, hogy a rabságban tovább is maradjatok : de ne 
hagyjátok magatokat vízre vinni : le a vándor német tisztekkel, ti is, mint 
háromszéki testvéreink. s magyar tisztek Szavára. magyar zászló alatt 
küzdjünk. s ha szükség. haljunk meg a szabadság és drága honért l 


Minálunk az oláhoktól mindegyre megijednek sokszor minden igaz ok 
nélkül. Én ezen félelem okát ott találom. hogy nem ismerjük sem magun- 
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kat, sem oláh polgártársainkat, ügy mint egy haza testvér gyermekeihez 
illő. Innen aztán, hogy egy rakás félelem kiállása. „ .mikor az értelem 
napja kisüt, reá ismerünk az órdógnek hitt kéménysepróre. 

Közelebb az oláh nemzet Balâzsfalvân gyűlést tartott, s holnap (mä- 
jus 15) ismét tartand egyet. Mi eredménnyel, azt a közel levők a nagy 
közönséggel tudatandják. 

Ezen 15-én tartandó nagygyűlést megelőzőleg tartatott jelen, hó 8-án 
Szász Régenben egy részletes gyűlés, melyben e vidékről mintegy 150 falu 
képviselői voltak jelen. Azonkívül jelen voltak még Torda megye felső 
kerületének tisztsége s intelligens része, nemkülönben zarándi főispán 
báró Bánfi János úr. — A gyűlés a helyi esperes tisztelt Krisán Mihály 
úr elnöklete alatt, a legszebb renddel, csenddel, higgadsággal a mindnyá- 
junkat tiszteletre hívó tanácskozással folyt. 

A gyűlés célja volt, hogy a tisztelt esperes úr és a vidéki oláh ajkú 
intellígensek, mint akik a május 15-én Balázsíalván tartandó nemzeti 
gyűlésen az ezen vidéki oláh népséget képviselendők, a nemzet kívánsá- 
gait és törvényes követeléseit meg érthessék. Ezen gyűlés, mellőzve mind- 
azon javadalmakat, melyek a szabadság, egyenlőség és testvériségből 
kiindulva Magyarországon az alsóbb néposztály boldogítására határoz- 
tattak, és a melyek az unió által (melyhez ezen gyűlés is rokonszenvet 
mutat) Erdélyben is törvénnyé fognak válni, csupán csak oly pontokat 
vél a közelebbi erdélyi országgyűlésre az oláh nemzet részéről beadandó 
petitióban foglaltatandóknak, melyek az oláh nemzet politicai életét tár- 
gyazzák, melyek a kôvetkezendôk : 

1) Nemzeti függetlenség. (Oláh municipium, politicai szabadság, 
nemcsak személyi, hanem mint constitutionális nemzetnek is.) 

2) Az egyesült és nem egyesült görög egyházak politicai értelemben 
egyek legyenek, és elenyészvén az eddigi nevezetek, ezután görög-római 
egyháznak neveztessenek, megtarthatván mind a két felekezet a maga 
hitvallását. 

3) Az oláhok mind egyházi és politicai tórvényhatóságaikban hasz- 
nálhassák tulajdon nyelvüket, kóteleztetvén egyszersmind a közhivatalt 
viselők a diplomatícai magyar nyelv tudására. 

4) Minden törvényhatóságoknál alsóbb és felsőbb köztövényszékeknél 
határoztassék meg egy bizonyos, a constitutionális nemzetek nagyságához 
képest aránylagos állomási szám, mely csakis arra alkalmas oláh egyének 
által pótoltassék, azok ncmlétében üresen maradvän. 

5) Azon javadalmakban, melyekból a más clerusok részesedni fognak, 
a görög-római clerus is egyiránt részesdjók. 

6) Alapittassanak a status költségére az oláh falukban oláh elemi 
iskolák, és a balázsfalvi főiskolán kivül még egy nemzeti főiskola. 

7) Mindazon-kítételek, melyek a két testvérhaza törvényes könyveiben 
az oláh nemzet gyalázatára (s az akkori törvényhozó testnek szégyenére 
váltak, töröltessenek ki. 
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8) Politicai csínért elfogott fókormányszéki ügyék Mikás Ferencz 
atyánkfia addig mig ügye törvényesen elláttatnék, a nemzet felelőssége 
alatt szabadon bocsáttassék. 

9) Országgyűlés előtt minden évben tartassék oláh nemzeti gyűlés. 

10) 1845-ben az unitus püspök és a clerus egy része közt a Fölséges 
Udvar előtt folyt processus következtében, a klérusból részint kitörölt, 
részint állomásaiktól megfosztott egyének a clerusba és előbbi állomá- 
saikba visszahelyeztessenek. 

11) Hogyha az unió nem létesülhetne, abban az esetben mindazokat 
követeljük, melyet Magyarországon az alsóbb néposztály fölsegélésére 
törvénnyel határoztattak. 

Ezek a jegyzőkönyvek pontjai. 

Gyűlés után a toronyra kitüzött magyar nemzeti lobogót levettük, s 
Rákoczi induló mellett, a nagy tömegestől a harangok zugásától kísérve, 
mérgesen ránkmeregő szász polgártársaink között Magyar-Régenbe men- 
tünk, hol Sorbán Farkas, és veje Szekeres Sándor polgártársak nagy lako- 
mával vártak. Mintegy száz személyre volt terítve. Itten elsőbben is poha- 
rat emelt zarándi főispán b. Bánfi János úr, kegyes fejedelmünkért, azután 
a magyar ministerium, unió s több más jelen levő tagokért, nemkülön- 
ben, a balázsfalvi derék oláh püspókért sat. Éljen a derék oláh nemzet 
s tartsa meg a haza mentője őt ezen jó szellemében, s adja isten, hogy 
mentül hamarább eggyé forrhassunk. 

A marosvásárhelyi, székelyudvarhelyi, enyedi s más iskolabeli ifjaink 
sebesen gyakorolják magokat a fegyverben s országgyűlésére hadi módon 
gyalog be akarnak menni. 


Firtosályi 


№ Tudositds Erdélyből (Corespondenţă din Transilvania), tn „Nemzeti Politikai Hírlap", Pesta 
18 mai 1848. Partial publicat de I. Ranca, Punctele betífiunii națiunii române (n discuția adunării 
populare din 8 mai 1848 din Reghin, premergătoare aduniirii nafionale de la Blaj, in , Revista Arhi- 
velor“, L. 1973, vol, XXXV (Supl.), p, 59—63, 


„FRATILOR!IACUM PUTEREA ESTE 
IN MINA POPORULUI“... 


APEL PENTRU A DOUA ADUNARE LA BLAJ 
Români ! 


( ei ai împăratului nostru Ferdinand I! Noi. frații vostri, cei 
vreo şase mii care în duminica Tomii ne-am adunat la Blaj, frateste vă 
instiinfim că acolo ne-am înțeles și ne-am obligat unii față de ceilalți să ne 
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adunám din nou pe 3/15 mai la Blaj, dar nu 5—6 mii, ci 50—60 de mii 
sau chiar mai multi. 

Frafilor ! Acum puterea este in mina poporului; dacá noi n-am fi fost 
cu miile la Blaj apárátorii nostri ar fi fost prinsi si schingiuifi la fel cum 
au făcut cu fratele nostru Florian Micas si cu alți frați de-ai nostri. În acest 
caz noi și întregul popor român am îi rămas ca pruncii fără părinți (orfani), 
ca soldații fara comandanți, ca turmele fără păstori, speriind pe ráuvoitorii 


noştri numai prin mulțimea noastră. 


În duminica Tomii au adus la Blaj vreo 200 soldați; poate că atunci 
(adică 3/15 mai] vor veni $i mai multi. Dar voi, fraților, să nu vă speriați 
de nimica si nici să nu ascultați de aceia care întotdeauna vă sperie, pen- 


tru că trebuie să stifi cá prin frică nimic nu se poate cistiga. 


Soldații vor veni cu armele în mîini pentru menținerea ordinii, dar li 


s-a spus să nu se atingă de oamenii pașnici cum sintefi si voi. 


Însă voi să vA aprovizionati cu armele posibile gi asa să vA prezentați 
la Adunarea Națională, precum obișnuiesc și ungurii să facă la propriile 
lor întruniri, însă nu pentru aceea ca să vă răsculați împotriva cuiva. Dume 
nezeu să vă ferească de asa ceva, ci numai pentru aceea ca să vă puteţi 


apăra dacă cineva ar îndrăzni să se ridice împotriva voastră. 


Ascultafi-ne, fraților | Pastrati pacea ca si pînă acum. Noi toți cei cari 
am fost la Blaj si ceilalți frati români vă chemăm să fiți prezenți negresit, 
deoarece noi știm, că dacă nu veti veni Da Blaj], veti rămîne nefericifi 
precum afi fost pînă acum. Noi de aceea vă dăm de ştire ca să nu fim 
învinuiți și să nu ne blestemati că nu v-am arătat calea libertăţii şi scáparea 
din robia de astăzi de care tine fericirea voastră în viitor. 

Rugati pe domnii protopopi și popi și avertizafi-i ca să nu țină cu domnii, 
ci cu împăratul si cu poporul, asa cum ne-am înţeles la Blaj. Încă o dată, 
fraților ! Cine nu vrea să rămînă si pe mai departe iobag să vie la Blaj ре 
data rînduită. 


Românii de la duminica Tomii 


= Textul reprezintă o retraducere în romäneste— după o traducere maghiară a 

“originalului în limba română, aflător la arhivele din Budapesta (О. L., Fond 1526, utâni куй} 
temény Az erdélyi románok 1848—49 évi mozgalomaira vonatkozó íratok. К. Papp Miklós 
gyüjteménye} — si face parte din colecţia de documente privind апи! 1848, a Institutului de 
Istorle al Filialei Academici, Cluj-Napoca — Foto 1 234—1 236 —. Va apare fn Revolufia de la 
7848 — 1849 din Transilvania, vol. 3, doc. nr. 20. Cu mulţumiri pentru permisiunea reproducerii 
dui anticipate. 
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romänilor 
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„LA LUMINA ISTORIEI 
SI А LIBERTĂȚII“... 


SIMEON BARNUTIU, RAPORTURILE ROMANILOR CU UNGURII SI PRINCIPIELE 
LIBERTATEI NATIONALE — DISCURS ROSTIT LA 2/14 MAI IN CATEDRALA 
BLAJULUI 


Frati románi! 


I. Cine să nu se închine înaintea înălțimii omenești, cînd se uită la 
această adunare măreață, care face să salte de bucurie inima fiecărui 
român bun şi insuflă respect şi spaimă celor ce nu vor libertatea oamenilor 
şi urăsc pe români ! Cine va mai putea zice că românul nu doreşte o stare 
mai fericită, cá pe el nu-l mişcă nici versul cel dulce de libertate, nici chiar 
sentința de moarte, care i se prepară în adunările ungurești ! 


II. Ce judecaţi, fraţilor ! au dacă presimfesc rîndunelele apropierea verii 
şi a iernii, şi animalele furtuna cea grea, şi dacă unii oameni își spun mai 
înainte chiar si ora morții, o ginte întreagă să nu presimtă pericolul ce i se 
amenință, un popor întreg să stee nemișcat ca piatra, cînd îi bate ora 
fericirii şi să tacă ca un surd si mut, cînd i se trage campana! de moar- 
te? — Aceasta ar fi un lucru în contra naturii şi de tot cu neputinţă ; inima 
românilor a bătut totdeauna pentru libertate, $i iacă-i vedem si acum, 
cu multă bucurie, cum s-au desteptat, şi cu ce uniune minunată s-au legat 
că nu vor mai suferi са să-i calce în picioare alte națiuni; ei se adunarä 
cu cuget de a-și vindica drepturile, care le usurpá ungurii, săcuii şi saşii de 
cente de ani, şi ca să-şi apere de perirea viitoare acel drept neînstrăinabil, 
de care nici gotul nu cuteza a se atinge, nici [h]unul cel sălbatic, nici turcul 
necredincios, iar acum cei unguri liberali ne-o spun în faţă, că vor să-l iee 
astăzi, în epoca frätiei şi a libertăţii. 

III. Si cine să nu se mişte acum, care popor să nu se aprindă de acest 
spirit dumnezeesc, ce anunţă căderea servitutei la toate popoarele, renaște- 
rea Europei prin libertate? Lach si Viena încă i se închină, si preabunul 
nostru Împărat împlini dorința poporului, dindu-i constitutiune in 25 de 
zile ale lui Prier?; cîtă schimbare, ce bucurie ! Acum nu mai e censurá : 
a pierit amica intunericului, dinaintea razelor libertäfii si patroana despo- 
tismului s-a stins cu rușine din împărăție; de acum înainte nu va mai aş- 
tepta scriitoriul cu lunile si cu ani întregi după oarecite foi, care le dedese 
in mina unui omoritor de minte omeneascá ; nici poporului nu-i va mai fi 
oprit a se uita in cärtile diregätorilor ; nici a descoperi scáderile guvernelor 
cele stricätoare fericirei omenesti nu-i va mai fi pácat ; privilegiile si monopo- 
lul vor cădea ; după titluri numai secii vor mai umbla ; legile și judecätile 
se vor face de aleşii popoarelor, dar nu întru ascuns, ci la vederea tuturor ; 
mișcarea metropolei e mişcarea a toată împărăția. 
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IV. Ştiţi ce schimbare se făcu şi in vecina Ţară Ungurească de vreo 
două luni încoace. Astăzi nu mai sînt legate mîinile ungurilor. cum credeau 
ei cá crau legate mai înainte. de guvernul din Viena. Ei au acum ministe- 
riul lor : singură persoana Împăratului ca Rege îi mai leagă de împărăție. 
Asta însă nimic nu-i împedică. ca să nu sboare cu răpejiunea vulturului 
către tinta doririlor ungurești. către ори! cel mare al unguririi tuturor po- 
poarelor. Ei au publicat că vor să reverse bunátátile constitutiunei peste 
toti locuitorii țării. fără căutare la religiune sau la naționalitate : toți locui- 
torii țării. zic ei. vor avea voie şi iertare să vorbească. să scrie. să se apere 
şi să-și descopere sentimentele în orice chip legiuit. adecă censură nu va 
mai fi. ci va fi libertate de tipar pentru toti. Miniştrii Ungariei nu vor gu- 
verna tara numai după capul lor şi după plăcerea lor. cum fac miniștrii sta- 
telor despotice. ci o vor guverna după legile. care le va pune fara în dietă: 
şi dacă s-ar abate cu guvernarea de la legile şi de la scopurile țării. atunci 
vor fi răspunzători. adecă se vor trage la judecată ca şi alti răi. si vor fi 
certati după măsura relelor ce au făcut. Apoi dieta nu se va stringe numai 
atunci. cînd i se va părea principelui. ci în tot anul: şi la dietă nu vor 
trimite deputati numai nobilii şi oarecite urbi și sate, ca pind acum: în 
dietă nu vor şedea numai comitii. baronii. prelatii şi episcopii. ci vor alege 
si vor trimite deputati toti oamenii. care vor avea calităţile cerute de lege: 
şi aceasta pentru aceea va fi aşa. pentrucă de aici înainte toti oamenii vor 
fi cetățeni liberi: pînă acum numai nobilii și popii catolici erau liberi si 
oarecite urbi $i comunități de unde urma că numai aceștia puteau trimite 
deputați. Tot din astă cauză a libertăţii tuturor. de aici înainte greutăţile 
țării le vor purta toti oamenii. vor da dare toți. si ostaşi: $i vor lua parte 
la fácutul călilor : de la greutățile aceste nu vor fi scoşi nici domnii. cum era 
pină acuma. Se va ridica o bancă naţională pentru înaintarea. înlesnirea și 
înflorirea industriei $i a comerciului în toate părțile vieții de stat. Dar 
mai e încă un lucru minunat. de care şi morții încă vor sălta de bucurie 
în morminte. cînd se va înființa şi pe pămîntul Ardealului : ast lucru e ster- 
gerea iobăgiei. Libertátile aceste mari se vor scrie toate în cartea constitu- 
tiunei pentru mai mare tărie. şi pe constitutiune vor jura si ostașii. Afară 
de aceste lucruri minunate. ministeriul a mai publicat încă un punct: 
uniunea Ardealului cu Tara Ungurească. Ce ferbere și ce turburare a cășunat 
în țară uniunea aceasta. nu e de lipsă a mai spune. cá o ştiu toti. asta însă 
bine să o însemnăm. că această uniune nu e nimic mai puțin. decit conto- 
pirea. care o doresc ungurii demult: adecă ungurii vor. prin uniune. să 
şteargă deocamdată privilegiile Ardealului şi împreună cu privilegiile să 
stingă pe toate popoarele neunguresti. ca să facă din toate numai o națiune. 
care să se numească națiunea cea mare si tare ungurească. Ungurii leagă 
toate bunätätile vietii constituționale de uniunea cu Ungaria : ei zic că în 
uniune se cuprind toate şi că fără ca nu e cu putință nici o libertate. Si 
acum uniunca asta e la uşă: ce să facem? 


V. Ca să-mi pot da părerea. cum să iasă odată gintea noastră din acest 
labirint. în care o au băgat ungurii înainte vrco nouă cente de ani. şi tot 
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mai mult o incilcesc, vă rog, fraţilor !, dafi-mi voie, ca să spun mai înainte 
pe scurt raporturile románilor cu ungurii, de cind sint sub domnirea ungu- 
reascä, pentru cá eu consider pe douá popoare ca pe doi oameni ; precum 
doi oameni nu se pot ajuta unul pe altul, dach nu-$i cunosc lipsele, nici nu 
se pot feri unii de alfii, dach nu-$i cunosc firea si caracterul, chiar aga vin 
de a se considera si douá popoare. Dati-mi voie ca s& arát ce legáturá este 
intre nationalitatea si libertatea, cultura, chiemarea gi toatá viata unui po- 
por, ca de aci să cunoaștem, ce să judecäm de uniune și ce să judecám de 
libertatea aceea, ce ne-o promit ungurii pref pentru naționalitate. О! de 
v-ar face cuvîntul meu, ca asa să simtiti cei 944 de aniai umiliriiromânilor, 
cum simte șerbul о zi de domnesc, în care a lucrat de dimineață pînă seara 
îlămind, ars de sete $i bătut ! O ! de v-aţi înfiora de această leșinare lungă 
a națiunii noastre, ca si cînd ar fi căzut numai ieri la rîul Cäpusului domnul 
nostru Gelu ! Atunci eu sper, că la lumina istoriei și a libertăţii va peri și 
năluca uniunii, cum pere negura dinaintea soarelui, acea nălucă ce ne ame- 
ninfá moarte națională după o leşinare îndelungată. Jara experienţa părin- 
tilor noştri cea de o mie de ani ne va arăta ce cere astăzi de la noi onoarea 
națiunii române, și ne va învăţa totdeodată ce să facem, ca să punem 
fundament sigur la fericirea gintei noastre pe viitor ! 


VI. „Senatus et Populus Romanus beneficii et injuriae memor esse 
Solet. Coeterum Boccho, quoniam poenitet, delicti gratiam facit, foedus et 
amicitia dabuntur cum meruerit" (Sallust, Iugurtha, cap. CIV); adecá 
„Senatul şi Poporul Roman fine minte facerea de bine şi nedreptatea; lui 
Boch, fiindcä-i pare räu, ti iertä farddelegea, fedul si amicifia $ se vor da, 
cind le va merita'' ; cu aceste cuvinte ráspund romanii regelui Mauretaniei, 
cind cerea acesta uniunea cu romanii $i amicitia lor. Cam asemenea, mi se 
pare, s-ar cádea cu putinä distinctiune, sá ráspundá $i senatul $i poporul 
daco-român, cînd îi chiamă ungurii la uniune pe români. Așa e, senatul $i 
poporul daco-român încă tine minte facerea de bine $i nedreptatea, chiar 
de i-o ar fi făcut cineva înainte de o mie de ani. Senatul şi poporul daco- 
român fine minte, cum a intrat ungurul Tuhutum în patria noastră 
mai întîi ca o vulpe, după aceea ca barbar cu război, fără să-i fi dat 
românii vreo cauză de război; ţine minte cum a căzut domnul românilor 
după o luptă singeroasá, si cum au legat unguriicu românii alianță de pace 
prin jurámint, care ungurii l-au călcat de multe cente de ani. Senatul 
si poporul daco-romän tine minte cum au luat ungurii pămîntul romäni- 
lor din Timiș, si dintre Mureș si Tisa. Senatul și poporul daco-român n-a 
uitat că numai de la incursiunea ungurilor se trag toate relele, care le sufer 
ardelenii de o mie de ani ; de aici se trag și suferințele românilor din Timiș, 
dintre Mureș și Tisa, de la descălecarea ungurilor pe pămîntul Daciei pînă 
în ziua de astăzi ! Senatul $i poporul daco-romän fine minte că ungurii 
şi atunci încă fáureau catene pentru români, cînd aceştia igi vărsau sîngele 
pe sesurile Moldovei si ale României în luptele cu turcii, cei mai neimpäcafi 
dușmani ai națiunii ungurești; $1 acum iară urzesc plan nou ca să-i cuce- 
rească | 
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VII. Însă cîtă mirare trebuie să ne cuprindă, fraţilor | cînd ne arată 
istoria că ungurii nu erau atit de sălbatici, cind veniră asupra pămîntului 
românilor, cum s-au făcut după aceea, mai tîrziu ; cum cá ei, putem zice, 
sunt mai barbari astăzi decît înainte de o mie de ani! Căci ei, după ce 
cistigarä bătaia, nici măcar la atita nu-i constring pe romani, са să-l cunoască 
domn pe Tuhutum, ci românii și-l aleseră domn de bună voie în locul dom- 
nului lor celui căzut ; ei nu le iau nici pămîntul, nici drepturile politice, nu-i 
constring la datini barbare. Ci chiar din contră, ungurii se fac creștini 
după legea bisericii răsăritului, de care se tinea toată biserica românilor ; 
ei fac legătură de pace cu românii și de egalitate, așa cît și pe la 1291 
încă îi vedem șezind împreună cu românii în dieta țării, și împreună judecind 
asupra lucrurilor pămîntului; românii locuiesc pe acest timp în districtele 
lor românești nesupärati de nimeni, pentru că ungurii niciodată n-au um- 
plut fara, peste care își aroagă domnire, ei au fost totdeauna mai puțini 
la număr, si nici nu le trecea prir cap ca să persecute nationalitätile celelalte, 
ba încă Stefan, cel dintîi rege al ungurilor, zice cá regnum unius linguae 
imbecille est. Atit erau de toleranfi ungurii pe acele timpuri ! Păcat însă, 
că această purtare blindá a ungurilor nu tine mai mult decît cam pînă pe 
la 1291. De aci încoace ei încep a fi tot mai tiränosi atit cu poporul, cit 
şi către alte naţiuni, încît pe la anul 1437 poporul nu mai putea suferi 
batjocurile marilor ungurești, aleargă drept aceea la arme, са să stoarcă 
cu puterea respectul, cu care îi erau datori domnii pamintesti ; şi întru ade- 
văr, putea să creadă cineva, că marii ungurești vor cugeta cum să împace 
inimile nemulfumite, prin ridicarea relelor apăsătoare ; ci ei lucrară chiar 
în contră, că făcură sfat între sine, ca să stirpească pe popor, nu cauzele 
răului. Mijlocul cel mai bun la acest scop îl aflară maimarii ungurilor în 
unirea celor trei naţiuni, a nobililor dimpreună cu aácuii și cu sașii.. Cînd 
s-ar fi unit tătarii cu turcii asupra românilor şi ar fi mai chemat la acea 
uniune încă pe un popor mincátor de oameni, n-am trebui să ne miräm; 
dar cînd vedem că se unește astfel floarea unei națiuni creștine asupra 
poporului creştin care o nutreşte în pace și o apără în război, de aceasta 
ne mirăm. Nimenea nu poate să ne spună relele, ce s-au vărsat din astă 
fintinä inveninatá preste tot poporul şi în parte preste națiunea română. 
Durerile lor noi numai atunci le-am putea cunoaște, cînd s-ar scula ro- 
mânii din morminte cu lacrimile pe față, care le-au stors uniunea celor trei 
națiuni de la anul 1437 pînă acum. Ajunge că uniunea aceasta n-a fost 
decît o conspiratiune în contra poporului, care face și acceptă legi si in- 
stitutiuni inimice libertății lui, si priveghează cu ochi neadormiti, ca să nu 
i se mai roadă catenele servitutei. 

VIII. Încă nu născuse Verbóczi pe lume, și uniunea celor trei națiuni 
înflorea : nobilii cei mari dimpreună cu săcuii $i cu sașii jurau, mai în tot 
anul, că nu vor suferi niciodată ca poporul să ajungă la drepturi egale în 
țară. După ce văzu lumina zilei acest advocat al tirániei, care nu trebuia să 
iasă niciodată din iad, cele trei națiuni îndată îl cuprinseră cu brațele 
deschise si sărutară legile lui ca evanghelia dreptății pre pămînt ; ci poporul 
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se imbrăcă în jale, căci Tripartitul pentru popor nu e evanghelie de bu- 
curie, ci ingerul morții celei mai rusinoase în jugul aristocraților. 

IX. Decretul Tripartit — aşa se cheamă cartea legilor scrisă de Stefan 
Verbóczi, — despre o parte nimiceşte personalitatea poporului, fácindu-l 
Serb domnilor pentru totdeauna, iară despre altă parte ii räpeste mijloci- 
rea de a-și cîştiga cele de lipsă spre traiul vieții (Decr. Trip. p. III. tit. 
30, 8 7); si aşa ii stoarce toate puterile, ca să nu se mai poată scoate din 
servitute. Pe popor il imparte în nobili şi rustici, nobililor le dă drepturi 
şi putere nemărginită preste popor, fără de nici o datorie către acesta, iară 
datoriile le încarcă toate in spinarea poporului; pe popor il desbracă de 
drepturile omeneşti şi îi ia toată puterea de a se apăra in contra cruzimii 
domneşti, zicind că rusticul nicidecit nu se poate legiui cu cel nobil 
(D.T. part. III. tit. 31); poporului nu-i este iertat a-si alege judecători 
si alti diregátori, cum aleg nobilii; judecătorul lui e domnul sáu, care îl 
mină toată ziua. Acesta lucră cu el după plăcerea sa, că nu e nimenea, 
care să-l apere de dinsul ; apoi la comitat îl judecă iară tot domnii pämin- 
teşti, si aşa mai sus, pretutindenea, tot judecători de aceia sînt puşi 
asupra lui, care sint jurafia nu suferi ca să se ridice din pulbere vreodată. 
Pentru popor nu vorbeşte nimenea nicăieri, căci el nu există ca popor. In 
adunările marcale? şi in cele de țară nobilii nu vorbesc de popor, fără nu- 
mai de oamenii lor (az én embereim ). Poporul drept aceea e condamnat prin 
lege, ca sau să sufere orice nedreptate i-ar face domnii, sau să-şi rásbune 
asupra lor tiräneste, cînd poate. Ca să nu poată scăpa nici într-un chip 
de furia domnilor acest popor nefericit, legea l-a legat de glie (glebae ad- 
scripsit) (D.T. part. III. t. 25, § 2) si prin această măsură i-a asigurat pe 
domni, ca s& poatá face ce vor voi cu poporul, fiind convingi, cá nimenea 
nu va cuteza sä-i dee loc de scápare, cind va cádea in acea färädelege, ca 
să părăsească locul domnului său. Nu se mulfumeste legea numai cu atita, 
că-l leagă de locul domnului său, ci afară de aceasta îl supune domnilor 
păminteşti cu rusticitate absolută pentru toată eternitatea, ca să nu mai 
aibă nici o rază de speranţă, că doară vor scăpa de jug oarecînd măcar 
nepoții sau stränepofii lor. (Decr. Trip. p. III. t. 25, $ 2). ` 

X. Prin legi de aceste şi-au ridicat ungurii constitufiunea lor cea fai- 
moasă, paladiul privilegiilor sale, pe ruinele libertății poporului. În puterea 
constitufiunii unguresti numai nobilimea are drept de a pune legi cu popii 
cei mari şi cu oarecite urbi rău reprezentate ; poporul e scos afară cu 
totul, el e dator numai cu ascultare oarbă, cu supunere pasivă. Nu se află 
nici o institufiune rea in dreptul roman si în legile barbarilor, care să nu o 
îi luat ungurii in constitutiunea lor ; ordinafiunile şi decretele regilor ungu- 
reşti sint documentele barbariei celei mai de jos. Constitufiunea ungurească 
cea egoistă si inimicá libertății poporului nimiceste industria si comerțul, 
stinge artele sistiinfele ; scoalele, care steterá pind acum în tot ținutul coroa- 
nei unguresti, n-au fost decit cuiburi de nestiinfä şi de despotism aristoc- 
ratic, in care s-au crescut impilátori de popor. Subt această constitutiune 
s-a stins pe incet si religiunea cea crestineascä a caritäfii fräfesti; ba, dach 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 





compară cineva legile cele răpitoare de proprietatea poporului, dacă compară Aristocrajii 
Serbitutea, care încă stă, cu purtarea ungurilor cînd au venit ca barbari în supun ‚Да 

acest pămînt, află că religiunea creştină n-a adaus nimic la îmblinzirea săl- serbitute si 
băticiei aristocratice ; din contră, ei, îndată ce se făcură creștini, începură pe ungurii 

a-i supune la serbitute şi pe ungurii lor, care, fiind pägini, erau liberi. Nu lor" 

afli la unguri nici un Ambrosiu, nici un Crisostom, care să apere proprieta- 
tea poporului şi a văduvelor în contra împăraților şi a aristocraților; 
din contră, episcopii si prelatii unguresti sed în dietă împreună cu aristoc- 
ratii, de pun legi asupra poporului, tin județe domneşti, ca ceilalți aristoc- 
rati, şi cu dreapta dau binecuvintare poporului, iară cu stinga îi bat 
ca domni pámintesti. Cine nu stie că curțile episcopilor catolici sînt locuri 
privilegiate de tortură, dar cine ar cuteza să zică, că unele purtări ca 
aceste ale lor ar fi lucruri nelegiuite, cînd sînt întemeiate toate bine pe 
constitutiune, pe Tripartit, pe uz de cente de ani, pe privilegii, pe di- 
plomate regesti si impärätesti ? 


XI. Verböczi numeste si ginfile, pe care le fulgerá cu anatema rus- Wee 
ticitátii eterne si a acestui despotism înfricoșat; el zice cá unii sint f di legat 
unguri, sasi, germani, bohemi si schiai de legea crestinä, altii-s romani, da aulicis 
ruteni, sirbi si bulgari de rátácirea grecilor s.a. Dar fie deajuns aceste ааа 
trásuri, са 54 cunoascá ce este serbitutea si acei ce nu i-au purtat nicio- 
dată greutățile, ca să ştie toți cum se fac legiuite si fărădelegile cele 
mai mari, cînd sînt apărate de legi; cum calcă în picioare dreptul ungu- 
resc pe o mulțime de gint, cum le desbracă de demnitatea omenească, 
cum le răpeşte toate mijloacele de cultură şi de apărare, cum dă toate 
bunätätile şi onorurile ţării aristocraților ` iară pe popor îl încarcă cu greu- 
täti şi-l dă legat în mîinile aristocraților, ca pe o vită! 

XII. Să ne întoarcem acum de la aceste legi şi institutiuni de jale pen- 
tru popor şi de ruşine sempiterná* pentru aristocrația ungurească, să ne лара 
întoarcem către acel mormint, се se numeşte Aprobate si Compilate, in ” Îi 
care zace națiunea noastră din Ardeal; să culegem oarecite flori galbene uim 
din florile mortilor, care cresc pe acest mormint infiorätor, ca sä le dám passes 
românilor, care vreau să vindä limba si naționalitatea română pentru buná- IS ‚ 

nilordtor" 


tatile uniunii unguresti, sá-si puná cocardá la piepturi intru aducere aminte 
că au conlucrat la îngroparea națiunii lor însăşi. Într-un loc Aprobatele 
declară pe națiunea română scoasă din numărul statelor țării cu aceste 
cuvinte : , Cu toate că națiunea română în patria aceasta nici nu s-a numá- 
rat între staturi, nici religiunea ei nu e una dintre religiunile cele recepte, 
totuşi pind cînd vor mai fi suferiti pentru folosul țării, statul bisericii 
române să se tind de acestea''*. Într-alt loc zice : „Cu toate că națiunea 
vomână s-a admis în patria aceasta pentru binele public, totuși neluînd amin- 
te la starea sa cea de jos''** ; intr-alt loc zice: „Că pe români numai pînă 
atunci îi sufer în țară, pînă cînd le va plăcea principilor şi locuitorilor, 
ungurilor, săcuilor şi saşilor,, ; „cei ce se tin de secta românilor sau greci- 
lor, cari în timpul prezent se sufer, pînă cînd va plăcea principilor şi 
locuitorilor fdrii" ; şi iarăşi : „Fiindcă nici religiunea națiunii române încă 
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nu e dintre cele 4 religiuni recepte''***, În urma acestor legi numai atît 
mai adaug, că legile acestea, după care se gubernd Avdealul gi astăzi, 
s-au întărit la stăruința celor trei națiuni şi după venirea Ardealului sub 
domnirea casei austriece prin aşa numita diplomă Leopoldina; și ro- 
mânii se scoaseră din nou de la toate diregătoriile, declarindu-se de neabili 
numai pentru că sînt români, cu aceste cuvinte : ,,La toate diregátoriile, 
cari sînt de lipsă spre administrarea poliției, sau a dreptăţii, sau a econo- 
miei, ne vom folosi cu indigeni transilvani, adică cu unguri, săcui şi sași, 
fără de nici o căutare la rcligiune, și de cite ori se va întîmpla să fie în 
vacanţa vro diregătorie, niciodată nu vor precumpăni naţiunile cele 
străine, sau acele, pe care ei, dimpreună cu noi, le numără între străine, și 
neabili la purtarea diregátoriilor''. 

XIII. Iată anatema înfricoșată asupra unei naţiuni întregi. Ci, înainte 
de ce aş desluşi cum a pătruns acest fulger prin toate clasele națiunii române, 
nu pot să nu observ, că ungurii nu se mulțumesc numai cu cit lipsesc 
de libertate pe națiunea română, ci încă o $i calomniază, zicînd chiar 
prin organul legislativ, că e o națiune de jos, $i aceasta o zic numai des- 
pre români, cu toate că se poate zice pe aceste timpuri și de unguri, 
precum și de alte naţiuni, care gem sub aceste legi draconice; pe aceste 
timpuri barbare nu se poate lăuda cu cultura sa nici o naţiune de sub 
coroana Ungariei ; nu se poate lăuda nici cu cultura aristocraților, care nu- 
mai intr-aceea sta că aceia se nutreau si se îmbrăcau mai bine decît 
poporul, și erau deprinşi mai bine la măiestria de a împila poporul ; nici cu 
cultura poporului, pentru că poporul era desbrăcat de libertate, care e con- 
ditiunea cea dintiia toată cultura omenească; ci dacă se alegeau niște 
bărbați din oarecare națiune, cum au fost Corvinii, cum au fost Mihai-eroul, 
Stefan-cel-Mare, și alţi români, de care s-au mirat și parte s-au temut con- 
temporanii, se miră si se va mira toată posteritatea, cu unii ca aceştia s-a 
putut gloria pe drept națiunea care i-a născut, cum se poate gloria fiecare 
mamă cu fiii săi cei înţelepţi. Cum poate însă să defaime cineva pe o mamá 
nobilă ca aceasta, fără să cadă însuși în judecata lumii, ca un calomniator 
fără de ruşine? 

XIV. După această observatiune mă întorc la influența legilor ungurești 
spre toată națiunea română, spre toate clasele ei. Mai întîi legea se apucă 
de bate pe toată nafiunca în generc, ca fiind vulnerată toată să nu ră- 
mînă sănătos nici un membru; apoi se apucă de biserică şi de preoți, 
pe biserică o declară numai tolerată, pe preoţi îi supune la toate greută- 
tile, si lipsindu-i de tot ajutorul, numai de la preoți români pretindea ser- 
vicii pentru stat, fără salar şi onoare; demanda ca la orice prepus să-i 
prindă ca pe niște lotri şi furi, căci stia legea că nu-i va apăra nimenea, 
fiind oprită națiunea prin lege, ca să n-aibă diregători din sînul său; 
asupra arhiepiscopului românilor da putere ficcui ca să-l caute cu legea 
unde va vrea, zicînd că n-are reședință, ca să-l cerce la fumul sáu. Din 
aceste si alte măsuri asupra bisericii si preoților români au curs riuri de 
lacrimi peste toată națiunea, şi încă curg. Dacă se mai află vreo rază 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 





de lumină în preoțimea românilor şi printrinsa in națiune pină la finitul 
secolului al 17-lea, aceea au dea o mulțumi românii turcilor, care le mai da 
de lucru ungurilor, de nu-şi puteau executa după inima lor legile cele în 
contra românilor ; şi fiind deschisă comunicatiunea românilor de dincoace 
cu cei de dincolo de munți, Ardelenii învățau în România, unde se hiroto- 
neau și arhiepiscopii noștri ; maramurăşenii şi selăgenii şi ceilalți români 
vecini cu Moldova învățau aici, pînă ce s-a tăiat comunicatiunea cu înce- 
tarea războaielor turcești şi prin alte împrejurări. 

XV. Mădularul tăiat de către trup nu mai poate trăi, şi trupul, 
tăindu-se vre-un mădular, pátimeste şi dacă nu pere. Acest scop l-au 
avut ungurii, adoperindu-se a tăia pe nobilimea română de către trupul 
national. Cu cărțile de nobilitate au vărsat o sumetie în inima nobililor ro- 
máni, ca să creadă cum cá sint unguri, gen mai ales decit genul románi- 
lor ; iară la fraţii lor să caute cu despret, şi cînd intră în biserică să se aleagă 
de ei. Pe lingă aceasta ungurii purtau grije, ca nu cumva să apuce 
nobilii românilor la diregătorii cardinale, să cîştige posesiuni mai mari 
prin donatiune împărătească, fie fost cit de meritati pentru patrie, şi asa 
să apuce la vreo putere mai însemnată, temindu-se ca să nu facă aristocrație 
română. În secolul trecut a fost Mehesi consiliar de curte, şi în secolul 
prezent Alexiu Nopcea cancelar ; cu Mehesi s-a încheiat secolul trecut, cu 
Nopcea se va încheia poate secolul prezent ; ci şi aceste minuni nu se fac, 
fără numai după ce s-au lăpădat unii ca aceştia de biserică, prin urmare şi 
de națiunea română Si au trecut la catolicism şi la naționalitatea ungurească. 
În comitatele ungurești nobilii români nu pot ajunge la diregătorii, cu toate 
că cea mai mare parte a nobilimii e română, în comitate un diregător ro- 
mân e raritate, care face epocă în istoria românilor, şi numai cîte unul 
se naște într-un secol, ca genii; în pămîntul Făgăraşului, e română toată 
nobilimea, iară diregătorii sînt secui, afară de cîte un Copăceanu sau Boeru ; 
numai în Cetatea-de-piatră, şi în Maramureş, care se țineau mai înainte 
de Ardeal, sint mai mulți diregători români, care se tin încă de biserica 
națională, dar pe aceştia îi priveghează ungurii cu o mie de ochi şi se ado- 
pera în tot modul a-i unguri, cum au ungurit pe Zeicanii, Golescii, Pägin- 
nescii s.a. din Haţeg, са să aibă prin cine să stoarcă pe popor şi să-i țină 
în întuneric pe nobilii români din acea fara, dacă nu pot să-i ungurească. 

XVI. Onoarea nobilimii române e subordonată pre tot locul sume- 
tiei ungureşti, nobilii români la adunările marcale stau numai pe afară. 
La masa verde numai ungurii au vorbă şi intrare, ca să proiecte legi şi 
măsuri în contra românilor ; legile ungureşti pe nobilii români nici nu-i nu- 
mesc pe numele naţiunii lor, ci numai ,,azon sectan lévö atyánkfiai'', adică 
„fraţii noştri de secta aceea'', însă care e această sectă? Fără îndoială cea 
condamnată de Aprobate. Iată in ce stă fräfia ungurilor, că şi credința 
şi chiar pe Dumnezeul fratelui său îl declară numai tolerat, pentru că 
crede în Dumnezeul tuturor ginţilor, nu în Dumnezeul ungurilor. 


XVII. Sub atari augurii rele nobilim=a română nu va apuca niciodată 
la valoarea ce i se cade în stat, pentru că valoarea fără cultură, cultura 
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fără de libertate si libertatea fără de existență $i onoare națională nu e cu 
putință. Ci nobili români au început a se pătrunde de sentimentul 
gradului lor celui umilit in raport cu ungurii, cáci sentimentul de onoare, 
de se $i asupreste piná la un timp, nu se stinge. Cind va cunoaste acest 
ram nobil al nafiunii noastre, cá ramul numai fiind in legäturä cu arborele 
inverzeste, despicindu-se de cátre arbore, nu mai infloreste ? 

XVIII. Dacá fi bate anatema aceasta politicá si pe preofii romänesti, 
de care tot mai aveau fricä ungurii cá le vor ráspunde cu anatemä preo- 
feascá, asa cit trebuia să se apere prin lege de ei (az oláh popdk ne afu- 
viszdljanak )5 — dacă ii bate bruma constitufiunii unguresti chiar si pe 
nobilii románi, care au asemenea drepturi cu ungurii aristocrafi, ce vor 
face acesti aristocrafi cu poporul, pe care nu-l apárá nici o lege, dupa 
ce l-a desbrácat de demnitatea personală si de proprietate însăși legea, 
ceea ce i-ar fi datoare cu apărare? Iată, că după ce îi scot pe iobagi — 
aşa se cheamă acum poporul aservit — la sapă, la secere sau la alte lucruri, 
îi pun coardă ca de aci în Veza ; spanii şi judefii domneşti îi mînă cu alu- 
nul dindărăt, de se înalță pulberea în urma lor, ca în urma carelor ce fug 
ре drumul ferii ; cînd e bărbatul la cärat de grîu, de fin, de vin domnesc, 
sau cu aratrul în alodiul domnesc, atunci femeea e în curte la cernut, la 
dires, la scos de cînepă, la tors ; casa colonului e rămasă numai în grija prun- 
cului din leagăn ; cînd e timp frumos, colonul lucră Ja domni, cînd plouă 
vine la lucrul său, atunci ziua numai jumătate i se ştie; cînd a finit 
lucrul domnului, in desert își aruncă şi el sáminja în pămînt, pentru că 
acum a trecut timpul sămănăturii; cînd vine acasă de la domni, atunci 
îl mînă Ja drum şi la comitat si la postärii, apoi cînd să mai facă clacă si 
popii, că nici fără popă nu poate fi? Cine ar avea inimă de a pune pomi 
şi a planta vii; fiind astfel îngreunat, cine s-ar îndemna să infrumsefeze 
pămîntul cu grădini, cînd stie că numai afifä poita domnului său, ca să 
le jee cu puterea cînd va vrea? Să tácem prestafiunile cele multe: găinile 
Crăciunului, mielul Paştilor, puii şi ouăle şi cupele de unt şi zeciuelile; 
să trecem cu vederea vacile cele grase și peile de vulpi, care le da mai 
înainte popii româneşti. Dacă nu-și poate închipui cineva greutățile care 
le sufereau oarecind iudeii de la faraon în Egipt, să se uite la faraonii 
din Ardeal, cum nu se mai mulțumesc aceștia acum cu ziua de lucru, 
ci dau cu ruptul clăile, de e constrins colonul a face ziuă din noapte şi a 
lucra cu toată casa sa, ca să poată plini numărul cel preste măsură ; sint si 
aristocrați care îi bagă în jug pe oameni si grapá cu ei! 

XIX. Cumau trecut însă atitea secole peste unguri, fără să ridice greută- 
file aceste de pre umerii poporului ! Dar ce vorbesc eu de ridicare, au nu-i 
văzurăm numai în dieta din urmă, cum se întreceau ca să răpească cu urba- 
riu nou de la popor şi proprietatea care o are? În Germania începe a se 
şterge servitutea încă pe 1а anul 1688, în Prusia se scoate de sub domnesc 
proprietatea colonilor încă pe la începutul acestui secol, dar ungurii i-ar 
vinde si astăzi pe oameni, dacă n-ar fi fost Iosif al II-lea; nici măcar de 
ştergerea aviticitáfii n-a vorbit nici un ungur în vreo dietă din Ardeal, 
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pina la baronul Dionisiu Keményi, ci părăsi si acesta dieta cu inima frintä 
de durere, cáci nu putu 5% scoatá nimic la cale in contra mulfimii domnilor 
pämintesti. Schimbarea, care o proiecta dieta ungureascá pe la anul 1832, 
era să-l vindá a doua oară pe popor la domnii pämintesti; si ştergerea 
serbitutei cea de astăzi o înveninează cu uciderea nafionalitátii | 

XX. Cu toate acestea ungurii nu se credeau asiguraţi deajuns din partea 
românilor numai cu uniunile încheiate pînă acum, pentru că cea de la 
Asculeu fusese prea liberală pentru români, uniunza celor trei națiuni 
numai pe nobilii cei mai de frunte ai românilor îi trăsese la complot, iară 
cealaltă nobilime română era legată de națiunea gi biszrica română, cum este 
$i astăzi; deci după intrarea reformafiunii în Ardeal atita lucrará ungurii 
pind ce-i traserá p» români la uniune religioasă cu sin, de tinurä cu unitarii 
mai bine de o sută de ani, iară cu reformatii sau calvinii aproape la două 
cente de ani. Multe avură de a suferi românii de la unguri p2 acest timp, și 
multi români de frunte s? lepădară atunci de legea şi limba părintească si se 
făcură unitari, calvini și unguri. P» aceste timpuri trimsteau ungurii pe la 
români cercätori din casi în casă, şi la care români nu afla oala cu carre 
la foc, p? acela îl p2d=psza; рз acest timo li făceau рг popii românești să 
ierneze cinii domnilor ; și protopopii purtau pe umeri р sup2rintendentul 
calvinesc ` cărțile bisericești se tradussră de pe limba scheească în cea 
română, si le făceau românilor si alte cărți cu dogmate reformate în limba 
română, ca să-i poată unguri mai ușor ; asta însă avu urmare fericită pentru 
români, peste voia ungurilor, că s» scoase limba sch22asc& din biserica 
română și intră cea națională. Ce minune! că românii, si expatriafi de 
A probate, şi în astă formă asupriti igi finurd încă şi pe aceste timpuri pute- 
rea judecătorească în județele protopopssti şi puterea legislativă în sinoade ; 
document, că au avut odată existență si viață națională : fie ca si încercă- 
rile ungurilor cele de astăzi, să s» fringi în credința românilor către nafio- 
nalitatea lor $i în bárbátia lor ! 


XXI. Cátre finitul secolului al 17-lea calamitäfile románilor intrec 
toatá mäsura, poporul se strimbase de jugul cel greu, nobilimea románá 
incă n-avea mai nici un folos de privilegiul nobilitáfii, că aristocrații cei mari 
o despoaie de proprietate cu puterea, o asupresc şi o batjocoresc, şi nobilii 
români, neștiind ungurește şi neavînd apărători aleşi din mijlocul lor, nici 
la dietă, nici la comitate, scaune şi magistrate, nici la curtea principilor pe 
nimenea, nicăieri nu se pot apăra. Românilor nu le era iertat a umbla la 
şcoală, fii nd servi şi legaţi de pămint; abia se puteau răscumpăra unii, 
pentru са să 5° facă preoți, dar şi ca preoți încă n-aveau nici o prerogativă, 
care să-i scutească de anatema Aprobatelor. Iertarea decimelor de la princi- 
pele Bethlen si alti, de-i şi uşura putin, dar nu-i putea apăra de batjocurile 
marilor ungurești; în Aiud nu era iertat nici unui preot românssc a intra 
să boteze si să îngroap2; s2 zice, că doi preoți români minind porcii domnilor 
la cîmp, fură intimpinafi de arhiepiscopul Teofil ; acsi preoți văzind că e 
arhiepiscopul, cázurá în genunchi si lácrimind strigară : ,,Sfintia Ta, aju- 
tă-ne, că sîntem de perit !“ Dar cum putea să le ajute, cînd principii refor- 
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mati îl făceau si pe arhiepiscopul românilor să boteze cäfäiin loc de prunci, 
și dacă nu voia, îl băteau cu toiege si cu vind de bou, cum au făcut cu arhie- 
piscopul Sava. O, timpuri barbare ! O, tirănii neauzite ! Perifi din istorie, 
stingeti-vä din memoria oamenilor, ca să nu mai creadă cei viitori cá аг 
putea degenera familia omenească la atari sálbáticii! 

Ci să vedem anumit cum se desfășoară din aceste catastrofe un raport 
nou între români şi unguri, 


XXII. Cînd se luptau românii cu calamitäfile aceste, ungurii catolici 
ardeleni încă scăpătaseră foarte tare şi scăzuseră cu numărul sub domnirea 
principilor reformați, nu puteau scoate nimica la cale nici în diete, nici 
airea în favorul catolicilor. Deci ei se folosiră de împrejurarea cea favori- 
toare, în care se afla acum supt domnirea casei de Austria, si chemará pe 
români la uniune nouă, legindu-le toate drepturile, privilegiile şi bunätätile 
bisericii catolice, dacă vor părăsi catolicismul sau ortodoxia bisericii răsări- 
tene si vor imbräfisa catolicismul bisericii apusene. Așa românii, ca să 
scape de batjocurile cele multe, se plecară de acceptară această uniune cu 
ungurii, zic intr-adins cu ungurii, nu cu Roma, pentru că credința catolică 
şi uşurarea românilor nu era scopul ungurilor, ci aceste erau numai niște 
împrejurări favoritoare, de care ungurii se bucurau si se foloseau ca de impre- 
jurarea domnirii austriace, ca să-i poată trage pe români în partea lor, 
că nici nu-i durea de sufletele românilor, nici nu:le doria fericirea, ci îi 
durea numai de aceea, că ce poartă protopopii românilor pe umeri pe super- 
intendentul calvinesc şi nu pe episcopul de la Alba-Iulia, sau pe rectorul 
iesuitilor din Cluj; de aceea zisei, că uniunea aceasta au făcut-o ungurii 
singur pentru binele lor, nu în folosul românilor, şi cu această declaratiune 
asigur pe toţi custozii Sionului odată pentru totdeauna, ca să nu se teamă, 
că voi să mă ating de natura cea dogmatică a uniunii, cînd o cern numai 
din respect politic, ca un raport profan între unguri gi români ; numai despre 
uniune în acest înţeles zic eu, că Strigoniul o a motivat în favorul bisericii 
ungurești şi spre subjugarea și căderea celei române ` Strigoniul o a plantat 
în inima împăratului Leopold şi a românilor ; Strigoniul oa udat prin iesuifi ; 
Strigoniul o a crescut; Strigoniul o a şi smuls după aceea tot prin iesuiti 
din inimile unei părți a românilor gi poate că tot Strigoniul o va smulge 
şi din inimile celeilalte părți, dacă nu se va lăsa de metropolitură, de pro- 
tectorat, de primatie şi supremație şi de orice domnire şi influență asupra 
bisericii românilor. Sub înalta protectiune a acestui Strigoniu fabrica iesuitii 
diplome false ; scoteau rescripte de la curte si bule dela Roma pentru noua 
subjugare a bisericii române sub titlul de episcopat al Făgărașului ; numai 
simplicitatea preoților români apără demnitatea metropoliei românilor, 
de n-a apus cu totul, cá nu luară întru nimic atari bule gi rescripte, ci con- 
tinuară şi după uniunea aceasta, ca și înainte de ea, a cînta în toate biseri- 
cile române tot pe arhiepiscopul lor, ca şi mai nainte. Ce folos putea să aibă 
Roma, desbrăcînd de demnitatea arhiepiscopească pe arhiereul românilor, 
care acum îşi întăriseră legăturile cele naturale şi cu legătura religioasă, dacă 
nu lucra Strigoniul unguresc la umilirea bisericii româneşti? Eu cred că 
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asta nu o fácea nici curtea impáráteascá, nici Roma, dar Strigoniul manu- 
ducea toate lucrurile uniunii la curte şi la Roma, și fără influența gi voia 
lui nu se făcea nimic în lucrurile bisericii române, cum nu se face nici astăzi. 

XXIII. Să zicem însă, fiindcă românul fine minte facerea de bine şi 
nedreptatea — beneficii et injuriae memor esse solet, — să zicem, cum că din 
fintina uniunii au curs niște mijloace materiale pentru români, cu care 
nu puțin s-au ajutat, fiind cu totul despuiafi de averile bisericești sub 
principii calvinesti ; să zicem că din uniune a ieșit privilegiul preoților români 
de a nu sta la judecată, încît pentru persoanele lor, fără numai înaintea 
sinoadelor bisericii române ; să zicem, că uniunea a născut şi școalele Bla- 
jului, din care au răsărit o mulțime de lumini între români; să zicem că 
uniunea a dat ocaziune unor români, de ne-au adus memoria începutului 
si a singelui nostru din Roma și au sămănat de nou virtuțile strábune în 
pámintul Daciei ` să zicem in urmă, că uniunea i-a inviat pe români din lesi- 
nare, uniunea i-a desteptat din somn si le-a insuflat spirit de viață, ca să lu- 
cre la îndreptarea sorții noastre de la Inocenţiu pînă in ziua de astăzi ; să nu 
uităm însă a pune in cumpănă si vulnerile înfipte naţiunii noastre prin uniu- 
ne, dacă voima ne cunoaște raporturile noastre cu Ungurii si în acest respect. 


XXIV. Îndată la inceputul uniunii vedem în sinoadele noastre pe patrele 
rector al iesuitilor presidind în locul superintendentului reformat; si pe 
alt iesuit îl vedem neincetat în coastele episcopului nostru priveghindu-l ca 
pe un făcător de rele. Acum spunefi-mi, ce diferență este între superinten- 
dentul de Tofeo şi între iesuitul Barânyi; care din amindoi a fost mai bun 
pentru romani? Îndată după unire, episcopul catolic din Alba-Iulia încalecă 
peste arhiepiscopul nostru si şi-l face vicar, îl înfruntă, îl dojeneste, il visită 
pină ce îl scoate abia bula papei din 1721, ab omni admonitione, correptione, 
visitatione celui episcop din Alba-Iulia ; iar ahiepiscopul din Strigoniu îl 
desbraeä de demnitatea arhiepiscopeascä si $1-1 face sufragan; si biserica 
noastră o bagă in jug nou unguresc. Cu servitutea aceasta nouă se introduce 
in clerul román un servilism nou, impreunat cu o ingimfare mizerabilä, mai 
ales in referintá cätre cei neunifi, care n-aveau privilegiul unifilor. Acest 
spirit necurat locuieste in minästirea din Blaj, sub cälugäri ; face advocat 
de iesuifi.gi pe un Petru Aron; dă lucru deajuns episcopului Inocenţiu si 
inimosilor protopopi de atunci; murind călugării rămîne ereditate capitu- 
lului succesor in funcțiunile călugărilor ; şi de aici se strecoară la cler ; epis- 
copii, capitulul, protopopi şi vicari lucrau pe întrecute, spre cea mai profundă 
durere a clerului şi a toată națiunea, ca să nu mai scape biserica română 
niciodată de sub această subditelă rusinoasä ; fii nefericiti ! cine vă va apăra, 
dacă părinţii voştri dau mina cu străinii in contra voastră ? Ce ar zice episco- 
pul Inocenţiu, cind ar vedea, cá acum n-are iesuitismul numai un advocat 
în biserica lui сеа aservită şi sfişiată de iesuiti? Ce a păcătuit biserica 
noastră? — intrebám şi noi cu episcopul Inocențiu —, dacă cumva n-a păcă- 
tuit unindu-se, de se pedepseşte cu infamia de desertoriu? Cu uniunea 
deodată a intrat o ură intre români care a ţinut mai bine de 80 de ani. 
Iertafi-mä, fraţilor ! să trec cu vederea furiile iadului, care i-au sfisiat pe 
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români în aceste timpuri nefericite, nu postularefi ca să descriu, cum se 
certau fiii cu părinţii; cum se băteau fraţi cu fraţi fără să stie pentru ce; 
cum se afuriseau preoţii noștri unii pe alții; cum lucrau marii ungurești 
si mai ales episcopii lor înaintea Curţii, ca să-i facă uniți cu puterea pe 
romani; cum întărita pe episcopii uniţi si pe călugări, са să facă proseliti 
din români ; si aceştia nu vedeau cá sînt numai unelte, cu care se folosea 
invidia ungurească, ca să tulbure pacea între frați. Cine ar putea spune 
suferințele românilor sub acele tulburări ? Cei neuniti n-aveau nici preoți, 
nici episcop, pînă ce cázurá sub jug sirbesc ; nu-i apăra nici o lege în țară, 
si pe deputații ce-i trimiteau la curtea împărătească duşmanii lor făceau 
de-i puneau la prinsoare. Atit erau de mari relele, care le suferea națiunea 
română în urma uniunii, încît încă pe la anul 1735, aşadar numai peste 
35 de ani după făcuta uniune, se plinge amar protopopul unit Nicoară 
Beianul către episcopul Inocenţiu cu aceste cuvinte : ,, Tare má tem că nu 
vom avea alt folos din unirea aceasta, се o am facut, ci vom rdminea numai 
cu ura dintre frați și cu mustrarea cugetului". Nu mult după aceasta, alt 
protopop predica în biserica aceasta, că „i-au înșelat pe români cu unirea" ; 
însă acum era tirziu, pentru că ura acum era rădăcinată între fraţi, și dușma- 
nii românilor, care nu dorm niciodată, priveghiau ca să nu se stingă vreodată 
din mijlocul lor acest foc infernal. 


XXV. Au nu meritau preoții românilor, pentru serviciile lor către stat, 
pămînturile si salariile acele, care le-au căpătat numai sub titluluniunii? 
Apoi spuneti-mi, cu cît e mai invidentă starea preoţilor uniti luindu-i peste 
tot, decit a celor neunifi, care trăiesc din agrii lor, pentru care fac zile la 
domni ? Cine nu stie că episcopii noştri de la uniune încoace numai cu numele 
au fost episcopi, iară într-adevăr au fost notari sătești, care fac instante 
pentru cîte o porțiune canonică, fără să simtä clerul vreo îndreptare adevä- 
rată a stării sale ; că deşi sint constrinsi domnii pámintestia-oare să le arunce 
popilor noştri cite un pămînt pe o coastă rea, $i aceasta încă numai pentru 
ca să mai astupe gura episcopului, însă pe de altă parte se pun de măsură 
teritoriul satului şi fac ce fac de iau locurile cele mai bune de la preoții 
românilor, si atunci iară dau de lucru notariului-episcop, ca să scrie la curte, 
la guvern, unde tot aceia judecă, care şi răpesc şi care decretează în diete, 
ca domnii pämintesti să iee toate pădurile de la comunităţile române des- 
daunare pentru porțiunile canonice. Dar apoi au nu puteau merge românii 
la învățătură la Roma si ca neuniti, acolo unde merg sineni si japoni, Iudei 
şi protestanți, mahomedani si págini; au nu-și puteau ridica scoale și ca 
neunifi, cum îşi ridicară domnire peste români niște sîrbi venetici tot sub 
Împăratul Leopold, dacă igi concentrau toate puterile preoții, nobilii și 
cetăţenii și tot poporul român, și dacă lucrau cu un cuget şi cu o inimă la 
toate împrejurările pentru libertatea şi fericirea românilor; au nu făcea 
totdeauna mai mare întipărire în inimile ungurilor o ginte conjurată pentru 
apărarea drepturilor sale, decit o națiune sfisiatä în partide neunite ? 

XXVI. Cine va putea zice, că uniunea a muiat inima ungurilor, ca să 
voiască binele naţiunii noastre și să-i dee îndărăpt drepturile răpite? Să 
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ne uităm, rogu-vă, la episcopul Inocențiu Micul, cum ruga toate puterile De la 
cerești şi pämintesti pentru români dar cînd cerea са să se receapă sinatiu- Episcopul 
nea română, ca cele trei naţiuni, staturile şi ordinile îi răspundeau, că se va Inochentie 
răsturna casa țării pe ei, dacă-i vor lăsa şi pe români să intre intr-insa. Micu 
Cînd se ruga, ca să facă loc şi episcopului unit între consiliarii guvernului, 
pentru ca să aibă si românii măcar un apărător, cel guvern catolic arăta la 
curtea împărătească, că episcopul românilor „nici e jurist, nici statist'', 
şi din astă causă nu poate fi consiliar ! De națiunea noastră zicea, că n-are 
asezämint şi căpătii în ţară, nu dă dare, nu poartă greutăţi, e plecată la 
seditiuni si pentru aceea nu merită consideratiune. A trecut mai jumătate 
de secol, cind îşi reînoesc românii cererea pentru naționalitate la 1791; а 
dar staturile şi ordinile, afară de răspunsul lor cel ordinar, mai adaug că 
românii nu sint culti deajuns pentru drepturi politice ; să se cultiveze mai 
întîi clerul, apoi si poporul, şi apoi vor vedea ` deci însărcinară pe un Antoniu si 
Iosika, ca să facă plan pentru cultura românilor. Ce cugetati că s-a ales din 
această comedie ? La anul 1816, adică 25 de ani după dietă, a ieşit decret 1816 
de curte, în urma acelui plan, că unde vor fi doi preoți într-o comunitate, 
unul catolic, celălalt unit, acolo numai celui catolic să se dee porţiune 
canonică ex nexu unionis! Aci vede fiecine, că uniunea nu i-a plecat pe 
unguri spre fericirea românilor, nici nu i-a oprit ca să nu le iee în bătaie 
de joc rugămintele lor cele mai drepte. Care preot se va putea cultiva, 
cînd nu are ce mînca ; care națiune s-a cultivat, fiind subjugată ? De ce n-au 
învățat românii din relele suferite de la cele trei naţiuni, ca să se ferească 
de uniunea cu calvinii şi cu unitarii ; de ce nu i-au învățat sarcinile cele grele 
ale acestei uniuni, са să nu păşească la uniune cu ungurii catolici ? Aşa este, 
românii n-au învățat, ci s-au unit odată cu calvinii, arătînd că biserica 
română e mai rea decit a calvinilor ; de altădată cu unitarii, arătînd că e 
mai dejos decît a unitarilor ; şi la urmă cu ungurii catolici, arătînd de nou 
că e mai dejos decît cea ungurească. Cine să prefuiascä biserica română, 
dacă se ruşinează românii de ea, cine să-i fi stimat pe români, dacă ei nici 
nu-și respectă biserica, nici pe sine? Cine se poate plinge căci îl calcă în 
picioare, dacă se face verme? Acum ce vom zice de toate uniunile acestea 
$i de toate bunätätile lor, cînd vedem că toate acestea au fost numai nişte 
laturi, cu care ne-au prins ; furii cu care ne-au încăierat ; spaime, cu care $ jurăm, 
ne-au înfricat ; şerpi, cu care ne-au întocsecat. Să jurăm, că nu ne vom så jurám! 
lăsa ca să ne mai înșele ; să jurám, că nu vor mai putea turbura pacea si 
bunäintelegerea noastră nici iesuifii, nici călugării sirbesti, nici misionarii 
Strigoniului, nici agenții națiunilor străine, chiar şi cînd s-ar îmbrăca 
in vestminte de preoţi şi episcopi româneşti ; să jurám că nici diavolii iadului 
nu vor mai putea rumpe legăturile amoarei fräfesti, cu care e legată aduna. 
cea aceasta şi printr-insa toată națiunea română. 
XXVII. Să jurám, fraţilor ! si ca frati de un singe să ieşim la luptă în 
contra acelui duşman al nafionalitäfii noastre, ce vine către noi cu flamura 


de uniune nouă de la Țara Ungurească ! 
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XXVIII. Ştiţi, că ungurii, mai ales de 12 ani incoace, şi-au propus casă 
topească într-una pe toate națiunile cele de sub coroana ungurească şi să 
facă din toate numai o națiune tare și mare şi un regim tare și mare ungu- 
resc. Acesta e un lucru foarte mare, bine să insemnám, că e întru adevăr 
mai mare decît toate victoriile lui Atila şi ale lui Arpâd, pentru că aceștia 
au supus cu puterea niște popoare blinde și le-au ținut în ascultare tot cu 
puterea, pînă ce se stinseră ei; după perirea lor națiunile acestea au rămas 
cu datinele, cu limba şi cu religiunea lor, căci acei cuceritori barbari aveau 
lipsă numai de braţele, iară nu de limba națiunilor subjugate, de averea, 
nu de religiunca și datinele lor naționale. 

XXIX. De tot altmintrelea cugetä ungurii din zilele noastre. Aceștia 
au aflat că Atila şi Arpâd, Ștefan și Matia Corvinul an făcut rău, de ce nu 
i-au ungurit pe toți locuitorii Panoniei şi ai Daciei şi de ce au lucrat ei 
după principiul „regnum unius linguae imbecille esi". Așadar ungurii de 
astăzi de oare-cifi ani încoace lucrá la ungurirea schiailor, românilor ș.a, 
cu o insuflefire care ar produce fapte demne de multumita omenirii intregi, 
cind ar pune atita ostenealá pentru ca sá introducá libertatea cea adeváratá 
nu numai la națiunea ungurcascä, ci la toate națiunile de a căror egalitate 
nu vor să ştie nimica. 

XXX. În ce chip se apucă un econom bun cu toți ficiorii si domesticii 
de cultura agrilor săi, împarte lucrul la toţi, le dă mijloacele cele de lipsă 
şi stă de ei, ca să se poată bucura la timpul său de un cules bun, de un sece- 
rat mănos ; așa s-au apucat si ungurii cu toate puterile de lucrul lor, ca sá-i 
facă unguri pe toti. Dieta Ungariei de la 1836 puse lege, ca să se ducă ungu- 
reste toate negoafele administrafiunii publice şi să se bage limba ungu- 
rească în toate scoalele din Ungaria; jurnalele ungurești din ambe patriile 
ungurești — așa numesc ei Tara Ungurească şi Ardealul — láfesc de mult 
planul unguririi pretutindenea, învață pe toate naţiunile, că nu e salute 
într-alt nume, afară de cel unguresc. De este vreun român aci de faţă, care 
n-ar fi cetit gazeta de Pesta (Pesti Hirlap ), pentru acela mai repetesc, cá 
decînd începu a ieși această gazetă, redactorul ei Ludovic Kossuth strigă 
neîncetat cu versul tunetului către toți ungurii : ,,Sd properdm, să properäm, 
să ungurim pe toți croații, românii si scheii, că de nu perim' | În ce chip 
se repede un torent din munte după fringere de nor, desrădăcinează arborii, 
ucide oameni și vite, spală sămănături și sate, duce şi răstoarnă tot: aşa 
se repezi acest bărbat în contra națiunilor [nejunguresti si cu atita furie 
amenință, că le va stinge si nu va suferi „in secula seculorum' ca să facă 
măcar învățături morale in limba națională prin seminarele lor, încit comi- 
tele Széchenyi, cel dintîi apostol al unguririi, e constrins a-i dumeri furia și 
a-i striga : „Ne kenysteritsük tűzzel, vassal, hanem vegyük bé az alkotmány 
sánizai közzé, hogy Ghis bé vegyenek minket magokba, tudni illik, nyelvünket" , 
adică ` „Să nu-i constringem cu foc si cu fer, сі să-i recepem іл constitu- 
Dune, ca şi ei să ne receapá pe noi, adică limba noasträ‘‘. Nicolae Wesse- 
lényi dă sfat ungurilor, ca „numai acei români să capete drepluri de tetáfean, 
care se vor face unguri", şi-i pare rău că Ioan Bob, episcopul românilor, a 
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facut toate fundatiunile sale in interes national. Asa cugetá si lucrá toatá 
nobilimea cea inaltä. Ce s& zic de corifeii inteligentei ungurilor ? Unul din 
cei mai renumifi inváfati unguresti, scriind memoria despre apärarea 
pruncilor mici, arată cá läfirea limbii ungurești peste toți locuitorii țării 
e mai nainte decît libertatea şi fericirea ţării : „Faceți ca să vorbească ungu- 
reste toți locuitorii țării — striga acest ungur învățat — atunci eu nu voi cere 
de la voi ca grație libertatea si fericirea Țării''. Altul provoca mai an pe epis- 
copii românilor deadreptul, ca să se apuce numai decît de traducerea căr- 
filor bisericeşti de pre limba română în cea ungurească, ca să se bage 
în biserica românilor. Cine să nu fie auzit, cum fierb şi cum se frămintă 
ungurii de oare citi ani, ca să facă şcoale apărătoare de prunci, în care să 
se ungurească mai întîi pruncii românilor, inväfind limba ungurească de 
la 2 ani pină la 7, apoi in vreo douăzeci de ani să se ungurească satele şi 
comunitățile române pe calea aceasta ? Care român nu ştie că înainte cu 
șase ani se acceptă planul unguririi şi de către dieta din Cluj, şi se făcu 
proiect de lege, ca să se pună restimp de 10 ani națiunilor neunguresti, ca să 
învețe ungureşte, pentru că după aceea vor curge toate în limba ungurească. 
Să spună venerabilul consistor din Blaj, care se află de față în biserică, 
cită frică si cutremur i-au cuprins pe toti, cind au înțeles de acest proiect 
al dietei, si cu ce insuflefire se apucară, ca să întoarcă răul acesta de la 
națiunea română ! 

XXXI. Iată ce voesc ungurii si care e scopul lor! Pină in 15 martie 
încă nu ştiau ce să facă, pentru că le erau legate minile gi picioarele de cabi- 
netul din Viena și nu puteau proceda contra croaților $i a schiailor, cum 
doreau, nici nu puteau apuca toate mijloacele, care erau de lipsă la acest 
scop ; acum au ministerul lor, acesta cunoaşte mijloacele și pot zice că locul 
prim intre mijloacele acestea îl ocupă uniunea — nu e de lipsă a mai adăuga 
că uniunea Ardealului cu Tara Ungurească, pentru că cuvintul acesta se 
înțelege de la sine. De ai intreba pe vreun ungur ce este uniunea : s-ar mira 
de nestiinta-ti, și dacă ai mai întreba : ti-ar mai răspunde, că uniunea e 
fericirea, e libertatea insăși, uniunea е cornucopia ê, care cuprinde toate 
bunätätile pämintesti; cine are uniunea are toate; uniunea ne dă toate; 
pentru aceea de acest cuvint misterios sint pline toate gazetele ; uniunea e 
materia de conversatiune in toate cercurile societăţii ; uniunea e scrisă pe 
toți pärefii; flamura uniunii e plantată pe case, pe biserici $i chiar și pe 
carele călătorilor. ' 

XXXII. Eu însă cu toate aceste nu sint mulțumit cu uniunea, nici nu 
má topesc de bucuria cea universalá, ci vreau sá cerc mai cu deamánuntul, 
ce este uniunea pentru unguri si ce este uniunea pentru romani? 

XXXIII. Cese ţine de întrebarea primă: Ce este uniunea pentru unguri? 
aceasta o poate cunoaşte fiecine, fără să fie politic; stim toti, că ungurii 
vreau să facă țară ungurească din pămîntul Ardealului ; vreau ca să nu mai 
fie două patrii ungurești mici, ci să se facă din amindouă o patrie ungurească 
mare. Ungurii simt că proprietatea, care și-au arogat pină acuma asupra 
pămîntului românilor, nu stă pe temeiu sigur ` pentru cá din dreptul rázbo- 
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iului cuceritor nu se naște proprietate, ci numai posesiune, pind se simte in 
putere națiunea subjugată ca să scuture jugul. Asta bine o știu ungurii; 
ei știu, că maurii nici in 700 de ani nu şi-au cîştigat drept asupra Ispaniei ; 
pentru aceea vreau acum a-și ciștiga proprietatea, care în adevăr nu o au 
avut pind acum ; prin uniune vreau a-i pleca pe români, ca să-şi dee din miini 
proprietatea părintească, bunătatea cea adevărată pentru niște bunätäfi 
párute si înșelătoare ; incă pînă acum numai urmele tirăniei unguresti sint 
tipărite pe pămintul românilor, ca ai pe fețele lor ; dreptul lor nu e intabulat 
nicăiri ` cu Verböczi, cu Aprobatele si cu diplomatele regilor ungurii nu pot 
proba proprietatea asupra pămintului altor naţiuni, fiindcă aceste, ca niște 
documente fabricate de unguri pe partea lor, n-au putere înaintea județului 
umanității; iară dacă i-ar putea pleca pe români la uniune, atunci învoirea 
românilor le-ar da document nou, cu care și-ar consolida posesiunea cel putin 
încă pe oarecite sute de ani, nu pentru totdeauna, fiindcă nici o genera- 
tiune n-are drept, ca să pună jug pe grumazii generafiunii viitoare. 

XXXIV. Cind ar locui pe pămintul Ardealului numai unguri și sași, 
şi impreună cu aceştia, în loc de un milion și jumătate de români, ar locui 
pe atiti japoni, au altă limbă, atunci eu n-ași avea să zic nimic în contra 
unirii Ardealului cu Tara Ungurească ; însă pămîntul acesta nu-l tin japoni, 
nici arabi ; ci afară de о mină de sași si unguri mestecati printre români, 
Ardealul e proprietate adevărată a naţiunii române, care oa cîștigat cu 
bună dreptate înainte cu vreo mie şapte sute de ani, și de atunci pînă 
astăzi o ţine, o apără și o cultivează cu multă sudoare şi osteneală. Deci 
eu zic, că nici un român nu poate fi cu nepăsare, cînd este întrebarea : al cui 
să fie pămîntul acesta, care pind acum a fost al românilor: nu ne este tot 
una şi nu ne poate fi tot atit, ori să fie al românilor, ori al ungurilor, și apoi 
românii iară să fie numai tolerati in pămintul lor. Prin urmare, înţelesul cel 
adevărat al întrebării acesteia : să fie uniune sau să nu fie? este: să ne 
dăm pămîntul nostru ungurilor, sau să nu-l dăm ; să ne vindem feara ungurilor, 
sau să пи o vindem; să fim şi de aci înainte numai lipiturile altor națiuni, 
au să fim liberi ? Ce va răspunde adunarea la aceste intrebári; ce va rás- 
punde tot poporul român, cînd va fi de faţă? 

XXXV. Ştiu ce zic patronii uniunii, că adică uniunea nu numai că nu 
ia proprietatea de la nime, ci din contră voește să facă proprietari şi pe 
aceia cari pină acum nu erau. La aceasta eu observ, că ungurii numai lor 
isi dau proprietatea, care se fac cá o dau românilor; pentru că în oara 
cînd se va proclama uniunea, ștergindu-se servitutea, se vor șterge totodată 
și națiunile, afară de cea ungurească; numai aceasta va räminca vie şi 
proprietară înaintea legii, și proprietatea naţiunilor omorite prin lege va 
servi ungurilor de spese pentru îngropăciunea acestor națiuni. De ar voi 
ungurii să dee indărăt proprietatea la domnii cei adevăraţi, precum se laudă 
că o vor da, atunci ar recunoaște mai intii existența națiunilor, care locuiesc 
împreună cu ei, căci aceste sint domnii cei eminenfi ai pămîntului, ca cele 
ce sint nemuritoare, apoi individele oamenilor muritori ; ci ungurii nu vreau 
să stie nimica de alte naţiuni, afară de cea ungurească, prin urmare nici de 
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proprietatea altor națiuni, afară de a celei unguresti; așadar, cind se fac 
că dau proprietate individelor, atunci într-adevăr o iau de la națiuni $i fac 
donatiune nouă națiunii ungurești, cu proprietatea românilor şi altor 
națiuni. 

XXXVI. Să considerăm drept aceea, că uniunea donează ungurilor o 
țară întreagă fără de nici o osteneală ; că Ardealul e patria aurului și a meta- 
lelor nobile, care vor curge toate în punga națiunii ungurești ; că sarea si 
toate bunätäfile patriei noastre vor adauge tezaurul ungurilor si paupertatea 
românilor ; iară ficiorii românilor vor forma legiuni, care se vor bate pentru 
gloria celor ce le-au şters numele cel glorios şi i-au botezat pe nume barbar ; 
că patria noastră e cetate înconjurată de la natură cu muri cumplifi, fără 
de care ungurii de pe cimpiile Panoniei sint expuşi la toate atacurile inimi- 
cilor, ca nişte iepuri pe ses; că tăindu-se Ardealul de către statul unguresc, 
acesta rămîne ca un om fără de picioare, ciung și desfigurat, de nu poate să se 
mişte mai ales către Moldova și România, ca să le cuprindă ; că dacă nu se 
face uniunea cu Ungaria, se rupe legătura, care leagă pe ungurii din Ardeal 
cu cei din Panonia, si atunci ungurii din Ardeal firește cá se vor stinge 
pe încet, fiind tăiată comunicatiunea lor cu creerii ungurismului din Panonia. 
Din contră, dacă se face uniunea, națiunea ungurească cea mică mai crește 
cu un milion şi jumătate de români, şi cu vreo două sute mii de sași, 
pe care îi face unguri uniunea, îndată cum se va proclama ; să considerăm 
în urmă, că afară de emolumentele acestea, uniunea le dă ungurilor o putere 
nemărginită peste Ardeal, de a pune legi, de a comanda, de a administra 
fara numai în folosul naţiunii ungurești, fiindcă după uniune legea nu va 
mai cunoaşte alte naţiuni ; să le considerăm aceste toate bine, si vom afla 
ce este uniunea pentru unguri şi pentru cei ce așteaptă ziua mai tare 
decît imperatorul oastei ziua de triumí! 

XXXVII. Ce este uniunea pentru români ? Dacă ne aducem aminte, 
ce au folosit românilor toate uniunile de pină acum, politice si religionare, 
$i vom considera, că şi uniunea cea de acum numai spre binele ungurilor se 
urzeste, putem prevedea, ce va fi uniunea pentru români. Cu toate acestea 
să o cercetăm ceva mai cu deamănuntul, ca să vedem şi să ne convingem, 
că sub larva libertății şi a fráfiei, cu care ni se înfățișează uniunea, ea 
nu acopere pentru noi libertate, nici fráfie, ci numai servitute si o fiară 
sălbatică, care mănincă națiuni. 


XXXVIII. Eu zic că libertatea cea adevărată a oricărei națiuni nu poate 
fi decît națională. Care om nu se va simţi vátámat pind la inimă, dacă îl vei 
opri să nu vorbească, ре unul pentru că l-a făcut natura mai tîrziu, pe altul 
mai repede la vorbă, pe altul pentru că l-a făcut natura ungur, pe altul sas; 
dacă îl vei opri să nu umble, ре unul pentru că are mers mai lin, pe altul 
căci päseste mai repede decit alti oameni ; au nu li se va turbura ferea, cînd 
își va auzi unul : „taci tirziule‘‘, altul : „taci moară de vint‘, altul : „‚fine-fi 
gura, ungure, sasule““ etc.; într-adevăr toți vor ferbe de minie, pentru 
că tot omul are voe să vorbească şi să meargă cum i-a dat natura şi cum 
poate ; şi cînd i-ai atacat libertatea aceasta, i-ai vătămat totdeodată senti- 
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mentul de onoare, adică : libertatea oricărui om e legată de persoana lui 
cu cea mai strinsă legătură, e proprietatea lui cea mai personală şi poartă 
tipul persoanei fiecărui om, așa cît nimenea nu se mişcă, nu cugetă, nu 
vorbeşte, nu umblă ş.a., decit fiecare în formele sale. Acum să trecem 
de la persoana omului la persoana națiunii, care încă are personalitate. 
Dacă e drept că persoanele nu-și perd natura, cînd se leagă într-un corp 
national cu limbă şi datine comune, şi iată că tot aceeași vom fi constrinsi 
a zice şi de națiune, ce zicem de o persoană singură : că libertatea națiunii 
încă e legată strins cu persoana ei, ca şi a persoanelor fireşti, dacă nu 
mai strîns; libertatea națiunii încă poartă tipul națiunii, cum poartă liber- 
tatea personală tipul persoanei omului ; națiunii încă i-a dat natura forme 
precum persoanelor firești ; cu persoana națiunii deodată se naște si liber- 
tatea ei, ca şi a persoanelor singuratice şi cu persoana dimpreună se stinge ; 
tot ce ajută şi împiedică persoana, ajută şi împiedică libertatea naţiunii ; 
tot ce láteste libertatea, aceea creşte prețul $i înalță demnitatea națiunii, cu 
cit îşi prefuieste mai mult persoana sa oarecare națiune, cu atît își pretu- 
ieste mai mult, cu atit își amá mai fierbinte și libertatea și cu atît are 
mai mare pret si respect înaintea ginţilor, face şi pate lucruri mari pentru 
onoare, nu sufere nici un scázámint din libertatea sa, pentru cá ea simte 
că fără de libertate nu e onoare pe pämint, si viata naţiunii fără onoare 
e mai amară decit moartea ; pentru libertate își pune averea și viața, liber- 
tatea e coarda inimii ei cea mai personală, proprietatea ei cea mai natio- 
nală, inima ei, sufletul ei, ornamentul ei! 

XXXIX. Ce ar face ungurii, cînd le-ar cuvinta încă odată de pe 
tron împăratul Iosif în chipul următor : „Ungurilor ! acum este epoca liber- 
tátii, eu am pus filosofia, ca să fie dătătoare de legi in împărăția mea, fiti 
liberi toti, vorbiti ce vreţi, însă numai nemteste ; ridicati-vä scoale şi învă- 
tati, însă numai nemfteste ; ridicati-vä teatre şi tipografii, faceţi si tipärifi 
ce vá place, însă numai nemfeste; läpädati-vä portul national şi limba 
voastrá cea necultá, pentru cá aga cere unitatea si salutea statului, ca sá 
fie numai o limba in scoale si in teatre, in case si in piate, in bisericä si in 
județe“. Au n-ar ridica ungurii iarăşi furci ca să spinzure portul nemfesc, 
cum au făcut după moartea împăratului Iosif ? Ce ar zice și cum s-ar purta 
germanii, cînd i-ar face alt Napoleon Bonaparte ca să-și lepede limba сеа 
aspră şi cînd le-ar impune limbă, legi, gubern și datine frincesti, fire-ar 
acestea cit de liberale, chiar si piná la gradul cel mai înalt republican? 
Cum s-ar multámi cu rusismul cabinetele, dietele și universitățile de la 
Pesta pina la Berlin si Gotinga, cînd i-ar mai constringe rusul pe unguri 
şi germani la limba si la religiunea ortodoxă, apoi să-l îmbrace de o sută 
de ori mai liberalmente decît e îmbrăcat maghiarismul? Acum 
închipuiți-vă, cá vin nişte deputati de la dieta ungurească in 
mijlocul acestei adunări si încep a cuvinta în chipul următor : „Românilor | 
Astăzi e ziua libertăţii tuturor, pentru voi încă sînt puse scaune la masa 
libertăţii, veniți de sedefi si voi judecători de la comitate pina la cancela- 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 


ria de curte si luaţi parte la toate onorurile politice gi militare, însă numai Limba 

cei ce știți ungureşte ca ungurii născuți; acum e ziua dreptății pentru toți, națională 
veniţi toți cei asupriti şi däunafi, de luaţi dreptate ieftină si repede, însă 
vedeţi са să vă fie scrise instanțele ungureşte și să vă luaţi totdeauna 
cîte un ungur lingă voi, ca să vorbească pentru voi la judecător, pentru că, 
ştiţi că mama noastră cea dulce, patria comună, nu mai sufere în, județe 
altă limbă, fără numai cea ungurească, nici să i se plingá cineva, fără 
numai cu lacrimi ungurești; astăzi e ziua luminii, școalele färei sînt des- 
chise si pentru voi, nu ca înainte de împăratul Iosif, învăţaţi drept aceea 
toti şi vă luminati, însă numai ungurește, pentru cá așa cere unitatea sta- 
tului I" Nu vă întreb, dacă s-ar afla români, care să accepte vreo diregátorie, 
în саге văd că le caută să lucre în contra naţiunii sale, pentru că vinzätorii 
au fost la toată națiunea și vor fi; nu vă întreb, dacă vor merge românii, 
la judecători, cînd vor vedea dreptatea legată de limba ungurească, 
si la scoalele ungurești, cînd va fi acoperită luminarea cu limba ungurească ; 
сі vă întreb : Au este aceea libertate, care leagă onorurile tárei numai de o 
limbă în fara aceea unde sînt mai multe limbi; au dreptate e aceea, care 
o face statul numai celor ce știu ungureşte ; lumină adevărată e aceea, de 
la care oprește statul pe toti cei ce nu ştiu ungureşte? Eu zic că aceasta 
nu e libertate, nici dreptate, ci este o calamitate mare pe acele popoare 
nefericite, care au căzut în astă groapă întunecoasă ce poartă nume de stat. 

XL. Ce folos va avea națiunea română de libertatea de tipar, care o 
promit ungurii, cînd tipografia cea liberă nu va umbla fără numai pe folosul 
ungurismului, și dacă va cuteza vreun român a apăra interesele națiunii 
sale, tiparul unguresc il va nota înaintea lumii ca pe un criminal și judeţele tiparului 
il vor certa ? Ce-i vor folosi miniștrii cei responsabili ai naţiunii ungurești, 
care nu vor suferi în sînul lor nici un element străin neasemănat ? Ce-i vor 
folosi chiar gi la aceea întîmplare, cînd ar fi români toți miniștrii din 
Buda-Pesta, dacă aceștia nu înfăţişează națiunea română gi interesele ei? 
Apoi dieta cea anuá au nu va fi aceea dieta ţării şi a națiunii ungurești, 
legiferä, persecutătoare şi stingătoare de națiuni ? Care român poate crede 
că dieta asta va purta grije pentru înflorirea românilor prin cultură natio- 
nală, cînd ne-o spun în față că sub coroana ungurească nu pot îi mai multe 
naţiuni ? 

XLI. Egalitatea civilă ? Aceasta atunci ar avea loc în stat, cînd ar apăra 
legile statului într-o formă pe toţi cetățenii si le-ar face dreptate, fără ca 
să-i întrebe dacă sînt nobili sau plebei, miseri sau avuti, creştini sau pägini, 
albi sau negri, barbari sau români gi cînd le-ar deschide calea spre câștigarea 
mijloacelor vieţii si spre cultura tuturor într-o formă ; însă lucrurile nu merg 
așa, ci din contră vedem că la judeţe își face dreptate siesi fiecare națiune, 
şi afară de acestea își cearcă fiecare numai fericirea și cultura sa ; și în specie 
ungurii si saşii, de cînd locuiesc împreună cu românii, numai intr-aceea se 
adoperä, cum să le iee locurile si cum să-i ţină în paupertate și în întuneric. 
Deci nu poate să zică nimenea că românului tot una îi e, dacă îl va judeca 
judeţ unguresc sau säsec, sau din contră un județ ales și așezat de români. 
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Ştiu că ungurului şi sasului nu-i e tot atît, de cine să fie judecat; pentru 
aceea şi-au apărat ei totdeauna cu atîta furoare privilegiile chiar şi asnpra. 
altora : pentru ce au cuprins ei toate diregátoriile lîngă împăratul, la gubern 
si Ја toate judeţele, si pentru ce vreau să le facă acum toate ungurești? 
Doarä са să facă dreptate si ușurare românilor ? Nici-decum ; ci chiar din 
contră, ca să-și facă singuri dreptate lorusi, și românului să nu-i rămînă 
nici un mijloc de apărare ; ei știu că dreptatea e cum o fac oamenii, si 
fiind oameni și judecătorii, judecind fiecare după plecarea şi patima sa, 
ca toti oamenii, de i-ai îngrădi cu o mie de legi, totuşi : ,,plus valet favor in 
judice, quam mille leges in codice“; de unde urmează, cá nici o națiune 
nu poate spera dreptate pentru sine si pentru fiii săi, cînd e supusă la 
judetele altei natiuni, cáci dreptatea nu depinde numai de la legi bune, ci 
si de la judecátori buni si drepti; si precum nu poate fi nimeni judecátor 
drept in cauza sa, asa nu poate sä fie nici o nafiune judecátoare dreaptä 
peste alte națiuni. In desert vorbesc de independența județelor, pentru că 
fiecare județ va judeca totdeauna după plăcerea si în folosul acelui ce 1-а 
așezat, temindu-se ca să nu-l răstoarne ; în desert ce zice că judecătorului 
se cade a fi mai presus de toate respectele de confesiune, de naționalitate, 
de naștere şi altele asemenea ; in deșert, pentru că această lege morală nu 
garantează dreptate nici plebeului la județul aristocraților, nici Iudeului 
la județul creștinului, nici românului la județele ungurești si săsești ` aceștia 
vor face totdeauna plăcere şi vor cerca folosul particular al castei, confesiunii 
şi națiunii de care se tin. La judeţele aceste ungurești, fireşte că $i limba 
încă va fi ungurească ; românul nu va putea duce nici un proces în limba. 
lui; mărturisirile românilor sau ale altora mărturisiri $i documente asupra. 
românilor aceștia nu le vor înțelege; nu se vor putea înţelege nici cu 
айуосаћі, nici cu judecătorii, nici aceștia cu românii ; si românii numai 
atunci vor sti cum le-au curs legea pe la județe, cind vor vedea pe executori 
că le iau ereditatea şi-i duc la furci. 

XLII. Acum judecaţi, cum va putea fi românul egal cu ungurul înaintea 
legii în asemenea împrejurări, cînd românul numai cu gura ungurului va 
putea vorbi cu judecătorii si aceștia vor judeca toți după plăcerea minis- 
trului dreptății ungureşti, acestei dreptäti de cabinet, care îi ucide de 
904 de ani pe români! 

XLIII. De egalitate religionară nici nu mai voi să vorbesc. Ce egali- 
tate pot să aștepte românii în a. 1848, cînd încă în anul 1842 deputații 
ungurilor în Cluj stau de episcopii românilor, ca să traducă numaidecit cár- 
tile bisericeşti în limba ungurească? Frăția asta nouă a ungurilor către 
miniştrii bisericii române va sta numai într-aceea, că-i vor mulţumi pre unii, 
episcopi sau preoți mai de frunte, ca prin aceştia să-i täminde si să-i înșele 
pe toti cu vorbe bune si speranţe mincinoase. Vástu-ati numai înainte de 
oare-citi ani biserica unită din Boian coperită cu tulei de cucuruz și altarul 
îngropat în nea; västu-afi casa popii unit din Abus, mai umilită decît o 
colibă de munte, desgrădită cu totul și fără de nici un edificiu de economic? 
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Cine să creadă, că după unirea asta nouă politică vor fi mai bine proväzufi 
preoții, mai bine coperite bisericile şi casele lor ? Domeniul bisericii române 
din Oarda, poses în sute de ani, l-a perdut biserica română la 1714, sub 
uniune, cu proces de o zi. lată ce egalitate a produs uniunea religionará ! 
Dacă a produs o egalitate ca aceasta uniunea cea sacră, ce egalitate se poate 
aştepta de la uniunea cea profaná, care se urzeste acum ! 


XLIV. Se promite mai încolo ridicarea servitutei, unindu-se Ardealul 
cu Ungaria. Asta o cred. Ci eu cred că se va ridica şi dacă nu se va uni, 
pentru că i-a venit timpul ca să cadă. O putere cumplită si nevăzută, care 
lucră în contra despotismului pretutindenea, lucră demult ai la surparea 
acestei cetăți barbare $i murii ei se vor răsturna amusi pe aceia care nu vor 
să o dárime din amoare cătră omenire. Vedem că ea s-a şters în Ungaria ; 
si va cădea si în Ardeal ; dar dacă se va face Ardealul fearä ungurească prin 
uniune, atunci libertatea românilor nu va custa 7 doară nici un an, şi iarăși 
va cădea în servitute ; şi pentru ce? pentru că în feara ungurească si liber- 
tatca încă va fi ungurească, şi aceasta va fi legată de condițiuni, care romá- 
nul nu le va putea împlini sau nu le va împlini după aşteptarea şi plăcerea 
ungurilor ; ungurii vor da libertate numai celor ce vor voia se face unguri, 
pe aceştia îi vor ajuta la diregătorii politice, scolastice, bisericești etc., le 
vor face venituri şi îi vor lăuda în public ; iar din contră pe care îi vor simți 
că nutresc sentimente nationale, îi vor depärta si îi vor certa. Care cunoaşte 
firea românilor poate prevedea că nu se vor supune așa uşor la măsurile 
unguritoare ; ungurii îi vor lua cu răul, ca să-i ungurească prin şcoală, bise- 
rică şi prin toate mijloacele cele mai egoistice, care îi pot veni în minte unui 
guvern teroristic şi tirănos. Românii nu vorasculta, le vor sta în contră, 
şi așa îi vor lipsi de libertate, cum i-au lipsit în secolii trecuți nu numai ре 
români, ci chiar și pe fraţii lor. Ce cugetati, dacă scrie Wesselenyi înainte 
cu oareciti ani, că numai acelora români să se dee drepturi de cetăţeni, care 
se vor face unguri, au nu о va pune condifiunea asta ministerul şi dieta ungu- 
rească acum după ce va avea putere nemărginită peste români? Ba o va 
pune fără indoinfá; şi eu cred cá si ştergerea servitutei cea de acum e 
numai o rimá in unghifa a tot inghitátorului ungurism, cu care vreau să-i 
prindă pe români ca pe nişte pesti fără de pricepere. 

XLV. Ce e drept, garda naţională, care se apromite în punctele ungu- 
resti, e cetatea cea mai tare a libertăţii şi onoarea fiecărei națiuni, asa cit 
fără de aceasta si fără representatiune națională, poporul e numai o ciurdá 
de vite, o turmă de oi, pe care le mulge, le tunde şi le ucide un tiran de 
păcurar, fără să se poată apăra de el; însă ce bucurie vor avea românii, 
cînd isi vor vedea ficiorii insirafi în gardele nationale şi în regimente, cînd 
aceste toate vor fi ungurești? Garda naţională, paladiul libertăţii popoa- 
relor celor culte, pentru românii incorporafi cu Teara Ungurească va fi 
numai instrument de asuprire, de stoarcere şi de ucidere în mina comandan- 
filor ungurești. Pe românii din un sat îi vor ridica asupra altui sat român, 
care nu va voi a sc unguri; la urmă îi vor face să și jure, cá vor apăra consti- 
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tufiunea ungureascá si vor custodi cu sanctitate legile unguresti, care sint 
făcute şi se vor mai face pentru stingerea națiunii române. 

XLVI. Însă la ce să memoriam mai multe libertăți unguresti : cînd nu 
numai în 12, dară nici într-o mie de puncte ca aceste nu vei afla nici măcar 
o libertate, precum nici într-o mie de trupuri moarte nu se află nici măcar 
o viață, pentru că а iesit sufletul din toate; asa scoate şi uniunea sufletul 
din toate libertățile, omorind naționalitatea ` pentru aceea zisei, că liber- 
tatea fiecărei națiuni nu poate fi decât națională, şi că libertatea fără de nafiona- 
litate nu se poate înțelege nici la un popor de pe pămînt. 

XLVII. Dacă e nimicită libertatea poporului fără de naționalitate, e 
nimicită totdeodata şi cultura şi fericirea aceluia, fiindcă fără de libertate 
nu e cu putință cultura; deci observatiunea asta singură ar ajunge ca să 
vedem unde ne duce uniunea, periclitind naționalitatea ; ci, fiindcă cultura 
fiecărui popor astăzi e măsura fericirii şi a siguritäfii lui doară mai mult 
decît a fost oarecind, să cercetám mai deaproape legătura culturii și a 
libertății naționale. 

XLVIII. Poporul, care cunoaşte cá lumina ştiinţelor şi a artelor mai 
mult nu poate fi proprietatea unor clase privilegiate, ci trebuie să se facă 
bun comun a toată națiunea, acela trebuie să facă din cultură negot comun 
a toată națiunea. Să cercăm la popoarele luminate, care sînt mijloacele 
culturii? şi vom afla că acele sint şcoalele şi institutele nationale pentru 
ştiinţe şi arte, iară mijlocul culturii politice in specie îl aflim în universități ; 
universitățile nu sînt nicidecum mijloc arbitrar, ci sînt un mijloc necesar, 
dictat de aceeaşi indegintä 8 firească a popoarelor chemate la viata politică, 
care i-au învățat pe oameni a semăna şi a coace pîine ca să trăiască ` numai 
de la universități se poate aştepta jurisprudentá luminată, de la scoale şi 
institute naționale cultura națiunii ; însă chiar pentru că cultura e puterea 
cea mai tare pe pămînt şi e o cetate nouă a unității naționale, națiunea 
întreagă trebuie să-și impreune puterile întru ridicarea acestor așezăminte 
şi să facă negot comun din cultură, de vrea să se bucure de fructele ei 
ca de un bun comun ; însă cum se va putea apuca națiunea de acest negot 
comun fără de limba națională ? Să luăm de exemplu, că guvernul republicii 
franceşti demandă învăţătorilor de prin institutele ferii, ca să nu mai facă 
învățăturile în limba francescă, ci în cea latină ; să zicem, că tot asemenea 
demandä şi guvernul anglesc, guvernele italice şi germane : ce ar urma din 
această strămutare ? Nu zic că învățătorii acestor națiuni luminate n-ar 
fi în stare a face învățături şi în limba latină, dar mă leg, că n-ar trece 
mult şi universităţile acestor popoare n-ar fi mai luminoase decit liceul cato- 
licilor din Cluj ; îndată ai vedea că nu le e indeminä nici învăţătorilor, nici 
inväfäceilor a cugeta în limba lui Cicerone ca în limbele lor, mintea s-ar 
osteni sub greutatea cea străină, ştiinţa din zi în zi tot mai mult s-ar intu- 
neca, s-ar face mai grea de învățat şi mai ușoară de uitat, toate regiunile ei, 
şi cele mai luminoase, s-ar umplea de erori, cum era pe timpul despotis- 
mului limbii scolastice, şi rătăcind odată mintea de la calea cea adevărată, 
ar trece cente de ani pînă şi-ar veni în ori, ca să-şi cunoască rátácirea ; 
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religiunea s-ar ingropa tn fanatism si filosofia n-ar fiin stare sá ridice piatra 
de pe usa mormintului; inventiunile si descoperirile in arte si in stiintä 
ar inceta indatá ; industria si comerciul, care numai la lumina stiinfei inflo- 
resc $i numai arta le poartá, mult s-ar impiedica $i parte ar cädea cu totul; 
starea cea infloritoare a omenimii de astázi s-ar vesteji, sentimentul de 
libertate ar amorti si la nafiunile libere, de n-ar mai ráminea cine sá lucre 
pentru desjugarca națiunilor aservite. Însă eu vá asigurez, că națiunile 
aceste luminate niciodată nu vor lua limba străină pentru inväfäturä; ci 
vor demonstra totdeauna, cu consens universal, cá natura pentru aceea i-a 
dat limba fiecárei natiuni, ca sá se foloseascá cu aceeasi in toate negoatele 
vietii, precum i-a dat picioare omului ca sä umble pe picioarele sale, urechi 
ca să auză cu urechile sale, ochi ca să vadă cu ochii săi ; vai de omul pe care 
îl poartă altul, vai şi de nafiunca care nu umblă pe picioarele sale sau nu 
vede decit cu ochii altei națiuni : niciodată nu va pătrunde raza de cultură 
la creerii acestei națiuni, ci va räminea pururea întunecată ca orbul si 
servă națiunilor răpitoare. 


„Vai de națiunea 
care nu umblă 
pe picioarele 


sale“ 


XLIX. Asa vor pati românii, dacă vor băga limba ungurcascá in şcoa- — Cultura 
lele nationale ` şi cu atit vor merita mai mult despreful lumii, fiindcă trăim ` ad limba 
în secolul luminilor, vedem descoperirile ginţilor luminate, ne spun toate națională, 
acestea că cultura lor cea adevărată numai de atunci se începe, de cind au tp școale 
început a învăța in limbele nationale. Anglii ne arată că cultura lor nu naţionale 
se poate înainta decit angleste, a francilor franceste, a italienilor italieneste, 

a germanilor nemteste, şi în urmă ungurii strigă de răsună toată lumea, cá 
națiunea ungurească nu se poate cultiva decît ungureşte; ce absurditate 
ar fi din partea românilor, cînd ar zice în contra consensului tuturor ginţilor : 
Aşa este, că românul încă nu poate învăța, nici i se cadea se cultiva, fără 
numai ungurește, Dacă vor învăța tinerii românilor la școale ungurești, nu 
vor fi nici de un folos națiunii române, pentru cá în scoalele ungurilor se vor 
deprinde ca sá-i invefe pe unguri, nu pe románi. Stim citá impedecare a fost 
piná acum pentru culturá limba latiná, ca limba invátámintului, $i, afará 
de aceasta, pentru români lipsa scoalelor nationale; cit asudau tinerii 
românilor si ne miram de unde vine, cá au atit de puține cunoștințe; şi 
pînă acum românii tot au mai învățat si in limba lor, cel putin in Blaj; 
dar dacá se vor propune toate stiinfele in limba stráiná, ce luminá poate sá 
astepte nafiunea noasträ de la atari scoale? E lucru cunoscut, cá preofii 
ungurilor reformati sint mai buni oratori decit ai catolicilor $i ai románilor, 
pentru că învaţă ştiinţele si arta retorică în limba națională din tinereţe : 
citi oratori şi poeţi cu renume ar fi creat scoalele Blajului, cînd ar fi învățat 
a perora tinerimea noastră nu numai pro Milone şi pro domo sua, ci și 
pentru națiunea noastră, nu numai latineste contra răpirilor lui Verres şi a 
conjuratului Catilina ®, ci şi românește asupra tirăniei sub care gem românii | 
Ci să nu vă indoifi citusi de putin, că dacă nu vor avea românii şcoale nafio- 
nale, cu limba lor pentru toate ramurile cunoștinței omenești, nu vor avea 
în etern nici politici, nici juriști, nici advocati buni, nici oratori $i poeţi, 
care să răspundă numelui lor; literatura noastră încă nu va apuca nici 
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odatá peste mediocritate, ca $i cunostinta limbilor clasice ; $i tot tezaurul 
cunoştinţelor anticitátii şi al lumii de astăzi numai cu ajutorul limbii natio- 
nale se poate cistiga. Cum va detuna deputatul națiunii in contra despotis- 
mului în adunări, dacă nu se va învăţa din tinerețe a-l cunoaște și a-l urt; 
cum se va aprinde de amoarca libertății, cînd se va naşte serv altei națiuni? 
Şcoalele ungurești vor smulge din piepturile tinerilor națiunii noastre şi 
amoarea aceea care o plantase într-însele matrele române; si cu cit vor 
învăța mai multi români la școale străine, cu atit va perde națiunea mai 
multi fii; lăcomia onorurilor si folosul privat îi va trage către străini, ei 
vor ama numai limba ungurească, se vor incinta de frumuseţile acesteia 
$i vor admira faptele națiunii ungurești, pentru că numai aceste le vor 
cunoaște toată viata si dorul lor va fi legat singur de națiunea care-i va 
amăgi cu frumsetea şi cu bunätätile sale, de națiunea romana nu-i va mai 
lega nimic, rupindu-se odată legătura cea dintîi si cea din urmă a limbii 
naționale. 


L. Drept aceea, dacá-si vrea cultura oarecare nafiunc, să se unească, 
ce e drept, însă nu cu altă națiune, care vrea să-i iee naționalitatea dim- 
preună cn cultura care o are, ci să se uncască mai întii cu sine însăși, 
ca să se apuce de cultura națională cu puteri unite. Ce se ţine de români, 
ar fi nebunie, dacă s-ar lăpăda de nationalitate-si — si s-ar uni cu ungurii 
pentru cultură. Înţelepciunea spune că românul să se unească cu român, 
germanul cu german, schiaul cu schiau, pentru înaintarea culturii. Așadar 
românii mai întîi să se unească intre sine spre acest scop de la Nistru pin'la 
Em, şi de la Em pin'la Tisa ; apoi să se unească cu celelalte familii romane, 
pentru identitatea limbii şi cumnätia cea fircască a cugetelor şi a sentimen- 
telor. O însoţire ca aceasta poate să aibă loc, şi fiind oarecare națiune 
împărțită sub mai multe guberne, fiindcă n-are fire şi tendenfä politică, 
ci este destinată singur spre înaintarea culturii umanităţii, pe calea cea 
firească a nationalitátii oricărui popor. Asa îi vedem pe germani si italieni 
foarte uniți întru înaintarea științelor şi artelor, cu toate cá sint despicati 
în mai multe guberne; însă unitatea limbii îi leagă pe toți, fire-ar sub 
gubern de sultan au republican. 

LI. lată ce însemnătate are limba naţională la toate gintile : ea regu- 
lează mişcările vieţii la toate, ca creerii mișcările trupului, le insuflefeste 
si le înalță, dacă o stimă cum se cade; lipsa ei le duce la barbarie, dacă nu 
ştiu să se servească cu ea, numai în braţele ei crește arta si ştiinţa, numai 
cu aripile artei si ale ştiinţei sboară industria si negotul, numai în aceste 
grădini infloreste fericirea națiunilor, deci care zice că națiunea română 
se poate cultiva si în școlile streinilor, acesta va ca să rămînă oarbă si 
șerbă altor națiuni : , hic niger est, hunc tu Romane caveto' 10. 

LII. Acum să vedem cît adevăr cuprinde in sine acea teorie faimoasă 
a politicilor din Buda-Pesta, şi a celor dimpreună cu ei advocati ai uniunii, 
care zic că, precum cere unitatea statului uniformitate de drept, așa cere 
neapărat si uniformitate de limbă pentru legi, pentru înlesnirea gubernării, 
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pentru stiintá, si cum cá celelalte limbi nici din acea cauzá nu se pot suferi, 
pentru cá accle nu sint culte deajuns. 


LIII. Un gubern de fiare sălbatice ia numai zeciueala din inimile cele »„Отепіте“ 
blinde, si apoi le lasă să cinte, să răgească, să sboare şi să se guberne fiecare Si 
după firea speciei sale. Deci un gubern de oameni e mai sălbatic decît fiarele, „naţiune“ 


dacă nu sufere limbile altor națiuni, şi pe aceste a se guberna fiecare după 
natura si indigentele sale. Însă mintea cea sănătoasă nu poate aproba atare 
stat. Dacă e de lipsă ca să fie state pe pămînt, şi dacă e statul tocmai o 
necesitate de la natură, atunci statul fără de indointá numai pentru aceea 
e de lipsă, ca, fiind în stat, oamenii să se poată apăra mai ușor întrînsul, 
decît afară de stat; adică: statul e un aşezămînt omenesc spre apărarea 
persoanei si a bunurilor omenirii. Cînd zic că e așezământ omenesc, atunci voi 
să înțeleg că nici nu e aşezămînt îngeresc mai presus de fire, nici nu trebuie 
să fie institut diavolesc, iad inghititor de libertate şi spaima ginţilor nepu- 
tincioase ; cînd zic spre apărarea persoanei, atunci înțeleg totdeodată și 
libertatea şi onoarea, căci oamenii fără libertate și onoare mai mult sînt 
vite, care acum trag în jugul unui, acum într-al altui tiran, decît oameni ; 
cînd zic spre apărarea bunurilor, atunci înţeleg nu numai mincarea si báu- 
tura, îmbrăcămintea și locuința, ci, afară de libertate, înțeleg şi limba, căci 
cine va zice că limba e numai un lucru de prisos pentru oameni si națiuni, 
si că ar fi mai bine de oameni cînd ar fi muti? cînd vorbesc de omenire, 
atunci înțeleg toate națiunile, căci cine va zice că națiunile nu sînt părțile 
omenirii? în urmă, cînd zic națiune, atunci înțeleg persoana unui popor 
întreg, care e legat între sine cu aceeaşi limbă și datini, căci cine va zice că 
natura i-ar fi desbrăcat pe oameni de demnitatea de persoană, cînd i-a unit 
într-un corp national cu legăturile frátiei acestei minunate? 


LIV. Dacă odată e persoană fiecare om, atunci nu poate să fie un om 
mai persoană decît altul, prin urmare nu poate să zică cătră alti oameni: Despre 
„Eu sînt statul, шога mea e lege pentru tofi". Dacă e persoană oricare națiune, egalitatea 
atunci o națiune nu poate fi mai persoană decît alta, prin urmare nu poate națiunilor 
să zică către celelalte națiuni din acelaşi stat : „Numai eu sînt statul, numai 
limba mea poaie fi limbă diplomatică, iar ale voastre trebuie să se smulgă ca 
neghina din grîu ; eu singură voi pune diregători fără să întreb pe turmele 
neunguresti ce păcurari să le pun, nu mă voi uita dacă vá veti putea inte- 
lege cu ei sau ba, dacă veţi avea încredere în ei sau ba, pentru cá eu am voe 
si putere să asez pretutindenea oameni credincioși planurilor mele; şi 
voi n-aveţi să mă întrebaţi, de ce fac asa, ci voi sinteti datori numai să ascul- 
tati si să dati dare și ostași“. Omul се umblă să ucidă pe altul şi-a pierdut 
dreptul de a fi suferit în societatea omenească ; aşa şi-a pierdut dreptul 
de a fi suferită între națiunile de pe pămînt și națiunea care lucră spre 
stîngerea altora după atari maxime ; o națiune cuminte recunoaşte drepturi 
si obligaţiuni împrumutate si nu provoacă pe altele, ca să se apere deea şi 
ca de o fiară sălbatică. Bine a dispus natura, ca libertatea omului să nu fie 
restrinsä, decît pînă cînd este aceasta sub gubernul cel firesc al părinților 


săi, care nu-i cade greu nimănui, tocmai pentru că este firesc ; iar dacă iese 
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de sub gubernul párintesc, natura nu va ca sá fie un om serv altui om, ci 
va să fie liber in toată viata, ea vrea, ca mai multi oameni liberi să facá 
comunități, sate şi state libere, şi aceste să se guberneze de guberne aşezate 
cu votul tuturor liberilor, după legi puse de universitatea tuturor liberilor, 
nu cu mandate. 

LV. Cu această egalitate a naţiunilor e legată strins libertatea lor de 
a se dezvolta fiecare după firea sa in toate părțile vieții statului. De aci 
urmează că pe lingă toată unitatea statului nu este de lipsă nici uniformi- 
tate de drept, cu atit mai puţin uniformitate de limbă. Ce e drept, se zice, 
că dacă n-ar fi atitea drepturi într-un stat, cum sint de ex. în Austria: 
drept austriac, unguresc, săsesc, afară de cele bisericeşti, al căror număr 
e si mai însemnat ; ci dacă ar fi numai un drept in tot ținutul statului, prin 
aceasta ar creşte amoarea cetățenilor către patria comună ; din contră, 
varietatea drepturilor particulare micşorează amoarea către aceeaşi şi flă- 
cescel! statul. La aceasta au observat de mult politicii cei mai mari, că 
sănătatea statului, ca şi a altui corp organic depinde de la proportiunea 
părților şi a întregului, in care se face dreptate fiecărei părți. Un cetățean, 
o cetate, o provincie poate să-şi uite de statul de care se fine, asta e o intim- 
plare de toate zilele, dar contranaturală ; insă amoare adevărată numai 
către un stat ca acela pot să aibă cetățenii, în care toti iau parte la toate 
negoafele statului. Este o părere falsă, dacă crede cineva, că dobindeste 
statul, dar nimiceşte formele individuale ; cind ar putea crea cineva în toată 
urbea, în tot satul un sentiment, incit să se țină măreț oricare că e membru 
al statului : prin aceasta intregul statului ar dobindi putere nouă ;aşa dobin- 
deşte şi prin drepturile particulare, cind aceste sint puse de voia cea uni- 
versală a popoarelor diferite; din contră, impunindu-le un drept, care nu 
răspunde firii lor, înceată a lua parte la lucrurile statului, se înstrăinează 
de către el şi-l părăsesc (Savigny )12. 

LVI. Deci dacă unitatea statului nici atit nu cere, ca să fie același 
drept in tot ținutul statului, cu atit mai putin cere ca să fie numai o limbă 
acolo unde sint mai multe. Unde e locuit statul numai de o națiune, ar 
fi nu numai asuprire pe toată națiunea, ci şi absurditate mare a adopta 
o limbă moartă sau străină pentru legi şi gubernare, cum era pînă acum 
limba latină ; asemenea asuprire si absurditate face națiunea, care cearcă 
a-şi impune limba pe cerbiciea altor națiuni într-un stat ca Ungaria, care 
nu stă numai din unguri, ci din milioane de schiai, români și germani. În 
specie legislatiunea statului poliglot tocmai nu cere unitate de limbă, 
din contră, chiar şi despotul cel mai tirănos încă e constrins a-și publica 
mandatele în limbile tuturor, ca să le poată urma ; cu cît mai vîrtos tre- 
buie să recunoască libertatea limbilor un stat liber, de la care se cere mai 
mult şi în căutarea aceasta, decît de la un despot; acesta pune legi singur, 
după plăcerea lui; voia lui este lege pentru toți; iară în stat liber nu poate 
să fie lege aceea ce voeste numai un om sau o națiune, ci trebuie să fie 
lege ceea ce voeşte şi doreşte tot poporul, toate națiunile; putea-va însă 
națiunea să-şi descopere voia şi dorinţele, fiind oprită să ne vorbească în 
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limba sa, fiind incuiatä gura reprezentanfilor säi cu läcatul altei limbi? 
Fiecare matiune are interesele sale; asupra acestora trebuie sá se sfátu- 
iască în adunările comunităților, în adunări mai mari nationale și în aduna- 
rea comună a mai multor națiuni; însă ce discutiune poate să se facă unde 
nu e libertate de vorbit in limba care o ştie națiunea ; poate-se combina cu 
scopul legislatiunii liberale această condamnare la tăcere a unei națiuni 
întregi ? Nici nepractibilitatea aceea n-are loc, Ja care provoacă unii zicînd 
că au e cu putinţă să se vorbească in mai multe limbi într-o adunare. De 
ce să nu se poată face în Ardeal si in Ungaria accea ce se poate airea? În 
adunările Elveţiei se vorbeşte în trei limbi : franceste, italeste si nemteste ; 
în ale Belgiului iartă legea să vorbească în limba belgică si francescă ; în 
Sardinia italeste si franceste. Si iată, că ungurii nici sint mai liberi, nici 
mai fericiti decit aceste popoare luminate, ba sint foarte departe de ele cu 
toate cele. 

LVII. Dacă şi-ar propune cineva să se facă o carte de legi precisă si 
frumoasă ca Corpul Jurclui Roman, atunci putem zice cu Savigny, că nici 
germanii n-au limbă pentru acest scop măreț, cu atit mai putin ungurii; 
însă cînd vine vorba că si acele națiuni au lipsă de gubernare în oarecare 
forma, care n-au limbă cultă ca latina, atunci nu e mai mare absurditate pe 
lume, decit apologia despotismului limbistic, că limba cutărei naţiuni 
n-ar fi matură pentru legi și pentru gubernarea poporului ; dacă ar trebui 
să aştepte cineva cu punerea legilor $i cu gubernarea piná ce se va cultiva 
deplin oarecare limbă, atunci poate tot sta cu nebunul pe termure, astep- 
tind pină va decurge rîul ca să treacă, că rîul şi cultura limbii vor curge în, 
etern și niciodată nu se vor fini. Dacă nu sint chemaţi încă nici germanii 
la carte de legi, cu atît mai puţin sînt mai chemați ungurii decit românii; 
să ne uităm la limba legilor din Aprobatele si din Compilatele ungurilor ; 
ce va să zisă, sectdjdn lévôk, oláh natio, patiáltattnak, recepta religio ; exe- 
guéltassék, articulusinkat in toto et ber omnia cassdljuk, annihildljuk, tolldl- 
juk, ha impingdindnak convincdltassanak toties quoties exequdljdk ez articu- 
Idris poendt, a causansoknak causdjokbol emergdlando poendkbol ráta portio- 
jok a’ Decretum tartdsa szerént" etc.; apoi: ,,causdkban procédälni, contri- 
bualni a civilis fundosokvol' etc..; încă si: „az oldh Vladica, oláh popdk, 
czinteremejeket, beszerikdjokat, articulus a’ lipitorokrol‘‘ sa. ce cultură de 
limba va afla cineva in acest gallimatias, de care sint pline Aprobatele si 
Compilatele oriunde le deschizi? Se pot ungurii gloriá cu acest amestec 
de la turnul Vavilonului, ca cu o Minervá náscutá deadreptul din capul 
lui Joe, ca să caute cu despret la limbile altor națiuni mai culte decît a lor? 
Ce să facă dară germanii, ungurii, românii, schiaii, neavind nici unii limbă 
matură pentru legi, accepta-vor latina cea moartă au altă limbă străină? 
Aceasta însă n-ar fi înaintare, сі regres $i asuprire ; mintea cea sănătoasă 
le îndeamnă pe toate, ca să se apuce de jurisprudenfÁ oricare cu limba sa; 
naţiunile să se sufere una pe alta pentru binele comun al tuturor, ca să se 
guberne fiecare pe sine însăși, şi atunci își va afla oricare cuvinte pentru 
dorințe, și politicii încă vor avea limbă cultă deajuns pentru carte de legi. 
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Însă despotismul nu-şi impune limba sa pentru ca doară n-ar fi culte cele- 
lalte limbi pentru scopul public; cáci de aci ar urma ca sd facä chiar din 
contra, adică са să le dee ocasiune de a se cultiva ; сі el vrea ca naţiunile 
să-şi uite cu încetul $i de numele libertăţii, ca apoi la urmă să se stingá 
dintr-insele si sentimentul de libertate; pentru aceasta oprește națiunea 
despotică pe celelalte, са să nu-și ridice $coale nationale, zicînd că : stiin- 
tele înalte nu se pot propune decit în limba ei, căci ea nu vrea ca să se lumi- 
neze şi altele, ci vrea să rămin, oarbe si surde la toate măsurile egoismului 
ei; pentru aceea opreşte adunările si le leagă de limba sa, ca alte națiuni să 
nu se poată consulta despre cele ce le-ar fi de folos ; pentru aceea pune legile 
numai în limba sa, ca celelalte națiuni să nu le înțeleagă si să fie constrinse 
totdeauna a întreba pe străini ce vor ; pentru aceea pune diregători străini 
са să nu se poată înțelege cu ei alte națiuni, ci să fie constrinsea alerga în- 
tr-al zecelea sat, piná vor da de cineva care să le înțeleagă vorbele şi să 
le traducă hirtiile; nu-i ajunge că dá dare şi-i face leafă diregătoriului, 
pentru ca să răspundă şi el deplin numelui si datoriei sale, ci afară de aceasta 
trebue să cumpere si traducerea hirtiilor, care ar fi obligat să le facă dire- 
gătorul însuși în limba aceluia, pe care îl ating; într-adevăr atare gubern 
cu măsurile acestea nu doreşte nimic mai putin, decît a ușura pe popor; 
el isi cearcă comoditatea sa, nu binele poporului, şi aceea o îmbracă în ves- 
mintul binelui public, care nu i se Sede, zicînd cá înlesnirea gubernárii cere 
unitate de limbá, necutezind a sta inainte cu comoditatea asupritoriului. 

LVIII. Au nu s-ar cuveni mai bine scopului societäfii, pácii si fericirii 
natiunilor conlocuitoare, ca unde vor fi numai unguri, acolo si diregátorii 
să fie numai unguri; unde vor fi numai români, acolo diregátori încă să 
fie numai români ; unde vor fi mestecati, acolo diregătorii încă să fie meste- 
cati, pentru ca să răspundă lipselor poporului, fiindcă, după mintea sănă- 
toasä, diregătorii sint pentru popor, nu poporul pentru diregätori, Ce va 
zice poporul dacă îl va întreba cineva, care dreptate îi este mai eftină : 
ceea ce se face într-ascuns cu scrisorile de sute de coale, care nu le văd nici 
odată părțile litigátoare si se tragănă zeci și sute de ani; sau care se fineste 
mult în două-trei zile, vorbind părțile în limbile lor, în vederea si auzul 
tuturor. Si care gubernare este mai uşoară : cu diregátori şi cu limbă străină, 
sau cu limba sa si cu diregători aleşi de popor din sînul sáu? De ce să nu 
poată fi mai multe limbi in administratiune de aci înainte, cînd stim că 
pina acum au fost in uz mai multe limbila dicasteriile acestei țări, si neferi- 
cirea țării n-a venit de la mulțimea limbilor, ci de la mulțimea privilegiilor. 
Iară ce se tine de limba română, aceasta e limbă oficioasă de cente de ani 
la toate scaunele de judecată ale protopopilor şi la consistoarele românilor 
din Ardcal (Act adauge Barițiu : , si limbă politică în Principatele române” ) ; 
pentru ce să nu fie dar matură pentru legi și gubernare, cînd sînt tipärifi 
intr-insa codici de legi si mulțime de alte cărți? 

LIX. Tăcem alte argumente mai mult curioase decit serioase ale un- 
gurilor, precum sint de exemplu : că unitatea limbii o ar cere şi unitatea 
coroanci ungurești, şi datoria de a se conserva pe sine, si altele asemeni; 
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le tăcem, deoarece coroana cea adevărată a țării, ce se zice acum Unga- 
ria, nu sint cercurile de metal cele de la papa Silvestru, care incá se vid 
a fi date dimpreună cu simvolul : Regnum unius linguae imbecille est, așadar 
nu spre stingerea altor nafiuni; ci nafiunile care locuiesc pe pamintul 
Daciei și al Panoniei : aceste sînt coroana cea adevărată a ţării, $i ale aces- 
tei coroane sînt drepturile acele mari, de care nimănui nu-i este iertat a 
se atinge. Cu datoria ungurilor, de a se conserva pe sine, ca să nu peară 
pentru putinätatea lor, nu este legat dreptul de a-i înghiți pe români și 
pe schiai; cine poartă culpa, dacă a ajuns naia!? ungurească între Scila si 
Caribde ; ce ursită rea îi împinge, ca să ridice asupră-și toate vinturile, 
cînd ar trebui să le aline; să minie pe toti zeii, cînd ar trebui să-i imblin- 
zească ; ce politică e despre partea lor, de se pun cu atîtea puteri în contra 
națiunilor, cu care ar trebui să lege cele mai tari legáminte, ca să-și 
apere ființa comună de dușmani comuni? 

LX. Din toate aceste urmează, că unitatea limbii în statul poliglot nu 
o cere nici unitatea statului, nici unitatea legislatiunii, nici înlesnirea, ief- 
tinătatea și repeziunea gubernürii, nici starca culturii altor limbi; ci 
o cere, precum am zis, numai comoditatea despotismului si cugetul lui 
cel nelegiuit, de a răpi libertatea națiunilor, ca să domnească preste elc. 


LXI. Deci națiunea ungurească nu poate să pretindă privilegiu preste 
alte naţiuni nici în respectul limbii, ci trebuie să se mulțumească şi ea cu 
egalitatea şi cu dreptatea. Numai pind unde fine dreptatea e umanitate ; 
dincolo de dreptate locuiesc fiare sălbatice. N-are națiunea ungurească 
niciun scop necesar, nici o indigenti adevărată, care să nu le aibă în aceeași 
măsură si celelalte naţiuni. Pofta domnirii peste celelalte nu e indigentä 
adevărată, ci numai paroxism de friguri, care lásind-o odată, va peri $i 
cel apetit spuriu de a înghiți pe alte naţiuni. Dacă au lipsă ungurii să 
vorbească ungurește în adunările lor — $1 care tiran ar fi atit de nebun 
ca să-i facă a vorbi în limba care nu o cunosc, — au $i românii tot aceeași 
lipsă ; cum încape dar aci limba diplomatică? Dacă nu-și pot închipui 
ungurii, cum să-i guberne oarecine cu diregători străini și cu limba străină, 
care nu o înțeleg; românii încă nu văd, pentru ce să fie lipsa ungurilor 
mai intetitoare decit a românilor, si în căutarea asta; deci dacă e si aci 
tot aceeași lipsă $i tot același drept egal, unde este temeiul privilegiului 
limbii lor ? Dacă-i constringe natura pe unguri cu necesitatea cea mai im- 
perioasá, ca să înveţe în limba lor toate de la alfa piná la omega, tot acea 
natură îi face si pe români, si tot cu asemenea necesitate $i tot pentru 
asemenea scop, ca să înveţe românește. O natură le-a născut pe toate na- 
națiunile, o amoare le-a vărsat în inimă spre limba lor, un sentiment 
de onoare bate în inimile tuturor, și un scop le-a prefipt tuturor și acest 
scop nu se poate ajunge, dacă va domni una peste alta, ci numai domnind 
drept egal peste toate. Unde are aci loc privilegiul oricărei limbi pină cînd 
va sta numele de drept si de libertate pe pămînt? sau doară ungurul are 
privilegiul și spre a-și ama limba mai ferbinte decît românul pe a sa, și 
ca să fie mai superb cu originea sa cca schitică, decit românul cu cea ita- 
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lică ? Pină cînd nu se va stinge sentimentul de amoare si de onoare din piep- 
turile tuturor românilor — nici decum ! 

LXII. Asa este, fără de naţionalitate nu e libertate, nici lumină nicäiri, 
ci pretutindeni numai catene, intuneric ai amortire; ce este apa pentru 
pesti, aerul pentru sburätoare si pentru toate viefuitoarele, ce este lumina 
pentru vedere, soarele pentru cresterea plantelor, vorba pentru cugetare, 
aceea e nationalitatea pentru oricare popor ; intr-insa ne-am náscut, ea este 
mama noasträ, de sintem bärbafi, ca ne-a crescut; de sintem liberi, in- 
tr-insa ne miscäm ; de sintem vii, intr-insa viem ; de sintem supárati, ne 
alină durerea cu cîntecele naționale ; prin ea vorbim ai astăzi cu părinții 
noştri, care au trăit înainte de mii de ani; prin ea ne vor cunoaște stră- 
nepoţii şi posteritatea peste mii de ani; naționalitatea e îndemnul cel 
mai potent spre lucrare pentru fericirea genului omenesc ; pe care nu-l trage 
inima a lucra nici pentru a națiunii sale glorie şi fericire, acela nu e decit 
un egoist pentru umanitate, de care e păcat că l-a decorat natura cu 
formă de om; naționalitatea, e libertatea noastră cea din urmă și limanul 
salutei noastre venitoare ; numai libertatea aceasta n-a răpit-o piná acum 
nici un barbar de la români, după ce le-au luat toate; de 17 cente de ani 
se luptă genul român în depărtata Dacie cu toate turmele barbarilor, $i 
ancora aceasta a ținut naia româna în contra tuturor valurilor, de nu s-a 
cufundat in abisul peririi cu barbarii dimpreună. Si iată că uniunea cu 
Ungaria acum va să fringá şi să smulgă această ancoră de mintuire, va să 
strice acest organ al vieţii românești, va să răpească de la români si liber- 
tatea cea mai de pe urmă. Asta e uniunea pentru români | Pentru unguri e 
viață, moarte pentru romani; pentru unguri libertate nemárginitá, pentru 
români servitute eternă. Unindu-se națiunea română cu Ungaria, nu va 
avea nici scoale, nici diregători naționali, саге să poarte grije de scoale şi 
de interesele nationale, nici chiar biserică națională ; toate aceste se vor 
boteza a doua oară pe nume unguresc, toate se vor înbrăca în vestmint 
unguresc ; din oara în care se va declara națiunea pentru uniune, se va 
înv oi la perirea sa însăși; ea va începe îndată a se stinge şi a peri ca 
un arbore fulgerat ; atunci nici om, nici Dumnezeu nu-l mai poate scăpa pe 
român de perire națională ; pentru că invoindu-se la sentenfa morții sale, 
va arăta că preoții români erau trecuți de mai nainte la idolii gintei străine, 
patricii lor erau cumpăraţi, poporul vîndut şi toată națiunea era moartă 
mai dinainte, şi ungurii acum îi fac numai îngropăciunea cea de batjocură, 


LXIII. Şi întru adevăr, cine ne-ar putea scăpa de perire, cînd Dumne- 
zeu astăzi nu mai învie morți; doară se încrede cineva în cultura de astăzi 
a românilor, cá se va înfrunta cu toate atentatele ungurești; ci rău s-ar 
înşela românii, cînd şi-ar cerca scăparea într-astă cetate fără de muri şi 
părăsită de custozi. Sau nu pentru aceea vreau ungurii să facă fearä ungu- 
rească si din Ardeal, ca apoi să poată preface toate institutele de cultură ale 
Ardealului în institute ungurești? Ce va fi de literatura noastră, cînd vor 
fi îndreptate in contra ei toate tunurile ungurismului, ca să o sufle în vint 
„„ut corpora lente augescunt, cito extinguuntur, sic ingenia studiaque oppresse- 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 





ris facilius quam revocaveris (Tacitus, Agric. C. IIT) ? Sau doará s& astep- 
tám pind isi vor uita si limba toţi românii, ca atunci să vadă si orbii si să 
zicá : ,, Acum vedem si noi, cá záu uniunea asta a fost periculoasä pentru 
români 1°. Dar ce va folosi atunci stränepotilor degenerati, că vor cu- 
noaste rátácirea părinţilor lor celor fricosi si ticälosi, ce le va folosi, cind 
acum ii va fi rápit cu sine torentele ungurismului, de nu se vor mai putca 
intoarce inapoi; in desert se va mira posteritatea, cum de n-am cunoscut 
noi, cá fiecare nafiune numai atíta onoare si valoare are ínaintea statului, 
cită onoare şi valoare are limba ei; în desert se va mira cum de n-am văzut 
noi in secolul luminilor si al nationalitáfii ce este naționalitatea ; cum n-am 


А dees Deen : .  Pentru 
prevázut perirea gintei noastre, cind ungurii ni-o spuneau cu zeci de ani арага 
: . А . А саге, 
mai nainte, cá vor să-i stingă pe romani. Asa posteritatea română se va stia ui 
А А А . А А eiut 
mira de nesimfirea noastră şi ne va blästäma în morminte, căci am ascultat Pia 
г 


cu nepásare sentenfa de moarte a gintei noastre, cáci n-am recurs chiar $i 
la cele mai din urmă mijloace pentru apărarea numelui român, căci nu ne-am 
ridicat toti pentru unul si unul pentru toţi, ca să depártám de la stră- 
nepoti această infamie nemeritată ; au nu era lucru mai strălucit și mai 
măreț înaintea oamenilor si a dumnezeilor ca să ne oştim pentru nemu- 
rire și mai bine să descindem toţi în morminte la părinţii nostri încoronați 
cu glorie, decit să lăsăm o infamie sempiternă ereditate nefericitilor nostri 
stránepofi; ce limbă poate să spună amarul, care-l sufere numai in trei 
zile omul condamnat la moarte, dar apoiamarul unei naţiuni cine îl va spune, 
pe care o ar vinde fiii săi cei înţelepţi? Ce condei poate să descrie durerile 
celui îngropat de viu; iată, el se deşteaptă în mormint, isi mușcă buzele 
şi-şi roade minile de desperatiune, că nu-i luceşte nici o rază de scăpare 
în fundul mormintului ; ci durerea acelui nefericit e scurtă ; iară durerea unei 
naţiuni ce merge spre perire va trece împreună cu istoria din secol în secol 
şi de la generatiune la generatiune, cind nu se va mai auzi nici o vorbă 
română între Olt, Mureş şi Tisa, cînd sunetele cele dulci ale limbii noastre 
se vor fi schimbat demult în sunete barbarice amortite, cînd nu se vor 
mai gloriá stränepofii celor de astăzi, cum că sint viță de sub cerul cel 
blind al Italiei, cind le va fi ruşine de memoria Scevolilor, Brufilor, Sci- 
pionilor si vor jura poate cá se trag deadreptul din turmele lui Atila; 
atunci sapa si aratrul barbarului va scoate din pămint cite o peatrá romană, 
ca sá márturiseascá, cum cá petrile au mai multá simfire de veneratiune 
cătră memoria naţiunii celei dintii, care a figurat odată in lume, decit 
milioanele de legionari, pe care ne-au aşezat aci Traian, ca să custodim ne- 
moartă gloria numelui roman ; şi noi în loc să o mărim, o am micşorat, 
© am întunecat, о am vindut, si împreună cu națiunea о am îngropat în 
anul 1848! 


LXIV. Deci să considerăm bine, dacă nu voim a läsa atita jele după noi, Deci să 
să considerăm, cum au petrecut părinţii şi străbunii nostri sub domnirea considerăm 
ungurească ; cum n-au vrut ungurii a respecta drepturile românilor nicio- bine: 


dată ; cum s-au adoperat din contră totdeauna a-i turbura între sine cu 
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tot genul de uniuni înșelătoare, cu tot genul de promisiuni mincinoase; 
şi în urmă, cum că libertățile uniunii ungurești pentru români nu sînt liber- 
táti adevărate, ci numai amägiri, cu care îndulcesc veninul uniunii, ca sä-} 
facă plăcut la beut; atunci urmează de sine, ce să facă românii fn aceste 
împrejurări. Mie mi se vede a fi de lipsă ca: 

LXV. (I.) Ce se tine de întrebarca uniunii : Adunarea să răspundă săr- 
bătorește, după data marilor nostri strábuni, cum că : Senatus et Populus 
Daco- Romanus, beneficii et injuriae memor esse solet. Coeterum Ungaris, 
quoniam mon poenitet, delicti gratiam non facit, foedus et amicitia dabuntur 
cum meruerint“, adică : „Senatul și poporul daco-romän fine minte facerea de 
bine $i nedieplatea. Pe unguri, fiindcă nu le pare rău (de relele ce i-au făcut, 
ci încă vreau a-i face un rău şi mai mare, nu-i iartă ) : uniune şi amicilie 
va lega cu ei, cînd o vor merita”. Așa, numai cînd o vor merita, atunci 
să lege uniune si amicifie românii cu ungurii, adică cînd vor recunoaște 
libertatea națiunii noastre, cum pretind ei de la români și de la alte 
națiuni, ca să le recunoască libertatea lor. Numai după ce va fi consti- 
tuită și organizată şi națiunea română pe temeiul libertății egale, atunci să 
facă fcderatiune cu ungurii pentru apărarea comună, cum face o naţiune 
liberă cu altă națiune liberă. Fără conditiunea libertății egale, românii să 
nu păşească cu ungurii la nici un gen de uniune, cisă se unească cu nafiu- 
nile care recunosc libertatea națiunilor şi o respectează în faptă. Orice che- 
mare la uniune afară de conditiunea libertății nationale e chemare de servi- 
tute, la care toată națiunea liberă va răspunde cu despref, va protesta sár- 
bátoreste în contra ei si se va apăra. Asa se cade să facă $i românii. 

LXVI. Acest lucru mi s-a părut cel mai greu, ca românii înainte de toate 
să-și facă ratiunile cu uniunea aceasta și să se declare, că-i cunosc perico- 
lul şi nu-l vor. Dacă s-ar declara românii pentru uniune, ar fi constrinsi 
a merge orbește încătro i-ar duce ungurii, de sine n-ar putea lucra nimica 
pentru binele naţiunii române. 

LXVII. (II.) Fiindcă națiunea, adunindu-se din toate părțile la această 
sărbătoare a libertăţii, arată că nu mai va a fi supusă altor națiuni, mi se 
vedc a fi de lipsă, ca conștiința şi voia aceasta a națiunii, adunarea să o 
îmbrace în vestmintul cel mai sărbătoresc, adică să proclame libertatea şi 
independența națiunii române. 


LXVIII. Aceasta așa o înțeleg: că națiunea română scuturä jugul 
constitutiunii ungurești, care deoparte îi nimicea naționalitatea, de alta 
călca în picioare libertatea poporului; națiunea română, proclamindu-se, 
declară sărbătorește : că de aci înainte nu sc va cunoaște obligată decit prin 
legile care se vor pune în dieta țării, unde va fi reprezentată și ca după 
dreptate și cuviință, și se va ținea datoare cu ascultare numai diregători- 
lor aleși din sinul său ; națiunea română dă de știre națiunilor conlocuitoare, 
că voind a se constitui și organiza pe temeiul național, n-are cuget duş- 
man în contra altor națiuni, $i cunoaște același drept pentru toate, voeste 
a-l respecta cu sinceritate, cerînd respect împrumutat după dreptate ; prin 
urmare, națiunea română nici voeste a domni preste alte naţiuni, nici nu 
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va suferi a fi supusă altora, ci voeste drept egal pentru toate: ,, Jus semper 
quaesitum est aequabile, alioquim non esset jus" (Cicero)!*. Mai încolo : 

LXIX. (IIL) Fiindcă națiunea, ajungînd la conștiința libertăţii, de aci 
înainte nu se mai poate purta ca servitoarea altor naţiuni ; ci va a se ţinea 
şi a se purta ca o naţiune liberă ; mi se vede a fi de lipsă, ca obligatiunea 
aceasta $i cu jurämfnt încă să o întărească, adică : Adunarea să depună 
Jurämint în numele a toată națiunea, că niciodată nu se va lăpăda de nafio- 
nalitate-si ; ci o va apăra în etern cu puteri unite in contra tuturor dușmanilor 
si pericolelor, si cu puteri unite va lucra pentru viața, onoarea, cultura si 
fericirea ei în toti timpii viitori. 

LXX. Jurámintul acesta nu este decît simvolul uniunii, cu care i-a 
legat matrea natură pe toţi fiii națiunii noastre atunci cînd li-a dat aceeași 
limbă, arátindu-le, că precum sînt uniți cu limba așa se cade să fie uniți 
Și cu inima la toate lucrurile, care sînt spre luminarea, libertatea și binele 
națiunii. Precum am arătat, naţiunile conlocuitoare tot cu uniunile i-au 
stricat pe români, odată cu uniuni politice, apoi cu uniuni religionare, şi 
românii au făcut, totdeauna acea eroare mare, cá nu s-au unit între sine, 
ci, spre scăderea națiunii noastre, cu străinii; aceasta nu trebue să mai 
fie, precum nici aceea, cá desfácindu-se adunarea, să se desfacă gi această 
unire fráteascá, care о serbám astăzi cu atîta pompă si cu atîtea augurii 
ferici, pentru că libertatea nu se poate revindeca numai într-o adunare ; 
$i revindecîndu-se, trebue apărată si conservată în toate timpurile, aga- 
dará si unirea încă trebue să înflorească totdeauna între români, ca mijlocul 
cel dintîi al revendicării şi conservării libertăţii naționale, a cărui lipsă 
nu o poate plini nici un mijloc altul fără de uniune; de aci se cunoaște 
necesitatea, ca adunarea să se lege sărbătorește, cu jurämint în numele 
a toată națiunea, că precum e unită astăzi la un scop în această adunare, 
așa va ráminea unită în sempitern : va apăra existența gi libertatea şi va 
lucra pentru cultura și fericirea naţiunii întregi cu puteri unite ; uniunea 
întărită într-acest chip va forma o putere națională, care va cîştiga respect 
naţiunii române şi înaintea acelora, care pînă acum n-au recunoscut nici 
о obligatiune către români (Aci strigará mai multi din adunare: Dar să 
ne unim, să nu mai fie uniți si neuniji între romani ). 


LXXI. Fraţilor | Să nu cugete cineva, că as înţelege uniune dogma- 
Xicá, confesională, religionará, prin uniunea de care vorbesc. Scopul meu 
nu e a chema pe români la uniune confesională, ci la uniune națională, cu 
care au fost uniti între sine românii şi atunci cînd nu erau pe pămînt for- 
mele religiunilor celor de astăzi, și vor fi și cînd nu vor mai fi aceste. La 
această uniune îi chem eu pe români cu toată seriozitatea, pentru că sînt 
convins din profundul inimii, că națiunea română nu s-a adunat aci ca să 
se facă unită san neunită, ci ca să se facă liberă înainte de toate, apoi 
cultă si fericită ; libertatea însă nu e legată, nici se cade а fi legată de о 
religiune sau de alta, ci trebuie să fie comună tuturor religiunilor : cel ce 
leagă libertatea de religiune, n-are idee nici de libertate, nici de religiune 
5i merită compátimire, ca, un fanatic rátácit, sau despref, ca un om ráutá- 
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cios. Deci eu zic, să nu încercăm nici o uniune religionarä, ca să nu turbu- 
rám uniunea aceasta fráteascá națională, care se află acum între romani, 
fárá de care nu se poate scoate la cale nici un lucru necesar spre restaurarea 
si inflorirea natiunii noastre ; nu se poate turbura buna fntelegere a romani- 
lor cu nimic mai usor, decit cu proselitismul religionar, care i-a sfisiat pe 
români pind la episcopul Ioan Bob; numai de cînd a încetat acest pro- 
selitism eub ultimii doi episcopi uniți, de atunci au pace românii si numai 
de atunci fnfloreste intre ei aceastä frátie ingereascá, care o vedem perso- 
nificatá in adunarea prezentá. Ce se tine de Unire $i Neunire, acesta, ca un 
lucru al constiinfei, trebue lásat pe suíletul fiecárui roman, fiecárei co- 
munitáfi, si vada si sä-si aleagá cu voe liberá dacá-i cere fericirea, cultura 
si pacea dinlăuntru, ca să fie unit sau neunit ; ori-ce proselitism despre par- 
tea altora in acest obiect este crimá in contra pácii nationale. Cine poate 
asigura, cá s-ar putea face o uniune ca aceasta religionará intr-o parte sau 
alta? Si cunoscind misterul lucrurilor religioase despre o parte, iar despre 
alta fanatismul si máiestria celor ce isi pescuiesc folosul In turbure la ase- 
menea imprejurári, cine poate asigura cá va sta mine $i dach s-ar face as- 
tázi? Au nu se poate scula astázi un Sofroniu, mine un Atanasiu, ca sá pre- 
dice unul in contra uniunii cu pálária in bitá, celálalt pentru uniune cu 
icoana sinodului de la Florența in rudele!® praporilor neunite? Si atunci 
ce va fi de pacea, cauza şi fericirea națională ? Așadar românii să nu încerce 
nici o uniune religionară, ci să intărească legătura uniunii naționale, jurin- 
du-si credința că nici o împrejurare nu-i va abate de la cauza naţională. 
Dacă vor răminea românii în această uniune naţională, atunci vor ridica 
cu puteri unite fonduri naționale, scoale pentru comunități, gimnasii, 
academii, universităţi, institute de arte, societăți de economie, de ştiinţă, 
si prin acestea își vor cistiga respect şi valoare în lume; îndată ce se vor 
apuca de aceste condițiuni necesare ale vieţii naționale, vor vedea că 
problema nafiunei nu se desleagă certindu-se pe pămînt asupra unor lu- 
cruri, care nici in cer nu sint definite, ci cum cá la acelea se cer toate 
puterile națiunii, de ar mai fi încă împărțită in de două ori două confesiuni, 
pe care însă uniunea națională nu le supără ; din contră, uniunea religionară 
se luptă in contra tuturor confesiunilor şi surupă si uniunea națională. 

LXXII. Din această uniune sărbătorească si obligare cătră cauza natio- 
nală urmează ca românii să nu-și mai încreadă cauza episcopilor singuri. 
De 150 de ani, de cind cunoaştem mai deamănuntul intimplárile români- 
lor, cauza națiunii române o au purtat numai episcopii singuri; gi iată 
că națiunea pind acum n-a făcut încă nici un pas inainte : ea trage si astăzi 
tot în jugul constitutiunii ungurești, în care trăgea la 1744, cind dede 
pentru prima dată Inocenţiu petitiunea pentru naționalitate. Ce este cauza ? 
Pe Inocențiu l-au încurcat în proces, de a fost constrins a lua lumea 
în cap. Lui Aron i-au dat a înțelege ca să nu iese din sfera sa cea preo- 
feascá la lucruri politice. Pe Rednic şi pe Gregoriu Maior i-au abătut de 
la politică la predicarea uniunii. Pe Ioan Bob îl fac de se lapădă de cauza 
națională, care o așternuse însuși în numele națiunii la dieta din 1791; 
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aceastä rugáminte a romänilor din 1791 e cunoscutá publicului, fiindcá o 
a tipărit încă atunci Eder sasul cu note, însă proiectul dietei de atunci, 
aşternut Maiestátii, la rugămintea românilor, nu e cunoscut piná acum; 
în acest proiect de lege, zice dieta, că episcopul I. Bob a asternut două 
petitiuni, una pentru toată națiunea română, alta pentru clerul unit. 
(Ce ? doară clerul unit nu este parte a națiunii române, ca să fie necesară 
petitiune separată pentru el?) ; dieta se apucă în preamblulu proiectului a 
demonstra că românii de astăzi nu sint stránepotii românilor vechi, afară 
de cei din Hunedoara, iară în proiect zice : cá petitiunea aceasta nu cuprinde 
dorințele națiunii române, ci „est foetus tantum quorumdam inquietorum 
ingeniorum, id quod ipse Illustrissimus Dominus Episcopus Fogarasiensis 
loannes Babb in medio Statuum constitutus confessus est", adecá : cum cá 
petitiunea naţiunii ar fi numai ,,näscocitura unor capete neastimpárate'' — 
asa au fácut inimicii romanilor totdeauna si asa fac si in ziua de astázi, 
cá reduc dorintele si indigentele tuturor la unii pufini, ca sá-i pedepseascä 
pe acestia si sá-i asupreascá pe toti, — cine ar fi crezut cá episcopul Bob 
va compromite cauza, viata si onoarea unei natiuni intregi cu o declaratiune 
ca aceasta! Însă aceasta asa fu; si e învățătură de ajuns, ca națiunea 
să nu-și lase cauza si viata nici pe sufletul unui om singur, fire-ar și episcop, 
nici pe inima acelora, pe care îi pun in diregátorii străinii gi îi plătesc anume, 
pentru ca sá le spuná románilor cá ei nu pot purta diregátorii in stat ca 
români, că națiunea română nu se poate recepe, ca să fie alăturea cu cele- 
lalte natiuni, cá in aceste imprejurári nici vorbá nu poate fi de nationali- 
tate română, nici de gubernare in limba română, că institutele si scoalele nu 
pot fi decit unguresti, 5i cá romänii nici lipsá nu au de institute si scoale 
nationale, nici imprejurárile nu iartă, ca să lucre $i românii pentru existenţa, 
cultura si fericirea lor, si altele asemenea ; pe aceștia bine să-i cunoască 
românii $i să se ferească de ei ca de niște duşmani ai culturii omenești, 
care o împedecă în partea naţiunii române, cind ii opresc pe români de la 
cultura națională numai pentru folosul lor cel privat; un om înțelept, fie 
episcop sau secular, nici imbiiat nu va lua singur asuprä-si cauza națională, 
cu atit mai putin se va duce la Viena fără plenipotentá de la națiune, cum 
s-a dus I. Bob cu sirbul Adamovici : ci, ca spiritul nevăzut, va învăța pe 
națiune cum să urmeze exemplul altor națiuni luminate și fericite, folosin- 
du-se de toate mijloacele de insotiri, adunări politice si bisericeşti, ridicind 
fonduri și institute naționale, de care se servesc și alte națiuni pentru ferici- 
rea lor. Cum va merge economia casei, cînd va zice părintele către fiii și 
domesticii săi : ,, Voi sedeti, fiilor, si dormiti, cá le voi face eu toate“; cum 
va merge economia statului care va asculta de tabernariul ce le zice: 
„Oameni buni | nu mai arati, nu mai semánati, nu mai lucraţi nimic, veniți 
la mine în taberná de beti, jucaţi si ţineţi sărbătoare, că le voi face eu toate 
lucrurile voastre‘‘. Asa va merge toată economia politică a națiunii noastre, 
dacă se va lăsa națiunea numai pe episcopi $i pe cei ce sint puşi ca să minfä 
înaintea lumii și pe la guberne, că națiunea română n-are lipsele, care le au 
toate națiunile, și că ei nu-i foloseşte aceea ce folosește la toată lumea. 
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LXXIII. Care fiind așa, fraţilor, dati să mai aruncám încă o dată o 
căutătură preste zilele naţiunii noastre, de cînd jeleste sub domnirea ungu- 
rească ` dati să reculegem cu mintea încă o dată, deşi este lucru trist si 
dureros, cum i-au asuprit şi cum i-au batjocorit unguriipe români cu legile, 
care sînt destinate de la natură spre apărarea oamenilor ; cum s-au unit cu 
toate gintele asupra lor; cum i-au privilegiat asupra națiunii noastre și 
pe sași, si pe sirbi, şi pe toţi, са să-şi poată vărsa veninul asupra români- 
lor si acolo unde nu le ajung dinţii cei räutäciosi; cum i-au oprit de la 
şcoale, ca să rămînă orbi; de la diregătorii, ca să n-aibă apărători; pe 
care nu i-au putut strica cu uniuni politice, i-au incilcit cu uniuni religio- 
nare ; şi acum, cînd se anunţă libertatea la toată lumea, ei ne anunţă stin- 
gere de tot. Asa, fraților, inchipuifi-vá încă o dată, că această mie de ania 
tirăniei ungurești e numai o zi în viata cea dureroasă a naţiunii noastre; 
închipuiți-vă că dimineața ne-au băgat în jug, toată ziua ne-au minat, 
51 acum cînd veni seara ca să reposám, numai pentru aceea ne iau jugul 
de pe cerbici, ca să ne omoare. Care naţiune de pe pămînt nu s-ar ridica 
de la mic pînă la mare, cîndu-și vede numărate zilele vieții? Libertatea 
oricărui popor e bunul lui cel mai înalt; si naționalitatea e libertatea lui 
cea din urmă. Ce pret mai are viata lui, după ce şi-a perdut tot, care il 
face demn ca să mai fie pe pămînt? In mina acestei adunări е pusă viata 
$i moartea, soartea presentá si viitoriul nu al unui om, ci al unei naţiuni in- 
tregi. Ce va răspunde adunarea înaintea națiunii, a lumii şi a posterității, 
cînd ar subscrie sentința de moarte asupra națiunii sale ? Deci, fraţilor, nu 
vă uitaţi la pretensiunile ungurilor cele nedrepte, nici la acei puţini inselati 
si înșelători dintre noi, care, în speranța lefilor ce așteaptă în împărăția 
ungurească, tin cu ungurii şi zic că apără onoarea şi salutea naţiunii noas- 
tre; considerati că aceştia sint datori a lătra pentru osul ce 11-1 aruncă 
străinii, ca să latre pe fraţii lor şi să muşte pe națiunea si mama lor în- 
5451; feriti-vi de ei, căci nu sînt români. Căutaţi la această mulțime de 
români, care strigă în numele a toată națiunea : Să nu ne ducem la masa 
libertăţii ungurești, căci bucatele ei toate sînt înveninate ; să nu ne vindem 
fara si limba, căci perzindu-se odată, nu se mai poate cîştiga; unifi-vä 
cu poporul toti, preoți, nobili, cetățeni, ostași, învăţaţi, si vă consultaţi cu 
un cuget asupra mijloacelor reinvierii nationale, pentru că toţi sinteti fii 
ai aceleiaşi mame şi cauza, este comună ; ţineţi cu poporul toţi, ca să nu 
rätäcifi, pentru că poporul nu se abate de la natură, nici nu-l trag străinii 
asa de ușor în partea lor, cum îi trag pe unii din celelalte clase, care urlă 
împreună cu lupii și sfisie pe popor dimpreună cu aceștia; nu vá abatefi 
de la cauza națională de frica luptei : cugetafi, că alte popoare s-au luptat 
cente de ani pentru libertate. Însă cînd vi se va părea lupta cu neputinţă, 
cînd se vor ridica greutăţi asupra voastră ca valurile mării turbate asupra 
unei nai, cînd va deslega principele intunerecului pe toți necuratii şi-i va 
trimite, ca să rupă legăturile fräfiei voastre şi să vă abată de la cauza si 
amoarea gintei noastre la idolii străini, aducefi-vä aminte atunci cu cîtă 
insufletire si bärbätie s-au luptat strábunii nostri din Dacia pentru existența 
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si onoarea nafiunii noastre, precum ni-a läsat scris Bonfiniu cu aceste 
cuvinte : „Coloniae Legionesque Romanae inter barbaros obrutae, Romanam 
tandem linguam redolere videntur, et ne omnino eam deserant, ita reluctantur, 
ut non tantum pro vilae, quantum pro linguae incolumitate certasse videan- 
tur. Quis enim assiduas Sarmatarum inundationes et Gothorum, item Huno- 
rum, Vandalorum et Gepidarum eruptiones, Germanorum excursus et Lon- 
gobardorum, si bene supputarit, non vehementer admiretur servata adhuc 
inter Dacos et Getas Romanae linguae vestigia, adică „Coloniile și legiunile 
romane, coplesite de barbari, tin încă limba romana; şi ca să nu o peardá 
cu totul, atit se luptá de tare, incit se pare cá nu s-au bátut atit pentru 
ținerea vieții, cît pentru incolumitatea limbii. Căci computind bine desele 
inundafiuni ale sarmaților si ale goților, apoi eruptiunile hunilor, van- 
dalilor si ale gepizilor, incursiunile germanilor si ale longobarzilor, cine nu 
se va mira foarte, cá incá s-au finut urmele limbii romane intre daci si 
geți“. Asa, fratilor, aducefi-vä aminte atunci, cá vá strigă din mor- 
mint strábunii nostri : Fiilor, noi incá am fost nu o datá in imprejurári grele, 
cum sintefi voi astăzi, noi încă am fost fncunjurati de neamici in pämin- 
tul nostru, cum sintefi voi astázi, si de multe ori am suferit doará si mai 
mari rele decit voi; fost-am cu goții, dar nu ne-am făcut goți; fost-am 
cu hunii, dará nu ne-am bunt: fost-am cu avarii, şi nu ne-am avarit; 
fost-am cu bulgarii şi nu ne-am bulgärit; cu ruşii, şi nu ne-am rusit ; cu 
ungurii, şi nu ne-am ungurit ; cu saşii, și nu ne-am nemfit. Asa este, fiilor, 
nu ne-am ungurit, nu ne-am rusit, nu ne-am nemfit, ci ne-am luptat ca 
români pentru pămîntul şi numele nostru, ca să vi-l lăsăm vouă dimpreună 
cu limba noastră cca dulce ca cerul sub care s-a născut; nu vă nemtiti, 
nu vá rusiti, nu vá ungurifi nici voi, rämineti credincioși numelui și limbii 
voastre, apärati-vä ca fraţii cu puteri unite, în pace si in resbel; vedeți 
cum ne-am luptat noi pentru limba si romanitatea noastră : luptati-vä si 
voi şi le apárati ca lumina ochilor vostri, pînă ce se va restaura Capitoliul 
şi va trimite la voi senatul și poporul roman pe Traian cu legiunile preste 
Dunăre, ca să vă încoroneze cu laurul nemuririi pentru constanfa și bárbá- 
tia voastră! Dixi et salvavi animam mean. 


m Raporturile romanilor cu ungurii şi principiele libertate natiunals desfdsiurate de Simeone 
Barnufiu la 74/2 mai 1848 ín sienfia preliminare a Adunarei naliunale în biserica Catedrale 
din Blasiu, edifiunea II, Viena, cu literele lui C. Gerold si fiiu, 1852, 59 p. Publicat si in A. 
Papiu-Ilarian, Istoria Romanilor din Dacia Supersore, tomul II, Viena, cu literile lui C. Gerold 
$i fiiu, 1852, p. 307—363. T. V. Päcäjian, Cartea de aur sau luptele politice nationale ale românilor 
de sub coroana Ungariei (citată fn continuare Cartea de aur), vol. I, ed. a II-a, Sibiu, 1904, 
p. 275—323 (fragmentar) ; N. Popea, Memorialul arhiepiscopului şi mstropolitulus Andrei baron 
de Şaguna sau luptele nationale politice ale românsior. 1846—1873 (citat în continuare, Memorialul 
lui Şaguna), I, Sibiu, 1889, p. 83—130. 

Reproducere după ediţia cu ortografie modernä: Simeon Bărnuţiu. Romdnii și ungurii, 
Discurs rostit în catedrala Blajului la 2/14 mai 1848. Cu introducere şi comentar de G. Bogdan 
Duică, Cluj, 1924, p. 9—47: 


8" Noba az oláh natio ez hazában sem a statusok közzé nem szämlältatott, sem vallások nem 
а recepta religiok közül való; mindazáltal propter regni emolumentum, miglen patiältattnak, 
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az oláh egyházi rendek ehez tartsák magokat etc. A.C., 1.8.1: (S. Bărnuţiu] ** Noha az oláh 
nemzet propter bonum publicum admittáltatott ez hazában, mindazáltal nem vevén eszében 
ällapotjänak alacsóny voltät. A.C., 1. 9. 1. (S. Bärnufiu] *** Az oläh vagy Görögök sectäjän 
lévők, kik pro tempore szenvedtettnek, usque beneplacitum Principum et regnicolarum. A.C., 
1.3.1: A minthogy az oláh nationak vallása is nem a négy recepta religiók közzül való. A.C., 
1113 53.1. (S. Bárnufiu]; 


Ш I. Clopotul. 2. Aprilie. 3. Adunările generale ale nobilimii din comitate. 4. În veci. 5. „Popii 

români să nu mai afurisească“. 6. Cornul abundenței. 7, Trai. 8. Nevoie, lipsă. 9. Discursuri 
ale lui Cicero. 10 „Acesta este negru, păzeşte-te de el, romane !" 11. Latinism : flaccesco, se ves- 
tejeste, își pierde puterea. 12. Fr. К: Savigny, jurist german (1779—1861); 13:Nava 14. Tot- 
deauna se urmărește o justifie echitabilă, altfel n-ar mai fi justife. 15. Bá, prăjină. 


„JUR CA ROMÂN“ 


FORMA JURĂMÎNTULUI PUS DE ADUNAREA GENERALĂ A NATIEI ROMÂNE ÎN 
CIMPUL LIBERTĂȚII LA BLAJ ÎN 3 MAI 1848 
E: N.N. jur în numele tatălui şi al fiului şial sf. duh Dumnezeului celui 
viu cum că voi fi pururea credincios împăratului Austriei şi marelui 
principe al Ardealului Ferdinand I şi augustei case austriace, amicilor ma- 
iestäfii şi ai patriei voi fi amic şi inimicilor inimic, cum cá ca român voi 
susținea totdeauna națiunea noastră română pe calea dreaptă şi legiuită 
$i o voi apăra cu toate puterile în contra oricărui atac şi asupriri; nu voi 
lucra niciodată în contra drepturilor şi a intereselor națiunii române ci 
voi ţinea şi voi apăra legea şi limba noastră română, precum şi libertatea, 
egalitatea şi frățietatea; pe aceste principe voi respecta toate națiunile 
ardelene, poftind egală respectare de la dinsele ; nu voi încerca să asupresc 
pre nimenea, dar nici nu voi suferi să ne asuprească nimenea ; voi conlucra 
după putință la desființarea iobăgiei, la emanciparea industriei şi a comer- 
ciului, la pázirca dreptăţii, la înaintarea binelui umanităţii, al naţiunii ro- 
mâne şi al patriei noastre. — Aşa să-mi ajute Dumnezeu şi să-mi dea min- 
tuirea sufletului meu. Amin! 


m B.A.R., ms. rom. 1060 f. 179 (foaie volantă); „Föaie pentru minte", XI, 1848, nr. 20, 
17 mai p. 155; 


NATIUNEA ROMANA, RAZIMATA PE 
PRINCIPIUL LIBERTĂȚII, EGALITÁTII SI 
FRATERNITÁTII 


PUNTURILE NAȚIUNII ROMANE TRANSILVANE VOTATE ÎN ADUNANTA 
NAŢIONALĂ DE LA BLAJ ÎN 15—17 MAI C.N.1 1848 

1. Națiunea română, răzimată pe principiul libertăţii, egalității şi 
fraternității, pretinde independinfa sa națională în respectul politic ca să 
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figureze in numele său ca națiune română, să-şi aibă reprezentanții săi la 
dieta țării in proporfiune cu numărul său, să-şi aibă dregătorii săi în 
toate ramurile administrative, judecătorești şi militare în aceeaşi propor- 
tiune, să se servească cu limba sa în toate trebile ce se ating de dinsa, atit 
în legisläfiune, cit si in administratiune. Ea pretinde pe tot anul o adunare 
națională generală. La acestea s-au adaos că de aci inainte în lucrările le- 
gale ale celorlalte națiuni transilvane şi în limbile lor românii să se numească 
români, iar nu oláh, walach şi bloch. 


2. Națiunea română pretinde ca beserica română, fără distinfiune de 
confesiune, să fie şi să rămină liberă, independintă de la oricare altă bise- 
ricä, egală în drepturi şi foloase cu celelalte biserici ale Transilvaniei. Ea 
cere restabilirea mitropoliei române si a sinodului general anual după ve- 
chiul drept, în care sinod să fie deputaţi bisericesti şi mirenesti. În acelaşi 
sinod să se aleagă şi episcopii români, liber, prin maioritatea voturilor fără 
candidafie. 

(La aducerea-aminte despre vechiul drept al románilor de a avea mi- 
tropolie $i sinod general anual s-a proclamat de popor mitropolia románá 
transilvaná cu aplaus unanim. Dach episcopii celorlalte natiuni $i confesiuni 
vor avea pe venitoriu scaun în dietă ca representanfi ai bisericii lor şi dacă 
capitulurile lor vor fi reprezentate, națiunea română cere aceleaşi drepturi 
pentru episcopii şi capitulurile lor). 

3. Națiunea română, ajungind la conștiința drepturilor individuale, cere 
fără intirziere desființarea de iobăgie fără nici o despăgubire din partea fä- 
ranilor iobagi atit ia comitate, cit si în districte, scaune şi granița militară. 
Ea cere tot deodată şi desființarea dijmelor ca a unui mijloc de contribuire 
împedecătoriu economiei. 

4. Națiunea română pofteşte libertatea industrială şi comercială cu ridi- 
carea fehurilor? si a privilegiurilor și a tuturor pedecelor și stavilelor cu 
ţările convecine de care se fine desființarea vămilor la graniță. 


5. Națiunea română pofteste ca dajdea ce s-a pus de la un timp în- 
coace asupra vitelor — care din pricina strimtorii hotarelor gremiale? se 
fin şi se pasc în țările vecine cu mari cheltuieli şi nespusă greutate şi însuşi 
cu periculul viefei —, ca o vederatä pedecá a industriei şi a comerciului 
activ, să se șteargă cu totul, şi tractatele care s-au încheiat intre înalta Casă 
austriacă, Poarta otomană şi Principatele Romane pentru economia vite- 
lor să se păzească cu toată scumpătatea. 

6. Națiunea română cere desființarea dijmei, adică а zeciuielei (Zehendt ) 
metalelor create în patria aceasta, care zeciuială e o adevărată pedecă 
pentru lucrarea minelor. La toți proprietarii de fodinet să li se dea acelaşi 
drept în privința măsurei hotarului fodinei. 

7. Națiunea română cere libertatea de a vorbi, de a scrie, şi a tipări 
fără nici o censură, prin urmare pretinde libertatea tipariului pentru orice 
publicare de cărți, de jurnale şi de altele, fără sarcina cea grea a caufiunii, 
<are să nu se ceară nici de la jurnalişti, nici de la tipografi. 
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8. Națiunea română cere asigurarea libertäfei personale ` niminea să 
nu se poatá prinde supt vreun pretest politic. Cu acestea dinpreuná cere 
libertatea adunárilor ca oamenii sá nu cadála niciun prepus dacáse aduná 
numai ca să vorbiascá si să se înțeleagă în pace. 

9. Națiunea română cere tribunale de jurati (Jurye) cu publicitate, 
în care procesele să se facă verbale. 

10. Națiunea română cere înarmarea poporului sau gardă naţională 
spre apărarea färei in láuntru gi din afară. Militia română să-și aibă 
ofițerii săi români*. 

11. Națiunea română cere denumirea unei comisiuni mixte compusă 
din români şi alte națiuni transilvane pentru cercetarea causelor de me- 
zuine ale moșiilor și pădurilor, de ocuparea pămîntului comun și a sesiuni- 
lor? colonicale şi altele cîte se tin de categoria aceasta. 

12. Națiunea română cere dotarea clerului român întreg din casa sta- 
tului, întocma cu clerurile celorlalte națiuni. 

13. Națiunea română cere înființarea scoalelor române pe la toate satele 
şi orașele, a gimnasiilor române, a institutelor militare si tehnice și a semi- 
narelor preotesti, precum şi a unei universități române dotate din casa sta- 
tului în proporfiunea poporului contribuent, în dreptul deplin de a-și 
alege directori şi profesori si de a-și sistemisa învätäturele după un plan 
scolastic si cu libertate de a învăța (docere). 

14. Națiunea română pretinde purtarea comună a sarcinelor publice 
după starea şi averea fiecăruia şi ștergerea privilegiurilor. 

15. Națiunea română pofteste ca să se facă o Constitutiune пой pentru 
Transilvania prin o adunare constituentá din natiunele tärei, care Consti- 
tutiune să se întemeieze pe principiile dreptăţii, libertăţii, egalităţii si 
fraternității, să se lucreze codici noá de legi civile, criminale, comerciale 
s.c.l. tot după acelea principii. 

16. Națiunea română cere ca conlocuitoarele naţiuni nicidecum să 
nu ia la desbatere causa uniunii Transilvaniei cu Ungaria, pînă cînd natiu- 
nea română nu va fi națiune constitută si organisată cu vot deliberativ 5 
decisiv, reprezentată in Camera legislativă ; iar din contră, dacă dieta Tran- 
silvaniei ar voi totuși a se slobozi la pertractarea aceleiași uniuni de noi 
fără noi, atunci națiunea română protestează cu solenitate. 


m ,,Foaie pentru minte", XI, 1848, nr. 20, 17 mai, p; 153—155 ; Ту V: Päcäjian, Cartea de aur, 
vol, I, p; 330—332; Memorialul lus Șaguna, p; 59—62; 


m 1. Calendar nou: 2. Corporatiilor. 3. Comunale, obștești. 4, Mine. * La acest punt se vor- 
bird multe їп favoarea granifarilor romäni.[G. Barițiu]: 5: Parcelelor țărănești; 
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BLAJUL ÎŞI AVU 
„A SALE TREI ZILE” 


Т: CIPARIU; ADUNAREA NATIONALE. BLASIU 15, 16, 17 MAIU 


lasiul încă avu a sale frei zile, zile de bucurie, de sărbătoare, de în- 

frátire si împăcarea tuturor inemelor. Nu zilele Parisului, Berlinului, 
Vienei, ci zile pline de entusiasm pentru națiunea sa, cărora rare pagine a 
istoriei se află asemenea, așa glorioase, măcar că nu ar fi lipsit elementele 
de împerechiare dacă sînta causa a libertätei natiunei române nu ar fi 
stins toate patemile arzătoare. 

Convocatii încă de vineri seara, 10 mai, începură a sosi. Stmbátá în 
11, curea de toate părțile partea inteligente si poporul. Prea. S. Sa d. 
Andrei Şaguna, eps. gr. n. u., sosi tot atunci într-un cortegiu de vreo 
20 căruțe, între aclamatiunile preutimei $i poporului adunat. O deputatiune 
din partea Capitulului! îi egi înainte şi bine oră sosirea în această mică lo- 
cuintä [localitate]. Prea S. Sa descălecă în reședința episcopească, in 
castelul vechi reînoit. Ziua era ploioasă. 

Duminecă dimineața după S. liturgie se tinu în o conferință de la 10 
ore pînă la 3 după-amiazăzi. D. Bărnuţiu, poftit de adunare, de pre un 
sugest? cuvintind, arătă după istorie mult apăsata soarte a românilor si drep- 
urile ce i se cuvin poporului român din Transilvania aga numeros. Cuvin- 
tarea-i fu acceptată cu cea mai înflăcărată insufletire. 

Tot atunci după-amiazăzi de la 5 ore se adunarä earági la conferinţă 
în catedrală, unde obiectul principal fu causa confratelui Mikes, şi altor 
prinși subt pretest politic, statorindu-se a se concepe o petitiune către 
în. R. Guberniu pentru eliberarea lui. Afară din biserică tinerii oratori în- 
wäta poporul ascultátoriu cu sete cuvintele pline de insufletire si mingtiare. 


Ziua era din cele mai frumoase, limpede, seninä. Seara piaful fu luminat 
$i poporul se räspindi pre la cortele* întru toată liniștea. 


LUNI, 3/15 mai, ziua aceasta de mii de oameni insetafi de libertate ca 
ziua ráscumpárárei agteptatá si de multi temutá, rásári. Ea fu togma ca 
si cea de duminecá strálucitoare in frumosetä. 

Spre cistigarea timpului, d-zeiasca liturghie se finu la 6 ore demineata, 
cînd deodată se cîntă imnul: fmpärate ceresc, spre chiamarea ajutoriului 
dumnezeiesc, pontificind Prea S. Sa episcopul I. Lemeny cu 12 asistenți. 
Aceasta ceremonie religioasä se tinu gi in zilele urmätoare, marti si mier- 
curi, tot pre acel timp, însă cu mai mică solenitate. 

La 8 ore, dindu-se semn cu clopotul cel mare al catedralei, preufimea cu 
partea civilä-militarä se aduná dinaintea catedralei, unde pre estrada era 
puse in ordine scaunele gi mesele. Dd. episcopi ocupará scaunele de presi- 
dente subt flamura austriacá si natiunalá. Poporul, la cuvintul unui june, 
d. Iancul, într-o minutá se despărți in cete $1 udife. Atita era de ascultă- 
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toriu acest numeros popor, ce acum crescuse la 30 de mii de oameni şi 
din minut fn minut crestea. 


Numaidecit sosirá si dd. comisari, consiliariul gubernial Szabó Lud., 
B.[aronul] Bánfi Nic., Com. supr. al Albei de Jos, in presenta cárora se le- 
será5 atit decretele guberniale pentru ţinerea si deschiderea acestei Adunări 
Nafiunale, cit si punctele instructiunei pentru lucrările Adunárei prochia- 
mate de Prea S. Sa d. Saguna, adecá : a) ca consultarea Adunárei sá fie 
liberä, b) ca cuvintärile sä purceadá din credinfa cátrá monarh si respect 
cătră mai-mari, insuflind poporului acea speme® cum că națiunea romana-si 
va dobindi cit mai curind de la prea in. tron tot ce doreste pre principiile 
dreptätei, libertäfei, ecualitäfei si fräfietäfei. 

Piatul Blasiului, deși este prea vast, de mulțimea acurätorilor? deveni 
prea strimt. Era teama cä pre lingä toatä ingrijirea starea celor de fafä 
de căldura zilei si desimea poporului va să fie nesuferită. Deci se con- 
cluse ca Adunarea după returnarea dd-lor comisari să se strámute pre cîmp 
la larg si aga toată mulțimea plecă în pratul din sus, numit rfful® grecilor. 


Formindu-se aci Adunarea în acelaşi ord frumos, ce mai ales din partea 
poporului s-a ținut cu cea mai esemplară scumpătate, actul mai întîi al 
Adunarei fu alegerea a doi vice-presidenti : dd. Simeon Bărnuţiu şi Georgiu 
Barițiu, şi a zece secretari : dd. T. Cipariu, I. Popasu, A. Treb. Laureanu, 
Dem. Boeriu, Iac. Bologa, P. Dunca, G. Angelu, I. Bobu, P. Maniu, şi 
I. Bran-Pop de Lemeny. 


Prea S. Sa G. yaguna propuse a se chema fata la această adunare d. gene- 
rariu de Schurter spre a fi mărturie unui act solemn, cu care națiunea română 
înainte de toate se află detoare ca credincioasă supusă cătră M. Sa împăra- 
tul nostru şi principe, şi augusta Casa habsburgică-lotaringică. Venirea. 
d-lui generariu în mijlocul natiunei române fu un triumf, ear semtimentele 
şi espresiunile de loialitate omagiale trăsure de foc din inemele tuturor. 
Ochii nu puteau refine lacremele, ce ca torente inunda fatele a toată Adu- 
narea. D. Șaguna esprese în cuvinte de foc neclătita pentru etern credință 
a poporului român cătră M. Sa şi binefăcătoarea Casa austriacă, căreia. 
singure avem a mulfámi tot ce avem ori cît de puţin, rugind pe d. generariu 
ca aceste omagiale semtimente să binevoiască a le subşterne prea bunului 
monarh. D. generariu asecură Adunarea şi națiunea română de întreaga. 
bunăvoința M. Sale cătră poporul român, apromitind că aceasta descoperire 
solene şi fierbinte de nemigcata credință a poporului român cu cea mai 
mare bucurie o va arăta înaintea M. Sale. 


D. generarıu, ca $i toată Adunarea, era mișcat de semtimentele de 
amoare manifestate cu atîta sărbătoare. D. generariu se întoarse cu același 
triumf cu care venise în mijlocul nostru. Actul bisericesc, cu imnul poporului 
cîntat de toată adunarea, compleni această solenitate, înfrumusețată, cu 
salvele miliției, ce era stafiunatä de cealaltă parte a Blasiului cátrá apus, 
pe cimpul numit sflu} satului. Semnalele se făceau din loc și din turnurile 


catedralei cu flamure fluturătoare. 
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Un cuvint pentru militie. Cita fu militia la Blasiu ? Două tunuri, dragoni, 
infanteristi de a lui Bianchi ai Siskovich? cu secui, statiunati parte in Blasiu, 
parte in satele vecine, in sumá ca la 700 de insi. — Ce fácu ea aici? Ea 
neindoit era trámisá spre tinerea pácei publice. Ci de asta n-a fost nici cea 
mai micá trebuintá. Militia nici c& s-a arátat in piat, decit cind trecea un 
zug 1? din Mänärade demineata si seara pre aici. Ea era adunatä pre ritul 
satului, esercindu-se, $i nu fu intrebuintatá decit sá dea salve la solenitatea 
atinsă si 1а toastele de subt prînz. Cei ce au fost față nu-şi vor uita ir viata 
lor de purtarea cuvenentioasá a poporului adunat in Blasiu, de entusiasmul 
cu carele acuprindea pre generariu $i toatá militia oricind searáta in public. 
Íncredentarea, amoarea, entusiasmul, vivatele din partea acestui popor 
cătră ostasii împăratului ar fi fost în stare a desarma si inemele cele mai de Militarii secui 
fiară. Militia recunoscu numaidecit că ființa ei de față nu poate fi decit de au jucat 
paradă. Credere-ar cineva că militarii secui au jucat de bucurie între popor? de bucurie 
Măcar că după amenințările din gazetele clusiane, prea lesne s-ar fi putut latre popor 
crede că militia secuiană mai plecată ar fi a-și rádeca minile decit picioarele. 

Departindu-se d. generariu, se incepurá numaidecit lucrările şedinţei I, Lucrările 
în 3/15 mai, subt presidiul ordinariu al dd-lor episcopi I. Lemeny si A. Adunării... 
Șaguna. 

Mai ir tii d. Sim. Barnufi de pre tribună, într-un cuvint desfásurátor, 
proiectá între aplausele universale următoarele punturi, ce fură acceptate 
cu unanimitate : 

I. Cinpula esta pre carele se tine ia Adunare Nafiunald Românească 
din Transilvauii, întru eterna aducere aminte а acestui act glorios, se va 
numi Cimpul Libertäfei pentru totdeuna. 

II. Natiunea romana se dechiará cá va si ráminá de pururea statoriu- 
credincioasă iniltatului împărat Austriei, rege Ungariei si mare principe 
Transilvaniei. si augustei Case austriace. 

III. Natiunea romänä se dechiarä si se prochiamá de natiune de sine 
stätät are, si de parte intregitoare a Transilvaniei pre temeiul libertá- 
fei egale. 

IV. Natiunea română depune jurämintul credinţei către împăratul, Jurdmäntul 
patria şi națiunea română. 

S-a numit, s-a dechiarat si a jurat: 

[Urmează textul jurămîntului. Vezi în acest volum, doc. 114] 

Acest jurámint l-a depus întreaga Adunare generală a românilor cu 
toată solenitatea subt flamura împărăției austriace ` negru-galben si cea 
română nafiunalá : albastru, roşu si alb. 


În urmă, legundu-se [citindu-se] şi aprobindu-se conceptul rugámintului 
cătră In. R. Guberniu pentru eliberarea confratelui Fr. Mikes, se incredint& Pentru 
secretariatului a-l puriza ! si a se suscrie de dd. presidenfi si doi secretari, eliberarea 
ear apoi a se aşterne înaintea comisarilor de față spre a se trámite prin lui Micaș 
ștafetă pre lingă recomandarea acestei petitiuni din partea acelorași dd. 
comisari. Care toate se efeptuará în conferința de dupá-amiazázi, ținută de 


la 5 ore tot în biserica catedrală. 
489 
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Cu acestea ședința se încheiă, ear convocatii, sosind înapoi, se resfirară 
la locurile de prînz după biletele respective. În Curtea episcopească masa 
era aşternută pentru 200 persoane, pentru toate trei zilele adunărei. În semi- 
nariu pentru 60, în mănăstire pentru 50. Asemenea şi la un tractiriu 1% 
condus pentru 150 persoane ; ci în seminariu şi în mănăstire numărul oaspe- 
tilor fu cu mult mai mare de cum s-a fost proiectat. Toastele din toate locu- 
rile cine le-ar putea număra ? La masa episcopească mai ales fură pentru 
M. Sa şi augusta Casă domnitoare, pentru În. R. Guberniu, d. Generariu- 
comando, dd. comisarii, dd. presidenti, mai încolo pentru Papa Piu IX, înce- 
pătoriul libertátei europeane, pentru națiunea gi tinerimea română etc. 
Salvele miliției ráspundeau la aceste insufletite toaste. 


MARTI, 4/16 mai, subt presidiul ordinar, se începu ședința a doua 
in Cimpul Libertátei la 8 ore demineata, unde mai întîi d. episcop I. Lemeny 
descoperi cum cá, trecind prin popor, auzi de toate pärtile strigindu-se cá 
nu vor uniunea cu Ungaria, din care causá, dupá mai multe desbateri, se 
enunță cum că întrebarea despre uniune se lasă la o parte, pind cînd națiunea 
română va fi recunoscută de naţiune liberă, constituită, organizată si сш 
vot decisiv în dieta tárei. 

După aceea se lese, corese si aprobă protocolul şedinţei întîi. 

Apoi începură proiectele si desbaterile din partea a mai multor oratori, 
pîn-ce d. Laurian de pre tribună concentră doririle şi poftele a toată 
Adunarea natiunalä in 16 puncturi, саге în şedinţa următoare se revăzură 
51 adauseră cu unele schimbări stilarii, ear nu esențiale. Noi le vom împăr- 
tági separat. 

În urmă se propuserä si aleseră două deputatiuni, care să ducă punctele 
statorite şi cuprinzinde in petitiuni la Prea, În. tron şi la dieta Transilvaniei 
din 17/29 mai a.c. Asemenea si o Comisiune permanentă să statori cu locuința 
în Sabiiu, cu carea deputatiunile vor tinea strinsä relatiune. 

Numărul deputaților la Viena se defipse să fie cel puțin de 30 persoane. 
Ductoriu e denumit Prea S. Sa d. episcop Şaguna, ear de v.-ductoriu d. Basi- 
liu Nopcea. Inscrisi se află însă, afară de aceştia, 45 de persoane. 

Ear numărul deputaţilor la Clusiu se defipse cel putin 100. Ductoriu 
se denumi Prea S. Sa d. cpiscop I. Lemeny. Inscrisi se află chiar 100. 

Comisiunea permanentă va sta cel putin din 12 persoane, presidente 
fiind d. episcop A. Șaguna, iar v.-presidente d. Sim. Bărnuţiu. 

Deputaţilor li s-a dat instrucțiune, de la care nu le e iertat a se depărta 
cît de puțin. 

În urmă ploaia începu a se vărsa cu repezime înfricoșată si adunarea 
se sparse bucurindu-se, că în urmă s-a şi botezat cu apa botezului libertätei. 

Prinzu, toaste ca şi luni. Conferința de după-amiazăzi se desfäcu fără 
de a se începe desbateri. 


MIERCURI, 5/17 mai, din causa preparărei protocolului și a petitiunilor, 
ședința a treia nu se potu începe pînă la 10 ore demineata, cînd numaidecit 
se purcese la verificarea și îndreptarea întreg protocolului, adáugindu-se şi 


a 
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schimbindu-se la punctele pretinse cele ce se pärcau mai cu cuvenentä, 
precum din insási punctele se va cunoaste. 


Dupá autenticarea protocolului, d. episcop Saguna enunfä punctele 
stabilite a fi conclusele Adunärei Nafiunale si indemnä pre popor, ca si in 
ziua mai dinainte, a astepta intärirea concluselor de la Prea fn. tron si dieta 
fárei. Într-acelasi sens grăi si Prea S. Sa d. episcop Lemeny. 

Poporul se dechiará mulfámit şi asteptätoriu. numai să se tinıple cit 
mai curind. 

D. Rafiu proiectá a se rádica un monument demn de nafiunea romá- 
neascá intru eterna memorie [a] acestor zile glorioase. Fu achiamat. 


In urmá dd. comisari furá invitafia veni in mijlocul Adunärei la inchide- 
rea ei, unde, cerindu-se intrevenirea si recomandarea d-lor sale la efeptuarea 
doririlor si poftelor nafiunei, Adunarea se incheiä între urări şi vivate pentu 
strälucita Casa austriacá, prea fnaltii dregátori civili si militari $i insii dd. 
comisari. 

D. protopresviter M. Fule apoi intoná imnul biscricesc de multämitä : 
„Märire întru cei de sus'' si cel poporan : „Doamne fine pre împăratul“, 
intre salve de artilerie. Ceriul incepu a picura, vársind lacreme de bucurie. 

Adunarea dupä acestea se desfäcu intre trasul tuturor clopotelor la 
unu dupä-amiazäzi. 

Poporul incä incepu a se imprästia plecind cátre ale sale, dupi ce incä 
în ziua dinainte li se împărți un cercurariu de la Prea S. Sa d. ep. A. Șaguna, 
indemnátoriu cátrá ascultare, $i o adeverintä de buna poporului purtare 
de cäträ amindoi episcopii, ambe tipárite. 

La 5 ore dupá-amiazázi nu se mai afla nimenea din poporul adunat 

in Blasiu. 

Dd. comisari incá plecará dupá-amiazüzi inapoi. Milifia plecá vineri 
7/19 mai. 

La 6 ore dupä-amiazäzi se finurä conferinte la capiideputatiunilor pentru 
plecare. La u na din acestea se $i deschise o listá de ajutorintä pentru cei mai 
säraci. In scurt se adunarä 210 fl. c. m. D. protopresviter I. Moga conferi 
5011. c. m., d. Bas. Nopcea 30 fl. Banii se sträpuseräl? vineri în mina v.-pre- 
sidentului comisiunei permanente. 


Oaspefii incepurá a se imprästia. 
Vreo trei insofiri de cálugari sáltará saltul natiunal cálutul. 


Seara formindu-se un tip de gardá natiunalä ca din 100 feciori tineri 
romani, subt conducerea oratoriului d. Bologa, manifestá mai multor 
bărbați inväscuti cu încredințarea publică semtemintele de amoare din par- 
tea junimei. Anumitu curtení si d-lui generariu de fata, defilind inainte-i 
cu toată seriositatea militară, d. generariu avu bunătatea a-și descoperi 
deplina multámita. În urmă, adunindu-se înaintea catedralei, junimea se 
îmbărbătă între sine şi jură că vor fi gata а muri pentru natiunca română. 


Via națiunea şi junimea romana! 


Un monument 
întru etecuă 
memorio 


Junimea 

gata a muri 

peatru 

națiunea română ! 
491 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 


Români, 
$i sași, 


$i unguri 


Numărul 


participanților 


Trăiască 

poporul 

si 

junimea română | 


492 


Adunarea Natiunalä románeascá stete dintr-o multime de oameni din 
popor, nu numai romani, ci si sasi si unguri. 

Avem date sigure cum cá unii din cei de alta limba furä prinsi si dust 
la inchisoare, cácia venit la noi. Au nu vom fi si noi suferiti cind am vrea. 
a fi spectatori la adunările națiunilor celorlalte ? 

Poporul roman — toatä adunarea — s-a purtat cu o cuveninfä ce te 
räpeste la mirare. Nici mácar un cuvint violatoriu, necum faptä, n-a esit 
din gura acestui popor atit de numeros. 

Numărul adunatilor nu-l stim calcula cu scumpătate. Cei ce-l zic mai 
putin pun 15 mii, cei ce mai mult 95 mii. Atita stim cá piatul Blasiului 
poate cuprinde mai mult de 30 000. Si luni mai ales au fost mai multi decit 
i-ar fi putut cuprinde pre toti. Noi punem numai 40— 50 de mii. 

Poporul era ascultátoriu preste toatá cugetarea. La un cuvint al unui 
tinär oratoriu, intr-un minut se formau udite printr-insul. Si liniile formate 
nimene nu le tulbura. 

Ascultati popoarele Transilvaniei, luati esemplu de la acest popor despre- 
tuit si vá invátati de la dinsul ce este ascultarea, pacea, ordul bun si respec- 
tarea persoanelor si a proprietäfei. 

Multumitá vouá, tinerilor recunoscuti, ce ati invátat poporul la acestea. 

Via poporul si junimea románá! 

m ,,Organu nafiunzle“, I, 1848, nr. 1 din 12 mai, p. 1—4. 
m 1. Mai exact capitlului. 2. Tribunä. 3. Florian Micas. 4. Gazdele unde erau fncartiruiti; 
5. Se citirä. 6. Sperantä. 7. Celor venifi. 8. Lunca. 9. Numele a douä regimente din armata 


austriacă. 10. Coloană, detașament. 11. A-] transcrie pe curat. 12. Han, ospătărie. 12. Se trans- 
puserá, transmiserä. 
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Din zilele Adunärii Nationale 


HAI SÁ DÁM MÍNÁ CU MÍNÁ... 


V. ALECSANDRI, HORA ARDEALULUI 1 


H: sä däm minä cu minä 
Cei cu inima romänä, 
Sá-nvirtim hora frätiei 

Pe pámintul României | 


Au sosit ziua dreptăţii ! 
Ziua sfintă-a libertăţii ! 
Bradu-n munte înverzește, 
Romänia-ntinereste. 


Ardelean, copil de munte! 
Ian ridicá-acum cea frunte 
Si te-nsuflä de mindrie 
Că-mi esti fiu de Românie! 


Ardeleni ! lumea ne vede! 
Muina dragă-n noi se-ncrede 
Cáci de-acum románu-n lume 
A fi vrednic de-al sáu nume! 


Ura, frati, in fericire! 
Ura, frati, intr-o unire, 
S&-nvirtim hora frätiei 
Pe pámintul Romániei. 


B Din ,,Foaie pentru minte", XI, 1848, nr. 24, 14 iunie, p. 192, semnată Us román. 


„IDENTIFICINDU-NE SOARTA NOASTRĂ 
CU A LOR..." 


G. SION, SUVENIRE CONTIMPORANE 1 


( 3 toate amenințările, persecutiunile şi împiedecările ce se făceau din 

partea ungurilor şi a guvernului pentru ziua destinată a adunării, 

românii curgeau ca torente din toate părțile. Peste riurile cele mai mari 
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pe unde ungurii rádicaserá inadins podurile, românii treceau prin ape 
pînă în piept sau înnot, numai si numai ca să meargă şi să ajungă la locul 
ce se făcuse un ideal de mintuire pentru dingii. În ziua de 3 mai, poporul 
adunat ajungea la cifra de o sută de mii. 


Väzind cineva această mare mulțime de popor adunată pentru afaceri 
publice, îşi putea face сеа mai esactá idee despre comifiile şi forurile vechei 
Rome. Pe un cîmp deschis în marginea din sus a Blajului, se împroviză 
o tribună înaltă ; jos, împrejurul acestei tribune, se puseră cîteva mese şi 
scaune destinate pentru episcopi, pentru secretari şi pentru persoanele cele 
mai alese. Acolo poporul, după comandamentul junilor jurişti, făcu un mare 
cerc, încît să rămînă locul liber de circulat la, mijloc. Apoi se făcură linii 
deschise şi largi pînă la biserică, pentru ca de acolo şi pină la tribună să fie 
calea liberă. Afară din cercul central se împrovizară încă vreo 4—5 tribune 
mai mici, destinate pentru tribunii populari, destinafi ca să transmifá 
poporului ce se afla depărtat de centru deciziunile conferinţelor. 


Semnalul! deschiderii adunării se dete prin tragerea clopotului cel mare. 
Atunci episcopii, urmaţi de cler, de profesori şi de inteliginti, se sculară şi 
plecară către locul preparat. Înainte mergea flamura cea mare naţională, 
pe care sta inscriptiunea aurie : Virtutea romană veinviatä, flamura impro- 
vizată, precum arătai mai sus, la Sibii. 


Această flamură era tricoloră : reprezinta prin vinät, alb şi roșu culorile 
îmbrăcămintei poporului. Ungurii nerozi ziceau că este flamura rusească | 
Afară de această flamură se mai improvizară şi altele mai mici, cu diferite 
inscriptiuni, cari arătau dorinţele națiunii; pe una se vedea scris : ,,Liber- 
tatea şi independinfa națională, pe alta se citea : „Credinţă neinfrintä către 
națiune şi tron, pe alta „Nici o uniune си fara ungurească“. 

Cu ocaziunea acestei adunări veniseră mai mulţi unguri nobili de prin 
provinciele învecinate, parte cu scop de a studia lucrurile, parte atraşi de 
curiozitate. Mulţi din aceştia erau de origine români : strămoşii lor îşi rene- 
gaseră limba, națiunea şi religiunea pentru diferite interese politice. Aceștia, 
de astă dată, văzind măreţia şi religiozitatea acestei impozante adunări, 
simfirä inimele lor entuziasmate pentru onoarea numelui de român si 
începură a imbräfisa pe conducătorii poporului, numindu-i fraţii lor, rogind 
de rătăcirile lor trecute. 


XXV — Lucrările Adunării 


Adunarea, deschisă sub presédentia ambilor episcopi, proclamă de 
vicepreşedinţi pe Sim. Bärnut si G. Bariț; mai proclamă şi zece secretari, 
între cari mi-aduc aminte de canonicul Cipariu, Laurianu, protopop Popasu 
şi Dim. Boeru. Episcopul Șaguna făcu o rugăciune către Dumnezeu ca să 
lumineze mintea naţiunii şi să o îndrepteze spre dragoste către patrie gi 
spre credință către împăratul. După aceasta, Bärnuf, idolul poporului, 
înaintă către tribună. În acel moment, o tăcere religioasă se făcu în popor; 
cea de pe urmă suflare părea cá amufise. Poporul părea cá așteaptă să 
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auzá vorbind oracolul sáu. Vocea cea jumátate stinsá a oratorului atunci 
luă un timbru ingeresc, ce räzbätea pînă în fundul inimelor. El făcu cinci 
propuneri însemnate : 

1. Ca adunarea să se proclame de adunare generală a naţiunii. 

2. Cimpul pe care se tine adunarea să se numească Cimpul Libertății. 

3. Națiunea să se declare credincioasă împăratului. 

4. Națiunea să se proclame națiune de-sine-stätätoare si de parte între- 
gitoare a Transilvaniei. 

5. Națiunea să depuie jurämint de credință către împăratul, către 
patrie şi către națiunea română. 

Aceste propuneri, repercutate şi transmise poporului prin vocea tribu- 
nilor, se adoptară cu aclamatiuni şi cu aplause. Atunci Bárnut ceti formula 
jurămîntului, care, după ce se adoptă, se recită de către popor cu o solem- 
nitate religioasă. 

Cu aceste s-a încheiat şedinţa din 3/15 mai. 


XXVI 


Secretarii se consultará intre sine cum sä termine mai curind lucrárile, 
pentru ca sä poatá libera poporul a se duce pe acasä. Lucrarea cea mai 
esenţială fu petitiunea către împărat, in care să se arate dorințele națiunii. 
Laurian se însărcină şi o făcu. A doua zi, redeschizîndu-se adunarea, el se 
sui pe tribună si ceti proiectul petitiunei. Aceasta cuprindea 16 puncte 
memorabile : 

1. Cererea unei diete reprezentative, la care românii să fie chemaţi a 
trimite deputati în proportiunea numărului lor. Românii să aibă dregătorii 
lor naţionali în toate ramurile. Limba română să serve ca oficială în față 
cu românii. 

2. Independența bisericii române fără distinctiune de confesiune. Resta- 
bilirea mitropoliei române şi a unui sinod general anual. 

3. Desființarea iobăgiei (clăcei) şi a zecimelor, fără despăgubire. 

„ Libertatea industrială si comercială. 

. Desființarea dării asupra vitelor. 

. Desființarea zeciuelii metalelor ce se exploatează în cuprinsul ţării. 
. Libertatea de a vorbi, a scrie şi a tipări. 

. Libertatea individuală si dreptul adunărilor. 

. Tribunale de jurati cu publicitate în care apărările să se facă verbale. 

10. Garda națională. Miliția română să aibă ofiţeri români. 

11. Regularea miezuinelor (hotărniciilor) prin comisiuni mixte. 

12. Dotarea clerului român din casa statului, ca celelalte cleruri. 

13. Întinderea instrucţiunii publice prin şcoli primare sătești, gimnazii, 
institute militare şi tehnice, seminarii, universități și altele. 

14. Egalitate de dări si ștergerea privilegiilor. 

15. O constitufiune nouă făcută printr-o adunare constituantä a tuturor 
națiunilor țării, pe bazele libertăţii, egalităţii şi fräfietätii; codici nouă de 
Jegi civile, penale, comerciale. 
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16. Cauza uniunii cu Ungaria sá nu se tolere a desbate piná cind románii 
nu vor lua parte in Camera legislativá ca nafiune constitutivá ; altfel de 
s-ar urma, románii protesteazá cu solemnitate. 

Poporul priimi proiectul de petitiune cu strigári unanime de entuziasm. 
Laurian, Bärnuf, Barif furá purtafi in triumf si aclamati ca capi gi condu- 
cätori ai nafiunei. Entuziasmul general era la culme. Insusi cerul pärea 
impresionat de fericirea generalä, cäci in momentele acele incepu a ploua 
si picäturile de ploaie poporul la asemäna cu lacrimi de bucurie. 


XXVII 


A treia zi se finu încă o conferinţă. Asti dată însă nu se făcu decît 
verificarea protocolului şedinţei a II-a si defigerea deputatiunii ce lua misiu- 
nea a duce petifiunea la impäratul. Dupä aceasta, adunarea declarindu-se 
terminatá, poporul incepu a se duce pe la vetrele sale, plin de iluziuni si de 
speranfe intr-un viitor mai fericit. Dar vai! cit de amar se arátá viitorul 
acela, atit de dulce visat atunci! 

Dupä plecarea poporului mai rämaserä in Blaj pind pe a doua zi cei 
mai mulfi din protopopi, tinerii juristi $i studenfi si pufinii moldoveni 
si munteni emigrati, cari printr-o intimplare accidentalá avuserám fericirea 
a lua parte la o zi aga de mare pentru nafiunea noasträ. Cu inimile noastre 
tinere si infläcärate de idealuri frumoase, tmpártágeam toate emotiunile 
fratilor ardeleni si cu sufletele noastre de romäni imbräfisam aspiratiunile 
$i credinfele lor, identificindu-ne soarta noastrá cu a lor. O, dulce zi si 
frumoasá ! Tu vei fi cea mai pretioasä din suvenirile mele ! 

La sunetul unei muzice de láutari ce se rátáciserá peaici, o ceatá de vreo 
treizeci de párechi tinere esecutá jocul cäluserilor, acel joc care a perpetuat 
pina astăzi în poporul nostru legenda răpirei sabinencelor de către strämosii 
nostri romani. Seara se fácurá serenade pe la cei mai multi din barbatii 
iubifi ai poporului. De onoarea aceasta ne impártágirám si noi moldovenii. 

A doua zi ne cápuirám de trăsuri si plecarám ca să ne întoarcem la 
Brasov. 


@ G. Sion, Din anu! 1848, in Suvenire contimporane, ed, P. V: Hanes, Bucuresti, Ed, Minerva, 
1915, p. 245—249. 


„UN POPOR ÎNTREG...“ 


ALECU RUSO, DESPRE ADUNAREA DE LA BLAJ 


A 
p finut a Ardealului se ivila 1848 o zi frumoasá pe un cimp intins, 


unde patruzeci mii de români stau să asculte, sub aripele unui steag in 
trei culori, cuvîntul inteligenței ardelene. Moldoveni şi munteni, pribegi 
ai tulburărilor din tűri, privea cu bătaie de inimă adunarea, oștită grămadă 
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cite grámadá, dupá satele $i tinuturile de unde veniserá oamenii: un popor 

întreg de acelaşi port si acecasi limbă ca şi a poporului nostru sta măreț 

in lumina soarelui $i printre sucmane se vedeau amestecate multe surtuce ; 

aceste surtuce acopcria piepturile tineretului de frunte esit din Blaj si din 

scoalele Ardealului, tineret cu mare curaj si mare iubire de neamul romá- 

unesc ! Multă mirare insufla pribejilor spectacolul fráfiei curate între surtuce 

si sucmane, fratie nu numai de singe, dar frätie in trai şi în obiceiuri şi in 

toate relatiile. Societatea in Principate, ca toate societäfile vechi, este inte- 

meiatá pe nepotriviri, pe interesuri ce se prigonesc și pe ierarhii. Ardelenii, Privind de 
tolerafi numai pe pámintul ce-l ocupa pînă la 1848 şi privind cu duiogie peste munți, 
de peste munți la țări, adică la Moldova şi Valahia, alcátuia numai o familic, ja gri... 
și o familie patriarhală. Noi, moldovenii, treptafi de intimplärile istoriei, 

mazili, neamuri, bresle, gloate, boieri şi feciori de boieri, vite prápádite în 
întunericul descălecării, nu putem forma o familie patriarhală ca acea arde- 

leană de la 1848. Pribejii dar, infäfisätorii luptei în Principate, a egalității 
drepturilor, iar nu a oamenilor, urmară cu ochii plini de mirare uimitoare 

fratia aceasta, şi mai că, într-un minut de înfocare, ar fi dorit să nu se fi 

născut feciori de boieri. 


m Al. Russo, Scrieri. Cu o prefață de G. Bogdan-Duicá, Bucuresti, 1910, p. 118—119; Al. Russo, 
Scrieri. Cugetări, amintiri, Cintarea României etc., ediţia Petre V: Hanes, Bucuresti, Colecţia 
„„Prietenii istoriei literare“, f.a., p. 65—66. 


„SIMTÄMINT FRATESC FATA 
DE ACEST POPOR“ 


120 


STEFAN LUDWIG ROTH, ROMANI 
IR titlul acestui articol, care in continuare se va ocupa de intreaga adunare 
a poporului de la Blaj, m-am servit de expresia români. Acest lucru îl fac 
dintr-un simtämint fratesc fata de acest popor mult promițător al patriei 
noastre şi ca urmare a unui deziderat şi hotárire publică unanimă a acestei 
márete adunări populare. Ei au declarat că termenii olah, vlah, bloch şi 
valah le socotesc drept o ocará $i o rugine, si au cerut inschimb ca deacum Aceasti 
înainte si pentru totdeauna să nu fie numiți altfel decit români, căci numai măreaţă 
această denumire arată cu adevărat şi pe bună dreptate originea, graiul adunare 
şi istoria lor. Aşadar, dacă nu avem intenția să-i irităm şi să-i jignim, atunci populară 
fiecare confrate va face cu plăcere pe voie celuilalt. Dacă fiecare individ are 
dreptul să arate celorlalți cum doreşte să fie numit, de ce n-ar avea acest 
drept un popor întreg? Marea mulțime care s-a adunat acolo avea, ce-i 
drept, mai mult dorința să afle în sfirşit eliberarea de robotă, dar fiecărui 
om care a umblat cit de cît într-o şcoală i-a incolfit îndată şi nădejdea ca 


naționalitatea proclamată să fie trainică ; pind la urmă, ideca de nationa- 
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litate era atit de adinc înrădăcinată în inimile tuturor, încît ea nu va mai 
putea fi vreodată stirpitá. Mulțimea îmbrățişă acest crez al naţionalităţi 
atit de călduros, stringindu-l la inima ei entuziastă, ca şi stegarul rănit 
pe cîmpul de luptă, care, simțind apropierea morții, se înfăşoară în drapel : 
dacă cu viața nu-l mai poate apăra, cel puţin să-l acopere cu trupul atunci 
cînd va cădea. Acest sentiment puternic de a trái sia muri pentru nationa- 
litatea lor l-au exteriorizat si l-au consfințit cu numele de roman; si unde 
este puterea care să le poată lua această naționalitate, unde se află dreptul 
care ar putea să le-o conteste? ... 


Textul germen 
ST. LUD. ROTH, ROMANEN 


In der Überschrift dieses Aufsatzes der in der Fortsetzung die ganze 
Volksversammlung in Blasendorí besprechen soll, habe ich mich des Aus- 
druckes Romanen bedienet. Es geschieht dieses meinerseits aus brüderlicher 
Gesinnung gegen das vielversprechende Volk unseres Vaterlandes und — 
in Folge eines allgemeinen, an den Tag gelegten Wunsches und Beschlusses, 
eben dieser grossartigen Volksversammlung. Sie erklürten, dass sie die 
Ausdrücke Olah, Vlach, Bloch und Walach für Schimpf und Schande ansá- 
hen, und verlangten dafür, von jetzt an und für alle Zeiten, dass sie nicht 
anders als Romanen genannt werden wollten und sollten, da diese Benen- 
nung allein sie wahr und gerecht nach Abkunft, Sprache und Geschichte 
bezeichne. Will man sie also nicht reizen und beleidigen, so wird jeder 
Landesbruder diesem Landesbruder hierinnen gerne willfahren. Hat doch 
jeder einzelne das Recht, sich dem andern anzugeben wie er genannt sein. 
wolle, warum sollte es nicht ein ganzes Volk haben? Der grosse Haufen, 
der hieher gestrómt war, hatte zwar mehr nur das Verlangen, die endliche 
Freigebung von den Robotten zu vernehmen — aber in jedem, der auch nur 
wenig in einer Schule gewesen, entzündete sich schnell auch der Wunsch, 
es sollte die ausgerufene Nationalitát dauerend sein, und beim Schluss war 
der Gedanke der Nationalitát so fest in allen Herzen gewurzelt, dass diese 
Idee nimmermehr aus ihren Herzen wird ausgerottet werden kónnen. Das 
Gefühl der Nationalitat drückte die Menge sich fest an ihr begeistertes 
Herz, wie jener verwundete Fáhnrich die Fahne auf dem Schlachtfeld, der, 
die Todesnáhe spürend, in die Fahne sich wickelte und niederstürzend 
dieselbe mit dem Leichnam bedeckte, die er mit dem Leben nicht mehr 
verteidigen konnte. Diesem entschlossenen Gefühle, für ihre Nationalitát 
zu leben und zu sterben, haben sie nun einen Ausdruck gegeben und mit 
dem Namen Roman getauft, und wo ist die Macht, die diese Nationalitat 
ihnen nehmen, wo ist das Recht, das sie ihnen streitig machen kónnte? ... 


@ , Transilvania", 1848, nr. 48, 16 iunie; reproducere dupä Carol Göllner, Stephan Ludwig 
Rolh..., р. 113—114. 
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„DESPRE 
ACEASTĂ VESTITĂ ADUNARE...“ 


121 


JAKAB ELEK, UN MARTOR OCULAR 


E: am sosit pe cimpul Blajului chiar în ziua adunării, venind de la Sibiu ; 
posedam deci informaţii veridice cu privire la înțelegerea cu sașii în- 
cheiat& cu o zi inainte. Cimpul pe care s-a ținut adunarea а fost denumit, 
în ultima zi, in cadrul unei insufletite manifestații şi într-o atmosferă 
de bucurie izvorită din cultul nationalitatii — Cîmpul Libertăţii. 

Maret era spectacolul ce se desfășura în fata noastră. O masă de vreo — , Mácet era 
douăzeci de mii de oameni, îmbrăcaţi sărăcăcios, cu înfățișare chinuită, spe ta olul 
un biet popor de iobagi ! Feţele lor, feţe cunoscute de ţărani, arse de soare, ce se desfășura 
cu diverse nuanțe şi expresii, dar de acelaşi tip; ici $i colo cite o statură in faţa 
voinică, frumoasă, cite un corp ca bradul, purtind o cămașă otova sau de „ astra”: 
pinză fină şi albă, lungă pînă la genunchi, fără guler şi fără basma, brodată 
cu arnici sau cu mătase de culoare roşie sau albastră, încinsă la mijloc cu 
o simplă curea sau cu un chimir frumos brodat. Partea inferioară a corpul ii 
era imbricata in cioareci de croieli diferite, cu fel de fel de podoabe de sn: - 
ruri. De umerii lor atirna cite o traistá de pinzä sau de piele tivită cu curele 
roşii și negre, doldora de piine, de släninä, de brinzá, de mălai $i ceapă — 
ale celor bogaţi si de turte cu unt, de lipie si de friptură rece. În cap purtau 
căciuli albe sau negre de oaie, unii pălării си margini late, de sub care atirna 
părul lung, uns şi pieptănat, sau stufos si zbirlit ; în picioare opirci cu nojite, 
bocanci cu şireturi sau cisme de o croială caracteristică ; in miini un betigas 
sau o bită cu mäciulie in cap. Acesta era aspectul majorității. Cei din părțile 
sibicne si de la munte se deoscbeau ca figură şi statură de ceilalți : oachesi, 
inalti, chipeşi, bine făcuţi, cu infatisare energică, ei au un port încîntător 
de pitoresc — în unele regiuni, portul acesta constituie un moment de 
tranzifie spre costumul boieresc, aristocratic al românilor. În atitudinea lor 
e conştiinţa de sine, pe ici pe colo dirzenie provocatoare, o urmă de mai 
bunastare şi de cultură. 

Aceasta era masa ce se vedea acolo, pe Cimpul Libertăţii, în natură, pe 
pajiştea verde, după cuin le era pe plac şi le venca mai la indeminá oame- 
nilor. Şi mulțimea accasta nu se aduna nici in preajma locului de consfätuire 
după vreo rinduială oarecare, ci pilcurile şi cetele de oameni mai mult 
sau тлі putin numeroase își alegeau libere locul unde să sc aşeze, după pofta 
inimii, lăsînd intre cle mari intervale libere, pe unde să sc poată circula. Se 
puteau vedea nenumărate aglomeratii sau grupuri stînd în picioare sau 
sezind jos, umblind de colo pind colo sau tolänite in iurbă, treze sau mofäind, 
piciind din lulele şi proptindu-se in bite, mincind si bind, tácind sau discu- 
tind. Într-un cuvint, poporul ce se adunase aici acoperise întinsa cîmpie 


în grupuri de cite doi, trei, zece, o sută, ba chiar o mie de oameni. 
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Clerul 


Studenjimea 
Blajului 


De fată la 


adunare ... 


Prima zi 





Clerul de jos nu-l prea puteai deosebi de popor ; in schimb, prin bárbile 
lor îngrijite, prin părul pieptánat, prin sutanele curățate, prin briurile roşii 
şi pălăriile cu şnururi şi ciucuri roscate, clerul de sus — protopopii, vice-pro- 
topopii, vicarii, asesorii consistoriali — se distingea la prima vedere. 
Cei dintii stăteau de obicei alături de credincioșii lor : dascălii, cintárefii 
de strană, epitropii şi fruntașii satelor, cei din urmă în mijlocul unor cercuri 
mici de învățători şi profesori. 

Prin înfăţişare, îmbrăcăminte, ținută mai îndrăzneață, precum si prin 
felul înflăcărat de a vorbi, din mase se desprindea studentimea Blajului, 
care circula fără odihnă, încît unul sau mai mulți puteau fi văzuți mai toată 
vremea în toate grupurile, discutind, explicind oamenilor, insotindu-si 
vorbirea cu gesturi vioaie. 

Din întreaga masă se distingeau așa-numiții honoratiores, reprezen- 
tanfii laici ai inteligenței: proprietari de mine mai înstăriți, arendasi, vechili, 
cancelisti, funcționari, avocaţi, medici, ziarişti, a căror îmbrăcăminte, 
vorbă, înfăţişare exterioară și ținută de domn lăsau să se vadă în ei fără 
nici o îndoială omul cult. Aceștia, precum şi clerul înalt amintit mai sus 
reprezentau pe sfătuitorii adunării. Erau acolo Ioan Lemeni, episcopul greco- 
catolic de Făgăraş, şi Andrei Șaguna, episcopul neunit, doi oameni în care 
guvernul vedea pe conducătorii adunării și care s-au înfățișat la adunare 
de o dată cu comisarul regal gubernial Szabó Lajos si comitele județului 
Alba de Jos, baronul Bánífy Miklós. 

Proprietari maghiari şi alti curiosi să fi fost ca la o sută. Eu gi încă 
vreo trei patru am fost de fata in tot cursul adunării, iar peste noapte am 
fost gázduit de o familie binevoitoare. Misiunea mea era de a consemna 
evenimentele. N-am lipsit deci de la locurile publice si de la adunări, pind 
la cáderea noptii; in discutiile cu oamenii, acolo unde nu pricepeam ceva, 
má lámuream cu ajutorul prietenilor mei din comitatul Alba de Jos, buni 
cunoscátori ai limbii románe. 

Descrierea amänunfitä a adunärii, a intimplärilor din timpul zilei si al 
noptii ar lungi prea mult aceste insemnári ; de altfel despre acestea gásim 
relatári ample in presa vremii din Transilvania si Ungaria. MA voi limita 
deci a refine unele aspecte mai caracteristice si mai generale, care n-au 
fost inc& relatate, dar care sint reale $i a cáror cunoastere inlesneste si 
ne formám o imagine mai fidelă despre această vestită adunare. Páfaniile 
$i impresiile mele din prima zi au fost favorabile și dătătoare de nădejdi. 


Această masă imensă de oameni, care se ridicase spre prînz la 25— 30 000, 
părea o mare liniștită, pe a cărei suprafață nu se zărea nici cel mai mic val, 
în ale cărei adincimi nu se putea bănui nici cel mai mic semn de agitație. 
Armata, nu multă la număr, a stat toată ziua la locul indicat, cu armele 
aşezate piramidă, în deplină liniște; aproape nici nu se putea observa 
că aici e atita popor întrunit, pentru prima oară in viata lui cu scop de con- 
sfätuire politică. Într-adevăr, atit de numeros, un popor cu o astfel de cul- 
tură politică şi o consfátuire politică ! Oasemenea idee n-a putut fi concepută 
decit în aceste vremuri tulburi si într-o minte cu scopuri neclare... Dar 
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aceasta era deja fapt implinit ... Ziua aceasta a fost cu totul revelatorie : 

[poporul] täcea şi asculta, observa şi închidea in sine cele auzite; fiecare 

îşi împărtășea confidential părerile cu vecinul sáu. Am cutreierat 

cu tovarășii mei tot cîmpul, ca să-i văd şi să-i cunosc pe cei din diferite 

regiuni, să aud observațiile lor despre lucruri gi despre noi; să studiez com- 
portamentul si starea lor de spirit. Am stat de vorbă cu multi cunoscuți; 

și toti au fost amicali, au răspuns la întrebările noastre, am discutat despre De vorbă cu 
unele și altele. Am vorbit cu Alexandru Pop’, pe care-l cunosteam de cînd participanții 
era cancelist la Tabla regească ; cu Petru Man, cu care am lucrat în aceeaşi 

slujbă, si cu mulți alții. N-am observat răceală sau vreo schimbare în senti- 

mentele poporului. Ba, parcă erau prea liniștiți — dacă nu se prefăceau. 

Maniiestau respect fata de guvernámint si comisarul gubernial. Cei doi 

episcopi, precum si membrii capitlului si clerul mai cu vazä se bucurau 

de o stimă generală, oriunde apăreau, oricine vorbea despre ei. Alegerea 
preşedinţilor, constituirea adunării și consfátuirile din prima zi sau desfă- 

surat în liniște. 

Seara însă, Blajul si Cimpia Libertăţii au apărut în altă perspectivă. S-a 
organizat iluminatie, s-au improvizat transparente infatisind Daco-Romania, Harta 
au apărut, in mod ostentativ, în favoarea imperiului si împotriva Ungariei, Daco-Romäniei 
un mare număr de steaguri, galben-negre austriece, albastru-albe sirbesti, 
alb-purpurii săsești ; numai ungurești nu erau. Birturile, cîrciumile si popa- 
surile s-au umplut; a început să se dea de băut fruntașilor poporului de 
rind ; întîi s-au ținut urări, apoi au avut loc cuvintári publice în aer liber; 
pe măsură ce înaintam în noapte, creştea şi animația în jurul hanurilor şi a 
circiumilor, Şi chiar $i a caselor particulare unde au fost gázduiti agitatorii 
mai cunoscuţi. Sub transparentele şi drapelele luminate, cîțiva oratori 
populari s-au pornit să țină cuvintäri, la început insuflefitoare, apoi provo- 
catoare, în cele din urmă de-a dreptul răzvrătitoare ; poporul adunat în mare 
număr îi asculta cu nesat. În sfirsit ameteala vinului şi a iluziilor, pasiunea 
ce și-au alimentat-o reciproc, vorbitorii şi auditorii, a trezit şi porniri răuvoi- 
toare ; s-au făcut auzite expresii pline de suspiciune şi defáimare, instigind 
uneori la revoltă fätisä împotriva națiunii maghiare si a guvernului său, 

a proprietății şi a uniunii. 


Textul maghiar 


En a gyűlés napján érkeztem Nagy-Szebenból a balázsfalvi rétre, 
azelőtti estve az ottani szász megállapodásokról hiteles értesüléssel 
bírva. E rétet a gyűlés utolsó napán nagy díszmenettel, a nemzeti cultus 
örömny ilatkozatai közt, Szabadság-mezejének (Campu Libertate) nevez- 
ték el. 


Nagyszerű volt a látvány mi ott a néző elé tárult. Húszezernyi sze- 
gényesen öltözött, sanyargatott külsejű, sok gyámoltalannal vegyes job- 


bágy-féle nép, egy tömegben! Arczuk az ismeretes földmívesi, naptól 
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barnult. különbféle színkifejezésü. de mind egy typusü arcz, itt-ott jó 
növésű. szép szálas termet és test, melyet hosszú, térdig érő, gallér nélküli, 
kereken vágott s kék és veres fejtővel vagy selyemmel kívarrott durva 
vagy szép fejér ing fed, többnyire nyakkendő nélkül s egyszerűen szíj- 
bőrrel vagy selyemmel szépen varrátt gyűszű (szíjj-Óv) szorít derékhoz. 
a test alsó részét különbféle szabású és zsinorozású fehér harisnya (nadrág). 
a vállon lecsüngő vászon vagy piros és fekete szíjj-zsinorral díszített bőr- 
tarisznya. kenyérrel és szalonnával meg túróval, máléval és hagymával, 
vagyonosoknál vajas-és molnár-pogácsával és sült pecsenyével megrakva. 
fejőkön fekete vagy fehér báránybőr-kucsma vagy nagy karimájú fekete 
kalap hosszan lenyúló, kikent és fésült vagy bozontosan szétterülő hajzattal, 
lábukon több-kevesebb szíjj-tekerékü bocskor, fűző czipó és sajátságos 
szabású csizma, kezükben pálcza vagy matyukás bot. A nagyobb számnak 
ez hű képe. A szeben-vidéki és havasi nép alakja és termete a többi közül 
kiválik : magas az, szép barna. jól alkotott. kinézésük erőteljes. viseletök 
festőileg szép. némely tájé átmenetelt képez az urias oláh aristocraticus 
viseletbe, maguktartásában őnérzet, itt-ott kihivó dacz, nagyobb jólét 
s több míveltség nyoma látszik. 

Ez volt a nyers tömeg künn a szabadsâg-mezân. nem körszékekben 
vagy circus-padon, sem sátor alatt, fa-színben vagy a végre rögtönzött 
épületben, de a természet zöld pázsítján. a mint kedvök s kényelmi vágyuk, 
hozta. nem ís a tanácskozási hely közelében valamely szabályszerűséggel 
elrendezve. hanem a különböző tömegek és csoportok, többen vagy keve- 
sebben, szabadon választottak helyet és módot ahová és miképpen tele- 
pedjenek, közben-kőzben érintkezésre nagy ütközőket s nyílásokat hagyva. 
Lehetett látni számtalan tömböt és csoportot állva vagy ülve, járókelő 
és heverő. éber vagy gunnyasztó állapotban. pipázva és botra támaszkodva. 
evés vagy ívás közt. hallgatva vagy beszélgetve, szóval az ítt összegyűlt 
nép kettős-hármas, tíz ? vagy százankénti sőt ezeres tömegekben ís borította 
el a nagy kíterjedésű síkságot. 

Az alsóbb papság a néptől kevéssé volt megismerhető ; de a felsőbbet, 
az al- és fóespereseket, vikáriusokat, káptalan ülnököket, jól nevelt sza- 
káluk, fésült haj, csinos reverenda, vörös Óv s vóróses és hosszan lecsüngő 
bojtos zsinorü kalapjuk első tekintetre megkülönböztette. Amazok rendesen 
híveik: az iskolatanítók, kántorok, egyhäzfiak és a falu előkelői mellett 
ezek külön kis körökben a tanítókkal és tanárokkal együtt voltak. 

A tömegek közt feltűnt arcza, öltönye, bátrabb magaviselete, s heves 
beszédei által a folyvást járó-kelő balázsfalvi tanuló ifjúság. melyből 
minden csoportnál egy vagy több minden idótájban volt láthatö. azzal 
beszélgettek, nekik magyaráztak, élénk kézmozgással kísérve előadásaikat. 

Kiváltak az egész tömeg közül az úgynevezett honoratiorok, az intelli- 
gentia világi képviselői : nagyobb bányabirtokosok, haszonbérlők, udvari 
tisztek, írnokok, tisztviselők beszéde, külső megjelenése és úrias magatartása 
a cultus embert már eleve mutatta. Ezek voltak és az elébb említett felsőbb 
papság a gyűlés tanácsképes eleme. Ott voltak Lemény János fogarasi gör. 
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katholikus és Ságuna Endre gór. nem egyesült püspök, nıint a kormäny 
ältal elóre föltetelezett vezetói a gyülésnek, kik Szabó Lajos kir. kormány- 
yszéki biztossal és báró Bánffy Miklós als6-fejervârmegyei fóispánnal 
egyszerre jelentek meg a gyülésen. 

Magyar birtokos és más érdeklódés száz Ichetett. En harmadnegyed 
magammal voltam a gyülések egész folyama alatt, az éjet egy jÓ érzelmü 
családnál töltve. Küldetésem a tórtének foljegyzése volt. Napestig a nyil- 
vános helyeken és gyűléseken voltam ; az egyénekkel és beszédek tartal- 
mával, a hol valamit jól nen: értettem, oláhul tökéletesen tudó als6-fejer- 
vármegyei barátim ismertettek meg. , 

A gyűlés részleteinek, a nép és éj cselekedeteinek leírása hosszúra 
terjesztené e füzetet, le vannak azok írva az akkori erdélyi és magyarországi 
lapokban. Csak néhány jellemzőbb és általánosabb mozzanatot emelek 
tehát ki, a miket közölve nem láttam, de a mik megtörtének és ismerésük 
hiv képet segít alkotnunk a nevezetes gyűlésről. 

Első napi tapasztalataim s benyomásaim kedvezők s reményre jogo- 
sítók voltak. Ugy tűnt fel ezen délfelé 20— 30 ezerre felgyarapodott néptó- 
meg, mint egy csöndes tenger, melynek egészen sima tükórén egy hullá- 
mocska sem látszik, mélyében a legkisebb háborgás előjele sem gyanítható. 
A nem nagy számú katonaság kijelölt helyén volt egész nap güläba rakott 
fegyverrel, teljes csöndben, szinte nem is lehetett észrevenni, hogy itt oly 
roppant nép van együtt — életében először politikai tanácskozás végett. 
Igen ekkora, ily politikai műveltségű nép és politikai tanácskozás ! Ilyen 
eszme csak ez izgatott időben s czéljaival tisztában nem levő elmében 
fogamzhatott... De hát ez már ténnyé vâlt... E napnak egészen intuitiv 
jellege volt; hallgatott és figyelt, észlelt és magába zárta, legfeljebb szom- 
szédjával bízalmasan közölte reflexióit mindenki. Bejártam társaimmal 
az egész tért, hogy lássam és ismerjem meg a különböző vidékieket, halljam 
észrevételeiket a dolgokról és rólunk, tanulmányozzam maguk tartását 
és a hangulatot. Megszólítottuk sok ismeröinket, szivesek voltak, kérdé- 
scinkre feleltek, egyről-másról szót váltottunk. Szólottam Papp Sándorral !, 
kit mint kir. táblai írnokot ismertem, Mánn Péterrel, kivel egy hivatalnál 
szolgáltam s másokkal is. Hidegséget vagy a nép érzületében változást 
nem vehettünk észre. Még tán igen csöndesek — ha nem tettetők — voltak. 
A kormányszék és kormánybiztos iránt tisztelet nyilvánult. A két főpap, 
kátalantagok, az előkelőbb papság szintén általános tiszteletben részesültek, 
bármerre mentek, bárki beszélt róluk. Az elnökök kijelölése a gyűlés consti- 
tuálása s az első napi tanácskozások mind higgadtan folytak. 


Östve azonban más perspectivában látszik Balázsfalva és a szabadság- 
mező. Kivilágítás rendeztetett, Daco-Romaniát ábrázoló transparentek 
voltak rögtönözve, az összbirodalom mellett s Magyarország ellen tün- 
tetöleg osztrák sárga-fekete, szerb kék-fehér, szász fehér-vorôs zászlók 
nagy száma tűnt fel, csak magyar nem volt ; a vendéglő és korcsmahelyek 
s tanyák megteltek, itatni kezdették a köznép előkelőit, elébb csak felköszön- 
tések, majd künn nyilvános beszédek voltak; a mint az éjbe messzibb 
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Un tablou 
captivant 


„Trăiască 
Daco- România“: 


bementünk. mind nagyobb élénkség lett a fogadók és korcsmak körül. 
sőt magánházaknál is. hol az ismeretesb utasok szállásoltak. A transpa- 
rentek és kivilágított lobogók alatt egyes népszónokok elébb lelkesítő, 
azután izgató. utoljára valóságos lázasztó beszédeket kezdettek tartani. 
a nép nagy számmal gyűlt össze s mohón hallgatta. végre a bor és álom-idő 
mámora, a szónokok és hallgatók egymásban kölcsönösen felköltött szen- 
vedélye. felköltötte a gonosz indulatokat is. a magyar nemzet és kormánya. 
a birtokosság és Unió ellen gyanusit6 és gyalázó. olykor nyílvános engedet- 
lenségre buzdító kifejezések tétettek. 


m Jakab Elek, Szabadsägharczunk történetéhez visszaemlékezések 1848—1849-ve (Contribuţii la 
istoria luptei noastre pentru libertate, amintiri din 1848—1849). Budapesta. 1880, p. 119—123: 
Text parţial confruntat si cu V. Cherestesiu, Adunarea națională de la Blaj. p, 438 si 452 (tradu- 
cere de I, Chinezu). 


m 1: Al. Papiu-Ilarian. 


.ASA CEVA N-A PREA VAZUT VREODATA 
EUROPA"... 


MESZAROS KAROLY. CRONICAR AL EVENIMENTELOR. ÎMPUTERNICIT DE GUVERNI 


ZA a luat o asemenea amploare din toate directiile. incit valahii 
au hotärit si au stabilit o adunare populară generală pentru ziua de 
15 mai la Blaj. in vederea formulárii cererilor lor. A fost o mulfime enormá 
de valahi si sagi, care sau adunat aici. Lásind la o parte popii si avocafii 
valahi, numai dintre laici s-au strins peste 12 000 de oameni cäläri. 

"Cat priveşte aspectul exterior al acestei márefe adunări populare. așa 
ceva n-a prea văzut vreodată Europa. O masă populară semibarbará şi 
fanatică. cu trăsăturile accentuate. caracteristice. uşor de recunoscut ale 
coloniştilor romani. oferea spectatorului. în tumultul sălbatic. tălăzuitor 
al patimilor politice. un tablou extraordinar de interesant și de captivant. 
Din blocurile agitate de furtună se desprindeau ici pilcuri de oameni cu fata 
oachesá, cu ochii scînteietori. îmbrăcați în cioareci groși. cu căciuli mifoase 
în cap: dincolo. cátárati pe,butoaie [lavite inalte’gi pe mese,fpopi,Favocafi 
si profesori saşi, uscäfivi in gherocurile lor nemtesti lungi pînă la glezne. 
se detașau gesticulind din masa fremătătoare. . Trăiască libertatea ! Trá- 
jascá Daco-Románia ! se auzea din toate párfile. Iar adunarea, pentru 
a întări aceste strigári. şi-a formulat în douăsprezece puncte doleanfele 
pe care le-a trimis de îndată împăratului Ferdinand al V-lea la Innsbruck, 
cu o deputátie condusă de episcopul Şaguna şi de contele Nopcea. comitele 
județului Hunedoara. 
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Textul maghiar 


Az izgatas minden oldalról annyira ment, hogy az olahok május 15-re 

általános népgyülést hatäroznänak s tüzenénck ki Balazsfalvara, kívánal- 
maik pontozása végett. Tómérdek volt az a népség, mely itt az oláhok s 
szászok részéről Osszegyülekezék. Mert leszámítva az oláh popäkat és 
ügyvédeket, csak a világiak kózültóbb mint 12 000-nyilovas ember csopor- 
tosult óssze. — Tekintve ezen nagyszerü nepgyüles külsó jellemét, ilyet- 
alig ha latott Európa valaha. Egy félig barbár és rajongó néptömeg, fólis- 
merhető éles vonású jellegzetével a romai ős telepeseknek, vad, hullámzó 
zajában a politikai szenvedélynek rendkívül érdekes és megragadó képet 
tüntetett föl a néző előtt. Itt gatyás, vastag kucsmájú, elbarnult arcú, 
villogó szemű s mezítlábas népcsoportok, amott hordó székeken, magas 
padokon s asztalokon szónokló dühös papok és ügyvédek, majd bokáig 
érő német gyerokban taglejtegző sovány szász tanárok gombolyultak ki 
a viharzó tömegből. , Éljen a szabadság ! Éljen Dáko-Románia !" — han- 
gozék minden oldalról. S a gyűlés, hogy ezen jelszavakat érvényesítse, 
tizenkét pontba formulázta kívánalmait, melyeket V. Ferdinánd császárhoz 
Innsbruckba Saguna püspök s gróf Nopcsa Hunyadmegyei főispán vezérlete 
mellett egy külön deputatióval azonnal meg is küldött. 
m Mészáros Károly, mint a nemzeti kormány által megbízott történetjegyző 1, A magyar szabad- 
ságharc előjátéka 1848-dık évben (Prologul luptei maghiare pentru libertate din anul 1848), Ungvar 
1862, p. 25; traducerea confruntatä cu V. Cheresteșiu, Adunarea națională de la Blaj, p. 439 
(traducător I. Chinezu). 


m 1. ‚‚Cronicar al evenimentelor împuternicit de guvernul național“ (asa se intitulează Їп foaia 
de titiu a brosurii sale). 
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După Blaj... 


DESTEAPTÁ-TE ROMÂNE...! 


193 


ANDREI MUREŞANU, UN RĂSUNET 


esteaptä-te române, din somnul cel de moarte 
În care te-adinciră barbarii de tirani ! 

Acum ori niciodată croieste-fi altă soarte, 

La care să se-nchine şi cruzii tăi dușmani! 


Acum ori niciodată să dăm dovezi la lume 

Că-n aste mini mai curge un singe de roman 

Şi că-n a noastre piepturi păstrăm cu fală-un nume 
Triumfător în lupte, un nume de Traian! 


Inalfä-fi lata frunte şi cautä-n giur de tine 

Cum stau ca brazi în munte voinici sute de miil 

Un glas ei mai aşteaptă şi sar ca lupi în stine, 
Bätrini, bărbaţi, juni, tineri, din munți si din cimpii ! 


Priviti, márete umbre, Mihai, Stefan, Corvine, 
La natia română l-ai vostri stránepofil 

Cu bratele armate, cu focul vostru-n vine, 
„Viafä-n libertate ori moarte !", strigă toți. 


Pre voi vá nimicirä a pizmei ráutate 

Si oarba neunire la Milcov si Carpafi! 

Dar noi, pätrunsi la suílet de sfinta libertate, 
Jurăm cá vom da mina să fim pururea frați! 


O mamá váduvitá de la Mihai cel Mare 
Pretinde de la fii-si azi mina de-ajutor 

Si blastämä cu lacrámi in ochi pe orisicare 
In astfel de pericul se face vinzätor ! 


De fulgere sá piará, de träsnet si pucioasä 
Oricare s-ar rctrage din gloriosul loc 

Cind patria sau mama, cu inima duioasá, 
Va cere ca sá treccm prin sabie si foc! 
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N-ajunse iataganul barbarei semilune, 

A cărui plági fatale si azi le mai simțim; 
Acum se virá cnuta ín vetrele strábune, 

Dar martor ne e Domnul cá vii nu o primim! 


N-ajunse despotismul cu-ntreaga lui orbie, 

Al cărui jug din veacuri ca vitele-l purtám ; 
Acum se-ncearcá cruzii, in oarba lor trufie, 

Sä ne rápeascá limba, dar morti numai o dám! 


Románi din patru unghiuri, acum ori niciodatá 
Uniti-vA în cuget, unifi-vä-n simfiri! 

Strigati in lumea largă cá Dunărea-i furată 
Prin intrigă si sila, viclene uneltiri ! 


Preoţi, cu crucea-n frunte ! căci oastea e creștină, 
Deviza-i libertate si scopul ei prea sfint. 

Murim mai bine-n luptă, cu glorie deplină, 

Decit să fim sclavi iarăși în vechiul nost pămînt ! 


@ Publicată in ,,Foaie pentru minte“, ХІ, 1848, 21 iunie, nr. 25. Semnat: a. m..u 


m 1. Compus ,,dupä ce trecuserim preste adunările naţionale și românii se väzurä fnselaji de 
către Dieta“ din 17/29 mai (G. Barițiu, Pdrfi alese din istoria Transilvaniei, II, Sibiu, 1890, 
p. 800, si III, 1891, p. 245). 


PROGRAMUL REVOLUTIONARILOR 
MOLDOVENI REDACTAT LA BRASOV 124 


PRINTIPHLE NOASTRE PENTRU REFORMAREA PATRIEI! 


1. Desfiintarea boierescului si a orice alte dari a lácuitorilor säteni 
cátre proprietari. 

2. Ridicarea beilicurilor, a lucrului şoselelor şi a tuturor impovärärilor 
fără plată către stăpinire. 

3. împroprietărirea lăcuitorilor săteni fără nici un fel de răscumpărare 
din partea lor. 

4. Nimicirea tuturor privilegiilor si, prin urmare, deopotrivá purtare 
a sarcinilor statului de către tot poporul îndeobşte, precum si de o potrivá 
împărtășire a lui la toate driturile politice si fivile. 
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5. Intemeierea institutiilor tärii pe toate printipiile de libertate, de egali- 
tate si de fräfietate, dezvoltate in toatá intinderea lor. 
6. Unirea Moldovei si a Valahiei intr-un singur stat neatirnat románesc. 


12/14 Maiu 1848 
Brasau 


Teodor Sion, Costachi Negri, L. Roset, 

Fraţii Vasili şi Ion Alecsandri, 

George Cantacuzin, M. Costache, A. Rusu, Grigori 
Balş, Zaharia Moldovanu, P.Cazimir, Ioan T.Curius, 
Georgie Sion, N. Ionescu 


W Bibl. Universităţii Cluj-Napoca, Colecţii speciale. Publicat la 10 mai 1859 fn , Tribuna ro- 
mână” din Iaşi; Bogdan-Duică, Viața și opera înitiului fdrdnist român, Ion Lonescu de la Brad, 
Craiova, 1922, p. 121; Idem, Effimie Murgu, Bucuresti, 1937, p. 170; Gh, Ungureanu, Fa» 
milia Sion, Studii $$ documente, Iasi, 1936, facsimil, p, 86; etc. 
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ADUNAREA ROMÁNILOR TINUTÁ LA PESTA 


PETITIA NEAMULUI ROMANESC DIN UNGARIA $I BANAT 


Domnilor ministri ! 


N-t románá si dupá márturisirea istoriei e una dintrá cele mai 
vechi natii ín Ungaria. De la inceput, dupá fácuta legáturá, dind 
mina cu ungurii a apárat patria si pentru bunul aceleia lucrind cu nemigcatá 
statornicie nu numai sîngele si averea şi-a jertfit, ba încă împotriva musul- 
manilor şi a altor barbari dimpreună cu neamul unguresc a fost zid apără- 
tor patriei acesteia, şi prin aceasta a toată Europa, care urmă după lumina 
civilisatiei. 

Natia aceasta asupritá de valurile veacurilor multe a rábdat, fiind 
amurtitä de patimile strimbátátii şi ale nerecunostintei. 

Zioa de pofte a neamurilor, întemeiată pe vecinica dreptate, s-a ivit; 
şi anul 1848 urmînd îmboldirei geniului patriei acesteia în binecuvintarea 
libertății pe toti cetățenii patriei fără osebire de religie asemenea împărtă- 
şindu-i, de simţul acesta al libertăţii să bucură şi natia română, şi timpul 
acesta după lipsiri de multe veacuri cu piept înflăcărat salutîndu-l : 

Noi, în numele natiei române din Ungaria, ca trimisii aceleia, declarăm 
coronatului împărat din Ungaria și pînă aci neprecurmat arătată credință, 
insufletitori luptători pentru dreptate, mulțumire, cătră frații nostri unguri 
dragoste, ear cătră intiiul neatirnátoriu ministerium unguresc simpatie si 
fncrezämint, mărturisind cum că ne ținem de cea mai sfîntă datorie, cu 
patriotică jertfire a ne lupta pentru mărirea coroanei ungurești şi pentru 
întregimea împărăției. 

Deci dară cînd principiile aceste le asternem şi hotărit după chemarea 
noastră, în numele natiei, cu cuvinte ferbinti înaintea ministeriului petre- 
cut de dragostea natiei, totdeodată sîntem datori a mărturisi, cum cá um- 
blarea noastră nu să întemeiază pe acea ticăloşie omenească, care în orele 
mărimei însătoşată fiind de cercarea grafiei însuși de sine să supune, 
ci potrivit cu originea noastră romană, în timpul lipsei arătăm ungurilor 
cum că noi sîntem adevăraţi prieteni. 
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„Arätäm 
ungurilor 

cum са noi 
sintem adevurafi 


prieteni“ 
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п astre 


nationale: 


Cererile noastre: 
religioase, 


culivrale 
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Atita e ce în numele natiei, după lipsă si în faptă arátind, cu cuvinte 
descoperim. Și acuma: 

Ce să atinge de soartea noastră ne apropiem cu cumpätatele noastre 
dorințe cătră ministeriul național. 

Avem si noi dureri urmate din räutäfile timpurilor. Avem si legiuite 
pofte, a cărora lecuire $1 împlinire, potrivit timpurilor, a o lua în socotintä 
cu atîta mai putin o putem trece cu vederea, cu cit mai tare sîntem incre- 
dintati despre aceea, cum că prin tintita lucrare şi astfel de încercare se va 
nimici, care fiind poväfuitä de o mînă nevăzută a stării ce a urmat din 
räutäfile timpurilor, ar putea fi si spre primejdia țării noastre. 

Durerile cari le pomenirăm să ating de soartea intereselor noastre natio- 
nale, si să nasc de acolo cá slavismul încă înainte de cîteva sute de ani 
lipsindu-ne de literile noastre cele româneşti $i virind în toate cărțile noastre 
cele bisericești si scolasticesti slovele lui Kiril, a voit natia noastră a o 
despărți de cătră Europa civilisată, pentru aceea ca așa prin o silă morală 
să o poată trage în cursa slavismului ; şi fiindcă originalul caracter al natiei 
noastre nu s-a putut strămuta, a intrebuintat şi starea noastră cea isolată, 
fără de-a fi fost noi întrebaţi, acel soi al slavilor, care în anul 1690 a venit 
în pămîntul unguresc, a tras şi pe natia românească cea de o lege cu sine 
sub aripile asa numitului Declaratorium Illiricum, de la care timp hierarchia. 
(preoțimea) sirbească a monopolisat toate trebile bisericeşti şi scolastice, 
cu cea mai mare stricare a пајіеі noastre. Libertatea, egalitatea şi frátieta- 
tea nu sufere ca într-o patrie să domnească un popor asupra altuia; $i 
fiindcă firea, caracterul şi deosebirea în limbă, cu un cuvint, datorinta 
politică a nafiei românești, pofteste ca să se nimicească amestecarea la 
olaltă, la care tinteste panslavismul, pentru aceea: 

Din datorinta care avem cătră bunul nafiei noastre, mărturisim că 
avem nestrămutată voință a ne despărți de căiră sîrbi in toate trebile bi- 
sericești si scolastice. Si dupä-ce din imprejurärile mai de curind ivite apriat 
să vede, cum că sirbii prin lucrarea lor voesc a surpa întregimea crăimei 
unguresti, $i după ce $i metropolitul sirbesc, care să află sub constituția. 
ungurească, s-a făcut părtaș lucrărei acesteia, noi pe dinsul ca pe unul care 
s-a îndepărtat de la calea legii nu-l putem cunoaște mai mult de cap biseri- 
cesc al concetátenilor si al neamului nostru. 

Asadará, poftim : 

1. Ocirmuire bisericească cu totul neatirnată de la mitropolitul Carlo- 
vitului, care și pînă atunci, pind ce legiuitul nostru sinod în privința aceasta 
va hotărî, să ocirmuiascá provisorie, sub nume de vicar-mitropolit, luind 
lingă sine doi bărbați adevărați români, unul din ceata preoțească, iară 
altul dintre mireni. 

2. Să se trimită sub prescdinta unui comisar ministerial o comisie aleasă. 
din români si sirbi la număr deopotrivă, care cercind starea fundațiilor 
bisericești şi scolastice, precum si starea și diplomele mănăstirilor, iară mai 
vîrtos cá cine au fost fondatorii acelora, să poată sfirsi mijlocirea despărți- 
rci, ca să poată căpăta fiestecare parte, partea sa. 
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3. Sá avem sinod dechilin $i ocirmuire bisericeascä si scolasticä neatir- 
natä, ai cäreia mädulari s4 fie alesi numai dintre fiii natiei noastre. si 

Dupä credinta ce o avem cäträ fratii nostri unguri, si cu care credintä, 
precum tare credem, şi din partea lor vom fi intimpinati, poftele noastre 
cele politice în urmätoarele puncturi le cuprindem : politice 

a) Concetätenii români limba ungurcascá o cunosc de diplomatică, însă 
şi ei aşteaptă aceea, ca intrebuintarea limbei sale nationale neîmpedecată 
să se lase în biserici, la învățătura fiilor săi şi pretutindea şi în toate tre- 
bile natiei noastre, cele din láuntru ; 

b) Sá se arádice lingá ministrul cultului o sectie (clasá) deosebitá, care 
să ocirmuiascä trcbile românilor, cele bisericești şi gcolastice şi în care să 
se aşeze numai români adevărați de legea răsăritului în care poporul 
are încrezămînt ; 

с) Sá se întoarcă mai mare băgare de seamă de aci înainte asupra 
fiilor natiei românești, cari pînă acum nu fără durere să priveau a fi tre- 
cuti cu vederea ; 

d) La regimentele milităreşti mai cu seamă să se așeze (aplicheze) 
ofițeri de români. 

Care pofte drepte şi esite din suflet adevărat grăbind a le aşterne înal- 
tului ministerium, care e incungiurat de credință si dragoste, noi în numele 
nostru Şi în numele natiei, care ре noi aicea ne-a trimis, cu cucernicie poftind 
şi dorind fericirea patriei noastre, din toată inima si din tot sufletul strigám : 
Să trăească ţara, să trăească craiul, să trăească libertatea, egalitatea și 
frátietatea ! 

Datu-s-a in Pesta, din gedinta románilor adunati de prin comitaturile 
ce mai jos se vor insemna, in 21 mai 1848. 


Emanuil Gozsdu, președinte; 

Reprezentanţii din comitatul Aradului : George Tapos (protopresbi- 
ter), Pavel Boţco (preot în Chisineu-Cris), Ioan Arcosi $i Pavel Petrilä; 

din comitatul Bihorului : Ioan Dragos, George Fonnai și Nicolae Jiga; 

din comitatul Bichigului : David Nicoară, Moise Suciu şi Ioan Szabo; 

din comitatul Timișului si Torontalului: Ioan Missici, Petru Cer- 
mena, Gheorghe Muntean, Blasiu Brancovan, Simeon Popovici, Athana- 
siu Raţiu, Ioan Petrovici, Stefan Ilici, Nicolae Iorgovan, Nicolae Täran, 
Vicentiu Bogdan, Ladislau Bogdan și Julian Ianculescu; 

din oraşul Pesta: George Stupa, Teodor Serb, Ioan Auran, Sigismund 
Pap, Ioan Putici, Petru Farchici şi Frita Şaguna ; 

din comitatul Carașului : Blasiu Fogarasi, Grigore Radulovici, Geor- 
ge Fogaraşi, Ignatie Vuia (protopresbiter în Vărădia), Auxentiu Bojin- 
ca, Teodor Fogarași, Mihai Velia IN. Tincu-Velia] (învăţător de teolo- 
gie), Ioan Marcu (protopresbiterul Lugojului) și Macrsim Pascul. 


m După T. V. Päcätianu, Cartea de aur, vol. I, ed. a Il-a, p. 344 — 347; S. Dragomir 
Studii şi documente, vol. Il, p. 21 —23 (text maghiar). Faţă de textul original din foaia 
volanti — BAR, ms. rom. 1061, f. 257 = transcrierea lui T.V.P. prezintă ușoare 
modernizäri lingvistice și ortografice, Pe cele de limbă le-am restituit. 
511 
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Duhul 
slobozeniei 


Legile 
votate 
la Pojon ... 


Acum 

sintem toji 
slobozi, 
deopotrivă...” 


Armarea 
poporului 
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„ÎN DUHUL DRAGOSTEI FRÁTESTI" 


PROCLAMAȚIA LUI EFTIMIE MURGU DUPĂ ELIBERAREA DIN ÎNCHISOARE 


Fraţilor concetáteni romani! 


Do veacului de acum ráscolitu-s-au in Europa asupra tiranilor, asupra 
cirmuirilor, ce tenind intru intuneric pre cetáteni, ii avea ca $i robi si 
cugeta a-i ave robi pentru totdeauna. Acest duh, care este duhul slobozeniei 
(libertăţii) si care pentru aceea tentia a rumpe şi a scutura lantele robiei 
ce de atîta vreme apásase pre omenire, au pătruns și pind în părțile färei 
unguresti. Adunarea boierilor Ungariei din Pojon, după pilda altor nea- 
muri, în preajma binelui tuturor, uitind binele sáu în parte, dat-au mina cu 
poporu si, într-un cuget cu acesta lucrind bärbäteste, izbutirá a indu- 
pleca pre Împăratu să cunoască direpturile omenirei în această țară, să 
cunoască si să întăriască libertatea si ecualitatea tuturor în țară, adecă să 
fie toți slobozi și dcopotrivä înaintea legii. 

Din aceste legi ce s-au încheiat în această adunare a boierilor Gre 
veţi cunoaște, fraților români ai noștri concetäfeni, că acel pámint, pentru 
care veacuri luptindu-ne ne-am vărsat sîngele și pre care, în Tara Ungu- 
riască, o clasă de oameni ce se numiau nemesi îl socotiau ca o avere a lor, 
acum este vecinică şi netăgăduită moșie a voastră; veţi vedea că toate 
acele sarcine ce apăsau pre lăcuitori, precum robotele, dijmele şi dajdiile, 
au încetat pentru totdeauna ; veti înţelege cá nemesu nu este mai mult decît 
oricare lăcuitor, cá acum sîntem toti slobozi, deopotrivă, toti avem acelaşi 
drept. Din aceste legi vă veţi încredința că, ca cetățeni slobozi şi deopo- 
trivä, de acum înainte veti lua parte la toate legiuirile ce se fac în țară. 
Iată, legea vă cunoaşte direptu de a vă alege insii, după a voastră chib- 
zuire, bărbați care să stea față în locu vostru în adunarea terii, prin 
care totdeauna veti putea spune greotäfile ce vă apasă și aduce vindecare 
relelor. Legea vă dă slobodă voie de a vorbi, a scri și a da în stampă 
gindurile voastre fără a mai avea acele piedici din partea cîrmuirei ce pină 
acuma nu ne ierta in public a grăi adevăru și direptu, de cumva era impo- 
triva foloaselor acelor tirani ce ne țineau întru orbie. Legea dar vă dă 
prin aceasta prileju spre a vă lumina duhu și a vă îmbunătăţi inima; 
legea, cu o vorbă, vă indäminä toate mijloacele prin care să puteţi fi feri- 
citi. 

Decit pentru pástrarea acestor drepturi, legea ingáduind a se arma 
insugi poporu, folosu nostru cere ca, de voim a räminea oameni slobozi, 
toți cu toti să apucăm arma, ca pentru, la o timplare, înșii si ne putem 
apăra direpturile noastre. Armata, aşadar, sau garda naţională să o socotiți 
ca o chezăşie acestor drepturi, a slobozeniei noastre cetățenești. 


Veţi înţelege de aci că stirnitorii și isbinditorii acestor schimbări atit 
de mintuitoare lácuitorilor acestii feri sînt ungurii. Poporu împreună cu 
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adunarea boierilor din Pojun, cu bärbätie luptindu-se, au isbutit a im- 
burda acel guvern tiränesc ce în folosu numai a unora fintia a ave robi pre 
frații săi concetäteni. Deci ştiind că nici Impäratu, nici miniştrii lui, cari 
pururea s-au împotrivit la desrobirea noastră, ci poporu unguresc, 
cu nobilii cei luminati sint urzitorii acestii lumi noue atit de fericitoare, 
să cuvine să le fim mulfámitori. Pentru aceasta dar, în duhu dragostei 
fräfesti, dind mina cu ungurii, toti cu toții să privighiem și să chezesuim 
pentru păstrarea acestui asäzämint, pentru neatirmarea acestei feri şi a 
ministeriei ei, ce se află aşezată spre obștescu bine al tuturor cetățenilor. 


Evtimie Murgu 


WM După B.A.R.. ms. rom. 1058, f. 49. Foaie volantă, tipărită fn Buda, în tipografia 
crăiască a Universităţii maghiare. Publicată de S. Dragomir, Studis si documente, II, p. 
17—19; Texte privind dezvoltarea gindiri social-politice în România, 1, Bucuresti, 1954, p. 
265; Eftimie Murgu, Scrieri, 1969, p. 442—444. 


BANATUL ÎN FRÁMÍNTARE... 


DIN CARAS, DIN LUGOJ SE SCRIE LA 15 IUNIE (CĂTRE „PESTI HÍRLAP) 


urgu a sosit în zilele acestea din Pesta, şi a fost primit de către români 
cu nespusă insufletire. El i-a influențat în aga măsură, incit aceştia 
sînt gata să țină cu ungurii, să intre în gărzi naționale şi să se rupă de tot 
de sirbi. Această situație este favorabilă pentru noi. 
Dimpotrivă, o gazetă din Braşov agită într-una pentru o viitoare unire 
a românilor de aici cu cei din Ardeal, Moldova și Țara Românească. Ea 
promite protectoratul rus, englez şi francez. Acum se află aici doi agitatori 
refugiați din Moldova. Ei au ținut conferințe aici în mai multe rînduri. 
Sint tutelati şi de mai mulți localnici. 
Cum se aude circulă şi o cerere, pentru a obține semnături, de a vorbi 
românește în şedinţele delegaților, si această limbă se fie diplomatică. 
Alegerea deputaților a pus pe mulți în mişcare. Cutreieră, ca apostolii, 
satele de-a rîndul, recomandindu-se. În cercul Făgetului, Vodjaner a chel- 
tuit 20 000 florini aduntnd voturi. Nu există nici un leac pentru aceasta ? 
Cu alt prilej vom face cunoscut numele acelui zelos patriot, care a fost 
numit ca membru al comitetului ce stringea voturile pe altarul patriei, iar 
mai tîrziu şi-a depus mandatul, aducînd prejudicii cauzei. În ședința dele- 
gatilor ţinută în ziua de 14 curent a avut loc o frumoasă scenă: Episco- 
pul gr. ort. din Timișoara! se plînge că din cauza unei circulare l-a numit 
cineva instigator, într-o şedinţă din aprilie. El însă a dat circulara, din 
Pozsony [Pressburg], cu ştirea ministerului, cere deci să i se dea o satis- 
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factie notificatá in proces verbal. Apoi a fost citit raportul unui pretor 
impreuná cu copia circularei aceluiasi episcop. In aceasta el aducea la 
cunostinfa preotilor románi cá a sosit timpul sá redacteze matriculele in 
limba románá, iar pe cele maghiare sá le dea la o parte. In zadar, cu 
acest lucru episcopul nu poate să-i facă pe români să ţină cu sirbii. Circu- 
lara a fost înaintată ministerului. 


Textulmaghiar 
KRASSOBOL, LUGOSROL JUN. 15-KEN IRJAK: 


Murgu e napokban érkezett le Pestról s az oláhság által kimondhatat- 
lan lelkesedéssel fogadtatott. — Már annyira vitte őket, hogy készek a 
magyarokkal tartani, nemzetőrségbe állani, és a ráczoktól teljesen elsza- 
kadni. Ez részünkre kedvező körülmény. 

Ellenben egy brassói lap még folyvást izgat az idevaló oláhság Erdély-, 
Moldva- és Oláhországgal leendő eggyéolvasztására. Protectoroknak az 
orosz, angol és francziát ígéri. Itt most két moldvai lázító szökevény is 
tartózkodik. Több ízben tartanak conferencziákat. Több idevalók által 
gyámolíttatnak is. 

Mint hallik, egy petitió is kereng aláírás végett, hogy oláhul szólhassa- 
nak a bizottmányi ülésekben, és e nyelv diplomaticai legyen. 

A követválasztás sokakat mozgásba hozott. Apostolok módjára 
járják a falukat rendre, magokat ajánlani. Vodjaner pedig a facsadi kerü- 
letben 20 ezer pengőt szánt korteskedésre; nincs-e ez ellen orvosság? 
Máskor azon buzgó hazafinak nevét is tudatjuk, ki a haza oltárára gyűjtő 
választmány tagjává kineveztettett, s később lemondott, az ügy nagy 
hátramaradásával. Szép jelenet adta magát elő e hó 14-én tartott bizott- 
mányi ülésben. A temesvári g.n.e. püspök panaszkodik, hogy őt egy ápri- 
lisi gyűlésen valaki bujtogatónak nevezte egy körleveleért. Ő pedig azt 
Pozsonyból a minisztérium tudtával bocsátotta ki, kéri tehát magát 
jegyzőkönyvileg a gúnytól megtisztíttatni. Ezután egy szolgabíró jelen- 
tése felolvastatik, ugyanazon püspök úr körlevelének másával. Ebben az 
oláh lelkészeknek azt hirdeti, hogy itt az ideje anyakönyveiket oláh nyelven 
vezetni, a magyarokat pedig félretenni. — Hiában, azzal még reá nem 
bírja püspök úr az oláhokat a ráczokkal tartani. A körlevél a miniszté- 
riumnak fölterjesztetett. 


u Pesti Hírlap", nr. 88 din 22 iunie 1848, р. 577. 


a 1. Pantelimon Jivcovié. 
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MURGU INTRE BÁNÁTENI 


STEFAN PURIS, TEOLOG IN VIRSET, CÄTRE PREOTUL NICOLAE MANU, LA SIBIU 


Preareverende domnule părinte ! 
Domnule singulariu collendissime ! 


T: rog ai bunátate, iartá-má cá te-ngreun cu aceasta-mi epistolá cuprin- 
zátoare de cele ce pe aici se-ntimplä. 

Este o sáptáminá de cind d. Murgu au venit la Logos. Pompa si sin- 
temintele cu care l-au intimpinat românimea noastră prin toate satele, cum 
am inteles, de la Temisoara-ncoace, dar mai ales logogenii, aci nu se poate 
descrie, ci sper cá se va descrie prin aceia cari au luat parte la toate, tn 
Gazetta. Atita numai zic, după spusa altora, cá de cind e Banatul, un 
român, da nici singur împăratul nu au căpătat atîta onoare din partea po- 
porului, cîtă d. M[urgu]. Domnia sa îndată au si început a îmbla din 
sat în sat şi prin orașele com [itatului] Craşovei tot cu acea pompă din par- 
tea poporului, ca un principe. Poporul va a-l rădica de metropolită şi 
pina acum l-au și prochiamat. Congresul nu se va tine, ci în 15 iunie se 
vorbeşte a se fine la Logos adunanta națională conformă celei din Blas, 
în care atit cele besericești, cît şi cele politice, de cumva tristele-mprejurări 
ce atit din partea fricoșilor unguri, cît si, dar mai ales, din partea nein- 
frînaţilor sirbi, cari cearcă a ocupa Banatul, necäjesc pe românii nostri 
bănăţeni. Zic, în acea adunanfä națională de la Logos se vor lua la des- 
batere lucruri serioase. Bine ar fi foarte dacă ar potea vreo cîțiva bărbaţi 
inteligenţi d-acolo a ne cerceta spre a se consulta mai de-aproape despre 
comuna noastră soarte, din toate părţile atit de amelintatä. 

Pasurile domniilor voastre sînt gigantice, ne-au împlut pe toti de o 
nespusá bucurie. Foaia nr. 22, răspuns la prochiamatiunea românilor un- 
guriani, au făcut mare impresiune si au născut alte simteminte si idei in 
cetitorii ei. Tot răul ce ne-napoiază și ne poate aduce mare stricăciune, 
ba și totală periciune, e necontelegerea românilor nostri din toate provin- 
fille Daciei la un loc, pentru viitoriul întregei națiuni române din toată 
Dacia. 

Poporul român din tot Banatul nemica vrea a ști de unguri, din care 
causă pe la mai multe sate n-au voit a se scrie la votisare pentru alegerea 
deputaţilor, iar cifi s-au scris, numai după multe vorbe desteptätoare s-au 
scris. Dar militia gränitarä — apere Dumnezeu — neci că va a auzi de 
ministeriul unguresc. 

În zilele d-acuma o nespusă frică conturbă pe toți locuitorii, mai ales 
din părțile mestecate cu sirbi, dar si pe la Logos și-n toate părţile, pentru 
serbienii fugiți din fara lor, carii încearcă cu serbii lor din Banat, pe cum 
se spune, împoteriţi de la curtea austriacă, a trage pe popor în partea curții 
şi a nimici pe unguri. 


128 


Murgu 
primit 
in triumf 


О ,,adunantae 
conformá celer 
din Blej 


„Pentru 

viitoriul 

întregei nafiuns 
romäne 

din 

toatä Dacia” 


Främintäri 
In tot 
Banatul 


915 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÁNI 





Asa, acea adunäturä de oameni au si plecat in zilele acestea mai de 
curind de la Panciova la Beserica Albá pin militie, arátind pe totunde 
inscris poterea datá unuia comendant imbrácat serbieneste, de la tmpáratul 
Ferdinand, in urma cáreia nepotind si necutezind nime a li se contraria, 
iau casele de bani împ[ărăteşti] si toată munitia, dînd gvittál pentru 
toate. String din toate satele feciori pentru purtarea armelor, cerindu-i 
cu sila de la comunitäfi. Tot feciorul are duoi duozeceri la zi. Mincä, 
beau pe unde imblä. Beserica Albă s-au predat, Virsetu cu vreo mie-douä 
de gardisti si vreo 4—5 sute soldati regulafi її asteaptá. Pe toti care 
au simpatizat si simpatizá cu ungurii de pe totunde mai nainte avind scris, 
cearcá a-i prinde, ii leagá si-i trámit la Carlovit, Ba se spune, cá pe unii 
vor a-i $i spinzura. 

Asa noi vro cifiva románi mai insemnati cunoscufi in public de neamici 
ai sirbilor trebuim a o lua pe picior din Virset, cit mai curind. D. Vellia 
s-au şi dus încă aseară. Scoala s-au închis încă demult cu cuvînt cá noi 
cursul al treile să depunem esamen în 15 iulie a.c. Eu însă voi trebui pînă 
la alte-nprejurări si far de testimoniu a lăsa Virgetul. Porut s-a căsătorit cu 
fata unui avut român, econom din Zorlentul Mare, numai pe-acea unică 
fată avind-o numitul econom. Albinenii, pe cum am înţeles, imbii sînt la 
Logoş, unde voi şi eu ear a merge. 

Cu toate încercările sirbilor anevoie cred să poată egi la doritul lor scop 
domnealor, pentru că românii noştri pe cum cătră unguri chiar așa și 
cătră sîrbi au foarte mare antipatie, toată neghiobia şi răutatea provenibile 
asupră-ne va fi izvoritoare din iepurimea, ne-nfelegerea şi măgăria diplo- 
mafilor nostri banato-ungureni, cari pe Murgu vorbitorul de drepturile 
Banatului si a românilor îl nomină nebun şi altele. 


Al domniilor voastre. 

Virsef in 23/11 iuniu 848. 

Stefan Puris, absolut theolog? 

[Pe plic, de altă mînă :] Aperta 15 s.v. iunie 1848. 


[Adresa :] Admodum Reverendo Domino Nicolao Manu, parocho romano 
Cibiniensi, Domino mihi gratiosis, singulariterque collendissimo | 


Cibinii 


w Biblioteca Universitará Cluj-Napoca, fondul Rédei, cutia 77. O traducere contemporanä 
în lb. maghiară, la Magyar Országos Levéltár, Budapest, К. Papp M. gyüjt. 


m 1, Chitanţă; 2. St: Puris, sau Purig, mai tîrziu, preot în Capilnas, 
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„5А SE RECUNOASCA PRIN LEGE 
NAȚIONALITATEA ROMÂNĂ“ 


DECLARAȚIA ȘI PUNCTELE VOTATE LA ADUNAREA DE LA TIMIŞOARA 
Nr. 90 


Romani ortodocsi din Ungaria, adunatila Timisoara in ziua de 25 iunie 
1848, prezintá Dietei aceasta petitie : 

Îşi însuşesc întru totul petiția trimisă ministerului de către consfätui- 
rea română ținută la Pesta în 21 mai a.c. aci aláturatál, adáugind din par- 
tea lor următoarele trei puncte: 

a) Să se recunoască prin lege naționalitatea română a românilor din 
patrie ; 

b) Românii să fie intrebuinfati în toate funcțiile în raport cu numărul 
populației lor ; 

c) In afar& de congresul general si ordinar sá se tind in fiecare eparhie 
cel putin o adunare pentru rezolvarea chestiunilor bisericesti si scolare, 
la care să poată lua parte toți credincioşii eparhiei $i în care să se aleagă 
liber, fără candidare, funcționarii bisericeşti şi şcolari. 


Dată în Timişoara, la 25 iunie 1848. 


Cociuba Mihai, ca preşedinte 


Textul maghiar 
90-ik szâm 


A Temesvárott 1848-ik évi junius 25-ikén egybegyűlt magyarországi g.n.e. 
vallású románok a hongyűlés elébe ezen kérelmüket terjesztik elő : 

A pesti román-tanácskozmánynak f.e. májushó 21-ről a ministeriumhoz 
beadott, ide./.alá mellékelt kérelmet! mindenekben magokévá teszik, ré- 
Szükről a következő három ponton adván hozzá : 

a) A honban lakó románok román nemzetiségük törvény által ismer- 
tessék meg. 

b) A románok közül népességük arányához képest alkalmaztassanak 
minden hivatalokra. 

c) Az általános s rendes congressuson felül egyházi s iskolai igycikre 
nézve minden püspőki megyében legalább egy püspők megyei gyűlés tartas- 
Sék, mellyben azon püspók-megyei minden egyén részt vehessen, s melly- 
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ben az egyházi s iskolai tisztviselők kijelôlés nélkül a gyülekezet által sza- 
badon választassanak. 


Kelt Temesvärott junius hó 25-ikén 1848. 
Kutsuba Mihál mint elnök 


m După textul maghiar, B.A.R., ms. rom. 1060, f. 153—154v. (f. volant), publicat si de S: 
Dragomir, Studii ss documente, II, p. 19—20. 


m 1. În anexă se dà petiția redactată la adunarea de la Pesta, reprodusă în volumul de față, 
дос, anterior. 


A PĂSTRA FRATIETATEA, PATRIA SI 
NATIONALITATEA ROMANA 


RESULTATUL ADUNAREI NATIUNALI ROMÂNE) DIN LOGOSIU 


dunarea poporului románesc se tinu, precum se vede mai in jos, in ziua 
si orele acolo insemnate, si a decretat : 

1) Înarmarea poporului după potintá în restimp de 6 zile ca defensive, 
iar după ce se va arma de cătră stat, atunci să páseascá ofensive. 

2) Armele ocupate de oficialii statului să se întoarcă poporului. 

3) S-a denumit, via petitionis — pre calea cererei — de suprem căpitan 
al Banatului, Eutimiu Murgu. 

4) Depunerea episcopilor banatici actuali ce earăși via petitionis se va 
substerne ministeriului ` pin-atunci însă mandatele lor nu se vor [relcu- 
noaște. 

5) Natiunalitate sensu lato (adeca si în respectul românilor). 

6) Limba română în toate dicasteriale banatice, atit si iu miliţie; şi 
toată comanda să fie în limba română, afară de corespondențe ce se vor 
fine cu ministeriul în limba magiară. 

7) Pre scurt toate puncturile ce s-au propus croaților rásculátori 
le pretend românii de la unguri ca amicii lor. Poporul a si depus jură- 
mintul spre a păstra frátietatea, patria si natiunalitatea română. 

8) Vicar metropolitan român s-a denumit un protopop, iar vicar episco- 
pesc pentru Verset alt protopop. 


Aceste se încheiară în adunarea poporului circiter de 12 000 de oameni 
subt presidentia lui Eutimiu Murgu, ce s-a tenut în Logos in 27/15 jun. 
c.n. înainte de amiezi de la 8 piná la 12 oare, afară în cîmpul liber subt 
dealul viilor, care s-a numit Cfmpul libertätei, în a cărora memorie se va 
rădeca un monument. 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 





Murgu e ablegat la Dieta ungureascä de trei fenuturi : Logos, Oravita 
si Facet. Ioanescu Stefan, notariul Logosului, pentru tinutul Bocsei, Vlad 
pentru tinutul Zorlenfiului, A. Bosinca, jurist, pentru finutul Sasca. 

Treizeci de deputafi sunt trámisi la ministeriu cu petitiunile din partea 
poporului ce se adunase. 


Se fácu mari migcári pre aici pentru de a impreuna drumul de fier pre 
la Arad cu cel de la Pesta. 


A. G. 


@ ,,Organu natiunale", I, 1848, nr. IX, 7 iuliu, р; 42: 
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Venirea 
generalului 
Duhamel 


Proiectele 
Adunării : 


Înainte de Islaz 
„SĂ ȘTIE LUMEA TOATĂ“ 


16. BARITIU), ŢARA ROMÂNEASCĂ ȘI MOLDAVIA 


( e ac cad din aceste țări vin anevoie foarte, pentru că oamenii 
se tem a le mai pune la poștă. Noi mai primirám si acum una de la 
București, cu dată 27 Mai v., carea între alte multe cuprinde și următoarele : 


,Resultatul venirii Generalului muscălesc Diuhamel este că s-au învoit 
cu Domnii Principatelor, ca îndată să deschidă ambele Obşteşti Adunări, 
tot cu aceiaşi foști deputați. 

Proiectele Adunării ar fi: 1. Să se ceară cu subscripturi luate de la ţară 
20 mii oștiri de la muscali, spre asigurarea linistei publice. 2. Se lucrá cu 
tot adinsul ca ambele Principate să se răscumpere de supt suzeranitatea 
Turcului cu 20 milioane (lei ?), pentru care sfîrşit au şi venit Comisariul 
turcesc Talaat Efendi la Bucureşti, care milioane le dă Rusia împrumut 
supt ipoteca moșiilor monastirești şi a ocnelor. 3. Rusia mai împrumută 
Principatelor încă 20 milioane pentru deschiderea unui Banc Naţional. 
4. Se face catagrafie generală pentru toate productele țării; se oprește 
exportatia, pentru cá Rusia are în cuget a băga în Principate 160 mii 
ostiri și a face un depou central de oaste, de unde apoi va putea străpurta 
trupe cu înlesnire, ori unde îi va plăcea. Nu socotiți că Diuhamel este venit 
numai pentru Moldovo-România, ci el are corespondintä chiar si cu sirbii 
nostri din Banat si cu slavonii. Tinta lor este intinderea panslavismului 
pînă la Marea Adriatică 3.c.]. 

Cholera se intinde din Bucuresti mai in toatá tara; unii dau cu soco- 
tealá cá ar fi lipicioasa’’. 
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Ce s& reflectám la toate acestea ? Noi, carii ne rázimám pe caracterul 

corespondentului nostru ca pe o stincá, sintem convinși că cu cele de „Națiunea 
sus vof a ne informa numai ca de adevăruri; de aici însă nici de cum nu ` intreagä. 
urmează cá acele proiecte s-ar putea aduce vreodată la îndeplinire. Cuvin- ajunsă la 
tele ne sînt : La punctul 1: că atit Principii cit şi obstestile Adunări, tocma ` maturitate“, 
de ar si voi, nu vor cuteza nici o dată a vota în numele {гіі ceva, prin  săspunde... 
care nu numai ar perde toate simpatiile națiunii întregi, ci ar si produce 
neapărat o revolutiune generală, o sculare a naţiunii întregi, care astăzi se 
simte ajunsă la maturitate de a-și putea еа însăși apăra patria fără nici о 
întrevenire străină. Mai deunázi „Wiener Zeitung" dechiară cá călcarea 
celor dintîi trupe moldavo-románe ar fi privite din partea Austriei ca un „la orice 
manifest de rásboi!. Noi la aceasta adaogem și descoperiim cu toată sin- іпсегсаге de 
ccritatea, ca să ştie lumea toată, că la orice încercare de ocupaţie a Prin- ocupaţie a 
cipatelor Române din partea oricui, nu numai regimentele granitare române, — Principatelor :::, 
ci şi toată națiunea română de dincoace va alerga peste munți spre a se toatä națiunea 
înfrunta cu moartea ori unde ar intilni-o. Regimentul románo-banatic română de 
(stab Caransebeş), regimentul román-transilvan I (stab Orlat) şi al II-lea dincoace 
(stab Năsăud), locuitoare pe marginile țărilor, care toate, fără smintirea va alerga 
economiei pot scoate cu inlesnire 25 mii ostaşi deprinsi, așteaptă cu sete peste munți ::." 
minutele in care să fie chemate a da nouă testimoniuri de romana lor 
bravură, comprobată de atîtea ori pînă la a. 1815 în cele mai grele răs- 
boaie europene. Asemenea regimentele de linie Rukavina, Duca Carol 
Ferdinand, husarii împărătești, în partea cea mai mare a lor stătătoare din 
români, credincioase Monarhului şi patriei, însă si națiunii, nicăiri nu s-ar 
oști cu foc mai mare ca tocma spre scăparea Principatelor. Accca o retá- 
cem cu totul, cá din ocuparea acestor țări s-ar isca îndată räsboi european 
general. Însă noi nu sperăm la ajutor străin: voim independintá 
perfectă şi o vom avea. Se vor multi pandurii ș. ostágimea 
regulată, asa cum vrea si Principele Bibescu, se va forma gardă na- 
tionalä si tot ajutorul străin se va face de prisos. La p. 2. : Poarta 
să-și tragă sama foarte bine, să nu prea întindă tirgul, că ce ştii, mai la 
urmă isi va tinea norocire să poată recunoaște suveranitatea Prin- 
cipatelor gratis. Aci însă noi ne încredem lui Sekib Efendi, de cumva el 
reajunse la cirmä, sau neghiobiei urmaşilor lui, de cumva se vor arăta prea 
lacomi. Orisicum, moldavo-românii n-au trebuintá de imprumutare, pen- 
tru ca să se răscumpere. Ei se vor dechiara singuri de independenți, vor 
deschide izvoarele patriei şi vor plăti de-a dreptul fără nici o întrevenire. 
La p. 3: Bancul Naţional își va afla ipoteca si moneda tot în patrie şi pe 
la particulari ; să nu ne amctim întru nimic. La p. 4: Ascultati: Protecto- 
ratul rusesc a devenitimpossible în Principate; pe slavii meridio- 
nali încă să nu-i ținem așa de simpli, ca să-şi pună cerbiciea singuri supt 
cnută, cînd ei răsuflă cerescul aer de libertate. 


Deci, deşi cumva d. Diuhamel va fi venit la d-voastră cu astfel de pla- 


nuri curioase, provocati-l să raporteze Suveranului său despre imposi- 
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Moldavo- 
Română, 
Dunăre liberă, 


sau moarte!“ 
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bilitatea implinirii dorintelor nutrite ; sau mai bine sá nu mai peardá tim- 
pul in desert, ci sá se intoarcá la urma sa, pentru ca sá nu mai dea oameni- 
lor prilej de clevetá, cá ar fi luat de la Principele Moldaviei 40 mii galbeni 
(,, Allgemeine Zeitung'' din Mai), nici patriotilor imbolditurá spre manifes- 
tarea antipatiei. Să spună la Petersburg curat cá toti Stanislaii, Vladimirii, 
Anele si cite alte cruci în briliante, nu vor mai fi în stare a cîştiga prodä- 
tori de patrie si de naţiune ; să lucre si d-lui cu sinceritate creștină, cum 
lucrase Kisseleff, cind vázuse cá nu se poate almintrea ; sá nu creadá la 
complimentele Curtilor si ale unor boieri, cáci acele toate sint fäfärite, 
role jucate spre a scăpa de nápaste, să iea seama că un milion de baio- 
nete nu mai are ce face in contra vointei generale a unei nafiuni intregi, 
Ascultă, domnule Diuhamel: ,,Independint& Moldavo-Romänä, Dunăre: 
liberă, sau moarte !'* este devisa tuturor românilor. 


În acest minut (3 iunie v.) aflăm că subscriptiunile, de care fu vorba: 
mai sus, ajunseră numai la număr de 30 între boierii de II-a clasă, iar 
dintre boierii mari nici 10 ingi nu se află, carii ar fi aplecati a primi má- 
sure prodátoare; dintre negutätori se subscriseră numai septe inși, iar 
al 8-lea trase cruce peste listă și o lepädä ! Să trăiască negufätorii ! — Acum 
Străinii făcură alt plan : a revolta pe țărani asupra boierilor, pentru ca așa 
supt pricină de potolirea rebeliei, să se dea prilej a călca țările Româ- 
nești. Noi credem vîrtos, că nici cu aceasta nu vor reesi la nimic. Mai 
repetim străinilor : Lăsaţi in pace pe români! 


m , Gazeta de Transilvania", пг. 45 din 3 iunie 1848, p: 187—188; Anul 1848, 1, p. 480— 482; 


m 1. Cf; în acest volum, doc. nr. 109: 


„ÎN FOLOSUL TUTULOR ŞI SPRE 
A NIMĂNUI STRICARE" 


MOLDAVO-ROMÂNIA. BUCUREȘTI 5 IUNIE v. 


Diuhamel îşi mai capătă ajutor în persoana unuia din secretarii minis- 
etrului Nesselrode. Aflăm din izvoare sigure că dumnealui este foarte 
năcăjit pe ministrul de poliţie Iancu Manu, pentru ce nu stringe frinele poli- 
fiei mai muscáleste. Satirele cîte circulează îl năcăjiră mult. Se dă cu 
socoteală cá d. Diuhamel, dacă i-ar sta prin putință, ar curäfi fara de 
toti citi cutează a scrie româneşte cu litere latine. Esilarea unora încă se 
ceru, însă fără nici un resultat, pentru că îl apucă colera pe dinainte, cum 
şi nespusa căldură apăsătoare, care amîndouă unite făcură mai mult decît 
toată minia lui Diuhamel ; fiindcă dinaintea acelora fug spre munţi si la 
apele minerale atît românii cît şi chirilienii. 
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Sá lăsăm gluma la o parte. Noi încă sîntem din aceia, carii astă data 
condamnăm satirele, însă nu pentru că ne-am teme de ele, ci pentru că 
timpul lor a trecut, si acum sosi altul, al manifestatiilor categorice. — Noi „Acum sosi z:3 
ne mirarăm si pind acum, pentru ce patriotii moldavo-romäni, bătrîni și  timpul 
tineri, nu se învoiră între sine a descoperi într-un ton bărbătesc și totodată manifestajiilor 
sincer tot ce le zace pe inimă în privința Rusiei, pentru ca să sealeagă odată categorice": 
la vreo parte, si să se lămuriască toate raporturile către protectorat. Mulţi 
sînt de părere că d. Diuhamel ar trebui să auză unele ca acestea : 

1. Noi mulfámim Rusiei, pentru cît ne-au ajutat a scăpa de asuprelile 
altora ; 2) Noi ne simțim destoinici a ne stäpini prea iubita noastră 
patrie Moldavo-România și a nutri aici numai naționalitatea noastră curat 
română, cu nici un element străin mai mult prihănită, şi fără a cere aju- 
tor străin ; prin urmare nu voim a ne supune niciodată Rusiei politiceste, 
nicidecum nu voim a schimba un domn cu altul, ci poftim si pretindem a 
räminea neatirnátori cu totul; însă 3) noi sîntem hotáriti tare si vîrtos a 
raminea şi neutrali, adecă a nu cumpăni pe viitor nici la o parte, spre nici 
un interes al vreunei Puteri, ori vecine ori depărtate, ci pretindem a ni se 
lăsa nouă Dunărea şi linia Mării Negre cea de cătră noi, supt a noastră 
pază si stápinire, în folosul tutulor $i spre a nimănui stricare sau primej- 
duire, din care pricină. 4) cerem de la împăratul Rusiei ca cu puterea ce are 
5% mijlocească a ni se retntrupa Besarabia, carea s-au luat de la noi cu 
călcarea dreptului neamurilor ; pentru că Turcia nu era volnică a da ceea 
ce nu era al ei si nici Rusia nu avea dreptate a cuprinde o provinfie 
ce Turcia nu o putea da; căci după ce Rusia se invoi, la 1829, tu 
Turcia, ca să. ni se dea îndărăpt cetăţile si ținuturile din stînga Dunării, 
cuprinse de turci prin silă, cu călcarea vechilor tractate, să rămînă consec- 
ventă, să ne dea indárápt si Besarabia*, carea tot pe acea cale o rápise 
Poarta si o dáduse cum nu se cádea, — aceasta cerem cu atit mai virtos, 
cu cit noi, dacă nu luăm parte formală națională din corábierea pe Marea- 
Neagră, nici odată nu putem fi tari si sănătoși, cînd din contră Rusiei nici 
nu i se cunoaște că au lăsat acea provinfioarä, punind iarăși hotar, între noi 
și Rusia, Nistrul; 5) împăratul Rusiei să nu sufere a ni se pune pedici 
la mijloc, dacă noi ne vom încerca a uni România cu Moldavia, cel mai puţin 
într-o confederație mai strinsá carea, desi nu mare în sine, să o numim 
confederatia Danubianá ; 6) Împăratul să arate cătră noi si o altă generosi- 
tate, să ne dea din cale acum îndată general-consulatul, ca ,,censor’’al pur- 
tării domnilor noștri care, precum zecimile de ani au adeverit, nici odată nu 
ne-a fost de vreun folos, nici a fost în starea abate răul de la patria noas- 
tră, iar pe viitor ne poate fi numai spre stricare, oprind și smintind roa- 
tele masinei guberniale, pe care ar trebui să le controleze constituția si 
opinia publică, iar nu un consul singur, un om coruptibil ca toti oamenii. 


Ш „Gazeta de Transilvania“, ог, 47 din 10 iunie 1848, p. 195—198; Anul 7848, I, p. 
482—484, 


Wi * Austria, carea nu esträinä a vedea renasterea Poloniei, n-ar fi străină a slobozi si Bucovina, 
{G. Barițiu] 
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Talaat, 
comisarul 
turc, la 
Bucuresti 


PENTRU ÎNLĂTURAREA TEMERILOR 
PUTERII SUZERANE 


I. 


R. G. COLQUHOUN CĂTRE LORD PALMERSTON, MINISTRUL DE EXTERNE 
ÆBRITANIC 


Nr. 17 
Excelentä, Bucuresti, 20 iunie 1848 


Ces turc este foarte activ de la sosirea sa aici. Secretarul său este 
tinärul domn Mussurus, fratele ministrului Turciei in Grecia. 

Talaat Efendi a avut repetate întrevederi cu toate partidele de aici. Ela 
primit foarte binevoitor pe membrii partidei liberale, si după ce s-a intreti- 
nut îndelung cu ei, aflind punctele lor de vedere, le-a comunicat că 
Poarta fusese cu totul indusă în eroare de rapoartele trimise la Constanti- 
nopol de domnitor, care îi prezentase ca fiind pătrunși de idei republi- 
cane Si doritori să se lepede de loialitatea către Poartă si să se unească. 
cu vecinii lor din Transilvania. Comisarul a cerut acestor tineri să-i prezinte 
dorințele lor, făgăduindu-le că le va transmite Porții, descriind şi adevărata 
stare a lucrurilor de aici. 

În consecință ei au redactat un Memoriu care mi-a fost comunicat 
confidential si pe care am onoarea să-l includ aici: 


e ^ ps © а © € ө ө . c ө c £9 . . „ c? „ ө ө c „ c? c: c? „э е „ „ . e 


Textul englez 
Nr. 17 
My Lord, Bucharest, June 20th 1848 


The Turkish Commissioner has been very active since his arrival here. 
He is attended as Secretary by the young Mr Mussurus, brother of the 
Turkish Minister in Greece. 

Talaat Effendi has had repeated interviews with all the parties here. 
He has received particularly well the Liberal party, and after conversing 
a great deal with them and learning their views, he told them that the 
Porte had been completely misled by the reports sent to Constantinople 
by the Hospodar, who exhibited these young men as imbued with Repu- 
blican ideas, and eager to throw off their allegiance to the Porte, and 
unite with their neighbors in Transylvania. The Commissioner requested 
these young men to lay before him their wishes, and he promised to 
forward them to the Porte, and torepresent the actual position of matters 
here. 

They accordingly drew up à Memorandum, which was communicated 
to me confidentially and which I have now the honor to enclose : 
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MEMORIU REMIS COMISARULUI SUBLIMEI PORTI, TALAAT EFENDI, IN NUME- 
LE PARTIDEI LIBERALE A TÁRII ROMÄNESTI 


[5/17 iunie]! 


Partida liberalä a Tárii Romänesti socoteste cá e inutil sä pledeze pe 
lingä Sublima Poartá cauza reformelor impuse de spiritul secolului. 


Guvernul Sublimei Porţi s-a arătat el însuși prea animat de spiritul 
progresului, ca să poată fi bănuit de intenția de a impiedeca imbunätäti- 
rea instituțiilor Principatului. 


O asemenea intenţie, dacă există cumva, n-ar fi de altfel nici justă, nici 
conformă cu interesele Sublimei Porţi. Ea ar fi nedreaptă, deoarece ar fi 
contrară spiritului capitulatiilor, care recunosc Principatului dreptul la 
autonomie, capitulafii ratificate mai tîrziu prin tratatele încheiate între 
Sublima Poartă si Rusia, şi de curînd de tot si prin cel de la Adrianopol. 

Ea ar fi contrară adevăratelor interese ale Sublimei Porţi, căci Sublima 
Poartă n-are nimic de cîștigat dacă Principatul este prost administrat, 
în schimb are totul de pierdut dacă își instrăinează simpatia diferitelor 
clase ale natiuuii. Influenţa nefericită pe care Rusia o exercită astăzi în 
Principat n-are altă origine decit prea numeroasele piedici puse odinioară 
in calea prosperității interne a țării, piedici care i-au silit pe patriotii romári 
să se arunce in braţele Rusiei. 

Sublima Poartă, în interesele sale bine stabilite, trebuie așadar să do- 
rească triumful Partidei liberale în Tara Românească gi să aplaude desfiin- 
farea unui Regulament care este opera Rusiei si care n-a fost votat de Adu- 
narea națională a țării decît sub presiunea a o sută de mii de baionete 
rusești, sub președinția consulului rus Minfiaky, şi sub amenințarea imi- 
nentă cu exilul în Rusia, ameninţare care i-a și lovit pe cîțiva membri ai 
Adunării. 

Acest Regulament n-ar putea să-i convină Sublimei Porţi, deoarece e 
contrar spiritului tratatelor si dă Rusiei dreptul de a se amesteca în trebu- 
rile interne ale statului, cum o dovedesc mai multe articole din acest Regula- 
ment, dintre care e de ajuns să le cităm pe următoarele : 

,,Directorul-sef al carantinelor va fi ales de Domnitor, însă impreună cu 
Consulul Rusiei'. (Directorul actual este un general rus). 

„Nici un impozit nou nu va putea fi perceput si nici o lege nouă votată 
fără asentimentul Curtilor Suzerană și Protectoare“. 

Aceste dispoziții ridică Rusia la rangul de putere protectoare şi chiar 
suverană a Principatului, în timp ce tratatele nu-i recunosc alt drept sau 
alt nume decît cel de garantá a drepturilor moldo-valahilor fata de Sublima 
Poartă, care este singura recunoscută legal ca putere protectoare şi suze- 
rană. 


Spiritul 
capitula{iilor, 


interesele 
Рог} 


desființare a 
Regula- 
mentului 


Organic ... 


Poarta, 
„Singura 
recunoscutà 
ca putere 
protectoare 


și suzerana”’ 
525 





www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMANI 





„О protecţie 
amicalá 

din" partea 
Sublimei 
Рогі“ 


Regulamentul 
organic 
‚denaturează 
vechile instituții 
nationales 


526 


Rusia n-are deci nimic de garantat acolo unde nu existá nici o incál- 
care de tratate din partea Sublimei Porti; aga o vor tratatele si aga o 
inteleg patriotii romani. 

Patriotii români, lepádindu-se de o veche greşeală, renunţă la politica 
párinfilor lor si nu se mai gindesc astázi decit sä se aläture sincer Subli- 
mei Porţi. Ei recunosc cit de crunt au fost inselafi părinții lor de către 
Rusia, care nu s-a gîndit niciodată să facă din această țară altceva decît 
o provincie în plus a imperiului său, după cum o dovedește încorporarea 
Basarabiei, parte integrantă a teritoriului moldovenesc, încorporare ne- 
dreaptă şi care a înşelat buna credință a Sublimei Porţi prin trădarea 
dragomanului Dimitrie Moruzi. 

Patriotii români, pátrungi de dreptatea cauzei lor, sint hotäriti să le 
refuze rusilor drepturile pe care si le-au luat in afara conținutului trata- 
telor şi pe care nu le exercită în țară decît în virtutea unui Regulament 
ilegal, de care țara doreşte fierbinte să se elibereze. 

Cum ar refuza Sublima Poartă sprijinul ei partidei patriotilor români, 
cînd ea este singura partidă care susține interesele Sublimei Porți în Prin- 
cipat? 

O singură prejudecată ar putea poate să reţină Sublima Poartă in 
acordarea sprijinului moral pe care îl aşteptăm de la ea în această îm- 
prejurare ; este imputarea calomnioasă făcută de Partida filorusă Partidei 
naționale că vrea să se desprindă complet de Imperiul otoman. 

Dar acesta, nu poate fi scopul patriotilor români, deoarece chiar ei caută 
o protecție amicală din partea Sublimei Porţi şi fin, astăzi mai mult ca 
oricînd, să se pună sub egida integrității Imperiului otoman. 

Aşadar, să binevoiască Sublima Poartă să fie protectoarea, sinceră a 
drepturilor românilor, potrivit conţinutului tratatelor, să declare că nu 
vrea în nici un fel să se amestece în treburile interne ale țării, şi nici să-i 
permită vreunei puteri să se amestece în ele, şi atunci ea va găsi în 
protejatii săi o națiune fidelă şi devotată. 

Pentru a evita, de altfel, orice posibilitate de calomnie, românii cred 
că e de datoria lor să comunice Sublimei Porţi punctele principale pe care 
trebuie să se bizuie reforma, pe care ei proiectează să o facă în Constituţia 
lor, în scopul de а pune Sublima Poartă în situația de a judeca ea însăşi 
dacă măcar vreunul din aceste puncte ar aduce prejudicii drepturilor sau 
privilegiilor sale. 

Actuala Constituţie a Ţării Românești constă în Regulamentul organic 
impus de Rusia, şi care-i rezervă acestei puteri dreptul de a se amesteca 
în actele cele mai esențiale ale Guvernului român și ale Adunării natio- 
nale. 

Acest Regulament, amalgam de dispoziţii eterogene şi contradictorii, 
lasă, datorită sensului ambiguu al dispoziţiilor sale, cîmp liber tuturor abu- 
zurilor ; dar ceea ce-l face şi mai odios este faptul că denaturează vechile 
instituții naţionale în detrimentul profund al imensei majorități a locuito- 
rilor ţării, că face să apese întreaga povară a impozitului asupra claselor 
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celor mai sărace ale societăţii. cá restringe puterea politică la cercul unei 
aristocrații privilegiate. acolo unde n-au existat niciodată decît funcții 
publice. conferind titluri ne-ereditare. în sfîrşit. că a dat o dovadă evidentă, 
printr-o tristă experienţă de șaptesprezece ani. că nu poate duce decît la 
război între diferitele clase ale societăţii si la ruinarea completă a țării. 

Românii doresc deci să schimbe această Constituţie. şi ei cer. înainte 
de toate. o reprezentare mai echitabilă a diverselor clase ale societăţii în 
Adunarea națională. în scopul ca aceasta să fie o expresie mai justă a do- 
rinfelor şi nevoilor ţării. 

Românii doresc. de asemenea. libertatea presei. libertate pe care 
Regulamentul însuşi n-a suprimat-o de fel și de care ei au fost privați 
printr-un ucaz rusesc. 

Românii cer instituirea unei gărzi naționale. în scopul de a putea scă- 
dea efectivul trupelor de linie. a căror menţinere este costisitoare pentru 
fara şi răpeşte fără rost mai multe mii de braţe agriculturii. principalul iz- 
vor de prosperitate al ţării. 

Românii vor ca impozitul să apese asupra tuturor claselor societăţii. 
Ei vor. de asemenea. să proclame desființarea robiei si să procedeze la eli- 
berarea completă a ţăranului prin plata unei despăgubiri juste din partea 
statului. 

Ei vor. de asemenea. să asigure principiul răspunderii miniștrilor. astfel 
încît Camera să îi poată acuza şi face responsabili pentru toate abuzurile 
şi prevaricatiunile pe care le-ar putea sävirsi în sectorul lor de administra- 
tie. 

Ei mai vor desființarea tuturor titlurilor de nobleţe. titluri care sint 
contrare spiritului vechii lor Constituţii şi care creează o clasă privilegiată. 
exercitind singură drepturi politice şi depinzind în întregime de numirea 
de către domnitor, 

Ei doresc. în afară de acestea. scăderea listei civile a domnitorului: 
căci această listă. proportional cu slabele resurse ale țării. este superioară 
celei a celor mai mari suverani din Europa. 

Acestea sînt principalele dispoziții ale noii Constituţii. cu care patriotii 
români vor să-şi înzestreze fara. 

Aceste dispoziţii. departe de a fi ostile drepturilor si prerogativelor 
Sublimei Porţi. sînt în întregime conforme cu interesele sale. cît se poate 
de bine stabilite. Ele trebuie să asigure prosperitatea internă а țării si 
să strîngă şi mai mult legăturile care o ţin de Imperiul otoman. excluzînd 
orice influenţă străină din actele guvernului şi ale Adunării naționale. 

Mintuirea Țării Româneşti si Moldovei stă în integritatea Imperiului 
otoman. asa după cum siguranța Imperiului otoman stă în prosperitatea, 
simpatia si forța acestor Principate. 

Prin situaţia lor geografică. prin omogenitatea populaţiei lor şi a ten- 
dinfelor sale de a se uni într-un acelaşi stat. aceste două Principate formează 
un bulevard al Imperiului otoman si cea mai naturală barieră a sa împotriva 
încălcărilor rapide ale panslavismului. 


О nouă 
Constituție 
romånă 

si 
principalele 
ei puncte: 


Prosperitatea, 
simpatia gi 
forfa acestor 
Principate... 
„unite într-un 
același stat" 
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Cum ar neglija Sublima Poartă să ne întindă mîna și să împiedice ca o 
influență străină să pună opreliști dezvoltării acestor bune sentimente ale 
țării în favoarea Sublimei Porti si devotamentului sincer a mai mult de 
patru milioane de oameni față de cauza integrității Imperiului otoman? 


Textul francez 


[Juin 5/17]! 


Le parti libéral de la Valachie croit inutile de plaider prés de la Sublime 
Porte la cause des réformes exigées par l'esprit du siècle. 

Le gouvernement de la Sublime Porte s'est montré lui-méme trop 
animé de l'esprit de progrés, pour qu'on puisse lui supposer l'intention 
d'entraver l'amélioration des institutions de la Principauté. 

Une telle intention, si elle pouvait exister, ne serait d'ailleurs ni juste, 
ni conforme aux intéréts de Ja Sublime Porte. Elle serait injuste, car elle 
serait contraire à l'esprit des capitulations, qui reconnaissent à la Princi- 
pauté le droit d'autononiie, capitulations ratifiées plus tard par les traités 
conclus entre la Sublime Porte et la Russie, et tout derniérement encore 
par celui d'Andrinople. 

Elle serait contraire aux intéréts véritables de la Sublime Porte, car la 
Sublime Porte n'a rien à gagner à ce que la Principauté soit mal administrée, 
et elle a tout à perdre à s'aliéner la sympathie des diverses classes de la 
nation. L'influence malheureuse que la Russie exerce aujourd'hui dans la 
Principauté n'a pas d'autre origine que les trop nombreuses entraves por- 
tées autrefois à la prospérité intérieure du pays, entraves qui forgaient les 
bons Valaques à se jeter dans les bras de la Russie. 

La Sublime Porte, dans ses intéréts bien entendus, doit donc souhaiter 
le triomphe du parti liberal en Valachie et applaudir à la destruction d'un 
règlement, qui est l’œuvre de la Russie et qui n'a été voté par l'Assemblée 
nationale du pays que sousla pression de cent mille baionnettes russes, sous 
la présidence du Consul russe Mintziaky, et sous la menace imminente d'un 
exil en Russie, menace qui avait déjà frappé quelques membres de 
l'Assemblée. 

Ce réglement ne saurait convenir à la Sublime Porte, car il est con- 
traire à l'esprit des traités, et il donne à la Russie la faculté de s'immiscer 
dans les affaires intérieures de l'Etat, comme le prouvent plusieurs articles 
de ce réglement, dont il suffit de citer les suivants : 

,.Le Directeur en chef des quarantaines sera élu par le Prince, toutefois 
conjointement avec le Consul de Russie". (Le Directeur actuel est un 
général russe). 

„Aucun impôt nouveau ne pourra être prélevé, ni aucune loi nouvelle 
votée sans l'assentiment des Cours Suzeraine et Protectrice“. 

Ces dispositions érigent la Russie en puissance protectrice et méme 
souveraine de la Principauté, tandis que les traités ne lui reconnaissent 
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d'autre droit ou d'autre nom que celui de garante des droits des Moldo-Vala- 
ques, vis-à-vis de la Sublime Porte, qui seule est reconnue légalement 
comme puissance protectrice et suzeraine. 

La Russie n'a donc rien à garantir là où il n'y a point de violation de 
traités de la part de la Sublime Porte; ainsi le veulent les traités et ainsi 
l'entendent les bons Valaques. 

Les bons Valaques, revenus d'une ancienne erreur, renoncent à la poli- 
tique de leurs péres, ils ne songent aujourd'hui qu'à se rallier sincérement à 
la Sublime Porte. Ils reconnaissent combien leurs péres ont été cruellement 
dupés par la Russie, qui n'a jamais songé à faire de ce pays autre chose 
qu'une province de plus pour son empire, comme le prouve l'incorporation 
de la Bessarabie, partie intégrante du territoire moldave, incorporation 
injuste et surprise à la bonne foi de la Sublime Porte par la trahison du 
Drogman Démétre Mourouzi. 

Les bons Valaques, pénétrés de la justesse de leur cause, sont résolus 
à dénier aux Russes les droits qu'ils se sont arrogés en dehors de la teneur 
des traités et qu'ils n'exercent dans le pays qu'en vertu d'un réglement 
illegal, dont le pays désire fortement s’affranchir. 

Comment la Sublime Porte refuserait-elle son appui au parti des bons 
Valaques, quand c'est le seul parti qui soutienne les intéréts dela Sublime 
Porte dans la Principauté? 

Une seule prévention pourrait, peut-étre, retenir la Sublime Porte dans 
l'appui moral que nous attendons d'elle en cette circonstance ; c'est l'impu- 
tation calomnieuse faite par le parti russe au parti national de vouloir se 
détacher entiérement de l'Empire ottoman. 

Mais tel ne peut étre le but des bons Valaques, car ils recherchent eux- 
mémes une protection amicale de la part de la Sublime Porte et ils tiennent 
aujourd'hui plus que jamais à se placer sous l'égide de l'intégrité de l'Em- 
pire ottoman. 

Que la Sublime Porte veuille donc étre protectrice sincére des droits 
des Valaques, selonla teneur des traités, qu'elle déclare ne vouloir en aucune 
maniére s'immiscer dans les affaires intérieures du pays, ni permettre 
qu'aucune puissance s'en méle, et elle trouvera en ses protégés une nation 
fidéle et dévouée. 

Pour éviter, de reste, toute prise à la calomnie, les Valaques croient 
devoir communiquer à la Sublime Porte les points principaux sur lesquels 
doit porter la réforme qu'ils projettent de faire dans leur constitution, afin 
de mettre la Sublime Porte à méme de juger par elle-méme, si un seul de 
ces points, porte atteinte à ses droits ou à ses prérogatives. 


La constitution actuelle de la Valachie consiste dans le Réglement orga- 
nique imposé par la Russie, et réservant à cette puissance la faculté de 
s'immiscer dans les actes les plus essentiels du Gouvernement valaque et de 
l'Assemblée nationale. 


Ce Réglement, amalgame de dispositions hétérogénes et contradictoires, 


laisse, dans le sens ambigu de ses dispositions, un champ libre A toute sorte 
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d'abus ; mais ce qui le rend e ncore plus odieux c'est de voir dénaturer les 
anciennes institutions nationales au grand détriment de l’immense majo- 
rité des habitants du pays, d'avoir fait peser tout le fardeau de l'impôt 
sur les classes les plus pauvres de la société, d'avoir restreint le pouvoir 
politique dans le cercle d'une aristocratie privilégiée, là où il n'avait jamais 
existé que des fonctions publiques conférant des titres non héréditaires, 
d'avoir enfin par une triste expérience de dix-sept années donné la preuve 
évidente qu'il ne saurait conduire qu'à la guerre entre les diverses classes 
de la société et à la ruine compléte du pays. 

Les Valaques désirent donc changer cette constitution, et ils deman- 
dent, avant tout, une représentation plus équitable des diverses classes de 
la société dans l'Assemblée nationale, afin que celle-ci soit une expression 
plus juste des voeux et des besoins du pays. 

Les Valaques désirent aussi la liberté de la presse, liberté que le Régle- 
ment lui-méme n'avait point supprimée et dont ils n'ont été privés que 
par un ukase russe. 

Les Valaques demandent l'institution de la garde nationale, afin de pou- 
voir diminuer l'effectif des troupes de ligne, dont le maintien est dispen- 
dieux pour le pays et ravit inutilement plusieurs milliers de bras à Vagri- 
culture, source principale de la prospérité du pays. 

Les Valaques veulent faire peser l'impót sur toutes les classes de la 
société. Ils veulent également proclamer l'abolition de l'esclavage et opérer 
l'affranchissement complet du paysan moyennant une juste indemnisation 
de la part de l'Etat. 

Ils veulent aussi assurer le principe de la responsabilité des ministres, 
afin que la Chambre puisse les accuser et les rendre responsables de tous 
les abus et de toutes les prévarications qu'ils pourraient commettre dans le 
cercle de leur administration. 

Ils veulent de plus l'abolition de tous les titres de noblesse, titres qui 
sont contraires à l'esprit de leur ancienne constitution et créent une classe 
privilégiée exergant seule des droits politiques et dépendant entiérement 
de la nomination du Prince. 

Ils désirent en outre diminuer la liste civile du Prince; car cette liste 
proportionnellement aux faibles ressources du pays est supérieure à celle 
des plus grands souverains de l'Europe. 

Telles sont les principales dispositions de la nouvelle constitution, dont 
les bons Valaques veulent doter leur pays. 

Ces dispositions, loin d'étre hostiles aux droits et aux prérogatives de la 
Sublime Porte, sont en tout point conformes à ses intéréts les mieux enten- 
dus. Elles doivent assurer la prospérité intérieure du pays et resserrer les 
liens qui l'attachent à l'Empire ottoman, en excluant toute influence 
étrangère des actes du gouvernement et de l'Assemblée nationale. 


Le salut de la Valachie et de la Moldavie se trouve dans l'intégrité de 
l'Empire ottoman comme la süreté de l'Empire ottoman se trouve dans 
la prospérité, la sympathie ct la force de ces Principautés. 
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Par leur situation géographique, par l'homogénéité de leur population 
et ses tendances à se grouper en un méme Etat, ces deux Principautés 
forment le boulevard de l’Empire ottoman et sa barrière la plus naturelle 
contre les empiétements rapides du panslavisme. 

Comment la Sublime Porte négligerait-elle de nous tendre la main et 
d'empécher qu'une influence étrangére entrave le développement de cette 
bonne disposition du pays en faveur de la Sublime Porte et du dévouement 
sincére de plus de quatre millions d'hommes à la cause de l'intégrité de 
l'Empire ottoman? 


BI. PRO F.O, 78/742, f.78-79; Arh. St. Buc., microfilme Anglia, rola 19; (fragment): 
II. O copie a Memoriului figureazä ca anexä la raportul lui R. G. Colquhoun (P.R.O: 
F.0.78/742,f.83—89 ; Arh. St. Buc.,loc.cit.).O alta e reprodusă in Anul 7848, І, p. 438—442; 


m I. Datarea s-a făcut după copia comunicată de către К. С. Colquhoun Ministerului de Externe 
britanic. 


„CAUZA NAȚIONALĂ VA TRIUMFA" 


MOLDAVO-ROMÂNIA 

A 

Ir aceste ţări lucrurile stau așa, cit din mai multe punturi se așteaptă 
spargerea revoluţiei. Se formară trei partide : doă naţionale, care caută 

libertatea cu cuget curat, însă p» căi diverse; a treia egoistică carea caută 

numai tronul. Cele doă credem că se vor învoi prin mijlocirea unui congres 

national. Despre a treia sintem avizaţi din 8/20 iunie, Bucureşti, așa : 

„Diuhamel jesu un complot sau ajutà a se fese prin influinja si prin spi- 
onii să”. Acest complot este contra domnului ; capul lui este C.C.1, care aspiră 
la tron si se crede sigur de dinsul. Sîntem incredinfafi că el are oameni armati 
in mai multe pärfi, cum si pe mai mulli boieri mari in partea sa. Diuhamel 
era sä plece de aci, cum zicea, cáci ar fi descoperit un complot tn contra persoa- 
nei sale; în adevăr însă, pentru ca să nu fie față la spargerea de aici şi pentru 
ca în Iasi să cerce numai pro forma impdcare, iar apoi să înduplece 
pe domn a-şi da dimisia“ 2. 

Asa ! voi vreți numai din lac in put ? Acesta e patriotismul aristocrației ? 
Fiţi prea siguri că cauza naţională va triumfa precum niciodată. Avem 
şi boieri patrioți mari. Domnului Bibescu îi recomăndăm curagiu mai 
mare. În altele M. Sa este român bun, de tron ştim că nu-i pasă nimic; 
însă pentru ce nu se pune în fruntea nafiei? | — În România mică se înce- 
pură turburări. 

Mai nou! In 9/21 iun. seara la 81/4, ceasuri, trei proclefi è puşcară 
în domnul fárei pe soseaoa Kiselef, însă nu-l nemeriră. Revoluţia se 
sugrumă. 
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B ‚‚Gazeta de Transilvania", nr. 48 din 14 iunie 1848, p. 200. 


W 1. Constantin Cantacuzino, caimacam dupä cäderea guvernului provizoriu, sept. 1848 2. In- 
formația provine dela F lorian Aaron. Un prim indiciu il oferă scrisoarea de la 10 22junie : 
nEri am priimil pachetul ce mi-ai adresat . . . Dar tu,priimit-ai scrisoarea ce ţi-am trimis cu ocazie?” 
— Ultimele rinduri din articol utilizează o ştire de ultimă oră dată de Fl. Aaron în scrisoarea 
amintita. (Cf. George Bari} si contemporanti sdi, I, p. 65—66). 3. Nelegiuifi. 


„ÎN BUCURESTI SUNT TOATE GATA... 
ÎNCEPEM" 


I, ELIADE, DE LA ISLAZ, CĂTRE GH. MAGHERU, LA CARACAL 
Iubitul meu domn, 


JEE si interesele nationale grábirá lucrurile peste vointele noastre. 
De nu se începea acum, toată causa era perdutä. Asa îţi vestesc că aseară 
picai in Islaz si in numele Domnului incepem. Tot irtr-acea vreme se incepe 
de altä parte la R. Vilcii si de alta la Ploiesti. In Bucuresti sunt toate gata. 
Sunt peste 3 000 cunoscufi ce asteaptä semnalul nostru. Om 5-а trimis in 
Constantinopole, altul la Paris si la alte cabinete. Proclamafiea cunoscutá 
s-a tipárit, pe temeile ei se face scularea. Eu, de nu m-ag fi tras din Bucu- 
resti, eram arestat. Prin urmare 5% nu má defaimi cá m-am grábit. Isbinda 
e sigură; în Bucuresti nu e om, mu e boier să nu priimeascá principele 
reformei. Insusi turcul comiser!, ce este in Bucuresti, nu le-a aflat nici 
copiláresti, nici pagubitoare Porții. Vodă or priimeste, or nu; de va priimi, 
causa e cistigatä, de unde nu, cade, perde domnia, $i fericirea romänilor 
nu se poate perde pentru interesele unui om. 

Asa, bunul meu amic, după cuvîntul ce mi-ai dat, adună îndată doro- 
banfii si alți armati. Noi pornim dach spre Craiova, vino şi d-ta a ne intilni 
în drum, unde să formăm guvernul provizoriu. De Comitetul din București 
s-a hotărît ca noi, cîte-patru, să facem guvernul si în numele nostru să se 
dea proclamatiea, adică M(aiorul] Tel, dumneata si Golescul 2, ce e tot aci 
în Islaz, şi eu. Să nu mai stai în cumpănă că isbinda este a nafici. 


1848, iunie 8 

Islaz, din tabăra națională 

A revedere 

al domniei tale frate si serv, I. Eliad 


M Originalul fn colecţia dr. Alice Magheru; publicat de Cornelia Bodea, Între Memorsalisticd 
şi document, în ,,Manuscriptum”, III, 1972, nr. 2. 


@ 1, Talaat Efendi, 2, Stefan Golescu, 
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Poporul isi proclama 
dreptul sáu suveran 


9/21 IUNIE LA ISLAZ 


PROCLAMAȚIA ŞI PROGRAMUL REVOLUŢIONAR 


In numele popolului român 
»Dumnezcu e Domnul şi s-a arătat 
nouă; bine este cuvintat ccl ce vine 
intu numele Domnului,” 


Respect către proprietate. Respect către persoane 
Fraţilor români, 


impul mintuirii noastre a venit; popolul român se deşteaptă la glasul 

trimbitei îngerului mintuirii şi îşi cunoaște dreptul său de suveran. 
Pace vouă, pentru că vi se vestește libertate vouă ! 

Popolul român se scoală, se armeazá, si nu spre a se lupta o clasă asupra 
alteia, nu spre a rumpe legăturile sale de relații din afară, ci ca să tie în 
friu $i în respect pe voitorii de rău ai fericirii publice. Strigarea românilor 
e strigare de pace, strigare de înfrățire. La această mare faptă а mintuirii, 
tot românul are dreptul de a fi chemat, nimeni nu este scosafară; tot romá- 
nul este un atom al întregii suveranitáti a popolului: sătean, mescrian, 
negufätor, preot, soldat, student, boier, domn, e fiu al patriei si, după 
sfinta noastră credință, c și mai mult, c fiu al lui Dumnezeu. Toti avem acelaşi 
nume de român. Acesta ne infräteste si face să înceteze toate interesele, 
să se stingă toate urile. Pace dar vouă ! Libertate vouă ! 


Scularea aceasta e pentru bincle, pentru fericirea tutulor stărilor sofietätii, 
fără paguba vreuneia, fără paguba însăşi a nici unei persoane. Nu se cuvine 
a perde cei mai mulți pentru cei mai puţini, căci este nedrept ; nu se cuvine 
iară a perde cei mai puţini pentru cei mai multi, căci este silnic. 

Popolul român, încît către cele din afară nu supără pe nimeni, respectă 
toate puterile şi cere a respecta şi ele drepturile stipulate prin tractaturile 
lui Mircea si Vlad V, recunoscute de toate tractatele încheiate apoi între 
Î. Poartă și Rusia, și protestă asupra oricărei fapte ce s-a făcut în protiva 
acestor tractate. Popolul român voiește cu o voinţă tare a-şi păstra ncatir- 
narea administrafici sale, neatirnarca legiuirii sale, dreptul său sux cran în 
cele din náuntru si rámine în aceleași legături, şi mai strinse prin luminile 
veacului, cu 1. Poartă. Această voinţă e legală, e pe credința tractatelor si 
nu e în paguba nimului. 
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Popolul român leapădă un Regulament care este în protiva drepturilor 
sale legislative si în protiva tractatelor ce-i recunosc autonomia. Această 
lepădare este însuşi în folosul Înaltei Porţi, ce va fi arbitrară dimpreună cu 
Franța, Germania şi Englitera, cărora românii le reclamă judecată si ajutor 
la orice asuprire ce li s-ar fuce. 

Popolul român decretă şi hotărăşte responsabilitatea miniștrilor si cu 
un cuvînt a tutulor fonctionarilor publici; şi fiindcă neresponsabilitatea 
nu este drept al nimului nici de moștenire, nici de învoire, prin urmare 
nimeni nu perde nimic şi hotărîrea popolului e sfîntă. 

Popolul român voiește o patrie tare, unită în dragoste, compusă de frati, 
iar nu de vräjmasi, prin urmare decretă, după vechile sale datine, aceleași 
drepturi civile şi politice pentru tot românul. 

Cine nu voiește aceasta e vräjmas al fericirii publice, e un alt Cain 
ucigător de frate în sînul mamei noastre patrii. 

Popolul român va să dea dreptate și dreptatea ea lui Dumnezeu. Drepta- 
tea nu sufere a purta numai săracii sarcinele țării si bogatii să fie scutiți. 
Prin urmare decretă contribuție generală după venitul fiecăruia. Aceasta 
inavufeste patria, şi o patrie avută e în folosul tutulor și, prin urmare, in 
paguba nimului. Aceasta cheamă pe toți la aceleași drepturi şi datorii într-o 
patrie dreaptă, înfloritoare și care cu tot dreptul nu va mai putea suferi 
control străin. 

Popolul român dă înapoi la toate stările dreptul cel vechi de a avea 
reprezentanţi în Generala Adunare, decretă de azi înainte alegerea largă, 
liberă, dreaptă, unde tot românul are dreptul de a fi chemat și unde numai 
capacitatea, purtarea, virtuțile si încrederea publică să-i dea dreptul de 
a fi ales. Aceasta pe cei buni, pe cei drepţi nu-i págubeste întru nimic, şi 
românii au fost totdauna buni. O ştiu străinii şi o ştie proverbul cel vechiu : 
„Bună teará, rea tocmealá''. Această decretare nu e în paguba nimului, 
va să schimbe numaj tocmeala. 

Popolul român decretă tipar liber, cuvintare liberă, adunări libere, spre 
a vorbi, a scrie cele de folos, spre a arăta adevărul. Adevărul, ideile, cunog- 
tintele vin de la Dumnezeu în folosul general al oamenilor, ca soarele, ca 
aerul, ca apa, şi, prin urmare, sunt proprietate universală ; și dacă se cuvine 
a fi respectată însăşi proprietatea particulară, cu atîta mai vîrtos este sacră 
şi neatinsă proprietatea universală. A ineca adevărul, a stinge luminile, 
a împedeca foloasele prin impedecarea tiparului este o vînzare către patrie, 
o apostasie către Dumnezeu. Libertatea tiparului nu poate păgubi pe nimeni 
decît pe fiii intunerecului. 

Popolul roman voieste pace, voieste tárie, voieste garantia averilor sale 
materiale, morale si politice; decretă dar gvardie naţională, in care tot 
romänul se naste al ei soldat, tot románul e un gvardian al fericirii publice, 
un garant al libertätilor publice. Accasta nu pägubeste pe nimeni decit pe 
conspiratorii asupra drepturilor patriei. 
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Popolul roman cheamá toate stárile la fericire, recunoaste faccrile de 
bine ale comerciului, stie că sufletul lui este creditul, care niciodată n-a 
vrut să i-l inlesneascá sistema trecută. Decretä dar o bancă naţională, însă 
cu fonduri naționale. 

Popolul român, în generozitatea și evlavia sa, se închină locurilor sfinte 
$i va trimite de acum înainte Ja Sfintul Mormint si la alte așezăminte reli- 
gioase untdelemn, tămiie, făclii și însuși bani spre ţinerea de scoale, de 
preoţi, spre lauda lui Dumnezeu ; şi tot spre adevărata laudă a celui ce s-a 
răstignit spre desrobirca celor săraci decretă ca prisosul veniturilor minästi- 
resti să fie al țării, spre desrobirea și ajutorul celor săraci, şi reclamă moșiile 
mínástirilor închinate a le scoate de sub orice minc&torie. Popolul român 
dă lui Dumnezeu ce este al lui Dumnezeu si ia de la farisei ceca ce nu este 
al fariseilor, ca să dea săracului, care e fratele Domnului. Aceasta nu e în 
paguba românilor, ci spre mintuirca lor si lauda sfintelor locuri. 

Popolul român împarte dreptatea deopotrivă la toti şi dreptatea o dă 
pentru toti, si mai vîrtos pentru cei săraci. Săracii, sătenii, plugarii, hräni- 
torii orașelor, fiii patriei cei adevăraţi ce au fost defäimati atit îndelung 
cu numele glorios de român, ce au purtat toate greutățile țării, prin munca 
lor de atîtea veacuri au lucrat moșiile si le-au îmbunătăţit, au hrănit pe 
strămoşii proprictarilor, pe moşii lor, pe părinții lor, pe aceşti proprictari 
înşişi 91 au drept înaintea gencrozitätii proprictarilor, înaintea dreptăţii 
patriei, igi cer o părticică de pămînt indestulá pentru hrana familiei si vitelor 
sale, părticică räscumpäratä de atitea veacuri cu sudorile lor. Ei o cer şi 
patria le-o dá, şi patria iară, ca o mumă bună si dreaptă, va despăgubi 
pe fiecare proprietar de mica părticică ce o va da săracului ce nu arc pămin- 
tul său, după strigarca dreptăţii, după glasul Evanghelici, după inima cea 
frumoasă a românilor, in care au aflat parte străinii în totdeauna, necum 
fraţii lor, hránitorii lor, tăria lor cca adeverată. Claca dar şi acea infamă 
iobăgie se desființează, lucrarea la lucrul drumurilor se desființează, săteanul 
fără pămînt se face proprictar $i tărie neînvinsă celor mai avuti іп folosul 
tutulor si în paguba nimului ` vistieria va despägubi pe toti. 

Popolul român, după vechile sale drepturi, voiește ca Domnul, în care 
este personificată suveranitatea acestui popol, să fie tare prin dragostea 
publică, drept, luminat, voitor de bine patrici, bărbat întreg ei, ca să-l 
poată afla la alegere astfel, decretă, după vechile sale drepturi, a-l căuta 
în toate stările sotietätii, în toată natia, iar nu într-un număr mărginit de 
oameni. Domnia nu e drept de moștenire a nici unei familii, domnia este a 
patriei. Ea o dă celui ce va socoti de cuviință dintre fiii săi. O asemenea 
alegere stringe și mai mult legăturile noastre cu Î. Poartă, pentru că per 
puţinele persoane ce se pot influența în paguba 1. Porţi şi a popolului 
român. 


Puterea suverană purcede de la Dumnezeu şi în toată tcara sc află 
undeva. În Teara română este în popolul român, ce arc dreptul de a numi 
pe capul cel mai înalt al patriei. Prin urmare, popolul, avind dreptul suve- 
ran, poate revesti cu dinsul pe oricine va socoti de cuvinfä şi pe citi ani 
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i se va părea că-i este mai de folos. Așadar, decretă ca domnia să se dea 
celui ales numai pe cinci ani, spre a se tăia rivalitäfile şi urile îndelungate 
şi spre a pune o emulafie între cetăţeni a fi buni, întregi si folositori patriei 
ca să tragă încrederea publică. 

Popolul român leapädä de la sine orice titlu ce i s-a introdus prin corupție 
de la străini în protiva vechilor sale datine. Domnul este ales unul dintre 
cetățeni şi după domnie remine iară cetățean, fiu al patriei. Domnul nici 
nu a fost, nici nu este print; domn e tot cetățeanul, domn e şi capul țării. 
Asta e titlul cunoscut de toţi românii. Vorba de prinț e cunoscută numai 
de cei ce ştiu din limbile Europei. Vorbele de preainálfat, prealu minat sint 
nişte traductii din limbagiul fanariotilor, iubitori de titluri. 

La multe trebuinfe ce are patria acum pentru despăgubire şi atitea chel- 
{ше spre inaintarea patrici, popolul român nu mai poate da domnului 
o listă civilă atit de mare şi mai virtos că, şi fără aceasta, vede că este de 
neapărată nevoie ca domnul să dea esemplu mai întîi de simplitate si de 
vieatá cumpătată. 

Vorbele nobil, nobilitate sunt necunoscute intre popolul român. Fapta 
asemenea e si mai necunoscută ; căci nimic n-a fost de moştenire in feara 
aceasta, nici rang, nici titluri, decit proprietatea și numele familiei. Popolul 
român decretă dar desființarea tutulor rangurilor titulare ce nu au foncfii 
şi al căror nume nu aduc aminte decit nişte timpi de barbarie şi de 
servilitate. 

Popolul, protestind asupra măsurilor arbitrare şi nelegiuite de a se pune 
o taxă la învățătură, de la care săracul, orfanul, fiul văduvei e scos afară, 
protestind asupra relei cugetări de a degrada şi a ucide naționalitatea prin 
scoaterea limbii nationale din şcoaie, decretă o învățătură pentru toți 
egală, progresivă, integrală pe cit va fi cu putință, după facultăţile fiecăruia 
şi fără nici o plată ; decretă in Bucureşti o şcoală politehnică, cite o univer- 
sitatc in București şi Craiova şi cite un liceu, cum şi pensionate pentru 
amindouă sexele, cite un liceu, asemenea şi un pensionat in fiecare judeţ, 
cite o şcoală normală in fiecare plasă şi cîte o şcoală începătoare bine întoc- 
mită in fiecare sat; decretă ştiinţele, ca şi pină acum, în limba patriei şi 
cultura și inflorirea acestei limbi după natura şi după originea ci, cu literele 
sale, atit in cărţile profane, cit şi in cele sacre, cum și introducerea literelor 
în toate cancelariile. 

Despre acest capitol al invátáturii, guvernul va fi dator, sub a sa ráspun- 
dere, a pune cea mai activă stáruinfá spre a se înființa agezämintele de 
educație publică $i, precum nu se poate lása nici un creştin a se naște gia 
muri nebotezat, asemenea nici un fiu de cetäfean din cifi se aflä in virstä 
de doisprezece ani şi citi se vor naşte de acum înainte să nu rámtie netmpár- 
täsit de inväfäturä, cáci pe dinsa se intemeiazá viitorul fárii si punerea tn 
lucrare, cum si garanția cea adevărată a aşezămintelor patriei. 

Popolul român leapădă de pe sine neomenia şi rușinea de a fine robi şi 
declară libertatea ţiganilor celor particulari. Cei ce au suferit pind acum 
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rusinea pácatului de a avea robi sunt iertafi de popolul romän, iar patria, 
ca o mumä bunä, din vistieria sa va despägubi pe oricine va reclama cá 
a avut pagubá din aceastá faptá crestineascá. 

Popolul, decretind odatá drepturile civile si politice ce le-a avut tot- 
deauna tot cetäfeanul, declará cá tot románul e liber, tot románul e nobil, 
tot románul e un domn. Prin urmare, de azi inainte desfiinteazá orice 
pedeapsă cu bătaia si rumpe in obrazul gizilor orice biciu gi orice vargä 
ce degrada demnitatea cetățeanului. Bătaia dar se aridică de la orice dregá- 
torie, gi cu atita mai virtos din rindurile soldatilor. 

Popolul român, deşi nu cunoaşte ființa pedepsei cu moarte, însă pentru cá 
adesea prin judecătoriile criminale judecătorii de sistema cca veche au cute- 
zat a da afară niște sentinţe de moarte fără să fi putut a se pune 1n lucrare, 
popolul decretă desființarea cu totul a pedepsei cu moartea, atit în lucrare, 
cit şi în sentințe. 

Popolul român, văzînd intreruperile sale de relații cu 1. Poartă mai 
vîrtos de la 1828 incoa, văzînd că reprezentantul său la Constantinopole 
e un străin, reclamă a-şi avea relațiile de-a dreptul cu 1. Poartă şi reprezen- 
tant al său la Constantinopole însuși dintre români. 


Pe scurt, popolul român, recapitulind, decretă : 


1. Independenţa sa administrativă și legislativă pe temeiul tractatelor 
lui Mircea si Vlad V, şi neamestec al nici unei puteri din afară in cele din 
întru ale sale. 

2. Egalitatea drepturilor politice. 

3. Contribuţie generală. 

4. Adunantá generală compusă de reprezentanţi ai tutulor stărilor 
sofietäfii. 

5. Domn responsabil, ales pe cinci ani, și căutat in toate stările sofietätii. 

6. Impufinarea listei civile; ardicarea de orice mijloc de corumpere. 

9. Responsabilitatea miniștrilor şi a tutulor fonctionarilor in fonctia 
ce ocupă. 

8. Libertatea absolută a tiparului. 

9. Orice recompensă să vie de la patrie prin reprezentanții săi, iar nu 
de la domn. 

10. Dreptul fiecărui judeţ de a-și alege dregătorii săi, drept care purcede 
din dreptul popolului întreg de a-şi alege domnul. 

11. Gvardie naţională. 

12. Emancipafia minăstirilor închinate. 

13. Emancipatia clăcașilor, ce se fac proprietari prin despăgubire. 

14. Desrobirea țiganilor prin despăgubire. 

15. Reprezentant al țării la Constantinopole dintre români. 

16. Instrucție egală și întreagă pentru tot românul de amindouá sexele. 

17. Desființarea rangurilor titulare ce nu au fonctii. 

18. Desființarea pedepsei degrădătoare cu bătaia. 

19. Desființarea atit în faptă, cit şi în vorbă a pedepsei cu moartea. 
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20. Aşezăminte penitentiare, unde să se spele cei criminali de păcatele 
lor si să iasă imbunätäfiti. | 

21. Emancipatia israelitilor si drepturi politice pentru orice compatrioti 
de altá credintä. 

22. Convocarea indatá a unei Adunante generale estraordinare consti- 
tuante, alese spre a reprezenta toate interesele sau meseriile natiei, care va 
fi datoare a face Constitutia färii pe temeiul acestor 21 articole. decretate 
de popolul román. 


Aceastá Adunantä va lása in mostenire viitorimii Constitutia aceasta 
şi va fi datoare încă a o încheia printr-o legiuire, prin care neapărat la fiecare 
15 ani. din dreptul sáu. să-şi aleagă popolul deputati estraordinari, cari, 
venind in Adunanfä estraordinará, să introducă reformele cerute de spiritul 
epohei. Cu aceasta se împedică d-acum inainte vrednica de plins nevoie de 
a se cere reforme cu mina armată si vor fi feriti copiii şi stránepotii nostri 
de necesitatea in care 5-а aflat astäzi popolul roman. 

Aceste decretări vin din glasul general al țării. sunt drepturi vechi ale 
ei. sunt după legi. sunt după tractate. 1. Poartă, atit în generozitatea, cît 
Şi in interesul sáu, le primeşte. Rolul Rusiei este de a ne asigura drepturile 
cînd ar fi călcate din afară şi mai virtos cînd voim a ne reintregi intr-insele. 
Cind ea ni se va împotrivi. va dovedi lumii întregi că a avut gînd rău asupra 
noastră şi asupra Turciei. Arhipăstorul țării le va binecuvinta dacă este 
păstor după legea lui Christos: va subscrie decretul acesta în capul tutulor 
de va voi să ne mai păstorească şi de va fi pătruns de duhul Evangheliei. 
Domnul țării nu poate sta contră. pentru că este alesul ei şi nu poate impe- 
deca această faptă fără a-și trage numele de trădător al țării şi rebel către 
Î. Poartă. 

Boierii n-au nici un cuvint a nu primi. pentru că nu perd nimic şi mai 
vîrtos că prin invoirea lor vor da lumii o dovadă de frumosul suflet ce carac- 
terisă totdeauna pe cei mai mari ai ţării. Strămoșii noştri ne-au asigurat 
cu sîngele lor o patrie. Misiunea boierilor este a statornici dreptatea cerului, 
dreptatea Evangheliei într-insa : misiunea lor de astăzi are și mai mare preț 
înaintea lui Dumnezeu. 

Negutätorii. meseriasii, sătenii binecuvintă decretele acestea. le reclamă, 
le cer: deşi n-au avut pind acum glas. le-au cerut cu ochii. cu minile, cu 
toate miscärile fără a scoate o vorbă. după cum cere mutul ars de sete apa. 
după cuin cere cel astupat. cel înecat aerul. 

Frați români. soldati, cari sunteți fiii si frații nostri. priveghiati a fine 
bună orinduială. pentru că datoria voastră aceasta este. Nu ascultați însă 
cînd voitorii nostri şi ai voştri de rău vă vor porunci a da în frații vostri 
şi a vă intina minile in cei ce se scoală pentru binele vostru şi al părinților 
voştri. Punerile la cale. legiuirile cele nouă ale popolului român vă înalță 
la treapta de om, desființează vergele de pe spatele voastre cu cari erati 
socotiți în starea vitelor. vă înalță la treapta de a putea şi voi a vă face 
ofițeri cind veţi merita şi uşurează, dau drepturi părinților şi fraților voştri. 
Cînd veţi lăsa pușca din mină. de azi înainte vă aşteaptă o patrie, iar nu 
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claca si biciul dorobantului. Cei ce vá vor da porunci a face foc asupra 
fraților vostri insemnati-i, că aceia nu sunt români, sau, de vor fi, sunt vin- 
dufi si vá vind si pe voi, ca să mergeţi a umple șanțurile cu trupurile voastre, 
bätindu-vä in protiva voitorilor de bine ai omenirii ! 

Ofiteri romani ! Camarazii vostri din Europa v-au dat esemplu. Europa 
luminatá e cu ochii deschisi asupra voastrá. Ati incins säbiile spre a tine 
buna orinduialá si a vá lupta asupra vrájmagilor patriei. Tineti buna orin- 
duialä, si voi pricepeti mai bine decit soldatii vostri si cunoasteti pe adevä- 
rafii vräjmasi ai patriei. Scoateti săbiile, faceti-le să lucească înaintea 
soarelui dreptäfii si al libertäfii patriei. Eatä, calea cea mai glorioasä in 
analele patriei vi se deschide vouă. Fericifi-vä că v-aţi aflat în capul camara- 
zilor voştri în această zi mare ce a venit de la Dumnezeu si care, intrind în 
eternitate, se va înfățișa iar înaintea lui Dumnezeu cu misiunea sa împlinită 
şi cu fruntea încoronată de numele voastre ca de niște stele de mintuire 
popolului român. Iar dacă capii vostri vă vor comanda asupra fraților vostri, 
n-aveţi să ascultați decit glasul popolului suveran : fringeti-vä săbiile inain- 
tea oricărei comande vărsătoare de singe. Niștc asemenea comandanți vor fi 
insuflati de duhul lui Satan. Si el asemenea a fost un căpitan în cetele cerești 
şi îngerii păcii gi ai dragostei smulseră aripele. Smulgcti si voi asemenea 
spaletele din umerii oricărui căpitan trădător ce va comanda să se verse 
cea mai mică picătură de singe. 

Cuviosi egumeni, protopopi, preoți, voi impliniti locul apostolilor, si 
astăzi se proclamă nişte legi pe temeiul Evangheliei. Este sarcina voastră, 
datoria voastră a ieși cu crucea în mină si a pecetlui cu dinsa tunurile şi 
ţevile purtătoare de moarte. Hristos a înviat si s-a doborit moartea si 
robia. Voi trebuie să spuneți lumii că este Anticrist tot omul ce face moarte 
asupra fratelui său, tot omul ce mai voieste robia, tot omul ce n-are milă de 
sărac, de văduvă si de orfan. Luaţi vestmintele voastre, armati-vä cu crucea 
şi cintati psalmul 108 în protiva oricărui vinzätor al patriei. 

Boieri, voi ati fost generosi cu străinii, i-ati primit, i-ati hrănit, i-ati 
avutit, Lat chemat a se împărtăși de drepturile voastre şi nu veti fi voitori 
de rău pämintenilor, fraților vostri, nu veti face ruşine patriei în străinătate, 
nu veti suferi a se pune o pată pe numele vostru, nu veți lăsa un blestem 
peste copiii voştri, nu-i veti osindi a se ruşina de numele ce le veti lăsa în 
moștenire. Daţi din frumosul vostru suflet fericirea fraților vostri fără 
paguba voastră, căci Dumnezeu vă va da însutit şi aşezămintele cele nouă 
si drepte peste curînd vor înzeci veniturile voastre. Cu toţii intindefi mina 
a închega toate clasele sotietätii într-un singur corp, pe care să-l putem numi 
fără ruşine na fie. 

Cetăţeni in general, preoți, boieri, ostaşi, negufätori, meseriaşi de orice 
treaptă, de orice nație, de orice religie ce vă aflați în capitală si prin oraşe, 
greci, sirbi, bulgari, germani, armeni, israeliți, armati-vä spre a tine buna 
orînduială și a ajuta la fapta cea mare. Patria este a noastră şi a voastră. 
Vouă vă place a şede într-însa și ea vă primeşte. Sistema cea veche nu v-a 
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chemat si pe voi la masa de obste. De azi inainte o masá avem cu totii, 
un ospät de frátie ni se intinde, aceleasi drepturi vom avea cu totii. 

$i voi, o binecuvintati sáteni, frati ai lui Hristos, munca voastrá, pinea 
$i vinul se prefac în trupul si in sîngele Domnului : voi sunteți fiii cerului, 
fiii păcii si ai tăriei; voi sunteţi hrănitorii nostri; voi ati plins şi vă veti 
bucura ` voi ati insetosat de dreptate şi vă veti răcori ; pe voi v-a fericit Mîn- 
tuitorul lumii, Fericiti sunteți şi în lumea aceasta şi în cealaltă | Stati dar 
la locul vostru, că ziua a venit; cätati-vä de cîmpurile voastre ce vi le 
dăruiește astăzi patria, care ride înaintea voastră şi vă cheamă, la fericire. 
Таг pentru că duhul răului, Satana, poate să mai afife oarecari vrájmagi 
ce vá pizmuiesc mintuirea și fericirea, trimiteţi din fiecare sat cite un preot 
cuvios şi cite trei insi imputerniciti a vă cere dreptatea ce vi se cuvine. 
Dreptatea v-o dă toată lumea cu mîni pline şi cu lacrimile în ochi. Iar preoţii 
vor ceti blestemele sfintului Vasile spre a goni duhul răului din tearä. 

Măria-ta, domnule ales al țării! | 

Plinge popolul roman cu durere cá te pomeneste in urma tutulor gi este 
la măria-ta să te pui în cap. Patria te-a ales, te-a avut fiul ei cel mai scump ; 
guvernarea ţi-a fost problematică : te-ai arătat în ochii patriei şi ai lumii 
ca fiul risipitor din Evanghelie. Vino înapoi şi va pune patria inel în dreapta 
ta 'şi va injunghia vitelul cel gras. Noi nu-ţi cerem cuvînt, pentru cá esti 
fratele nostru, eşti român. Cuvîntul îl vei da înaintea conștiinței măriei-tale, 
înaintea lui Dumnezeu. Nu ştim dacă cite ai făcut le-ai făcut de bunăvoie 
ori silit. Acum e timpul să arăţi lumii că ai fost şi eşti român ; acum e timpul 
să faci să se spele cele trecute şi să nu lagi fiilor un nume vestejit. Patria te 
reclamă de fiu, ea isi rumpe vestmintele, îşi bate peptul şi aleargă şi într-o 
parte şi într-alta, cerînd să nu piară nici unul din fiii săi, să nu se verse 
nici o picătură de singe de român. Patria uită tot : fii dar al ei, după cum ea 
voiește să te aibă în cap la această mare faptă. Fă o pagină frumoasă istoriei 
române. Nu-ţi face copiii a se ruşina în sînul Franţei de tatăl lor; nu lăsa 
teara fara cap în asemenea împregiurări, în prada intrigii ce ar putea aduce 
anarhie, căci atunci vai nouă şi de trei ori vai măriei-tale ! І 

Fraţi români | Nu vá temeti de пісі o putere nepravilnicá de din afară, 
c&ci s-au dus timpii silei si ai dreptului celui mai tare. Tineti numai buna 
orinduealá in intru. Íntrarmati-v& in gvardie nationalä spre asigurarea 
drepturilor voastre si spre a forma cruciata infrátirii claselor în întru, cum 
$i a face parte in cruciata infräfirii nafiilor în afară. Adunaţi-vă cu toții 
sub steagurile patriei. Cele trei colori nationale vá sint curcubeul sperante- 
lor. Crucea ce e de-asupra lor va aduce aminte Rusiei cá e crestinä. Crucea 
se Va pune pe hotarul nostru si rusul nu va călca in (eara noastră, fără să 
calce mai întîiu crucea la care se închină. De nu se va sfii de semnul acesta, 
vom trimite înainte-i, nu arme ce nu le avem, ci preoții nostri, bätrinii 
nostri, mumele noastre, pruncii nostri, cari, însoţiţi de îngerul Domnului, 
ce păzesce pe cei ce se scoală în numele lui, vor tipa şi sé va auzi pînă la 
marginile pămîntului, că românii nu le-au luat nimic, сё еі nu-i vor în feara 
lor. Vor pune preoţii Evanghelia, pe care se întemeiază legile noastre, b 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 


vor pune in calea lor ca sá calce pe dinsa si sá vie s& robeasc& un popor ce 
totdeauna i-a fost voitor de bine, fäcätor de bine in rázboaele lui. Rusia 
pind acum 5-а zis cá este chezasä a drepturilor noastre. Noi in strigarea 
noastrá nu cerem decit drepturile noastre si protestám nıai dinainte la 
1. Poartä, la Franta, Germania si Englitera asupra oricárei invasii in pämin- 
tul nostru ce ne va pismui fericirea si ne va cutropi independinfa noasträ 
din intru. 

Apoi popolul român declară astăzi in fata lui Dumnezeu şi a oamenilor 
că, dacă proclamația sa se vede pretutindeni insuflatá de spiritul păcii, 
dacă ei nu vorbesc într-un ton ameninfätor şi se tin pe drumul legilor si al 
tractatelor, aceasta invedereazá caracterul lor cel pravilnic şi sufletul lor 
ce deopotrivă adoară libertatea şi a lor, şi a altor natii ce voind a se reîntregi 
în drepturile lor ştie a respecta pe ale altor natii. Aceasta îi face a vorbi 
astfel, iar nu frica ; căci sint o nație mai mult de 8 milioane suflete şi, la 
orice invazie din afară ce le va ameninţa libertățile, fiecare va şti a-şi apăra 
vetrele, şi străinul, în cele după urmă, la orice nenorocire, va putea спігорі 
numai pániintul dacă va dormi Dumnezeu, iar nu şi oamenii. Niciun român 
nu va mii trăi după moartea independintei patriei sale. 

Fraţi romani! Respectaţi proprietatea şi persoanele, adunafi-vá cit de 
multi, arnıafi-vä cu toți, însă imitafi pe frații voştri transilvani. Vedeţi 
cum se adunară atitea miriade fără să se facă cea mai mică larmă, cea mai 
mică neorinduialä. N-aveti nici o temere decit temerea de Dumnezeu, şi 
atunci vouă cu adevărat vi se va cuveni a striga fără ruşine : „Că cu noi 
este Dumnezeu I" 

Cu noi este Dumnezeu, fraților ! În numele lui sculati-vä şi îngerul răz- 
bunării du mnezeieşti va stinge pe tot vrăjmaşul şi va dobori şi cal şi călăreț, 


carele şi armele lui vor fi risipite ca pulberea şi planurile lui împrăștiate 
ca fumul. 


La arme, români | la armele mintuirii ! 


m B.A.R; F. vol. 106 Ba: Un excmplar cu semnăturile membrilor Guvernului provizoriu, la 
Muzeu] de istorie a Municipiului București (inv. nr. 23.058). Punctele Proclamaţiei imprimate 
pe mătase galbenă se află la Arh, St. Buc. Publicatä în Anul 7848, 1, p. 490—501, şi alte ediţii: 


GUVERNUL PROCLAMAT LÀ ISLAZ 
CĂTRE DOMNITORUL GHEORGHE BIBESCU 
ADRESA NR. 1 


Dreptate, Frätie. În numele poporului român. Guvernul provizoriu 


9/21 iunie 
Măria Ta, 


NI care а zguduit Franța si Germania s-a simţit in toată Europa 
si n-a intirziat să neliniştească şi pe România. 


„Sub 


steagurile 


patriei," 
fmpotriva 
oricărei 


cotropiri... 


О najie 
mai mult 
de opt 


milioane ... 


Imitaji pe 
fraţii vostri 


transilvani 
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„© mișcare 
naţională 
de apărare 


şi de principii” 


Dorinţa 
naţională 
și 
Constituţia 


Poporul român, deznădăjduit de lungile sale suferinţe, locuitorii Capi- 
talei, nelinistifi de sosirea Comisarului rus, totdeauna premergător de turbu- 
rari, cum si de complotul străin urzit în întunerec pentru ca să turbure 
liniştea publică în beţia patimilor, s-au văzut nevoiţi să ia parte la o mișcare 
națională de apărare și de principii. Întreprinderea a fost improvizată 
şi spontance, căci Înălțimea Ta nu mai erai în stare să insufli încredere, nici 
să opui intrigilor străine forța şi energia necesară. 

Subsemnafii, temindu-ne ca mișcarea să nu degenereze în anarhie, 
văzînd că opiniunea publică se stringea în jurul lor, s-au hotărît să se pună 
în fruntea unei mișcări de regenerare, al căreia tel este menţinerea ordinei 
$i proclamarea voinței poporului. Prin proclamafiunea aci alăturată, ca 
cheamă pe tot românul să ia parte la marea operă a regencrärü; ea nu 
Te înlătură nici pe Înălțimea Ta. 

Considerînd că miinile slăbite ale Máriei Tale nu mai sint în stare să 
țină frinele guvernului, și că glasul Máriei Tale nu mai arc influență asupra 
armatei, subsemnatii, pentru a-şi îndeplini misiunea, s-au văzut in neapá- 
rata nevoie dea lua, prin interim, o sarcină grea şi s-au constituit în guverp 
provizoriu. 

În numele poporului român, ei au cinstea să comunice Înălțimii Tale 
dorința națională si Constitufiunea, care este întemeiată pe vechile noastre 
legi şi obiceiuri ; ei invită pe Înălțimea Ta să asculte glasul patriei şi să 
se pună în fruntea acestei mari fapte. 

Prin consimfämintul Inälfimii Tale, prin semnătura Înältimii Tale 
pusă pe Constitufiune, poporul va fi asigurat, încrederea în Înălțimea Ta 
restabilită și prin urmare puterile Măriei Tale vor fi reinnoite. 

Subsemnatii aşteaptă numai răspunsul Märiei Tale $i, îndată ce vor 
primi o veste atit de fericită si de dorită, îndată ce vor fi incredinfafi prin 
probe îndestulătoare de sinceritatea inimii Înältimii Tale, vor si înceta 


să guverneze și se vor socoti fericiţi să primească poruncile Înălțimii Tale. 


Membrii Guvernului provizoriu : 

Preotul Sapcá, Ioan Eliade, Christian Tell, 
Stefan Golescu, Nicolae Pleşoianu 

Islaz, din Cimpul Regenerárii. 


@ Reproducere din Anul 1848, I, p. 501— 502, după textul francez dat de I. Heliade, în Mémoires 
sur l'histoire de la régénération roumaine ом sur les événements de 1848 accomplis en Valachie, 1851, 


р; 80. 
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11 IUNIE IN CAPITALÄ 


FL. AARON, DE LA BUCURESTI, CĂCRE G. BARITIU, LA BRASOV 


Bucuresti 12 iunie 848 
Frate Barit, 


ioa de eri, 11 iunie 1848, este o zi dela care incepe o epohá noua in ana- 

lele Ţării Româneşti. Deviza populilor civilisafi : libertate, egalitate, fră- 
fietate este şi deviza românilor de aici. Constituţia, această zicere fermecă- 
toare, această faptă fericitoare, s-a proclamat şi la noi. Administraţia natio- 
плі din láuntru a ţării, dupe cum o coprind tractatele, nu va mai fi o vorbă 
goală. Noi sintem emancipafi şi ne vom bucura de aici înainte de toate 
drepturile de care sintem vrednici. Înaltei Porţi îi vom răminea credincioși, 
îi vom plăti tributul. Rusia ne va protegia cind turcii ne vor supăra şi cind 
noi nu vom fi în stare de a ne apăra ; dar in administraţia din läuntru a țării 
nu vom suferi ca să se amestice nimini. Constituţia proclamată eri va fi 
un adevăr şi noi vom sti a muri pentru dinsa. Să trăiască românii ! 

După nenorocitul rezultat ce avu revolufinnea care era să isbucnească 
iniercuri dimineața, poliția a fost neobosită zioa şi noaptea spre a prinde 
pe toți complicii. Dar urzeala acestii mişcări patriotice era mai încurcată 
decît să se poată descoperi. Cind poliția credea cá, puind mina pe mai mulți 
capi ai revolufiunei, a inäbusit izbucnirea ei, a uitat că nu e numai Bucu- 
restii care cere reforme, îmbunătățiri, emancipatie de sub tutoratul cel 
tiranic ce-l eserta puterea protectritä. Spiritele in general era toate înflăcă- 
rate şi, de la o margine a țării pînă la cealaltă, toti simțea trebuinta de o 
prefacere mare in toate, o imbunätäfire radicală in tot corpul sofial. In toat& 
întinderea țării circulau proclamatii tipărite ce coprindeau punturile nouái 
Constituţii. Va să zică, toată tara era revolutionatä. Aşadar era degartá 
bucuria politici că şi-a jucat rola cum se cade in Bucuresti, înghiesuind casar- 
mele, încăperile poliţiei şi ale comisiilor cu prinşi revoluționari ; era deşartă 
energica stäruinfä a comisarului Diuhamel са să nu scape пісі unul dintre 
complici. 

Joi scara se priimi ştire sigură că in mai multe punturi ale țării s-au 
mişcat populul şi că se pregăteşte a veni la Bucureşti spre a cere dreptate ! 
Această ştire infricoșă pe guberniu, dar ceea ce i-a paralizat toate puterile 
de a mai lucra improtiva revolutiunei a fost altă vestire ce tot atunci a 
priimit, cá du peste Olt patru capi, cu mai nmlte mii, pägesc bărbăteşte 
către capitala țării. De la aceşti capi priimi prinţul o proclamație că, daca 
va subscrie punturile nouăi Constituţii ce o cere populul, să seazä în tron 
$1 să hotărască a se pune în fruntea românilor, iar daca nu, să se tragă la o 
parte. Într-o clipă se adună Sfatul ministrilor, la care s-a aflat față şi comi- 
sarul Diuhamel. Ministrii iși perdnserá cumpätul ; Diuhamel stăruia ca să 
se ceară ajutor de trupe rusești. Prinţul, in alternativa de a sta singur cu 
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Vineri, 
11 iunie... 
la Bucureşti 


La cazarma 


de infanterie ... 


sub stindardul 
tricolor 


„Ţăranii 
cu oräsanii 
înfrăţi ți“ 


544 


vreo cîțiva sateliți ai săi în contra generalii mişcări a ţării sau de a cere 
ajutor de trupe ruseşti, a declarat că e gata mai bine a-și da demisiunea 
şi a se trage din tron. Cu toate aceste, se mai luară oarecare măsuri şi se 
espediiră mai mulți curieri cu ordonanțe în deosebite direcţii spre a potoli 
fierberea spiritelor şi spre a opri mişcarea. Speranţa însă cea mai mare a 
prințului şi a ministrilor era in militia ce se afla în garnizonă, cu care socotea 
a opri revolufiunea. Sperantä deşartă ! 

Eri, vineri dimineața, la 11, pe cînd capitala se afla într-o neodihnä 
neastimpáratá, pe cînd se pregăteau isbucniri de nouă mișcări revolu- 
fionare, prințul vru să cerce credința garnizonei pe care se întemeia. Se 
duse mai întîi la casarma cavalerii și, după ce se adresă către ofițeri ca în 
împrejurările de față, cînd tara este amerinfatá de rebeli, să păzească cre- 
dinfa către gubern, aceştia îi răspunseră că ei sînt gata a-şi vărsa sîngele 
în contra vrájmasilor patriei, dar sînge român, sînge patriotic nu vor vărsa 
niciodată. 

Manifestatia însă cea mai evidentă de spiritul general de care este insuf- 
lefit tot românul din Tara Românească i-o dete prințului ofiterimea de la 
casarma de infanterie. Aici nu numai i se declară în terminii cei mai lámurifi 
că ei nu se vor bate cu frații lor, ci, arătîndu-i-se totdeodată dorința generală 
de îmbunătățiri radicale, numaidecit se scoase un stindart national tricolor, 
declarind că sub steagul acesta sint jurafi a muri pentru patrie, nație. 
Într-aceste împrejurări, prințul îşi însemnă numaidecit calea pe care trebue 
să apuce, luă stindartul în mînă şi jură că se va pune în fruntea românilor 
şi va apăra drepturile lor pînă la cea mai după urmă picătură de sînge. 
Aceste vorbe ale prințului au sancționat revolufiunea țării. Strigările : 
„Să trăiască prinţul ! Să trăiască românii !'* au făcut să răsune atmosfera. 
Proclamatiile tipărite cu puntele nouäi Constituţii ce o cerea populul se 
împrăştiau pe toate ulițele fără frică. Poliţia şi-a isprávit misiunea sa. In 
locul fricei ce a perit a urmat bucuria cea mai sgomotoasă. Oameni de toate 
clasele, de amîndoă secsele, uitînd cu totul holera ce domnește, se imbulzeau 
pe ulițele capitalei cu fruntea cea mai senină. Comisarul Diuhamel plecă 
numaidecit la Rusia. Dar, cu înaintarea timpului, către seară creștea tot 
mai mult sgomotul de strigări vesele. Deodată se auzi în toată capitala că 
trupe de țărani din mai multe parti, cu stindarte nationale, sosesc in capi- 
tală. Atunci populul Bucureştilor, nemaiputind cumpăta bucuria, aleargă in 
trăsuri, pe jos, la barierele oraşului. Intimpinarea oräsanilor cu țăranii 
a fost ceva sublim în felul său. Se imbräfisarä, se sărutară ` țăranii, fără 
arme, fără nimic, cu merindea numai în traistă, cu punturile nouăi Consti- 
tufii în mfini, intrará în capitală sub stindartele lor, strigind : „Dreptate !'* 
şi orăşanii, unindu-si glasurile cu dingii, repetau : ,,Dreptate !“ 

Astfel țăranii cu oräsanii infräfifi, între rásunete de glasuri detunätoare, 
inaintará pe ulitele capitalei cátre palatul prinfului. Mulfimea populului 
adunat aci era nenumáratá. Prinful priimi pe färani cu cea mai mare blin- 
deta şi bunătate si le făgădui împlinirea cererilor lor. Dar populul bucures- 
tean, care creştea pe fiecare minut, încît se părea că s-a golit tot oraşul şi 
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s-a strîns la palat, nu s-a mulțumit numai cu atît. Tinerimea, ca pretutin- Tinerimea 
denea, da ton la toate mișcările, la toate dorinţele gloatelor. Mii de strigări 
se repetau una după alta, cerind ca prințul să subscrie puntele Constituţii. 
Aceasta se făcu numaidecit. (Vezi hirtia verde). După aceasta se îndesiră 
alte glasuri : ,, Jos cu guberniul vechi !‘‘, „Ministri noi!" Lista de ministri 
se dete si prinful o priimi cu toatá bunavointa. Ministrul din Láuntru fu 
proclamat Nicolae Golescu, care de la Palat si piná la Departamentul sáu 
fu dus pe umerii populului, al Finanfii G. Magherul, al Justitiei Stefan 
Golescu ` al Cultului si al Instructiei, I. Eliade; secretar de stat, N. Bäl- 
cescu ; cap al Militiei, Odobescu ; cap al Politiei capitalei, C. A. Roseti. 

După ce prințul priimi şi subscrise toate cererile ce i se fácurá, populul Cocarde 
adunat se împrăștie pe toate ulițele. Muzica militară cinta marseileza ro- si stindarde 
mână, populul striga : „Să trăiască Constituţia !" Cocardele nationale se tricolore 
împărțeau pe la toţi si stindartele tricolore filfaia în toate părțile. De 
seara și piná dimineața, Bucureştii întregi s-a aflat în cea mai mare mişcare : 
gloate de oameni pe jos se plimbară necontenit în deosebite direcţii; tră- 
suri cu stindarte umblară pe toate ulițele. La toate bisericile se trăgeau 
clopotele şi toată atmosfera era insgomotatá de neprecurmatcle strigäri. 

Nicăiri nu s-a făcut cea mai mică neorînduială, cel mai mic esces. 

Astfel se fini zioa de eri, zi memorabilă pentru totdauna pentru români. 
Constitutiile în toate țările şi la toate natiile se dobindirá cu singe; românii 
n-au să plingă nici măcar o picătură. Ei arătară Europei civilizate că știu 
ce vor, știu cum să o ceară și era siguri cá o vor dobindi. Să trăiască prin- 
ful Bibescu, care ştiu să prefuiascä dorințele românilor ! Acei români care 
dobindiră ce doriră vor ști a-şi apăra bunul lor cel scump: libertate, 
egalitate, frätietate ! 


Isprávesc, pentru cá, nedormind toatä noaptea, sint ostenit prápádit. 
Caz din picioare, mi s-a ametit capul, mi se inchid ochii. Dach te folosesc 
ceva aceste, intrebuinfeazä-le. 


Nu-ţi mai scriu ca să-ți trimit acum foile fără frică. 
[FL Aaron} 


@ După B,A.R., ms, rom. 992, f. 217—218. Publicată în Anul 7848, t: I, p, 510—544; George 
Bart} $$ contemporanit sdi, vol. I, p. 66—69. 


m 1. Numele e adăugat de С. Barițiu; 

Ny BĂLCESCU NUMIT SECRETAR AL STATULUI 

Domnului Nicu Bălcescu, 

D voinfa poporului, Constitufia s-a primit si Maria Sa Prea Înälta- 


tului nostru Domn a binevoit a orindui pe dumnia-ta secretar al statu- 
545 
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lui, de aceea se vestește dumniei-tale ca îndată să intri in foncsie, tre- 
buinta cerind ca zábavá sá nu mijloccascá. 


Nr. 2951, iunie 11 
Seful Departamentului din Láuntru, N. Golescu 


@ Anul 7848, I, p. 512 


D. BRÁTIANU NUMIT AGENT DIPLOMATIC PE LINGA GUVERNELE AUSTRIEI SI 
UNGARIEI! 


Domnule ministru, 


Bear organic ce a guvernat pind acum principatul Valabiei 
nefiind avantajos decit pentru o clasä de locuitori privilegiatá $i foarte 
pufin numeroasá si fiind dezavantajos pentru marea majoritate a nafiunii, 
a trebuit sä-i fie aduse modificäri radicale conform dreptului pe care-l 
are fara de a-si da legi. Or, cum prin noua Constitufie, pe care poporul román 
și-a dat-o in mod spontan şi fără ca aceasta să fi prilejuit nici cea mai mică 
nenorocire, el s-a incorporat în marea familie europeană, ale cărei strădanii 
eroice caută să asigure drepturile tuturor ; dat fiind că, pe de altă parte, 
prin acest act el a fraternizat cu toate popoarele care au pășit pe calea 
mintuirii, am onoarea, domnule ministru, să acreditez pe lingă guvernul 
Dumneavoastră pe domnul Dimitrie Brătianu, în calitate de agent al acestui 
principat, convins că veti binevoi să luați în considerație că el va repre- 
zenta în fata Excelentei-voastre interesele patriei sale. 


Binevoifi sä primifi, domnule ministru ... 


Textul francez 


Monsieur le Ministre, 


La loi organique qui a régi jusqu'ici la Principauté de Valachie n'étant 
qu'à l'avantage d'une classe d'habitants privilégiée et fort peu nombreuse, 
et au détriment de la grande majorité de la nation, des modifications 
radicales ont dü y étreapportées le droit que posséde le pays de se donner 
des lois. Or, comme par la nouvelle constitution que le peuple Valaque s'est 
donnée spontanément et sans qu'on ait à déplorer le moindre malheur, il 
s'est incorporé à la grande famille européenne, dont les efforts héroiques 
teudent à assurer les droits de tous; vu d'ailleurs que par cet acte, il a 
fraternisé avec tous les peuples, qui se sont placés sur la voie du salut 
jai l'honneur, Monsieur le Ministre, d'accréditer auprés de Votre Gouver- 
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nement, Monsieur Démétre Bratiano, en qualité d'Agent de cette Prinic- 
pauté, convaincu que je suis que Vous voudrez bien prendre en considéra- 
tion les représentations qu'il sera dans le cas de faire à Votre Excellence, 
concernant les intéréts de sa patrie. 


Veuillez, Monsieur le Ministre, agréer. . . 
Ш Anul 7848, 1, p 515 (După un concept in limba franceză), 


W 1. Precizare cronologi.d : înainte de această numire, D. Brătianu fusese rinduit administrator 
sau cfrmuitor al jud. Arges; e rechemat la 14/26 iunie, pentru a prclua misiunca de mai su 
(Cf. Anul 7848, II, p. 559). s 


ROMÁNIA A RUPT LANTURILE 
ROBIEI 


141 


C. A; ROSETTI, TRÁIASCÁ ROMANIA LIBERA! 


Е" románi din toate clasele ! Iatá aurora libertáfii, iatá zioa fericitä, 
zioa de mult doritá, zioa asteptatä cu atita infocare, zioa in care v-afi 
arátat vrednici de strámogii vostri, vrednici de numele de román ! Da, 
Romänia iubitä, care de atitea veacuri gemea subt robie, a rupt lanfurile 
ruginoase si a arătat lumii întregi cá in vinele copiilor ei curge încă singe 
de român. Bucurafi-vä, frati : nici o picătură de singe n-a curs şi am dobin- 
dit cerescul dar al libertáfii curat $i nepátat, ca un sfint dar dumnezeesc. 
Trăiască România ! Trăiască domnul țării, care la acest prilej a dat dovadă 
că este adevărat român si că-şi iubește patria mai presus decit toate. 
Trăiască Sfinfia-sa mitropolitul, egumenii şi preoţii, trăiască tot clerul 
român, care au binecuvintat stindardul libertății şi au purtat sfinta cruce, 
semnul mintuirii, înaintea poporului ; trăiască bravii noştri ofiţeri, trăiască 
armia întreagă, care au declarat toți într-o glăsuire cá sînt fraţi cu tot 
românul şi că nici unul nu va da într-un român, într-un frateal său, cică 
toţi sînt gata a-şi vărsa cea după urmă picătură de singe pentru patria lor ! 
Trăiască tinerii voinici care s-au purtat cu atîta mărinimie, cu atîta intelep- 
ciune, care au dat dovadă că patriotismul nu este un cuvînt deșărt, că 
inimile lor sînt inimi de români | Trăiască apostolii libertăţii, care au fost 
aruncați în temnițe, de unde i-aţi scăpat voi! Trăiască, de trei ori trăiască 
domnii Goleşti, Crefulegti, Ion Ghica, maior Voinescu II, frații Brătieni, 
Bälcesti, Eliad, maior Tell, Pleşoianu și toți cíti au contribuit la dobindirea 
libertăţii ; numele lor nu le mai spui, căci vor trăi vecinic în inimile români- 


lor, vor străluci în analele patriei. Trăiască, cu un cuvint, toată natia ro- A iunie, 

mână ! Tot orașul înoată în bucurie si veselie, clopotele sună, muzica ostă- 7 = 

şească, preumblindu-se cu stindardele țării prin toate ulițele, cîntă marșul Obsteascä 
fericire 


national, urmatä si precedatá de o nenumáratá mulfime din toate clasele ; 
547 
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pe toate locurile se vedea grupele cele mai frumoase : boeri, preoți, soldaţi, 
negufátori, meseriaşi, toți se imbräfisau unul pe altul, toţi strigau, rideau, 
plingeau de bucurie; nu era om în tot Bucureștii care să nu fi luat parte 
la obșteasca fericire. Şi toate acestea se făceau cu cea mai mare liniște, cu 
cea mai bună înţelegere, nici cea mai mică turburare, nici cea mai mică 
înstrăinare nu s-a făcut; proprietatea era sfintă tutulor, toţi au arătat 
că sint români. Vecinică laudă natiei române, care și-a sävirsit revoluția 
cu atita moderație și într-o unire $i frátie nepilduitä în istoria popoarelor, 

Acum, fraţi români, cu aceeaşi înțelepciune, cu același patriotism care 
ati arătat ieri, la 11 iunie, trebue să ne purtám si de acum înainte; nu e 
destul că am dobindit libertatea, trebue să ne arătăm si vrednici de dinsa, 
trebue să știm a păstra cerescul dar. Ceea ce dar trebue făcut mai nainte 
este organisafia unei guardii nationale, spre păstrarea linistei si a bunei 
orînduieli. Tot românul își va vărsa cu bucurie cea mai după urmă pică- 
tură de singe pentru patria sa si nici o putere omenească nu ne va putea 
rápi cerescul dar ce am dobindit. Trăiască România ! Trăiască libertatea | 


@ ,,Pruncu român”, I, 1848, nr 1, 12 iunie, р. 1; Anul 7848, I, p. 546—547: 


,UNITI-VÁCU NOL, 
FRAŢI DE DINCOLO DE MILCOV...“ 


C. A. ROSETTI, CĂTRE FRAȚII NOȘTRI DIN MOLDOVA 


Е romani din Moldova ! Ceasul libertäfii а sunat pentru tot romänul. 
Astázi, la 11 iunie, era zioa fericitä in care libertatea a intrat trium- 
finda în capitala noastră. Numai bucurie şi fráfie este între toți locuitorii ; 
ulițele Bucureștilor rásuná de strigári de veselie, stindardul libertăţii fil- 
fiie măreț, clopotele sună şi glasul lor de aramă împrăștie noutatea re- 
generaţiei neamului român prin toată cetatea care astăzi își merită nu- 
mele său, adevărat oraș de bucurie ! Și dobindirea acestui dar ceresc n-a 
costat nici o picătură de sînge; toți românii s-au ardicat ca un singur 
om, toți s-au cunoscut de fraţi, de fii ai aceleași mume. Domnul țării, 
Gheorghe D. Bibescu, s-a unit cu noi și armia a fraternisat cu poporul; 
clerul ne-a binecuvintat si a mers înainte cu sfinta cruce, semnul min- 
tuirii. Unifi-vä cu noi, frati de dincolo de Milcov; peste undele lui vă 
întindem brațele, dorind cu înfocare a vă da sărutarea fräfiei si a liber- 
titii. Munteanul și moldoveanul sînt toți români, sînt frați, o singură 
nație; unifi-vä cu noi, gonifi pe tiranul al cărui nume уа ráminea o 
pată vecinicä în istoria țării, inälfafi stindardul libertăţii si dobindifi-vä 
sfintele drepturi. Să ne dăm mîna ca niște frați și să ne ajutăm unii 
pe alții. Uniti, vom fi tari; uniți, vom sta in protiva oricărui vräjmas al 
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libertátii noastre. Voi, frati, ati fácut inceputul; daca, din nenorocire, 
n-ati putut isbuti, nu e vina voastrá; cáci voi nu aveti un domn ca al 
nostru саге isi iubeşte patria, vod vá rămîne gloria cá ati început, nod 
gloria cá am sfîrșit. Vă dám sárutarea de frate. Trăiască libertatea | Trä- 
iascá Romania ! 


@ ,,Pruncul român“, I, 1848, nr: 1, 12 iunie, p. 1—2; Anul 1848, I, p. 547—548; 


O CONSTITUTIE LEGATA DE 
INTERESELE INTERNE ALE TÁRII... 


CIRCULARA MINISTRULUI DE EXTERNE, N. BALCESCU, CÁTRE CONSULII 
PUTERILOR STRÁINE 


Domnule agent si consul general Bucuresti! 


În urma dreptului de administrare internă independentă dobindit de 
Principatul Valahiei si care atrage după sine în mod explicit pe cel 
de a-şi da legi, o nouă Constituţie fiind proclamată chiar astăzi prin voința 
unanimă a locuitorilor, exprimată printr-o manifestaţie pe cit de calmă, 
pe atit de plină de demnitate, mă grăbesc să vă informez, domnule 
agent si consul general, că această Constituţie, legată în întregime de 
interesele interne ale țării, a primit sancţionarea din partea șefului sta- 
tului şi că eu am avut chiar acum onoarea dea fi chemat să conduc 
în interimat Departamentul relațiilor externe. Zelul pe care-l voi depune 
nefndoios pentru a întreține cu dumneavoastră raporturi de bună intele- 
gere şi pentru a rezolva treburile cu toată promptitudinea pe care o re: 
clamá ele mă fac să nădăjduiesc cá voi afla si din partea dumneavoastră 
aceeaşi bunăvoință. 

Voi avea onoarea să vă comunic curind bazele acestei Constituţii care 
va guverna de acum înainte Valahia. 

În așteptare, profit de acest prilej pentru a vă ruga, domnule agent 
și consul general, să primiți asigurarea înaltei mele considerații. 


N. Bălcescu, Ministru al Afacerilor externe 


Textul francez 


Monsieur l'Agent et Consul général, Bucharest! 

Par suite de droit d'administration intérieure indépendante dévolu 
& la Principauté de Valachie et qui emporte explicitement celui de se 
donner des lois, une nouvelle Constitution venant d'étre proclamée aujour- 
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d'hui méme par le vœu unanime des habitants, exprimé par une manifes- 
tation tout aussi calme que pleine de dignité, je m'empresse de vous in- 
former, Monsieur l'Agent et Consul général, que cette Constitution, qui 
se rattache entiérement aux intéréts intérieurs du pays, a regu la sanction 
du Chef de l'Etat ,et que je viens d'avoir l'honneur d'étre appelé à diriger 
par intérim le Département des Relations extérieures. Le zele que je ne 
manquerai pas de mettre à entretenir avec vous des rapports de bonne 
intelligence et à expédier les affaires avec toute la promptitude requise 
me donne tout lieu d'espérer que je rencontrerai de votre part la méme 
bonne volonté. 

J'aurai l'honneur de vous communiquer bientöt les bases de cette Cons- 
titution qui régira désormais la Valachie. 

En attendant, je profite de cette occasion pour vous prier, Monsieur 
l'Agent et Consul général, d'agréer l'assurance de ma haute considération. 


N. Balcescu, Ministre des Affaires étrangéres 


Ш Anul 7848, I, p. 556—557; reprodusă si in N. Bălcescu, Opere, IV, Coresponderfd, Edijia 
G. Zane, Bucuresti, Editura Academiei, 1964, p. 88. 


W 1. Precizare cronologică: În Anul 1848 si în N. Bălcescu, Opere, IV, citate mai sus, cirev- 
lara e datată 73 iunie! Circulara însă anunţă proclamarea Constituţiei și sancţionarea ei de că- 
tre domnitor, care au avut loc chiar astăzi; la fel, și numirea lui N. Bălcescu la Externe, cere 
s-a petrecut chiar acum; la 11 iunie, deci, Si nu 13. 


ABDICAREA LUI GHEORGHE BIBESCU 


No. 1 Priimit la 13 iunie! 


Noi Gheorghie Dimitrie Bibescu, cu mila lui Dumnezeu, Domn Stä- 
pinitor a toatä Tara Rumäneascä 


Cátre Sfatul Ministrilor 


Fi simf cä puterile-mi nu sint potrivite cu cererile celor de astäzi 
fmprejuräri, si spre a nu má bate vreodatá cugetul cá am primejduit 
soarta țării fiind cirma obläduisei mai mult decit putinfa mă erta, o în- 
credintez în mîinile Dumneavoastră, şi intru iarăși in vieata privată, cu 
acea mulțumire ce aduce o conştiinţă curată. 


Gheorghie Dimitrie Bibescu 


București, 13 iunie 1848 
@ Anu? 1848, 1, р. 556 (si facsimil): 


8 1. Apostila — data $i п-го] de ordine dae actului — este autograf N, Bălcescu. 
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Constituirea guvernului provizoriu. 
Primele mäsuri 


„ASTĂZI LA 14 IUNIE...“ 


PUBLICATIA GUVERNULUI DESPRE CONSTITUIREA SA 


Fe domn Gheorghe Bibescu, desi a consfintit sfintele drepturi ce 
românii recistigarä, simțindu-se însă acum slab de boală si nemaipu- 
tind tine cirma in mină, astăzi la 14 iunie, la un ceas din noapte, gi-a 
dat demisia, lepädindu-se de toatä puterea sa. 

Patria aflindu-se acum în împrejurări grele, se numiră Guvern vre- 
melnicesc mai jos insemnatii románi, cari sint oameni ce s-au jertfit pen- 
tru patrie si jură ca și astăzi să moară pentru dinsa. 


Guvernul vremelnicesc: President Preasfinfia-Sa pärin- 
tele Mitropolitul, Ioan Eliad, Stef. Golescu, Tell, Magheru, Scurtu. 

Secretarii guvernului vremelnicesc: C. A. Ro- 
setti, N. Bălcescu, A. G. Golescu, I. C. Brătianu. 

Ministeriul vremelnicesc: Ministru din láuntru Nicolae 
Golescu, Ministrul dreptätii I. Cdmpineanu, Ministrul trebilor din afará 
Ioan Voin:scu II, Ministrul finantii C. N. Filipescu, Obstescul controlor 
Gheorghe Nifescu, Ministrul de räzboi Ioan Odobescu, Ministrul instruc- 
Gei publice Ioan Eliad; Comandant al Gvardiei naționale Scarlat Crefu- 
lescu, Presidentul Sfatului orăşenesc Const. Creţulescu, Şeful poliţiei 
Mărgărit Moșoiu. 


m B.A.R.. Foaie volantä 110 (fără titlu) ; „Pruncul roman“, T, 1848, nr, 2, 17 iunie; Anul 1848, 
t, I, p, 564, 


DECRET PENTRU STEAGUL NATIONAL SI DEVIZA ROMANA 


în numâle popolului român. Dreptate si Fráfie! 


Guvernul vremelnic decretă : 


Si national va avea trei colori: albastru, galben gi rogu. Deviza 
română, care va fi scrisă atit pe steaguri, cit şi p» monumentele gi 
decretele publice, se va compune de acaste doă cuvinte : Dreptate, Fräfie. 
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Dreptatea, această stea strălucitoare care luminează omcnirea gi o 
povätueste în calca binelui, voeste ca oamenii să fie mai întîi slobozi si 
deopotrivă, şi frätia, acest sentiment străbun românesc, leagă inimile 
pentru obştescul folos. 


Membrii guvernului provizoriu: Neofit, mitropolit Un- 
gro-Vlahiei, С. Scurti, N. Bălcescu, А. G. Golescu, C. A. Roset, I. С. 
Brátianu 


No. 1, Anul 1848, iunie 14 


m ,,Monitorul roman", I, 1848, nr. 1, 19 iunie, p. 1-2; Anul 7848, I, p. 567: 


DESFIINTAREA RANGURILOR 


În numele popolului român. Dreptate, Frätie ! 

Guvernul vremelnic decretă : 

ро voinţei popolului, toate rangurile civile se desfiinţează pentru 
totdauna. Nimeni de acum inainte nu va mai putea a-si lua vreun 


rang in nici un act public. Singura deosebire ce va exista intre romani 
va fi aceea a virtufilor $i a slujbelor cátre patrie. 


Membrii guvernului provizoriu: Neofit, mitropolit Un- 
gro-Vlahiei, G. Scurti, I. C. Brătianu, Bălcescu, A. G. Golescu, C. A. Roset 


No. 2, Anul 1848, iunie 14 


m ,,Monitorul román", I, 1848, nr. І, 19 iunie; Али} 7848, t. I, p. 567. 


DESFIINTAREA CENZUREI 


În numele popolului român. Dreptate, Fráfie ! 


Guvernul provizoriu decretă : 


pi voinței popolului, censura este desființată pentru totdauna. 
Orice român are dreptul de a vorbi, a scri şi a tipări slobod asupra 
tutulor lucrurilor ; se înțelege însă că intrebuintarea acestei libertăți nu 
implică abuzul ce ar putea face unii, def&imind viata privată a locuitori- 
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lor'sau invitind popolul la nesupunere către legi și guvern, abuzuri ce 
vor fi pedepsite de tribunalurile competente. 


Membrii guvernului provizoriu: Neofit, mitropolit Ungro- 
Viahiei, G. Scurti, I.C. Brătianu, Bălcescu, C. A. Rosetti, A.G. Golescu 


No. 3, Anul 1848, iunie 14 


ж „Monitorul román", I, 1848, nr, 1, 19 iunie, p. 2; Anul 1848, t. I, p. 568. 
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ÎNFIINŢAREA GĂRZII NATIONALE 


În numele popolului român. Dreptate, Fráfie! 


Guvernul provizoriu decretă : 


piss natia románá, prin revolutia de la 11, a manifestat dorinta de 
a avea o gvardie națională si guvernul vremelnicesc găsind că o astfel 
de institutie este de neapáratá trebuintä de a se intocmi numai indatä, 
decretä formarea acestei gvardii in toatá fara, cu a cäria organizatie se 
însărcinează ministrul din näuntru si totdeodatá numeşte de comandant al 
Gyardiei din capitală pe colonelul Scarlat Crețulescu. 


„Neofit, mitropolit Ungro-Vlahiei, G. Scurtu, I. C. Brătianu, N. Bălcescu, 
C. A. Rosetti, A. G. Golescu 


No. 4, Anul 1848, iunie 14 


4 „Monitorul român“, I, 1848, nr, 1, 19 iunie, p. 2; Anul 1848, t: I, p. 568: 


DESFIINTAREA PEDEPSEI CU BATAIA SI A PEDEPSEI CU MOARTEA 


În numele popolului român. Dreptate, Frätie ! 


“Guvernul provizoriu decretă : 


edeapsa degrădătoare cu bătaia se desființează pentru totdauna în 
Tara Românească, atit în partea civilă, cît şi în cea militară. Pînă la re- 
formarea Condicei criminale, această pedeapsă se va retmplini cu o închi- 


Soare de la una pina la cinci zile. 
553 
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Pedeapsa cu moarte, care de atitia ani nu 5-а simtit nevoe a se intre- 
buinfa in Tara Romäneascä, se desfiinfeazä asemenea pentru totdauna. 


Neofit, mitropolit Ungro-Vlahiei, С. Scurtu, I. C. Brătianu, N. Bălcescu, 
C. A. Rosetti, A. С. Golescu 


No. 7, Anul 1848, iunie 14 


@ ‚‚Monitorul roman“, I, 1848, nr. 1, 19 iunie, p. 2; Anul 7848, 1, p, 569. 


DISPOZIŢII PENTRU FORMAREA UNITĂŢILOR DE PANDURI 


Către administratorii jos însemnatelor județe 


D: neapäratä trebuintä fiind ca sä se formeze un numär de panduri 
deprinsi la arme, bine înarmați, vrednici si călări, se scrie d-tale ca să 
pui îndată în lucrare formarea unor asemenea oameni de bunăvoie, despre 
cari se pot găsi într-acel județ îndestui cu plată de simbrie, ai treptat să 
raportezi sub-iscălitului numărul şi numele lor si felul tocmelii ce vei sävirsi 
cu dinsii spre a se lua instructii de urmare. 


[Mi nistru de interne] N. Golescu 


Dolj . . . . . . . . . . mr 3111 Vilcea . . . . . . .nr. 3114 
Gorj . . . . . . . . . . mr. 3112 Romanați . . . . .nr. 3115 
Mehedinți . . . . . . . mr. 3113 


@ Ази] 1848, 1, р, 560. 


PROIECT PENTRU INTOCMIREA GÄRZII NATIONALE 
Onorabilului Guvern provisoriu. Seful Gardei nationale 


Raport 


Se supune la întărirea Guvernului alăturatul proiect pentru întocmirea 
Gardii nationale ce după trebuintá urmează a se aduce la îndeplinire 
dacă îl veti găsi de cuviință. 


Colonel, E. Cretulescu! 


No. 26. 
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„ Pind cînd Garda naţională se va informa pe un bas mai solid, urmează 
ca acum, ca să poată ținea liniștea si buna orinduealá tn Capitală, cei înscrişi 
într-însa se expun la următoarele reguli ce trebue a se împlini de d-lor cu o 
mare scumpătate pînă la, organizaţia ei. 

L Tot cetățeanul trebue să se înscrie la Gardia națională, începind 
primirea d-lor de la virsta de 18 ani si pind la 50. 

2. Din suma inscrisă pe la comisii a gardiştilor, se va lua cîte un număr 
pentru deprinderea la exersisul învățăturii tactice ostäsesti si vor veni 
dimineața la cantelaria Gardii naționale la ceasul ce li se va hotárt, din care 
număr se va popri o parte cu un şef al dumnealor, rezervă la palat, spre 
a întimpina trebuinfa pentru paza linistei. 

3. Restul ce va răminea pe la comisii va fi pentru ţinerea patrulelor pe la 
comisiile respective si cari li se vor comunica datoriile ce au a implini la 
orinduirile de cátre ofiferul din ostire ce se aflá la comisie. 

4. La această gardă trebue o organizaţie a 12 toboșari, 6 stindardari, 
4 scriitori pentru lucrarea canfelariei şi trebuincioasele ei cu remontul lor, 
3 călăreți pentru şeful gardei, cari vor fi ori soldaţi din cavalerie, ori doro- 
banti pentru trimiterea cu porunci. 

5. Un şef de stat major, саге va fi luat ori din numărul ostașilor, sau din 
cei politicesti, pentru ajutorul şefului gardei; un ofițer care va fi adiutant 

entru lucrarea datoriilor canfelariei, un ofițer pentru învățătura tacticei, 
5 ofițeri cari se vor restatornici pe la fiecare comisie pentru împărțirea si 
orinduirea lor, atit la slujbe, cit şi la învățătura ce trebue a li se da. 

6. Ofițerii aleşi din Garda națională li se vor da cite un dorobant de la 
comisie ca să se slujească cu ei pentru feluri de trebuinfe. 


E. Creţulescu 


m Anul 1818, I, p. 621—622; 


m i, De fapt Scarlat Crefulescu (Vezi doc, 145, p. 551 si doc, 159, p: 562); 
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Astäzi, 
15iunie sti 


Să jurim 

са vom apära 
Constituţia 

şi fara 


PE CÎMPUL FILARETULUI 
LA SFINTIREA STEAGURILOR NATIONALE 


DISCURSUL ROSTIT DE I. VOINESCU II 


Fraţilor ! 


N: astäzi nu sintem adunafi la aceastä solemnitate spre a celebra vreun 
sfint sau pentru vreo altă sărbătoare obicinuitá, ci pentru sfințirea 
acestor steaguri nationale, care se inalfä pentru asigurarea drepturilor celor 
mai scumpe, celor mai sfinte ale unei natii ; pentru sfințirea, zic, a steagurilor 
celor mai potrivite cu mintuitoarele învățături ale Evangheliei. Pentru căci 
daca aceste märete steaguri au proclamat egalitatea, oare Evanghclia nu a 
proclamat si ea tot aceea, zicînd : ,,cel ce voește să fie mai mare să fie tutulor 
serv''. Daca steagurile acestea au proclamat libertatea, zdrobirea fiarelor, 
isbávirea de sclavie și de tiranie, apoi şi mintuitorul nostru Iisus Hristos 
nu a venit între oameni decît ca să proclame acestea si cu singele său să 
întărească fräfia, dreptatea şi sfinta libertate şi egalitate. Fraţilor, veniţi 
să jurăm că vom împlini cîte ne sint astăzi făgăduite si că le vom păzi si 
vom apăra Constituţia $i fara cu sacrificiul viefii noastre. Mai-nainte încă 
de a începe săvîrşirea jurámintului, dafi-mi voc, fraţilor, în numele Guver- 
nului ce afi proclamat eri cu atitea strigări de bucurie a vă aduce aminte 
că, pentru ca guvernul ce aţi ales să fie tare, să poată lucra la fapta regene- 
ratiei începută cu atîta norocire, trebue ca el să se bucure de o întreagă 
confienta. 

In zilele aceste se va decreta chemarea Obstestii Adunante Constituante 
$i cit de curind vor incepe si alegerile. Pind atunci Guvernul asteaptá o 
întreagă slobozenie de lucrare, şi, îndată ce se va deschide adunanta, el 
îşi va da socoteala de intrebuinfarea ce a făcut cu puterea ce i-ati incredin- 
fat. Şi atunci, de își va fi împlinit misia după dorinţa popolului, nu cere nici 
o recunoștință, căci nu a făcut decit să-și împlinească o datorie. Iar de nu 
va fi răspuns la misia sa, singura facere de bine ce cere de la popol este 
de a porunci darea lor subt judecată ca trădători ai patriei, 
ce în vremi atit de grele, atît de periculoase nu au depus toate ostenelele, 
toate privegherile pentru împlinirea datoriilor lor. 

Încă o dată veniţi să sărutăm steagurile şi prin această sărutare să 
întărim fráfia ce trebue să stăpinească între tot românul. 


W „Monitorul roman“, I, 1848, nr. 2, 23 iunie, p. 1; Anul 7848, I, p. 590—591. 
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„CREDINCIOS VOINȚEI NATIEI ROMÂNE" 


JURAMINT 


ur in numele unui Dumnezeu si pe această sfintă cruce cá voi fi 
E voinfei natici románe, apárind-o din toate puterile-mi in 
potriva oricáruia atac şi asuprire ; jur cá nu voi lucra niciodată in contra 
intereselor nafiei si cá voi finea si apára acele douázeci si una de punturi 
decretate de popol, conlucrind dupá putinfá-mi $i jertfind viata mea chiar 
pentru dinsele și pentru nație. 


m „Monitorul roman", I, 1848, nr. 2, 23 iunie, p. 5; Anul 1848, I, р. 591—592. 


SPRE NESTEARSÁ ADUCERE 
AMINTE 


SCHIMBAREA DENUMIRII CIMPULUI FILARETULUI 


In numele popolului roman. Dreptate, Frätie | 


( pon provizoriu, dorind a se păstra negtearsá aducerea-aminte а 
solenitatii serbatc in 15 iunie in Cimpul Filaretului, solenitate in care 
toate clasele sofietáfii se infráfirá şi jurará credinţă voinţei popolului, 
Hotáráste : 
Art. 1. Cimpul Filaretnlui de aci inainte va purta numirea de Cimpul 
Libertăţii. 
Membrii guvernului provizoriu: Neofit, mitropolit Ungro- 
Viahiei, G. Scurti, I. C. Brătianu, N. Bălcescu, C. A. Rosetti, A. С. Golescu 
No. 17, Anul 1848, iunie 17 


m ,, Monitorul roman‘, I, 1848, nr. 1, 19 iunie; Anul 7848, I, р. 617; 
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1, Ca să se 
poatä culeze 
rodurile 
lucrului 
cimpului 


de estimp ..." 


Pina 
vor trece 
acele trei 


luni...“ 


LA TOATE SE VA FACE ÍNDREPTARE... 


PROCLAMATIE CATRE SATENI 


În numele popolului român. Dreptate, Fräfie ! 
Guvernul provizoriu 


Fraţilor săteni, 


De s-a milostivit ; după atitea certári ne alină durerile şi prin 
schimbarea ce s-a făcut ni se dede fericirea. De acum înainte nu veti 
mai fi tirifi de dorobanţi, bătuţi si cäznifi şi luindu-vä din ograda voastră 
ca să vă ducă la beilicuri şi la drumuri, căci cele sease zile de lucru vi s-au 
ertat, claca si iobăgia asemenca vi s-au crtat si peste trei luni veţi fi cu toții 
mosneni pe un petec de pämint./{Însä ! precum oamenii cei buni s-au gindit 
la voi, asemenca si voi să vă ginditi la paguba cea mare ce ar fi pe țară 
cind v-aţi indárátnici a lăsa bucatele proprietarilor si arendasilor nestrinse. 
Prin urmare, dati ajutor cu toţi, faceţi încă trei luni înlesnirile ce fäceafi 
cu claca, si pe cite zile veti lucra să vi se plătească 2 lei pe zi. Iar la intim- 
plare de a nu putea arendasii a vă plăti îndată, primiţi cárfulii, să vi se plä- 
tească după ce negufätorii vor putea a-și vinde bucatele//. Această intirziere 
de trei luni nu are altă pricină decit chiar interesul vostru, cit şi al proprieta- 
rilor, ca să se poată culege rodurile lucrului cimpului de estimp. 

Fraţilor, vräjmasii voştri nu erau $i nu sint boierii, ci pravilele cele rele 
şi greşelile domnilor ` însă ascultați bine şi infelegefi bine: о să se facă o 
Adunare Obsteascá, unde o să se cheme mai multi dintre săteni ca să arate 
stăpinirii toate păsurile voastre şi atunci la toate se va face îndreptare. 
Ascultati, fraților săteni, si infelegefi bine. Românul a fost totdeauna cu 
frica lui Dumnezeu și nu a voit paguba nimului. Așadar, fiindcă zice sfinta 
Evanghelie că ,,ce fie nu-ți place altuia nu face", pentru aceca, precum voi 
nu voiti să vi se facă pagubă, tot asemenea nu iartă Dumnezeu să faceţi 
voi pagube proprietarilor şi arendaşilor. Mai dati ajutor dar pina vor trece 
acele trei luni, cînd, sfirşindu-se lucrul cimpului, şi stápinirea chibzuind 
mijloacele cum să se despăgubească stăpinii moșiilor de drepturile proprietă- 
resti, să puteți rămîne stápini pe pămînturile voastre, ce vi se vor da fără 
să mai aveţi a plăti nimic. Pind atunci numai, vă poftim a mai împlini dato- 
riile proprictáresti pe plată. Fraţi romani! Cirmuirea de acum, în al căruia 
cap este Preasfintia-sa părintele mitropolit, n-are altă dorință decit numai 
şi numai fericirea voastră. Ea vă jură că veti fi fericiți de veţi avea puțină 
răbdare si veti păzi buna rinduialä şi veti avea încredere si ascultare 
către dinsa. 


Membrii guvernului provizoriu: Neofit, mitropolit Ungro- 
Vlahici, Ioan Eliad, Generalul Tell, G. Magheru, Stefan Golescu, G. Scurtu 
Secretari: I. C. Brătianu, N. Bălcescu, A. G. Golescu, C. A. Roset 


Bucureşti, No. 15, Anul 1848, iunie 16 
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II REVOLUŢIA 





m Anul 1848, I, p. 615—616 (după o Foaie volant din colecţia D.A, Sturdza) 1. 


m 1. Proclamaţia către săteni a fost răspindită in mai multe redactări. La B.A.R. se află trei 
exemplare usor diferind între ele. (Cf. Foi volante 111). Două din ele nu poartă numele lui N. 
Bălcescu intre secretari. Toate trei însă se deosebesc de cea reprodusă aici prin absența 
pasajului delimitat de по» prin//. 


PENTRU RIDICAREA STINDARDULUI 
LIBERTÁTII... 
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GHEORGHE MAGHERU NUMIT CAPITAN GENERAL AL TRUPELOR NEREGULATE 
DE DOROBANTI SI PANDURI 


În numele popolului român. Dreptate, Frätie ! 
Guvernul provizoriu, 


R marele serviciu ce а sävirsit d. G. Magherul in causa sacră, 
unindu-se cu cei dintii liberatori ai patriei la ardicarea stindardului 
libertátii, considerind creditul $i virtufile sale militare, Guvernul provizoriu 
îl numeşte căpitan general al tutulor trupelor neregulate de dorobanti si 
panduri din România și inspector general al tutulor gvardiilor naționale. 


Membrii guvernului provizoriu: Hr. Tell, I. Eliad, 
St. Golescu, б. Sciati 


No. 39, București, 1848, iunie 18 


@ ,,Monitorul român“, J, 1848, nr. 2, 23 iunie, p. 5; „Anul 7848, I, p. 651. 


„NATIA NOASTRĂ ÎN RAPORTURI 
CU SUBLIMA POARTĂ“ 


158 


ION CATINA, OPINIE PUBLICĂ 
Cetăţeni ! 


cea ce venim să impärtäsim printr-acest articol nu este decit o mică 
privire asupra poziţiei noastre diplomatice esterioare, sau rolul de as- 
tăzi al nafiei noastre în raporturi cu Sublima Poartă. Sint oare aceste 
raporturi care au ridicat pe România la independinfá, sau nu? Putin ne 


pasă cit pentru ccea ce privește diplomaţia esterioară. România care tot- 
559 
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1848 LA ROMANI 





Legile noastre 
din vremea lui 
Mircea și Mihai 


Vechile 
tractate 
cu Inalta 
Poartä 


Dorinţa 
noastră — 


independenţa 


deauna stăte barieră creștinătății în Orient, fu multă vreme părăsită de 
Europa întreagă, pe care ea odinioară apără cu prețul singelui ei frontierele 
tutulor nafiilor care astăzi se numesc civilizate. Sublima Poartă nu are 
pentru întica oară a face prin tractaturi și legături tributare din parte-ne 
cu noi, şi noi nu acum pentru intiea oară recunoaștem tractaturile Sublimei 
Porti de pace, d-aliantä si de protecţie. 

Dar fiindcä fata politicei noastre interioare se schimbä si in locu-i rein- 
viem iarási, in numele Patriei 5i a lui Dumnezeu, legile noastre din vremea 
lui Mircea gi Mihai, Sublima Poartá recunoaste tot acele tractaturi ce incheä 
cu strábunii nostri odinioară ; adică ea îşi aduce aminte încă de cînd Romania 
avea dreptul de a nu se amesteca nimeni în viața noastră politică, dreptul 
d-a deschide si a închea război, independinta legilor, independinta adminis- 
tratiei, dreptul d-a avea reprezentanţii noștri ori și unde; pe urma căror 
drepturi România aduce omagele ei Sublimei Porţi, declarîndu-se liberă, şi, 
cu dreptul cu care noi am înviat legile strămoșești, tot cu dreptul acela 
reinviem și tractatele noastre strămoşeşti în relațiile noastre de amicie cu 
Înalta Poartă ; şi nu numai atît, dar încă suntem siguri că astăzi să vie 
vrajmasul să ne calce pămîntul (cu toate că nu credem să avem vr-un 
vrăjmaş), va fi împins şi nimicit de către trupele otomane ale iubitei noas- 
tre Curti suzerane. Dovadă de iubirea şi simpatia ce avu Turcia de natia 
noastră, este că ea niciodată nu s-a amestecat cu ispitele protectoratului 
în trebile noastre si că de la căderea fanariotismului si pînă la căderea 
Regulamentului organic, adică de la revoluţia de la anul 1821 şi pînă la 
revoluţia de la 11 Iunie, ea nu ne-a fost decît un azil de care, fiind din no- 
rocirea noastră atașați de dinsa, nu am putut să ne deslipim pămîntul si 
drepturile noastre. 

Fiindcă poziția în care ne aflăm noi gi natia nu ne lasă să desvälim in 
largul ei această sfintă protecție, ne mărginim numai a esprima încă o dată 
sentimentele noastre cele tinere către Sublima Poartă şi a arăta dorința 
noastră. 

Această dorință, fiind dorința tuturor natiilor ce scapă de subt jugul 
despotismului și al tiraniei, este lesne de ghicit, noi numai o simțim în 
peptu-ne şi stápinim inima noastră să o tacă. Daca un osindit la ocnă de 
multă vreme ar esi odată afară și s-ar afla în fafa soarelui, el n-ar putea 
deocamdată decit să răsufle, şi pînă și-ar deprinde ochii cu lumina, n-ar 
putea zioa albă vedea decit ca prin sită, cu toate că românul a cunoscut gi 
cunoaște vräjmasii săi. 

Cit pentru ceea ce privește opinia noastră, drepturile unui popol la inde- 
pendintä se ridic într-o treaptă atit de înaltă încît nimeni nu poate să le 
ajungă, să le atingă. — Un popor moare, dar pe cît trăește nu atirná decit 
de dinsul însuşi și, pînă la cea mai din urmă răsuflare, mădularele lui tot 
se simt migcind si speranța tot nu-l părăsește că el odată va trái. 

România însă träcste | Trăiască libertatea ! Trăiască România ! 


B ,,Pruncul Român“, nr. 2, Joi la 17 iunie 1848, р. 8, 
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„Lui С. Baritz, 
Fratzii Moldoveni recunoscători” 





40. Reconstituirea sigiliului 





39. George Barițiu 


Sigiliul inelului de aur „trimes  Redactorului 
(G. Barițiu), împreună cu o adresă de recunoștință 
pentru ostenelile sale nationale de 6 ani, subscrisä 
de 23 boieri mari, deputați ai Adunărei Generale, și 
profesori, medici si alți literati ai Moldaviei, cu data 
din 1 octomvrie 1843” 





(N. Istrati) 
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42. Eliade Radulescu 





43. „Curier de ambe sexele", Bucu- 


resti, 1836. Cuprinde „Cuvintarea 


la 


ecsamenul de vara în scoala rumä- 


neascä din Brasov. 


Zis de d. G. Baricz" 
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44. Mihail Kogălniceanu 
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MINT, LOI ME ШАКИР АТЭЫ, 


No. 11. 


Leni, 13. Martie. 


1844. 
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45. G. Baritiu publica in ,,Foaie pentru 
minte", Brasov, Cuvíntul pentru deschide- 
vea cursului de Istorie nafionalä tn Aca- 
demia Mihdileand... 

rostit de M. Kogalniceanu 


www.dacoromanica.ro 





CUTE Loo. RUND 


po us ua Ce = 
Бла. баё viam 


| OF 27:52 POLITIQUE 4 






ver 
B? PITTORERYUA 


Holdat und Wal acei n A ug UNIRII DL IL 


H 


Michel Bouquet 


Анд 


1 


Dr, Dep. Berd. едн, 





= d L^ 
zap Flair, rage lose i ha íz CAT et 
z 2 dE ESO A e irm e a = i: " 
Ye. tronco Libre! р Wen, ы sah 
өте елга A 18, P мыл Beier рерна 
Dea tar ^ ron, Li eia. rg Sea De WEE 
m Beers et Ва iet tin ba inre beh ipa Аб 
H 3 Otis Ev A | 
і "A c p 
% 1 
o. 
b ЗБ 
i t- 
, р: 
E wi ^. 
\ KA nn he LA 2 
ae "TRY , . il . 
S 3 te i er у | 
an A iin oos IR: à : A PARIS, 
3 share QUELS Tapas i jum © { У AUX BUREAUX DE L'ILLUSTRATION, 
E nm oe tetto, se 





FE УЧ, s 2 


Valahia, Moldo-Valahia, Dacia intreagá, Románia toatá ... 
în publicații dinainte de revoluție 
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52. O stradă din capitaia țării 


53. Bucureştii în 1838 
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Iașii si Strada mare — văzute de J. Rey 
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Roumains de Témesvar, — Dessin de Lancelot. 


56. Timisoara si românii din Timișoara 


57. Baia de Aramá — vázute de francezul A. D. Lancelot 
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Baia-de-Arama. — Dessin de Lancelot, 
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ADBNANUA ХАШОХАЛЪ РОМЪЬХЪ 
DIN BAAR. 


Cospsripese de erer seplr, търдтїрезе 
He иызшызт, се aders enpo a sase а щпре- 
sm въте nap rd erwe rett, civi 
sza din «ae Bo пате) sof adsa 
кере а me MINTSITe Agen șes- 
тра віпелаї востра, тире à et апъра 
dpemvsplae, a wh кыйга вре smpape 
a capsineanp nécrpe* ШІ dans ns пате), 
эзш carrey! mol лері? (La Маја ss- 
мМитеде лаві mpelintoc] 


Viseae din 3, $, 5 Mais в. в. mop game 
enorm A8 історіа pommnisop: Dpenres de 
adampi оолітіче автърбее eps nans arem 
реклаосквт ші практіжат mama An стателе 
sdenspar .inepe, An pre HE ide 
жа Bpitania ш. һ. De эчелаш dpenr suusi- 
торії Torapiei љпчепаръ a ce еолосі dese 
15. Maj бар martapii rpaaciamani desa 28, 
Март. „pante. Nóa корстітарівве a monap. 
viel австріаче rapanrich Terspop патдрълор 
dpenrsa de adunspi mii sonesarapi лере, De 
ачі ap врта къ ndenangs nóctph die Блаж 
n'ap 9i weas ливре erpaopdiaspie. Torsas m 
"eatur прїнїтъ dim азте оватарі de nedepe 
эре An osii пощрії о jncemnwrare 06 атьг 
de mape, ne RAT pecsararese el deosamdarn 
пв ce пот npe&nams d de nimini, 

Mapingii noypi ne» br sa 1791 "e 
p*ceps вопгрес magionaa, nenrpe ва ai ро. 
mansa Tpancisgan съ mal deainepe обата de 
enpe ríptwa mi tacesanes ca, Chun decto- 
пере dopisgeae ші nperenr івпіле сало amoa 
прекет де cimgla ini ae Staaten О аще» 
orape de 57 ani ne anti грев. 

An saneae dia эртъ, ne къай лъціва 
ротъа! medira шй «е RODCSATA Antpe cine 
An тъчере «sm c'ap mer" minorii эп Konrpre 
nagionns perantcrer de resepnib mi de 
челелазте па mes nåcrph panvariri 
de cesarea eos ва пар syi, pxrmars 
no сэс arincna dpent de e, оа Tape 
zi а moriua deadprurms o ndsnange 07 ds- 
minens Tomit an Baam. Veurpoias urpel t 
asend de азест naan тръй c эовче ел po 
cam єръзеле, се neor An sopecnondings da- 
supone we waitioniise pomme. Anc епіс 
xones din Diam dewapie rannpniasei, къ niwi 
wn mimos saraa de à дтоъка пе nonopsa 
pomsn пар «i, de ext nemal mo medepaa sori 
adwmange.  Tetépniét deat dpeuiaepe cpet 
тъй! Аолътьрате ce Andanaewi, Bach 
"es pepmapipr, жа mamai maprea ad 
mith жоацдел?ГЪздре din клерәр! mi dia mi 
proi съ ce зівое, mhcspt, зр пе Aur 
песпёса сете de лівертате сітцітъ mal wAp- 
тос de попор rpa Denpaarinaniav, преввт се 

























23. Vai 






P 


Í. 
r li = 
= MUE- 
: e la : е 


AR, Nota, 


154%, 


en 





XC TE Mon! RI 


mi aperi mal An sm, Amen rsnepnisa 
opin врео 5 dempere Andpenrare вътъ onic 
moni dede adsmaege! ротъвізор Фортъ 56 
тотва легалъ ші a peasnoces de adtusnü* 
eaniosaa roams прекет фора de mir 
An секрет inimese rerspop powwniop. 
Campuri ла 1. Mois coni ші епіскопта + 
desa Ciis Da. Andpeix Hlarana Ancoyir de 
tn eptmoc пашър de преощі ms mipenl, npi- 
mir de o demarnaane Tonma да, Mya padia, 
qui tpace dpeur An pemrdioga eni копеасвм, 
Deniness dem ce. sitaprie DDnii епском 
Lan slemeni mi Andpeln Hlarena. emind An 
тіжлоквз лечілор de mil щъртерісіръ X» 
Mpeacs. Unie evar span, па din врео еъ 
g*pie, чї apıgi An Хрістос, epayi ponent, 
epayi, tapii apodást ue TOT ротътва а sira 
ор! че пепзъчерї треките ші а ce opp #6 
roi! de apa, npesem csar hi лор enicsont. 
Keonnres pocrir An зчест Source de Da. 
епіскоп А. Illarsna orat imnpreisne sopre 
wenn, THe mi sasea mei MBATOp npenscapi 
mi тетер} demepre, [leurpe wo caon art 
de mape un epamoc zum ера sa эчесте! ade- 
eps съ om жагы din inimene тата. 
pop upi кар” aate imrepece парт\&влар", 
Daminenn An wecepina жатедралъ (^ at 
nipt dhs Konsepinge nperariröpe Anrfe nap- 
tea ingeseyinre Dn. Cunion Dapp npin o 
amapirăpe mi mpitian dedasepe icrop eh a 
crxpil pameniaop An Apdeet dede dipenane 
mi nsrpembor dechatepisop, decnpe nagyon 
sitarea un dpenrepise aimuei pomaniaop. «An 
копеер!пдз de dem» amien crerep un eme 
ranil Фацъ. тр'эчеев nonopsa Rape Am ` 
nasce niago imi ал espai n&m*p WA» 2801 
den» сокотеала mal msaropa вресквсе Ap 40 
D ппъцат de въціва шал! ad- 
igh ce парті. Kö arsta si 
vigye mi acanarape, ET factor Yea mal 
dopire pospedepe nenrps тот карсва деса» 
терілор ариъторе, Kem mi peepezr ші pers- 
nógrpe An osii ватор paginoi, dinrpe варе 
Aw? вепісеръ mal плаці imul Ra GORBATA 
wis o vespri, nisi o amegipe npin ве. 
сотритайсъ па ce marë An тоте annan 
патр Veraniimen, nedectp me вълъ- 
pime, spriaepie (di, vanspi) кһапчеетрлтъ ла 
Блаж ин panpayisp An weep de 740 bn: 
eere opi къай «е apfrs, epa npimire de KW 
Tp* попор #8 челе mal «гототосе тват®р}, 
An кът avec) ов BOR An лок ог! о тронка. 
sara, denne a da casann ле qnarlepen adenan- 
Ate кърь»ай de ‚nogeamying» Ranca 
sani Фр. Misem, kem wi s doi ape 
ma mi nesairapes dpenrsaw) erarapis 
DI snaa npisem, ла варе c^ manieecri +B 
зъказ mi жплершавэре npesám mepira BA 





59. Adunarea nafionalá din 3/15 mai, de la Blaj 





„Asa ceva n-a prea văzut vreodată Europa" 
Mészáros Karoly, 
(in volum, doc. 122) 
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din toate productele poetice din acea 
epocà acelea care s-au jntins mai tare la 
mulfime au fost mai ales: 

Cunoscutul apel Cátrá Romäni... de Vasile 
Alecsandri ín Februariu st. v. 1848, 
publicat in ,,Foaie pentru minte'' Nr. 21 
din 24 Mai, tradus apoi liber in limba germana 
si tipărit in foi volante...“ 


(G. Baritiu, 1890) 
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Mureşanu... „in timpul evenimentelor 
de la 1848 făcu încă o poezie, Deşteaptă-te 
Române, care poate întrece în clasicitate 
chiar Marsilieza franceză” 


ion, Suvenive contimporane) 





62. Simeon Barnutiu 


„La cuvintele de patrie, naţiune, vománism, el se entusiasma са un poet; figura 
lui lua un aer de om inspirat, de profet; vorba lui, un accent simpatic si dureros; 
cáutátura sa asvirlia scintei de curaj si de terorism” 


(С. Sion, Suvenire contimporane) 
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66. Nicolae Bälcescu, primul ministru de Externe al revolutiei, la Bucuresti 
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67, Timotei Cipariu 68. A. Treb. Laurian 
69. Al. Papiu Ilarian 70. St. Ludwig Roth 71. Aron Pumnul 
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72. România rupindu-si lanturile, 
ín viziunea lui C.D. Rosenthal 
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74. Actul abdicárii domnitorului Bibescu, 
„ргііті de N, Bálce 
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75. Moldova sub domnia neagră a lui Mihail Sturdza... 


DON LAB 


PARTIDEI NATIONALE 





76. M. Kogălniceanu, Doyintile 
Partidei Nationale. Programul 


АВГУСТ 1848. ain august 
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Cronica 
primelor zile revolutionare 


ION GHICA, NOTE SCRISE DUPĂ RELATAREA LUI D, BOLINTINEANU | 


D» revolutiea de la 1848 [la Paris], Bälcescu si Golescu a facut o adu- 
nare la Iancu Alecsandri, unde a fost Bolintineanu, Curie, Mälinescu, 
Mavrodin. Acolo s-a discutat si s-a hotärît ca fiecare să meargă in tearä si 
să oprească anarhiea si să pue în lucrare ideile cele bune. Brătienii a refuzat 
să, vie, zicînd că nu vroesc să se amestice cu moderatii, fiindcă ceilalți n-a 
voit să meargă cu steagu la guvernu provizoriu. 

S-a făcut o adunare la bibliotecă si s-a propus să se dea din fondurile 
Societăţii studenţilor bani pentru voeaju piná-n teará. Propunerea a făcut-o 
Constand'nescu. Ceilalţi au zis că fondurile sunt sacre si numai prin garan- 
Неа casierului, rămiind acesta ca debitoru societăţii. Virnav a priimit. 
Au plecat : Constandinescu, Ionescu, Brătienii, Cornescu, Mălinescu, Chi- 
nesu, Cosadini, Leca, Bolintineanu, Bălcescu, Golescu, cu bani de la casier. 
Perez, Lapati. Curie. Aman, Ionescu, cu bani de la Negri. 

Bălcescu si Golescu au plecat înainte, ceilalți peste o säptäminä. 

Negri voea să se împartă moşiile cu țăranii, cu despăgubire, să nu se mai 
plătească datoriile. Tinerii din Paris era turcofili, atit rumânii, cit şi moldo- 
venii, nădăjduind oficeri şi bani pentru bătae împotriva muscalilor. 


La Galaţi, pe Negri nu l-a lăsat să intre în Moldova. 

După ştirea luată de la Caracaş la Giurgiu, Bolintineanu s-a dus la Bucu- 
resti cu Rusu si I. Alecsandri, діла lui Negri rendez-vous în Bucovina. Lui 
Bolintineanu n-a voit I. Mano să-i dea pasaport pentru Bucovina, poftin- 
du-l să meargă la tara, ca să nu-l trimită la mănăstire. 

La 13 iunie 2 să făcuse arestatiile, inchizind si pe scolarii de la Radu-Vodă. 

Cind a ajuns Bolintineanu, după chemarea Piscupescului, a văzut droști 
cu steaguri mergind la palat. Să citeau proclamatiile. Ajungind la palat, 
au găsit pe Zane, bátindu-se cu dorobantii in capu tipografilor. 


Ajunzind la palat, era Cost. Filipescu, Iancu Florescu si Banof, care min- 
caserá la vodă. Vodă a esit în balcon şi a cerut o deputatie. S-a trimis 
A]. Gol *s.u-Negru, I. Brătianu, N. Golescu, Gavala si N. Magheru, fără a fi 
deputat, cu Constitufiea. Poporu a vrut să spargă uşile scării ca să fie fata 
la convorbire ; a intervenit cîțiva tineri, între care si Bolintineanu, ca să 
oprească poporul a intra cu de-a sila. Era acolo Andronescu, Teulescu, 
Lapati $.с.]. Banof a amenințat că aduce oştire. Bolintineanu i-a trintit 
sapca din cap. Poporu cerea pe Villara, care se credea închis supt scară. 
Cind Bibescu cerea deputații, poporul a rádicat un Gran în sus, zicind 
Bibescului : ,, Ăsta este deputatul, ráspunde-i''. 
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In martie, 
la Paris ... 


În fara: 


848 LA ROMÂNI 


Fiind Banof în curte, a sosit un escadron de cavalerie, comandat de 
Mavrocordat- Poporul a somat pe Banof să porunceascä cavaleriei să easä. 
Acesta -a poruncit cavaleriei să se tragă. Aceasta s-a dus la Casarmie și 
N. Golescu s-a dat jos cu Constitutiea iscălită de vodă. Poporul, de multu- 
mire, l-a rádicat in sus si l-a strivit, încît i-a venit leșin. S-a refugit în 
obaht, unde a fost silit să se îmbrace cu hainele călugărești ale lui Simon, 
si asfel a egit necunoscut de s-a dus acasă. 

Odată cu priimirea Constituţiei, Bibescu a numit pe: 

N. Golescu, ministru din náuntru ; Odobescu, spadar ` Magheru, vistier 7 
N. Bălcescu, postelnic; Eliad, logofăt bisericesc; Nitescu, controlor; 
Ştefan Golescu, ministru al Dreptăţii; Ruset, aga. 

Ministeru cel nou a schimbat ocîrmuitorii: 

Negulici, la Prahova; Sc. Filipescu, la Focşani; Ion Filipescu, la Foc- 
sani; Isvoranu, la Tirgoviste; Gorjanu,. . .; Cerchez, la. . .; Aaron, la 
Ilfov ; Filişanu, la Craiova; Văleanu, la Olt. 

Comisari în Bucuresti : Andronescu, la Roşu ; Catina, la Negru. 

Chiar în seara de 13 iunie s-a întocmit o guardie naţională ca să 
păzească pe Domn. Unii însă îl păzea ca? Bibescu, ear alţii ca să nu fugă. 

La 14 s-a numit Sc. Crezulescu şef al guardiei naţionale. 

Bibescu şedea închis în palat, nu priimea pe nimeni, nu da nici un ofis. 

Ziua de 14 iunie si de 15 să petrecu fără nici un incident. 

La 16 [1] Bolintineanu se duce la postelnicie unde se afla miniștri 
adunaţi și le spune că vodă este gata să plece și că guardiea naţională nu 
voeşte să-l lase. Voinescu si N. Golescu răspund cá mai bine să-l lase să 
se ducă. Bolintineanu să duce la curte şi zice guardiei naționale să-l lase, 
Bibescu să pune în trăsură cu C. Bălăceanu și trece. Un oficier din guardiea 
naţională apucă pe o slugă cu un pachet ; supt manta era portofeliu. ÎI ia si 
nu voeste să 1-1 dea. Bolintineanu îi zice să nu-l dea. Dar vine Ruset, 
îl cere si îl dă slugii, zicîndu-i „du-te“. Bibescu pleacă, Ruset îl into- 
väräseste pînă la bariera Podului Mogoşoaii. 

După plecarea Bibescului, ministeru a lucrat două zile, pind ce au 
venit Tel, Eliad, Ştefan Golescu, Boliac, popa Sapcá. 

A doua zi după plecarea Bibescului s-a adunat boerii la mitropolit ca 
să numească un guvern, dar i-a încunjurat poporul si i-a luat $i s-au dus 
cu toti în Cimpul Libertăţii, unde au proclamat guvernu provisoriu. Gu- 
vernu : Eliad, Tel, Stefan Golescu, Magheru, Scurtu. Secretari: Ruset, 
N. Balcescu, Romanescu, D. Brátianu. 

La 16 au sosit guvernu provisoriu de la Craiova; s-au dus la palat. 

Ministeru se numise in Cîmpul Libertăţii. 

N. Golescu, m. din náuntru; Eliad, bisericesti; Tel, seful armiei ; Odo- 
bescu, spadar ; C. Filipescu, vistier ; Voinescu, postelnic ; Nifescu, contro- 
lor; Câmpineanu, m. dreptăţii; Teologu, şef al guardiei nationale. 

La 17 si 18 nimic. La 18 a trimis o másurá $n pricina proprietátii tipá- 
rita la Carcalechi, potrivită cu Constitutiea şi pe care au tras[-o] indärät a 
doua zi de dimineafä. 
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La 18 mare agitație si s-a făcut la 19 dimineața adunare la Casino unde 
s-a hotărit să se facă un club de proprietari. Acolo a vorbit I. Brătianu şi i-a 
chemat la Momolo, unde s-a dus îndată. I. Brătianu închiriase sala lui 
Momolo. Acolo era piste 600 oameni. A vorbit Brătianu în favorul Consti- 
tufiei, dar nu l-au lăsat ; pe Catina l-au dat proprietarii cu pumnii. Magheru 
a venit armat, dar, observindu-i-se cá nu poate intra armat, s-a retras. 

La Boliac, la 19, era vreo 20 tineri, unde a venit Andronic şi a dat 
veste că Odobescu si Solomon au arestat guvernu în numele proprietari- 
lor. Acolo s-a tractat daca trebue guvernu apărat sau lăsat; s-au armat 
acei 20; au spart o prăvălie de arme la biserica Crezulescului; s-au dus 
la palat, care era păzit de soldați gata a face foc. S-au răspîndit 
prin oras, chemind poporul. Vreo 7 sau 8 mii de oameni armati au 
mers la palat. Teologu, C. Bălcescu şi Ruset de la fereastă striga, rugin- 
du-se <А nu tragă in soldați si au trimes si pe Racotă. Bolintineanu а 
silit pe birjar să intre în curte, urmat de popor. Odobescu din capu scării а 
strigat soldaţilor să se tragă. Soldaţii erau 4 sau 5 sute. Suindu-se sus 
în palat, Odobescu era la masă cu guvernu, discutind. Numai pe Tel 
îl arestase şi-l trimesese la casarmă, dar, întilnindu-l pe uliţă, poporul 1-а 
adus inapoi. Magheru era arcstuit intr-o odae, păzit de dorobanţi. A. Go- 
lescu-Negru a cerut atunci sabia lui Odobescu. Odobescu n-a vrut s-o 
dea şi a cerut să fie în guvern. Atunci i s-a zis că i se priimeşte propune- 
rca, dar să poruncească soldaților de la obaht să dea armele si lui Solo- 
mon să sc tragă. 

Solomon se făcuse că pleacă la casarmă, dar se ascunsese cu soldații în 
ulița саге duce la C. Ruset. Cei care era în palat, baricadindu-se, au 
început a trage în soldaţii lui Solomon. Soldaţii au omorit 13 insi din po- 
por. Solomon s-a tras atunci si s-a inchis in casarmá. Atuncia trimis gu- 
vernu d-a adus pe Cámpineanu. Odobescn s-a angajat s& scrie lui Solomon 
să dea casarma, tunurile si lui să i se dea un pasaport să se ducă piste 
granitá. Solomon s-a supus. Dupä aceea guvernu a dat milifiea lui Tel 
si a arestuit pe Odobescu si pe Solomon. 

La palat venise în favorul guvernului pompierii şi un escadron de cavale- 
rie, N. Bălcescu cu Mitropolitu mergind la casar má de au luat tunurile 
de 1[е-]а adus la palat împreună cu vreo cîțiva unteri-ofiteri. 

Eliad a rugat pe Bolintineanu să-l ducă piná la Apolonie să doarmă 
acolo. Apolonie nu era acasă şi s-a dus în Lipscani şi a trimis la Dumbo- 
vici care scosese un pasaport pentru Eliad ca să treacă în Transilvaniea. 
Negăsind pe Dumbovici, au intilnit pe Melic, care împreună cu Bolintineanu 
au stăruit să nu plece Eliad si l-au dus la Melic, unde a dormit. Cind a 
auzit că s-a luat tunurile, a făcut cuvint ráposatilor. 

„Pruncu‘ a egit la 14, cu C. Ruset, fără program. 

,,Populu suveran'“, la 19, cu Bolintineanu, acesta avu program : desvol- 
tarea programei revoluționare $i privigherea împotriva anarhiei. 

Rust si D. Brătianu d^dos»rá d»misiea d» s»cretari. La 19, în minutu 
bätäit, au venit la guvern să-şi ia locul. 
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In asteptarea 
„‚forjelor 

din Oltenia 
$i de la 
Ploieşti“? 


Consulul 
Tus, 
Kotzebue ... 


La 20 pace, liniste, piná la 29, afará de procesu lui Odobescu, lui Solo- 
mon gi lui Lácusteanu. La 26 s-a numit Mosoi aga. 
La 20, Boliac s-a numit vornic de politic. 


m B.A.R., Arhiva I. Ghica, V, Acte, Autograf I. Ghica, f. 329—333. Confruntat u Don mente 
literare inedite, Ion Ghica, Ediţia D. Păcurariu, Bucuresti, 1959, p. 38—41. 


m 1. Pentru identificare vezi C. Bodea, Lupta reméntlcr, p. 107. 2. De fapt 9—16 jime 3. Sic! 
13 SI 14 IUNIE 


CONSULUL GENERAL BRITANIC, R. G. COLQUHOUN, CÁTRE LORDUL 
PALMERSTON 


Nr. 21 Bucuresti, 27 iunie [st.n.]1848 
Excelenta, 


( Е ultima poștă v-am relatat despre evenimentele care s-au petrecut aici 
de curind, 


Dimineața de 25 a trecut foarte liniștită. Organizarea Gărzii nationale a 
avut loc $i publicul era în așteptare înfrigurată a sosirii forțelor din Oltenia 
şi de la Ploesti. Între boieri și negustori era un sentiment de neliniște 
pricinuit de teama ca nu cumva țăranii, sosind în masă, să fie ispititi să je- 
fuiască, si proteste în acest sens au fost adresate ministrului de interne ad 
interim, în timp ceun mesaj a fost expediat conducătorilor, cerindu-li-se 
să explice táránilor că lucrurile petrecindu-se aici cu deplin succes, prezenţa 
lor nu mai era necesară şi cá vor fi plătiţi si rugaţi să se intoarc&in județele 
lor unde îi aștepta lucrul cimpului. Conducätorilor li s-a dat ordin sä revină 
neintirziat în Bucureşti. 

În dimineața de 25, dl. Kotzebue, consulul rus, a trimis domnitorului 
alăturatul act de protesti, care a fost transmis membrilor guvernului. 
După care, dl. Kotzebue a părăsit orașul, indreptindu-se spre Moldova. 
La Focşani, la frontieră, a fost oprit de către prefectul (judeţului), 
dar, la protestele sale, i s-a dat voie să-și urmeze drumul. Despartin- 
du-se de prefect, i-a spus: „Adio, la revedere peste 24 de ore”. 

Trebuie să spun că într-o întrevedere pe care am avut-o cu dl. Kotze- 
bue, acesta a spus, de față fiind și locţiitorul consulului francez: 
„Orice s-ar intimpla, datoria noastră este de a rämine în Bucuresti, si de 
a face tot ce ne stă în putință pentru menţinerea ordinei.'' Colegu săi sint 
foarte mirati de plecarea sa fără să-i fi prevenit de intenție. 

Tot în ziua de 25, domnitorul a stat în casă, şi n-a voit să primească 
pe nimeni, sub pretextul stării sănătății. Îşi dăduse demisia, dar capii 
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mișcării au reuşit să-l convingă să și-o retragă. Totuşi, in timpul nopții, şi se Abdicarea 
pare că după o întrevedere cu consulul rus, el şi-a repetat intenția de a domnitorului... 
abdica şi a cerut să i sc dca un pașaport sub пише fictiv, care i-a fost dat; 
şi la ora 2 în dimincata dc 26 a părăsit Capitala, insotit de d. Rosetti, șeful 
provizoriu al poliției. S-a îndreptat spre frontiera transilvaná, p» drumul 
pe care plecase ai principesa, mai devreme. — Sper să vă pot procura o 
copie de pe actul de abdicare, inainte de plecarca poștei. 

Între timp, am primit de la ministrul secretar de stat ad interim circu- 
lara pe care О anexez in copie snb lit. B.? 

Prin abdicarea domnului lucrurile s-au complicat $i nu au lipsit agenti 
secreti care sá depunä toate cforturile ca sá ráspindcascá indoiala si disen- 
siune in popor, cu privire la intentiile cclor de la conducerea treburilor. 

La ora 12, in ziua dc 26, boierii au fost convocati la resedinta mitropoli- 
tului si de indat& ce s-au adunat si dupá ce Inalt Prea Sfintia sa a binc- 
cuvintat culorile nationale și ac{iunca, s-a anunțat abdicarca domnitornlni 
$1 nevoia de a institui un Guvern provizoriu pind vor putea sosi ordine de la Constituirea 
Constantinopol. Rezultatul a fost numirca persoanelor ale căror nume Guvemului 
Excelența Voastrá le va găsi adăugate mai jos. Boicrii toti au depus jurá- provizoriu 
mintul pe Constituţie şi este foarte adevărat cá totul s-a desfășurat in 
modul cel mai liniştit. 

Îndată ce au päräsit pe mitropolit, o dcputatie compusă din d. George 
Filipescu, bas-boier, d. Voincscu și d. Rosctti a venit la mine. Si după ec 
се mi-au relatat cele intimplate, d. Voinescu a spus cá ci au fost trimiși Colquhoun 
să mă vadă în speranţa că vor auzi de la mine dorința de a asista la cere- — qj de noul 
monia religioasă solemnă care trebuia să aibă loc in Catedrală. Le-am räs- 
puns că ei erau convinși cit de indeaproape interesat am fost intotdeauna 
de tot ceca ce privea bunul mers al ţării; că părerile mele cu privire la pozi- 
tia lor față de curtea suzeranä crau de аѕстспса bine cunoscute; că ceca 
ce se intimplase în ultima vreme a fost atit de ncasteptat, incit am cerut 
instructii de la Constantinopol, şi că, fără alte comentarii sau orice altă 
opinie de a mea, cu trebuic să aştept instructii cu privire la linia de con- 


guvern 


duită pe care să o urmez. 
Bineinteles, m-am abținut de a asista azi dimincata la ceremonie. 
Am primit, tot în cursul dimineții, anunțul de numire a Guvernului 

provizoriu, comunicat prin nota aici alăturată (lit. CH. 
Compoziţia guvernului este foarte amestecată și a fost făcută in mod evi- 

dent cu scopul de a calma spiritele in popor, care şi-a inchipuit că numai 

oamenii s-au schimbat, dar că va continua același sistcm de guvernămint. — 

Adaug în fugă citeva caracterizări despre persoanele numite : Compoziţia 
lon Eliade. O persoană activă. Unul din primii promotori ai mișcării guvernului: 

revoluţionare. Fără origine (nobilă). 
Ștefan Golescu. Unanim iubit. Ela indeplinit mai multe slujbe, deopotrivă 

sub Prinţul Ghica, ca si sub Bibescu. Om cu avere. Face parte din familiile 

de prim rang de aici. 
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Maiorul Tell. Conducátor al miscárii in Oltenia. Comandant de regiment 
Ja Islaz, unde a izbucnit revolutia. 

Magheru. Unul din vechii panduri din Oltenia. S-a distins în toate 
luptcle cu turcii in 1828. 

Scurtu. Un negustor dc lipscănic, cu averc considerabilă. Stabilit aici 
dc 20 dc ani. Supus britanic. 

Scerctari ` 

C. A. Rosetti. Vezi menţionarea precedentă a acestui пите. 

N. Bălcescu. De curind sosit de la Paris. Autor al unei istorii a Daciei. 

A. G. Golescu. Inginer constructor. 

I. C. Brătianu. A făcut partc înainte din artileria țării, dar a demi- 
sionat. Ultimii doi ani la Paris. Foarte respectat. 

Miniştri : 

N. Golescu. Frate cu Stefan. În cazul unei noi alegeri de domn, acest 
om arc mari şanse de succes. Sc bucură dc o înaltă reputație. 

I. Câmpineanu. Cunoscut. 

I. Voinescu II. Un talentat scriitor. De mare prestigiu printre com- 
patriotii săi. 

C. N. Filipescu. O persoană ncsigură. Cu inclinäri spre intrigi. 

I. Odobescu. A deținut postul de comandant sccund al miliției în ultimii 
cinci ani. Un ostaș vechi în s?rviciul Rusici. Unul din cci cinci colonei lăsați 
aici dc către plenipotentiarul rus, în 1834. Román de naştere. 

Aga Poliției. Mărgărit Moisanu. Negustor. Supus austriac. 

Cind am expediat ultima mca scrisoare, nu am avut timpul să parcurg 
cu atenţie proclamația din care v-am trimis extrase. Este acolo un paragraf 
de mare importanță pentru minc ca să atrag atenția Excelenței Voastre 
asupra lui. 11 anexez aici în traducere sub lit. D.5 

Chiar acum am auzit că ccrcmonia dc la Catedrală a luat sfirşit. Oraşul 
este în perfectă ordine. 

Ancxez de asemenea o traducere a actului de abdicare a prințului Bi- 
bescu (lit. E).6 


Am onoarca etc. 


Robert G. Colquhoun 


Textul englez 


Nr. 21. Bucharest 27th June 1848 
My Lord, 


By last post I communicated to Your Lordship the events which have 
rccently takcn place hcre. 

The morning of 25th passed off very quictly. The organization of the 
National Guard proceeded, and the public were waiting with anxiety the 
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arrival of the forces from Little Wallachia and Ploieşti ; there was a feeling 
of alarm expresscd among the boiars and merchants, lest those peasants 
arriving in masses might be tenipted to plunder, and representations on 
the subject were made to the interim Home minister, whereupon a message 
was sent off to the leaders, requiring them to explain to the peasantry 
that matters having ѕисссейсӣ so fully here, their presence was uunc- 
cessary, and they were to be paid and begged to return to their districts, 
where the pressing duties of agriculture called them. The leaders werc 
ordered to repair in all haste to Bucharest. 

On the morning of the 25th Mr Kotzebue, the Russian Consul, sent to 
the Prince the annexed act of protest!, which was transmitted to the 
members of the Government. Mr Kotzebue subsequently left the town for 
Moldavia. At Focsani, the frontier, he was arrested by the Prefect, but 
on his representation, was allowed to procced. He on taking leave of the 
Prefect said: “Adicu, au revoir en vingt quatre heures". 

I must mention that in an interview I had with Mr Kotzebue in prc- 
sence of the French Acting Agent, he said : "Arrive се qui pourra, notre 
devoir est de rester à Bucarest ct de faire tout notre possible pour le 
maintien du bon ordre". And his colleagues are nota little astonished at 
his departure without advising them of his intention. 

During the 25"" the Prince remained at home, and refused to see anyone 
on the plea of ill-health; he had given in his abdication but the heads of 
Affairs succcedcd in inducing him to withdraw the Act. During the night 
however, and probably after a Conference with the Russian Consul, he 
repeated his intention of resigning and applied for a passport under a 
feigned name, which was granted him, and at 2 a.m. of the 26' he left 
the City, accompanied by the Acting Aga Mr Rosetti. He left for the Tran- 
sylvanian frontier, whither the Princess has already preceeded him. — I 
hope to be able to furnish Your Lordship before Post goes out with copy 
of the act of abdication. 

In the meantime I had received from the Interim Secretary of State 
the circular of which annexed is copy Lit.B*. 

By the abdication of the Hospodar matters had now becoine very 
complicated and there were not wanting secret agents who were спӣса- 
voring to spread doubt and dissension among the people, as to the inten- 
tions of those at the head of affairs. 


At 12 o'clock of the 26th the Boïars were summoned to the Metropolitan 
Archbishop's Residence, and as soon as they were assembled, His Emi- 
nence having blessed the National Colours and the Enterprise, the announ- 
cement was made of the abdication of the Prince ; and the necessity urged 
for instituting a Provisional Government till orders could arrive from Cons- 
tantinople. The result was the nomination of persons whose names Your 
Lordship will find Jater annexed. The whole of the Boiars took the oath to 
the Constitution, and it is but pure justice to say that everything passed 
off most quictly. 
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Immediately on leaving the Metropolitan, a deputation consisting of Mr 
George Philipesko, Bash (Senior) Boiar, Mr Voinesko and Mr Rosetti 
called on me. After relating circumstances as they had taken place, Mr 
Voinesko said, they had been deputed to wait on me to expres the hope 
that I would be present this morning at a solemn religious ceremony 
which was to take place at the Cathedral. I replied that they were 
fully aware how деер ап interest I had ever felt in everything that 
concerned the welfare of the Province; that my opinions as to their 
position with regard to the Sovereign Court, were also well known; that 
what had taken place recently had been of a nature So unexpected, 
that I had applied for instructions from Constantinople, and that 
without further comment or expression ofany opinion of my own, I must 
await instructions as to the line of conduct I have to pursue. 

I of course abstained from being present this morning at the ceremony. 

I received this morning advice of the nomination of the Provisional 
Government communicated to me by the note annexed Lit.C?. 

The composition of the Government is very mixed, and has been made 
evidently with a view to calm the minds of the people, who had imagined 
that men had only been changed, but that the same system of Govern- 
ment would be carried on. I add a few hasty remarks on the individuals. 

Jean Eliade. An active person. One of the original promoters of the re- 
volutionary movement. Of no family. 

Etienne Golesko. Universally beloved. He has filled several offices un- 
der both Prince Ghyka and Bibesko. With credit. Of the first families 
here. 


Major Tell. Leader of the movement in Little Wallachia. He comman- 
ded the Regiment at Islaz where the movement broke out. 

Alaghiero. One of the old Pandours of Little Wallachia. He distinguished 
himself in all the engagements with the Turks in 1828. 

Shuito. A Leipsican merchant of high credit, established here upwards 
of 20 years. A British subject. 

Secretarics ` 

C. A. Rosetti. Sce preceeding mention of his name‘. 

N. Balcesco. Recently arrived from Paris. Author of a history of 
Dacia. 

A. G. Golesko. Civil engineer. 

I. C. Bratiano. Formerly in the Wallachian Artillery, but has passed the 
last two years in Paris. Very highly esteemed. 

Ministers : 

N.Golesko. Brother of Etienne. In the event of a new election for Hos- 
podar this person has great chance of success. He enjoys a high reputation. 

J. Campiniano. Already known. 

J. Voynesko II. A clever writer. In high repute among his country- 
men. 

C. N. Philipesko. An unsafe person. Of an intriguing disposition. 
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I. Odobesko. He held the office of Acting Commander of the Militia du- 
ring the last five years. An old soldier in the Russian service. One of five 
colonels left here by the Russian Plenipotentiary in 1834. Wallachian 
by birth. 

Aga of Police. Margaritu Moyshano. Merchant. An Austrian subject. 


‘When I sent off my last letter, I had not time to peruse carefully the 
Proclamation from which I forwarded extracts. There is a paragraph of 
sufficient importance for me to call Your Lordship particular attention to 
it, and I herewith annex it in translation. Lit.D®. 

T have just learnt that the ceremony has been concluded at the Cathedral. 
The town enjoys most perfect order. 

Annexed із copy in translation of Prince Bibesko's Act of Audication. 
Lit.E*. 


I have the honor te be etc. 
Robert G. Colquhoun 


m P.R.O., F.O. 78/742, f. 107—112, anexele f. 113—118 ; Arh. St. Buc., Microfilme Anglia, rola 19. 


m 1. Vezi Anul 1848, I, p. 544. 2. Anul 1848, I, p. 556—557 ; in acest volum, doc. 143. Circu- 
Jara semnatä de N. Bälcescu, eätre Consulul Britanic, p arta nr. 1047. 3. Textul notei circulare ss. 
de Voinescu II, e publicat în Anul 7848, I, p. 865. 4. Vezi si in acest volum, supra, doc.89. 
5. Vezi pasajul semnalat din Proclamația de la Islaz, supra, doc. 136, p. 541 (,,Sub steagurile 
patriei ...''). 6. Supra, doc. 144. 
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fräfia între 
naţionalităţi 


3 15 Mai 
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PROTESTUL NAȚIUNII ROMÂNE ÎN FAȚA 
OPINIEI PUBLICE DIN ÎNTREAGA LUME 


UNIUNEA TRANSILVANIEI CU UNGARIA PROCLAMATĂ SAMAVOLNIC? 


iua de 29 Mai 1848, zi importantă p^»ntru Transilvania, a intrat deja 
VA istorie. Este necesar ca aceastá zi si monstruozitatea ei sá fie cunos- 
cute de toate naţiunile sub adevăratul $i golul lor aspect. 

Această zi, care ar fi trebuit si sărbătorească împăcarea, înțelegerea si 
sărutul frátesc, dovedeşte încă o dată lumii cum sînt batjocoriti fiii lui 
Traian de către conlocuitorii Transilvaniei. În clipa cînd, două treimi 
din locuitori, adinc jigniti, uitind toate nedreptáfile si ocarele p? care 
le ile-au adus cealaltá treime de populafie — au voit sX arate lumii cá 
ei sint máreti nu numai in a rábda, ci si in a ierta ; cá rominii inteleg prin- 
cipiul fundamental al umanitáfii — fraternitatea —sisint dispusisi admită 
că ultragiile suferite trebuie atribuite numai neinfelegerii blestematelor 
tiinpuri trecute ; în acea clipă, zic, românilor — acestor cetățeni rău tra- 
tati, care se indeletnicesc cu pricep*re cu agricultura, creşterea vitelor şi 
mineritul, deci cu principalele surse de bună stare ale acestei tiri, — li s2 
răpeşte cel mai sfint dintre drepturi, naționalitatea. Acolo unde rominul, 
fiind în majoritate, avea dreptul si se pronunțe hotărît, el s-a rugat; el n-a 
vrut să nesocotească sfintenia drepturilor omului, libertatea şi egalitatea, 
ci a vrut să se sfátuiascá fráteste cu concetitenii sii despre cele bune si 
rele din țara sa. 

Auziti acum, voi naţiuni de orice limbă ati fi, si uimifi-vä cum au fost 
violate drepturile omului! 

La 15 Mai, sub albastrul bolții cerești, în văzul lumii, ridicial mina spre 
cer, românul a jurat că va respecta cu sfințenie nagtirbita cel mai sfint 
lucru ce poate da omul omului: dragostea de aproap?le siu—chezigia 
libertăţii, egalităţii si fräfietäfii — si, ca zid de apărare a acestor comori, 
fidelitatea faţă de principele lor Ferdinand si familia sa. 

Flacăra s-a înălțat puternic in pi»ptul românului și întocmai ca aurul 
care tisneste par din dozonrea flărărilor si 52 solidificá curățat d» zgură 
nu mai putin au fuzionat fiii lui Traian într-un singur tot, într-o nıtiune аз 
nedespirtit, si ridicind capul romin'il s-a proclamat cu gravitate si dsmni- 
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tate o natiune indivizibilä. In aceastä calitate, natiunea intreagä a pretins 
ca națiunile conlocuitoare din Transilvania să o recunoască drept soră a 
lor $i să se sfătuiască împreună pentru a lua hotáriri, ca parte integrantă, 
la toate problemele ca urmau să fie dezbătute in Dicta de la 29 mai. 
Dacă însă celclalte trei națiuni ar lua hotäriri fără participarea naţiunii ro- 
mane, еа va protesta solemn in contra valabilitäfii acestora. 

Acest deziderat, redactat în formă de petiție, a urmat să fie prezentat 
în Dietă de către o deputatie a națiunii române. Rapoartele din Transil- 
vania nu spun nimic dacă această problemă s-ar fi dezbătut in Dietă; 
este posibil că Stările nu au considerat vrcdnicá de a fi luată in scamă 
cererea înaintată de un milion și jumătate de oameni ; în orice caz uniunca 
Transilvanici, proclamată împotriva oricărui drept al omului, este lipsită de 
valabilitate, iar tribunalele întregii lumi trebuie să recunoască indreptäti- 
rea protestului român. Că unii români prezenți la Dieta au votat uniunea, 
ba chiar au binecuvintat-o şi pe ca şi pe sprijinitorii ei, aceasta nu poate 
constitui o linie călăuzitoare pentru voinţa întregii națiuni române căci 
nurrai teama sau alte îndemnuri nccurate i-au făcut pe aceştia să se abată 
de la datorie, misiunea lor mărginindu-se numai la predarea solemnă a 
dezideratului legitim al națiunii române, al acelui deziderat care trebuia 
să dubleze pulsafiile inimii naţiunilor surori pentru libertate, dreptate si 
egalitate. 

Această dorință n-a fost îndeplinită : uniunea a fost proclamată fără 
asentimentul națiunii române şi actul proclamării a fost trimis prin ștafetă 
Majestății sale la Innsbruck pentru sanctionare. Dar la Innsbruck aşteaptă 
о deputátie română rezolvarea, din partea principelui nostru, a unei petiții 
la fel formulată, în care petiție românii speră cu credință nestrămutată că 
tata Ferdinand, care ocroteste pe toţi copiii săi cu aceeaşi dragoste, nu va 
accepta, ba chiar nu va tolera ca în epoca acţiunilor libere, legale, să se 
dea o loviturä de graţie într-un mod barbar si revoltător drepturilor natio- 
nale ale neamului românesc. Voi însă, fraţi din Ungaria, frați de toate 
nafionalitátile, credeţi voi oare că fiii Corvinilor — care în timpul grelelor 
lupte au stat ca stavile neclintite, infruntind cu tărie de stincă atacurile 
valurilor barbare, — că fiii Corvinilor, de a căror vitejie s-au izbit în acele 
vremuri, cînd bunurile şi sîngele vostru, soțiile şi copiii voştri, ba chiar şi 
gîndurile voastre erau în pri mejdie de a fi incätusate, de a căror vitejie şi 
rezistență, repet, s-au lovit barbarii, credeți voi oare că aceşti bărbaţi, а 
căror voinţă e tare ca diamantul şi curată ca aurul, vor aduce singe cald 
fără ca voința lor să fi fost ascultată? Nu và amägifi; puteţi întoarce 
busola, cum voifi, magnetul popoarelor — naționalitatea — isi păstrează 
în veci direcția. Ginditi-vä cit este de inältätor, cit este de frumos gi măreț 
să-ți faci prieteni din 14 sute de mii de oameni, ca Lärbafi liberi ; în schimb 
cît ar fi de potrivnic umanităţii, care vă înnobilează pe voi, să-i incdtugati 
pe aceşti bărbați. Lepädati-vä de acest gind, inläturafi-l, el vă necinsteste, 
necinsteşte libertatea, necinsteşte umanitatea. Spuneți confratilor mei din 
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Dacia, cá voi voiti să vă uniti cu ei numai atunci cînd voința lor liberă 
si sfintá consimte acest lucru. 


8 iunie 848 


Textul german 


DIE GEWALTSAM AUSGESPROCHENE UNION SIEBENBÜRGENS MIT UNGARN! 


Der für Siebenbürgen wichtige Tag, der 29. Mai 1848 gehört schon 
der Geschichte an. Es ist nothwendig, dass dieser Tag und dessen Missge- 
burt zur Anschauung für alle Nationen in seiner wahren, nackten Gestalt 
dastche. 

Dieser Tag, der das Aussóhnungstest, den Handschlag, den Bruderkuss 
zur Feier haben sollte, erschien, um der Welt noch einmal zu zeigen, wie 
die Sóhne Trajans von den Mitbewohnern Transsilvaniens verhóhnt wer 
den. In dem Augenblicke, wo zwei Drittheile der schwergekrankten Ein- 
wohner, alles ihnen von dem andern Diittheile zugefügte Unrecht und 
Schmach vergessend der Welt zeigen wollten, dass sie nicht allein im Dul- 
den, sondern auch im Verzeihen gross seien ; dass die Romanen das Haupt- 
prinzip der Humanitát, Brüderlichkeit verstehen, und sie gerne es zugeben, 
dass die erlittene Schmach rein dem Unverstande der vergangenen, fluch- 
würdigen Zeiten zuzuschreiben sei ;in dem Augenblicke sage ich, wird den 
Romanen, diesen schlecht behandelten Bürgern, die den Ackerbau, Vieh- 
zucht und Bergbau, somit die Hauptquellen des Wohlseins in diesem 
Lande mit vieler Einsicht betrieben, das heiligste der Rechte — die Natio- 
nalität vorenthalten. Der Romane bat dort, wo er als Mehrzahl sich ent- 
schieden aussprechen durfte; er wollte nicht die Heiligkeit der Menschen- 
rechte — die Freiheit und Gleichheit, verletzen, wollte über das Wohl 
und Weh' seines Landes mit seinen Mitbürgern brüderlich sich besprechen. — 

Hört nun Nationen, welcher Zunge ihr auch seid, und staunet über die 
verletzten Menschenrechte ! 

Am, 15. Mai unter blauem Himmelgezelte, im Angesichte der Welt; 
die Hand zu Gott erhebend beschwor der Romane das Heiligste, was Mensch 
dem Menschen geben kann — die Liebe zu seinem Mitmenschen — auf 
welcher Grundlage er die Freiheit, Gleichheit und Brüderlichkeit, und dls 
Schutzwehr dieser Kleinodien — die Treue zu seinem Fürsten Ferdinand 
und dessen Familie unverletzbar heilig zu halten gelobte. 5 

Hoch loderte die Flamme in der Romanen-Brust, gleich wie das Gold 
im Brennpunkte der Flamme sich jeder Schlacke entledigend, als, reiner 
Kern dasteht, nicht minder standen Trajans Sóhne verschmolzen in einem 
Kern, in eine unzertrennbare Nation und sein Haupt‘ emporhebend mit 
Ernst und Würde proklamirte sich der Romane zu einer untheilbaren Na- 
tion ; als solche forderte nun die ganze Nation die Mitnatiönen SiebenBür- 
gens auf, sie als ihre Schwester anzuerkennen und die Berafhüngen tiber 
alle Gegenstände bei dom am 29. Mai’ abzuhaltenden Landtage im Einver- 
ständnisse mit ihr als vôlligenden Theil zu pflegen ; — sollten jedoch die 
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3 Nationen oline der romanischen Nation Beschlüsse fassen, legte sie die 
feierlichste Einsprache gegen deren Giltigkeit. — Diese Aufforderungin 
der Form cines Gesuches sollte eine Depntation aus der romanischen Nation 
den Landständen überbringen. Ob die Verhandlung dieses Gegenstandes 
beim Landtage geschah — schwiegen die Berichte aus Siebenbürgen, mö- 
glich : dass die Landstánde das Gesuch von anderthalb Million Menschen 
keiner Verhandlung würdig hielten, in jedem Falle ist die gegen alle Men- 
Schenrechte ausgesprochene Union Siebenbürgens ungültig — und somit 
der gemachten Einsprache der romanischen Nation vor dem Tribunale 
der ganzen Welt das Recht zuerkannt werden muss, dass einige beim Land. 
tage anwesende Romanen der Union die Hand reichten, ja dieselbe und 
deren Fürsprecher segneten, kann dem gesammten Romanischen National- 
willen keine Richtung geben, und nur Furcht oder andere unlautere Gefühle 
mözen dieselben pflichtvergessen gemacht haben, —ihre Sendung war einzig 
undallein die feierliche Uebergabe des rechtlichen Wunsches der romanischen 
Nation, jenes Wunsches, der den Pulsschlag der Schwesternationen für 
Recht, Freiheit und Gleichheit verdoppeln sollte ! ! 


Diescr Wunsch wurde nicht erfüllt, die Union wurde ohne Einfluss der 
romanisclien Nation ausgesprochen, und mit Eilboten zur Sanktion an 
S-ine Majestát nach Innsbruck abgesendet. — Doch in Innsbruck harret 
eine romanische Deputation auf die Erledigung gleichférmiger Bitte von 
unser m Fürsten, von wo die Romanen mit treuer Zuversicht hoffen, dass 
Vater Ferdinand, der seine Kinder, mit gleicher Liebe schirmt, es nicht 
zugeben, ja nicht dulden wird, dass in den Zeiten des rechtlich freien 
Wirken, dem Völkerrechte der romanischen Nation auf eine empórend bar- 
barische Weise der Todesstoss versetzt werde. Ihr aber Brüder des Un- 
garlandes, Brüder aller Nationalitaten, glaubet ihr ? dass die Sóhne der Cor- 
vinen, die in den Zeiten der schweren Kampfe als unzerstórbare Damme wi- 
der die Anl&ufe der barbarischen Wogen felsenfest standen, an deren Muth 
in jenen Zeiten, wo man Euer Gut und Blut, Ener Weib und Kinder, ja 
Eure Gedanken fesseln wollte, an deren Muth und Ausdauer, sage ich, die 
Barbaren abprallten, glaubt Ihr, dass die Männer, deren Wille fest wie 
Diamant und rein wie Gold ist, ohne ihn gehórt zu haben, euch warmes 
Blut zuführen werden ? Täuscht Euch nicht, Ihr móget den Compass drehen, 
wie Ihr wollt, der Vólker-Magnet—die Nationalitat, behält ewig seine 
Richtung. — Gedenket, wieerhaben, wie schön und gross es sei, 14 hun- 
derttausend Menschen als freie Minner sich anzufreunden, dagegen in welch' 
einem Widerspruch mit der Humanität, die Euch so edel macht, es stände 
diese Männer Ench anzuketten, — Fort mit dem Gedanken, stosst ihn weg, er 
schändet Euch, er schänd*t die Freiheit, er schändet die Humanität .Saget 
meinen Mitbrüdern aus Dazien, Ihr wollet Euch mit Ihnen nur dann ver- 
binden als dies ihr freier, ihr h:iliger Wille es zusagt. 


8/6 848 
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Această 


nenorocire ... 


Cine 
au trimis 
pe soldații 


säcui ...? 


514 


m Textul german: B.A.R. ms. rom. 970, f. 91 —93v. (copie mssä) după , Wiener Zeitung", 10 
iunie1848 ;reprodus si de G. Barijiuin Pärfi alese dinistoria Transilvaniei, II, Sibiiu, 1890, p.755— 
757 sub titlul; Ziarul oficiale al monarchiei „Wiener Zeitung" din 10 iuniu 1848 descrie modul 
violent cu care s-a votat si proclamat uniunca Transilvaniei cu Ungaria. 


RI. Acest protest a fost reprodus, in traducere maghiară, in,, Kózlóny** Magyarorsz. hivatalos 
lap (Pesta, nr. 7, 15 iunie 1845) — cu urmätoarea precizare, la fnceput : 
nUn delegat al deputafiei romane din Ardeal, Moldovan, publică, in foaia ofíciald din Viena o 
provocare, ce este un demn adaos al adundrii de la Blaj. Cuprinsul întregii provocări este urmd. 
forul. Textul maghiar: ,,Egy erdély oláh küldöttsegi kovet, Moldovan, a bécsi hivatalos 
Japban felszólítást kózol, melly a balázsfalvi gyülésnek m«ltó melléklete. A felszólitás 
egész terjedelmében következő", 

Autorul indicat mai sus este Dimitrie Moldovan, secretarul deputafiet 
delegată de Adunarea de la Blaj a prezenta împăratului protestul naţiunii române impotriva 
uniunii cu Ungaria. 


„DIZOLVAREA': COMITETULUI ROMÂNI... 
VĂRSAREA DE SÎNGE 
DE LA MIHALT SI COSLAR 


G. BARIT, CAUZA MIHALTULUI 


А cauzä singeroasä are їп ochii nostri fnsemnätate istoricä, pen- 
tru cá, desi numărul celor omorifi prin puscäturele soldaților säcui fu 
numai de vreo 12 și al celor răniţi vreo 9, totusi, intimplindu-se această 
nenorocire puțin după congresul național de la Blaj si îndată de la incepu- 
tul dietei deschise în 29 mai, luă un caracter atit de national pe cit putea 
să iea oricare eveniment mai grandios. 

În zilele acestea vedem că se publică o dechieräciune dezvinoväfitoare 
în privinţa soldaţilor săcui cari fuseseră la Coslar și la Mihalt, subscrisă de 
toti patru comisarii cercetători, dată din Aiud 21 iunie a.c.; prin aceeași să 
încearcă totdeodatä refruntarea! plinsorii asternutä de către Comitetul 
român la comanda generală ostăşească si la guberniul transilvan. Publicul 
întreg şi noi înşine citirăm acel estract de protocol cu toată luarea-aminte ; 
recunoscurăm că unele puncte sau, mai bine, numai împregiurări atinse de 
comitet fuseră fals arătate, care însă nicidecum nu e vina comitetului, căci 
el le asternu asa cum le primi reportate îndată după spaima dintii. Însă 
capul lucrului la cauza aceasta se cuprinde în întrebarea : cine au trimis pe 
soldaţii săcui la Coslar si la Mihalt? 

Aceasta ne-o dezleagă în termini cu totul categorici consistoriul neunit 
din Sibiu în circulariul său din Sibiu 6 iunie c.n. nr. 279, întru care, în 
urmarea stirei luate de la guberniu, zice către protopopi si preoți : ,,Trista 
întîmplare din Mihalf si Coslar au băgat frică şi cutremur in tot sufletul 
de român ; deci spre domolirea celor Inspäimintati, noi, cei ce sîntem mai 
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bine instiintati de curgerea lucrului, vá facem de stire cá uciderile in zilele 
acestea la pomenitele sate nu s-au facut nici din porunca, nici cu stirea 
In. cr. guberniu sau a altei oarecári dregätorii, ci numai din oarecare nein- 
telegere, pentru care s-au $i rinduit de la In. cr. guberniu o investigatie 
strinsä, după care cei vinovați negresit vor fi supuși la dreaptă pedeapsă.“ 

Asadar, guberniul nicidecum nu demándase esirea in esecutie a sácuilor 
la Coslar si Mihalf. De aci încolo se stie că în patria noastră după legi 
n-are nimini dreptul a scoate în puterea sa esecufii ostăşești si încă tocma 
de 240 armati. 

Íncit pentru Comitetul roman iatá dechiäräciunea d-lui S. Bärnut 
datá Comisiunii guberniale din Sibiu : 

„Infelegind Comitetul aşezat de națiunea română cum că s-ar fi rinduit 
comisari în cauza mihälfenilor si cum că esmişii? comisari ar pofti ca 
v. presidentele şi un membru al comitetului să meargă la Mihalt, comitetul 
ca pus de náfiunea română, la întîmplare cînd n-ar fi desfăcut, s-ar afla 
îndatorat a se declara nemulțumit cu esmișii comisari din cauză că între 
comisari nu se află rinduifi si români (si încă dezinteresafi, cu cari să fie 
muitämiti și sătenii din Mihalf și alti naționaliști români amenințați prin 
acea întimplare înfiorătoare), după cum cerea firea causei şi după cum au 
cerut si comitetul, şi aşa această comisiune nu se poate socoti fără numai 
<a о comisiune a unei parti; a doua: Ínáltatul reg. guberniu, dizolvind 
comitetul, l-au înpedecat са să nu poată lucra nimic; aşadară, în spefie, 
ca să nu se poată sfătui și răspunde mai încolo nimic nici în cauza mihăl- 
tenilor $i încît adecă ar fi datori altmintrelea a răspunde. 


Laudafii comisari esmişi, stînd lîngă În[aitul] decret gubernial dizolvă- 
toriu de comitet, nu pot să stea față la Mihalt nici comitetul, care după 
decret nu esistă, şi nici numiții doi membri ai comitetului, cari cw, sub- 
scrierile lor nu pre sine, ci numai pre comitetul i-au reprezentat, și după 
decret încetind comitetul cu toți membrii săi, nici aceia nu mai sînt în- 
datorati a răspunde pentru lucrările comitetului pînă nu vor fi de față 
toți membrii comitatului în a lor cualitate, cari au conlucrat la acea ară- 
tare împreună cu mihătțenii si cu ceilalți care au făcut relátiune comitetu- 
lui; inpreuná cu ceilalți români deputati ai näfiunei române, cari în număr 
însemnător au asternut Ja În. General-comando-prezidiu rugămintea în 
cauza mihältenilor. 

Această dechiărăciune..o face comitetul .combinind pofta comisarilor 
cu În. decret dizolvătoriu de comitet, si ca reprezentanţi ai näfiunii ro- 
mâne, se simt indatorati a protesta în contra orice judecăți asupra mihăl- 
fenilor sau a altora în asemenea cauze naționale, declarind sărbătorește 
înainte a toată fara cum că, precum nu poate fi legiuită comisiunea cercá- 
“toare fără de comisari romani dezinteresati, aga nici judecata legiuitá nu se 
poate face fără de conjudecători români în această cauză a mihálfenilor şi 
a altora asemenea. 


Simion Bärnuf“ 


Protestul 

în numele 
Comitetului 
român 


Guberniul 
a dizolvat 
Comitetul 


roman... 


Judecata 

nu poate 

fi legiuită 
fara de 
conjudecätori 
romani! 
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Scrisoarea 
lui 
S. Bárnufiu 


In loc de 
© comisiune 


mixtă ..., 


„„domnii 
numesc 
zäsculätori pe 


romani...” 


Nevoia de 
a ne face 


cunoscuţi 


O scrisoare a d-lui Bärnut, alăturată lingă dechiäräciunea de sus, mai 
poate informa pe doritorii de a cunoaşte adevărul in cauza aceasta şi despre 
următoarele : 


„Doi oameni de la Mihalf venirä simbătă în 6 iunie $i se plinseră numai 
despre cele intimplate joi in 4, cind satul protestă asupra intrării soldati- 
lor, cerindu-și 15 zile (cum recunoaşte şi protocolul comisiunii guberniale). 
În următoarea zi dimineaţă veni arhivariul Gerendi, profesorul Kerckes 
şi Niculae Murășanu ca trimişi să repoarte la Comitet despre căderea mihálfc- 
nilor şi să ceară asecurare pentru acel ţinut. Noi toţi citi eram de fata 
atunci nu numai am auzit cu întristare acel caz înfiorător, ci ain $i dat cre- 
zámint referitor că acel caz s-a intimplat în adevăr : pentru aceea, precum 
ştiţi, au şi făcut comitetul rugăminte către În. General-comando-prezidiu 
ca să revoace pe sácui si să se trimită alti militari unde va fi lipsă de ese- 
cufiune ; să se facă știre Maiestáfii Sale despre această întîmplare şi să se 
apere náfiunea de asemenea näpästuiri; s-a dat rugăminte si către In. 
guberniu ca să trimită cercetare mistă, în care să fie şi români, la care 
comitetul îşi şi presemnase pe d-nii Man si Dunca concepisti. Acum vedem 
că la Mihalf s-au trimis tot feliul de comisari, numai români nu. 

După ce am scris numita dechiărăciune, am căpătat gazetele, unde 
galeria dietei amenință moarte membrilor comitetului. Aceasta o combina- 
rám cu ştirile omogene căpătate de la Cluj în epistole, cu intimplarea celor 
doi negufátori nevinovaţi de la Pesta semnaţi la пг. 57 al lui „Sieb. Botte’ 
(cum şi cu pușcătura asupra deputatului Schmidt de la Sibiu cînd trecca pe 
la Bälgrad), şi bágind de samă la inversunarea ungurilor asupra noastră, 
nu ne-am putut resolvi a merge la Mihalţ, căci comisiunea nu ne poate da 
nici o garanţie pentru securitatea personală. Domnii numesc răsculători 
pe români numai pentru că își apără libertatea cu cuvintul. Scl. sc 


*Red.: Am împărtăşi scrisoarea întreagă dacă n-am fi amerintati și 
noi pe tot minutul ; peste aceasta credeți, domnilor și fraţilor, cá apärärile 
noastre, încă pe atit de bine scrise în cărți şi jurnale române şi adresate altor 
naţiuni, ajută nimic, din acea prea simplă pricină căci străinii nu citesc 
vomâneşie, precum gi de ai nostri prea puţini citesc în limbele lor. Dacă 
voim а ne înțelege cu compatrioţii nostri de alte nafii și cu străinii, se cere 
nesmintit ca să scriem apologii in limbele lor, cum si ei în a noastră. Asa 
făcură ungurii în certele lor cu nemții, așa nemții cu frantozii. Moldavo- 
fomânii,pînă nu începură a tipări lucruri nationale franfozegte, era cu totul 
necunoscuți. În , Vas. Ujság" din 2 iulie se ivi o apărarea românilor; 
сіН o citirá, toți își dereseră opiniile. ,,Kolosv. Hir.’’, din 9 iulie, încă ar 
trebui refruntat. 


m „Foaie pentru minte”, XI, 1848, nr. 27, 5 iulie, p. 212—214, 


m 1. Respingerea. 2. Trimisii. 
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„SLUJBELE DOMNESTI, TAXILE, DEJMELE 
SIALTE DANII URBARIALE 
S-AU ÎNCETAT...“ DE LA 7/19 IUNIE 


163 


PREINSTIINTARE 


р" hotărîrea Obstestii Adunări (Dietii) din а 6-a zi a lunii curgătoare, 
slujbele domnești, taxile, dejmele si alte danii urbariale s-au încetat, 
şi terminul a încetării aceştia s-au pus Duminica Sfintii Treime (duminica 
întie dupe rusalii), adecă a 19-а zi a lunii lui iunie a anului curgätoriu. 
Acest articul de lege, spre întărire trimitindu-se, s-au asternut înaintea Prea- 
înduratului nostru domn şi crai, și dupe ce Înălția Sa o asemine lege în 
privința Terii Unguresti nu de mult au întărit, nice o îndoială ieste cum 
că ceva aseminea va împlini credincioşilor sei supuşi din Transilvania ; 
aşadară cea mai siintă $i neîncunjurată a fieștecăruia fostului pînă acuma 
iobaj si jeler ardelenesc, iară acuma slobodului cetäfan, deregătorie este 
ca pretuind şi cu mulfemitä cunoscind aceeaşi frumoasă jertfă care, dupe 
pilda Terii Unguresti, şi domnii pamintesti din Ardeal, din simfire curat 
patriotică şi cătră foştii sei iobaji fräfascä dragoste, a aduce n-au Intir- 
ziat; cu atita mai gata a fi, spre înplinirea tuturor datoriilor sale, în pri- 
vinta stăpinirii, a patrii şi a fieştecăruia cetäfan, lăcuitori deosebi, mai 
cu samă ferindu-se de aceiaşi smintită! părere, cum că acuma dupe ce au 
cîştigat acest mare dar, ar avea drept mai mult şi doară şi aceia ce ieste 
a altuia a pofti, cu puterea a cuprinde, si a-şi însuşi; tucma aga sfintä 
și nevătămată rámine și de aci înainte proprictatea domnilor pámintesti 
în privința curtilor®, a locurilor de curte, păminturilor, a pădurilor și a 
altor legiuite folosuri, precum neîndoită este proprietatea moşiilor si pämin- 
turilor a fostului pînă acuma iobaj, iar acuma slobodului cetáfan. Toti 
aceia cari împotriva bunului altuia s-ar scula, locuri sau pășuni de obște 
ar cuprinde, si cari ar îndrăzni la ceva aseminea pe alții a-i poväfui, sau 
gi însuși în nescari lucrări ca aceste parte a lua, cari s-ar împotrivi ocir- 
muirii sau tistiilor?, dupe asprimea legii îndată si neapărat se vor pedepsi. 
Datoria şi neapărata voinţă a crăiescului guberniu este, orice de astfeli 
inderevnice® şi împotrivitoare fapte, vie acele ori din ce parte, cu străjni- 
cie a le infrina, $i todeodată celor pagubiti, din partea păgubitorilor deplină 
și întreagă des[pá]gubire a mijloci. 
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Pe Iancu, 
poporul 

11 urmează 
fără soviire 


578 


S-au dat din şedinţa chesaro-cráiescului Gubernium in [а] 7-a zi a lunii lui 
iunie a anului 1848 in Cluj ţinută. 


Gróf Teleki Jozsef m.k., gubernator 
Biro Jozsef m.k., secretariu 


m B.A.R., F. vol. in ms. rom. 1058, f. 48 (scri: cu ortografie maghiară), 


m 1. Gresitä. 2. Castele, curţi nobiliare. 3. Autorităţi. 4. Indärätnice. 


AVRAM IANCU $I COMITETUL NATIONAL 
DIN SIBIU. MOTII SI PADURILE LOR 


CONSILIERUL SI ADMINISTRATORUL DOMENIILOR ZLATNA, NEMEGYEI, 
CÁTRE VICE-PRESEDINTELE TEZAURARIATULUI 


Prea stimate Domnule Conte, vice-presedinte al Tezaurariatului ! 


С° urmare la respectuosul meu raport пг. 61 din 16 ale lunii trecute si 
conform inaltei dispozifii nr. 817 dinl3ale lunii trecute, inapoiat din 
vizita fácutá pe domeniile de mijloc ai de sus, raportez fárá intirziere urmá- 
toarele : 

La Cimpeni am avut ocazia sá má conving cá, pe domeniul de acolo — 
cu o suprafatä de peste 20 mile pätrate — spiritele supusilor (Untertha- 
nen)! sint foarte iritate si că aceiaşi supuși sint într-atit de devotati unui 
tinár de douăzeci si doi de ani, nesocotit si fără experiență, altfel însă 
indráznef, uumit Avram Iancu — fost practicant la Tezaurariat si fiu al 
jud^lui domenial din Vidra de Sus, Alexandru Iancu — incit indemnul lui 
este urmat fără soväire ; si astfel se vede că nu este fără temei groaza ca 
de moarte a oficialităților regale de acolo şi a pretorului Bisztray, şi chiar 
a mai miltora diatre supușii bine instárifi. 

Mi-am dat seama curind că tocmai prin acest tinăr puteam face asupra 
supușilor impresia dorită. Am apelat deci la el inaintea tuturor si numai lui 
îi datorez faptul că mulțimea de 2—300 de supuşi — care la chemarea mea 
s-au strîns din toate satele domeniului de sus—m-a ascultat cu respect 
$i a făgăduit cel putin să ţină seama de îndemnurile mele dé a înceta de- 
sele delicte silvice — comise, ce-i drept, nu de sate întregi şi cu forța, ci în 
grupuri, si de care pádurarii nu numai că nu îndrăznesc să se apere. dar 
nici nu îndrăznesc să denunțe pe făptuitori, amenințați fiind cu moartea; 
să presteze slujbele ce datorează domeniului și să aștepte în liniște momentul 
piná cind se va decide despre soarta lor viitoare, conform ordinului Înaltu- 
lui Împărat, care le-a fost anume adus la cunoștință ; căci în caz contrar, 
soldaţii secui ar trebui să fie trimiși acolo, iar ci impreună cu conducătorii 
lor ar trebui să fie supuşi pedepsei cuvenite. Urmările vor arăta dacă-și 
vor fine sau nu promisiunca. Totuși eu nu mă aştept la un rezultat bun. 
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Conducătorul amintitilor iobagi a stat timp de trei zile, aproape fără  Molii cer 
întrerupere, alături de mine. Rezultatul conversafiei mele cu dinsule urınä- pădurile lor 
torul : proprietatea acestor päduri regale el a promis-o supugilor, care ar 
fispus cá nu au nevoie de libertate, ci de páduriile cräiesti, si i-acistigat 
pentru sine in chipul acesta. El insusi mi-a declarat sincer si de-a dreptul, 
că nici 8 regimente nu ar fi in stare să țină rinduialä între supușii de pe 
domeniul de sus, cum o fine el singur. Are in Cimpeni cifiva oaineni care-l 
ajutä, are legäturi cu preotul Balint din Rosia Montani—care si el a agi- 
tat spiritele valahilor din imprejurimea Abrudului şi a băgat groază in Јапсо si 
locuitorii de acolo. Fără să vrea, singur a mărturisit că nu acționează din Comitetul 
inițiativă proprie cu poporul sáu — cum numeşte dinsul pe supușii de pe din Sibiu 
domeniul de sus — ci după instructiile unui comitet care igi are sediul în nu prime-c 
Sibiu. S-a trădat de asemenea că nici lui, nici comitetulului din Sibiu uniunea 
nu-i convine uniunea şi că, dacă nu aş fi venit la Cimpeni, el s-ar fi 
aflat deja in drum spre Sibiu pentru a cere alte instrucțiuni. Cind m-am 
întors de la Cimpeni, l-am întilnit de fapt pe drum, însoțit de trei va- 
lahi înarmați. A caracterizat pe un anume Bărnuţiu drept un om eminent, 
cum si pe concipistul Dunca si pe rationistul Nemes ca indivizi remarca- 
bili ai națiunii sale. Cu privire la programul propriu-zis al comitetului 
valah din Sibiu, nici chiar Iancu nu ştie nimic, sau poate că în această pri- 
vinf& a fost mai puțin imprudent decît obişnuia să fie. 

Dacă Domnia Voastră ar binevoi să-şi îndrepte atenția spre descoperi- 
rea membrilor comitetului valah din Sibiu şi a planurilor acestuia, şi dacă Nemeryei 
ar obţine de la Excelenţa Sa Guvernatorul îndepărtarea preotului Balint propune 
şi a tinárului Avram Iancu din această regiune, acest lucru ar avea poate îndepărtarea 
efectul dorit, întrucît altfel, chiar dacă nu s-ar produce o răzvrătire gene- lui Iancu 
rală, totuşi ar putea lesne avea loc una parțială a țăranilor valahi, indugi si Balint 
în eroare, de pe domeniul Zlatnei. 

S-a încercat şi pe domeniul Baia de Criş atitarea supușilor. Aici, în 
Zlatna şi pe domeniul de jos care-i aparţine, cu excepția urii fata de maghiari 
pe care valahii o arată ici şi colo, totul pare încă în linişte, fapt pe care 
eu îl atribui constituirii miliției cetăţeneşti, după cum am menționat în 
raportul meu nr. 55 din 11 ale lunii trecute. 

În această miliție cetäfeneascä s-au înscris 289 de oameni şi ea s-a 
instruit de atunci foarte sirguincios, dar, deoarece numai o foarte mică 
parte este echipată cu arme proprii, dizolvarea ei este apropiată. Dar 
securitatea locuitorilor din Zlatna si, mai ales, a averii fiscului în a cărui 
casă de bani se află adesea peste 200 000 florini, impune ca o necesitate 
urgentă menținerea acestei miliții; şi deoarece Excelența Sa Guvernatorul 
a binevoit să intervină pentru noi, pe lîngă Excelenţa Sa Generalul Coman- 
dant, pentru a ni se livra puştile necesare şi echipament, ceea ce m-a deter- 
minat să organizez constituirea acestei miliții; şi, in sfirsit, cum situația 
s-a schimbat radical în ultimul timp, permifind înlăturarea obstacolelor 
care împiedicau predarea armelor şi a echipamentului din cetatea de la 


Alba-Iulia, îndrăznesc să rog pe Domnia Voastră cu urgență, să binevoiascá 
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a lua mäsurile necesare pentru a ni se livra, la Alba-Iulia, 200 pusti de tip 
mai usor, cu baionete si teci impreuná cu cartusiere $i curele negre, iar 
pentru fiecare Dusch cite 60 gloante de luptá, precum $i o tobá. Iau asupra 
mea ráspunderea pentru restituirea cind va fi timpul a acestor rechizite, 
precum și a restului de cartuşe, pe care nuinai în caz de nevoie le voi dis- 
tribui; iar cele ce nu vor fi restituite Si nu vor fi fost consumate má 
oblig prin aceasta sá le plátesc din avutul meu propriu. 

Nu-mi mai rámine decit sá astept efectul sfaturilor pe care le-am dat 
în domeniul de sus și dacă ac?sta va fi defavorabil, la prima agresiune fă- 
{158 a supusilor de acolo, voi face demersurile necesare pentru aducerea unei 
companii de soldati secui, deoarece orice altă sováire ar putea fi pri- 
mejdioasá. 


Cu cea mai profundá stimá, 
al domniei voastre prea supus servitor, 


Johann v. Nemegyei, m. p. 
administrator regal si consilier montanistic 


Zlatna, 4 iunie 1848 


Textul german 


HOCHGEBORNER HERR GRAF 
HOCHGEBIETHENDER HERR THESAURARIATS V, PRAESIDENTI 


Von moiner Visitation in der mittleren und oberen Herrschaft zurück- 
gekehrt säume ich nicht, im Nachhange meiner unterthänigen Vorstellung 
vom 16'*2 y. M. Zahl 61 und in gehorsamer Befolgung der hohen Weisung 
Euerer Hochgeboren vom 13“ v,M. Zahl 817 folgendes einzuberichten. 

In Topanfalva habe ich Gelegenheit gehabt mich zu überzeugen, dass 
die Gemüther der Unterthanen! in der dortigen über 20 quadrat Meilen 
ausgedehnten Herrschaft ungemein aufgereizt und dieselben Unterthanen 
einem 22jàhrigen unbesonnenen und unerfahrenen übrigens aber kühnem 
jungen Manne, nahmens Jánk Avram, gewesenem Thesaurariats Practi- 
canten, Sohne des ober Vidráer dominal Richters Jánk Alexandru als 
ihrem Anführer in einem so hohen Grade ergeben sein, dass sie seinem 
Winke unbedingt folgen, und somit die Todesangst der dortigen k. Beam- 
ten, des processual Stuhlsrichters Bisztrai und melirer der wohlhabenderen 
Unterthanen selbst, nicht ohne Grund sci. 

Es ist mir bald klar geworden, dass ich jenen Eindruck, den ich auf die 
Geinüther der Unterthanen machen wollte, mir durch diesen jungen Mann 
selbst machen könne ; ich habe mich daher vor allen anderen an ihn gewen- 
det, und ich kann nur ihm allein zuschreiben, dass die, zu Folge m2iner 
Aufforderung aus allen Dó fern der oberen H2rrschaft zusammen gekom- 
mene Menge von 2—300 Unterthanen meine Ermahnungen von den häufi- 
gen Waldexcessen, die sie zwar nicht dorfweise gerade gewalttätig aber 
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doch mehre auf einmal, machen, und welche die Waldhüter nicht nur 
abzuwehren, sondern die Tháter auch anzuzeigen aus dem Grunde nicht 
wagen, weil sie mit dem Tode bedroht w»rdsn, — abzustehen, die schuldi- 
gen Dienste der Herrschaft zu leisten, und den Zeitpunkt bis über ihr 
künftiges Schicksal entschieden werdsn wird, nach dem ausdrücklichen 
ihnen publicirten B:fehle allerhöshst Ssiner Majestät ruhig abzuwarten, 
widrigens sekler Soldaten zu ihnen disponirt, und sie samt Anführern der 
verdienten Strafe unterzogen werden müssten — anständig ausgehô:t und 
zu beherzigen wenigstens versprochen haben. Der Erfolg wird zeigen ob 
sie ihre Zusage halten werden oder nicht? Ich hoffe indessen nichts Gutes. 


Der Anführer der gedachten Herrschafts Unterthanen war während 3 
Tage fast unausgesetzt an meiner Seite; das Resultat meiner Conversa- 
tion mit ihm ist folgendes. Er hat den Unterthanen, die sich geäussert 
haben sollen, dass sie der Freiheit nicht, sondern der k. Waldungen be- 
dürfen, den Besitz dieser Waldungen zugesichert und hiedurch sie sich 
unterthanig gemacht; er selbst sagte mir offen und gerade, dass 8 Regi- 
menter nicht im Stande seien die Unterthanen der oberen Herrschaft so 
in der Ordnung zu erhalten als er allein; er hat in Topanfalva einige Gehil- 
fen, stehet in Verbindung mit dem Verespataker Geistlichen Balint, welcher 
die Gemüther der Wallachen um Abrudbánya herum gleichfalls aufgereitzt 
und die Abrudbányáer ins Schrecken versetzt hat; er hat unwillkührlich 
selbst eingestanden, dass er nicht nach der eigenen Ansicht, sondern nach 
der Weisung eines Ausschusses, welcher seinen Sitz in Hermannstadt hat, 
mit seinem Volke, wie er die oberen H2rrschaits-Unterthanen nannte, 
handle; er hat sich auch verrathen dass ihm und dem Ausschusse in Her- 
mannstadt mit der Union nicht gedient sei, und dass er, falls ich in To- 
panfalva nicht eingetroffen wáre, schon auf der Reise nach Hermannstadt 
wire um weitere Weisungen von dort einzuholen, wohin ich ihn gelegen- 
heitlich meiner Rückreise von Topanfalva, auch auf den Weg in der Be- 
gleitung dreier bewaffneten Wallachen antraf. Er hat einen gewissen Bar- 
nutz für ein ausgezeichnetes Individuum dann für vorzügliche Individuen 
seiner Nation den Concipisten Dunka und den Ritionisten Nemes bezeich- 
net. Was der eigentliche Plan des Н :rmannstádter wallachischen Ausschus- 
ses sei, weiss vielleicht auch, Jank selbst nicht, oder war er in dieser Be- 
ziehung weniger unvorsichtig, als sonst. 

Es wáre vielleicht vom erwünschten Erfolge, wenn Euer Hochgeboren 
geruhen wollten Ihre Aufmerksamkeit auf die Auffindung der Glieder des 
Hermannstádter wallachischen Ausschusses und der Plane desselben zu 
richten und bei Ssiner'Excellenz dem Landes Gouverneur die Entfernung 
des Verespataker Geistlichen Balint und des jungen Mannes Jank Avram 
aus der hiesigen Gegand zu erwirkan, indem sonst, wénn auch kein allge- 
meiner doch ein theilwsiser Aufstand der irre geleiteten wallachischen 
Bauern in den Zaläthnäer Herrschaften allerdings leicht erfolgen köinte. 

Auch in der Offenbányáer Herrschaft ist die Aufwieglung der Unter- 
thanen versucht worden, hier in Zalathna und der dazu g2h6-igen unteren 
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Herrschaft scheint, ausscr dem Hasse welchen die Wallachen gegen die 
Ungarn hie und da lassen, noch alles ruhig zu sein, welchen Umstand ich 
dem in meinem Berichte vom 11'*? v.M. Zahl 55 erwähnten Zusammentre- 
ten der Bürgermiliz allhier zuschreibe. 

Zu dieser Bürgermiliz haben sich 289 Individuen gemeldet, sie hat 
sich seither auf fleissigste geübt, ist aber bereits ihrer Auflósung aus dem 
Grunde nahe, weil nur ein sehr kleiner Theil derselben mit eigenen Waffen 
versehen ist. Da nun das Fortbestehen derselben die Sicherheit der Inwoh- 
ner Zalathnas, noch mehr aber des oft auch über 200.000 FI.C.M. betragen- 
den Aerarial Vermögens bei der hierortigen k. Administrations-Cassa für 
dringend nothwendig macht ; nachdem ferner Seine Excellenz der Landes 
Gouverneur bei Seiner Excellenz dem Conimandirenden Generalen wegen 
Ausfolgung der nóthigen Gewehre und Zugehór für uns sich zu verwenden 
bereits geruhet haben, und ich nur auf diese Aufforderung gestützt das 
Zusammentreten dieser Bürgermiliz veranlasst habe; nachdem endlich 
die Verhältnisse sich in der letzteren Zeit wesentlich gcündert, und hiedurch 
die bisherigen der Ausfolgung der Gewehre und Zugehór aus der Karlsbur- 
ger Festung im Wege gestandenen Hindernisse behoben sein dürften ` so 
unterfange ich mich Euer Hochgeboren dringend zu bitten, gnädigst ver- 
anlassen zu wollen, dass mir in Karlsburg 200 Gewehre leichter Gattung 
mit Bajonetten und Scheiden, sammt Patrontaschen und schwarzen Rie- 





men, dann zu einem jeden Gewehr 60 scharfe Patronen, nebst einer Trommel 
ausgefolgt werden ; für die seinerzeitige Rückstellung dieser Requisiten und 
so auch des Restes der Patronen, welche ich nur im Nothfalle austheilen 
würde, und wenn sie sonst nicht ausgefolgt werden sollten in so weit sie 
verbraucht werden aus Eigenem zu bezahlen mich hiemit verpflichte — will 
ich verantwortliche bleiben. 

Uebrigens werde ich den Erfolg meiner Ermahnungen in der oberen 
Herrschaft abwarten, wenn aber dieser ungünstig sein wird, bei der ersten 
offenen Gewalthätigkeit der dortigen Unterthanen wegen dahie Beord- 
nung einer Compagnie Seckler Soldaten die nóthigen Schritte sogleich ma- 
chen, indem dann eine jede weitere Zógerung Gefahr bringend sein kónnte. 


Euerer Hochgeboren mit der tiefsten 
Ehrfurcht unterthànigster Diener, 
Johan v. Nemegyei m.p. k. Administrator u. Bergrath 


Zalathna den 4" Juni 1848 


@ Arh. St. Cluj, Tezaurariatul minier 1848, acte prezidiale nr. 928. Text parjialcitat în S. Dra- 
gomir, Atram Iancu, Bucuresti, Edit. ştiinţifică, 1965, p. 49—51, 


@ 1, Citește peste tot sobagi. 
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GUVERNUL MAGHIAR SĂ 
ELABOREZE O LEGE DE RECUNOAȘTERE 
A NATIONALITÁTII ROMÂNILOR. 


I. 


MINISTRUL DE EXTERNE MAGHIAR, ESZTERHÁZY PÁL, CÁTRE 
PRIMUL MINISTRU BATTHYÁNY 


Innsbruck, 23 iunie 1848 


& trimit recarsul prezentat astázi Majestäfii Sale de cátre episcopul 
gr.-neunit din Transilvania, Saguna, gi insofitorii säi (sub ./.)!, impreund 
cu preamilostiva rezoluție a Majestății Sale imperiale si regale (snb .//.)®, 
cu observafia că achastă rezoluție, pentru o mai largă linistire a românilor, 
atingein mod aminuntit dorintele cuprinse fa recursul prezentat ; iar Majes- 
tatea Sa biaevoisjte a dori indsoszbi са gavstn 1l să prezinte Dietei viitoare 
an proizct de lez», m»nit a linişti рз romini, cu privire la naționalitatea 
lor si şcolile lor nationale. S» pare câ przatnalta rezoluţie, care se va da 
publicităţii de îndată, a eX»rcitat o influenţă buni asupra petitionarilor şi a 
stirnit simpatii pentru onoratul guvern. 
Eu, cara da două zile mă simt Tău, nu am putut fi prezent la audienţă, 
dar am dat dispoziții ca prsamilostiva rezoluție orală să se comunice şi în 
scris p2titionarilor. 


Textul maghia r 


Innsbruck, Junius 23-kán, 1848 


“Saguna 65:5: nəm egyasült erdilyi psp és kisérói által Ó Felségének 
mai napon beadott folyamodvänyt .[. alatt! és Ó cs. k. a. Felségének arra 
adott legkegyesebb válaszát JI. alatt? azon észrevétellel küldöm át, hogy 
ezen válasz, a románok bővebb m»gnyugtatására, az átadott folyamodvá- 
nyban foglalt kívánságaikat г®зг1зїзззп ériatette, Ő Felség: pedig külóaosen 
kivánni méltóztatik, hogy nsmzstiségit ёз nsmzsti oskoláikra nézve a 
ministériim által egy à rom iagat migayagtató törvényjavaslat a jövő 
országgyűlés elébe terjesztessék ; ugylátszik, hogy a legmagasabb válasz, 
moly azonnal közhirró tezadő, a folyam3dókra jó hatást gyakorlott, és 
a tisztelt ministeriam iránt rokonszzavet gorjesztett. Ea, ki egy két пар 
658 rosszul érz>m mizimit, az atlisıtiänäl jelza nəm lehettem, de ren- 
dist tettem, hogy a legk:gyas255 3265311 válasz írásban is közöltessék 
a folyamodótkal 


+ w . ee DIA III 
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»Nafionalltatea 
voastrá va fi 
asiguratá., .'' 


II. 


PREAINALTA REZOLUȚIE ORALĂ LA A DOUA PETIȚIE A DELEGAȚIEI ROMANE 
CONDUSĂ DE EPISCOPUL ŞAGUNA 


(23 iunie 1848) 


Cu deosebită plăcere primesc asigurarea despre neclintita credință a 
supușilor mei români din Ardealul impreunat acum cu Ungaria ; siin legă- 
tură cu rezoluția mca din 11 Innie vă împărtășesc că la propunerea minis- 
terului meu unguresc, naționalitatea voastră va fi asigurată prin o lege 
specială, și de ridicarea școalelor nationale încă se va purta de grije. 
Coordonarea bisericei greco-neunite cu celelalte biserici din feará, asa cum 
cerefi, precum și acoperirea trebuinfelor voastre bisericești și școlare din 
budgetul statului, e acordată prin art. de lege 20; împărţirea egală a im- 
pozitelor, prin art. de lege 8; ștergerea iobăgici $i a zeciuielei, prin art. dc 
lege 9; libertatea de presă si judecătoriile cu jurati, prin art. de lege 18; 
înarmarea poporală, prin art. de lege 22 — al dietei maghiare din urmă. 
Ministerul meu maghiar va purta de grije ca plinsorile voastre locale să 
fie esaminate şi resolvate ; ca supușii mei români să fie aplicaţi in toate 
ramurile administrației publice, în raport cu numărul și facultățile lor, tot 
aşa cum şi eu aştept de la voi să fiti supuşi coroanei mele ungare, și să 
evitati tot ce poate provoca neînțelegere, pentrucă numai buna înțelegere 
cu concetäfenii voştri vă poate asigura plácorile libertăţii acordate din 
partea mea, 


Rämin cu bunăvoință $i graţie regală, al vostru binevoitor Ferdinand 


Versiune germană 


ALLERHUCHSTER MÜNDLICHER BESCHEID AUF DIE PETITION 
DER ROMANISCHEN DEPUTATION UNTER ANFÜHRUNG DES BISCHOFS 
SCHAGUNA 


den, 23. Juni, 1648 


Mit besonderem Wohlgefallen empfange Ich die Versicherung der uner- 
schütterlichen Treue Meiner romanischen Untertanen in dem mit Ungarn 
schon vereinigten Siebenbürgen und créffne Euch im Nachklange Meines 
am 11. Juni erteilten Bescheides, dass Euere Nationalität auf den Vorschlag 
Meines ungarischen Ministeriums durch ein besonderes Gesetz gesichert 
und für die Errichtung von Nationalschulen gesorgt werden soll. Die von 
Euch gebetene Gleichstellung der griechisch nicht unirten Kirche mit den 
übrigen Landkirchen, sowie die Deckung Eucrer kirchlichen und Schulbc- 
dürfnisse auf Staatskosten sind durch den 20-ten Gesetzartikel, die gemein- 
same Besteuerung durch den 8-ten, die Aufhebung der Roboten und des 
Zehends durch den 9-ten, die Pressfreiheit und Geschworengerichte durch 
den 18-ten, die Volksbewaffnung durch den 22-ten Gesetzartikel des leiz- 
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ten ungarischen Reichstages bewilligt. Mein ungarisches Ministerium wird 
Sorge tragen damit Euere örtlichen Klagen untersucht und erledigt, Meine 
romanischen Untertanen bei allen Zweigen der öffentlichen Administra- 
tion im Verhältniss zu ihrer Zahl und Fähigkeit angestellt werden ` so wie 
Ich hingegen von Euch erwarte. dass ihr Meiner ungarischen Krone treu 
ergeben. alles vermeiden werdet. was Uneinigkeit erregt. denn nur Ein- 
tracht nit Eueren Mitbürgern kann Euch den Genuss der von Mir verlie- 
henen Freiheiten sichern. — der Ich Euch mit Meiner königlichen Huld 
und Gnade gewogen bleibe. 


Ferdinand 


m I. Textul maghiar la Budapesta, Országos Leveltär. Arhiva Kossuth. Nr, 409/1848: repro- 
ducere dupa S. Dragomir. Studii si documente, III. p. 8. 

lI. Textul român. reprodus după T. V. Päcäjian, Cartea de aur, 1. ediţia a doua. 
p. 370—371. — Textul german la Budapesta, Országos Levéltár. Arhiva Kossuth. Ad. 
Nr. 409/1818: reproducere după S. Dragomir, Studii și documente, III, р. 13. şi Memorialul 
tut Şaguna p. 138—139. 


ш 1. Recursul, cu data de 16 iunie 1818, e reprodus in S. Dragomir. op. cH., p. 10 —12. 2. Textul 
rezolujiei este cel inclus aici sub II. 


„OAMENII-S ATITATI ASUPRA 
FÁCÁTORILOR DE NEDREPTATE..." 


AVRAM IANCU. DE LA CIMPENI, CÁTRE S. BÁRNUTIU, LA SIBIU 


Frate Bärnufiu ! 


D de la Sibiiu aflai suflete numai neodihnite, prin vestile sosite de 
la Mihalf şi prin tunderea părului şi baterea românilor la Turda de mili- 
tari săcui făcute. $i prin purtarea săcuilor la tirgu Aiudului. şi prin fipa- 
rea bucatelor de pe calu unui român de aici. eară de săcui făcute în drumu 
Gilăului : şi apoi lăudăturile lor că vin pe noi: ba încă mai astă primăvară 
cindu-si făceau lănci turzenii s-or fost lăudat si turzenii că acelea în piep- 
turile noastre vreau să le înfige. da noi de asta am ris. La toate acestea, 
amenințarea administratorului din Zlagna! cá va aduce cátane pe noi. 
de n-om face slujbile şi de vom prăda pădurile. foarte mult o ajutat. fiindcă 
tudnmanu* acesta. el prin solgábiráu {оста atunce-l făcuse cînd oamenii 
defeliu nu să simtiau vinovați. Apoi mie administratoru aga-m zicea: 
„hogy Fa nem fogadnak szót bizon ki hozatom a székely katonákat. asztán 
tudja. hogy azok milyen vadak szoktak lenni". Eu e-am zis : akkor ezek is 
elvadulnak''3. 

În neodihna accea. ziceau să-şi facă arme; apoi unii ziceau ca să ne 
apărăm ; alţii : ce te vei apăra tu aice 4. dacă om lăsa să inputine la români 
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„Noi cu 

armele 

minţii vrem 

să arătăm 
dreptu nostru...“ 


Întrunirea 
de la tirgul 
din Cimpeni 


Anunfarea 
stergerii 
iobăgiei 

„+. 7/19 iunie 


Încercarea 
de prindere 
a lui Iancu 


586 


de la taräß, apoi ziccau cei dintii: de-a bună samă că asa. Muerile, ипе 
vrea să margá mai cătră pădure, altele cugetau de bolfi, adecá de a svirli 
cu pietri. 

La toate acestea actu meu o fost urmätoriu : Íntelegindu-má mai cu 
multi cimpenari, am scris abruzenilor, cá noi cu tät dominiumu ne finem 
deregátorie sá ne ar mám, $i noi cu armele minfii vrem sá arätäm dreptu 
nostru, da nu cu bita, şi cá ei pentru apărarea lor să nu aducă cätane, cá 
lezne ar putea face tulburare. La Administrator i-am scris cá pentru páduri 
nu-i de lipsă să aducă cätane, fără să vie o Comisiune să cerce pădurile cá 
va vedea că nu-s prădate ; că să mă crezi, frate, că şi mie şi şi oamenilor aceca 
li voia ca să nu să prădeze, fără să cunoască fiegtecine că-s a noactre, cá 
avem drept firesc, drept pozitiv, şi drept istoric, că-s a noastre. 

După toate acestea şi a trica zi după sosirea mea din Sibiiu fu tirg de 
țară în Ctmpeni şi vedeam că oameni-s atitati asupra făcătorilor de nedrep- 
tate; eu, ca să nu să întîmple oareceva, ce lezne ar fiputut avea influintá 
în toată tara, le-am dat o direpciune intr-acest chip : am strins mai mulți 
oameni din satele noastre în locul acela unde să face tirgu cel pe săptă- 
mînă, înaintea vecinátáfii curții şpanului, şi am chiemat prin oameni pe 
domnu solgăbirău şi pe d. şpan. Şi după ce o venit, le-am zis oamenilor 
așa ` „să ştiţi, oameni buni, că la toate veştile acestea groaznice nu trabue 
să faceți alta decît să vă armati, adecă să vă faceți lănci şi să và ırdrep- 
tati coasele, însă asupra nimárui să nn vă läudati, пісі să nu và sculati; 
şi voia aceasta a noastră, d. solgäbiräu şi d. span să o scrie la Gheneral 
Comando şi la Gubărnator“. La toate acestea, d. solgäbiräu şi spanu o 
zis: „Bine, armafi-vä, numai asupra nimărui să nu vă sculafi.' Despre 
vorbele mele le-am dat şi scrisoare, poftindu-mă. 

La Dumineca stergerii iobăgiei, o venit conziliariu Kozma si secretarin 
Memeti si administratoru din Zlagna, Nemeghiei, și ni-o spus c?-i ştearsă 
iobăgia, adecă păminturile-s a noastre. Oamenii o zis : „ce ştergere de iobä- 
gie-i aceea, dacă pădurile nu ni s-or dat inderápt ?" Apoi ni-o mai 2 s domnii 
aceia, că ei mai cu samă o venit să caute după buitägätäi®, si pe care-l 
va chiema la Abrud să vie inaintea lor. Ei o poftit că Comisiunea că vie in 
fața locului, la Cimpeni, da atuncea n-o vrut, după ce ş-o inccput lucru. 
M-o tnstiinfat şi pe mine fibirău să mărg la dins in Cimpeni, să ascult o rin- 
duială de-a Comisiunii. Eu, fiind inceputu cărții cu Kedves? şi «firgitu cu 
sziveshedjéh meg jelenni®, am märs pina la un loc, da la el n-am mars, fiindcă 
la doa& migcári a románilor — singur pentru apárarea lor — le-o fost 
dat alt inteles, şi pe unii cimpänari D cam släbise in credință. Scopu lor 
spre a-l putea înființa, o chiemat biraele şi mai multi oameni, si le-o porun- 
cit să mă prindă, şi am auzit că i-o și jurat. Însă mai înainte, intelegind 
voia domnilor, le-am scris că inaintea Comisiunii nu mărg, „pricina cea mai 
mare-i că aveți la spate-ti-vá cătane şi vreau să-mi apăr viata“ (fiindcă 
ungurii era atitati asupra mea, de mergeam la ei, cu turbarea lor lezne má 
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va putea lovi in cap). ,,Fárá, să ştiţi, domnilor, cá de-ti căuta lucru după 
constiintá, asupra mea n-a esi nimic rău, cá paşii mei o fintat a face pace 
în ţară si a apára nätiunea mea; aşadară nu má tem, nu mi-i frică, fără, 
să ştiţi cá má duc la ungurii din fara ungurească, cá de nu va egi adeváru la 
lumină să mijlocesc altă Coinisiune'*. Da Comisiunea aceasta din Abrud, 
cum o cetit cartea, o început a trimite la pandori? si la birae pe munți si 
pe la căsile părinţilor şi a altor vecini, са să mă prinză. Adecă tocma 
asa o făcut ca cînd asi fi fost hot si ghilcos!®. 

De aci fiestecine o putea vedea cit o insufletit spiritu libertății pe Co- 
misiunea care o fost aici; apoi dacă să va uita că Comisiunea o stat din- 
tr-on conziliar și secretariu de guvern, va putea judeca cá în ce grad stă 
spiritu libertăţii şi mai la alți multi, mici gi mari. 


Desrrierea mişcărilor románilor de la munţi. — Luni după ştergerea iobä- 
giei mă duceam cu spanu la casa tatá-meu ; numai odată ce auzim stri- 
gind de p^ dealuri cá vin cátanile prin satu Albac. Oamenii cu cea mai 


mar” grabi odată să strinsirá la un loc, fiestecare sat într-al său sat. Eu má 
întorsăi la Cimpeni şi, cäpätind domni cu oameni de-a-mpreuná armati, 
aci intelegindu-ne laolaltă, am trimis străji pe toate dealurile. 

Marti ue vine, cam după ameazăzi, un sol şi ne spune să stăm gata 
că vin cátanile piste munte. Eu atunci las să scrie cărți în numele meu, 
ca să se stringă satele toate la un loc. Marti de cătră sară odată începu 
tăt satu Cimpenilor a striga că sosesc cátanile pe ei; eu atunci le spusăi 
să nu să îngrijască nimic. că în noaptea aceia sosăsc cu toate satele pentru 
apărarea lor. În făcutu zilii, am şi sosit la Gura riurilor, cu oareciteva mii 
de români şi cu mai multe române, titi armati. Românele, frate, dacă 
vedea că oarecareva român nu zimbeste, zicea cătră dinsu : „măi omule, 
tu nu esti deplin bărbat spre ajutoriu nostru". Frate, o fost curgind din 
riwe depărtare oameni; 1154, văzînd că nu-i lipsă, i-am trimis cu mul- 
Gut frátascá îndărăpt ; si ai mei de la Gura riurilor eară e-am slobozit 
acasă. Da indárápt nici unu nu mergea aga voios, pe cum venise. 

Am auzit că românii s-ar fi mişcat de lingă Murăş; altmintelea muntele 
© clătit tat odată pină la marginile celea firești, sau pînă la sásuri. Pri- 
cina că cine i-o făcut să se miste, nu ştiu ; unii zic că ungurii ar fi trimis pe 
un om să bată dupa!! pe munte, ca să vadă că românii temu-să? Acuma 
dară o văzut. Alţi zic, cá pe satu Märisel o fost să aducă domnii cătane, 
şi de aci s-nr fi vestit că vin şi la noi; amindoaă pot fidrepte, cá oameni- 
lor le cam era în minte că vin cátane pe ei. Acuma de aci poti vedea cá 
ıniscärile o fost singur pentru apărarea noastră, si spiritul libertăţii dom- 
nilor de unguri o sosit acum acolo de o luat bani prin cătanile împăratului 
de la noi. Frate, judecă care-s buităgătăi, noi, sau domnii cei de unguri, 
Siscrie-m ce ai face in nişte intimpläri ca acestea ? şi cu putinfä-i să ne mai 


„Pasii mei 
o fintat 

a face pace 
în ţară 

și a apăra 


nájiunea mea“ 


Mişcările 
din munţi... 
7/19— 9/21 


iunie 


Episodul 
de la Gura 


rfurilor ... 


Mișcările 

au fost pentru 
apărarea 
noastră 
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,Uniunea...**, 
$i „Rezoluția 
imperială” 


stringcm la Blaj? si voi ce faceți? că eu nu mă las de Drept. Mai incolo 
ascultă. . . 


Credincios 


Avram Iancu, procator!? 
[Adresa :] 
Onoratului domn Simion Bărnuţiu cu reverinfä. 
La Sibiiu 
m După originalul autograf la Bibl. Universitară Cluj-Napoca, Manuscrise-sertar, dos. 412/12 


Utilizat de S. Dragomir, Атлат Iancu, Bucuresti, 1965, p. 56—58. Publicat de Livu Major, 
Avram Iancu, Scrisori, Edit. Dacia, Cluj, 1972, p. 65—72. 


@ 1. Vezi doc. anterior, пг. 164. 2. Înştiinţare. 3. , Ca dacă nu se supun, voi aduce într-adevăr 
soldaţii secui, și apoi d-ta știi cit de sălbatici obisnuiesc ei să fie“... „În acest caz, ci ei (mofii) 
vor deveni sălbatici“. 4. Adică în munţi. 5. Din cimpie. 6. Instigatori. 7. „Dragă“. 8. ,,Binevoij$ 
a vă prezenta“. 8. Pindari. 10. Ucigaci. 11. Duba, toba. 12. Avocat. 


„PURUREA PATRIOTI CREDINCIOȘI, 
ÎNSĂ PURUREA NUMAI ROMÂNI” 


С. BARITIU, TRANSILVANIA. CI.UJ. 


rticului de lege al uniunii Transilvaniei cu Ungaria, întărit de Mai. 

Sa regele, sosi aici în 18 iunie [c.n.]. Bucuria ce produse acelaș în această 
capitală își vor închipui-o numai aceia, cari cunosc nemárginita insemná- 
tate ce i se dă de cătră cele doă naţiuni de un singe, din care stă popori- 
mea capitalei în partea ei cea mai mare. Rescriptul regiu întăritor de uniune 
are datul din Insbruk 10 iunie 1848. Un alt rescript din aceeaşi zi privește a 
se trimite şi de la Transilvania deputaţi la dieta din Pesta (in număr de 73); 
iar celelalte orinduiri în privința aceasta se încred palatinului. 


Iată si Prea-nalta resolufie, dată de M. Sa împăratul și regele la repre- 
Sentatia deputaților Adunării române naţionale din Blaj. : 


„Fiindcă rugămintea compusă de supușii mei de nație română în adu- 
narea de la Blaj li se făcu de prisos prin uniunea Transilvaniei cu Ungaria 
primită de atunci încoace in dieta Transilvaniei şi de mine prin articulul 
al 7-lea de la dieta ungurească din urmă mai înainte sancfionatä, mă bucur 
că pe deputaţii carii se află față ti poci asigura, cum că atinsul articul, 
care fără privire la naţionalitate, limbă și religie dă tuturor locuitorilor 
Transilvaniei aceeaşi libertate şi aceleași drepturi, în partea cea mai 
mare împlini dorinţele lor ; deci prin urmare, venitoarea lor fericire atirná 
de la împlinirea acestei legi. Întru altele, Eu, arătatele simfeminte de cre- 
dinfÁ neclátitá le primesc cu plăcere si vă asigur pe dumneavoastră de 
regeasca mea graţie si favoare. 7 iunie 1848''.? 
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Această Prea-naltä resolutic o primirám aici la Brasov, atît de la cei 
patru deputati cari, räminind ceilalti la Viena, merseserä (din 27 Mai?) 
la Insbruck gi cari de acolo, nainte de a lor pornire, scriserá acasá (desi cam 
tirziu), cit si mai prin toate jurnalele maghiare si germane din Buda Pesta. 


Oricine voeste a pricepe bine Prea-nalta resolufie, aci decopiatá, are 
să ia a mină atit cele 16 punturi ale petitiei de la Blaj, cit si toți articulii 
de lege esiti de la trecuta dietá a Ungariei, cari din 19 iunie sínt şi ai Tran- 
silvaniei, apoi articulii dietei din Cluj, citi eşiră şi mai es numai de la 30 
Mai încoace, să le aläturäm pe toate acestea cu luare aminte şi fără patimă nu asigură 
și ne vom încredința : 1. că legile nouă ungare și transilvane nimiciră pe respectarea 
toate legile asupritoare atit de români cît si de alte popoară, încît acelea naţionalităţii... 
nu era aristocrate ori privilegiate ; 2. că prin aceleași legi sînt asigurate toate 
punturile petitiei noastre, afară de o naționalitate luată în cel mai strîns 
înțeles al cuvîntului, și aceasta neodihneste pe cei mai multi. 


Noi rugăm pe toţi ca în privința aceasta să ia aminte deocamdată nu- 
mai la următoarele însemnări pentru ca să nu cadă nici la o desperatie : 
1. să socotim că o națiune nu se poate renaste şi înflori deodată într-o zi 
$1 o noapte ; ci se cere timp mai mult; 2. că împăratul în Constituţia dată 
monarhiei sale prin patentele din 15 martie si 16 mai 1848, garantizd, 
adică asigură curat şi lămurit fiinţa şi înflorirea tuturor naționalităților din 
monarhie. Dacă se garantizează toate nationalitäfile,urmeazä neapărat că 


naționalitatea româră, circa în Transilvania si Ungaria numără la trei Pînă cînd 
milioane suflete, va fi ssigurat& neapărat. — În ce va sta acea siguranță? "° 5e vor 
asigura 


Vom vedea cit mai curind la dieta din Viena și la cealaltă din Pesta. — „Însă МЕУР? 
LEN D D п 1 e, 
nu vor vrea maghiarii?' Ba vor vrea, färä nici o indoialä; pentru cá ei =. 


singuri vád cum cá singele, cit se varsá in zilele noastre colo la Dunäre si fl pass ccs 
colo la Praga, este numai în interesul naționalităților, fără nici un alt inte" 

res in parte, si cá, pe acolo, pînă cînd nu se vor asigura nafionalitäfile, 

nu poate fi vorba de pace. 

Deci noi rugám pe toti ca sá ne silim a pricepe lucrurile foarte lámurit, 
să ne folosim intelepfeste de toate cele cistigate pînă acum (între сате drep- 
tul de alegere este cel mai sc ump $i cel mai însemnat) si să credem că soarta 
si venitoriul nostru este atit de inbinat cu al altor nafiuni, incit nici una nu 
mai poate cîştiga ceva ce nu ni s-ar da si nod, $i nici noi nu putem cîştiga 
ceea ce nu se dá nici altora. E de crezut că si pe venitoriu se vor afla destui 
carii vor cerca a ne vätäma sau a si desfiinta nafionalitatea, insä voinfa 
lor se va fringe totdeauna ín contravoinfa noastrá. Noi vomfipururea 
patrioți credincioși, însă pururea numai români. 


@ „Ga zeta de Transilvania", 14 iunie, 1848, nr, 48, p. 198—199. 


@ 1. Vezi fn. volumul II, doc. 221 (Scrisoarea lui A, T. Laurian către N. Bălcescu, Sibiu, 20 iu- 


nie/2 iulie 1849). 2. 26 mai st.v./7 iunie st.n. 
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Punctul 16 
al petifiei 
de la Blaj 


Protestul 
rämine 
bun 
Protest ... 


„PRIVIȚI ACUM ŞI SPRE DUNĂRE ÎN Jos“ 


G, BARITIU, FRAŢILOR ROMÂNI TRANSILVANI! 


S: ne intelegem in privinta uniunii. Puntul 16 al petitiunii noastre cu- 
prinde lámurit c& noi nu vrem a vorbi despre uniune piní nu vom fi 
natiune constitutiv’ independentä, iar de s-ar incheia de noi, färä noi, 
protestám. 

Însă noi ce fácurám ? Mult mai nainte de a vedea rezolutiunea Impä- 
ratului, citiva din noi la No. 22 al ,,Foaiei''! se dechiarará deadreptul in 
contra uniunii. Se scularä alţii la No. 23? sise ‘dechiararä deadreptul pentru 
uniune. Ce urmă, de aci à Imperechere si desbinare la noi, ca gi la sasi. — 
Acuma zac pe pulpitul Redactiei alte 4 certe, doá contra, doá pentru uniune, 
insá toate anonime, subscrise numai in numele mai multora. Mai adaogá 
si prochiemäciunea dnului Eft. Murgu, tipáritá in Buda, provocátoare 
la yniune peste asteptarea tuturor contraunionistilor ; alta a dlui I. Dragos, 
zäcätoare in pulpitul nostru. Mai socotiți la acestea a doa petitiune sub- 
sternutá Mai. Sale din nou de cäträ deputatii nostri trimigi la Viena, in 
urmarea egitei resolufii, cu carea, fiind cá nu ni se garantiza nationalita~ 
tea, nicidecum nu putea fi indestulati. 

VÀ rog, fraţilor, învățați pe redacție care este datorinta ei în aceste îm- 
pregiurári; sá publice dispute, toate anonime, sä preocupe cursul causei, 
s& turbure, sä desbine? Facá cine wa vrea, noi nu. Tipariul e liber, tipo- 
grafii destule, nerábdátorii tipäriascä la pamflete si brogure ca sasii. Noi 
tot ce vom primi in aceastá materie aga importantá si fatalá, va trebui sä 
fie subscris; vom aştepta însă si a doa rezolutiune. Într-aceea luați sama, 
cá protestul ramine bun protest, si cei carii au subscris la provocarea co- 
misiunii din Sibiiu, pentru sau contra uniunii, nu l-au slábit intru nimic. 
Fraţilor, vá rog pe tot ce aveţi sfint si pe numele naţiunii, să nu ne iufim 
în politică, să nu alunecäm la personalități, să ne purtäm cu tărie, însă cu 
sînge rece; să nu ne amăgim nici de iuteala ungurilor, căci aceea si lor le 
strică și pînă acum nespus de mult. Toţi сагі se iufeso, dau semn că n-ar 
avea causă dreaptă. 

Apoi, priviți acum și spre Dunăre în jos. 


a , Gazeta de Transilvania“, 21 iunie, 1848, nr, 50, p. 205, 


1, Răspuns la Drochiemäciunea românilor din Ungaria | în ,,Foaie pentru minte”, luni, 31 Mai 
1848, ur. 22, p, 174—176, ss. Mai mulţi români, сагі au fost de față la adunarea din Cimpia 
Libertăţii. 2. Cum stau românii din Ardeal şi ce au de a face ca să-şi fericeascd нана, In ,,Foaie 
pentru minte", luni, 7 iunie 1848, nr. 23, p. 181—183, ss. Mai mulţi români; 
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„UNA GRAITA SI ALTA ЇМРІІМІТА...“ 


ROMÁNH DIN SCAUNUL SIGHISOAREI SE PLING EPISCOPULUI SAGUNA, 
CA PREȘEDINTE AL DEPUTATIEI TRIMISĂ LA ÎMPĂRATUL ... 


<Sighisoara 1/13 iulie 1848) 
Preaosfintite Doamne Episcoape ! 
Între grije $i nădejde să afla natia noastră română din Transilvania cu 
reformele anului acestuia. 

Grija era, că noi, ca iubitori de pace și de liniște după religiunea noastră, 
doream ca totdeauna cu de-aproapele nostru într-aceasta să fim, totdeauna 
ni s-a arătat neplăcerile ce trebuie să suferim după plinsorile noastre din 
protivnicii, cari neavînd simfämintul religiunii creștine, ca de demult 
Israelitenii, credeau în iubirea de sine și în ura altuia, ba încă igi tinea de 
virtute subjugarea străinilor în care din ticáloasa soartă pătimiră nafiu- 
nea română transilvăneană mai multe sute de ani, fără de a-i fi iertat batăr 
a se plinge, necum de a se socoti națiune moștenitoare. 

Multämirea noastră au fost nemărginită cu libera adunare naţională 
[de la Blaj] măcar și aceea prin multe poticneli, că din urmările aceleia 
hráneam o nădejde de n’ingäiere pe viitor, în care ne-am întărit din rezul- 
tatu amindurora Deputăciunilor pre care răzima întreaga Rate, Osebit 
ne-au bucurat prea indurata rezoluție regească a Maiestäfii Sale Impäratu- 
lui şi Regelui Ferdinand din 11 iunie trecut din Insbruck dată, care garan- 
tează nädejd-a noastră a nu fi degartá. Pe lîngă toate, grija nu era ştearsă 
din inimile celor simfitori din pricina urii conatiunilor transilvane, măcar 
că de comun era cunoscute pretinderile drepte pe temeiul libertății Evan- 
gheliei, ce sînt principiurile adevăratei uniuni de comun, pentru că vedem 
adevărate amenințări neplăcute, purcezătoare din ura egoistică a acestora. 
Singură încredințarea în stápinire ne odihnea, dar, oh vai ! că şi cu acesta 
ne aflăm inselafi. 5 

De vreme ce cu prilejul alegerii de deputati la Dieta intrunitá din Pesta 
vedem din partida guvernului transilvan asupra Natiei Románe una gráitá 
şi alta împlinită. Că de să $i numește națiunea română „receptä‘, reprezen- 
tată si în privinţa alegerii de deputati fără osebire de celelalte nafii, dar 
din faptă se vede stăvilită de a putea ajunge cumva la dorințele ei, cînd 
după articolul de lege alegătoare, afară de nobili şi realiști, numai aceia pot 
fi alegători ca cetăţeni, care sînt propietarii de moșii dăjduite, peste 8 
florini argint afară de darea capului. Aceasta fu chiar stavila care pe 
națiunea română o tine îndărăpt, cînd celorlalte le e deschisă calea de a 
înainta. Aceasta s-a văzut în fapt şi la alegerea de doi deputaţi din partea 
Sighigorii care s-au timplat în ziua de 24 iunie a.c., la care prochemarea 
preoţilor Domalilor si a vreo cîțiva din Mureni, numiți după tabela contri- 
butiei, fu numai din cealaltă zi, adică din 23 a lunei curgătoare. La acela, 
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in zadar ne opintirám noi cifiva ce eram de fatá a astepta pe unul din cei 
doi să fie român, că dintr-o mie șapte sute familii de români din Sc[aunul] 
Sighişorii abia cu preoți şi dascălii să făcură 22, ceilalți după zisul articol 
n-au avut loc, pe cînd saşii, la 600 de cetăţeni au votizat. 

Prin unele ca acestea dará nu cunoaștem milă si dreptate părintească 
de la staturi după aşteptarea noastră, ci politică vinătorie după interese 
particulare şi, prin urmare, nici că putem aştepta altceva, decit că cu toate 
altele așa vom fi tratați şi în viitor. Că pe calea aceasta, numai nobilimea 
[şi] meseriasii, iar din țărani numai cei bogați au drept de cetățeni ai statu- 
lui, iar sărăcimea populară, cea apăsată pină aici, deși poartă greutățile 
publice cu îndoite sudori din săcătuitele puteri, partea cea mai mare ru- 
mâni, cărora le-au fost închise toate izvoarele nutremintului vieții, şi acum 
pe printipurile uniunii egale sint stävilifi a räminea tot în ce au fost; ba 
încă, împotriva nădejdii, şi mai rău; că pe cum vedem, jalbele noastre 
întocmite în Blaj nu ne cîștigară altceva de dorit pină acum nouă celor 
din pămintul regesc, decît abuzuri din partea națiunii maiorente. În zadar, 
ca pînă aci cei din Sighişoara lăcuitori români lucrăm pămînturile saşilor 
celor de prisos in parte si le ducem roada acasă de-a gata, în zadar, că pur- 
tám toate greutățile publice cu cea mai mare supunere, piná şi în privința 
armelor şi a gardei nationale săseşti din anul acesta înființată ; ne-am umi- 
lit tot în zadar, că de la reprezentațiile de cetățeni sintem scoşi afară dintre 
conlocuitori, dacă nu avem moşie sau meșteșug, la care n-am putut inche- 
pea. Sătenii români din tot Scaunul Sighisorii asisderea. 


Aceasta peste aşteptare ne desperează la un viitor mult mai ticălos ca 
pina aici. Năzuim, drept aceea, la părinteasca milă a Preaosfintit Măriei 
Tale, umiliti rugindu-ne să binevoiti, ca preşedinte al Deputatiunii, în bă- 
gare de seamă jalba noastră să o primesti şi să te milostivesti a o mijloci 
printr-un literat de-ai nostri dureros pentru națiune la Prea înaltul lor 
atirnátor, unde noi nemijlocit nu putem ajunge, ca adică: 


1. După punctu 1-iu a Petifiunii din Blaj să ni se ordineze loc celor din 
Sc. Sighişorii români a avea un deputat român la Dieta din Țară, căruia 
(să] putem încredința pretinderile noastre si alegerea aceluia să fie de po- 
porul român pe calca libertății după număr populariu, iar nu după articolul 
de lege prevăzută secătuitoriu românimii. 


2-lea. Necultivarea Națiunii române e lipsa scoalelor şi a învățători- 
lor literati, ne rugăm potrivit cu punctumu al 13 al Petitiunii zise, de 
aceasta să nu fim uitaţi. 

3-lea. Slăbirea numerosului popor de 7 514 suflete din Sc(aunul] Sighi- 
şorii şi sărăcia în care învață e lipsa de pămînt al său propriu, dovada e de 
față : scoaterea afară din alegătorii de deputaţi a celor ce n-au nici moşii, 
nici meșteșug, de care partidă sint mai toti românii că nici la moşii, nici la 
meşteşuguri n-am putut inchepea ca romani; lipsa aceasta ne pare cá nu 
destul s-au fost descoperit din parte-ne la Blaj, repetim punctul 11, rugin- 
du-ne să ni se dea și nouă parte după dreptul egal din toate foloasele de 
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care conlocuitoarca nafic săsească sc bucură ; ca apoi asa să putem fi asc- 
menea cetăţeni harnici la toate. 

4-lca. Pre lingă pretinderca a toate 16 puncturile Petifiunii române, 
osebit cerem şi cu solemnitate protestăm, repetind punctul Län in privința 
nafionalitáfii, limbii şi religia, ca acestea să ne räminä la ori ce timplare 
ncvätämate. 

Adäogäm cä cu cistigarea drepturilor cerute, pc lingä limba noasträ 
proprie, voim si poftim a învăţa şi celclalte compatriotice ncapärat. 

Fiind incredinfafi pärintestii induräri, sintem necurmat ficrbinte rugá- 
tori către Dumnezeu, ai Preaosfinfit Märici Tale si ai celor dinpreunä 


ostenitori Patroni Nafionali, 
umilifi serbi, 


Zaharie Boiu paroh neunit al Sighisorii si adm. al protopopiatului, 
Vasile Leicu paroh Sighisoarei, Ilie Brindus paroh la Sacs, 
Gligor Soneriu, Ioan Dobre paroh la Hendorf si Telinele, 
Ilie Buzca gociman, Zaharie Moldovan foatăr, Gh. VAt a- 
san paroh Archita, Gh. Filip gociman, Constantin Musu- 
noiu gociman in Beia, Ioan Tătar paroh Laslii, Pătru Dop 
gociman, Zaharie Tätar dascál in Laslea, Ion Ticusan paroh 
in Daia, Nic. Mintoiul gociman in Daia, Sofronie Brindus 
paroh in Trapold, Ilie Ciurdca gociman, Nic. Vätäsan paroh 
Bundorf, Ioan Viscrcan gociman, Ion Dicei gociman in Nades, 
Ioan Boiu paroh n.u. in Saschiz, Bucur Costea gociman, Ion 
Paşcu dascăl n.u. din Sighișoara, Pantelimon Seleusan, 
Pavel Hofner fost gociman, Gh. Chelemen fost gociman, 
Stefan Moldovan foatär, Gligor Titei fost gociman, Iacob 
Toma fost gociman, Solomon Drägoi foatär, Petru Ciun- 
gan fost gociman, Ion Sasu foatär, Gligor Ferczan foatär — 
toți din Sighişoara. 

Ion Brindus paroh la Daneș, Daniil Ghiaja, Constan- 
tin Tilicea, Simion Regman gociman, Constantin 
Bendorfcan, Simion Florea dascälin Dancs, Ion Crisan, 
Nicolae Moldovan paroh la N. Scleus, Ion Iosif gociman, 
Toader Urdea gociman la Teline. 


@ Arhiva Mitropoliei ortodoxe din Sibiu, Anul 7848, nr. 8. După T. Bodogae, Dupd intoarcerea 
de pe „Cimpia Libertăţii'“. Documente inedite din vara anului 1848, in Studia et Acta Musei N; 
Bälcescu, 1970—1971 , p. 440—443. 
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UNIUNE SILITA 


PETRU SUCIU, DE LA SIBIU, CÁTRE G. BARITIU, LA BRASOV 


Sibii 3 iuliu 1848 
Domnul meu ! 


T eri cctii scrisoarea popii din Rcsinari trimisă din Insbruch cătră 
comunitatea Resinariului; intrc altcle era tradus si ráspunsul pe care 
scrie numitul părinte că 1-а căpătat de la imperatoriul pre a doua suplicá ; 
acela sună aşa : 

Românii se vor numi români in toate limbcle ; ni sc va garantiza natiu- 
nalitatca prin o lcgc deoscbitá ; ni s-a dat voe a forma gardă nafiunalá ; 
românii sc vor primi in toate ramurilc dc deregätorii publicc după numărul 
poporului si după vrednicic, si altclc, cari s-au dat si prin Dictä. 

Eu cugct cá n-ar strica dacá s-ar publica $i prin Gazeta d-talc, piná ce 
vom primi tot ráspunsul Majcstatci Sale. Dará mi-ar plácea dacá s-ar adauge 
$i accca cá pc ling& toate acclca protestatiunea noasträ stä. Nu stiu cauza 
pentru cc nu publicafi d-voasträ articli ce vi 54 trimit. Vedcti cum ne 
batjocoresc ungurii ! Tocmai cu vá trimescscm ccva dc publicat, cind journa- 
listii magiari numia bujtogató і pc toți românii cc au ccva capacitate, însă 
pina acusi nu avui onoarc a vcdea publicat nimic din ccca ce vá trimiscsem. 
Barnutiu asáminc știu cá a trimis un răspuns în cauza mihälfenilor ; dară 
văzui că nici accla n-a văzut lumina, cu toate cá cra prea interesant. Asc- 
mine și alții mi s-au plins că nu li s-au tipărit articlii trimişi către Redac- 
fiunca d-talc. 

À propos — nici refutatiunca articlului intitulat: Cum stau românii 
din Ardeal, nu s-a tipürit. 

Pentru toate acestea tinerii nostri sunt prea intristati $i prc drept, căci 
toti ne calumniazá, ne batjocoresc inaintca lumii si noi nu nc scusám, sau 
nu ne putem, dacă n-avcm vre-un organ public, prin care să arätäın lumii 
minciunile si calumniele inimicilor nostri. 

Voi sá stiti si aceca cá — precum s-audc — magiarii jurará pe romani, 
in mai multe locuri, cu sila, c& se vor uni cu Ungaria ; in mai multe locuri 
chiar $i prin sccui i-a constrins la jurámint. Aseminea cu sila-i duc in capi- 
talele comitatelor ca să alcagă deputați pentru Dicta Pestci si apoi magiarii 
le propun iarăși dintre ai lor pe care vor ci. In districtul Făgăraşului s-a. 
întîmplat ceva frumos : Bocr Antal, dacă a văzut că nu poatc reuși са să 
sc aleagă de deputat iarăși — fiindcă toți românii voia pc un cancelist. 
Mate — zisă cá şi el c român, si așa prin ınachinafiunea accasta făcu rcnc- 
gatul de s-a alcs iarăşi; accasta o ştiu din gura unui ınartur iincdiat. 
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În nrmă iti rog bunätatea ca să trimifi scrisoarea aci inchisă, prin carul 
cel repede 2 sau prin vre o altă ocasiune ce-ţi sunt cunoscute la Bucuresti, 
ca să nu se prindă la vamă. 


Al d-tale sincer, Petru Sauciu? mop. 
profesor 


Gazcta să mi se trimifä incoace. 


{Adresa :] 
Dommulni Domnului Georgie Baritz 
Redactoru Gazetii de Transilvania, 
la Brasov 


B B.A.R., nis. rom. 1004, f. 221 222. 


W 1. Instigatori. 2. Diligenfa poștală. 3. Petru Suciu, fost theolog in Blajiu, apoi profesor la semi- 
nariul episc. Buzeului, după aceca profesor la Iasi (Notă G. Barifiu, f. 220 v.]. 


POZITIA NATIUNII SÄSESTI... 


MEMORIUL NATIUNII SÁSESTI DIN TRANSILVANIA CU PRIVIRE LA CONDITIILE 
UNIRII EI CU REGATUL UNGARIEI (SPRE A FI INAINTAT DIETEI UNGARE) 


L: ultima intrunire a dictei din Transilvania, depntatii sasi, in conditiile 
unor influenţe restrictive şi ascultind mai curind de glasul propriilor 
lor păreri şi sentimente decit de instrucţiunile primite, au intins mina unei 
uniri mai strinse intre Transilvania şi Ungaria, înainte ca esența şi forma 
unei atari uniri Să-i fie expuse clar şi concret națiunii săsești. Dar atit prin 
hotăririle dietelor din 1842 şi 1847 si a proiectelor de lege din 1848, cit şi pe 
baza principiilor naturale cu privire la libertatea națiunilor de sine stătă- 
toare, nafiunca săsească era indreptätitä să se astepte la uncle dezbateri 
preliminarii, cu atit mai mult cu cit nn a primit niciodatá in mod oficial 
legislația Ungarici si nici nn a fost nicicind obligată să se familiarizeze cu 
situatia si cu reformele din Ungaria in generc. La aceasta mai putem adáuga 
că primul articol de lege transilväncan din 1791 cuprinde asigurarea cá 
forma de guvernámint și de stat în vigoare, precuin şi actele de unire ale 
celor trei natiuni au valoare de lege fundamentala a färii, iar articolul de 
lege nr. 13 al aceleiași diete din 1791 garanta în mod expres națiunii săsești 
starea de natiune diplomaticá. Iar legile fundamentale ale fárii, precum si 
drepturile garantate solemn nu pot fi modifieate sau abolite decit prin 
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consfátuiri indelungi, ample, si nu dintr-o data, nu printr-o singurá adunare 
a dietei, aproape fárá dezbateri. 

Simtul de dreptate al populatiei sásesti, lezat de rásturnarea amintitä, 
inclinat deci mai mult spre o reprobare a celor intimplate decit spre incre- 
dere in uniune, ar putea fi impácat si cistigat pentru o continuare a trata- 
tivelor doar in conditiile in care: 

1) párfile componente ale uniunii s-ar bucura deja in Ungaria de con- 
cesii nationale, dovedindu-se astfel că principiul naționalităților diferite 
nu este incompatibil cu o uniune cu Ungaria; 

2) deputaţilor sași în dietă li s-ar garanta de către Adunările naţionale 
ale ungurilor din Transilvania si ale secuilor existența nafionalitäfii săsești ; 

3) nutrim speranţa că si guvernul va ocroti națiunea săsească și o va 
lua în considerare în cadrul dezbaterilor din Reichstag, cu atît mai mult 
cu cît majestatea sa împăratul a stabilit deschis, în Actul Constitutional din 
25 aprilie 1848, inviolabilitatea tuturor naționalităților si instituţiilor muni- 
cipale ca principiu general al guvernului, iar la 11 iunie a.c. le-a declarat, 
cu propriile sale cuvinte de principe, deputaţilor saşi la Innsbruck : Majesta- 
tea sa „li va ocroti s; de acum încolo, ca $i pind acum, pe credincioşii nostri 
sași în drepturile şi libertăţile lor“; 

4) opinii publice, precum și stări de fapt confirmă, că regatul Ungariei, 
mărginindu-se cu Germania, nu poate avea un viitor decit în unire cu 
Germania ; așadar el n-ar trebui să fie potrivnic continuității elementului 
german $i instituţiilor germane; 

5) menţinerea naţiunii săsești şi a constituţiei ei liberale nu va prejudicia 
în nici un chip progresul spiritual şi material al Ungariei. 

Dacă aceste așteptări ale naţiunii săsești nu-și vor găsi împlinirea, 
atunci aceasta, ca naţiune independentă, care a ascultat chemarea regilor 
unguri doar asigurindu-i-se continuitatea existenţei ei naţionale şi care, 
după cum stau mărturie istoria şi nenumăratele documente existente cu 
privire la această chestiune, și-a păstrat intactă existența națională de-a 
lungul a şapte secole, atît sub domnia regilor unguri în timpul unirii mai 
vechi cu Ungaria, cît și în timpul principilor naţionali, și apoi, ultima dată 
sub domnia Casei imperiale de Austria ; care tot doar pornind de la aceste 
premise a acceptat Diploma leopoldină, acordul de stat reînnoit; care 
a crescut de 700 de ani în spiritul acestor simtáminte — si a reușit să-și 
apere existenţa în ciuda tuturor furtunilor vremii — nu-și poate sacrilica 
în nici un chip bunul suprem, cel mai de pref, de dragul unor reforme 
problematice. 


Ea trebuie să facă totul pentru menținerea ei, sau, atunci cînd nu ar 
mai putea spera într-un rezultat fericit, să adere de nevoie la acel partid 
care respectă principiul menținerii naționalităților. Dacă de la bun început 
este pusă într-o situație potrivnică unci adevărate uniuni, atunci еа, chiar 
în cazul unei executări silite a fuziunii, nu va fi nicicînd un membru fericit 
al coroanei Ungariei $i nu va fi nicicind un sprijin al unor strádanii comune. 
Dacă însă, aga cum speră cu încredere națiunea săsească, ca se va putea 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUȚIA 


mentine chiar în condițiile unei uniuni mai strinse cu Ungaria, atunci, 
firește, trebuie să i se asigure, prin lege şi irevocabil, tot ссеа ce conditio- 
ncază în mod esențial permanenta si progresul ei. Națiunea săsească are 
dreptul să ccară aceasta, pentru că : 

1. actul uniunii trebuie tratat ca un ac£ liber, şi nu ca o subjugare, 
căci o subjugarc ar trebui să fic urmarca unei dovedite crime față de stat 
sau a unui război. 

2. deoarece Ungaria are nevoie, pentru consolidarea ci, de o simpatie 
gencralä şi deoarece ca a simţit deja urmările nefaste ale subjugärii natio- 
nale, sc vede nevoită să-și modifice, în teritoriile intrate in unire, sistemul 
de pînă acum al fuziunii; aşadar, ca nu va putea recurge în intențiile ei 
cu privire la naționalitatea săscască la un principiu contrar. 

3. pentru că, tocmai în avantajul comun, natiunca sáscascá nu-si poate 
sacrifica constituția ci in vigoarc, instituţiile ei culturale şi umanitare, dc 
dragul unor experimente legislative, de dragul unui provizorat, si tot atit 
de pntin poate accepta să sc vadă condamnată — pînă cînd celelalte popoare 
ale Ungariei vor ajunge la aceeaşi maturitate și activitate — la incrfie sau 
chiar la regres. — Drepturi menite să contribuie substantial la perma- Drepturi 
nenta si progresul, în spiritul vremii, al naţiunii săsești, se consideră a fi: menite să 
I. Mentinerca nemodificatá a teritoriului săsesc si a legăturii sale poli- contribute la 


tice in forma sa actuală, constind din nouă scaune şi două districte, plus permanen{a 


pärtile aferente din punct de vedere juridic sau administrativ. si progresuletı 


II. Universitatea națiunii säsesti să fie condnsä si in viitor, ca temei 
a uniunii naționale săsești, de comitele națiunii säsesti ales pe viață de 
către ca însăși. 

Sfera de acțiune a acesteia este: 

a) Justitia — ca curte de apel 

b) Administrarea avutnlui national 

c) Elaborarca de statute cu privire la situatiile interne. 


IIL Garantarca adininistrafici comunale libere si a dreptului de a-i 
alege liber pe funcționarii cercuali si comunali. 


IV. Folosirea limbii germane în cadrul tuturor dezbaterilor şi corespon- 
dentelor oficiale, atit in interior, cit si în afară. Legile țării să le fie comuni- 
cate scaunelor săscști în limba germană, în formă autentică. 


V. Poziţie liberă si independentă pentru bisericile şi şcolile tuturor 
credincioșilor; adininistrare liberă a avcrilor lor; constituție sinodalä si 
jurisdicție celesiastică credincioșilor de confesiune augsburgiană [luterană] ; 
eligibilitatea liberă a clericilor; dreptul organizării libere si supravegherii 
învățămîntului ; libertatea de a preda si a învăţa; folosirea neîngrădită 
a limbii materne în biscrici şi școli şi subordonarea tuturor celor apartinind 
uncia şi accleiasi confesiuni religioase conducerii si controlului propriilor 
lor autorități — atit superioare cit si inferioare — bisericești şi şcolare; 
controlul superior asupra bisericilor şi şcolilor tuturor credincioşilor de con- 


fesiune augsburgiană din Transilvania revenindu-i nemijlocit regelui. 
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VI. Mentinerea legilor municipale săsești (statute), cu pästiarca auto- 
nomici si, pc baza acestcia, rcforme care se vor impunc, potrivit timpului, 
atit în diferitele sfere ale viet) nationale în gencre, cit si, in special, cu 
privire la rcglementarca relatiilor in cadrul meseriilor si breslclor si a orga- 
nizärii si folosirii gărzii cetățenești nationale. 

VII. Pentru dijma care urmcazä a fi luată clerului săsesc, acesta, dc 
comun acord cu întreaga națiune [săsească], pretinde o despăgubire corcs- 
punzátoarc, asemănător propunerii de despăgubire a privilegiilor feudale 
abolite, deoarece dijmele clerului săsesc — după procedeul Dietei Ungarici — 
au fost pur și simplu desființate de către stările Transilvanici prin art. de 
lege IV si VI din 1848; pentru că, potrivit oricăror principii de drept ima- 
ginabilc, nici o clasă, mai ales obligată contractual (asa cum este cazul, 
conform documentelor, cn dijmasii clericilor saşi) nu poate fi favorizată 
în dauna unei alte parti, care este parte de contract potrivit dreptului. 

VIII. Natiunca săsească cerc, după procedeul urmat in problema răs- 
cumpărării prerogativelor desființate alc nobilimii, ca tezaurul de stat să 
preia despăgubirea pentru zceiuiala clericilor sași, procedind în asa fel, 
încît din aceasta să se calculeze, pe baza valorii medii pe попа ani a tutu- 
ror veniturilor nete săsești din dijmá, o valoare anuală a dijmci care să 
fie recunoscută si să sc perpetneze ca rentă anuală dintr-un capital în bani, 
ca o datorie nominală permanentă a statului. 

IX. Natiunca săsească se consideră indreptätitä să mai revendice ca, 
contribuțiile percepute de la sagi şi vărsate în casele pereeptorale publice 
ale sașilor să fic destinate, printre celelalte venituri ale statului, 
anume ca acel fond din care să se plătească dc preferință episcopiei de 
confesiune augsburgiană dijma în natură, transformată în rentă, a clc- 
rului sas, căci este foarte cuviincios si logic ca acele venituri ale sta- 
tului care sînt vărsate acestuia de către natiunca săscască, să fic folosite 
mai întîi pentru acoperirea obligațiilor de stat stipulate pentru naţiune; 
dintre care face parte fără îndoială, în principal plata rentelor clericale in 
cadrul națiunii săsești. 

X. În sfirşit, natiunca săscască mai pretinde ca — asa cum veniturile 
din dijmă alc clericilor sași, întemeiate pe ccle mai trainice, mai intangibile 
contracte cu dijmașii lor, crau mai presus de orice prejudicierc arbitrară 
din partea acestora, — $i pc viitor să fic acordate cele mai solide garanții 
$i ipotecile corespunzătoare pentru veniturile pe care le vor ауса in mod 
legal de încasat, la fel ca si pentru despăgubirile stipulate pentru nobilime ` 
şi asta pentru cá o diminuare a veniturilor clericilor, venituri de carc depind 
în mai mare sau mai mică măsură toate instituțiile de învățămînt si biscri- 
cești alc națiunii săsești, ar atrage după sine însăși decăderea națiunii săsești. 

Aceste garanții națiunea săscască le consideră a fi în afară de posesiunile 
și veniturile de stat ipotecate in gencral de dieta din Transilvania pentru 
bonificatia dijmei, în mod special întregul impozit perecput pe pámintul 
Sáscsc, astfel incit clerul sá aibá nemijlocit parte dc asigurarea unei despá- 
gubiri din fondul dc impozit al sasilor. 
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XI. Cu privire la dijma acordatä comunelor săsești în folos obștesc, 
se va proceda după aceleaşi principii ca în cazul dijmei clericilor. 

Relaţiile și raporturile pe care va trebui să le stabilească națiunea 
săsească, garantindu-i-se propria constituție municipală, naționalitatea 
și autonomia, cu regatul Ungariei, cu administrarea generală a acestuia şi 
cu celelalte naţionalităţi, vor fi următoarele : 

a) Cu privire la legislația generală a țării. Legile generale, impuse oricărui 
cetățean, vor fi obligatorii si pentru națiunea săsească; emiterea acelor 
legi însă care priv esc doar relațiile ei specifice, interne, va fi rezervată nati- 
unii săsești, ca aparfinind municipiului. 

b) Cu privire la repre.entavea ei în Dietă. În genere națiunea săsească 
se va supune legilor generale ale țării, cerind doar ca: 

1) comitele națiunii să beneficieze de loc și vot pe tabelul magnatilor ; 

2) districtele săsești să nu fie niciodată amestecate cu alte districte 
electorale ; 

3) dacă se va introduce reprezentarea în dietă potrivit numărului 
populației, nici unul din cercurile săsești să nu trimită mai puțin de un 
deputat in dicta ; 

4) ca, potrivit actualei împărțiri în cercuri, reședințele (oraşe, tirguri) 
să nu fie separate nicicind de celelalte localități apartinind cercului. 

с) Cu privire la participarea la impozite, la sarcinile ţării si la avantajele 
corespunzătoare. Impozitele generale si sarcinile publice rezultind din obli- 
gafiile ei egale corespunzător principiului egalităţii, națiunea săsească le va 
plăti în proporția care îi revine, își rezervă însă dreptul ca perceperea și 
administrarea impozitelor, precum si repartizarea sarcinilor să cadă în 
seama funcționarilor ei proprii; în același raport ea trebuie să beneficieze 
si de avantajele rezultind din impozite şi sarcini si să aiLă partea ci egală 
din veniturile țării. 

Reglementarea, perceperea si folosirea dărilor cercuale si locale, națiunea 
le va stabili în mod autonom; ca revendică de ascmenea recompensarea 
pentru cota ei parte, care i-a fost reținută, a așa-numitului fond de 13 
creitari pentru toate cercurile săsești, corespunzător unui calcul care trebuie 
făcut în acest sens. 

d) Cu privire la sarcinile militare. Potrivit principiului egalei îndreptă- 
tiri, natiunca săsească nu se va sustrage de la participarea, în proporţie 
corespunzătoare, la obligaţiile militare generale. 

e) Cu privire la Centrul suprem în administraţia politică si în jurisdicție. 
Ceniru suprem este regele constitutional, cu ministerul său responsabil. 
În cadrul ministerului să se formeze însă o secție proprie, compusă dintr-un 
nuinàr suficient de sași, pentru afacerile săsești. Între universitatea națiunii 
$i rege să nu se afle o autoritate intermediară. 
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Fără aceste condiții, singurele care asigură permanenfa națiunii săsești, 
națiunea săsească nu poate să accepte o uniune mai strinsä a Transilvanici 
cu regatul Ungariei. 


Sibiu, 3 iulie 1848 
Universitatea națiunii säsesti din Transilvania 


Franz Salmen mp, comitele naţiunii săsești 
Carl Sigerus m.p., notar substitut 


Textul german 


DENKSCHRIFT DER SÁCHSISCHEN NATION IN SIEBENBÜRGEN ÜBER DIE 
BEDINGUNGEN IHRER VEREINIGUNG MIT DEM KONIGREICHE UNGARN (ZUM 
VORTRAGE AN DEN UNGARISCHEN REICHSTAG) 


Im letzten Siebenbürger Landtage haben die sáchsischen Abgeordneten 
unter beengenden Einflüssen mehr ihren Privatansichten und Gefühlen, 
als den ertheilten Instructionen vertrauend, zu einer engeren Verbindung 
Siebenbürgens mit Ungarn die Hand geboten, bevor noch das Wesen und 
die Form dieser Verbindung der sáchsischen Nation anschaulich dargethan 
worden war. Die sáchsische Nation war aber sowohl nach den Beschlüssen 
des 1842 und 18477 Landtages und den 18488 k. Vorlagen, als auch nach 
den natürlichen Grundsätzen der Freiheit selbständiger Nationen, eine 
Vorverhandlung um so mehr zu erwarten berechtigt, als sie weder jeinals 
die Ungarländer Gesctze offiziell erhalten hatte, noch überhaupt sich ınit 
den Ungarländer Zuständen und Reformen bekannt zu machen, verpflichtet 
war. Hiezu kommt, dass der erste siebenbürger Gesetzartikel von 1791 die 
Versicherung enthält, dass die bestehende Regierungs- und Staatsform, 
so wie die Unionsakte der drei Nationen als Grundgesetz des Landes gelte, 
und der dreizehnte siebenbürgische Gesetzartikel von 1791 der sächsischen 
Nation ausdrücklich den diplomatischen Stand verbürgt. Grundgesetze 
des Landes aber und feierlich verbürgte Gerechtsame können nur nach 
längerer, reiflicher Berathung, und nicht mit einem Schlage, nicht in einer 
einzigen, fast debattenlosen Landtagssitzung verändert und aufgehoben 
werden. 

Das Rechtsgefühl der sächsischen Bevölkerung, durch die angedeutete 
Ueberstürzung verletzt, und mehr zu Missbilligung des Geschehenen, als 
zu einem Vertrauen in die Union gestimmt, könnte nur dadurch beruhigt 
und zur Fortsetzung der weiteren Unterhandlung gewonnen werden, dass : 

l. In Ungarn die verbundenen Theile sich nationaler Zugeständnisse 
bereits erfreuen, und somit das Princip absonderlicher Nationalitäten 
mit einem Verbande Ungarns nicht unverträglich sei; 

2. dass den sächsischen Landtags-Abgeordneten in den siebenbürgisch- 
ungarischen und Szckler Nationalversammlungen der Bestand der säch- 
sischen Nationalität zugesichert werden; 
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3. dass zu erwarten steht, cs werde auch die Regierung um so gewisser 
die sächsische Nation beschützen und bei den Reichstagsverhandlungen 
berücksichtigen, als Seine Majestät, der Kaiser, die Unverletzlichkeit aller 
Nationalitäten und Municipal-Einrichtungen, als allgemeinen Grundsatz 
der Regierung, in der Constitutions-Urkunde vom 25. April 1848 offen aus- 
gesprochen, und am 11. Juni 1. J. den sächsischen Deputirten in Innsbruck 
mit seinem Fürstenworte erklärt haben, dass Allerhóchst Dieselben : 
„Ihre treuen Sachsen wie bisher, auch fernerhin in ihren Rechten und 
Freiheiten beschützen werden.'' Dass ferner, 


4. öffentliche Stimmen und Thatsachen bezeugen, dass Königreich 
Ungarn, an Deutschland sich anlehnend, nur in der Verbindung mit Deutsch- 
land eine Zukunft haben könne; somit der Fortdauer des deutschen 
Elementes und deutscher Institutionen nicht abhold sein dürfe. Dass endlich, 


5. die Emporhaltung der sáchsischen Nation und ihrer freisinnigen 
Verfassung dem geistigen und materiellen Fortschritt Ungarns durchaus 
keinen Eintrag thut. 

Werden diese Hoffnungen der sáchsischen Nation nicht erfüllt, so kann 
sie als eine selbständige Nation, welche nur unter der Gewissheit einer 
fortdauernden National-Existenz den Rufe ungarischer Könige folgte, 
und diese unabhängige National-Existenz, Zeuge der Geschichte und der 
vielen hierüber vorhandenen Urkunden, durch sieben Jahrhunderte, sowohl 
unter den ungarischen Königen, während der früheren Vereinigung mit 
Ungarn, als auch unter den Nationalfürsten, und letztlich unter der Regie- 
rung des österreichischen Kaiserhauses, unverletzt bewahrte ; auch nur in 
dieser Voraussetzung inı Leopoldinischen Diplome, dem erneuerten Staats- 
grundvertrage beipflichtete, welche in diesem Gefühle seit 700 Jahren erzo- 
gen ist, und unter allen Stürmen der Zeit die Existenz zu behaupten wusste, 
unmöglich das höchste und gewisse Gut zum Opfer problematischer 
Reformen bringen. 


Sie muss entweder Alles in ihre Erhaltung setzen, oder wenn sie keine 
Hoffnung zu einem glücklichen Erfolge hätte, nothgedrungen an diejenige 
Parthei sich anschliessen, welche dem Principe der Emporhaltung der 
Nationalitäten huldigt. Sie wird — vornhinein in eine der wahren Union 
feindliche Stellung versetzt — selbst bei einer gewaltsam durchgeführten 
Verschmelzung, niemals ein glückliches Glied der ungarischen Krone, und 
nie eine Stütze gemeinsamer Bestrebungen werden. Soll aber, wie die säch- 
sische Nation zuversichtlich hofft, dieselbe auch im engeren Verbande mit 
Ungarn fortbestehen, so muss ihr folgerecht Alles dasjenige gesetzlich und 
unabänderlich zugesichert werden, was ihren Bestand und Fortschritt 
wesentlich bedingt. Die sächsische Nation hat ein Recht, dieses zu verlan- 
gen, weil: 

1. Der Unionsvertrag als ein freier Akt, und nicht alseine Unterjochung 
behandelt werden muss, denn einer Unterjochung muss ein erwiesenes 
Staatsvergehen oder ein Krieg vorausgehen. 
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2. Weil Ungarn zu seiner Erstarkung der allgemeinen Sympathie bedarf, 
und bereits die unseligen Folgen der Nationalunterdrückung gewahrend, 
in den verbundenen Theilen zu einer Acnderung des bisherigen Verschmel- 
zungs-Systems sich genóthiget sieht; somit auch in Absicht auf die 
sáchsische Nation kein entgegengesetztes Princip aufstellen kann. 

3. Weil die sáchsische Nation, gerade des gemeinsamen Vortheils 
wegen, ihre geregelte Verfassung, ihre Bildungs- und Humanitáts-Anstalten 
keincn legislatorischen Experimenten, keinem Provisorium Preis geben, 
und eben so wenig — bis dic übrigen Volksklassen Ungarns zu derselben 
Reife und Thátigkeit gelangen — sich zum Stillstande oder gar zum Rück- 
Schritte verurtheilen lassen kann : — Zu den, den Fortbestand und den 
zeitgemássen Fortschritt der sáchsischen Nation wesentlich bedingenden 
Gerechtsamen rechnet sie: 

I. Unveränderte Aufrechterhaltung des sächsischen Territorial-gebietes 
und dessen politischen Zusammenhanges in seiner jetzigen Gestalt, beste- 
hend aus neun Stühlen und zwei Distrikten, sammt den, entweder in judi- 
cialer oder administrativer Hinsicht, dazu gehörigen Theilen. 

II. Die sächsische Nations-Universität hat auch in Zukunft als Grund- 
lage des sächsischen Nationalverbandes unter dem auf Lebenszeit selbst 
gewählten sächsischen Nationsgrafen zu stchen. 

Der Wirkungskreis derselben ist: 

a) Die Justitz als Appelations-Gericht 

b) Die Verwaltung des National-Vermögens 

c) Entwerfung von Statuten in Absicht auf die inneren Verhältnisse. 


III. Die freie Communal-Verwaltung und das Recht der freien Wahl 
der Kreis- und Communal-Beamten wird garantirt. 


IV. In allen amtlichen Verhandlungen und Correspondenzen im Innern 
sowohl, als nach Aussen soll die deutsche Sprache sein. Die Landesgesetze 
sollen den sächsischen Kreisen in deutscher Sprache autentisch mit- 
getheilt werden. 


V. Unabhängige freie Stellung der Kirchen und Schulen aller Glaubens- 
genossen ; freie Verwaltung ihres Vermögens; die Synodal-Verfassung und 
geistliche Gerichtsbarkeit der A. C. Verwandten ; freie Wahl der Geistlichen ; 
das Recht der freien Einrichtung und Beaufsichtigung des öffentlichen 
Unterrichts; Lehr- und Lernfreiheit ; der ungeschmälerte Gebrauch der 
Muttersprache in Kirchen und Schulen, und die Unterstellung aller, zu 
einem und demselben Glaubensbekenntnisse Gehörigen unter die Leitung 
und Aufsicht ihrer eigenen, höheren sowohl als niederen Kirchen- und 
Schulbehörden ; wobei das höchste Aufsichtsrecht über die Kirchen und 
Schulen der A. C. Verwandten in Siebenbürgen unmittelbar dem Könige 
zukommt. 

VI. Beibehaltung der sächsischen Municipal-Gesetze (Statuten) mut 
Vorbehalt der Autonomie und der vermöge derselben vorzunehmenden, 
zeitgemässen Reformen in den verschiedenen Beziehungen des National- 
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Lebens im Allgemeinen sowohl, als auch insbesondere in Bezug der Regelung 
der Gewerbs- und Zunftverhältnisse, und der Einrichtung und Verwendung 
der National-Bürgerwchr. 

VH. Die sáchsische Geistlichkeit nimmt in Verbindung mit der gesamm- 
ten Nation, — da die Zehenten der sächsischen Geistlichkeit nach dem 
Vorgange auf dem Ungarlinder Reichstag, auch durch die siebenbürgischen 
Landesstände durch Art. IV. und VI. 1848 schlechtweg als aufgehoben 
erklärt werden, — eben auch nach Analogie des Ablósungsvorschlags 
abgeschaífter adeliger Privilegialrechte, eine angemessene Entschädigung 
für die der sächsischen  Geistlichkeit wegzunchmenden Zehenten in 
Anspruch ; weil nach allen denkbaren Rechtsprincipien nicht die eine zumal 
vertragsmässig verpflichtete Volksklasse (wie diese urkundlich bei den 
Zehentgebern der sáchsischen Geistlichkeit der Fall ist) auf Kosten der 
andern, rechtskrüftig kontrahirenden Partei begünstigt werden darf. 

VIII. Die sächsische Nation verlangt, dass wieder nach dem Vorgange 
in der Ablösungsangelegenheit bezüglich der abgeschafften Adelspräro- 
gative der Staatsschatz die Entschädigung für die sächsischen geistlichen 
Zehenten in der Weise übernehme, dass von demselben der nach einer 
neunjährigen Durchschnittsberechnung der gesammten sächsischen reinen 
Zehenteinkünfte zu ermittelnde, jährliche Zehentbetrag, als jährliche Rente 
einer Kapital-Sunıme, als eine iinmerwăhrende nominelle Staatschuld 
anerkannt und fortbestchen soll. 

IX. Die sächsische Nation glaubt sich berechtigt, weiter zu verlange», 
dass die von den Sachsen erhobene, und in die öffentlichen sächsischen 
Perceptorats-Kassen eingeflossene Contribution, unter den anderweitiger 
Staatscinkünften, namentlich als derjenige Fond bestimmt werde, woraus 
die in Rentenbezüge verwandelten, bisherigen Naturalzehentcinkinfte 
der sächsischen Geistlichkeit práferenter an die Superintendentur A. C. 
auszuzahlen sind, weil es ganz billig und folgerichtig ist, dass die aus der 
Mitte der sächsischen Nation fliessenden Staatseinkünfte zunächst zur 
Erfülung der für die Nation stipulirten Staatsobliegenhciten verwendet 
werden, wozu hauptsächlich die Bezahlung der geistlichen Renten, inmitten 
der sächsischen Nation, ohne Zweifel gehört. 

X. Die sächsische Nation fordert endlich — in sofern die bisherigen 
Zchenteinkünfte der sächsischen Geistlichkeit durch die festesten, unan 
tastbaren Verträge init ihren Zehentpflichtigen über alle willkürliche 
Beeinträchtigung, Seitens dieser, gestellt waren, — dass auch für die 
Zukunft für ihre zu beziehenden gesetzlichen Einkünfte, so wie für die 
stipulirten Adelsentschädigungen, — die stärksten Garantien und res- 
pektive Hypotheken aufgestellt werden mógen; indem vom Veríall der 
geistlichen Einkünfte, woran alle Bildungs- und kirchlichen Anstalten der 
sächsischen Nation mehr oder weniger geknüpf sind, der Verfall der sáchsi- 
schen Nation selbst, ganz und gar abhüngig ist. 


Diese Garantien findet die sächsische Nation, ausser den vom sicben- 
bürgischen Landtag im Allgemeinen für die Bonification der Zehenten ver- 
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pfändeten Kameralgütern und Proventen, vorzugsweise in der gesammten, 
vom Sachsenboden eingehenden Steuer, so dass die Geistlichkeit den unmit- 
telbaren Regress an den Steuerfond der Sachsen habe. 

XI. Bezüglich der an sáchsische Kommunen zu gemeinnützigen Zwek- 
ken verlichenen Zehenten, sollen dieselben Grundsätze festgehalten werden, 
wie bei den geistlichen Zehenten. 


Die Verhältnisse und Beziehungen, in welchen die sächsische Nation 
mit garantirter eigener Municipal-Verfassung, Nationalitát und Autonomie 
zum Kónigreich Ungarn, zu dessen allgemeiner Verwaltung und zu den 
Mitnationen zu stchcn hat, stellen sich im Folgenden dar : 

a) rüchsichtlich der allgemeinen Landesgesetzgebung. Allgemeine jeden 
Staatsbürger verbindende Gesetze werden auch die sächsische Nation 
verpflichten; während die Entwerfung der, bloss ihre eigenthümlichen, 
inneren Verhältnisse betreffenden Gesetze der sächsischen Nation, als zum 
Municipium gehörig, vorbehalten ist; 

b) rücksichtlich ihrer Vertretung im Reichstag. Im ganzen wird sich die 
sächsische Nation dem allgemeinen Landesgesetze fügen, und verlangt 
nur, dass: 

1. der Nationsgraf Sitz und Stimme in der Magnatentafcl erhalte, 

2. dass die sächsischen Kreise nie mit anderr Wahlkreisen vermischt 
werden. 

3. dass, wenn die landtägliche Representation nach der Volkszahl 
eingeleitet werden sollte, keiner der sächsischen Kreise weniger als einen 
Deputirten zum Reichstag sende. 

4. dass nach der dermalen bestehenden Eintheilung der Kreise, der 
Vorort (Städte, Märkte) von den übrigen zum Kreise gehörigen Ortschaften 
nicht getrennt werde; 

c) rücksichtlich der Betheiligung an der Steuer, den Landeslasten und den 
entsprechenden Vortheilen. Allgemeine, nach der aus dem Grundsatz der 
Gleichberechtigung fliessenden gleichmässigen Verpflichtungen hervorge- 
hende Steuern und Öffentliche Lasten, wird die sächsische Nation in dem 
sie treffenden Verhältnisse tragen, nur behält sie sich die Eintreibung und 
Administrirung der Steuer, so wie die Vertheilung der Lasten durch ihre 
eigenen Beamten vor ; in gleichem Verhältnisse hat sie auch die, aus diesen 
Steuern und Lasten entspringenden Vortheile, so wie den gleichmässigen 
Antheil an den Landeseinkünften anzusprechen. 

Die Regulirung, Einhebung und Verwendurg der Domestikal-und 
Lokal-Abgaben und Lasten wird die Nation selbständig bestimmen ; auch 
fordert sie die Vergütung des der Nation seit 1762 vorenthaltenen Antheils 
des sogenannten 13 Kreuzer-Fonds für die einzelnen sächsischen Kreise, 
nach den diesfalls zu entwerfenden Berechnungen. 

d) Rüchsichtlich der Wehrpflicht. Nach dem Grundsatz der Gleichberech - 
tigung wird auch die sächsische Nation sich der verhältnismässigen Theil- 
nahme an der allgemeinen Wehrpflicht nicht entziehen. 
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e) Rücksichtlich des höchsten Centrums in der politischen Verwaltung und 
Justitzpflege. Das höchste Centrum ist der constitutionelle König mit seinem 
verantwortlichen Ministerium. Im Ministerium ist jedoch für die sächsischen 
Angelegenheiten eine eigene Sektion aus einer hinlänglichen Anzahl von 
Sachsen zu bilden. Zwischen der Nations-Universität und dem König hat 
keine Mittelstelle zu bestehen. 

Ohne diese Bedingungen, deren Erfüllung allein die Fortdauer der 
sächsischen Nation gewährleistet, kann die sächsische Nation in eine 


engere Verbindung Siebenbürgens mit dem Königreiche Ungarn nicht 
eingehen. 


Hermannstadt, den 3. Juli 1848 
Die Universitát der sáchsischen Nation in Siebenbürgen 


Franz Salmen m.p., Graf der sáchsischen Nation 


Carl Sigerus m.p., subst. Notar 


w B.A.R., ms. rom; 970, f. 104—105v; (Foaie volantä). 
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La sesizarea 
comisarului 
regal 

S. Vukovics 


Comisia 
administrativa 
fsi retrage 
hotărîrea 
precedentă 


In Banat 


AUTORIZAȚIA DE ÎNARMARE 
INSURECTIONALA DATĂ ROMÂNILOR 
DIN CARAŞ, REVOCATĂ 


PROCESUL-VERBAL AL SEDINTEI COMISIEI COMITATULUI CARAȘ, ŢINUTĂ 
LA 17 IULIE 1848 SUB PREZIDENTIA LUI JAKABEFY KRISTOF 


1109. Sava Vukovics, comisarul regal, în scrisoarea lui din 15 iulie a.c., 
declará cá hotärirea comitatensá, care dispune ridicarea in masá impotriva 
räsculatilor din pärtile de sud, nu e conforma cu obligatia comitatului nos- 
tru fat& de dispozitiile ministeriale, si in afará de aceasta este mai mult 
primejdioas& decit folositoare pentru mentinerea ordinei publice. 

Baronul Bruckenthal e numit comandant al grănicerilor; un altul nu 
mai е necesar. 

Ca atare, comitatul este somat să-şi modifice fără intirziere hotárirea in 
cauză şi să ia măsuri pentru prezentarea celor 3 000 de grăniceri. 

1109. Comisia administrativă, — fiind chemată să facă tot ce îi stă 
în putință şi să depună toate eforturile pentru creșterea bunăstării comitatu- 
Jui ; să ferească și să apere, conform obligaţiilor sale, interesele tuturor cla- 
selor şi păturilor ; să îndepărteze orice eventuală primejdie, neplăcere, care 
ar putea surveni, împărtăşind argumentele convingătoare insirate în scri- 
soarea comisarului regal — în baza ci şi a somatiei făcute, își retrage hotări- 
rea ur. 1 108a.c. care dispune ridicarea in masă a poporului $i, prin prezenta, 
o declară anulată și revocată sub toate aspectele ci; fapt despre care se vor 
instiinfa toti priin-pretorii si pretorii, precum şi Nicolae Bojincäl. 

Totodată, prim-pretorul Gheorghe Atanasievici este însărcinat să înca- 
seze de indatá de la Nicolae Bojincä cei 100 forinti care i-au fost dati din 
casieria statului, ca acoperire a cheltuiclilor sale — sau restul existent din 
această sumă — să-i depună la casieria statului şi să raporteze despre rezul- 
tat. Despre aceasta, va {i anunţat si casierul principal, Andrei Ivanovici. 


Textul maghiar 


1848. LVI JULIUS 17. KRASSÓ MEGYE RÉSZÉRÖL JAKABFFY 
KRISTOF ELNÖKLETE ALATT TARTOTT BIZOTTMANYI ÜLÉS 
ALKALMÁVAL. 


1109. Vukovits Sabbas kir[âlyi] biztos f[oly6] é[v] júl. 15-én kelt 
levelében kinyilatkoztatja, hogy a déli vidéken lázongók ellenében tömeges 
fölkelést elrendelő megyei végzés nem egyez meg azon kötelességgel, melyet 
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a megyének ministeri rendeletek irányában megtartania kell, és azon kívül 
a közrend fenntartására inkább veszélyes mint hasznos. 

A határőrség vezetésével Báró Brukenthal van kinevezve. más vezérre 
szükség nincs. 

Felszólítja ezért a megyét. hogy érdeklett határozatát azonnal változ- 
tassa meg és a 3000 határőr kiállításáról gondoskodjék. 

1109. A közigazgatási bizottmány a megye jóllétét kiteltethetőleg 
és teljes ercjébôl gyarapítani és minden osztályú és ágú érdekeit kóteles- 
ségcihez képest óvni és védeni minden netalán bekövetkezhető veszélyt. 
kellemetlenséget elhárítani hivatva levén a" kir. biztosi levél folyamatában 
elósorolt győző indokokat osztvän. annak alapján és fölszólítás következté- 
bena nép tömeges fölkelés elrendelő folyó évi 1 108. sz. alatti határozatától 
egészen el áll, azt minden részletében megsemmisítettnek. megszüntettnek 
és visszahúzottnak ezennel kinyilatkoztatja a miről is minden fő és alsz (ol- 
ga]bírák, úgy szinte Bozsinka Miklós értesíttetik. 

Egyszersmind Athanaszievits György fő sz[olga]bírónak meghagyatik. 
hogy Bozs'nka Miklóssal az ő részére költség fedezésül a honi pénztárból 
kiismert 100 frt. a mennyiben azt el nem kóltótteilletóleg az ezen summából 
fennmaradott összveget haladéktalanul beszedje, a honi pénztárba beszál- 
litsa és az eredményről jelentsen : amiről Ivanovits Andr [45] fópénztárnok 
is értesíttetik. 


@ Filiala Arh. St. judeţul Timiș, fondul prefecturii jud. Severin, dos, 3/1848, f. 70, 


B 1. Hotärirea 1108 fusese luată în ședința de la 11 iunie st, n., drept urmare a petifiei 
inaintate in acest scop de Nicolae Bojincă, Vasile Nicolaevici. Vasile Albini gi A. Mihuf. 
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PENTRU AUTONOMIA 

ȚĂRII BUCOVINEI, 

PENTRU PÁSTRAREA NATIONALITÁTII 
ROMANILOR 


MEMORIUL DIN IUNIE CU CERERILE ROMANILOR BUCOVINENI 
Maiestatea Voasträ ! 


Pz drepturile civile si politice acordate de curind tutnror párfilor monar- 
hiei ausriece si garantate prin actul constitutional, Maiestatea Voastrá 
afifácut din milioane de cetäteni at Austriei oameni liberi si fericiti, transfor- 
mind sentimentul de teamá — care cuprindea pe fiecare austriac credincios 
fatá de evenimentele produse la începutul acestui an in Europa — într-un 
sentiment de încredere si de o mulțumire generală, adînc simțită. 

Şi noi bucovineniiimpärtäsim acest sentiment, și noi пе simțim îndemnați 
să exprimăm acum — cînd numărul drepturilor acordate nouă prin actul 
constituțional a fost mult mărit — din nou Maiestätii Voastre, din adincul 
inimii noastre, multumirea pe care am exprimat-o si cu ocazia publicării 
patentei Maiestätii Voastre din 15 martie a.c. în care s-a comunicat acor- 
darea libertății presei, a gărzilor nationale și promisiunea unei constituții. 

Cele înfăptuite piná acum, mărinimia cu care Maiestatea Voastră a venit 
sä preintimpine cele mai multe dorinfe si rugáminfi depuse de diferite 
popoare ale Austriei la tronul Maiestátii Voastre, ne inspirá noua, semuata- 
rilor respectuosi, încrederea deplină că, Maiestatea Voastră nu va lăsa neinde- 
plinite rugämintile izvorite din situația deosebită și condițiile politice spe- 
ciale ale unci țări care, desi mică, apare totuși ca reprezentantă a unci 
naționalități deosebite, a celei române, a unei tari ai cărei locuitori, avînd 
parte de binefacerile libertăţii si fiind deci între milioane de frați consingeni 
Singurii fericiți, sînt priviţi de ei cu nostalgie; în aceasta — ei simt un 
imbold puternic de a pási înaintea lor pe drumul dezvoltării. Aceste consi- 
derente, cit $i situația politică de pină acum și deosebita așezare geogra- 
fică a ţării noastre, ne îndeamnă să aducem următoarele dorințe și rugäminfi 
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deosebite — a cäror indeplinire este de cea mai mare importanfä pentru 
binele si fericirea tárii — in fata prea-inaltului tron al Maiestäfii Voastre, 
incredintindu-le bunávoinfei párintesti ce cuprinde cu acceasi dragoste 
toate părțile marei patrii: 

1. Deja prearegretatul strămoș al Maiestäfii Voastre, Maiestatea Sa 
Leopold al II-lea, cu peste jumătate de secol înainte, a apreciat situația 
deosebită a Bucovinei și a ordonat printr-o patentá din 19 septembrie 
1790 : „ca Bucovina, sub acest nume, să fie privită si tratată întotdeauna 
ca o provincie de sine stătătoare, cu o dietă specială.“ — Întreaga Bucovină 
are convingerea fermă cá ca va putea înainta pe calea. dezvoltării si va 
atinge acea treaptă a bunăstării și fericirii, care este posibilă, datorită 
importantelor resurse ale ţării, dacă acest cuvint împă ătesc va deveni pe 
de-a-ntregul realitate. 

De accea rugăm înainte de toate: Maiestatea Voastră să binevoiascá, 
potrivit asigurării din preainalta patentă amintită, să convoace cit mai 
curind o dietă provincială specială pentru Bucovina, care să se adune 
anual la Cernăuți, cu o reprezentare egală a tuturor stărilor, fără deosebire 
de religie și anume : clerul, mosierimea, intelectualitatea, burghezia și färä- 
nimea. De asemenca rugăm : 

2. pentru păstrarea nationalitätii, să se înființeze şcoli primare $i o 
catedră de limbă şi literatură română, să fie angajaţi oameni care cunosc 
perfect limba ţării, ţinîndu-se cont de päminteni, cu obligaţia tuturor insti- 
tufiilor provinciei să primească cereri în limba română si să le soluţioneze 
în această limbă; 

3. o Administrare provincială proprie, atit administrativă, cît şi poe 
litică si judiciară, 

4. Frumoasa noastră patrie suferă, în ciuda resurselor sale bogate, 
de o lipsă a capitalului necesar, ceca ce paralizează orice avint $i face impo- 
sibilă orice întreprindere mai mare; cauza este tabula ţării, care generează 
nesiguranță proprietăţii, şi creditele publice scăzute. De aceea rugăm ridi- 
carea creditului prin înfiinţarea unei instituții bucovinene de credit pentru 
mosierii dominical-urbani și rurali $i ca o condiție a acesteia, să se asigure 
proprietatea prin reglementarea tabulei țării! si introducerea cărților fun- 
duare 2 la țară. Mai departe rugăm si dorim : 

5. Reglementarea situației țăranilor, finindu-se cont de cerințele țării, 
pe care le va discuta dieta ce se va constitui pentru Bucovina si va înainta 
proiectul de lege pentru preainalta sancfionare; fixarea anului 1821 ca 
moment de referinfá pentru identificarea moșiilor rurale $i dominicale, 
pe baza înscrierii in cadastru și cu menținerea valabilitäfii tuturor deciziilor 
pronunțate de atunci în chestiunile litigioase. 

6. Egalitatea tuturor confesiunilor religioase, atit pe tárim religios cit 
şi politic şi desființarea tuturor îngrădirilor și greutăților provenite din 
cauza acestor deosebiri dintre religii. 

7. Schimbarea în spiritul timpului a regulamentului de poliție sani- 
tară din anul 1836 — privind supărătorul cordon sanitar și carantina — 
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pentru uşurarea comerțului şi a circulației cu Moldova ; apoi, să nu mai 
fie tratată şi pedepsită, drept criminală, trecerea graniței in prima şi a 
doua perioadă ` scutirea moșiilor şi comunelor de pe graniță de constru- 
irea şi menţinerea cerdacurilor, cît şi de obligaţiile în legătură cu acestea. 

8. Desființarea tuturor controalelor vamale în regiunile de graniţă si 
în interiorul țării, cit şi schimbarea felului supărător de supraveghiere 
privind impozitul pe consumatie. 


9. Micșorarea impozitului pe sare, foarte apăsător pentru clasele mai 
sărace şi care îngreunează creșterea vitelor. 


10. Alegerea episcopului greco-neunit de un sinod national, constituit 
din reprezentanți ai clerului, ai aristocrației şi stărilor burgheze și ţărăneşti 
greco-neunite. 


11. Reglementarea treburilor bisericii greco-neunite în spiritul vremii. 


12. Administrarea şi folosirea Fondului religionar greco-neunit bucovi- 
nean de către un comitet, ales din toate stările sociale ale cultului greco- 
neunit, sub controlul dictei provinciale. 


În speranța aprobării preamilostive a arzätoarelor noastre dorințe gene- 
rale, ne simțim îndemnați să indreptám atenția Maiestáfii Voastre asupra 
multiplelor legături sociale şi comerciale care există între Bucovina şi țările 
vecine şi înrudite cu noi, Moldova şi Valahia, şi care au o influență puterni- 
că asupra industriei si comerțului întregii monarhii austriece. 


Cu profund respect ai Maiestății Voastre supuşi credincioși, 


Cernăuţi, iunie 1848 


Textul german 
Euere Majestät | 


Durch die in der jüngsten Zeit allen Theilen der österreichischen Mo- 
narchie gewährten und durch die Verfassungsurkunde garantierten bür- 
gerlichen und politischen Rechte haben Eucre Majestät die Millionen der 
Staatsbürger Oesterreichs zu freien, glücklichen Menschen gemacht, und 
das Gefühl ängstlicher Bangigkeit, welches angesichts der Ereignisse, 
die mit Beginn dieses Jahres über Europa hereinbrachen, die Brust eines 
jeden getreuen Oesterreichers erfüllen mußte, in ein Gefühl freudiger Zu- 
versicht und eines allgemeinen, innigsten Dankes verwandelt.? 

Auch wir Bukowinaer theilen diesesGefühl, auch wir fühlen uns gedrängt, 
unseren innigsten Dank, den wir schon beim Bekanntwerden der in Euerer 
Majestät Patente vom 15. März 1. ]. ausgesprochenen Verleihung der 
Pressfreiheit, Bewilligung einer Nationalgarde und Verheißung einer Cons- 
titution ausgedrückt haben, gegenwärtig, wo der Kreis der uns garantier- 
ten Rechte durch die Verfassungsurkunde so bedeutend erweitert wurde, 
Euerer Majestät aus dem tiefsten Grunde unseres Herzens hiermit wieder- 
holt auszusprechen. 
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Was bis nun geschehen, die Hochherzigkcit, womit Eucre Majestät den 
meisten der Wünsche und Bitten entgegengekommen sind, welche von den 
verschiedenen Volksstämmen Oesterreichs an Euer Majestät Throne nic- 
dergelegt wurden, flößt uns chrfurchtsvoll Gefertigten das innige Vertrauen 
cin, dass Eucre Majestät auch die durch dessen cigenthüinliche Stellung 
und besondere politische Verhältnisse hervorgerufenen Bitten eines Landes 
nieht unerfüllt lassen werden, welches, wenn auch klein, doch als Reprä- 
sentant einer besonderen, der romanischen Nationalität erscheint, eines 
Landes, dessen Bewohner an den Scgnungen der Freiheit theilnchmen 
und unter Millionen stammverwandter Brüder allcin glücklich, daher von 
ihnen init schnsüchtigen Blicken betrachtet, in der Theiluahme dieser 
ihrer Mitbrüder einen mächtigen Sporn erblicken, auf der Bahn der Ent- 
wickelung ihnen voranzugchen. 


Diese Rücksichten sowie dic bisherigen politischen Verhältnisse und 
die cigenthümliche geographische Lage unseres Landes veranlassen uns, 
nachstchende besondere Wünsche und Bitten, deren Erfüllung für das 
Wohl und Glück desselben von dem höchsten Belange ist, vor den Aller- 
höchsten Thron Euerer Majestät zu bringen und Ihrer landesväterlichen 
Huld, die alle Theile des großen Vaterlandes mit gleicher Liebe umfasst, 
zu vertrauen. 

1. Schon Eucrer Majestät hôchstscliger Alin, weiland Seine Majestät 
Leopold II. hat vor mehr als einem halben Jahrhundert die cigenthünili- 
che Stellung der Bukowina seiner besonderen Aufmerksainkcit gewürdigt, 
und mittels Patentes vom 19. September 1790 angeordnet, ,,dass die Buko- 
wina unter diesem Namen stets als cine für sich bestehende Provinz mit 
besonderen Landstünden angeschen und behandelt werden solle". — Die 
ganze Bukowina hegt dic innigste Ucberzeugung, dass sic nur dann auf 
der Bahn der Entwickclung rüstig fortschreiten und jene Stufe der Wohl- 
fahrt und des Glückes erreichen kann, welche dic bedeutenden Hilfsquellcn 
des Landes möglich machen, wenn dieses kaiserliche Wort zur vollen Wahr- 
heit wird. 

Wir bitten daher vor allem: Euere Majestät geruhe, der in dem bezo- 
genen Allerhöchsten Patente enthaltenen Zusage gemäß, sobald als mö- 
glich cinen besonderen, alljährlich zusammentretenden Provinziallandtag 
ınit gleich starker Vertretung aller Stände, ohne Unterschied der Reli- 
gion, und zwar : der "Geistlichkeit, der Gutsbesitzer, der Intelligenz, des 
Bürger- und Bauernstandes, für die Bukowina nach Czernowitz einzu- 
berufen. Ebenso bitten wir 

2. um Wahrung der Nationalität durch Errichtung von Volksschulen 
und einer Lehrkanzel der romanischen Sprache und Literatur, Anstellung 
der Landessprache vollkonımen kundiger Individuen mit Berücksichtigung 
der Eingeborenen, Verpflichtung aller Provinzialbehörden, Eingaben auch 
in romanischer Sprache anzunchmen und in derselben Sprache zu erledi- 
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3. um eigene Provinzialverwaltung in administrativer, politischer und 
judicieller Beziehung. 

4. Unser schónes Vaterland leidet, trotz seiner reichen Hilfsquellen, 
an einem jeden materiellen Aufschwung lähmenden, jede größere Unter- 
nehmung unmóglich machenden Mangel an dem nóthigen Capital, dessen 
Ursache nur in dem durch die bisherige Einrichtung der Landtafel und die 
hieraus folgende Unsicherheit des Besitzes gesunkenen óffentlichen Credite 
liegt. Wir bitten daher um Hebung des Credites durch Errichtung einer 
Bukowinaer Creditanstalt für Dominicalstädtische und Rusticalgrund- 
besitzer und als nothwendige Bedingung dazu um Sicherung des Besitzes 
durch Regulierung der Landtafel und Einführung von Grundbüchern auf 
dem Lande. Unsere ferneren Bitten und Wünsche sind : 


5. Regelung der bäuerlichen Verhältnisse mit Berücksichtung der 
Erfordernisse des Landes, welche der für die Bukowina sich zu consti- 
tuierende Landtag berathen und den Gesetzentwurf zur Allerhóchsten 
Sanction überreichen wird, und Festsetzung des Jahres 1821 als Normal- 
zeitpunkt zur Bestimmung des Rustical- oder Dominicalgrundbesitzes 
auf Grundlage der Catastralauf nahme mit Aufrechthaltung aller seit jenem 
Zeitpunkte in Streitsachen erflossenen Entscheidungen. 

6. Gleichstellung aller Religionsbekenntnisse in religióser und politi- 
scher Beziehung mit Aufhebung aller aus dem Religionsunterschiede her- 
vorgegangenen Beschrankungen und Lasten. 


7. Zeitgemäße Aenderung der Pestpolizeiordnung vom Jahre 1836 
zur Erleichterung des den Handel und Verkehr mit der Moldau hóchst 
drückenden Sanitátscordons und der Contumazanstalten dann Aufhebung 
der criminellen Behandlung und Strafe beim Grenzübertritte wahrend der 
ersten und zweiten Periode; Befreigung der Grenzdominien und Gemein- 
den vom Aufbaue und Erhaltung der Czardaquen wie auch von allen dies- 
fálligen Lasten. 

8. Aufhebung aller Gefálls — und zollàmtlichen Controle im  Grenz- 
bezirke und im Inneren des Landes, wie auch Aenderung der lästigen 
Ueberwachungsart aus Anlass der Verzehrungssteuer. 

9. Herabsetzung der die ármere Clase drückenden und die Viehzucht 
hemmenden Salzpreise. 

10. Wahl des griechisch-nichtunierten Bischofs durch eine Natio- 
nalsynode, bestehend aus den Repräsentanten des griechisch-nichtunier- 
ten Clerus, des Adels, Bürger-und Bauernstandes. 

1l. ZeitgemáBe Regulierung des griechisch-nichtunierten Kirchenwe- 
sens. 

12. Verwaltung und Verwendung des Bukowinaer griechisch-nichtunier- 
ten Religionsfondes durch ein aus allen Standen des griechisch-nichtu- 
nierten Cultus gewähltes Comité unter Controle des Provinziallandtages. 


In Anhoffung der Allergnädigsten Willfahrung dieser unserer allgemein 
tief gefühlten Wünsche finden wir uns gedrungen die Aufmerksamkeit 
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Eurer Majestät auf die vielfachen socialen und commerziellen Beziehungen 
zu lenken, welche zwischen der Bukowina und den angrenzenden, uns 
sstammverwandten Ländern Moldau und Wallachei bestehen und auf die 
Industrie und den Handelsverkehr der gesammten österreichischen Monar- 
chie mächtigen Einfluss üben. 


In tiefster Ehrfurcht Euer Majestät treu gehorsamste 


Czernowitz, im Juni 1848. 


W Dupä Materialien zur Sprachenfrage in Österreich. Hrsg von Dr. Alfred Fischel, Brünn, 
1902, p, 318 — 321; o ешгегаге succintă a punctelor din cerere; la I. G, Sbiera, O pagină 
din istoria Bucovinii din 1848 — 1850, dimpreună cn niște Notife despre familia Hurmusaki, 
Cernäuf, 1899, p. 9 — 10, 

1.1. Tablele ţării (lat. tabulae terrac), instttutia cărților ipotecare. 2, Cartea funduarä (fone 
<iarä) sau cadastru ; evidenta averii imobile, a drepturilor $i a datoriilor referitoare la aceasta, 


IN TREBILE OCOLULUI... 
1. 


DEPUTATUL MIRON CIUPERCOVICI CÄTRE FRUNTASII OCOLULUI 
<IMPULUNGULUI MOLDOVENESC 


Vieana, in 2 iulie 1848 c.n. 


De bun neam näscutilor domnule pärinte Georgie Ciupercovici, 
domnul profesurul Teutul, domnul pärintele Daschevici, 
domnul Ioan şi Iacob Cocinschii, badea Andrii Burduhos, 
vornicul Cimpulungului, si la toţi vechilii 

“Ocolului Cimpulungului Moldovinesc 


1 că vá instiinfäzi pe dumnavoastră cum cá поі, cu mila рге puternicu- 
lui Dumnezău, la 28 iunie 1848 c.n. am vinit la Vieana sánátogi, care 
sănătate poftim la toți si dumilorvoastre. Întru altele vă instiinfäzi că 
Maestatea-sa împăratul nostru Ferdinand să află în Tirol la Insbruc, dară 
în locul împăratului au vinit Erzherzog Johann ca să fie la Raichstag, și 
Хоста in zioa sosirei noastre în Vieana au sosit şi inälfimea-sa Erzherzog 
Johann în Vieana, aceasta cu o parâdie foarte mare. de carele Raichstag 
au fost la 6 iulie 1848 hotărit ca să fie, dară acuma tocma anume nu 
putem sti, fiindcă Croatia cu Tara Ungurească au ceva nepace, au mărs 
Prințul acolo să рше trebile la cale. si apoi, dacă va întoarce de acolo, 
va fi începerea Raichstagului (a Detei). Este nădejde şi să aude precum 
cá şi impăratul va vini la Raichstag, dară aristocrații fac multe impedecári 
de poate nu va vini. La Italia si pre aiurea. precum şi la Bohemia la Prag, 
este mai în toate zilele vărsare de singe mare, şi aicea este mare frică cum 
“că va intra rusul. și nu să ştii ce va fi, cá vienenii sint toti înarmaţi groaz- 
mic, ei fac toate slujbele în loc de cătanile împăratului peste tot locul, pre- 
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cum insusi si la rezidentia impäräteascä in Burg si pe aiurea, $i acu cind. 
au vinit prințul au esit toti înarmaţi in fel ca acela nespus de frumos, 
pedestrime si cáláreti, caresi cu steagurile sale, peste 60 000 multimea. 
norodului, di la acesti inarmati inainte, adecá afará de gardele nationale, 
era nesocotit de multi cumu-i pădurea ; deci acu sidem aice și așteptăm 
că doară să va începe Raichstag, noi am vorobit cu vienenii, am márs la. 
dinsii unde era deputatii lor, si toti cii mai de frunte laolaltá de tine sfat. 
la 1-tái iulie a. an, s-au bucurat cá am märs la dingii $i am finut si noi 
sfat cu dinsii cu o cuprindere aducerei aminte o multamire despre partea. 
norodului din Bucovina pentru ostineala lor care au avut de ne-au scos. 
pozvolenia! tuturor de a ne pute vorbi si cáuta $i dreptátile noastre, cuprin- 
zind si stările noastre la această adunare care s-au intimplat nouă; deci. 
ei sînt si să fágáduesc însuşi ca neste frati a nostri, că numai de să ar 
deschide odatá Raichstag-Deta, apoi toate si vor primi acolo si cererile 
noastre $i să va lucra toate şi spre binele nostru ca însuși şi pentru dingii ; 
asadará să aveți ştiinţă că este ce mai bună nădejde să să îndrepteză $1 să. 
să prefacă spre binile obştesc toate trebile şi pentru noi pentru toti. 

Cum să va începe Deta noi vom scrie domniilor-voastre toate, ca să. 
Stiti cum să alcătuesc trebile țării. 


Dara din toate tare te rog bade vornice Andrii Burduhos, fiind (că)! 
noi avem de lucru mult afară de trebile Asezámintului țării noi, ocolul Cim- 
pulungului Moldovinesc, ca să te sfătueşti cu toti deputații Cîmpulungului 
să fie cam siguripsit pentru vro 400 fr.C.M-e ca să putem întru una aduce 
de istov? hotárire tuturor protásurilor noastre, de o întîmplare cá de nu 
va vini Maestatea Sa impäratul la Vieana, ar Amine treaba ca sá mergem 
$i noi tocma acolo la Tirol, cum au făcut acuma deputații Ardealului, 
adecä un vlädicä si cu dumnalui domnul Dimitrie Moldovan di la Deva, 
că s-au dus tocma la Insbruc in Tirol la împăratul si ş-au şi scos toate: 
cererile lor bune, cum au poftit asa le-au intärit. 

Siintocma noi, mácará sá nu avem a merge la Tirol, ce sá sidem numai 
aicea la Vieana, tot negresit ne trebue acesti bani, cá cum zic noi avem a. 
ne scoate toate orinduealile tinutului ocolului Cimpulungului Moldovinesc. 
sä fie toate slobode a noastre, cum au fost in vremile vechi in vremea. 
impáratilor Leopold al II si Iosif impárat, si este tare multá lucrare la. 
accasta ; deci dach nu vom scoate treaba aceasta acu la un capát, apoi in veci 
la intunerec si prápádite ar rämine toate dreptátile noastre ; dará acu este 
vremea cé dà cäpitenie a o întrebuința cu toată sirguinta cá vom dobin- 
di-o cu ajutorul lui Dumnezáu. Vienenii s-ar pune viata pentru noi; cu 
toată inima stau spre a ne face slobozi ca mai înainte vreme, si mai ales: 
noi vrem aceea slobozánie sá o avem in vremea viitoare de acum inainte, 
cum eram cind ne-au luat la impárátie Austrii, in care stare ne-au gasit 
atunci, asa să si rămînem slobozi. 

Să aveţi ştire că deputaţii di la Dorna, şi celelalte sate a lor încă au. 
scris ca să le mai facă bani de trebile acestea. Dumnavoastră veti ave: 
acu încă ştiinţă cá petitiea care s-au facut la Homor s-au prăfăcut ; punctu- 
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rile toate acelea au rămas numai mai cu înfruinusățare ca sáse dei la tipar, 

«le carele in scurtă vreme, după ce vom scoate-o di la tipar vom trimite 

$i dumnilor-voastre ca să videti si să ştiţi ce rugăm de la impáratulg 
3 


Miron Ciupercovici, deputat. 


@ Teodor Bălan, Frații George si Alexandru Hurmuzachi, Ziarul ,,Bucovina, Cernăuţi, 1924, 
p. 65—67. 


48 i. Permisiune. 2. Într-adevăr. 3. Urmează dispoziții si amáuunle de intercs casnic privat. 


II. 


MEMORIUL ADRESAT PARLAMENTULUI LIBERAL DE LA VIENA 


Onorat Parlament ! 


În calitate de deputat în Parlamentul austriac fin de sfinta mea dato- Plingere 
rie să-mi ridic glasul pentru patria mea, ocolul Cimpulungului Moldove-  impoiriva 
nesc din Bucovina, şi să fiu in fata reprezentanţilor împărăției austriece  aulorudtilor 
interpretul fidel al dreptelor plingeri ale conafionalilor mei îndreptate îm- politice 
potriva asupririlor brutale ce le îndură din partea organelor politice şiadmi- si administrative 
nistrative. habsburpice 
Comunele mai sus amintitului ocol, anume Cimpulung, Sadova, Fundul 
Moldovei, Ciocăneşti, Iacobeni, Vatra Dornei, Căndreni, Poiana Stampei, 
Sarul Dornei, Valea Putnei si Pojorita, au rămas după anul 1777, cînd 
Bucovina a fost cedată Austriei de către Turcia, în starea de comune răză- 
sesti sau de țărani liberi, după cum fuseseră şi pe timpul domnilor moldo- 
veni, bucurindu-se de proprietatea păminturilor lor, a pădurilor, a finefe- 
Jor și pășunilor, ca $i de folosința dreptului morilor, a circiumárituh i, 
a pescuitului şi а vinatului si de scutirea de vamă in interiorul ocolului 
pentru produsele proprii. 
Dacă orice neam posedă un drept natural asupra pămîntului din care a 
răsărit, atunci acesta este dreptul neamului nostru care, impins pe piscurile 
munților de la graniţă de-abia vede lucind soarele în văile sale şi arareori o- 
văzul cocindu-se. De aceea el este redus exclusiv la creșterea vitelor, pentru 
care are nevoie de un teren mai vast, şi la vinátoarea indispensabilă împo- 
triva multelor animale sălbatice. 
Strămoșii nostri şi noi ingine am stăpinit pămînturile noastre și am 
exercitat nestingherifi toate drepturile ce decurg din această proprietate. 
„Aceste drepturi au fost recunoscute chiar şi de autorităţi şi de-abia in anul 
1836 și-au permis funcționarii invecinatului domeniu cameral din Cimpu- 
lung incălcări ilegale în proprietatea noastră, incălcări care de la sosirea 
mandatarului cameral, Strohmayer, încoace, au degenerat în cele mai crin- 


cene asupriri. 
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Întii am fost socotiți drept supugii domeniului Cîmpulung, ceea ce n-am 
fost niciodată, iar domeniul drept stápin. Ni s-au confiscat pădurile (ni 
s-au alungat turmele si tăietorii de lemne, s-au devastat pădurile noastre)k 
pentru domeniul menționat si în folosul funcționarilor lui. Ni s-au confiscat 
pustile, din care pricină turmele noastre, nefiind apărate, sint sfisiate de 
animalele sălbatice. Ni s-au luat drepturile noastre, arendindu-se dreptul 
de vinat, morăritul si crismäritul, funcționarilor domeniului. 

Fiindcă țăranii liberi ai ocolului Cimpulung aparţin categoriei celor 
mai săraci oameni și nu pot renunța la pásune sila lemnul din pădurile lor, 
funcționarii camerali din Cimpulung s-au folosit de faptul acesta casă ne 
prădeze cu duritate în mod sistematic sub pretextul că se devastează pădu- 
rile, şi să transporte avutul nostru de tot felul cu carele Ja Cimpulung. 

Ar inseinna să abuzez de răbdarea Onoratului Parlament dacă ay enu- 
mera toate fărădelegile care ni s-au făcut. Totuşi, nu pot trece cu vederea 
amintirea chinuitoare a întregii ruşini, ce dezonoreazá omenirea, care ni 
s-a făcut de către acei zbiri care au procedat impotriva multora dintre noi, 
aruncindu-ne în închisori, silindu-nela munci şi nialtratindu-ne într-un mod. 
revoltător, fără să facă deosebire de virstă sau de sex. Aceasta de fiecare 
dată și mai cu seamă atunci cind voiam să avem drepturi şi să le afirmăm. 
Aceste toate împotriva noastră care, avind toate motivele să dorim reveni- 
rea jugului turcesc, ne-am dovedit totuşi ca cei mai credincioși supuşi. 
ai Austriei, în speranţa unui viitor mai bun. Stind astfel Incrurile, anı inain- 
tat Maiestátii-Sale plingeri in anii 1642 și 1843 si în sfîrşit în zina de 25 
iulie 1844. Mai cu seamă in ultima am descris starea nemaipomenită în 
care ne afläın, insistind asupra drepturilor noastre şi asupra multiplelor 
noastre greutăți. De aceea îmi permit a înainta Onoratului Parlament o 
copie (A) a acestei din urmă plingeri, ca să se poată convinge de lucrurile 
de necrezut întimplate în cursul absolutismului din trecut al Austriei. 

Această plingere, în care am cerut o comisie impartialä pentru constata- 
rea acestei asupriri, am solicitat apărarea persoanei $i avutului nostru 
îinpotriva altor maltratári $i încălcări, am cerut de asemenea suspendarea. 
$i pedepsirea lui Strohmayer pentru abuz de putere, inseläciuni, furtul 
pecetii comunei noastre si al documentelor noastre şi pentru brutalitätile 
comise în văzul tuturor, n-a avut nici un rezultat insemnat. Dimpotrivă, 
administrația camerală din Cimpulung şi funcționarii ei au continuat să 
ne brutalizeze şi să ne maltrateze. Aceste noi maltratări le-am adus la cunos- 
tinta Maiestatii-Sale la 10 februarie 1845. 

În fine, la 7 ianuarie 1845, am primit un răspuns provizoriu de la Prefec- 
tura cezaro-cräiascä din Cernăuți, in care ni se promite anchetarea citorva 
puncte; cu anchetarea restului de chestiuni şi cu acțiunea oficială a fost 
însărcinat acelaşi birou cameral împotriva căruia erau îndreptate tocmai 
acuzele noastre. 

Pornind de la ideea fixă, de care s-a legat Prefectura, că anume noi 
sintem de la sine înţeles supusii domeniului din Cimpulung, ni s-a poruncit 
să ne infátisám la acest domeniu — adică în fata judecătorului și a acu- 
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zatului in acelagi timp — si sá ráspundem cum se cuvine. Acest procedeu 
sfideazä prea mult principiile de drept side dreptate ca noi sá nu fiimplo- 
rat, la 30 martie, din nou ocrotirea Majestätii-Sale, rugindu-ne ca sá se 
instituie o comisie impartialá sub presedintia cinstitului prefect de Lem- 
berg, Mühlbacher, care cunoaște situația noastră. Aceasta să constate asu- 
pririle ce le îndurăm si mai cu seamă faptul că nu sîntem supușii domeniului, 
«ci ţărani liberi, si să ceară să ni se restituie imediat avutul nostru, confis- 
cat pe nedrept. 

Сп un nou ordin al Prefecturii, din 19 noiembrie 1845, am fost instiin- 
tati cá asupra tuturor plingerilor noastre ancheta parte si-a inceput, parte 
51-а inchciat lucrările, si — ceea ce n-am știut — cá deciziile în aceste pro- 
bleme au fost comunicate ; în sfîrşit Prefectura ne-a respins atît plingerca 
noastră îndreptată împotriva pretențiilor abuzive ale jurisdicției domeniu- 
Tui din Cîmpulung, cît şi pretenţiile noastre asupra dreptului crismäritului 
si al propinafiei?. 

În apelul ce l-am înaintat am cerut guberniului din Lemberg să acorde 
comunităţii libere a ocolului Cîmpulungului Moldovenesc exercițiul juris- 
dictici dominicale, precum si folosirea crismäritului $i a propinafiei, sau cel 
putin sá-i räminä deschisá calea justifiei in amindouä privintele. 

Dar cu toate că acest apel a fost înaintat in luna octombrie 1846, pînă 
acum nu s-a întreprins nimic. Am rămas astfel tot despuiati de pámintu- 
vile noastre si de avutul nostru, și împiedicaţi pe nedrept în folosirea celor 
mai productive resurse de trai și sîntem lăsați pe seama bunului plac al 
opresorilor nostri, pentru care nu există nici lege, nici constituție, fiindcă 
Dumnezeu e sus $i Parlamentul departe de noi. 

M-am simțit obligat să aduc la cunoștința Ministerului de Interne această 
situație ilegală si nedreaptă din patria mea și sper cu toată încrederea că 
voi primi de la el îndreptare si satisfacție. Dar nenorocirea noastră e atît 
de nemărginită, iar batjocorirea dreptului și a umanității pe care o îndură 
de atifia ani sărmana mea țară nu-şi găsește pereche în vastele provincii ale 
Austriei, ba chiar în toată lumea civilizată, încît Onoratul Parlament se 
va vedea îndemnat desigur a interveni în acest caz, acordind riguroasă 
„dreptate. 

Drept aceea cu onoare rog Onoratul Parlament să binevoiască să cer- 
<eteze — dacă nu printr-o comisie specială — multiplele nedreptáti care ni 
:s-au făcut şi să le pedepsească cu asprime; de asemenea să ceară înaintarea 
“tuturor actelor si a dispozifiei ministerului și să insiste asupra unei rezol- 
vări grabnice a problemelor noastre în conformitate cu dreptul pe care se 
bazează ele si cu demnitatea unui stat constitutional si liber. Îndeosebi 
trebuie să cer insistent ca să se dispună retrocedarea imediată a proprietă- 
*ilor noastre particulare si comunale, a atenantelor, drepturilor ai averilor 


moastre mobile, si anularea jurisdicției si așa nccompetentă a domeniului 
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cameral şi a supunerii noastre faţă de puterea acestuia ; să se revină la. 
administrarea autonomă a Cîmpulungului, așa cum a fost sub stăpînirea. 
turcească. 


Viena, 20 septembrie 1848 


Miron Ciupercovici, deputat în parlamentul austriac; 
Ilie Niculifá, delegat; 
Vasile Stirbul, delegat 


Textul german 
Hoher Reichstag ! 


In meiner Eigenschaft als Deputirter zum österreichischen Reichstage 
halte ich es für meine heilige Pflicht, für mein Heimatland, den Bezirk Mol- 
dauisch-Kimpolung in der Bucovina, die Stimme zu erheben, und vor 
den Vertretern des österreichischen Kaiserreiches der gerechten Klagen 
meiner Stammesgenossen gegen die brutalen Unterdrückungen der poli- 
tischen Verwaltungsbeamten ein getreuer Dolmetsch zu seyn. 

Die Gemeinden des genannten Okols (Bezirk) Kimpolung, Sadowa, 
Fundul Moldowi, Czokanesti, Iakobeny, Dorna Watra, Kandreny, Poiana. 
Stampi, Schara Dorna, Vale Putna und Poschorita blieben, als die otto- 
manische Pfore die Bucovina im Jahre 1777 an Österreich abtrat, als 
welche sie schon von den früheren moldauischen Fürsten behandelt wur- 
den, sogenannte Reseschen- oder Freisaszen-Gemeinden und im 
Besitze ihrer eigenthümlichen Gründe, Waldungen, Wiesen und Weiden, 
so wie im Genusse des Mühl- und Schank-, des Fisch- und Jagdrechtes, 
dann der Mauthfreyheit für die eigenen Produkte innerhalb der Grünzen. 
unseres Bezirkes. 

Wenn irgent ein Volksstamm schon ein natürliches Recht auf den: 
Boden, dem er entsprungen, besitzt, so ist es der unserige, welcher, in die 
höchsten Gränz-Gebirge verwiesen, in seinen Thälern kaum der Sonne an- 
sichtig wird und selten den Hafer reifen sieht, daher lediglich auf die Vieh- 
zucht und die Jagd, ihm unentbehrlich gegen die vielen reiszenden Thiere, 
beschränkt ist und dazu eines weiteren Gebiethes bedarf. 

Es wurden auch unser Grundbesitz und die freie Ausübung aller sich. 
darauf beziehenden Rechte von unseren Vorältern und von uns selbst 
ungestört ausgeübt, ja selbst von den Behörden anerkannt und erst seit. 
dem Jahre 1836 erlaubten sich die Beamten der benachbarten Cameral- 
Herrschaft Kimpolung widerrechtlich Eingriffe in unser Eigenthum, die 
seit der Ankunft des Cameral-Mandatars Strohmayer in die härtesten 
Bedrückungen ausarteten. 

Man fing an, uns, was wir nie waren, als Unterthanen der Herrschaft. 
Kimpolung und diese als Obereigenthümerin anzusehen; man, nahm uns 
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unsere Walder! für die genannte Herrschaft und den eigenen Vortheil der 
Beamten ; man beraubte uns unserer Gewehre, infolge dessen unsere Her- 
den unbeschützt von den wilden Bestien zerfleischt werden ; man entzog 
uns unsere Rechte, indem man die Jagdbarkcit, das Mühl- und Schank- 
recht für die Herrschaftsbeamten verpachtete. 

Da die Freysassen des Kimpolunger Okols zu den ärmsten Menschen- 
klassen gehören und die Weide und das Holz ihrer Wälder nicht entbehren 
können, so gab dieses den Kinipolungern Cameral-Beamten die Gelegenheit 
mit systematischer Härte aus dem Titel von Waldschäden uns auszulpün- 
dern und unsere Habe aller Art in Wagen nach Kimpolung zu überführen. 

Es hiesze die Geduld des hohen Reichstages ermüden, wollte ich alles 
Unrecht aufzählen, was an uns verübt worden ; allein nicht verschweigen 
kann ich die qualvolle Erinnerung an alle die Menschheit entwürdi- 
gende Schmach, mit welcher jene Büttel gegen so viele von uns ohne 
Rücksicht aufs Alter und Geschlecht bei jedem Anlasse und ganz beson- 
ders dann, wenn auch sie Rechte haben und behaupten wollten, mit I&erker, 
öffentlicher Arbeit und mit den empörendsten Miszhandlungen verfuhren, 
gegen uns, die alle Ursachen hatten, das türkische Joch zurückzuwünschen 
und uns dennoch in der Hoffnung auf one bessere Zukunft als die treue- 
sten Unterthanen Osterreichs erwiesen. 

Als solche haben wir in den Jahren 1842 und 1843 und endlich un- 
term 25. July 1844 Allerhóchsten Orts Beschwerden überreicht und beson- 
ders in der letzteren unsere eigenthümlichen Verhältnisse geschildert, un- 
sere Rechte, und unsere vielfachen Beschwerden umständlich nachgewie- 
sen, daher ich auch mir erlaube, von derselben einen Abdruck dem hohen 
Reichstage in A/ zu überreichen, damit Hochderselbe sich von dem Unglau- 
blichen so unter dem früheren Absolutismus Österreichssich ereignen konnte, 
itberzeugen móge. 

Diesc Beschwerde, worin wir um die Erhebung dieser Bedrückung 
eine unpartheische Kommission, um Schutz unserer Person und unseres 
Eigenthums gegen weitere Miszhandlungen und Eingriffe, um die Amtssous- 
pension und Abstraffung Strohmayers wegen Miszbrauch der Amtsgewalt, 
Betrügereien, Unterschlagung unseres Gemeindesiegels und (unserer) Ur- 
kunden, dann wegen Öffentlicher Gewaltthätigkeit gebeten hatten, hatten 
keinen wesentlichen Erfolg; im Gegentheile erlaubten sich die Kimpolun- 
ger Cameral-Verwaltung und ihre Beamten neue Gewaltthaten und Misz- 
handlungen, die wir Seiner Majestät unterm 10. Februar 1845 zur Kenntnis 
brachten. 

Endlich unterm 7. Jánner 1845 erhielten wir eine Vorbescheidung des 
kk Kreisamtes zu Czernowitz, mittels welcher uns über einige Punkte die 
Untersuchung versprochen, über andere dieselbe und die obrigkeitliche 
Amtshandlung demselben Cameral-Wirtschaftsamte, gegen welche ja eben 
die Beschwerdepunkte gerichtet waren, aufgetragen wurde. 


Von dem unveránderlichen Gedanken ausgehend, in welchen sich das 
Kreisamt einmal festgerannt hatte, nàhmlich dasz wir ohne weiteres Un- 
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terthanen des Kimpolunger Wirtschaftsamtes seien, ward uns aufgetragem 
vor demselben — dem Richter und Geklagten in einer Person — zu erscheinen 
und geziemend Rede und Antwort zu geben. Es musz dieser Vorgang zu 
sehr allen Begriffen von Recht und Billigkeit Hohn sprechen, als dasz wir 
nicht abermals unterm 30. März 1845 Seine Majestät um den aller höchsten 
Schutz hätten anflehen sollen, indem wir baten, dasz eine unparthciische 
Kommission unter der Leitung des rechtschaffenen und mit unseren Ver- 
hältnissen vertrauten Lemberger Kreishauptmann. Mühlbacher unsere 
Bedrückungen und vorzüglich den Umstand, dasz wir keine Unterthanen 
sondern Freisassen sind, erhebe, und dasz uns unsere widerrechtlich ge- 
pfändete Habe sogleich erfolgt werde [=ausgefolgt werde]. 

Ein neuerlicher Erlasz des Kreisamtes vom 19. November 3845 belehrte 
uns, dasz über die einzelnen Beschwerden Untersuchungen thcils eingeleitet, 
theils abgeführt und, was wir nicht wuszten, die Entscheidungen hierüber 
hinausgegeben worden seien, endlich wies uns das Kreisamt mit unserer 
Beschwerde gegen die ungebührliche Anmaszung der Gerichtsbarkeit von. 
Seiten des Cameral-Wirtschaftsamtes, so wie mit unseren Ansprüchen auf 
das Schank- und Propinationsrecht ab. 

In dem dagegen ergriffenen Rekurse baten wir das Lemberger Guber- 
nium, der freien Gemeinde des Moldauisch-Kimpolunger Okols das Recht. 
der Dominikal Jurisdiktion, dann das Schank- und Propinationsrecht 
zuzuerkennen oder ihr wenigstens in beider Beziehung den Rechtsweg 
vorzubehalten. 

Allein ungeachtet dieser Rekurs bereits im Oktober 1846 gebracht 
wurde, ist doch bis zur Stunde nichts veranlasst worden : Noch immer sind 
wir unseres Grundbesitzes, unserer Wälder, unserer Rechte, unserer Hab- 
seligkeiten beraubt und in ‘der Austibung unserer ergiebigsten Nahrungs— 
weise widerrechtlich beschrankt, noch immer der Willkür unserer Bedrücker, 
für die es wie kein Gesetz so keine Konstitution gibt, preisgegeben, denm 
Gott ist hoch und der Reichstag fern von uns. . . 

Ich fand mich nun zwar verpflichtet, diesen gesetz- und rechtlosem 
Zustand in meinem Heimatslande dem Ministerium des Innern zur Kenntnis. 
zu bringen und hoffe zuversichtlich von daher Abhilfe und Genugtuung ; 
allein unser Elend ist so maszlos und die Verhóhnung alles Rechtes und. 
aller Menschlichkeit, unter der mein armes Land schon so viele Jahre: 
schmachtet, steht so enizig da in Osterreichs weiten Landern, ja in der gan- 
zen. Zivilisation der Welt, dasz sich der hohe Reichstag gewisz berufem 
finden dürfte, in diesem Falle, selbst strenge Gerechtigkeit übend, einzu- 
greifen. 

Demnach erlaube ich mir die Bitte zu stellen: 


Der hohe Reichstag geruhe, wenn nicht durch eine eigene Kommission, 
die uns zugcfügten vielfachen Unbillen zu untersuchen und strenge zu 
ahnden, auch sich die sámtlichen Akten und die Verfügung des Ministe- 
riums vorlegen zu lassen und auf eine schleunige sogestaltige Erledigung 
unserer Angelegenheiten hinzuwirken, wie sie das ihnen zugrunde liegende 
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Recht und die Würde eincs freien konstitutionellen Staates crhcischt, nah- 
mentlich aber musz ich dringends um die Verfügung bitten, dasz uns un- 
ser Privat- und Gemeindecigenthum, unsere Anlicgenschaften, Rechte 
und Fahrnisse sogleich zurückgestellt, so wie jeder der ohnchin nicht 
kompetenten Unterthänigkeit und Jurisdiktion gegen die Camcralherr- 
schaft Kimpolung enthoben und Kimpolung wieder ganz und allein für sich 
unabhängig wie unter der türkischen Regierung verwaltet werde. 


Wien, den 20. September 1848 


Miron Czuperkowitz, Reichstagsabgcordneter. 
Ilie Nikolitza, Gemeindedeputirter. 
Basilius Styrbul, Gemcindedcputirter. 


ш Textul german la Teodor Balan, Din istoricul Cimpulungului Moldovenesc, Bucuresti, 1960, 
p. 322—330. Traducerea noastră prezintă deosebiri față de traducerea lui Т.В. 


@ 1. Acest text figurează în traducerea lui T. Bălan; reiese că a fost omis din nebăgare de 


seamă la culegerea textului german, în ediţia din 1960. De aceea i-am păstrat traducerea Inlie 
paranteze. 2. Drept de desfacere a băuturilor pe moşie. 
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Activitatea 
revolutionarilor moldoveni 


„UNIRE SI BÄRBÄTIE“ 


APELUL REVOLUȚIONARILOR AFLAJI IN BUCOVINA CĂTRE LOCUITORII 
MOLDOVEI ! 


Fraţilor ! 


|) au auzit plingerile Moldovei si au ridicat palma sa rázbuná- 
toare asupra dușmanului nenorocitei noastre patrii ! Acum tronul lui 
Mihail Sturza se clatină ca o frunză bătută de furtună si în curind acel 
tron, cuibul nelegiuirilor ce au năvălit pe biata teará în vreme de 14 ani, 
acel tron sprijinit cu arma corumperii si cu topuzil? tiranici se va preface 
in pulbere ! Nădejde bună dar, fraților ! Nădejde si unire, căci atunci numai 
Dumnezeu va implini dorinţele noastre cind va domni intre tofi locuitorii 
Moldovei frdjiea care dă putere popoarelor asuprite şi curd[enia cugetului, 
care duce pe calca faptei bnne si a izbindci ! 

Voi, bocrilor, care aveţi parte de toate bunatatile, ginditi la sfinta dato- 
гіс ce vă leagă cătră patria voastră, care v-a inzestrat cu averi si cu cinstiri. 
Ginditi la soarta nenorocită a poporului si vă grăbiţi a-i da mina de aju- 
tor, pentru ca să dovedifi atit lui, cît si Europei, care vă privește, cá 
sinteti îndemnați de dorul binelui obștesc, саг nu de interesuri particulare ! 
Ginditi că acum a răsărit in lume falnicul soare al libertăţii și cá mare crimă 
ati făptui dacă ati închide ochii vostri la razele-i mintuitoare astăzi, cind 
toate nafiile se deştept la lumina lui. Nu vă lăsaţi dar а fi insälafi prin 
cuvinte de impácare cu Mihail Sturza, cu acel vräjmas încoronat ce nu 
tine la domnic decît ca la un izvor de imbogátiri nelegiuite, căci însăşi acele 
propuncri de împăcare dovedesc slăbirea lui și puterea voastră ! 

Voi, locuitorilor săteni, pentru care se pregăteşte un viitor frumos și 
fericit, nu vă inspáimintati de îngrozirile ce ccarcä a vă mai face ficdlosii 
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vindufi Ocirmuirei. Nu dati ascultare minciunelor nerusinate ce imprástie 
vodá prin fearä pentru ca sä vá sparie, 5% vá intunece ochii si sä afife in 
voi patimi rele si dusmänesti. Aveti toatä nádejdea in Dumnezeu, care vá 
ocroteste si care in curind vá va scápa de toate nevoele voastrc, si de sin- 
teti crestini, de sintefi oameni cu durere, dati mina cu acei ce au pátimit 
pentru binele vostru şi care earási pentru binele vostru sint gata a se jertfi ! 
Voi toţi, fraţilor din Moldova, in care ¢urge singe de român, fintiti 
minfele voastre la viitorul patriei, la soarta copiilor și a stränepofilor voştri, Voi toţi, fraţilor, 
care atîrnă acum de voi, şi impreunati cu toții glasurile într-un singur glas  ziceti: 
ca 54 zicefi cu bärbäfie: „Nu ne impácám cu Mihail Sturza, dușmanul 
românilor ! 
„Nu ne impácám cu un domn care ne-au prădat teara și au adus-o în 
ticăloşie !" 
„Nu ne împăcăm cu un domn care au călcat legile cele mai sfinte a Mol- „Nu ne 
dovei în interesul sáu !'' impäcäm 
„Nu ne impäcäm cu un domn care au schingiuit ca un tigru pe copiii cu Mihail 
si pe fraţii nostri pentru că ei au cerut îmbunătățirea si rădicarea patriei Sturza...“ 
noastre !'* 
„Nu ne impäcäm cu un domn care au prefăcut în călăi pe însuşi fiii 
săi pentru osînda noastră 1" 
„Nu ne impäcäm cu un domn care au poroncit uciderea între frați de 
același singe, de acelaşi nume si de aceeaşi lege !'' 
„Nu ne impäcäm cu un domn fără iubire de patric, fără respect de ome- 
nire și fără frică de Dumnczeu !'' 
„Să cadă dar răul Moldovei, Mihail Sturza, pata neamului său !“ 
„Să cadă reîmpins din toate părţile de hula lumii întregi si să fugă din 
teara noastră, alungat de blestemul poporului ce au nenorocit într-un sir 
necurmat de 14 amari de ani!“. 
Dar ! si cadá, cáci ceasul sfintei dreptáti au sunat, cáci Dumnezeu in- 
susi au hotärit osinda lui Mihail Sturza, pentru ca cl sä slujeascá de pildá 
tiranilor ! Să cadă, fiara încoronată, care suge sîngele cel mai bun al țării, 
$i să-și pearză pentru totdeauna tronul ce au necinstit prin faptele sale, 
patria ce au împins-o fără milă în prăpastie și averea ncnumărată ce au 
adunat prin nenumărate nedreptäfi, şi care singură îl mai fine încă 
lipit de pămîntul nostru ! 
Amar deci de acei orbiti trădători, care vinzindu-si cugetul, ar cuteza 
să-i dce ajutor în preajma Moldovei întregi, care strigă în protiva lui! 
Amar de acei ce s-ar face mirsavele instrumente ale celor de pe urmă a lui 
nelegiuiri $i s-ar îndupleca a unelti, sub numele lor, cumpărări mincinoase 
de moșii domnești ! . . . 
Trásnetul cerului $i bratul puternic a natiei sint gata a cádea pe dinsii 
ca pe nigte serpi otrávitori, cáci acele averi rápite de vodä sint ale färii 
si ale țării trebue să r&miel 


Fraţilor, încă o dată vá strigám ` unire si bärbätie ! Accste simtiri să 


vieze necontenit în inimile voastre, pentru ca, sprijiniți unii pe alții, să 
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„Avem dreptul fim un milion si jumátate de glasuri carele sá putem zice hotärit acelor ce 


de a face ar căta să ne pearză : , Noi sîntem români gi ca români avem drepturile 

îmbunătăţiri noastre, pe care le vom apăra si le vom sprijini !'' 

în feara noastră, „Avem dreptul de a face îmbunătăţiri în teara noastră, căci sîntem 

căci stăpîni pe pămîntul nostru !“ 

sîntem stápini „„Avem dreptul de a ne uni în protiva unei Ocirmuiri mirgave si asupri- 

pe pămîntul toare si a scăpa patria noastră din ghiarele еі!“ 

nostru Dr „Cauza noastră este sfîntă ! Cugetul nostru este curat ! Dumnezeu este 
cu noi!“ 


(Iscälifi :) 

Costachi Negri, Alecu Cuza, Vasili Alecsandri, 
Iancu Alecsandri, Petrachi Cazimir, 

Costachi Cazimir, Vasili Cantacuzin, 
Gheorghe Cantacuzin, Toader Sion, 

Iorgu Sion, Lascăr Roseti, Iorgu Radu, 
Zaharia Moldovanu, Manolachi Costachi, 

Alecu Rusu, Ioan Curius, Neculai Ionescu, 
Grigorie Bals! 


m B.A.R., F. vol. 408/1848, Publicată în Anul 7848, I, p. 457—459. 


@ 1. F. vol. 408 bis/1848, care reprezintá o altá versiune, usor diferitá de cea reprodusá de noi, 
nu are indicafi semnatarii; in schimb poartá data: „iuni 1848”, 
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CÁTRÁ ROMÁNII DIN MOLDOVA 


Pînă cînd tot in robie, pînă cînd să mai trăim? 
Printr-un vînzător de oameni, legi și drit să prăpădim? 
Pînă cînd din trîndăvie n-om cata să ne trezim? 
Pînă cînd a țării drituri n-om putea să le păzim? 
Pînă cînd in pradă tara si pe fraţi îi vom lăsa? 
Pina cînd cel făr-de-lege după plac ne v-apăsa? 
Pînă cînd păstra-vom pata numelui cel românesc? 
Pînă cînd vom pleca gitul giugului cel tirănesc? 
Pînă cînd tot de răbdare cu răbdare să vorbim, 

Și spre-a noastră grea rușine unui hof să ne robim? 
Fraţilor ! s-au şters rușinea si simfirea dintre noi !? 
Lumea strigă într-o gură că trăim ca niște boi. 
Fraţilor ! simfiti că hoţii, hoţii! ni-au incälicat ! 

Si supt hoți a geme astăzi nu-i rușine si păcat? 
Fraţilor ! vă vine ceasul, întru care s-aratati, 

Că sintefi români de singe, cá sintefi si voi bărbați! 
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Ca strămoșii în unire, hai și noi să ne sculăm! 
Si din mirsava robie pe tot neamul să-l scăpăm | 
Ca strămoșii în vechime într-un gînd să ne unim, 
Şi așa pe hoţul ţării ca pe-un hof să-l biruim. 


m B.A.R., F. vol. XXX/195. Pe verso e tipărită poezia: Bärbäfie si Unirez 


„A NE INTÄLEGE CU TOȚII 
ÎN PÄSIRILE TREBUINCIOASÁA... 
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COMITETUL DIN CERNÁUTI CATRE COMITETUL DIN IASI, CHEMARE 
No. 1 


posu insfirsit, ni s-au făcut si noă impärtäsire de cátrá bineginditorii 
patrioţi moldoveni din Iaşi despre a lor lucrări pentru folosul bietii näcä- 
jite țări și ne-au dat prin aceasta dovadă că vor a-și uni mișcările cu ale 
noastre, asimine fiindcă noi sîntem pătrunși, precum și pururia am fost 
de trebuinta, acum mai mult decît în oricare altă vreme, de o întälegire între 
toti si de o fráfascá unirc, a cária lipsă după faptele trecute au adus Moldova 
în ce de pe urmă stare de ticăloşie, apoi noi gios iscăliții ce facim parte 
din patimasii tuturor urgiilor cunoscute, desi am fost oarecum depirtati 
de oricare lucrare ce s-au făcut în țară și, prin urmare, ni-am văzut silifi 
prin asăminea lepădare a hotări si noi sînguri ceea ce ni-au insuflat dureria 
si inima noastră pentru maica țară, totuși am priimit cu ce mai adînc 
sîmțită bucurie această apropiere si ajutor a fraților noștri din țară in 
priviria obstescului bine; — si, insuflafi de as&minea simfiri, precum și in 
numele multelor chinuri si primejdii prin саге am trecut, facem frätascä 
chemare cătră șasă din numărul acelor moldoveni ce în țară au apucat cauza  fmpreunà fiind 
nenorocitei patrie cu inimă de adevăraţi și vrednici bărbați români spre à {шц 
veni aici cătră noi in zăce zile a ne infálege cu toții în päsirile trebuin-  Geopotrivä 
cioasă si potrivite, unde, împreună fiind, cu agiutoriul sfintei dreptáfi in mişcare de 
nedezbinare și adevărată fräfie, să ne alcătuim întru deopotrivă mișcare 
de patriotism și datoare jărtve, ca să putem agiunge cu îndoită tărie la 
sfîrșitul ce astăzi tot românul trebue să dorească, adecă scăparea maicii 
ţări din atîta gre si robită nevoe. 

Nu vom pási spre nici o lucrare fără ei și cu nerăbdare vom aștepta ter- 
minul ce nu noi, dară grabnicile pasuri ale vremii îl aduc. 


patriotism“ 


Rugám ca aceasta a noastră chemare să fie privită de cătră frații noștri 
din Moldova cu cuvenita ei vrednicie, unde nu iarăși din o nenorocită deosă- 
bire si dezbinare să nască răul mai mult pentru biata țară si unde iarăși 
nu ca iubitorii de patrie bărbaţi ce sînt acum in Moldova, cu nesocotire 
aruncîndu-ne cerirea de împreună lucrare pentru binele obstesc, să ne 
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De Ia Talaat 
Efendi, 
comisarul 


otoman ...: 


Stiri 
din Tara 
Românească 
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aducă acolo unde a ne da cuvenit prilej de a lucra și noi în parte-ne, pre- 
cum ne-a nástávi! providenta, cátrá care de pe urmă urmare sîntem cu toții 
într-un sîngur glas nestrămutat hotäriti. 


m Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/I (autograf C. Negri). Publicat de Teodor Bălan, Activi- 
tatea refugiaților moldoveni în Bucovina. 1848, Sibiu, 1944, р. 54—55. 


m 1. Jndemna, inspira; 


STĂRI SI FAPTE ÎN MOLDOVA... 
VENIREA COMISARULUI PORȚII 


COMITETUL DIN IASI CĂTRE CEL DIN CERNĂUȚI 
Nr. 3 


Fraţilor, 1848 Iuni 15 Ia 


Le ce am mai făcut aice in urma celor incunostiintate prin adresu} 
cu nr. 2 sînt următoarele ; 

După voia ce am luat de la Talaat Efendi, eri la 14 a următoarei, am 
strîns toată boiremea la Ecs. Sa, avînd în frunte pe Preaosfintitul mitropo- 
lit cu arhierei eparhioti şi titulari, am fost bine priimiti, arătîndu-ni destulă 
dragoste şi bunătate. Ni-au făcut cunoscută poronca ce are, care fiind slo- 
bozită după răportul trimes de aice, că adică am fi avînd duh de revoluție, 
îl însărcinează ca să lucrezi împreună cu Gheneral Duhamel spre potolirea 
revoluției. 

Dar noi i-am dat destule incredintári cá nici decum asămine cugetare 
nici am avut, nici are nimine, decît numai oborîrea domnitoriului carile iaste 
numai sîngur pricina nemulfámirii țării. Din pricinile cuprinsă în memoa- 
rul ce i-am dat! alăturat cu jaloba, de care v-am înștiințat şi pe care au 
priimit-o cu multämire și au fágáduit cá cu ráport din partea sa le va tri- 
mite Înaltei Porti cu arätare dorințelor noastre, incredintindu-ni indestut 
cá vom fi sprijiniti in dreptile noastre cereri. 

Dupä care urmiazä ca noi sä ráminem linistiti, asteptind rezultatul dupä. 
poronca ce-i va veni de la Poartä. 

De la Valahiea am luat stiintä după stafeta venită eri noapte că la 1} 
Iuniau intrat in Bucuresti Iancul Bibescu in capula 15 000 panduri olteni 
care, unindu-să şi cu melitiea, au iscälit Vodă constitutiea propusă. Au 
schimbat Ministeriul cu ministre noi $i cu aceste Vodá au rámas domn 
avînd piste tot ostiri de 30 000. Gheneral comandant rusásc, cu toată suita. 
lui, au fugit in Focșanii Moldovei, unde așteaptă oaste rusască, care să st 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 


zice cá ar fi trecut pe la Leova cinci polcuri cavalerie rusascá din oastea 
adunatä in dreptul Leovii. 

Aceste, fraţilor, inpártásindu-li dumv., vá facem cunoscut că den toate 
împregiurările trebui a filinistifi, asteptind dezlegarea Înaltei Porţi cătră 
Talaat Efendi, ca să-i dám cu desávirsire dovadă despre cel adevăratul 
raport a domnitoriului. 

Ceea ce iaste mai de însămnat că, în voroavile ce am avut cu Talaat 
Efendi, i-am propus ca să trimitem o deputatie din parte noastră la Sultan. 
Ni-au răspuns că aciasta iaste o măsură din aceli mai nimerite fiind acolo 
mintuire noastră la părintele nostru, și asa noi acum ne îndeletnicim întru 
aceasta și fără prelungire vom și porni bărbați dintre noi сагі să vor socoti 
destoinici pentru o asemine misie $i pentru aceasta trebue a ne purta infä- 
leptäste ca să agiungem la țelul dorit. Iar mai pre larg de toate veti lua cu 
lämurire știință de la Dulcescu, саге înadins vine la dvoastră spre aceste. 


N. Canta log., Grigori Ghica hatman 
Gr. Cuza, Sion spátar,...(?) 


m Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/8; confruntat cu T. Bălan, Activitatea refugiaților moldo- 
veni, p. 66—67. 


m 1. Vezi în Anul 7848, I, p. 525—539 (Memoriul remis comisarului Sublimei Porţi, Talaat 
Efendi, de către mitropolitul Moldovei, Meletie, si boerii ţării). 


„ÎN RĂZBOI DECLARAT CU TIRANUL..." 


ANASTASIE PANU, DE LA HUŞI, CĂTRE LASCĂR ROSETTI SI GH. SION, LA 
CERNĂUŢI 


iulie 4, 1848 Huși 


Amice scumpe şi mult dorite | 


C Loi scrie ace bucurie mare sämfitä în sufletul meu la primiria, la 
cetiria scrisoaria-ti. О! Lascarachi! ar trebui să să vediască ochilor, 
aceia ce adînc simte omul în lăuntrul, ar trebui să vadă amicul aceli senti- 
mente, să le pipăe, cari să nasc in .uspinuri si nu pot a să rosti decît prin o 
doreri vársatá in oftări ! Nu stiem unde sintefi. Eu rätäcind, proscris, am 
putut esi la lumină după ci generalul Diuhamel au poroncit contenirea ares- 
tuirilor. Au contenit atunce persecuțiile în ivală. Am scris d. Alecsandri o 
scrisoare, aláturindu-i si un articol numit ,,Fálciu'!. Oari l-au primit? 
încă de la mai l-am trimis. 

Vai, tristă e Moldova din ziua ace fatală de cînd prin durerile voastre af. 
vrut să o ráscumpárat de la păcat. Ce gîndesc oamenii la noi să facă? 


Despre 

o deputafie 
moldoveană 
la Sultan .., 
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Persecutiile 
au contenit 3:3 
în aparenţă 
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Aștept ... 
ciasul acel 
solanel... 
a] pátimirii 


Pentru 
binele si 
soarta Moldovei 


628 


Nimică ! ! ! Căci ci oameni mai sint în țară ca să poată face. Huet, sgomot, 
vorbe multe în cabinet. Şi afară, jalbe la Talaat Efendi, cele mai multe 
pentru banii ce le-ar fi luat Mihalachi Sturza. Iată totul ! Locuitorii, indife- 
renti, ca purure, la soarta noastră transportează în liniște armia rusascá 
in Esi și la Birlad. 

O ! gre esti soarta me, dorinfále mele să sä-ntoväräsascä cu voi, si nu 
știu, nu pot să fac nimicá. Cunosti, scumpule Láscárachi, senceritate me, 
aratá-m te giur chipurile ca sá pot face si eu ceva. Ah! la 29 mart eu am 
rámas de o parte! Am dat hirtie in terminele celi mai energice la Talaat 
Efendi pentru arestuiria me in cazarmie, am scris cá {ага au ingenunchet 
supt sarcina abuzurilor, am arátat arbitrarietäfile, nelegiuirile cu care 
ti-au disfiinfat dintru ce mai legală alegire si cum s-au poroncit alegiria ună: 
alte persoane, instrument orb a vointilor guvernamentale. Im cintä multi 
cá asámine hîrtie má va pune supt baioneti; astept dar ciasul acel solanel 
in carile voi zice si eu, am pätimit ca voi! Má apasá mult nelucrare ! О! 
Cum fug de mine, cum mă ocolesc oaminii domnești ! Eu le strig ca și Grațian 
goluasul 2 disgrasiat de împăratul Romăi, cá una din sengularitáfile vieții 
mele esti a fi în război diclarat cu tiranul și a trăi încă. 

Te imbrätosäz, iubite, cu lacrámi si suspinuri. О! dei ceriul să te vad 
în patrie cu soarta ce {і să covine ! Ţi-ai scris numile amice în paginile nemu- 
rirei ! Proscris iera si rátáce şi acii bărbaţi ai Jirondei, dar cît e de glorios 
numile lor astăzi ! Ei nu avea cu sine un genie ce moare cáinind geniul sáu ! 
dar voi il ауе}, fraților; Alecsandri, ce de mult își scrisă numile pentru 
posteritate acolo, e cu geniul si elocventa sa ! Cu voi esti si tînărul nostru 
Вегапес [г], Sinias 3 cel original! Ca Roma, maica noastră încinsă pe 
pericole, Moldova vă privește pe muntele Apenin rätrasi de a lucra în 
binele și soarta ei. 

Adio, iubite ! Am scris poate mult! Capul mi să invirteste. Adevărat 
frate pînă la moarte 


An. Panu 


Amice Sionas! 


Oare cínf(i tu vrodatá pe Elenusa ta cé purure rezisá in versurile ce 
faceti, cu mai mare sentiment decit acela pe care simte inima me cetind scri- 
sorile a doi scumpi amici cari s-au mai adus aminte de mine ! Arta f-e mare, 
si florile Olimpului le presuri cu imbelsugare, $i din aceia numai eu nu pot 
a te ajiunge in rostirea sentimentului cari deopotrivá má impätimeste. 

Vá scriu rapide, cáci omul ce duce scrisorile stä cálare inainte-mi si le 
ceri neincetat. 

N-am primit nimică prin ispravnicul Läscärache. El esti mai vil 4 decît 
fratile său și mai täritoriu decît Alecu comardineriul cátrá Mihalachi Sturza, 
şi cum mi-ar fi dat mie vreo scrisoare? Articolul „Fălciu“ trimis lui Alecsan- 
dri arată faptele lui Lascărachi Mihalachi. 
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Frate, te rog, spuneti-m ce trebui să fac, eu nebunesc gázind aga in 
nelucrare. 


Îmbrätosäri tuturor acelora ce cunosc. 


Adevărat amic 


Panu 
[Adresa] Monsieur Monsieur Lascar Rosetti, docteur en Droit etc. 


ш Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/37. 


m 1. Vezi Supra, doc. 98, V. Alecsandri, În numele Moldovei, a omenirei şi a lui Dumnezeu, 
punctele 3, 22 si 32 despre silnica îndepărtare a lui L. Rosetti, deputat de Fălciu, din Obsteasca 
Adunare. 2. Din Galia. 3. Sionaș (?), Gh. Sion. 4. Josnic (franc.). 5. Vezi nota 1. 


UNIREA MOLDOVEI 
CU TARA ROMÄNEASCÄ-UNICUL SCOP 
CE TREBUE SAL URMĂRIM ACUM 


180 


C. HURMUZACHI, DE LA DUMBRÁVENI, CATRE LASCÁR ROSETTI, LA CERNÁUTI 


Iubite Lascár, Dumbräveni, 15/27 iulie 1848 


D? şase parti diferite, din șase izvoare demne de crezare aflu cá rușii 
au primit ordin să părăsească Principatele, că cei din Birlad au si plecat, 
iar cei din Iasi se retrag astăzi, cá Melech!, care i-a adus în țară, a hotărît ştiri 
să-i intováráseascá, temindu-se de minia Semilunei, iar Duhamel pleacă optimiste ... 
la băi etc. 
Constituția munteană ar fi fost aprobată de către Soliman pașa care 
a sosit la Galaţi, si a primit foarte bine o delegaţie munteană ; s-ar fi adus 
obiecții numai față de înființarea gărzii nationale și emanciparea țăranilor. 
În afară de pasa Soliman, a sosit la Galaţi si Rifaat pașa, comandantul celor 
3 000 de turci intrați în Moldova, care stau cantonafi încă lîngă Galati, 
si Emin Efendi, primul dragoman al Porții. Acolo se găsește si Talaat Efendi, 
care este așteptat să se întoarcă astăzi la Iaşi. 
Se vorbeşte că Melech merge în Basarabia. Acum ori niciodată a sosit 
timpul să facem ceva, să, obținem ceva important. După părerea mea, unicul 
scop ce trebuie să-l urmărim acum este unirea Moldovei cu Tara Românească 
sub aceleaşi institufiuni si în aceleași condițiuni, ceea ce s-ar putea realiza fn scopul unirii— 
uşor. Sapienti раиса 2. Vino îndată la Tisäuti. Trebuie să stăm de vorbă. întîlnire secretă 
Negri, Vasile Alecsandri, Petrache Cazimir, Cuza si frații mei să vină cu Ja Tișăuţi... 
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tine. Dacă fratele meu George lipseşte, să vină cel putin Alecu. Am să vá 
comunic lucruri importante, foarte importante şi urgente. Am primit chiar 
însărcinare să vorbesc cu voi. Venifi deci neintirziat şi anuntati-mi sosirea 
voastră printr-un mesager. 

Eu rămîn la Dumbrăveni, ca să vă aştept sosirea la graniță. Cei cîțiva 
boieri, care au mai rămas la Iasi, au trimis turcilor la Galati scrisori de feli- 
citare şi au scuzat numărul redus de semnături din cauza arestului la domi- 
ciliu, ordonat de Melech, îndată după plecarea lui Talaat. 

Lascar Bogdan a plecat la Galaţi cu această scrisoare, vinerea trecută. 

Rámii sănătos şi vino cel tirziu luni dimineața. Atunci voi avea mai multe 
veşti, pe care le voi primi duminică seara. 


Adio, vechiul si credinciosul tău prieten 


Constantin 


Textul german 
Dumbrăveni den 15./27. Juli 1848 


Lieber Lascar, 


Von sechs verschiedenen Seiten, aus sechs glaubwürdigen Quellen 
erfahre ich, dass die Russen Befehl erhalten, die Fürstenthümer zu räumen, 
dass die von Berlad bereits abgezogen sind, dass die von Jassi heute abzie- 
hen, dass der Melech!, der sie ins Land gebracht, beschlossen hat sie zu 
begleiten, da er den Zorn des Halbmondes fürchtet, dass Duhamel cine 
Badereise unternimmt etc. 

Die walachische Constitution soll von Suliman Pascha, der in Galatz 
angekommen und eine walach [ische] Deputation sehr gut aufgenommen hat, 
genehmigt worden seyen, blos, die Errichtung der Nat-Garde und die 
Emanzipation der Bauern soll beanstandet worden seyn. Ausser Soliman 
Pascha kammen in Galatz auch Rifaat Pascha, der Commandant der in die 
Moldau eingerückten 3.000 Türken, die noch immer bei Galatz kampiren 
und Emin Eff[endi] der erste Pforten-Dragoman. Dort befindet sich auch 
Talaat Effendi den man heute in Jassi zurück erwartet. 

Es heisst allgemein, dass der Melech nach Bessarabien geht. Jetzt oder 
nie ist es Zeit etwas zu thun, und Grosses zu erlangen. Nach meiner Meinung 
wäre die Vereinigung der Moldau mit der Walachei unter den nàmlichen 
Institutionen und Bedingungen, das Einzige was man jetzt erstreben sollte 
und nicht schwer erlangen kónnte. Sapienti pauca?. Komm gleich nach 
Techoutz. Wir müssen sprechen. Negri, Basil Alex[andri], Petraki Cazimir 
& Kuza und meine Brüder sollen mitkommen. Wenn mein Bruder George 
nicht da ist, so soll wenigstens mein Bruder Aleco kommen. 


Ich habe Euch Wichtiges mitzutheilen, sehr Wichtiges, Dringendes. 


«ich bin sogar beauftragt, mit Euch zu sprechen. Kommt also unverzüglich 
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und zeiget mir sogleich euere Ankunft durch einen Bothen an. Ich bleibe 
in Dumbráveni, um euere Ankunft an der Grenze zu erwarten. Die paar 
Bojaren die in Jassi noch geblieben, haben Beglükwünschungsbriefe an 
die Türken nach Galatz geschikt und die geringe Anzahl der Unterschriften 
durch die von Melech, gleich nach Talaats Abreise verfügten Hausarresten 
entschuldigt. Lascar Bogdan ist mit diesem Papier nach Galatz gereist 
am vorigen Freitag. Leb wohl und komm lángstens Montag früh, dan werde 
ich schon neuere Nachrichten haben, die ich Sonntag Abends bekom- 
men muss. 


Adieu Dein alter treuer Freund 
Constantin 


@ Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/23. Originalul german confruntat cu T. Bălan, Activitatea 
refugiatilor moldoveni, p. 94—95. 


M 1. Mihail Sturdza. 2. Celui care ştie [її sint suficiente] puține. 


„UNIREA CU ORICE PRET" 


181 


DIM. CANTACUZINO, DE LA BAIA, CÁTRE LASCÁR ROSETTI, LA CERNÁUTI 


Baia 16iulie 1848 
Dragá Lascär, 


pee promisiunilor mele vá trimit primele rinduri de aici. La granita 
moldoveaná am fost primit cu sárutári de miini si nici decum cu arme. 
În cîteva zile sper să vA imbrätisez pe toti în Iasi. Am găsit mai multe 


scrisori de la Iași, ultima de la 14 iulie, cu următoarele stiri : A 
Cele mai 


1. Rușii, care sînt aşezaţi în tabără în si lîngă Birlad si Tecuci, s-au 
retras la Leova. Tabăra de la Iaşi trebuia să fie ridicată ieri, și trupele să se 
retragă la Sculeni. 


noi știri .. » 


2. Motivul acestei neaşteptate schimbări a politicii ruseşti a fost provo- 
cată de protestele, care se pare că ar fi fost făcute la Constantinopol pe 
lîngă Poartă de către ambasadorii Franţei, al Angliei și al curților germane 
unite ale Germaniei. 

3. Drept urmare a acestei categorice declaraţii din partea Puterilor 
si a Deputatiei muntene pe lingă turci, un pasá a fost trimis la Bucuresti 
si Poarta a emis o notă lui Duhamel, în care cere retragerea trupelor ruse $i 


își asumă restabilirea ordinei în Principate. 
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4. Mihalache, la cererea turcilor, va fi päzit de cätre rusi, atita vreme, 
pind ce cei 2000 de oameni de trupe turcesti vor ajunge in Iasi. Cu toate 
acestea, corespondentul meu îmi scrie că Prințul e pregătit de fugă. Unde, 
nu se știe, eu cred că spre Rusia, ca să nu poată fi urmărit cu pietre. 

5. Ştirile despre multele arestări sînt minciuni. Aslan, Vasile Sturdza 
și încă multi alții au fost in Grozestila fabrica mea de sticlă, unde nu a venit 
nici un rus. De asemenea nu sînt trupe nici la Bältäfesti; doar cazaci la 
Neamţ și Văratic, să prindă pe niște boieri care însă s-au ascuns 
în munți. 

6. Pașa turc a fost primit sărbătorește de către o deputatie munteană 
la Giurgiu. A acceptat toate punctele, afară de formarea Gărzii Naţionale. 

Acestea sînt cele mai noi știri, pe care le dețin din cele mai bune surse. 
Miine mă duc la Bältätesti si de acolo la Grozești, să mă întîlnesc cu verii 
mei, cu Nicu Ghika la Comănești, și cu alți boieri. Acum nu ne mai rămîne 
de făcut decît să trimitem o deputafie la Bucuresti, la Pasa, са să cerem 
grabnica unire cu Valahia. 

Acest lucru ar trebui să-l faceţi si voi, refugiații, printr-o cerere semnată 
de toți, in care să cereti intrarea voastră în patrie. Si noi vom cere, ca prim 
punct, amnistia pentru toți refugiații politici si deținuții de la mănăstiri. 
Împotriva unirii vor fi toti bätrinii, care vor să devie domni. În ceea ce 
mă priveşte, eu găsesc numai în unire asigurat viitorul țărilor noastre. Ca 
Rusia să nu-și mențină influența ei la noi, chiar prin turci, noi trebuie să 
reușim să obținem unirea cu orice pret, și înainte de orice să organizám o 
forță armată de cel putin 25 000 de oameni, asa încît să avem o putere de 
apărare a granițelor de cel putin 90 000 de oameni, care să realizeze mai mult 
decît o gardă națională formată din evrei și străini împreună. Nu pregetati 
să trimiteţi de grabă (cele stabilite) la Bucuresti, eu voi face tot ce-mi va 
sta în putinţă, ca în cel putin opt zile deputatia noastră să pornească intr-a- 
colo. Rezultatul îl voi comunica prin Hurmuzachi. 

Trăiască Daco-România | Să se unească în curind Bucovina, Basarabia 
si Transilvania cu noi. 

Dacă împrejurările politice mă vor duce de la Bältätesti la Iasi, voi 
scrie de acolo amänunfit. 

Salutä pe toti, la curindä revedere in tara liberă. 


Scris in grabá. 
Al tău, Dimitri 


[Pe verso :] Dsale Domnului Lascăr Rosetti 


la Cernăuţi, în casa lui Al. Hurmuzachi, urgent. 
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Textul german 
Lieber Lascar, 


Meinem Versprechen gemäss richte ich die ersten Zeilen von hier 
an Euch. 

Auf der moldauischen Gränze wurde ich mit Handkuss und nicht mit 
Waffen empfangen. In einigen Tagen werd’ ich hoffentlich Euch Alle in 
Jassy umarmen. ` 

Ich fand mehrere Briefe aus Jassy, der letzte vom 14% July mit fol- 
genden Nachrichten : 

1. Die Russen, welche in und bei Byrlad und Tikutsch gelagert waren, 
sind bereits nach Leowa zurückmarschirt. Das Lager von Jassy sollte 
gestern gehoben werden und die Truppen sich nach Sculeny zurückziehen. 

2. Der Grund dieser plótzlichen Veránderung der russischen Politik 
wurde hervorgerufen durch die Proteste, welche die Gesandten von Frank 
reich, England und den vereinigten deutschen Hófen Deutschlands in 
Constantinopel, der Pforte, gemacht haben sollen. 

3. In Folge dieser kategorischen Erklárung der Máchte und der Deputa- 
tion der Wallachen bei den Türken, ist ein Pascha nach Bukarest geschikt 
worden und die Pforte hat dem Dühamel eine Note erlassen, in welcher sie 
den Rückzug der russischen Truppen verlangt und die Aufrechterhaltung 
der Ordnung in den Fürstenthümern selber übernimmt. 

4. Der Micl.alaky wird ebenfalls auf Verlangen der Türken solange von 
den Russen bewacht, bis die auf dem Marsche befindlichen 2000 Mann tür- 
kischen Truppen in Jassy anlangen. Jedoch schreibt mir mein Corres- 
pondent, dass sich der Fürst zur Flucht vorbereitet, wohin weiss man nicht, 
ich glaube nach Russland, um nicht gesteinigt zu werden. 

5. Die Nachrichten über die vielen Arrestationen sind Lügen. Der Aslan, 
Basil Sturdza und noch mehrere Andre waren in Groseschty auf meiner 
Glasfabrik, wohin kein Russe gekommen ist. Auch sind keine Truppen 
in Balsateschty, es sind nur Kosaken nach Niamtz und Waratiko, um einige 
Boyaren zu fangen, die sich jedoch in den Gebirgen versteckt haben. 

6. Der türkische Pascha ist auf das feierlichste von einer Deputation 
Wallachen in Giurg [e]ova empfangen worden. Er hat alle Punkte genehmigt 
bis auf die Bildung der Nationalgarde. 

Diese sind die neuesten Nachrichten, die ich aus der besten Quelle 
erhalten habe. Morgen fahre ich nach Balsateschty und von dort nach 
Groseschty, um mich mit den Vettern, dem Nico Gyka in Kumaneschty 
und anderen Bojaren zu begegnen. Uns bleibt jetzt nichts anders übrig 
als wie eine Deputation nach Bukarest an den Pascha abzusenden, um die 
schleunige Vereinigung mit der Wallachei zu verlangen. 

Dieses solltet auch Ihr Flüchtlinge sogleich thuen mit einer Bitte von 
Allen unterschrieben, wo ihr den Eintritt in Euer Vaterland verlangt. Auch 
wir werden als ersten Punkt die Amnestie für alle politischen Flüchtlinge 


und Gefangenein den Klóstern verlangen. Gegen die Vereinigung werden alle 
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Alten sein, die Fürsten wollen werden. Ich für meinen Theil finde nur in der 
Vereinigung eine gesicherte Zukunft für unsre Länder. Da Russland nicht un- 
terlassen wird, durch die Türken selbst seinen Einfluss bei uns zu behaup- 
ten, müssen wir die Vereinigung um jeden Preis durchsetzen und vor Allem 
eine Streitmacht von wenigstens 25.000 Mann Truppen organisiren, sowie 
eine Gränzschutzwache von mindestens 90.000 Mann, die mehr ausrichten 
werden, als eine Nationalgarde aus Juden und Fremden zusammengesetzt. 
Versäumt ja nicht sogleich nach Bukarest zu schicken, ich werde Alles 
aufbiethen, damit längstens inacht Tagen unsre Deputirten dahin abgehen. 
Die Resultate werde ich dem Hurmusaky mitteilen. 

Hoch lebe Dako-Romanien ! Möge recht bald die Bukowina, Bessara- 
bien und Siebenbürgen sich uns anschliessen. 

Wenn mich die politischen Verhältnisse von Balsateschty nach Jassy 
führen, werde ich dort recht ausführlich schreiben. 

Grüsse Alle, auf baldiges Wiedersehen im freien Vaterlande. Flüchtig. 


Dein Dimitri 
Baia den 16./28. July 


[Pe verso] Sr. Wohlgeboren dem Herrn Lascar von Rosetti 
in Czernowitz, im Hause A. Hurmusaky, dringend. 


@ Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/24. Textul german publicat їп T. Balan, Acfivilalea refu- 
giafilor moldoveni, р. 96—98. 


„LĂCUITORII ÎNCĂ AU SIMȚIT 
CE POATE SĂ FIE BUN 
PENTRU DINSII...“ 


GH. DULCESCU, DE LA IASI, CĂTRE COMITETUL DIN CERNĂUŢI 


Iași, în 17 iulie 
Domnul meu | 


Sa de care v-am făcut cunoscut prin scrisoarea trecută că ar 11, 
ecsistă în adevăr, compusă din mai multi bărbaţi de merite, carii s-au 
pus în relații pînă acum si cu unile din ținuturi. Propaganda este începută 
afară de Capitală si prin mai multe politii. În miliție încă au vreo cîțiva 
ofiţeri. Această sotietate are pregătită o proclamaţie cătră popor, precum şi 
un proiect de constituție în conformitate cu a Valahiei. 
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Dupä intälegirea ce am avut cu unii din mádulari, propuindu-le a intra 
in relatie si cu d-voastrá, mi-au arätat in privirea aciasta ce mai vie dorintá 
si totodatá m-au invitat chiar sä vá fac cunoscut o asáminea pentru ca sá 
putem lucra intr-o unire. Asadar, ea asteaptá intru aciasta ráspunsul d-voas- 
tră cit mai neintirziet, nefiind timp de perdut, si totodată voeste a sti 
oficial de cele ce ati lucrat pînă acum, după care şi ea vá va împărtăși 
pe ale sale. 

Precum v-am mai arătat si mai denainte, Sotietatea aciasta fiind alcá. alcătuită 
tuită parte din oameni се să numesc în limba aristocrată din popor $1 fără din „oameni 
de stare; prin urmare mijloacele de a putea realiza $i sprijini lucrurile lor din popor“ 
le lipsăsc mai de tot. Acum de-abia au început a face oarecare adunări 
băneşti, dar şi aceste foarte mici. 

Eu din parte-mi vă fac cunoscut că după împuternicirea ce am luat 
de acolo n-am putut să fac nimică altă decît să agonisásc fágáduinte de pe 
la unii şi alții cătră carii m-am adresat. În acei ce avem nădejde nu i-am 
ntilnit pînă acum, fiind duşi în toate part ile de frica colerei și numai aice 
am început a face ceva, care însă îi foarte puțin. Aș dori dar să știu dacă îm- 
prumutul proiectat s-au adus în ființă sau nu. 

Pentru rușii de la Birlad sint mai multe scrisori aice și oameni ce le spri- 
jinesc, că ei au trecut în Basarabia, încît să nádájdueste că în curînd vom 
scăpa şi de acei aflátori in Capitală. Vodă s-au declarat cá trece cu dinsii 
şi încă de pe acum s-au început negoticricu N. Rosnovanul, care este meni 
a-i fi următoriu ! 

Vestea că Constituţia Valahiei s-au cunoscut de Poartă au produs în Constituţia 


poporul de aice ce mai vie mulfämire, încît desigur il vom ave în partela Valahiei 
a o proclama 


cea dintîi încercare de a o proclama si la noi, asăminea gi prin ținuturi, Aia sol 
a 


Läcuitoriiincä au simtit si, spre dovadá cá cunosc ceea ce poate sä fie bun 
pentru dinsii, sint citeva conspiratii asupra proprietarilor cu scop chiar de Comspira fii 
a-i ucide. Una din aceste si ce mai însămnată (fiindcă era într-însa cincisate) asupra 


au fost cit pe ce să izbutiascá la mosiia Urecanii a fraților Catargiegti- рторгіе» 


I ë . gg 
Însusi unul din d-lor mi-au istorisit-o. $i cu toate aceste partea ce maj feror sin 
mare din proprietari nu vor să infäliagä nevoia ce urmiazá pentru chiar 
interesul lor a le da de voe acum ceea ce odatá vor fi bucurosi a feda, cind, 
din nenorocire, va fi tirziu. 
Al d-tale cu toată cinstea, D[ulcescu] 
m Ach, St. Buc., Achiziţii noi MMMX/26; confruntatä cu T, Bălan, Activitatea refugiafilor 
moldoveni, p. 99—100. 
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„CONSTITUŢIA VALAHIEI... SI 
REUNIREA CELOR DOUĂ PRINCIPATE“ 


PETRE MAVROGHENI, DE LA IAŞI, CĂTRE COSTACHE NEGRI, LA CERNĂUŢI 


Dragul meu Negri! Iași, 19 iulie 


A 
p mea cu d-l Dulcescu mi-a creat obligația de a-ţi adresa prezenta 


pentru a te informa, în cîteva cuvinte, asupra tristei stări de lucruri > 

de la noi. Treburile sint mai grave ca oricind si atît de incilcite, încît este 
imposibil sá le descurci. O parte din armatä, cantonatá la Birlad, a päräsit 
tara noastrá pentru a trece din nou in Basarabia, fara ca noi sá stim precis 
dach restul va urma acelasi drum. 1n ciuda zvonurilor acreditate care au 
circulat zilele trecute $i potrivit cárora rugii primiserá ordinul de a evacua 
tara, tabära de aici nu migcá si noi vedem cá ei iau chiar másuri ce Jasá 
sä se prevadá o ocupatie indelungatä. Pc de altá parte, se dau asigurári 
că rușii nu așteaptă decît venirea turcilor pentru a pleca. Totodată ni se 
dau asigurări cá cei care au părăsit Birladul vor veni înapoi și cá noi forte, 
reprezentînd 60 000 de oameni, îi vor urma. Din toate aceste zvonuri 
rezultă că este imposibil să se știe adevărul. 

Noi, cei de aici, ne ocupăm cu crearea unui fond care să ne dea mijloacele 
de a acționa. Toată lumea e împrăștiată, dar sperăm să-i putem aduna aici 
în cîteva zile. Pentru moment, la Iasi nu e decît Alekaki Mavrocordat, 
Chrisoverghi si cu mine. Vă anunț că dorința unanimă a partidei noastre 
este de a reuși să aibă pentru Moldova aceeași constituție care-i va fi apro- 
bată Valahiei, aşa cum și-au proclamat-o muntenii, si în același timp, 
reunirea celor două Principate sub aceeaşi cîrmuire. Acesta este singurul 
sens in care sîntem hotáriti să lucrăm prin toate mijloacele posibile. Nici o 
altă diversiune nu va putea să ne abată de pe acest drum. Fă cunoscut ceea 
ce-ţi scriu tuturor fraţilor nostri de acolo, iar eu nu voi pierde nici un pri- 
lej de acum înainte pentru a-ţi aduce la cunoștință cu regularitate toate 
demersurile şi toate progresele pe care le vom obține. Dacă nu mi-ati retras 
încrederea voastră, pune-mă alături de voi în ceea ce credeţi că e oportun, 
pentru са să începem să actionäm odată în unire şi înţelegere. Fără aceasta, 
nu vom duce niciodată nimic pînă la capăt. 


Cu totul al dumitale, P. Mavrogheni 


Scuză-mi zmingäleala. 


Se pretinde că Taalat Efendi soseşte cit mai curînd. 
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Textul francez 
Iassi, Juillet 19 


Mon cher Négri, 


Ma rencontre avec Mr. Doultchesko m'a engagé de Vous adresser ma 
présente pour Vous mettre au fait en quelques mots, de notre triste état 
de choses. Les affaires sont plus graves que jamais et d'une complication 
impossible à débrouiller. Une partie de l'armée campée à Berlad a quitté 
notre pays pour repasser en Bessarabie, sans que nous sachions positivement 
sile reste suivra la méme marche. Malgré les bruits accrédités qui ont courru 
les jours passés, que les Russes avaient recu l'ordre d'évacuer le pays, le 
camps d'ici ne bouge pas et nous les voyons méme prendre des dispositions 
qui donnent à prévoir une longue occupation. D'une autre part on assure 
que les Russes n'attendent que la venue des Turcs pour nous quitter. On 
assure en méme temps que ceux qui ont quitté Berlad vont rétrograder et 
que de nouvelles forces de 60 000 hommes les suivront. De tous ces bruits 
il résulte que la vérité est impossible à connaitre. 

Nous autres ici, nous nous occupons à former une caisse qui nous donne 
les moyens d'agir. Tout le monde est dispersé, mais nous espérons pouvoir 
les réunir ici dans peu de jours. Pour le moment il n'y a à Iassi que Alekaki 
Mavrocordato, Chrisoverghi et moi. Je vous annonce que le усеп unanime 
de notre parti est de parvenir à avoir pour la Moldavie la même constitution 
qui sera dévalee à la Valachie telle. que les Valaques l'ont proclamée, et en 
méme temps la réunion des deux Principautés sous un méme gouvernement. 
C'est dans ce seul sens que nous sommes decides à travailler, par tous les 
moyens possibles. Aucune autre diversion ne saurait nous cn faire dévier. 
Faites connaitre ce que je vous écris à tous nos fréres de là-bas et je ne 
manquerai pas désormais de vous faire savoir réguliérement toutes les 
démarches et tous les progrés que nous obtiendrons. Si Votre confiance ne 
m'est pas retirée, mettez-moi aussi de Votre côté au fait de ce que vous 
croirez opportun, pour que nous commencions une fois à agir avec unité 


et concert. Sans cela nous n'aurons jamais rien fini. 
Tout à vous, P. Maurojeni 


Excusez mon griffonage. 


On prétend que Taalate Effendi arrive incessamment. 


@ Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/30; textul francez, la T. Balan, partial descifrat, 


Activitatea refugiafilor moldoveni, p. 105—106. 
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»PENTRU VIITORUL FERICIT 
A ROMÂNIEI ÎNTREGI“ 


COMITETUL DIN CERNĂUŢI CATRE COMITETUL DIN IAŞI 


Nr. 9, 
Cernăuţi 18 iulie! 1848 
Fraţilor | 


pD“ prin poşta trecută nu am priimit nici o scrisoare de la Moldova, 
multe vesti mari au ajuns la auzul nostru si ne-au pătruns in adincul 
inimei. 

Purtarea d-voastră înaintea contisarilor, plină de energie $i vrednicä de 
toatá lauda, si unirea care váleagá pe toti si la care au venit de s-au inchi- 
nat insusi apărătorii cei mai zelosi a cirmuirei de astăzi ; acea unire nepil- 
duitä pind acum în țările noastre, ne-au insuflat cea mai mare bucurie si 
cea mai depliná nädejde pentru imbunátáfirea soartei Moldovei si mai cu 
samá pentru viitorul fericit a Romániei intregi ! 

Curaj dar, fraților, căci acum am ajuns într-o epohá unde putem face 
pasuri de uricas spre a inainti cátrá felul dorit de toti, citi avem singe 
de román in inimile noastre. Curaj ! căci acuın au venit vremea in care o 
simplă răsturnare de domn este o chestie uşoară şi neinsemnatä. — Valahia 
s-au rádicat cu bärbätie si au proclamat neatirnarea ei! (Această veste au 
sosit pe aice). Totodatá rusii au cálcat hotarele Moldovei, in vreme tocmai 
cind doi comisari de pace se aflä in {сага noasträ!... 

Ce facem not? 

Trebue oare sá privim cu ncpäsare dispretuirea drepturilor noastre prin 
acel pas a Rosiei și să räminem intr-o ticăloasă nemiscare, cind fraţii nostri 
au inceput lupta libertății României... Sau trebue să simțim cá ne este 
de sfintä datorie să protestim în numele drepturilor noastre intemeiate pe 
tractaturi, improtiva călcării hotarelor noastre și să ne intälegem cu frații 
nostri de piste Milcov pentru ca să conlucrăm cu dinsii la același fäl?... 
Aceasta este chestia ce răsare acum pe orizontul nostru $i pe care noi moldo- 
venii sintem datori a o lua in privire cu bärbäfie, pentru cá Evropa ne 
privește si ne judecă ! 

Migcarea Valahici spre dobindirea neatirnárii nationale; ajutorul ce 
a priimit ea de piste Carpaţi, si călcarea hotarelor Moldovei de cátrá o 
putere ce s-au indatorit prin tractate a respecta ; aceste trei acte insemnate 
au sá hotárascá pentru totdeauna soarta provinfiilor dunárene legatá de 
chestia Orientului. Totodatá, declararea romänilor din Banat $i din Transil- 
vania de a veni in ajutorul Moldovei si a Valahiei cind le-ar cálca vreun 
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dușman este o dovadă de duhul ce însuflă astăzi pe toti románii... Ce ne 
rămîne dar de făcut пой moldovenilor? 


Să inchidem ochii la lumina ce răsare în preajma noastră pentru ca să ne 

arate drumul libertății? Şi să ne tragem cu mișălie sub cuvînt că sîntem 
iiabi ? ... Nu, fraţilor ! căci dacă nu avem putere singuri, putem dobindi 
putere prin intálegerea noastră cu toti românii. Nu, fraţilor ! să nu ne dăm 
în lături de märeata mișcare a Valahiei ; căci de va isbindi ea, va isbindi si 
Moldova ; căci de va pica Valahia va pica și Moldova. Soartele acestor doă 
provintii sint atit de legate împreună, încît ele vor avea totdeauna 
același viitor. 

De datoriea și de interesul nostru este dar să întindem minele la fraţii 
noștri de piste Milcov, ca fraţi de acelaşi sînge şi de aceeași soartă. Şi dar 
să nu intirziem mai mult a ne intálege lămurit cu ei sia protesta formal la 
consulatele franfeze, austriane $i prusiane din Iasi, precum si la Poartă, in 
contra călcării arbitrare a hotarelor noastre. 

Totodată, pentru de a ne pregăti sprijini puternici în Evropa, să grăbim 
a trimite deputaţi cu protesturi energice și cu cereri de ajutor la Dieta 
de Francfort, la Ministerul Vienii, la stăpînirea Prusiei si la Camera 
din Paris. 


Să facem o chiemare resunătoare puterilor streine care au făgăduit 
protecţie popoarelor ce vor căta a recîştiga neatirnarea lor ; si care au decla- 
xatcä vor privi cel întîi pas a Rosiei pe pămîntul nostru ca un caz de resboi. 


Şi dacă, precum în Valahia, ar întra şi s-ar opri în Moldova o armie 
dusmanä, fiindcă din nenorocire nu avem nici o putere pregătită spre împro- 
tivire, noi socotim că atunci, dacă Preosfintia-sa mitropolitul cu vlădicii 
s-ar pune în fruntea boerilor adunaţi acum în Iasi şi, părăsind capitalia, 
s-ar retrage cu toţii la munte, acest act de bárbátie ar fi deocamdată o foarte 
însemnată protestatie improtiva călcării țării noastre, o protestatie energică, 
care nu numai că ar răsuna în toată Evropa, dar ar și destepta simpatia 
ei pentru cauza neatîrnării noastre. 


Acea retragere a boierimei la munte s-ar face totodată și un centru 
a tuturor bărbaților cu inimă din Moldova; un centru de scăpare cătră 
care ar alerga toţi lăcuitorii inspäimintafi de venirea duşmanilor ; un centru 
care, întemeindu-se atit pe puterea adunată din țară, cit și mai vîrtos pe 
puterile din Transilvania si din Banat, ar fi in stare să facă manifestații 
mult mai serioase $i mai mintuitoare în infálegere cu Valahia. 


Noi sîntem convinși că, de vom da semne de vieafä în ochii Evropii, 
puterile liberale ne vor da ajutor si ne vor scăpa de peire; ear de vom sta 
în nemișcare în vremea de astăzi, ele ne vor părăsi ca un popor nevrednic 
de naţionalitate. — De la noi, de la curajul, de la patriotismul nostru 
atîrnă acum independenţa României. Să nu ne spăriem dar de intrarea 
rușilor dacă, urmînd pildăi Valahiei, sîntem hotärifi a rădica glasul ai 
brațul, căci, dacă prin energia noastră $1, mai cu seamă, dacă prin interven- 
tia Evropei armia rusească va fi silită a se retrage din țările noastre, apoi 


Moldova 

și Valahia 
vor avea 
totdeauna 
același viitor 


Pentru 

a ne pregăti 
sprijinul 
Europei s.. t 
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Nu un popor, 
ci o nafie 
puternicá 


185 


Albastru, 
galbin, 
rosu, cele 
trej coloare 
nationale 
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sintem scápafi pentru totdeauna de un protectorat primejdios si räminem 
în lume, nu un popor, ci o nație puternică si de sine stătătoare | 


Gheorghe Cantacuzene, Curius, Basile Canta, Cos- 
tachi Negri, Teodor Sion, A. I. Cousa, Zaharachi 
Moldovano, P. Cazimir, Iorgu Radu, V. Ghica, C. Ca- 
zimir, Grigori Balş, V. Alecsandri, G. Sion, I.Alec- 
sandri 


@ Arh. St. Buc., Achiziţii noi MMMX/11 (autograf V. Alecsandri). Confruntatä cu Teodor Bălan, 
Activitatea refugiafilor moldoveni, p. 81—83. 


m 1. Data originală a apelului е 78 iuni 1848. Dar numărul de ordine, a] 9-lea, al seriei de 
corespondenje emise de Comitetul din Cernăuţi, ca și сотрагајіа cu alte scrisori, confirmă data 
de 18 iulie (st. v). Vezi, de exemplu, doc. 186. 


„DREPTATE, FRÄTIE“ TRICOLOR 


IORDACHE MĂLINESCU, VOINŢĂ DE PRE URMĂ! 


CG iscálitul banul Iordachi Málinescu, simtindu-má amenentat de o 
náprasnicá moarte, inse în întreagă si nevátámatá minte aflindu-mä, 
am socotit cu bună voință si a soției mele, Ecaterina născută Moldovanu , 
de la care am si patru fii legiuiti, anume : Vasile, Ioan, Alicsandru si Maria, 
ca după moartea, me să se urmezi aşa : 

A. Precum am trăit creștin şi patriot, urmînd în toată viata me mora- 
lului evanghelic, iubind simplitatea, adivărul, dreptatea si natia me, ase- 
menea doresc să-mi fie și sfîrșitul. De aceea la inmormintarea me să va 
chiema numai un preot, un diacon si un cintáref. Acestia au să fie români 
curati si toată comăndarea o vor faci în limba românească, spuindu-li-să 
anumit, că dacă ar scăpa din gură numai un , Kirie eleison" sau un ,,Gos- 
podi pomilui‘‘, atuncea din un galbăn blanc ce lasa se da preotului, din opt 
sorocoveti ai diaconului si din sesä sorocoveti ai cintärefului, fiecáruea 
numai cîte pe giumátate din soma hotărîtă li să va da. Secriul, adică lăcaşul 
cel de pre urmă in care voi fi pus, nu va fi îmbrăcat sau înfrumusețat cu 
nescai stofe ; el va fi numai zugrăvit cu cele trei coloare nationale, și anume : 
scindurile de prinpregiur albastri, capacul rosu si marginile pe la inchieturi 
galbine; iar deasupra pe capac vor fi scrise aceste doaä cuvinte sfinte, 
‚‚Dreptate, FrAfie'*. Cu toată inmormintarea me (afară de suma însemnată 
mai sus pentru serbitorii bisericesti) nu se va cheltui mai mult decit cinci 
galbini, cu pomeniri cu tot, o dată pentru totdeauna. 
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B. Desi, in cursul vietii mele am fost sirguitoriu, econom si nu desfri- 
nat, inse pe deoparte ingelat de oameni, iar pe de alta prigonit fiind pururea 
de soartá, nu numai cä n-am putut aduna averi, dar pe lingá un petecel de 
mosie ce am avut strámogeascá, am pierdut si zestrea sofiei mele. Care 
zestre s& cuprindea din 5 000 fiorini in bancnote; 100 # pretul unei butci, 
cai si hamuri ; 600 # un legat de clironomie! de la räposatul Panaite de 
Bontas, mosul sotiei mele si 300 # ce e-am priimit mai pre urmá rinduri 
de la dinsa, parte din deosábiti bani ce-i avea, iar parte din alt legat de la 
ráposata maicá-sa. Alcátuind piste tot acesti bani : cinci mii fiorini austriaci 
in bancnote, dup& cursul din anul 1817, si una mie galbini blanc. Deci 
dup& asemenea impregiurári, toatá putina me avere ce s-ar mai gási va 
rämine dupá moartea me in deplina si nesträmutata despozitie a sotiei mele, 
fără să fie silită ea de cătră cineva a da macar socoteală cuiva cîndva. Dar 
nici să se socotească cá prin asemenea dispozare ași vroi să mînînc dreptul 
cuiva — ferească-mă Dumnezeu ! Căci eu pînă astăzi nimăruia nici cu 
un ban nu sînt datori. Pentru aceea nici comisia epitropiciascá, nici giudecă- 
toria sau altă instantie, întru nemică nu se va amesteca la masa casii 
mele, prin urmare nici sfatul familiei, ce ar fi să se adune după legile țării, 
nu se va chiema ecsofifio de către nimenea. 


C. Biblioteca adunată prin cheltueala şi sirguinta me, ce să cuprindi Biblioteca 
din cărți tipărite, din manuscripte şi altile de asemenea, precum să va vedea lui 
dintr-un catalog iscälit de mine, o las fiului nostru Vasile, datori fiind el Mälinescu 
a plăti celorlalți frati cîte cincizeci galbini blanc, adică una sută galbini 
la amindoi. Cărora le las drept aducerea aminte şi cîte un inel de aur 
sepat cu marca me (un arbure într-un scut) şi anume : unul bătut fiului 
nostru Ioan, iar altul cu matostat fiului nostru Alecsandru. Asemenea, şi 
fiicii noastre Maria (afară de cele ce-i dau prin deosebită foae de zestre 
iscălită de mine) îi las spre aducerea aminte un ceasornic tilindru de aur, 
cu lant si alisidă ? de asemenea metal, ce l-am priimit în dar de la Înălțimea 
Sa Prinţul Gheorghi Bibescu, fostul Domn al Țării Româneşti. 


D. Aceasta fiind cea de pre urmă şi nestrămutată a me voință în privirea 
putinei mele averi lăsată în despozitia soţiei, fiilor şi a fiicii mele, le dau 
binecuvintarea mea, indemnindu-i, ca precum pînă acum s-au iubit, aseme- 
nea şi de acum înainte să se iubască şi să se agiute unul cu altul, mergind 
deapururea pe calea omeniei si a virtuții, spre a nu împrăștia singura adi- 
vărată moştenire acé a unui nume bun, pe care eu (deşi am trăit într-o 
epocă foarte grea) mai mult decît orice altă avere m-am sîrguit a le lăsa. — 
Iar pe nobilii boeri spat. Mihalachi Cantacuzin Pascanu, vornicu Toderifä 
Balse, hatmanu Alecu Roset Roznovanu, Nicu Ghica Cománeanu, Vasilicá 
Ghica, fratii Ráducanu si Lascár Roset, spat. Grigori Cuza, Costache Negrea, 
fratii Nicu si Lascár Catargii si Doctorul Emanoil Costin 3, cari de multe ori 
ne-au arătat prietenie şi bună voință, îi rog : ca pe soția me împreună cu 
nevrăsnicii mei fii şi fiică să binevoiască a-i lua supt deosebita Dumilor-Sale 


protecție. Nu mă îndoesc că $i prea scumpul nostru iubit fiu Vasile, ori de 
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‘M. Sturdza, 
„tädätor 
patriei sale...“ 


642 


unde s-ar afla, nu va conteni măcar prin cuvîntul său а proteja şi a sfătui 
pe maica, fraţii si sărmana sora sa. 

Si spre credinţă și întocmai urmare, s-au scris şi s-au iscălit acest testa- 
ment cu însuşi mîna mea. 


În satul Gugeştii, 1848, iuli 20 


Mălinescu 


и B.A.R., Arhiva T. G. Kirileanu, VIII Varia 5, 


W 1. Moștenire. 2. Lant de metal preţios, ca ornament (grec.). 3. D-rul Emanoil Costin, 1807— 
1871. Din familia cronicarilor. A trecut din Bucovina fn 1839. Deputat in Divanul ad-hoc. 


PENTRU „CONSOLIDAREA TRACTATELOR 
STRĂMOȘILOR CU POARTA“ 


MEMORIUL REVOLUȚIONARILOR MOLDOVENI AFLATI LA CERNĂUȚI ADRESAT 
LUI SULEIMAN PAȘA 


Nr. 11 


Ecselentá, Cernovitz, 1848, iulie 30 


IN emigrati din Moldova in urmarea cruzimelor Domnului Mihai 
Sturza, venim cu toatä increderea inaintea puternicei Voastre inter- 
ventii $i facem apel la dreptatea voasträ. 

În numele patriei noastre noi acuzim pe Mihai Sturza de trădător 
patriei sale, de trădător si chiar Înaltei Porti. 

Această hiară încoronată, mai grozavă de cit toate nenorocirile care au 
venit asupra Moldovei subt domnirea lui, acest domn dușman declarat a 
supușilor săi, în curs de 14 ani, fără temere de osindá a făcut faptele cele 
mai criminale. El a despretuit legile divine şi umane; ela călcat în 
picioare drepturile sfinte a omenirei și împotriva însărcinărilor (îndatori- 
rei) sale de cătră În. Poartă, el a necunoscut sfinfenia datoriilor ce tre- 
buia să înplinească suindu-se pe tron. 

Cu toate aceste, Domnul Sturza, nemulfámit de a fi trădător numai 
patriei sale, mișcat de setea neimpácatá a aurului și temindu-se de pe- 
deapsa ce putea să tragă din partea prea În. Sultan, s-au silit prin toate 
mijloacele să desfacá legăturile ce leagă pe Moldova cătră Imperiul Oto- 
man, şi pentru ca să agiungála scopulacesta cu tál de a-şi asigura avutiile 
dobindite prin răpire el nu s-au sfiit a se face instrumentul activa o 
mulțime de lucrări ascunse și contrarii intereselor Înaltei Porţi. 

În vederea unor aseminea fapte şi în dorința de a pune un capăt 
influenței pernicioase şi corumpătoare a guvernului, moldovenii, avind 
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in capul lor pe boierii si pe mitropolitu, au facut o manifestatie legalá 
in cele din urmá zile a lunei lui martie, manifestatie cäträ care acest 
domn a respuns prin liste de proscriptiil, prin porunci arbitrarii de in- 
temnifare si de ecsiliu si prin mirsave clevetiri impotriva celor mai multi 
din supugii sai. 
In urmarea acestor noue dovezi de urä, de trádare si de tiränie a 
lui Mihai Sturza, moldovenii au facut o nouä manifestatie cátrá Ecselenfiea M. Sturdza 
Sa Talaat Efendi, trimisu aice a Înaltei Porti, manifestaţie impozantă au mijlocit 
pe care domnul earäsi a cercat a o trata ca rebelie si pe care a voit să o ocupaţia... 
sugrume prin toate chipurile, chiar cu perderea patriei sale; ai spre acest 
sfirsit ca un trădător au mijlocit ocupaţiea arbitrară a Moldovei de o 
armată rusascá, pentru ca să adaogá un spori de grozävie si de ticälosie 
pe lingá lovirea holerei, stricáciunea lácustelor, foametea si toate calamita- 
tile ce deprädeazä astäzi tara asta nenorocitä. 


Ecselenfiea Voasträ | 

Moldova este pätrunsä de simfirile cele mai cordiale pentru Imperiul Moldova si 
Otoman. Moldovenii, care prin pozifiea lor sint si vor fi pururea amici tractatele 
credincioşi a In. Porţi, astăzi mai mult decit totdeauna voesc a consolida strămoșilor 
tractatele strámosilor lor cu Ea. Dar inainte de toate ei au nevoe de spriji- cu Innlta 
nul suzeranului lor pentru ca să scape de asuprirea unui domn dusınan na- Poartă 
tionalitátii lor. 

Deci cátrá agiutorul fn. Porti alergám pentru a ne scápa d-un tiran 
recunoscut ca trádátor patriei sale, precum si Turchiei. 

Prin un aseminea act Prea Inaltul Mare Sultan va adáoga la gloriea 
sa aceea cá au fácut dreptate unui popor prin inalta sa protectie, si prin 
legáturi sacre de recunostinfá va ave patru milioane de romani care vor 
cunoaste totdeauna de datorie a-si dovedi supunerea lor in toatä inpregiu- 
rarea. 

Noi sfirsim rugind pre Ecselentiea Voastrá de a primi binecuvintárile 
ce facem pentru domnirea glorioasä a inaltului mare Padisah si a con- 
sidera pe subinsemnafii? ca pe cei mai supusi si mai credinciogi servitori 
a Ecselenfiei Voastre. 


Versiunea francezá 
Nr. 11. 
Excellence, 


Nous, émigrés de Moldavie par suite des cruautés du Prince Michel 
Stourdza, venons en toute confiance au devant de votre puissante inter 
vention et faisons appel à votre justice. 

Au nom de notre patrie nous accusons Michel Stourdza d'avoir été traitre 


à son pays et traitre à la Turquie. 
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Pendant 14ans, ce fléau couronné, plus terrible que tous lesautres fléaux 
qui ont dévasté la Moldavie sous son régne, ce prince ennemi déclaré de 
ses sujets a commis impunément les actes les plus criminels. Il a méprisé 
les lois divines ct humaines; il a foulé aux pieds les droits sacrés de l'hu- 
manité; et malgré son engagement solennel vis-à-vis de la Sublime Porte, 
il a méconnu la sainteté des devoirs qu'il était appelé à remplir en mon- 
tant sur le tróne. 

Non content cependant d'avoir été ainsi traitre à sa patrie, le Prince, 
mí par la soif inextinguible de l'or et craignant la justice inévitable de 
Sa Hautesse le Grand Sultan, a táché par tous les moyens de dissoudre 
les liens qui attachent la Moldavie à l'Empire Othoman et pour arriver 
à ce but, dans la seule intention de garantir des richesses acquises par la 
spoliation, il n'a pas hésité à se rendre l'instrument actif d'une foule de 
machinations sourdes et contraires aux intéréts de la Sublime Porte. 

C'est en présence de pareils actes et afin de mettre un terme à l'in- 
fluence pernicieuse et corruptrice du gouvernement que les Moldaves, 
ayant à leur téte les boyards et le Métropolitain, ont fait une manifes- 
tation légale dans les derniers jours du mois de Mars, manifestation à 
laquelle le Prince a répondu par des listes de proscriptions, par des or- 
dres arbitraires d'emprisonnement et d'exil et par d'infámes calomnies 
contre la plupart de ses sujets. 

C'est à la suite de ces nouvelles preuves de haine, de trahison et de 
tyrannie de Michel Stourdza que les Moldaves ont fait une nouvelle mani- 
festation auprés de Son Excellence Taalat Effendi; manifestation impo- 
sante que le Prince a de nouveau essayé de traiter de rébellion et qu'il 
a voulu étouffer à tout prix, au détriment méme de sa patrie; et à cet 
effet il a traitreusement motivé l'occupation arbitraire de la Moldavie par 
un corps d'armée russe, afin d'ajouter un surcroit de terreur et de misére 
au fléau du choléra, aux ravages des sauterelles, à la famine et à toutes les 
calamites qui dévastent en ce moment notre malheureux pays. 


Excellence ! 


La Moldavie est pénetrée des sentiments les plus cordiaux pour l'Em- 
pire Othoman. Les Moldaves, qui par leur position sont et seront toujours 
les fidéles amis de la Sublime Porte, veulent consolider aujourd'hui plus 
que jamais les traités de leur ancétres avec Elle. Mais avant tout, ils ont 
besoin de l'appui de leur Suzerain pour échapper au systéme oppressif 
d'un Prince ennemi de leur Nationalité. 

C'est donc à la Sublime Porte que nous faisons appel pour nous sauver 
d'un tyran reconnu traitre à son pays et traitre à la Turquie. 

En faisant un pareil acte, Sa Hautesse le Grand Sultan ajoutera à sa 
gloire celle d'avoir rendu justice à un peuple de sa haute protection, et 
s'attachera par les liens sacrés de la reconnaissance quatre millions de Ro- 
mains qui se feront tonjours un devoir de prouver leur fidélité en toute 
circonstance. 
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Nous finissons en priant Votre Excellence d'agréer les vœux que nous 
faisons pour le regne glorieux de sa Hautesse le Grand Padischah et de con- 
ssidérer les soussignés comme les trés humbles et trés devoués serviteurs de 
"Votre Excellence. 


Basile Ghika, Prince Alexandre Morouzi, 

G. Radoul, C. Negri, C. V. Alexandri, I. Alexandri, 
A. Russo,P. Casimir,C. Casimir,B. N. Cantacuzéne, 
N. Ionesko, Théodore Sion, Zaharia Moldovan, 
Em. Kostaky-Iepouran, С. Sion, А. I. Cousa, 

I. A. Cantacuzene,L. A. Rosetti, N. Pisosky. 


m Arh. St. Buc. Achiziţii noi MMMX/28 (text paralel roman si francez) ; confruntat cu T. Bălan, 
-Actttslalea. refugiaților moldoieni, p. 100—103. 


m 1. In versiunea românească: subscripfii (!). 2. Transcrierea originală a textelor, roman și 
francez, e paralelă ; semnăturile însă, fiind adaptate versiunii oficiale franceze, le-am trecut la 
sfirsitul acesteia. 


SI ÎN MOLDOVA SE AŞTEAPTĂ О RĂSCOALĂ 
GENERALĂ 


187 


DIM. GOLESCU, DE LA BRĂILA, CĂTRE ION GHICA, LA CONSTANTINOPOL 


Brăila, 7/19 august 1848 
Dragul meu Ghica, 


(C Sabattier si Dessain!, împreună cu d-l Jules Colsar, mi-au 
inminat scrisoarea ta; m-am conformatintru totul celor ce-mi reco- 
mandai in ea. Primii doi au plecat ieri spre Bucureşti cu träsura ta. Le-am 
dat o scrisoare de recomandare pentru Stefan Golescu. Iti multumesc cá 
mi-ai dat prilejul sá-i cunosc. Chiar acum am rupt in bucätele o scrisoare 
lungá pe care fi-o adresasem referitoare la treburile noastre. Delegatia care 
sosește cu acest vapor te va face să intelegi motivul. 


Mise scrie dela Galaficá in curind trebuie sá izbucneascá siin Moldova 
© răscoală generală ` dar, după toate aparențele, această răscoală ar ауса 
ca unic scop inláturarea domnitorului, impotriva cáruia au si inceput sá 
se împartă pamflete violente.? Frumoasa voastră idee despre unirea celor 
două Principate, din păcate, nu prinde rădăcini decit în capul a foarte 


puțini moldoveni. Mi-am aruncat deunăzi ochii pe o hartă tipărită la Viena > Кан 
acum mai bine de douázeci de ani, care nu cuprindea altceva decit fárile tiparita 
la Viena 


de neam românesc: Valahia, Basarabia, Moldova, Bucovina, Transil- 
vania si Banatul. Ştii că, împreună, ar alcătui un mic gegat frumusel, 


perfect rotund, cu granițe pe care natura însăși parea le fiindicat? Marea 
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Neagră, Dunărea, Tisa ar alcătui o frumoasă cingátoare de logoduicä, un 
meterez train:c împotriva vitregiilor din afară. Centrul acestui regat ne-ar 
da Iaşul sau Romanul drept capitală, ceea ce ar reprezenta un fel de far 
pentru națiunile slave care ne înconjoară si care și-ar räspindi razele printre 
cle. Nu știu de ce mă gindesc că această idee, care anul trecut ar fi fost 
curată utopie, mi se pare astăzi atit de realizabilă, incit s-ar putea pune 
aproape ränıäsag cá acest lucru se va întîmpla. Dar cînd? Iată singurul 
punct de incertitudine ce mi-a mai rămas. 

Revoluţia franceză din 1848 a proclamat dezrobirea popoarelor, ba, mai 
mult, principiul naționalităților. Fiecare națiune are drept la propria sa. 
existenţă politică, şi toți oamenii care vorbesc aceeaşi limbă trebuie con- 
siderati ca neformind decit o singură națiune. Acesta este semnul distinctiv 
dat de Dunmezeu ca să-i separe pe unii de alții pe glob; granițele care tin 
de natura terenului vin abia în al doilea rind. Dacă principiul nationalitati- 
lor trebuie să triumfe, așa cum totul ne îndeamnă s-o nádájduim, românii 
vor fi un popor de opt milioane de oameni. Dar, mai înainte ca acest prin- 
cipiu să se poată transforma în fapt în întreaga Europă, se vor da lupte 
cumplite. Este una din ultimele încercări prin care va trebui să treacă 
societatea noastră bolnavă. Frăția dintre popoare nu va putea veni decît 
după aceea, pentru a împlini opera civilizației. 

Te rog să-mi scrii cu fiecare cursă a vaporului si să-mi confirmi primi- 
rea scrisorilor mele. La fel voi proceda şi eu cu ale tale. 


Primește expresia distinselor mele sentimente 


Dimitrie Golescu 


Textul francez 


Mon cher Ghica, 


Les Capitaines Sabattier et Dessain! avec Mr. Jules Colsar m'ont remis 
votre lettre. Je me suis conformé en tout à ce que vous m'y prescriviez. 
Les deux premiers sont partis hier pour Bucarest, dans votre voiture. Je 
leur ai donné une lettre de recommandation pour Et. Golesco. Je vous 
remercie de n'avoir procuré leur connaissance. Je viens de déchirer une 
longue lettre que je vous adressais relativement à nos affaires. La dé- 
putation qui arrive avec ce bateau vous en fera sentir la raison. 


On m'écrit de Galatz que dans peu il doit éclater en Moldavie aussi un 
soulévement général; mais, selon toutes les apparences, ce soulévement au- 
rait pour unique but la destitution du Prince, contre lequel on commence 
déjà à y distribuer des violentes diatribes?. Votre belle idée de la réunion 
des deux Principautés ne prend, malheureusement, racine que dans trés 
peu de tétes moldaves. Je jetais l'autre jour les yeux sur une carte impri- 
mée à Vienne, il y a plus de vingt ans, qui ne contenait que les pays de 
race roumaine, la Valachie, la Bessarabie, la Moldavie, la Bucovine, le 


e 
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Transylvanie et le Banat. Savez-vous que cela formerait un joli petit 
royaume, tout rond, avec des frontiéres quela nature semble avoir indi- 
quées ? La Mer Noire, le Danube, le Teiss lui formerait une jolie ceinture 
de fiancée, un beau rempart contre les outrages de l'étranger. Le centre 
de ce royaume nous donnerait Iassy ou Romano pour capitale qui serait 
comune un phare pour les nations slaves, qui nous entourent, et qui répan- 
drait ses rayons de lumiére parmi elles. Je ne sais pourquoi je pense que 
cette idée, qui eut été une pure utopie l'année passée, me parait aujourd'hui 
si réalisable, qu'on pourrait presque parier que la chose aura lieu, mais 
quand ? Voilà le seul point d'incertitude qui me reste encore. La révolution 
française de 48 a proclamé l'affranchissement des peuples, mais encore 
plus le principe des nationalités. Chaque nation a un droit à sa propre 
existence politique, et tous les hommes qui parlent une méme langue doi- 
veut étre considérés comme ne formant qu'une seule nation. C'est là le 
signe distinctif que Dieu leur a donné pour les séparer les uns des autres 
sur ce globe ; les frontiéres qui tiennent à la nature du terrain ne viennent 
«qu'en second lieu. Si le principe des nationalités doit triompher, comme 
tout le fait espérer, les Roumains seront un peuple de huit millions. Mais 
il y aura des luttes terribles, avant que ce principe puisse se transformer 
en fait dans toute l'Europe. C'est une des derniéres épreuves que notre 
société malade doit essayer. La fraternisation des peuples ne viendra qu'a- 
prés pour accomplir l'œuvre de la civilisation. 

Je vous prie de m'écrire par chaque bateau et d'accuser la réception de 
mes lettres. J'en ferai de méme à l'égard des vôtres. 


Agréez l'expression de mes sentiments les plus distingués. 
Démétre Golesco. 


# Publicată în: Ion Ghica, Amintiri din pribegia după 1848. Noud scrisori cdtre V. Alecsandri, 
Bucuresci, 1889 (1890), p. 21; Idem. Edijia O. Boitos, Craiova, 1940, I, p. 31—33; Anul 1848, 
III, p. 278—279; G. Fotino, Boiersi Golești, vol. II (1834— 7839), Bucuresti, 1939, p. 179—180. 


m 1. Aghiotanjii genera lului Aupick veniţi să ridice planuri şi să se documenteze asupra mijloa- 

«elor militare ale Ţării Româneşti. 2. Cf. astfel de pamflete la B.A.R., Arhiva Pencovici, ms. 
4075, f. 162 (Crezul moldovenilor) ; o variantă a aceluiaşi, Arhiva D. A. Sturdza (,,Simbolul** 
Politicii a moldotenilor din luna maiu 1848). 


„PENTRU LIBERTATEA SI PUTEREA 188 
DE MAI NAINTE...' 


М. KOGÁLNICEANU, DORINTELE PARTIDEI NATIONALE IN MOLDOVA 


A“ Curfilor Turciei si Rusiei, cit si Europei intregi sint acum deplin 
cunoscute intimplárile din luna lui Mart trecut. O petitiein 35 puncturi 


íntemeate pe printipiile Organicescului Reglement, iscálitá de mai multe 
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sute de persoane din toate clasele sociale ale Moldovii, fu tratată de cătră 
Domnul Mihail Sturza ca o rebelic manifestă, și zugrăvită înaintea puteri- 
lor ca o crimă în contra driturilor lor. Crudele si nelegiuitele pedepse, săvir- 
site fără nici o judecată asupra multora din iscălitorii acestei nevinovate 
petiții. au revoltat toate inimile; ele sînt prea cunoscute spre a avea tre- 
buintá de a se ingira dia nou. 

Curtile de Constantinopol $i de San-Petersburg, voind a cerceta starea 
lucrurilor din principate si reforınele de care au neapäratä trebnintä, an 
rinduit la fata loculni ca comisari împărătești pe E.E.L.L. Talat-Efendi 
si Diuhamel. 

Dela lapril și pînă acum, sfirsitul lui avgust. in toate tristele iipregiu- 
räri ce au inconginrat teara, moldovenii au räbdat cu cea inai шаге resig- 
natie (cáci nu putem zice curaj). toate biciurile ce le-au venit si de la 
Dumnezeu $i de la oameni. Cruda cirmuire a Domnului, rädicarca tuturor 
garanfiilor legii, răpirea libertätei și a averilor, läcustele, holera, intrarea. 
oștilor străine $i alte asemine nenorociri care pre altă nație ar îi adus-o 
într-o desävirsitä desnădejde și anarhie, toate aceste le-am suferit cu durere, 
însă cu răbdare, și tara fără guvern urincază încă a se guverna singură $i 
de la sine ; căci un putem nunii guvern pre acela ce-și mărginește atributiile 
sale numai întru a închide. a pedepsi, a jăcui în dreapta si în stinga, 
fără cuvint, fără vină, fără dreptate. — Scrupulosi de a ne tine pe drumul 
legal, noi ne-ain iinpins moderatia pina la o vinovată molicinne numai şi 
numai ca să nu dăm Domnului noue ocasii de piri și de calommii. Și cn 
toate aceste, moalea si moderata noastră purtare, tot au fost tratată. 
de purtare scandaloasă. 

Сіпа mai toți inoldovenii, bintuiti de biciul holerei, era räspindifi pe 
toată fata tärei, cînd mai fieste care familie era îinbrăcată cu doliu pentrw 
perderea unui părinte. unei soții, unui frate, unui fiu. urgica donnicasca. 
îi ajunse pină în asilurile lor. Mulţi era încă cu lacrimile pe obraz, mai multi 
încă în patul durerilor sau de-abia convalescenti, cind se văzură loviți de 
liste de proscriptii. ca în timpurile lui Marius sia lui Silla. Unii sint subt 
pază opriți pe la moșiile lor, alții urmăriți din loc în loc ca niște fácátori 
de rele, spre a fi închişi prin monastiri, sau aruncați peste hotar, toate aces- 
te fără cea mai mică cercetare, fără cea mai mică judecată, în contra art. 
358 «1 433 din Organicescul Reglement. Terorismul dar astăzi donmeste în 
Moldova, și moldovenii sînt osindifia vedea la anul 1848 aceea ce niciodată, 
și în timpurile cele mai barbare, strămoșii lor n-au cugetat macar. O tara 
întreagă este lăsată în libera si ne îngrădita urgie a unui don imbátat 
de pofta răsbunării, aprins de setea de a desființa tot ce mai este barbat 
de cinste si de bine, tot ce mai are curaj de a protesta în contra săului. 
Toate armele, toate mijloacele îi sint bune, numai să poată ajunge la scop. 
Spaima, pedepsele. lovirea libertăţii și a intereselor materiale. piri minci- 
noase, și chiar caloniniea, chiar pamíletul, aceste sint ticăloasele invenții, 
ticăloasele instrumente cu care astăzi pretinde a-şi urma guvernul. Spre 
aceasta, Măria Sa deşteaptă patimile cele rele, însuilă neîncrederea, afifä 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 


pisma si zavistia, intartá stárile sociale una asupra altiea, aprinde fácliea 
‚discordei si a rásboiului civil, clevctind pe acei ce nu-i poate găsi vinovaţi, 
imputindn-le plecări retrograde, planuri reacționare, făcîndu-i aristocrați, 
și declarindu-se el, prin urmare, liberal. Clerul cu Mitropolitul în cap, si care 
cu vieata și-au plătit curajul arhipästoresc, boerii cei mai însemnați, bătrîni 
si tineri, toti barbatii vrednici, amploiafi, profesori, avocaţi, literati, clasa 
negutitoreascá, toti acești, cari constituează adevărata Moldovă, înaintea 
ochilor Märiei Sale, a agenților si a painfletarilor săi, sînt aristocrați. Un 
aseminc nume în dreptul său înțeles, ei îl primesc cu bucurie, căci aristo- 
cratie nu însemnează altă decît guvernul celor buni, şi acesta nu poate să 
fie guvernul Mărici Sale Domnului Mihail Sturza V.V. 

Aceşti aristocrați, adccá Partida Națională, clevetiti si prigonifi, opriți 
pe la moşii, fugäriti de cátrá sbirii domneşti, văzîndu-și tara ocupată cu 
armii străinc, si prin urmare în neputinţă materială de a se întruni in 
pace, de a se pune chiar în relație cu acei trimiși de cătră Curți spre a cer- 
ceta ncvointele tärei, se văd dar siliți a arăta prin lumina tiparului care 
sînt planurile lor, care sînt reformele ce le socot mai neapărate pentru 
tara. 


Prin aceasta, noi nädäjduim că vom împlini un îndoit scop. Intii, vom 
închide gura clevetitorilor ce ne invinováfesc cu plecări care sint a lor, 
‚adecä retrograde ; si al doilea, vom arăta îmbelor Curți și Europei, starea 
opiniei publice în Moldova, de vreme ce pînă acum comisarii împărătești 
au suferit ca Domnul să tie departe de dinsii pe ori cine ar fi îndrăznit să 
le vorbească, altfel decît în struna domnească. 


Cînd la 28 Mart, obștia adunată în Iaşi din toate ţinuturile Moldovii, 
au cerut numai acele 35 punturi întemeiate pe Reglement, ea prin aceasta, 
n-au arătat că n-ar avea trebuintá si de alte reforme mai radicale. Însă 
tinguindu-se numai pentru ilegalităţi, ea vroia a fi reaşczată în legalitate, 
ca atunce legal să-și poată da și alte mai mari îmbunătăţiri. Timpul aces- 
tora au venit. 


Astázi nu sc mai atinge numai dc indrcptarea abuzurilor si de isgonirea 
sävirsitorului lor. Căderea acestuia îi ca si împlinită. Ínsá o chestie mult 
mai mare se ivestc : regenerafia Moldovii ingenunchiatá sub Mihail Sturza 
V.V., înzestrarea ei cu instituții analoghe cu epoha noastră. În ființa a 
îmbelor Curti ce vroesc a cunoaște spiritul Principatelor, în ființa Europii 
care simpatiscază cu noi, moldovenii ar fi vinovaţi inaintca lui Dumnczeu, 
a popoarelor si a lor însuși, dacă nu şi-ar declara fățiș, fără sfieală, și in 
adevăr : care sînt dorinţele si nevointele lor, care sînt instituţiile ce le socot 
neapárate pentru fericirea lor, si fără care nu poate să fie in țară nici расе, 
mici propásire. 

Prin o asemine solanelà declarafie, fácutá cu vrednicie si cu unanimitate, 
moldovenii nu sînt rcbeli, nu se pun în luptă cu niminc. Ei sint prea 
slabi spre a lovi driturile altora ; dar cer ca si driturile lor sá fie respectate, 
«dacă este ca dreptatea, ear nu puterea să presideze la soarta lor. 


Partida 
Nafionala, 
prigonita, 
îşi arată 
în scris 


programul : 


Petitia din 
28 Mart — 
un punct 

de plecare 
pentru alte 
îmbunătăţiri 
privind 
regenerafia 
Moldovii 


649 


i 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 


Cel mai sfînt 
dintre 
drituri — 
nealirnarea 
noasird 

din Iduntru, 


preväzutä 
„în vechile 
capitulafii 
cu Poarta 


si 


recunoscutá 
in tratatele 
cu Rusia 


in 1711 


650 


{nainte dar de toate, moldovenii protestä despre nestrámutata lor hotä- 
rire de a nu lovi driturile cuiva ; însă vroesc asemine ca si alții să nu le 
jicneascä dreptätile ce le au infiintate si inchizäsluite de sute de ani, pre 
care strámosii nostri pururea si cu crude jártve au stiut a le pástra, si pe 
care si noi voim a le lăsa întregi stránepotilor nostri. Cel maisfint din aceste 
drituri este neatirnarea noasträ din läuniru, si prin urmare autonomiea. 
Această neatirnare au fost intiia condiţie a următorului tractat din 1512, 
prin care Moldova in domniea lui Bogdan, fiul lui Stefan cel Mare, au cu- 
noscut suzerenitatea Turciei si anume : 

1. Poarta cunoaste pe Moldova de pämint slobod si nesupus. 

2. Legea crestineascä care se tine in Moldova nu va fi nici odinioarä 
cálcatá sau turburatá, ci incá norodul va avea slobode bisericele sale, ca si 
inainte. 

3. Poarta se indatoreste de a apára pe Moldova de toticei ce ar putea 
sá o calce, pázindu-o in starea intru care au fost maiinainte, färä a i se face 
vreo nelegiuire, sau sá sufere ca sá i se facá vre-odinioarä cea mai mica 
desbinare sau despärtire. 

4. Moldova va fi stäpinitä şi cirmuitä după pravilele si canoanele sale, 
fără să se amestice Poarta cit de putin. 

5. Domnii vor fi aleși de norod si intáriti de la Poartă, ca să stápi- 
neascä in cit vor trái. 

6. Domnii vor fi cirmuitori a tot pámintul Moldovei, $i vor putea sa 
aibá intru stápinirea lor ostasi cu plata de la sine, pind la 20 000 pámin- 
teni sau oameni stráini. 


7. Moldovenii vor putea tinea si cumpára o casá la Tarigrad pentru 
sederea capichihaelilor lor, unde vor putea face si o bisericá. 

8. Turcii nu vor putea cumpára päminturi in Moldova, ori a ave case 
sau a se ageza, nici a ave sau a face geamii nici intr-un chip. 

9. Domnul, împreună cu tot norodul, pentru semn de supunere, va ave 
purtare de grijä a trimite pe tot anul prin doi boieri a Moldoveila Poartä 
4000 bani roşii, 40 soimi şi 40 epe fátátoare. Aceste toate cu nume de ,,pes- 
ches", adecá dar. 

10. in vreme de ostire, Domnul Moldaviei, asemine dupä cum i s-ar 
porunci de la Poartá, va fi agiutor cu ostile sale la slujba fmpäräteascä, 

Acestasi tractat s-au mai intärit sila 1530 de cátrá Soliman cel Mare; 
si toate hatiserifurile si firmanurile Porteiin urmá slobozite s-au intemeiat 
pe acesteasi capitulatii; aceste asemine s-au cunoscut si pe toate trac- 
tatele inchiete intre Turcia si Rosiea, care declarindu-se ocrotitoarea dri- 
turilor noastre s-au indatorit prin urmare a ne apára si cel mai sfint al 
nostru drit, ce este nealirnarea noastrá din läuniru. 

in adevär, läsind a vorbi de tractatul incheet intre Petru cel mare si 
Dimitrie Cantimir, in 13 april 1711! (adecă cu doă sute de ani în urma 
capitulatiei Moldovei cátr& Poarta otomanä, si care dovedeste cá Moldova. 
au fost privitá de Curtea Petersburgului ca stat suveran desi tributar, ear 
nu ca provinfie cum o declará acum depesa din 19 Iulie 1848, cáci atunce 
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n-ar fi putut închie tractat cu o provintie), prin care tractat reformatorul 
Rosiei cunoştea, Domnului Moldovei titlul de autocraior, și fárei o deplină 
neatirnare. Rosiea, prin tractatul de la Kainargi din 1774, cunoaşte pre la 1774 
stápinitorii Moldovei şi Valahiei de suverani? și, prin urmare, si țările de sta- 
turi suverane. 

Pe acest tractat in care pentru intiiasi dată printipul mijlocirei Rosiei 
în favorul printipatelor este stipulat (însă numai în cit aceasta se poate 
erta de cătră consideratiea prietineascá si luările aminte ce puterile au unele 
pentru altele)® sînt întemeiate $i toate celelalte tractate încheiete între 
Rosiea si Turciea pentru principate. 

Tractatul de Iaşi din 29 Dechemvrie 1791, prin art. 4, nu cuprinde în la 1781 
adevăr altă nimică decît întărirea condiţiilor cuprinse prin tractatul de 
Kainargi si prin conventiea esplicativă din 10 mart 1779. 

Tractatul de Bucuresti din 16 mai 18 12, prin art. 5, întărind tractatele Tratatul 
si convențiile de mai înainte, nu le face altă modificatie de cît că puterea de la 1812 
protectrifà, adecă epitropul îşi însuşeşte şi uneşte cătră staturile sale, jumă- 
tate din tara protegată din averea orfanului, adecá toată Moldova. din a 
stinga, Prutului, in contra principiilor a orice drit public și privat. 


Actul separat a convenției de Akerman încheeat în privința, prinfipatelor Conven fia 
cuprinde anume aceste cuvinte despre dritul románilor de a-si da legiuirile de la 
Akerman 


ce li s-ar cuveni : „Turburärile intimplate in anii din urmă in Moldova şi 
Valahiea, aducind cea mai grea vátámare rinduelei in diversele ramuri ale 
administrafiei din läuntru, Domnii, cu respectivele lor Divanuri, vor fi 
datori a se ocupa fără cca mai mică, intirziere de mäsurile trebuitoare spre 
a îmbunătăţi starea, printipatelor încredințate lor ; $i acestc másuri vor fi 
obiectul unui regulament general pentru fiecare provintie, care indata 
‘se va şi pune în lucrare‘‘. Tot acest act cunoaşte vechiul drit al románilor 
de a-si alege Domnul cu primirea generalä a läcuitorilor. 

Proclamafiea Feldmarsalului Vitgenstain, adresată, în 8 mai 1828 în 
numele M.S.f. Neculai cătră läcuitorii Tärei Româneşti si Moldovei, fágá- 
dueste printipatelor o eczistintä legalä si statornica dupä vechile drituri. 

Art. 5din tractatul de Andrianopol din 1829, care au realisat fágáduin- Tratatul 
tele Feldmargalului si au răsplătit in parte jertvile făcute Rusiei de cătră 4 la 
románi de la Petru cel mare încoace, cuprinde : ,,Printipatele se vor bucura, Adrianopol 
de o slobodă lucrare a credinţei lor, de o desävirsitä sigurantie, de o admi- 
nistrafie naţională neatirnatä, şi de o întreagă slobozenie de comerț“. 


Hatigeriful, publicat la întronarea Domnilor celor dintii numiți după 
tractatul de Andrianopol, cuprinde asemine : „Domnii vor întocmi slobod 
toate pricinile din láuntru ale printipatelor lor, sfátuindu-se cu ale lor Diva- 
nuri, fără dea se putea aduce vătămare drepturilor ce s-au închizeșluit aces- 
tor ţări, prin deosebitele tractate gi hatigerifuri, şi nu vor fi supăraţi întru 
cea din láuntru a lor ocîrmuire, prin nici o poroncá împotrivitoare acestor 
drituri““. Acestagi hatigerif mai adaoge : „Aceste doa printipate vor avca 
drepturile cei de sinesi legiuiri S.c.1.“. 
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În puterea dar acestui drit de neatîrnare din lăuntru, de autonomie 
întemeeat pe titlul Moldaviei de stat suveran, pe o întrebuințare de veacuri 
şi pe toate tractatele, Partida Naţională cu întreagă si plină convictie arată. 
că Reglementul Organic nu poate nici într-un chip să facă fericirea färei, 
si ca puternică dovadă despre aceasta este ispita de septe-spre-zece nenoro- 
citi ani. 

În adevăr, lăsînd a zice că acest reglement prin mai multe a sale dis- 
poziții este contrariu spiritului tuturor tractatelor si lovește si driturile 
Turciei și a Moldovei, dar apoi are doă metehne de căpitenie care anulează. 
celelalte ale sale hotäriri menite spre a ferici teara. Aceste metehne sînt : 

1. Prin dispozitiea sa inchietoare ce zice că : „pe viitorime ori ce schim- 
bare domnul ar voi să facă în Reglementul Organic nu va putea să aibă. 
loc, nici a se pune în lucrare, decît după înadinsă împuternicire a Înaltei 
Porti, cu împreună unire a Curtei Rusiei". Reglementul rádicá de o dată, 
Moldovii toate driturile ce le pástrasá de la capitularea sa, si carc i s-au 
fost închezășluit de toate tractatele vechi $i noue, Si ce este mairău si mai 
nenorocit cá o loveşte cu immobilitate in contra legelor progresului $i a per- 
fectibilitatii pentru care toate popoarele sint fácute. Cind o natie nu inain- 
teazá, ea dá înapoi, $i aceasta în veacul nostru este mai adevărat de cit 
ori şi cînd. Reglementul însă silindu-ne cá pentru cea mai mică prefacere, 
chiar in cea mai neinsemnatä lege de politie si cerem inadins imputernici- 
rea a 1. Porti cu împreună unire a Curtei Rusiei, ne osindeste a fi stafio- 
nari ; şi starea pe loc, immobilitatea, este moartca unei natii. Este cunos- 
cut citä opozitie au intimpinat aceastá adäogire la articulii Reglementului 
din partea Obstestei Adunări a Tárei Româneşti; si răspunsul ei din 2L 
iulie 1837, la nota din 17 iulie acelas an a General-Consulului Rusiei, este 
cea mai manifestá protestatie in contra desbrácárei natiei de dritul er 
de autonomie. Obsteasca Adunare a Tárei Románesti n-au cunoscut dar 
niciodată această fatală adáogirc; şi redacția jurnalului prin care Adunarea. 
Obsteascä a Moldovei au primit-o dovedeşte că aceasta s-au făcut după. 
prea Înaltă incuviintare (en vertu d'une sanction suprême), ear nu din 
libera sa vointá. 

2. A doa meteahná capitalá a Reglementului este cá, acesta, in loc de 
a regula, (precum însuși numele său arată misiea ce trebue să aibă), după. 
spiritul timpului, vechile instituții a Moldovei, au dărmat și au desființat 
toate legiuirile tárei; ne-au tăiat toată relația cu trecutul, fir a ne în- 
temeia presentul. O lege fundamentală a țării trebue însă să fie o plintä. 
indigenă, expresia náravurilor si nevoinfelor natiei. Aceasta însă nu este 
Reglementul ; el este redigat în timpul ocupaţiei armiilor rosienesti, după. 
instructii străine, supt prezidentia Consilierului de taină rosienesc Min- 
Насі, de cátrá doi boieri numiți de Prezidentul plenipotent a principatelor, 
$i numai de cătră alți doi boieri numiți de Divanul țării, adecä de vro citeva. 
persoane, ear nu de adevărata Adunare naţională a țării. Aceste toate se 
dovedesc prin chiar jurnalul-prefafá ce este pus înaintea Reglementului 
Moldovii, din 29 iulie 1829, si iscălit de prezidentul comitetului Mintiachi, 
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visternicii Iordachi Catargiu si Costachi Cantacuzino, vornicii Costachi 
Conachi $i Mihalachi Sturza, si secretarul si redactor Aga Ghcorghi Asachi. 
Sfirsitul acestui jurnal, prin chiar cuvintele sale, arată modul si mijloacele 
cu care s-au făcut acest Reglement: 

„Noi, mădulări a Comitetului pentru secția Moldovii, am deschis seantele 
noastre la Bucuresti în 29 iulie 1829, supt prezidentia domnului de Min- 
tiachi, inzästrat cu insiruciii privitoare cătră aceste îmbunătățiri, sine vom 
ocupa cu toate părțile ce trebuie să compuie acest reglement ; și făcînd din 
fieste care cite un cap de o parte, îl vom supunc, îndată ce va fi pregătit si 
redigat, cercetării Ecselenfiei Sale Domnului Prezident plenipotent, pina 
cînd toată lucrarea reformii pentru Moldova va fi cu totul sfirsita‘‘. 

Reglementul dar, nefiind nici de cum espresia vroinfei moldovenilor, 
nerespunzind la nevoinfele tárii, neintemeiat pe acele legiuiri vechi, care, cu 
toate greutățile timpurilor si a împregiurărilor din afară, sute de ani ne-au 
păstrat naționalitatea, nici au putut nici poate să facă fericirea țării noas- 
tre. De aceea dar, vroim a ne întoarce la acele instituţii a cărora origină este 
din pămîntul nostru, care în timp de cinci vcacuri le-am avut şi pre care 
vroim numai a le adapta după luminele şi trebuinfele epohăi. Pentru cá 
ele au oaresicare asemănare cu constitutiile altor popoare, să nu socoată 
cineva că sînt imitații și împrumutări, un plagiat a propagandii democra- 
tice si socialiste, cum ar vrea Nota cabinetului rusesc din 19 Julie să le nu- 
mească ; să nu se ee după forme, $i după termine. Instituţiile ce le vroim 
sînt curat a țării noastre în cea mai mare parte, și aceasta o dovedesc isto- 
ria şi acturile publice a românilor. 


Aceste instituții, pe care Partida Naţională, le socoate ca neaparate şi 
singurele mintuitoare pentru tearä, sînt următoarele : 


1. Neatirnarea administrativă şi legislativă în toate cele din läuniru 
fără amestec a ori ce puteri străine. 


Consideratiile de mai sus au dovedit pe ce drituri se întemeiază acest 
principiu fundamental. 

2. Egalitatea drepturilor civile si politice. 

Prin aceasta moldovenii s-ar întoarce la un vechi și mintuitor principe 
În vechia Moldovă, toti era deopotrivă; căci însuşi vecinătatea era numai 
un abuz introdus din țări străine, precum o declară formal actul Obșteștii 
Adunări din 6 april 1749, cuprins si în Reglementul Organic art. 435. În 
Principate nici una din stările sociale nu era privileghiatá ; toti roınänii 
putea ajunge la boerie, adecă la funcții publice, căci una si alta însemna tot 
una. Acestași princip, desi imbrobodit cu multe abuzuri si ecceptii în 
practică, ecsistă încă şi astăzi în teorie; a decreta dar aceleși drepturi civile 
şi politice pentru ori ce român (cu oarescare restricţii legale) ar fi a impe- 
deca ura între deosebitele clase a societăţii $i, prin urmare, ruina desävirsitä 
a țării, 

3. Adunarea Obsteascd compusă de representanfii tutulor stărilor socie- 
tdjii. 


De aceca der, 
vroim a ne 
întoarce 

la acele 
instituţii 

a căror 
origină este 
din pämintu) 


nostru ..., 


Aceste 
instituţii 
sînt : 
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Asa era vechile Adunări a românilor ; si iscáliturile puse supt vestitul 
act a desrobirei vecinilor din 1749, pomenit mai sus, dovedeste destul dri- 
tul ce avea toate stárile, adecä toate interesele tarii de a fi representate in 
Adunare. Prin urmare, Adunarea Obsteascä de astázi (chiar nefiind inriu- 
ritá de guvern), neinfätosind de cit interesele unei stári, adecä a boierilor, 
trebuie modificatá intr-astfel, ca sä fie representate in ea cele de cápite- 
nie interese a tárii, adecá, proprietatea, comerful, slujbele fácute statului, 
capacitatea $i agricultura. 

4. Domnul ales din toate stärile societäfii dupä vechiul obicei. 

Aceasta earäsinu este o inovatie ; istoria dovedeste cá fieste care roman 
putea fichiemat la Domnie. Petru Rares, in minutul alegerii sale‘ era päscar. 
Constantin Cantimir era deabia sárdar; si unul si altul au fost mari 
$i buni Domni. Acest drit pentru intiiasi dat& s-au restrins in clasa boieri- 
lor celor mari si pind la rangul de vornic, de cátrá vornicul Mihail Sturza, 
unul din redactorii reglementului din 1832. 

5. Lista civilă proporfionatä cu veniturile si mijloacele ţării. 

Astăzi Măria Sa Mihail Sturza V.V. primeşte de la teará 1600 000 lei, 
cînd venitul țării se suie deabia la 10 000 000 lei; prin urmare trage în 
folosul său a $esea parte din veniturile publice; şi așa 250 000 de moldo- 
veni trăesc si muncesc pentru a tinea pre un singur om. Pe lîngă această 
însemnată sumă, Domnul au știut a-și mai trage şi venitul ecsportatiei 
grînelor, care se suie la soma de 600 000 lei ; încît această listă civilă, făcînd 
proporția micelor venituri a țării, este cu mult mai mare decît lista civilă 
acelor mai mari suverani a Europii. 

6. Responsabilitatea ministrilor și a tutulor funcționarilor în funcțiile 
ce ocupă. 

Acesta este un princip prea feritor şi atît în interesul ţării, cit si a Dom- 
nului însuşi. El este cunoscut şi de Reglementul de astăzi, art. 137, Anecsa 
Q, XVIII, şi 282. Ministrii trebuie să fie răspunzători înaintea Obstestii 
Adunări potrivit vechiului obicei. (Vezi „Magazinul Daciei“, Tom. 1, pag. 
126). 

7. Libertatea tiparului. 

Tiparul în orice timp au fost liber în Moldova ; și pînă acum nici într-o 
legislație vechie sau nouă, nu se află vreo lege care să-l oprească sau să-l 
mărginească macar. Dinpotrivă, la întrebarea făcută, de Prezidentul pleni- 
potent la 1830, în timpul ocupaţiei rosienesti, ce legi sînt în Moldova pen- 
tru tipar, este declarația Divanului tmplinitor adecă a autorității cei mai 
înalte a guvernului, cá, in teara Moldovii, tiparul n-au avut niciodată altă 
censură decît religia și moralul public. 

8. Räsplätirile naţionale date de cátrd nație prin Adunarea Obsteascä, 
ear nu prin Domn. 

În terile româneşti unde decoraţii nu sînt, şi rangurile se oboară, sin- 
gurele resplătiri sînt bănești ; ca cheltuieli dar, ele nu pot fi făcute decît de 
cătră Adunarea Obştească, după chiar Reglementul de astăzi, art. 54 si 
117 si Anexa E.X. 
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9. Representanfii tării, în tot timpul mandatului lor, să nu primească 
funcții, cinstiri sau räsplätiri de la guvern. 

Servilismul Adunárilor Obstesti de la 1832 și pînă acum, compuse în 
cea mai mare parte de deputaţi funcționari, carii în mandatul lor privesc 
numai un mijloc de a dobindi inaintire în funcții, ranguri mai înalte, rás- 
plătiri băneşti, nigamuri, cere neapărat această reformă feritoare de corup- 
tie. 

10. Publicitatea seanfelor Adunärii Obstesti si a tribunalurilor. 

Princip recunoscut $i de cátrá Reglement, art. 327, pe lingá vechiul 
obicei a fárii care s-au pástrat si pind astázi, desi intr-un chip imperfect. 

11. Dritul initiativ si de petitie pentru Adunare. 

Dritul initiativ este cunoscut de Reglement, art. 57. Dritul petitiei este 
ertat de cátrá obiceiul vechi, si nu este oprit prin nici o lege noua. 

12. Representantul tárii la Constantinopol ales de cátrá Adunare dintre 
romani. 

Representantul țării de astăzi este străin in contra chiar a Reglementu- 
lui, art. 403, El trebue sá fie ales de cátrá Adunare pentru ca sá represen- 
teze la Inalta Poartá interesele färii, ear nu interesele Domnului, precum 
se intimplá cu aghentul de astázi, d. Vogoridi, socrul Máriei Sale Mihail 
Sturza V.V., si care de 14 ani înaintea Curtii Suzerane nu numai au ascuns, 
dar incá au prigonit interesele Moldovii. 

13. fnchizdsluivea libertății individuale si a domitiliului. 

Aceste drituri sint inchizágluite de hrisovul lui Ioan Sturza, 1 april 
1828 si de Reglement, art. 358 si 433, insá numai boierilor; dar si pentru 
acesti sint numai pe hirtie. Domnul, cu sau fár& sfatul administrativ, in 
contra tuturor drepturilor vechi si noue, supt cuvint de másuri de ordin 
public, închide, surguneste, deporteazá peste hotar, fără cea mai mică 
judecată, dovedind si prin aceasta că o lege publicată dar nepăzită este o 
lege moartă. Libertatea individuală si domitiliul trebuesc dar inchizágluite 
pentru toți românii fără deosebire. 


14. Instrucție egală şi gratuita pentru toti românii. 


Acest princip este cunoscut prin hrisoavele lui Grigorie Ghica V.V., 
prin Reglement Anexa F. LXVI și LXVII si prin dispozițiile Departamen- 
tului din lăuntru, în ministeria răposat. Logofăt Lupu Balș. Principiul 
însă trebue desvoltat si pus în lucrare. Fiestecare oras, tîrg si sat trebuie 
să aibă şcoala sa, ca fiestecare român să poată priimi instructia la care îl 
chiamă facultățile sale. 

15. Întemeierea unei garde urbane si rurale. 


Această gardă, întîi puterea țării, desi in urmă degenerată, au existat 
pînă la introducerea Reglementului; spre a imputina numărul slujitorilor 
carii sînt un isvor de abuzuri si de împilări pentru lăcuitorii săteni, şi 
mai ales spre a avea o garanție temeinică pentru averile materiale şi morale, 
şi pentru păzirea țării şi a fericirei publice, gardia este neapäratä. 


16. Întemeierea juriului pentru pricini politice, criminale si de tipar. 
655 
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Aceastá institutie, provcnind din pruncia societätii, pástratá si impru- 
mutatá de toate popoarele care o privesc ca cca mai mare garantie peutru 
sigurantia si libertatea cetățenilor, au avut-o si românii moștenire de la 
vechii germani, şi au păstrat-o pînă la introducerea Reglementului in pro- 
cesurile civile. Chiar si supt Domnul Ioan Sandu Sturza V.V., fiestecare 
împricinat ce era a se infätosa înaintea Divanului domnesc, avea dreptate 
pe lîngă mădulările Divanului să-și aleagă și alti citi boieri vroia, carii 
împreună cu ceilalți îl judeca. 

În cele criminale juriul era obsteste adoptat de români ; şi există chiar 
un tractat închiat iutre Ștefăniță Vodă, nepotul lui Stefan cel Mare, si 
între Sigismond, riga Poloniei, pentru intrebuinfarea juriului în procesu- 
rile supușilor mixti. La pricinile de hotärituri, juriul alcătuit de purgari, 
adecá concetáteni, era asemine întrebuințat. Astăzi dar cînd chiar acele 
natii care nu cunoștea încă juriu îl adoptă ca închizășluirea cea mai sigură 
și mai priincioasă, pentru ce numai românii nu s-ar intoarce la o instituție 
strámoseascá, atît de prețioasă ! 

17. Desființarea pedepsii de moarte și a bătăilor trupesti. 

Epoha în care vietuim face de prisos orice comentar întru aceasta. 

18. Întemeierea unui ordin de advocafi spre libera apărare atit in cele 
civile, cît si în cele criminale. 

Asezámintul pentru vechili din 1839 au pus temelia ordinului 
advocatilor în procesurile civile. Trebuie însă ca şi in cele criminale să 
li se dee dritul apărării care este primită atît dc legile împărăteşti ce au 
încă putere în țară, cit și de art. 346 din Reglement. O organisatie dar mai 
temeinică este trebuincioasá. 


19. Întemeierea ministeriului public. 
Asezarea avocatilor cere neapárat si a procurorilor, carii si existá in 
Tara Romäneascä. 


20. Reforma iribunalelor $i inamovibilitatea judecátorilor. 

O mare parte a ingenunchiarei färii se poate atribua tribunalelor. Räu 
organisate, rău compuse, supt înrîurirea directă a Domnului, in loc dc a 
fi organul si ecspresia dreptăţii, ele nu sînt decît instrumentul strimbätätii 
și a venalitäfii si nu infátoseazá nici o garantie inpricinatilor. Reforma lor, 
si mai ales inamovibilitatea judecátorilor cerutá ai de art. 285 a Regle- 
mentului, sint dar de toatá nevoia. 


21. Neamestecarea Domnitorului in ramul judecátoresc si aducerea tn 
împlinire a sentenfiilor fără întărirea sa. 

Domnul, prin însuși ființa sa de Domnitor, trebuie să se tie departe de 
luptele judecătorești a particularilor ; căci, prin amestecarea sa în ele, nu 
face decît a-și comprometa іп ціпа suverană. El nu trebuie prin urmare 
decit a privighia la marşa Iustifiei, iar nu si Ja darea ei; căci altmintrele 
dreptatea n-ar fi decit un instrument guvernamental ín minile Domnito- 
rului, precum au $i fost in minile Máriei Sale Mihail Sturza V. V. Cite hotä- 
riri date de cătră Divanul domnesc in congläsuire de șepte mădulari, si 
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care dupá art. 363 a Reglementului rămîn pentru veci sfinte. sed de la ince- 
putul domniei sale neintárite si neaduse in implinirc. si cite altele asemine 
s-au sfármat, si nelegiuit s-au trimis în noua cercetare a tribunalelor ! 

22. Desfiintarea a orice tribunaluri şi comisii ecceptionale. 

Aceste chiar după Reglemcntul de astăzi nu sînt tolerate : însă. in contra 
acestuia. guvernul de fata in mai multe rinduri s-au slujit de ele. 


23. Libertatea culturilor. 

Moldova au avut pururea de falá de a cunoastc libera intrebuinfare 
a tutulor culturilor. Religiile prigonite in alte färi au gäsit pururea in feara 
noastrá'un azil sigur: şi pămîntul românesc este singurul carele nu s-au 
udat cu sîngc vărsat în resboaie religioase. 

24. Radicar ea moralä si socialà a clerului ortodocs. 


F Formarca clerului si aducerea sa într-o stare îmbunătățită si insufleti- 
toare de respcct cstc una din cele mai mari gi sfinte îngrijiri a fiestecärui 
guvern. pătruns de datoriile sale cătră popor. La români guvernul de 
14 ani n-au făcut nimică pentru cler. care cu toate veniturile ccle mari, şi cu 
toate mijloacclc si legele ce sînt de față. şi anume art; 415 din Reglement. 
s-au lăsat i în înjositoarea conditic in care se afla şi mai înaintc. Clerul de jos 
mai alcs estc atit dc päräsit. incit cste de mirat cum poporul au mai pästrat 
inca vr-un simtiment r ligios. 


25. Organisarea clerului catolic pentru românii de această religie. 


Peste 50 000 români sînt catolici. Pind acum ` guvernul nu s-au ocupat 
nici de cum cu cducafia, atit morală cit si rcligioasä a lor. Clerul lor este 
stráin. si nu se sprijincste dc cátrá stat. Estc dar ncapäratä trebuintä ca si 
acesti fii ai patriei sá tragá parte din folosurile publice. 


Clerul lor.trcbuie dar organisat si tinut. ca toate cclelalte clcruri cunos- 
cute. cu cheltuiala statului. Vechii Domni o cunostca aceasta prea bine. si 
singurul vcnit ce biserica catolicá are in Moldova ii vine inc& din vechile 
dánuiri domncsti. 

26. Drepturi politice pentru orice compatrioți de orice credintä crestind. 

Astăzi numai ortodocsii cred a avea drepturi politice. dritul de a stăpini 
moşii ctc. Istoria şi actele publicc ne dovedesc însă că. în timpurile dinainte. 
și catolicii se folosia de asemine drituri. Şi încă astăzi dintre moldovenii 
catolici sînt carii unii au ajuns la intrebuinfarea driturilor politice, si alții 
stăpînesc moşii încă din vechile dänuiri. Sint mai multe sate răzăşești lácuite 
de catolici. Drepturile politice, şi aceasta o cere epoha. trebuie dar date 
la toti românii de lege catolică. protestantă. arianá etc. 


27. Emancipafia graduală a israeliților moldoveni. 


Marelc număr de israeliți străini veniți in Moldova. ignoranta adincä în 
care accastá starc se află. ccrc ca guvernul să se ocupc neadormit cu această 
chestie importantă pentru țară : trebuic ca prin măsuri umane si progresive 
să se Operczc cit mai în grabă fuzia israefitilor. şi prefacerea lor intr-o stare 


de cetätéñi folositori a statului. 
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28. Iniurnarea cäträ stat a averilor mănăstirilor închinate la locuri străine. 


Toate averile dánuite de cátrá evlaviosii nostri Domni, Locurilor de jos, 
sint condilionate. Tinere de sobor, de scoli, de spitaluri, de case de nebuni, 
de mese pentru sáraci, aceste sint principalele condifii, din care insá nici 
una nu s-au finut de cátrá pärintii greci. О singurá monastire fnchinatä 
nu mai fine sobor ; mai multe sint prefácute in case de arendatori si ocupate 
de mireni, bunăoară monastirile Buhalnita si Aron Vodă. Celelalte conditii 
sint tot asa de pufin pázite. Cälcarea acestora se dovedeste prin actele dánui- 
torilor ivite in parte in profesurile orașului Botoseni cu mănăstirea SÍ. 
Neculai din Päpäuti, a scoalelor publice cu monastirea Trii-Ierarhilor ctc. 
Intrebuinfarea insemnatelor venituri a acestor monastiri este un scandal 
public. Ele dar trebuie trase numaidecit spre folosul statului, ca prin cle 
sá se poatá usura sarcinile publice. Ear Locurilor de jos, spre pomenirea 
dänuitorilor, se va trimite pe tot anul fäclii, tämiie, untdelemn, si ınsusi 
bani; cáci ar fi un pacat national de a lása aga averi publice in minile unor 
călugări străini, pururea rebeli la legile țării ce-i îngraşă de atite veacuri, 
$i carii de la 1832 si pina astăzi sc impotrivesc încă de a răspunde statului 
mica dare hotărită prin art. 79, IV a Reglementului. 

29. Dritul fieştecărui tinut, oraș și comună de a-și controla administrafiile 
prin sfaturile finutale, municipale si comunale. 

„Privighierea asupra a tot ceea ce se atinge de fericirca unui oras, 
nu poate fi mai bine încredințată decit acelor care cîştigă niei cu deosebire 
folosurile din el", zice chiar Reglementul, anexa N. Cu toate «ceste ocirmui- 
rea intereselor comunale, de si datá prin acestas Reglement sfaturilor comu- 
nale, au rámas pururea in mina administratiei centrale, carc $i cu aceste 
venituri au fäcut aceca ce au fäcut cu toate veniturile färii, incit au omorit 
cu totul viata’ municipală in Moldova. Trebuie, dar, dat fiestecárui ținut, 
ora$, comuná, dritul ca prin respectivele sale sfaturi, sá-si controleze inte- 
resele locale, fárá amestecarea putcrei centrale. Aceste sfaturi ar invica 
din nou viata municipalä si interesul pentru lucrul public, si prin urmare, 
inaintind bună starea comunelor, orașelor si ținuturilor ar face și bun? starca 
färii intregi. Trebuie dar priimit de princip cá tot ce se poate face pe loc 
să se facă de cátrá puterile locale. 

30. Desființarea à orice dări asupra exporialiei productelor nationale. 

În vreme cînd în alte tari guvernele se silesc dea inlesni chiar pr'n premii 
exportarea productelor nationale, guvernul Moldovii chiar in contra Icgiui- 
rilor infiinfate s-au silita-i pune stavile. Asa în contra art. 65a Reglementu- 
lui, şi cu toate protestatiile Adunării Obstesti, au păstrat Poslına asupra 
grinelor, pentru că ea este lăsată în libera disposifie a Märiei Sale Mihail 
Sturza V. V. şi-i formează o a doua listă civilă. — Spre desvoltarea dar a 
agriculturei şi a negofului vitelor care sint cele de căpitenii izvoare a bog: - 
Hei noastre nationale, trebuie desființate orice dări asupra exportafiei кт}; 


nedor, vitelór si fabricatelor nationale. 
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31. Refor та codicilor civilă, comertiald si criminală, si a procedurei lor. 
Reforma codicilor deși cerută şi de art. 426 din Reglement (Şi cu anume 

rostire ca aceasta să se facă de o comisie mixtă, numită de guvernele imbelor 

principate. spre a da amînduror țărilor o singură si aceeaşi legislaţie civilă 

şi penală). deabia au început în anii trecuți. însă în chipul strimt si viclean 

care caracterizează sistemul şi toate îmbunătățirile guvernului de astăzi. 

Deabia partea intii a codicei civilă este pregătită, însă trebuie curät de 

adăugirile şi schimbările făcute de Măria Sa Domnul Mihail Sturza. 

Cea main: päratä însă reformă este aceea a codicei criminale, care face 

ruşine epohei şi Moldovii. Procedura civilă şi criminală trebuie asemine 

radical prefăcută : căci colecția ofisurilor şi deslegărilor judecătorești, publi- 

cata de Măria Sa Domnul Sturza. fără mai înainte incuviinfare a Obstestii 

Adunări in contra art. 56 din Reglement, este numai un пото! de strtmbä- 

titi și de interesuri particulare aduse la teorii de legiuiri generale. 

32. Întemeierea legelor de poliție si a așezămintelor penintenfiare potri- 
vite cu veacul. 
"Starea de fatà a politiei intemeiatä numai pe vroinfa si interesul fonctio- 

narilor insárcinati cu acest ram delicat a administrafiei, $i mai ales jalnica 

$i neomencasca tratatie a nenorocitilor închiși, lipsiți de orice căutare şi 

lásati in cruda dispozitie a temniccrilor cer neapárat reforma sistemului 

de astázi. 

33. O lege e wrgicd- pentru säcarea corupției răspîndită în tard de cátrd 
guvernul de astaz’. 

Abuzurile care au adus țara în ticăloasa stare în care se află astăzi, 
ecsplică -trcbuința unei asemine legi. 

34. Iniesr urle comerțului si libertății muncei prin : 1. promulgarea legilor 

de credit spre a asigura plätirea datoriilor fără eccepfie de persoane. 2. înte- 

meterca unei bance nationale si de escontă, si a caselor de păstrare. 3. așezarea 

de scoh profesionale. 4. deschiderea canalurilor şi drumurilor de comunicație. 

3. reguiarea tarıfurilor şi б. mai ales desfiintarea a orice beilicuri, cărături 

și havalele, precum la drumuri publice etc., toată munca publică trebuind a fi 

făcută cu bani. : 

Toate acest- imbunätäfiri practice n-au trebuintä de un mai departe 

comentar. А 
În privirea acestor mintuitoare instituții propuse de Partida Naţională. Instituţii 

nu în tolosul său in parte, ci în folosul natiei întregi. intitulafii aristocrați propuse 

de la siue si cu bucurie se leapădă de privileghiurile ce le au, sau prin moste- ` te folosul 

nire. sau pria l»gile înființate şi se primesc : nafiel intregi : 
І. A se oboit ori ce ranguri si privileghiuri personale sau de naştere. 
În țările românești nimic n-au fost moștenitor. afară decit proprie- 

tatea, şi numele familiei. Ca în toate staturile Orientului, noblețea este necu- 

noscută; căci bnieria nu insemneazá decît funcție publică, la care fieste- 

cate român porte ajunge după chiar legile de astăzi. Boieria deabia în timpu- 

rile noue au luat mersul unei noblefe nepotrivită si contrară cu toate insti- 


tufiile-tärii. Boieria însă chiar astăzi nu se poate cîştiga decît prin slujbă 
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cătră Stat şi nu dă alt drit decît acel a electici şi a clegibilitatii. precum ai 
a scutirii de bir, care asemine este numai un privileghiu personal. Boieria 
este dar personală. pentru că ficiorul de boier ce nu are rang nu se poate 
alege deputat, si fiii săi sînt birnici. Dritul de electie si de eligibilitate păs- 
trindu-se şi încă si intinzindu-se. ear scutirea de bir ne mai putindu-se 
păstra pentru nimene, la cc ar mai trebui rangurile de Logofăt Mare, Vornic 
Mare, Spatar si Satrar, nişte titluri säci. care de mult nu mai representeazii 
funcțiile la care era lipite. Ele, dar. astăzi trebucsc oborite ca nişte rämäsiti 
a timpurilor feudale, si care odată, trecînd graniţa, sint necunoscute întregii 
Evropi, şi prin urmare nu procură titularilor nici macar desarta glorie ce 
prin tractiruri aduc încă cuvintele de ducă, conte şi baron. Logofctii cei 
mari, Vornicii, Agii, Banii, Pitarii si alti asemine boieri de astăzi, pot fi, 
gi vor fi gi fără aceste titluri, în capul natici prin cultura, bogăţia $1 iubirea 
lor cátrá patrie. Multă vreme dar. vor ауса încă spre a nu se teme de concu- 
renfie ; singurul lucru ce le rămîne să facă este să păstreze prin merst aceea 
ce pind acum au avut numai prin privileghiu. Rangurile dar. adäogim încă, 
ca nişte jucării date numai desártáciunii, trebuesc desființate ; căci a păstra 
o nobletá, o aristocrație acolo unde există, se înțelege : dur a o crea, la anul 
1848, acolo unde n-au fost niciodată, ar fi o prea mare nebunie, side arc 
românii vor şti a ráminca străini. 

П. A face part. la îndatoririle, sarcinile si dările statului. prin и) тос 
a se supune la o contribuție generală, firstecare în proporția facultátilor si 
а averii sale. 

În vechea Moldovă, toţi moldovenii lua de о potrivă parte la insärcinä- 
rile statului; toti plătea birul singelui. toti contribua la dările publice, 
Logofătul cel mare, cit si cel de pe urmă sătean, fiestecare după mijlorcele 
sale. O singură ecceptie era făcută în favorul fonctionarilor mari a statului 
pe cîtă vreme era în fonctii lucrative, de la Vel-Logofat pina la Vel-Stolnic. 
pentru că această scutire le era singura lcafä. Deabia Domnul fanariot 
Constantin N. Mavrocordat. vroind a trage în partida sa pre boieri, adecă 
fonctionari, pentru ca mai lesne să poată impila poporul. oborí acest princip 
de dreptate, şi introduse clase privileghiate, adecá scutite de bir. Pentru 
intiiasi, dată prin hrisovul său din mart 1737. se hotäri ca ,.boierii de la Vel- 
Logofăt pind la Treti-Logofát, atit duninia-lor cit si fii dumilor-sale, na n «mai 
cînd vor fi întru dregătorii. ce si lipsiți fiind, de dajde mazilcascá ce da pre an 
să fie slobozi si ertati‘‘. însă şi aceasta, cu condiție ,. pentru că de supt he gätu- 
vile däjdiei slobozindu-se si odihnindu-se, mai cu ferbinte sirgucald să se afle 
câtre slujbele si poroncile stäpinesti‘‘. 

Această ecceptie odată făcută, toate clasele înstărite au mijlocit a se 
folosi de ea: şi astăzi toate greutățile si dările statului, in contra a orice 
dreptáti, razimă unmai pe acel mai sărac, pe acel ce n-are a lui de cit 
trupul său. adecá pe lăcuitorul sătean; numai acesta plăteşte pe Domn 
care nu ştie de dinsul. pre administrator care-l fură, pre judecător la care 
nici o dată nu cere dreptate. pre slujitor care-l tinc supt bici, pre militar care 





www.dacoromanica.ro 


II. REVOLUTIA 








n-are ce să-i apere, căci țăranul n-are nimic a lui supt scare, пісі măcar 
bordeiul unde își odihnește obositele mădulari. 

Atit dreptatea, cît si epoha in care vietuim, nu mai putin, și chier inte- 
resul bine inteles a patriei, cer dar neapärat cá sá ne intoarcem la vechiul 
$i mintuitorul princip a contributiei generale; pentru cá numai din libera 
$i deopotrivă desvoltare a tntulor puterilor statului, si intrebuinfarce lor 
spre folosul general, atirná fericirea ţării. 

Obstesc si adevărat patriotism însă poate să. fic numai acolo, unde 
patria își tratează fiii cu deopotrivă dreptate si dragoste, supuindu-i la 
aceleași îndatoriri si rituri. 

ПІ. A järtfi în folosul statului banii despăgubirii scutclnicilor, păstrîri- 
du-se ca pensie numai acei prntris nevoiesi, văduve și orfani. 

De-ndată ce rangurile și privileghiurile sc desființează, de la sine cade 
și această despăgubire pentru un privileghiu trecut; $-2роі acest cordei 
a budgetului, împărțit la mai multe sute, dá benefitianfilor un venit prea 
putin însemnat, cînd intrcluin(zt întreg ar putea să aducă țării un folos 
mult mai mare. 

IV. A se desființa robia de pe pămintul românesc cu despägubirca numai 
acelora ce ar cere-o. 

Un stat constitutional cu robi ar fi o monstruositate. Desrobirea tiga- 
nilor statului si a monastirilor rostită de Obsteasca Adunare în anii trecuți 
trage de la sine $i desrobirea țiganilor particulari ; căci un princip nu poate 
să fie primit de bun pentru unii, si aruncat de rin pentru alţii. În seanta 
din 5 avgust 1746, Obşteasca Adunare a Ţării Roinânești zicea ` „că ca nu 
cunoaște mai greu și mai mare păcat decit а avea pre frații noștri cei întru 
Hristos, supt jugul robiei noastre, de vreme ce Sf. Evanghelie ne zice: 
Iubeste pre aproapele tàu ca însuși pre tinc. 

Ca următori dar acestii poronci nu trebuic să robim pre fratii nostri. 
Căci robia n-au fost de nici un folos, ci încă un obicei de mare pagubă 
sufletelor noastre, rămasă fiind de la strămoși ca un blăstăm asupra capetelor 
noastre“. Accea ce dar cu mai mult de o sută de ani o zicea strămoşii nostri, 
nu vom zice-o şi noi astăzi, în veacul luminilor, și am mai putea oare răbda 
pata de a avea robi noi, carii vroim a fi o nație liberă? 

V. А se obori boierescul si a se face proprietari pre toți gospodarii săteni, 
dindu-se însă o dreaplă despăgubire veckilor stápini a pământului. Această 
despăgubire si modul ei se vor hotărî de cátrá cea întăi Obsteascá .4 dunare 
aleasă după noul chip arătat la art. 3 a reformelor de mai sus. 


Puterea şi fericirea unui stat se află în puterea si în fericirca multimei, 
adecă a natici. O natic însă care numără numai trii mii de oameni, înzestrați 
cu drituri și averi, singurii adevăraţi cetățeni, nu merită a: est nume. Mol- 
dova însă n-are mai multi cetățeni ; căci toţi ceilalți cariipesteaceşti trii mii 
de privileghiati si pînă la un milion și jumătate formează populația ţării sînt Starea 
numai nişte lăcuitori desbräcati de toate driturile, de toată buná-starea  läcuitorilor 
materială și intelectuală, și supuși numai dărilor si greutăților țării. Lacvi- săteni, 
torii săteni sînt mai ales în cca mai ticăloasă stare, nefiind decît niște instru- 
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mente de muncă în minile guvernului, a proprietarilor $i a posesorilor de 
moșii, în practică lipiti încă pămîntului, pre care de sute de ani îl lucrează 
în folosul altora, si prin urmare întorși la vechia vecinătate. 

În toate reformele bune sau rele cîte, s-au făcut pînă acum pentru tara 
în timpurile mai noue, nimică nu s-au statornicit pentru această numeroasă 
$i nenorocită clasă, nădejdea si puterea patriei; ba încă Reglementul, în 
loc de a-i îmbunătăți, i-au asprit și mai mult ticăloasa soartă. Omenirea, 
dreptatea, interesul țării si chiar interesul proprietarilor de moşii cer dar neapä- 
rat îmbunătățirea radicală a acestii stări, prin desfiinţarea boierescului şi 
prefacerea ţăranilor in mici proprietari, dindn-li-se pămînturile pre care 
le-au inrodit cu sudorile lor. Omenirea, pentru. că nu este ominesc ca omul 
54 expluateze pre om, ca cei multi să fie instrumentele de muncă a celor 
puțini si că un popor întreg să-şi jărtfească vieata în folosul unora, în contra 
principelor Evangheliei și a adevăratei libeştăți.. Dreptatea, pentru cá des- 
fiinfind boiercscul și întemeind proprietatea intre.läcuitorii săteni ar fi а 
îndrepta crudelc strimbätäti a veacurilor trecute. Este istoriceste dovedit 
că, în timpurile din început, mai fiestecare român era proprietar, si că numai 
sila și puterea celor mari au desbrácat pre o mare parte din săteni de pämin- 
turilc $i de chiar libertatea lor’. Și chiar in zilcle de astăzi, cîte magiiräzägesti 
s-au desființat prin sila $i strimbátate ? Interesul țării, pentru că proprietatea 
este cel mai puternic instrument de civilizație, şi dacă vroim serios sä.ne 
civilizăm fara, trebuic să avem multi proprietari. Numai o ţară ce are multi 
proprietari este tare ; căci numai acolo unde este răspîndit iubirea pamtin- 
tului, este răspîndit si jubirea patriei. Astăzi însă, pentru cc țăranul şi-ar 
iubi si și-ar apăra o patrie-unde el n-are nici un drept, ci numai îndatoriri 
şi sarcinc ? Interesul particular a proprictarilor, pentru că pragmatic se poate 
dovedi că desființarea boieresculni nu numai n-ar inpufina, dar încă în 
curînd ar spori preţul pămîntului, prin #nnnitirea populației și libertatea 
munții ; și că, prin urmare, a falce le-ar da un venit mai mare decît astăzi 
le aducc doă fălci; pentru că este ştiut că munca liberă îi mai roditoare, 
decît munca silită, adccá boierescul, si pentru că însfîrşit proprietarii s-ar 
vedea scutiţi și de multe îndatoriri ce au cătră muncitori, spre pildă de a-i 
hrăni în vreme de foame, de a.le plăti birul în timp dc lipsă etc. In tot felul 
dar, boierescul trebuie desființat, ca rămășiță a robiei, ca contrar veacului, 
cu însărcinător și pentru acel ce-l face, și pentru acel ce se foloseşte de el, 
$i insfirsit ca inlesnitor asupririlor şi-arbitrarului, și prin urmare, exertind 
oinriurire ră asupra caracterului, vredniciei și moralității lăcuitorilor săteni, 
puterea cea mai mare a unui stat. Boierescul este desființat în Transilvania, 
Bucovina și Tara Românească ; cum dar decît prin silă s-ar mai putea tinea 
în muncă pre românul din Moldoya, cînd el.vede pre frate-său din inveci- 
natele țări liber si bucurindu-se de toate driturilc cetățenești? Sila însă 
n-ar face decit a inrodi sáminfa de ură ce începe a se răspîndi asupra stä- 
pinilov de moșii. De datoria dar si de interesul acestora cste ca să depărteze 
primejdia, ca nu din eccesul numai a răului să eaşă-binelc ; ear intimplärile 
din Galiţia să le slujească de o cumplită si mintuitoare pildă. . Astăzi mai 
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toatá Evropa au oborit munca silitá numitä robotá, clacä, boieresc, sau cu 
orice altá numire. Chiar ín Turcia, si anume in Bosnia, avgustul nostru 
suzeran au desfiintat-o. Cum dar numai Moldova ar putea să se impotri- 
veascá acestii reforme adevárat europeanà, tocmai Moldova, pentru care 
din pricina invecinárii cu Bucovina si Transilvania, desfiintarea boiercscului 
Siapropriatia țăranilor este o chestie de sigurantie publică, de pace, de vieatá, 
insfirgit, şi care prin urmare trebuie hotäritä cit mai în grabă ? Căci nimene 
din acei ce vroiesc binele tárii, nu ignoreazá cá timpul face necontenit mai 
grele de hotärit chestiile ce sint deapururea prclungite pe alta data. Pacinica 
dar hotärire а chestiei, apropriatiei fàranilor astăzi încă ușoară, într-un an 
va fi mai grea, si în doi, va fi cu neputinţă. Ea astăzi atirnä încă de la noi; 
să luăm dar sama ca în curînd să nu sc hotărască far de noi, si cu vărsare 
de päraie de singe! 


Pe lingä toate aceste radicalc institutii, singurele care ne pot regenera 
patria, apoi Partida Nafionalä mai propure una ca cununa tuturor, ca cheia 
boltei fără care s-ar prabusi tot edifitiul național; aceasta este Untrea 
Moldovii cu Tara Românească, pe temciul punturilor de mai sus, si care se 
vor putea, modifica de cätre Adunarea Obsteascä Constituantá a imbelor 
țări unite; o Unire dorită de veacuri de toți românii cei mai însemnați, 
a aminduror principatelor; o Unire pre care după spiritul timpurilor, cu 
armele in mînă au vroit să o sävirseascä Stefan cel Mare şi Mihail Viteazul, 
carele şi ajunse a se intitula : Cu mila hei Dumnezeu Domn Tárii Românești, 
a Moldovii si a Ardealului. Pregiudefele veacului si intrigile străinilor 
pînă acum au stavilat această Unirc. Astăzi însă împregiurările ne sînt mai 
Íavorabile ca să putem realisa accea ce strămoşilor nostrile-au fost cu putință 
numai de a dori. Pregiudete şi antipatii nationale nu mai sînt de mult 
între noi. Chiar străinii n-ar putea cu drept a ne fi contrari, fiind că această 
unire n-ar jicni driturile nimărui. Turcia este acum deplin convinsă că deose- 
bindu-se de timpurile trecute şi de părinţii lor, românii dc astăzi au viea 
dorinţă $i este de interesul lor, de a fi strîns uniti cu imperia Otomană, şi 
că singura, lor mântuire este de a se tinea supt egida integrității Turciei, 
închizășluită de marele puteri a Europii. Unirea principatelor intärindu-le 
pre aceste, ar întări însă şi legăturile care le lipesc cäträ puterca suzeraná ; 
şi earäsi numai legäturile cu această din urmă pot să facă pre români 
puternici prin neatirnarea Turciei carc închizășluieşte pre a noastră. Căci 
Turcia prin dritul suzeranității sale este îndatorită a ne apăra și libertatea 
noastră. 


Cit pentru Rusia, chiar ín impntárile gi amerinfárile ce face românilor 
prin depesa sa din 19 iulie trecut, ea tot se intemeiazä pe vechile tractaturi ; 
prin aceasta insä, ea nu nümai cá nu slábeste, dar incá int&reste driturile 
romänilor, cáci tocma pe tractate si acestii se intemeiazá spre a reclama 
autonomiea lor si dritul de a-şi uni țările. În zadar depesa ministerială zice 
că principatele nu pot să-şi рӯејасӣ vegimul administrativ, fără încuviințarea 
Æmbelor Curți, de vreme ce-au îndatoriri positive atit cátrá puterea suzerană, 
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cit si cătră puterea protectrifà : cáci articolul 5a tractatului de Andrianopol, 
pe care Rusia insusi isi intemeiazá reclamatiile, prin chiar cuvintele sale, 
cunoaşte românilor vechile capitulatii şi, prin urmare, $i cea intii condiție 
a acestora, adecă dritul autonomiei. 

„Fiind că principatele Moldova si Teara Românească. zice acest articol 
a tractatului, în urma unei capitulatii s-au pus supt suzeranitatea Înaltei 
Porti, și fiind că Rosia au chizásluit fericirea lor, s-au hotărît ca ele să tie 
toate privileghiile şi slobozeniile ce li s-au fost invoit sau prin capitulatiile 
lor, sau prin tractaturile închiate îutre aceste două imperii, sau prin hatiseri- 
furile slobozite in deosăbite vremi etc." 

În zadar, asemine, aceastasi depesä face romänilor o crimä din dorinta 
lor de a-și împreuna țările, zicînd că Rosia nu poate ема de a vedea în locul 
îmbelor principate ivirea unui nou stat etc. La aceasta va răspunde caräsi 
Rosia. adecă chiar Reglementul făcut de ea si pre care ca astăzi vroește 
prin baionete a-l impune românilor. În adevăr, acest Reglement, făcut după 
instructiile sale, supt prezidentia unui amploiat al sáu, redigat de oameni 
aleşi de ea, singur invită pre romani de a se uni, rostind lămurit că nouäle 
instituții nu li s-au dat decit spre a pregăti şi a aduce în împlinire această 
unire. „Începutul. religia. zice Reglementul Moldovei, Art. 425, Cap. IX, 
obiceiurile şi ascmănarra limbii lăcuitorilor acestor două principaturi. 
precum si trebuintele a imbelor părți. cuprind din insusi descălecarea lor 
elementurile nedespärtitei Uniri care s-au impedecat si s-au intirziat de 
intimplätoarele impregiuräri. Mintuitoarele folosuri a rodului ce s-ar naste 
din intrunirea acestor dod nafii sint netägäduite. Elementurile futrunirci 
moldo-ro;nânilor se află asezate prin acest Reglement, prin asemänatele temeiuri 
ale adininistrafiei acestor dod Teri". Aşa dar. chiar cînd românii n-ar fi gîndit 
la folosurile ce le-ar veni prin unirea principatelor, acest articol ar fi fost 
îndestul spre a-i lumina despre adevăratele lor interesuri. Tot acest articol 
este cel mai bun răspuns. cea mai mare desvinoväfire ce ei pot face la 
imputările depesei din 19 iulie. Ei dar lasă ministeriului impărătesc a Rosiei 
de a explica contradictia manifestă ce este intre acest articol a Reglenien- 
tului din 1830, opera sa, care singură ne sfätucste Unirea principatelor. si 
între depesa sa din 1848. care din această unire ne face o crimă. 

Aceste sînt singurele mîntuitoare instituții care pot introduce în princi- 
pate liniștea. pacea şi bunăstarea materială si intelectuală, si, prin urmare, 
а le aduce acea fericire pre care Rosia au inchizdsluit-o românilor în fafa 
Evropei. 

Turcia, prin mai multe dovezi, nc-au arätat cä nu ne cste contrarä: 
în adevăr, ea simfeste cá este atit interesul sáu cit si al nostru, ca Romania 
să fie tare si neatirnatá in cele dinläuntru și aceasta au declarat-o prin mai 
multe acte publice. Eatá ce zice unul din cele mai luminate organe a sale, 
„Jurnalul din Constantinopul“. din 26 iunie trecut: ,,In Valahia si Moldavia, 
Curtele suzerană si protectrifä au trimes fieştecare un comisar extraordinar, 
spre a se incredinfa acolo de starea lucrurilor si a linişti duhurile, precum gi 
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a întări, dacă ar fi trebuintä, driturile cc elc au din tractaturi". Noi nu Се serie 
socotim că ar rezulta din misia representantilor îmbelor Curți ceva care să  ,, Journal de 

fie in opoziţie cu interesele principatelor si duhul convențiilor. Ep: ka noasirä ` Constantinople" - 
are de cel întîi caracter triumful dritului asupra täriei, si sc deoscbeste prin 

aceasta însuși de timpurile de mai inainte. Este statornic cá înaintea unei 

buni dreptáti, dritul celui mai slab are tot aceeași putere ca si dritul celui 

mai tare. Dar aicc nici nu este locul dc a pomcni acest adevăr: nimene, 

negresit, nu-l tágüdueste. Turcia, care se aratá liberalá acolo undc suvere- 

nitatea sa este pliná si intreagá, n-arc, dupá cum stim, cca mai micä dorintá, 

lucrind ca Curte suzeraná, adecá cu un mai mic grad de puterc, de a se 

dcparta dc la firezsca sa dreptate. In Turcia si in principaturi este aceastá 

convictie intimă si foarte mîntuitoare, că adecä dacă pástrarca legăturilor 

ce sint intrc Turcia si principaturi este trcbuincioasá accstora din urmă, 

neatirnarea lor nu este mai putin trebuitoare celii dintii: si din accastà 

convictie isvoresc ncepárat relafii nu numai de prietenie, dar $ncá de drep- 

tate, care sfătuiesc de a întări necontenit, si nu de a slăbi tot ce tine 

la existinta staturilor tributarc si la securitatca puterii suzerane. А incheia 

din aceasta dreaptă apretiatic, că Turcia nu poate, uicinu trebuic să se impo- 

triveascá la îmbunătățirile ce principatele judecă folositor de a introduce 

în legile lor, este un lucru uşor si logic. Turcia, nu are drit, si incă mai putin 

intercs de a sc finpotrivi la aceste, si cind ea au învățat atita si invată in 

toate zilele a estima cit pretueste neatirnarca staturilor, negresit cä nu ca 

оста ar putea ауса ideea de a о jigni cit de putin. — Nu cste ascmine de  Deosebitele 
socotit, urmează acelaș jurnal, că -aceea cc Curtea suzerană nu va face,  tractate 

sc va face de cătră Curtca protcctritz. Driturile acestia sint mărginite, ca Si се formează 
driturile celeilaltc, prin deosebitcle tractatc cc formează temelia Constitu- temelia 

tiei de acum a Principatelor. Caracterul ei, chier, arată natura misici sale. Constituției 
Dacă vrc-o putere oricare ar vroi să strimtorcze sau să fmputincze ncatir- de acum a 
narca lor, sau să exercezc asupra lor o apăsare care ar fi primejdioasă inte- Principatelor 
resclor lor, dupá cererea ce i s-ar face de cle sau dc una din ele, ar avea loc 

intrebuintarea protectiei sale. Ce noi ziccm de Curtea protectritä, vom 

zicc-o incă mai bine de Curtea suzeraná, cária codica natiilor dá o superiori- 

tate de drit, si prin urmare o datoric de obligatic mai mare. Actia îmbelor 

Curți priveşte mai mult primejdiile din afară ce ar putea să amerinje princi- 

patele, decît direcția din lăuntru a trebilor lor. Aceasta se dovedește lămurit | 

din actul anexat la articolul 5 din tractatul de Andrianopol iscälit la 1829 5 
și in care cste zis, pentru ceea, cc priveşte Moldo-Valahia : „Că Domnii vor 
ocirmai slobod pentru tot cc se atinge de trebile din lăuntru a țării, şi că 
ei nu vor fi opriti in ocirmuirc prin nici o poruncá impotrivitoare dri- 
turilor lor''. | 


Accast& stipulafie cstc potrivitá cu dritul gintelor. Eatá cc zicc intru dreptul 


aceasta Vatel : , Un stat slab care pentru sigurantia sa se punc sub pro- gintelor 


tectia unui mai puternic, si se indatorcste, spre recunostintá, la mai multe 
îndatoriri in echivalentul acestii protectii, fără insă a se desbräca de guver- 
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nul $i de suverenitatca sa, prin aceasta nu contineşte de a figura între suve- 
rani, ce nu cunosc alta lege decit dritul gintelor''. 

Aceste drepte consideratii intemeiate pe adeverata stare a lucrurilor, 
pe duhul tractatelor si pe dritul gintelor, aratá indestul care sint driturile, 
datoriile si rolul Rosiei cátrá principatele roinánesti. ` 

Nu este însă de prisos de a adáogi şi următoarele facturi, trase din nepár- 
tinitoarea istorie : 

Au fost o vreme cînd Valahia si Moldova, desi de sute de ani puse de 
bunăvoic supt suzeranitatea Înaltii Porți, păstra încă mai toate libertățile 
ce li fuseseră asigurate prin tractatele lui Mircea sia lui Bogdan. Amindoä 
țările avea deplină neatirnare, ocirmuiri $i Domni naționali, hotarele, insti- 
tutiile şi religia sfint respectate, si în sfirgit toate driturile şi însuşirile a dod 
staturi suverane destul de puternice, pentru ca alianța lor să fic căutată 
de cei mai mari monarhi a Europii. Împăratul Germaniei si Țarul Rosiei 
rivaliza spre a dobindi prietegugul si cooperatia acestor principate, ocirmuite 
de Domnii Constantin Brancovanu şi Dimitrie Cantimir. Aceste era la 
anul 1711, cînd Petru cel Mare se hotărî de a pune în lucrare planurile sale 
de cucerire asupra Turciei. Spre aceasta el propusá ai fácu tractaturi cu 
Valahia gi Moldavia, $i rázboiul fu declarat fnaltii Porti. Moldova, fericitä 
$i bine organisatä dupä märturisirea a insusi reformatorului Rosiei®, se 
järtfi pentru coreligionarii săi. Pacea însă cea de la Prut fu totuşi închi- 
ata. Sute de familii din cele mai intii a tárii, cu Domnul Cantimir, jartfe 
a rivnei lor, 151 párásirá patria ; şi tmbole principaturi fură lăsate de cătră 
Petru cel Mare nenorocitei lor soarte. Atunce Turcia, spre a le pedepsi de 
plecarea lor cătră o imperie străină, le dedu (mai ales pre Moldova), in 
prada tátarilor, le cálcá in picioare vechile tractaturi, le incungiurä hotarele 
cu cetăți turceşti zidite pe pămînt românesc, cu bani şi cu muncă romä- 
nească, tăiă pe Domnul Brancovanu cu toată familia sa (căci Cantimir era 
fugit) şi putin lipsi ca principatele să se prefacá in pasalicuri. Umbre de 
Domni fură păstraţi, însă şi acestii numiţi numai dintre grecii Fanarului; 
căci, dela 1711domni păminteni nu se mai suiră pe robitele tronuri a Mol- 
dovii şi Valahiei. Asa aceste nenorocite țări, cu perderea celor mai mari și 
sfinte drituri, plátirá cea întîi alianță a lor cu Rosia ortodoxă ! 

O mai bună răsplătire românii nu avură pentru celelalte a lor indelun- 
gate şi dureroase jartfe cătră Rosia, în războaiele ce aceasta au mai avut cu 
Turcia, într-un timp de aproape de un veac. — În a doua campanie, de la 
1736 pin la 1740, cînd Feldmarsalul Miunikinträ în Moldavia, fara cu Mitro- 
politul în cap îi esi înainte, primi armia rosiană ca o armie de frați, o hrăni 
ani întregi, o spori cu trupe românești şi-i dădu insfirsit ajutor şi ospitalitate. 
Cînd însă se inchiá pace, Mitropolitul Anton $i cu alte sute de familii fură 
de nou siliți a-şi părăsi turma și teara. Ear Moldova fu earäsi lăsată pradă 
răsbunării Turciei, fără nici o apărare din partea Rosiei, căci Miunih în retra- 
gerea sa, spre rásplátire, se mărgini a da Iașii în jaful ostenilor sei, amerinfá 
oraşul cu foc, dacă nu i s-ar da o noá somá de bani, luă spre aceasta pre 
caimacamii țării în fcre pîră la Hotin şi, cînd trecu Nistrul, „au trimis, zic 
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istoricii contimpurani, de au robit multi oamcni din finuturile Hotinul si 
Cernäufii şi-i impartia ca ре dobitoace ; unii lua bărbaţii, alții femeile, alții 
copiiii, şi-i vindea unii la alții fără leac dc milă, mai r&u de cit tătarii“ 7. 

În a trie campanie dc la 1769 pin la 1774, romäniiau dat Rosiei acelegi de la 1769 
dovezi de credinţă, şi de ajutor, prin arme, oameni, proviant ; ei auîmpre- 1а 1774, 
uná-lucrat atitde mult cu ostile impárátesti in contra Turciei, incit Inalta 
Poartă, spre pedeapsă, prin o fetvă a marelui Muítiu au dat Moldova si 
Valahia in prada oștilor sale, dindu-le voie să j&fuiascá, să ardă, să taie fără 
îngrădire. — Imperatrita Ecaterina, prin manifestul sáu din 16 dechemvric 
1769, cetit de sese ori prin bisericile romänesti, fágáduise statornic cá va 
apära în veci principatele despre Turci. Pacea de la Kainargik s-au facut 
insă ` suveranii Moldovii și Valahici s-au întors Turciei, ca resplätire pentrn 
pustierea tärilor si pentru páraele de singe románesc vársat pentru Rosia ; 
și о a triea oară mii de moldoveni, comprometati, isi párásirá patria läsatä 
räsbunärii Turcici, si din nou desbräcatä (cu toată protecția Rosiei, şi numai 
din pricina Rosiei) de putinele drituri ce-i mai rámáserá nejicnite ; si ce cstc 
mai mult, cu toate cererile Mitropolitului si a Obstcstii Adunári pentru 
integritatca Moldovii, si cu toatá protestatia a Domnului Ghica V. V., carcle 
pe urmá spre pedeapsá fu si omorit, Rosia smulsá Bucovina si o. dádu ca 
dar aliatei sale, Austriei. de la 1787 

Rosia au intreprins asupra Turciei a patra campanie, acca de la 1787 ја 1791, 
pin la 1791. In vreme cind cci mai insemnafi boieri a Moldovii si Valahii, 
jărtie a simpatici lor pentru Curtca de S.-Petersburg era unii desbräcafi 
de averile lor şi alții prin poronca Sultanului inchisi in insulele Arhipela- 
gului, in mänästirile Bulgariei si a Atosului, in Albania si in temnitile 
Constantinopului$, amindoä ferile sufcria toate greutätile unui räsboi 
cumplit, fiind teatrul a singeroaselor lupte dintre austro-rusi si turci. Расса 
de Iasi se inchiă, fără însă să aducă patriei noastre vre-o fericită prefacere. 

Biata tera, pustie si prefăcută in cenușă, fu întoarsă Turcici cu oarescare 
închizășluiri, care niciodată nu s-au păzit ; căci atit Moldova cit și Valahia, 
tocma pentru rávna lor pentru Rosia, au urmat a se trata de cătră Înalta 
Poartă ca nişte țări haine pururea gata, precum din nenorocire au și fost, 
de a se uni cu Imperia coreligionară, in contra Suzeranului lor. de la 1806 


О a cince campanie se deschisc asupra Turciei, acea de la 1806 pin la la 1812 
1812. Cine ignoreazá, cáci faptele sint mai contimpurane, toate nenorocirile, 
toate greutätile, toatá pustiirea ce principatele, si mai ales Moldavia, au 
pätimit in acest crunt rásboi care n-au tinut mai putin decit sese ani, Usu- 
rarea insä si rásplátirea, la inchierea pácii de Bucuresti, fu luarea a jumá- 
tate de Moldova de cátrá acea putere protectrifä, pentru care românii 
s-au fost jártfit in atitea rinduri. Besarabia se intrupá cu Rosia, si putin 
era ca proprietarii moldoveni sá se vada lipsiti de chiar mosiile ce le rämä- 
seserá din a stînga Prutului. Au trebuit bunătatea personală a Împăratului 
Alexandru, pentru ca să le lase această mingiiere pentru injumätäfirea 
patriei. Incorporatia însă a Besarabiei este cel mai bun răspuns la depeșa 


din 19 iulie, care zice că: „Trecutul răspunde pentru vremea de faţă. Mai 
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mult decit o dată în timpuri de mai înainte, noi (Rosia) am ocupat totul 
saw o parte a principatelor, și credincioşi parolii ca daserăm despe aceasta 
mai înainte, noi le-am desertat deindatä ce s-au împlinit condițiile ce am 
fost pus pentru retragerea noastră”. 


Aceasta este numai scurta descriere a jărtiilor făcute Rosici de cátrá 
romári, de la Petru cel Mare şi pînă la epoha cei de pe urmă catnpauii 
asupra Turciei din 1828. A tăgădui aceste jartfe, ar fia tágádui însuși istoria. 
Însă spre a nu fi Invinovátiti de ră credință, trebuic să arătăm gi folosurile 
protecției, de cînd aczasta s-au asigurat principatelor. În adevăr, prin trac- 
tatele de Kainargi, Iasi, Bucureşti şi Akerman, Rosia dobindind dritul de 
a apăra aceste țări despre asupririle Turciei (căci aceasta numai este prin- 
tipul si datoriea protecției) ea, în mai multe rînduri, au reclamat ca Poarta 
să puie oareșcare îngrădire sistemului său de a sărăci cu totul Moldova şi 
Valahia, — am văzut din ce pricină. Aşa Marele Vizir, după cererea cabine- 
telor de S. Petersburg şi de Viena ? au slobozitla 1783 un sened. care oborie 
mai multe abuzuri ; la 1802 Sultanul au mai dat un hatișerif împărătesc 
care cunoștea eptaetiea Domnilor, desființarea birurilor nelegiuite, necal- 
carea hotarelor, şi mijlocirea consulilor ruseşti, la întîmplare cind Poarta 
sau Domnii ar călca dreptätile principatelor. Convenţia de Akerman au mai 
sporit incă aceste privileghiuri. După aceste s-ar crede că principatele cisti- 
gară mult prin asemine inchizäsluiri, și că dacă cle nu redobindirä vechile 
lor drituri, dar macar buná-starca din lăuntru a lor înflori. Pentru ce însă 
simpla expunere a factelor dovedeşte cu totul din protivă? Moldova în 
vremea protecției au perdut Bucovina şi Besarabia. Valahia, cu toată pro- 
tectia, fu necontenit cálcatá de paşii inarginasi. Domnii, desi prin tractaturi 
asiguraţi cá nu vor putea fi destronati fără vină dovedită şi fără ştirea 
ministrului rusesc, totuși fură schimbaţi pe an şi pe lună, ca nişte simpli 
funcționari turceşti. Cit pentru starea din lăuntru a principatelor, cu toată 
privighierea consulilor-censori a Rosiei, abuzurile ajunseserä la sistemä 
şi ticăloşia nu mai avu margini. Cu toate stipulatiile dobindite de Cabinetul 
de San Petersburg în favorul românilor, birurile se împlinia de opt ori mai 
mult decît era legiuite : Adunările Obstesti era numai nişte nume deşerte; 
podvozile domnești, zaherelele pentru Constantinopol, havalclele si beilicurile 
de salahori pentru cetățile turcești, cherestelele pentru admiralitate, toate 
aceste în oposifie cu hatiseriful din 1802 îşi urma neîngrăditul lor drum. 
Veniturile publice era lăsate în libera dispoziție a Domnilor, fără nici un 
control, toate posturile publice se vindea zioa mare; eforiile scoalelor, a 
caselor bine-fäcätoare şi a spitalurilor se prefácuscrá în izvoare de chiverni- 
sală, şi cîte alte asemine abuzuri, care aduseră mai ales pre lăcuitorul sătean 
la nevoia de a-și părăsi bordeiul spre a sc face hot sau a bejeni în Turcia. 
Neo-induiala și ticăloşia era în toate 1. Eată starea principatelor supt auspi- 
11: protecţiei rosienești de la 1774 şi pînă la 1828, căci toată isprava stă- 
ruintilor ei se märgini numai în niște deserte stipulatii pe hîrtie care în 
faptă nu se păziră niciodată. 
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In asemine impregiuräri nenorocite se deschisä a sesea campanie asupra Campania 
Turciei, асса de la 1828, şi care pentru Moldavia şi Valahia, prin ocupația de ls 1828 
militară, se prelungi pîn ła 1834. Suferințele românilor si jártfile făcute de ei 
Rosiei їп aceasta de pe urmă campanie. au întrecut pre toate cele din vea- 
cul trecut. Este cu neputinfá de a da macar o slabá idee despre ticáloasa 
stare a principatelor in anii 1828 gi 1829. Intreaga säräcie a läcuitorilor si 
totala pustiere a ferii. aceste fură resultatul greutăților de a tinea o armie 
de mai mult de 280 000 soldati, si a biciului ciumei si a holerii, aduse de 
cătră ostiri — una de la Sud şi alta de la Nord. Răul era atît de mare, 
incit insusi generalul Kiselef, numit prezident plenipotent a Moldo-Valahiei. 
nu-l putu tägädui în cuvintul се făcu boierilor Ţării Româneşti in 14 noem- 
vrie 1829. Au trebuit indelungati ani, nespusă feconditate şi nenumăratele 
izvoare a acestor provincii, pentru ca ele să-și poată vindeca ranele si a 
se întoarce la starea lor de mai înainte. 
Cu toate aceste, românii luară parte vie la rásboi şi stngele lor. mai ales 
in Valahia mică, cursă în toate luptele dintre ruşi şi turci : căci toti aveam 
încă încredere în fägäduintele Rosiei. si cu bucurie ne järtfiam teara, viata 


și averea. asteptindu-ne răsplătirea la închierea păcii. Această pace mult Prin paces 
dorită se şi făcu la Andrianopol în 2 septemvric 1829. Rosia astă dată se de ^ 
arätä dreaptä si umanä. Prin poronca M. S. Impäratului Neculai, pleni- Adrianopol, 
potentii säi, in conditiile päcii, furä cu o deosebitä luare-aminte pentru dri- How 

si Turcia 


turile principatelor. Prin art. 5a tractatului $i prin un act osábit, Rosia si 
Turcia cunoscurä si întăriră principatelor Capitulațiile prin care aceste s-au  Tecunoscurd 
fost pus supt suzeranitatea Înaltii Porții, toate privileghiile si sloboseniile N întăriră 
ce li s-au fost învoit atit prin capitulatii cit şi prin tractatele închiate între  Capitulafule 
imbcle imperii sau prin deosăbite hatişerifuri. şi prin urmare o depiiná 

siguranfie, o administrație naţională neatirnatä. libertatea comerțului. 

alegerea Domnilor pe vieajá si cu primirea generală a lăcuitorilor. nevätä- 

marea pămîntului Moldovii şi Valahiei de cäträ ostirile turceşti. înturnarea 

cătră aceste teria cetăților şi a locurilor de pe malul sting a Dunării ocupate 

de cătră turci. învoire ca guvernele româneşti. ca unele ce au toate driturile 

unei nealirnate din läuntru administrații. să aşeze un cordon de sănătate si 

carantini despre Turcia. şi să aibă osti regulate, a cărora număr să se hotă- 

rească de cătră Domni cu respectivele lor Adunări, după temeiul vechilor 

pilde. desființarea a tuturor dărilor în natură cătră Poartă. precum: zaherele. 

cherestele, salahori si alte havalele. în locul acestora hotărirea unui simplu 

bir (după principiul vechilor capitulatii) şi in sfirşit dritul de navigaţie cu 

steagul şi pasaporturi nationale !!. Si după toate aceste. Rosia tnchizdsluia 

fericirea printipatelor : şi M.S. Împăratul Neculai. prin vestitul său Manifest 

din 19 septembrie 1829, arátind Evropii bine-facerile nouei păci. făcea si 

românilor ca o dreaptă rásplátirc а järtfclor lor de un veac, această perso- 

nală si solanelă declarație : „Îngrijirea noastră s-au întins asemine asupra 

soartei noroadelor de o religie си noi, supuse stăpinirei Otomane. Vechile privi- 

leghiuri ale principatelor Moldovi si Valahici au luat formală întărire si 


fericirea lor s-au statornicit prin nouă f lo mi“. 
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Amintirea 
contelui 
Kiselef 


„Driturile 
asigurate 
se călcară” 


„Reglementul 
Organic 

= redigat 
dupä dorinfi 
străine” 


Cu bucurie ne oprim ochii asupra acestii epohe care se parca a răsplăti 
indelungatele acte de rivnä si credință a părinților nostri cătră Rosia. La 
inchierea păcii, la asemine avguste fägäduinte, entusiasmul si recunostinta 
noastrá era.fárá margini, si dupá numele lui Dumnezeu, numele Impära- 
tului Neculai era cel mai adorat intre romani! , i 

Reforma abuzurilor veacului trecut, vindecarea rälelor războiului 
sävirsit, organizarea Si prin urmare regenerafia principatelor fură incredin- 
tate Contelui Kiselef, care și-au lăsat о nestearsä aducere aminte in ınımile 
românilor. La apelul făcut de acest nobil bărbat, toți alergară spre a contri- 
bui la renașterea patriei. Toţi jărfiră interesul particular, privilegbiurile si 
driturile moştenite. Răii se făcură buni ; și în binefăcătoarele sale planuri, 
prezidentul plenipotent nu întilni pretutindene, de la stările. cele mai 
inalte pînă la cele mai înjosite, decit abnegatie si rivnă. Societatea dar în 
curind se reorganisá. Românii nu fură ingrati ; ei incă astăzi fac un apel la. 
suvenirele generalului Kiselef ; aducă-și inima sa aminte de vije păreri de 
rău care i-au intoväräsit purcederea din principate la anul 1854. Recunos- 
tinta cătră monarhul Rosiei era atunce asemine generală in ţară, căci toti 
românii avea încredere în viitorul patrici lor, a căria fericire se inchizásluisá 
atit de solanel. 

Pentru ce insä aceastä mágulitoare incredere se perdu in curind, pcutru 
ce toate nádejdile de fericire se nimicirá, pentru ce toate inchizäsluirile trac- 
tatului de Adrianopol nu izbutirá decit la asuprire, la abuzuri, la corupție 
$i Ја o obștească nenorocire? Pentru ce, insfirsit, binecuvintärile s-au 
schimbat in blástámuri, $i românii carii la 1830 era atît de recunoscátori 
protectiei, astázi o resping ca o cumplitá nenorocire ce atirnä pe t: ra lor ? 
Vina nu este a românilor, ci a acelora carii dintr-o mintuitonre apărare 
au făcut o nesuferită apăsare! 

Bunele cugetări ce prezidará la redacţia articului al 5-le a tractatului de 
Adrianopol în curînd se retraseră, si driturile asigurate romanilor prin 
acelaș articol se cálcará de cătră aceeaşi putere care le inchizásluisc. Regle- 
mentul Organic, care prin actul separat a tractatului se impunea Turciei ca 
expresia dorinfilor celor mai de frunte läcuitori a principatelor, se redigá după 
instructii străine, de fonctionari ruşi, sau de oameni aleși de guvernul rusesc, 
Şi revizia sa de cătră Adunările Obstesti se făcu sub auspifiile baionetelor. 
În curînd ca capăt unei asemine libere Constituţii se punea fatala adăogire 12 
ca pe viitorime orice schimbare Domnul ar vroi să facă în Reglementul Organic 
nu va putea să aibă loc, nici a se pune în lucrare decît după înadinsă împu- 
ternicive a Înaltii Porţi cu împreună unire a Curfei Rosiei, articul care anu- 
lează deodată toată autonomia recunoscută principatelor, nu mai tirziu 
decit prin tractatul de Adrianopol, și care (însuşind și Rosiei deopotrivă 
drituri cu Turcia) jicneste şi driturile de suzeranitate a Înaltii Porţi, cind 
aceasta nu s-au îndatorit a cunoaște aceste instituţii, decit cu condiţia 
lämuritä adecä : numai în atita încît pomenitele regulamenturi nu vor face 
vreo atingere dritului suzerenitátii Înaltii Porţi. 
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Însă acestasi Reglement, bun rău cum era. trebuia respectat şi de unii 
şi de alții. Tractatele de Akerman şi Adrianopol hotăresc ca Domnii să se 
aleagă de cătră țară şi Capul I al Reglementului prescrie chipul alegerii. 
Rosia însă ea cea întîi călcă aceste legiuiri şi prin un nou tractat (din 29 Ghe- 
narie 1834 închiat la Sanct-Petersburg) stipulează că: Domnii Moldovii 
$6 Valahiei se vor numi de cătră Curti numai pentru astă dată și ca un caz cu 
totul particular. Așadar Rosia singură dă cea întîi pildă a nepäzirei Regle- 
mentului : şi noii Domni numiți de îmbele puteri. ear nu de natie. urmează 
în curînd unci asemine pilde ! 

Ca moldoveni. noi nu vom vorbi decit de rolul Protecţiei în Moldova de 
la intrarea în domnie a M. S. Mihail Sturza. Cind la iulie 1834 ocupaţia 
militară a Rosiei conteni în principate. era de nădăjduit. şi conform gi cu 
tractatele. cá si guvernul Rosiei va conteni. spre a face loc administratiei 
nationale neatirnate. — Schimbarea insä au fost numai in nume ocirmuirea 
rosianá tot urm4 si urmeazá si astäzi. cu deosebire cá, in loc de un Kiselef, 
avem pre Domnul Mihail Sturza. Turcia. cáreia ca suzerená codica natiilor 
îi dá un drit mai mult, prin tractaturi este îngrădită de a se amestica în 
cele din láuntru ale principatelor ; si credincioasá legáturilor sale, ea dela 
1834 respecteazá ncatirnarea administrafici noastre. Rosia. a cária singur 
drit este de a ne apára. cind Poarta ar vroia se amesteca fn aceasta ocir- 
muire. şi cáriea nici un tractat nu-i dá putere de a tnriuri şi a povätui 
trebile noastre din láuntru. prin consulii sái este adevárata ocirmuitoare 
a prineipatelor. In adevär. de la 1834 si pind astäzi. ce másurá obsteascä 
se adoptează în țară. ce lege se propune Obstestii Adunări. se întăreşte si 
se pune fn lucrare, inainte de a se primi invoirea ministeriului rosienesc, ce 
fonctionari macar se orinduesc fárá primirea consulilor-censori ? 


Si-apoi ni sc zice cá avem administraţie neatirnatá, adunare legiuitoare. 
institufii nationale! Consulii sínt totul: ei prescriu $i privighiazá marsa 
lucrárilor. cáci Turcia suzeraná n-are macar dritul dat puterilor stráine. 
de a avea in principate un agent care sá observeze starea lucrurilor. — Dar 
dach aceastä influenfie extra legalá a Rosiei in ocirmuirea noastrá din- 
láuntru, ar avea macar de tál de a privighia la pázirea legilor. la isgonirea 
abuzurilor. la oprirea a tot ce poate jicni acea fericire fägäduitä nod. Aceasta 
însă nici n-au fost. nici nu este: ea n-au slujit decit a apăra pre domnul 
Sturza si abuzurile sale. Cine nu cunoaste astázi pre Maria Sa. acest zaraf 
învălit in baine domnești. o lipitoare care au supt toată avutia țării. un stirv 
care au corupt tot ce au avut nenorocire de a-l apropia. şi chiar pre fiii 
săi. un serpe care cu balele sale au otrăvit pre moldovenii cei mai vrednici. 
un crocodil a căruia lacrimi mincinoase vroesc a înşela pre Dumnezeu. 
după ce nu mai pot înşela pre oameni. o fiinţă a căruia inimă. dacă mai 
are, nu bate decît la sunetul aurului. nesimfitor la ori ce ocară publică. 
surd la plingerile compatriofilor săi. orb la nenorocirea ţării sale pre care 
au sărăcit-o şi au vindut-o ! Pre un asemine mirsav. spionul său dela 1828, 
Rosia l-au pus Domn moldovenilor. Pre acesta. consulii săi de 14 ani au 
îndatorire de a-l apăra în contra glasului unui popor întreg, căci țara încă 


„Bun, riu 
cum era". 
acest 
Reglement 
n-a fost 


respectat ... 


La 1834. 
schimbarea 
fu numai 


cu numele 


Consulii 
sint ... 
totul 


Cine este 
Mária Sa 
domnul 
Mihail 
Sturza ... 
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Ocirmuirea 
Tui 
de 14 ani 


‚612 


pînă acum n-au găsit în Rosia apărare si îndurare. Au fost unii.din consuli, 
carii ca crestini si ca oameni drepti, au rádicat citeodatá glasulin favorul 
románilor. Ministeriul din San-Petersburg ori i-au rechiemat, orile-ap impus 
tácere. Din aceastá impregiurare, cine au mai putut gási dreptate si apá-. 
rare la representantul puterii protectrifä? Curajosul deputat isgonit nele- 
giuitdin Adunare, boierul surgunit sau închis fără judecată, proprietarul des- 
brácat de mosiea sa de cátrá însuși Domnul, locuitorii săteni goliti pind la 
pele.de oamenii domnești $i lati sub biciurile lor, găsit-au vreodată punere 
la cale la consulat, cáruia in zádar ii arátá cá cutare tractat este jicnit, 
că cutare articol din Reglement este călcat? Jäluirile $i protestatiile lor 
slujia numai а inmulfi delile cänfäleriilor rusești si singurul răspuns ce li se 
da era că consulul nu putea pentru un particular să deconsidereze autori- 
tatea Domnească, şi cá Moldovalahia avea un guvern neatirnat ! Ajutat de 
asemine cuvinte, şi mai mult de tăcerea agentului Rosiei, Domnul au călcat 
toate instituțiile țării si din popor au ajuns a face o gloată bună numai de 
a-i. umplea lăzile cu bani, de a-i zidi palaturi, de a-i face grădini, de a-i 
lărgi și a-i lucra moşiile, o turmă de oi insfirgit bună de tuns pin la singe, si 
cária supt aspre pedepsi îi este oprit macar de-a, plinge, de a se.jálui si 
de a-și arăta pătimirile şi ranele ! | 
Ocirmuirea de 14ani a acestui vampir, care în analurile țării n-are deopo- 
trivá, n-au avut alt fäl decit de a-si intemeia puterea si avutia pe corupfiea 
$i säräcjea obştească. Ca să ajungă la un asemine sfîrşit criminal, el pre 
cliros ori l-au, compus de creaturile sale, ori l-au defáimat, san l-au lásat 
in intunerec si nestiinfä, pentru ca să-i omoare duhovniceasca,inriurire. Pre 
barbatii cei mai vrednicisi cu mai reputație de virtute s-au silit a-i cumpăra 
şi pre acei ce nu i-au putut dobindi i-au prigonit in interesuri,.i-au,clevetit, 
le-au găsit vini inchipuite si i-au închis, lásindu-i să viseze la dreptate si la 
libertate prin mănăstiri, lăcaşurile lui Dumnezeu prefăcute de dinsul in in- 
chisori a tiraniei. Tinerimei i-au pus în spate toate calomniile, inf ätosindu-o 
ca imoralá, ca netrebnicä, ca insufletitá de simtimente primejdioase, $i 
s-au silitdea o tinea departe de orice trebuia statului, spre a nu-i da macar 
prilej de a aräta ce vrea $i ce poate. Tiparul $i orice organ a opiniei publice 
l-au finut inädusit ca nu cumva adevärul sä easä la iveală. Poporul l-au 
indobitocit, netolerind facerea scoalelor, desfiinfind pre acele întemeiate, 
sau isgonind din ele orice doctrini nationale si luminätoare. Posturile sta- 
tului le-au încredințat numai la acei cari nu urma altei legi decit poroncilor 
sale, ticăloase maşini, robi a literii, creaturi înjosite si gata la toate mirsä- 
viile ; si asa au așezat o clasă de biurocrafi, necunoscuţi încă in tara si a 
cärora soartä este in minile sale, cáci in tot minutul poate sá-i trimatá la 
оспа sau la spinzurätoare, si din acesti ticálogi, impodobiti cu ranguri $i cu 
decoratii, au alcätuit Adunarea Obsteascä, ce este menitä a representa 
tara ! Spioneria au organisat-o pe o treaptá inaltá, ca parte importantá a 
administraţiei statului, și au introdus-o pin si în sînul familiilor, spre a putea 
aïla toate tainile, spre a se folosi de toate slăbăciunile, sia atita în toate cla- 
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sele intriga, ura si corupfia. Ei bine, pre.un asemine om, carele pentru veci 
au necinstit protectiea, Rosia ni l-au dat de ocirmuitor, si cu toate strigá- 
tele poporului, cu toate dovezile a nelegiuirilor sale cunoscute de toatá 
Evropa, de mai mult de 14 ani il tine Domn. Si sá nu zicá Rosia cá ea nu 
ştie despre aceste ticälosii : Adunările Obstesti s-au ales cu ştirea consulilor, 
boerii s-au închis și s-au surgunit supt ochii lor, räzäsii s-au desbrácat de 
moșiile lor, teranii s-au încărcat cu beilicuri oprite de Reglement, casele 
publice s-au prădat de Măria Sa, toate aceste s-au făcut în ființa agenţilor 
Rosiei, toate aceste, li s-au arătat cu degetul. Patrusprezece ani Moldova 
s-au jäluit, au räbdat $i au aşteptat іп zädar zioa dreptätii. Cänfäleriile 
consulaturilor de Iasi si de Bucuresti, a ambasadei de la Constantinopol. 
a ministerului de la San-Petersburg sint pline de petitiile, memuarele, si 
protestatiile moldovenilor, si la toate aceste li s-au răspuns cu cea mai 
indiferentă tăcere, tăcere de care Domnul s-au folosit, căci îi era o incura- 
jare ca să urmeze în drumul tras. Protecția Rosiei dar în toată aceasta înde- 
lungată vreme au fost dată persoanii lui Mihail Sturza $i abusurilor sale, 
car nu țării, ear nu legelor ! 

Însă cînd după 14 ani de dureri, de răbdare, de lacrimi, Moldova, cu 
atîta mai mult isi simfi nenorocita soartă, cu cît mai mult văzu pre „Cînd după 
celelalte popoare a Evropei, pre chiar fraţii din Bucovina, reformindu-si 14 ani 
instituțiile si dindu-si altele patrivite cu yeacul și cu nevointilelor,cind, zic, ^ de răbdare... 
si Moldova îşi ridică glasul, atunce M. Sturza se folosi de prilej, spre a arăta şi Moldova 
că pe lîngă toate celelalte vitiuri avea şi acel de a fi crud. Pacinica manifes- îşi ridică 
tatie din 28 Mart avu loc. Nu se cerea decît stricta păzire a Reglementului,  glasul 
cit de defectuos si de antinational este, si prin urmare o Adunare Obsteascá la 28 mark. 
legiuit aleäsä, ca prin aceasta să se poată desființa fără sgomot și struncinare 
abuzurile sub care geme teara, si a se opera tot odată si reformele ce sînt 
neapărate pentru fericirea ei. Sturza se.folosi de nota contelui de Neselrode 
din 15 Mart cătră d. de Cotebue prin care se arătă Domnilor Moldovalahici 
vrointa M. S. Impäratului Neculai, ca ei sá opreascá cu energie orice miscare 
revoluționară din principate; si ajutat de o asemine împărătească vrointä, 
el dintr-o manifestaţie făcută numai in contra abuzurilor sale, închipui o Sturza 
revoluţie de principii, si ca un tigru neimpácat își răzbună stragnic asupra „îşi răzbună: 
dușmanilor săi politici. Sturza bătu, legă, închisă pre acei ce cerea numai strasnic 
pázirea unei legi solenal juratá de ella întronarea sa, şi în ființa General- asupra 
Consulului Rosiei, triisprezece tineri ca revoltați fură deportați peste duşmanilor säit 
Dunăre, nejudecati ca cînd in Moldova n-ar fi fost legi, tribunaluri siinchi- politici“ 
sori; ear depesa ministrului rusesc fu imprästiatä in public ca mingiiere 
pentru acei bătuţi, surguniti si deportați. 

Veni generalul Duhamel, comisarul M. S. Împăratului Neculai, trimis 
spre a sprijini ordinul legal. Acest ordin s-au sprijinit într-acest fel că, pentru 
că am îndrăsnit numai a ne jălui comisarului Suzeranului ferii despre ticá- 
loşiile Domnului, un nou număr din cei mai însemnați boieri s-au văzut 
arestaţi pe la moşii, ca pricinuitori de seandal ; si Mihail Sturza, întărit de 


ajutorul moral ce-i trimesese M. S. Împăsatul Neculai, și-au îndoit asprimile 
673 
pe m 


48 — e. 587 


www.dacoromanica.ro 


1848 LA ROMÂNI 





Sub 
ocupat:a 
militarä 


a ţării 





şi abuzurile ! Şi pentru cá fratii noştri din Tara Românească, expuşi la acele 
nenorociri, jartfe a aceluiaşi rău, nu le mai putură răbda, şi se sculară în 
contra pricinii lui, o armie rusească au intrat in Moldova ; si pe lîngă toate 
biciurile de care am fost loviți, lácustele, seceta, epizotia, holera, criza comer- 
fialá, cruda ocirmuire a domnului, noi acei mai răbdători sintem osindifi 
unui nou biciu, acelui de a avea o ocupație militară, şi de a pregăti hrană 
pentru acei ce pregătesc fere pentru frații nostri... şi pentru noi ! De trii 
luni de zile de cînd această armie se află în țară, ce legalitate si ce respect 
cătră persoane şi cătră proprietate s-au păzit? Fără mai înainte declarație, 
fara s-au pus în stare de război. Proprietățile s-au făcut prada ostirilor şi a 
creaturilor domneşti însărcinate cu îndestularea lor ; hambarele s-au spart, 
sămănăturile încă necoapte s-au luat de pe cimpuri în putere, şi sărăciea 
obştească s-au făcut izvor de bogăție pentru cîțiva ticälosi ! Persoanele 
n-au fost mai bine respectate ` boierii, unii închiși sau puși în fere, alții siliți 
de a-şi părăsi casele, prefăcute în cazarmii sau spitaluri, şi de a fugi peste 
hotar. Lăcuitorii săteni cu sila smulsi de la cimpestcle lor îndeletniciri si 
luați la beilicuri si podvozi pentru slujba armiei rosienesti ! Nici arhiereii, 
nici clerul, carii ar fi trebuit să fie respectaţi de cătră representantul şi armia 
Împăratului ortodocs n-au scăpat terorismului obstesc. Mitropolitul... 
Moldova stie ce sfîrşit au avut. Un alt arhiereu este silit să-și părăsească 
patria. Preoţii se închid pe la cazarmii. Vlădica de Roman se răpește din 
episcopia sa şi, nejudecat, închis în mănăstirea Soveja (unde poate acum 
își sfirşeşte zilele) în contra articolului 413 din acel Reglement, pre care Rosia 
cu armele vroeste a-l păstra, articol care lămurit rosteste că : la întîmplare 
de politicească greșală, care sint aceste : cînd vor întărta răsvrătire cu tul- 
burarea norodului, $i cînd se vor împotrivi la poroncile domnului, acele 
legiuite și cunoscute de Obsteasca Adunare, pe temeiul pravelilor si a Regle- 
mentulut, 1а o aşa intimplare comitetul cercetătorilor numitelor invinováfiri, 
se va alcătui de doisprezece arhierei din ambele principaturi şi de doisprezece 
boieri din acei mai cu ipolipsis aleşi de cătră Obştească Adunare. Şi raportul 
Comitetului de cercetare mai sus zisă de cunoscută vinovăție se va inchieia 
pe mulțimea glasurilor, se va întări de cătră Domnul şi se va trimite la 
patriarhul spre catarisire etc. Nici una din aceste inchizäsluiri nu s-au păzit, 
nici pentru episcopul de Roman, nici pentru alte fete duhovnicești asemine 
pedepsite. $i aşa biserica ortodocsă a lui Hristos, în arhiereii ai preoții cei 
mai vrednici de cinste, este batjocorită de cătră un Domn fără cuget, 
sprijinit de comisari şi armia Împăratului ortodocs ! 

Si cînd moldovenii väzindu-si järtfile de un veac aşa de rău răsplătite, 
adecă : că protecția Rosiei de la 1774, şi ріпа la 1828, au fost numai nomi- 
nală, iar de la 1834, si pînă acum au slujit numai abuzurilor lui Mihail 
Sturza, au început a cerceta isvorul răului, și suindu-se de la efect la cauză, 
cu durere si adincá durere s-au încredințat că toată pricina nenorocirei 
țării şi a lor este protecția Rosiei, falsată în principul si în aplicația sa; 
atunce spre cumplită pedeapsă, pentru o ascmine întristătoare descoperire, 
făcută de o nație batjocorită în toate driturile, în toate legile, în toate sim- 
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patiile sale, contele de Neselrode au: împărtăşit Europii depesa sa din 
19.iulie trecut, care -deosebindu-se de toate manifesturile, proclamatiile și 
fägäduintile făcute romänilor de Rosia, într-un period de mai mult de una 
sută .ani, adună asupra-capnlui nostru ocara, invinovatirile cele mai ridi- 
cole, un nomol de asertii side pretenții unele mai nedrepte decît altele, și 
ne contestă chiar aceea ce Rosia nu ne-au dat și prin urmare, cu drept, nu 
ne poate lua, adecá : existinfa noastrá politicá, driturile ce le păstrăm de la 
capitulafiile. strămoşilor nostri :cäträ- Poarta Otomană — drituri toate 
înființate cînd Rosia încă nu ¢unostea macar hotarele noastre — da încă 
să ne protege, — şi insfirsit chiar naționalitatea noastră, chiar numele 
nostru de români! 


Însă, ce trebuie să ne mingiie, este că depesa contelui de Neselróde strica 
mai mult Rosiei decît nouă românilor ; ea îi oboară pentru veci influinta 
ce pînă acum au exerfat în Orient numai prin simpatiile ce au știut a-şi 
păstra între popoarele creștine supuse Porții Otomane, simpatii care in mare 
parte Au fost pricina biruintelor ei asupra Turciei. Las cá cu o rană nevin- 
decatä: ea jicneşte-pentru totdeauna inima românilor, dar apoi își înstrăi- 
nează şi pre toate celelalte popoare coreligionare. O, voi, frații nostri in 
dureri şi în nădejde, voi bulgarilor, voi rumeliotilor, voi toți acei carii ca noi 
cn pustiirea țărilor voastre, și cu sîngele, averea, si truda voastră, în toate 
campaniile trecute, ati fost împreună cu noi piedestalul pre care Rosia și-au 
întemeiat colosala putere, cu: care ea astăzi se slujește spre a ne impila, 
ascultați ce mîngiiere pentru cele trecute, ce speranță pentru cele viitoare vă 
dă Rosia : „Dacă românii, zice acest act, în numele unei închipuite nationa- 
litáti, a căria origină se perde în întunericul timpurilor, se vor despărți de 
Turcia (о despărţire la care românii nici nu gîndesc) atunce în puterea ace- 
luiäsi princip, supt Inriurirea aceiași dorinte,-in curînd si Bulgaria, Rumelia 
și toate neamurile de limbă deosăbită din care Imperia Otomană se compune, 
vor pretinde asemine a se emancipa'' etc. etc. Așa dar chiar cînd Turcia 
astăzi ar vroi si ar socoti că este de folosul şi interesul său însuși ca să vă 
deie şi voă ca si nouă niște instituții mai liberale, o organisatie mai nafio- 
nală, potrivită marilor si dreptelor principuri a epohei noastre, Rosia orto- 
docsă, aceea care se zice protectora noastră ca si a voastră, cu armele în 
mînă va opri pre Turciea să fie dreaptă, generoasă, liberală cu voi şi cu noi, 
zicînd că aceasta ar jicni driturile sale, interesele sale, cinstea sa, şi că sigu- 
rantiea sa cere ca noi să fim în veci nenorocifi. Voi dar, carii mai credeti 
încă în ajutorul Rosiei, pilduiti-vä de la protecția ce ea ne dă nouă romä- 
nilor si apoi mai nädujduifi dacă puteţi. Vedeţi cite imputári, cîte invinovä- 
firi, cite asertii, unele mai neadevárate decit altele, aduná aceasta depesä 
asupra capului nostru. Am vroit, ni se zice, noi moldovenii, sá ucidem pre 
Domnul Mihail Sturza, ca cind ar fi intre noi o fiint& destul de ticäloasä, 
care să vree să-și pingäreascä minele într-un singe așa de spurcat, sau ca și 
cind un popor intreg poate sä fie ráspunzátor pentru fapta unui desperat. 


Ne impută că avem emiseri in Besarabia şi cá vroim să revoltám aceasta 
\ 
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provincie in contra Rosiei, noi acei carii pre по? singuri nu ne putem apára, 
noi acet carii pentru chiar interese de avere $ defamilie nn putem străbate 
in acea tearä ermetic inchisă gi în care — chiemărm mărturia guverngtn- 
rului de acolo şi a consulaturilor rosienesti— defiänr pre erigicine să ne-dave-. 
deascá cá au gásit macar umbra unui propagandist romanesc. Ne piregte 
înaintea Evropii cá vroim „a constitua sub numele de regatul. Расо-жотањ 
un nou stat despărțit si neatirnat, la formația căruia chiemăm: pre fraţii nostri. 
din Bucovina, din Transilvania si din Besarabia‘‘, ca cind Moldova si Tara 
Românească, ce nu-și pot apăra chiar pămîntul lor însuși, chiar puținele 
dreptäti ce le-au rămas încă necálcate, ar fi in stare şi ar putea să facă nebu- 
nia de a se pune deodată in război cu Austria, cu Ungaria și cu Rosia, si 
toate aceste spre a reconstitua vechia Dacie ! O-invinovatire atit de ridicola, 
care n-ar merita să vie de la un guvern, ce poronceste la, şese-zeci de milioane 
de oameni, şi are peste un milion de baionete Şi după toate aceste imputări, 
unele mai de ris de cit altele, apoi depesa ne contestă şi chiar aceea ce Rosia 
nu ne-au dat, şi nici ne poate prin urmare lua, ne contestă driturile-care le 
avem de la strămoşii nostri, ne contestă nationakitatea care о avem de 1а 
Dumnezeu, o naționalitate de opt milioane de români, pre care o avemde 
optsprezece veacuri, si care au resistat tuturor viforelor ce au trecut peste 
țările noastre într-această lungime de timp. Noi n-avem drit să ne numim 
români şi nici nu trebuie să cerem că să ni se respecteze natienalitatea, 
acei cari, în veacul de mijloc, supt guvernele şi domnii noștri, am fost 
valul creştinătăţii în contra islamismului, noi, a cărora pămint este un pă- 
mint de moasteni, pentru că fieştecare parmac din el este adăpat cu singele 
mucenicilor morți pentru lege şi patrie, noi, care in vreme de patru veacuri 
am dat lumii pildele cele mai strălucite de curaj şi de patriotism, carii am 
fost avangvardiea creștinătății şi cu singele nostru am contribuat la păstra- 
rea civilisatiei europene. Astăzi, in epoha învierii celor mai slabe nationali- 
táti, noi n-avem drit să proclamám naționalitatea noastră de români cu 
care ne-au cunoscut veacurile trecute. Noi n-am fost nimică, noi n-avem 
istorie, noi n-avem țeară, noi n-avem drituri; căci tot ce sîntem st cea 
mai mare parte a folosurilor asigurate patriei noastre le sîntem datori pro- 
tectiei bine voitoare a Rosiei ; ca cind inaintea cei intii veniri a rușilor in 
țările noastre înaintea tractatului de la Kainargi si acelor următoare, noi 
n-am fi avut capitulatiile noastre, noi n-am fi avut drituri respectate de 
Turcia, noi n-am fi avut Domni mult mai naționali decit acei de astăzi, 
guverne mult mai neatirnate decit acele de acum, — libere numai cu nu- 
mele — ca cind religia noastră ar fi fost prigonitá, ca cind moșiile noastre 
nu le-ar fi stăpinit strămoșii nostri, si legile noastre nu s-ar fi făcut in pă- 
mintul nostru. Toate aceste dovedite prin istorie, toate aceste de o cunos- 
tint& obsteascá n-au fost, şi Rosia singură ne-au dat tot! Ea au isgonit 
pașii din țările noastre, ea au risipit geamiile inältate in locul bisericilor 
noastre, ea ne-au dat dritul să ne stăpinim moșiile pînă atunce in minele 
turcilor, ca în Serbia şi Grecia, ea au isgonit Alcoranul din legislația noastră ; 
ea ne-au dat în sfirsit o patrie şi un guvern national, și de aceea Rosia ne 
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declareazä astăzi cá : Moldova si Valahiea sînt nimai nişte curate si simple 
provinfü care au de împlinit айй сата puterea suserand cit si cătră puterea 
protectrité îndatoriri positive, de la care ele nu pot a se sustrage fără mai 
înainte învoire a imbelor Curți. Si după toate aceste, Rosia ne declară că 
noi nu avem macar drit de a năzui la acea Evropă, pentru a căria religie şi 
civilisatie strămoşii nostri au vărsat atite păruie de singe, la acea Evropá 
care în mai multe rînduri ne-au cunoscut existinta ca staturi și dritul de țări 
autonome. Chestiile Libanului $i a Egiptului s-au putut hotări de cătră 
puterile Evropii; numai pentru noi. popor creştin și asuprit, Evropa nu 
poate să interveneze nici în numele omenirei, nici în puterea dreptätilor 
sale și a noastre ; şi aceasta pentru că tractatele închiate între Înalta Poartă 
şi Rosia n-au mimică comun cu transac[iile pe temeiul cărora este întemeiat 
dritul public a Evropii, cá driturile Rosiei sînt întemeiate în Orient pe trac- 
turi care în Occident пи cxistà si că după aceste tractaturi numai Turcia st 
Rosia au dritu! de a regula condiția îmbelor provincii a Moldovii si a Vala- 
hies | 

Si pentrü cá asemine invinovatiri, departe de tot adevárul, pentru cá 
asemine teorii contrare cu ori ce drit a gintelor, cu tractatele noastre cu 
Poarta Otomaná, cu chiar tractatele ce Rosia are inchiate cu Turcia, pen- 
tru că asemine pretenții, de autoritate exclusivă asupra soartei noastre — 
pretenții contrare dritului omnipotent a Europii. — nu ne plac. pentru că 
avem de datorie națională de a le respinge, pentru cá ar fi a ne osindi 
singuri la o sinucidere politică. dacă dinaintea Europii n-am protesta în 
contra lor, Rosia prin depesa sa încheie a ne face ingrati, pe noi românii 
carii cu înșesita pustiere a terilor noastre, cu sîngele nostru, cu sáráciea 
familiilor noastre, cu primejduirea terii și a driturilor noastre, cu perderea 
Bucovinei Si a Besarabiei, am slujit Rosiei siam ajutat-o in toate campaniile 
sale ca să-şi sporească pämintul, puterea si influinta ! Noi, carii Rosiei nu 
sintem datori decit cu o slabá si micá restitutie a driturilor ce am perdut 
din pricina credintei noastre cátrá dinsa, noi ii sintem ingrati si uitám cá 
Rosiei sintem datori cu binefacerile positiei de astázi. Aceasta poate sá fie, 
însă lăsăm lumei să judice. dacă se poate zice că positia noastră de astăzi 
ne infátoseazá ceva binefaceri ! 

Dacă dar românii sint ingrafi cátrá Rosia, apoi ce este ea cătră noi, 
ea care spre răsplătirea indelungatclor noastre dovezi de credință și cru- 
‘delor noastre jártfe nu ne-au dat decît o protecţie ce în veacul trecut au 
ost o iluzie. si în veacul acesta un jug nesuferit? Recunostinta este un 
simtiment ce nu se poronceste, ce nu se poate cere cu sila de la un individ, 
şi cu cit mai puțin încă de la o nație. Recunostintä dar nu vom pute avea 
niciodată pentru acea putere care cu numele de ocrotitoare ne ţine în lan- 
turi; care subt brațul său de fer ne apasă intr-atita încît ne înădușă. care 
ne apără numai abuzurile, care ne contestă chiar driturile ce nu le avem 
de la dinsa. şi pre care ea numai ni le-au închizășluit, care în Valahia ame- 


rinta să intrebuinteze armele in contra tinerei libertăți, ear în Moldova, 
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subt impärätestele sale vulturi, unıbreste o fcará atit de spufcati ca Mihaib 
Sturza ! ` 

Poporul román nu este ingrat; el pururea au plătit: inzácit binèle’ ce 
i s-au fácut, istoria o dovedeste. Recunostinfä poporul román poate dar 
simti; insá nuniai pentru acea natie-care si-ar intrebuinta influinta si 
armele spre apărarea neatirnürei, libertäfii şi driturilor sale, pentru ca subt 
scutul acestora s& poatá ajunge la acea bunä stare si la acea desvoltare 
materială, și intelectuală la care este și el chiemat. Numai pentru o ase: 
mine nație dreaptă si adevărat protectoare poate dar poporul român 'să 
aibă recunoștință. Dacă dar Rosia doreşte să merite si să dobindeascä 
din partea românilor acest simtiment, contineascá apăsătoarea și machia- 
velica politică, ce de la :1832 mai ales păzeşte cátrá поі; si nu mai facă 
din tractatele sale o punte pe care trage principatele de supt suzerénitatea. 
nominală a Sultanului, supt adevărata suverenitate a Țarului. Într-această 


. stare de lucruri, care este dovedită 'ргіп 16 dni de practică, prin arbitrara, 


amestecare a generalilor $i a consulilor rusești in toate trebile din läuntru 
a principatelor, prin punerea trimisilor turceşti într-o positie cu totul 
secundară și nebăgată în seamă, românii au toată dreptatea a se lepăda de 
o protecție a căria Rosia este, cea dintii care i-au denaturat principul ; 
căci dacă ar urma de a suferi mai mult o asemine protecție, ei n-ar face 
decît de a schimba un jug mai ușor în contra altuia mult mai greu. Politi- 
ceste, cum au zis foarte bine redactorul ,,Gazetei de Transilvania", am sta 
dar cu o asemine ocrotire mult mai rău, decît am fost cu o sută de ani 
mai înainte, $i cu atîta mai mult cá Turciea aceea pre care părinții nostri 
pururea a jărtfit-o Rosiei, se arată astăzi cu mult mai dreaptă şi mai mărini- 
moasă decît această de pe urmă putere, căria am făcut atîte si atíte in- 
delungate si sîngeroase slujbe ; si că dacă mai avem a ne mai teme de un 
despotism, negresit cá nu este de acel:care ne-ar veni de la Constantino- 
pol! 

Principul protectoratului rusesc este numai de a apára Principatele 
in contra periculelor ce le-ar veni din partea Turciei ; este numai de a în- 
datori pre aceastá din urmá putere sá pázeascá driturile románilor. Oficia? 
aga singurá Rosia si-au cunoscut natura protectiei. fn adevár, cind prin 
tractatul de Kainargik, Rosia si-au mijlocit dritul de a interveni prin 
ministrii săi în favorul Principatelor la Înalta Poartă, n-au fost aceasta nu- 
mai spre a stavila apăsarea Turciei? — Cînd prin tractatul de Akerman, 
Rosia au cerut ca domnii să fie păstraţi o eptaetie şi să poată liber ocirmui 
cele dinläuntru a țărilor lor, n-au fost earăși spre a depărta abuzurile Tur- 
ciei si amestecarea ei în administrația principatelor ? Cînd prin tractatele de 
Adrianopol si de Petersburg au îndatorit pre Poartă să recunoască Regle- 
mentul făcut în timpul guvernului rosienesc, n-au fost aceasta earăși numai 
ca să mijlocească în numele Principatelor de la Turcia întărirea acestor legi 
fundamentale, zugrăvite ca expresia vrointelor si lucrărilor celor mai intü 
lăcuitori a țărilor românești, și prin urmare întemeiate pe driturile de auto- 
nomie a acestora, și închizășluite de Rosia. Acesta este tot rolul protecto- 
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ratului; cáci nicáiri in aceste tractate nu i se vede prefácut principul si 
aplicația, nicáire nu se rosteşte cá el are să se schimbe în suverenitate, ni- 
cáire nu se hotáregte cá aceca ce nu este ertat Turciei suzerane — adecä 
de a se amesteca in trebile din láuntru a Principatelor, şi de a călca prin 
urmare capitulatiile lor — este ertat Rosiei numai, garanta acestora. Ei 
bine, ce pînă acum cabinetul de San-Petersburg au făcut numai oficial, 
numai pe hîrtie, facá-o astăzi şi în faptă, fie adevărat protector. Românii 
au dovedit îndestul de vederat că ei nu pot fi fericiți cu Reglementul şi că 
simtesc trebuinfa de a-şi da alte instituții mai nationale, mai drepte, mai 
potrivite cu seculul şi cu nevoile lor materiale și intelectuale. La întîmplare 
cînd Turcia s-ar refuza — în contra capitulatiilor — să recunoască români- 
lor dritul de a-şi da aceste instituții, Rosia împlincască-şi datoria de ocroti- 
“toare, puie la mijloc puternica sa mijlocire, şi silească pre Curtea Suzerană 
să respecteze driturile de autonomie a românilor. Ear nu cînd Poarta nu 
cere mai bine decît ca Principatele să fie libere, puternice şi fericite, — căci 
aceasta este şiinteresul sáu — Rosia cu puterea baionetelor sale să o opreas- 
că de a fi dreaptă şi liberală şi, ca culme а nedreptätii, apoi să declare ina- 
intea Europii, că este pentru dinsa chestie de driturt, chestie de cinste, chestie 
de interese politice, ca românii să fie desbrácati de driturile, de autonomia, 
de naționalitatea, de chiar existinta lor, şi că ei în veci să fie пеон еи 
S-apoi mai pretinde incá si recunostintä ! 

Rosia au inchtzdslutt fericirea Principatelor, zice rostit tractatul de Adri- 
anopol. Fericirea unui popor este insá numai in bunästarea sa materialä, 
morala si intelectualá. Aceasta ne lipseste de tot; spre a o dobindi avem 
trebuint& de o bună legislație şi de o bună administrație. Cum dar le vom 
putea avea, dacă nu ne va fi ertat să ne dăm instituţiile ce ni le pot pre- 
găti? Reformele însă ce atit Valahia cit şi Moldavia doresc, si de care mai 
înainte am dat o scurtă privire, sînt curat pämintesti, pentru că au origina 
lor în pămîntul nostru, şi mîntuitoare pentru că sînt drepte pentru toti. Ele 
asemine nu jicnesc pre nimene, nici în cele din afară, nici în cele din 
Tăuntru. În cele din afară, românii chiar să vree, n-ar putea să fie apăsă- 
tori. În cele din lăuntru, prin aceste instituții, ei nu pretind nici de cum 
de a înjosi clasele cele înalte, — precum oareșicare duşmani a binelui ar 
vroi să înșele opinia publică — ci numai de a rădica clasele cele apăsate. 
Nimene prin aceste îmbunătățiri nu se poate afla jicnit, decît acei cari în 
interesul statului privesc numai interesul lor, decît acei cari expluateazä 
nenorocirea și sărăciea poporului, spre fericirea şi îmbogățirea lor în parte. 
Noule îmbunătăţiri, o mai adăogim încă odată, n-au alt fäl decît de a 
‘pune dreptatea în locul privileghiului, dragostea în locul urei între deosä- 
bitele clase, si obsteasca mulfämire şi fericire în locul obstestii întristări si 
menorociri, ce domneşte astăzi de la o margine a principatelor la ceea- 
Jaltá. 

Înalta Poartă au cunoscut atît de bine neapárata nevoie a îmbunătăţirii 
stărei politice, materiale şi intelectuale a românilor, încît de mult şi înainte 
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chiar ca acestii să-și fi exprimat dorinfile lor ca şi-au rostit, bunele sale 
plecări $i via dorință ce are de a vedea lărgită sfera libertăţii si a nea- 
tirnärei lor, într-un chip potrivit cu ¿poca noastră si cu însuși interesul 
Turciei. „Nu ar fi vrednic de epoha în care vietuim — urmează a zice acelaș 
„Jurnal de Constantinopol' pre care l-am citat mai sus — şi conform cu 
tendinta liberalá ce sä manilesteazä pretutindene intr-un chip asa de 
vederat, ca libertatea individuală să fie mai bine inchizäsluitä ; ca starea. 
feranilor sá fie imbunätätitä atit cátrá proprietari cît şi cătră. guvern, 
începînd cu oborirea boicrescului; ca să se hotărască reforma scoaielor 
spre a se primi în ele poporul ce zace in nestiinfä; ca să se ocupe cu 
educaţia morală a clerului ; ca miniștrii să aibă o libertate de acte mai mare, 
spre a intemeia responsabilitatea lor; ca censura să fie,oboritä; ca de- 
batafiile juditiare să fie publicc; ca să se introducá îmbunătăţiri în pro- 
ceduri ai in sistemul penal ; ca corupția slujbasilor ; să fie de nu nimicnicitá, 
ce ar fi greu, dar macar restrinsá pre cit cu putință; ca să se aşeze o Bancă 
Naţională în interesul comerțului şi a industriei, etc.? Cine ar pute să se 
găsească jicnit cu aceste măsuri și cu multe altele ce este de prisos de a 1c 
arata? Negreşit cá nu generalitatea, moldovenilor ! Ele din potrivá.ar fi 
pentru dinsii un izvor de bunăstare, de vrednicio şi mai ales de orinduials, 
cáci cu сй egalitatea și dreptatea se statornicesc intre toate clasele unui stat, 
cu atita se spovesc gi elementele muljamirei si siguranjiei generale. Popoarele 
in Moldo-Románia sint insátate, mai mult, decit in orice altá epohá, de 
vrednicie, de libertate si dc bunástare, $i în viile lor dorinfi cătră o mai 
buná soartá, cle sint incurajiate de cátre isprávile marelor miscäri a Europii, 
pre care le simfesc prin un fel de electricitate a cárora .conductori sint 
prctutindene, desi neväzufi. Lucrind asa, Principatele n- ar face decit a 
intrebuinfa driturile ce le au din constitutiile ce li s-au dat pentru graduala 
lor desvoltare, 5i a se conforma la spiritul tractatelor spefiale a Curfilor 
suzeranä şi protectritä, care n-au și nu pot avea intenții Împotriva fericirei 
Principatelor. Ele nu vreau decit aceea ce vroesc guvernele rezonabile : 
Unirea în libertate, orînduiala in propăşire. Această îndoită condiție să 
se împlinească, in reforınele ce sint de făcut, şi nimene va avea a se 
teme cá ar găsi din partea Curfilor un refuz de ajutor, şi încă mai putin 
acturi care аг fi de natură de a impedeca marşa pacinicä şi legală a aces- 
tor țări“. | | 

О ispitá de trii luni in Valahia, si de sase luni mai ales in Moldavia — 
cu toatá urecioasa Si ticáloasa ocirmuire a Domnului Sturza, care pre ori 
ce alt popor l-ar fi adus la actele cele mai desperate, — au dovedit indes- 
tul cá românii infäleg foarte bine posifia lor, şi cá simtesc cá ei nu pot 
ajunge la redobindirea driturilor lor, decit prin mijloacele cele mai pacinice, 
$i prin o strinsä impreuná infálegere cu Turcia. Románii nu doresc nimicá 
mai mult decit acele ce vedem cuprinse in ríndurilc de mai sus. A rein- 
temeia relafiilc lor cu Poarta Otomaná in spiritul capitulafiilor lor, recu- 
noscute și de Rosia, a depárta din ocirmuirea din läuntru orice influintä 
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străină, primejdioasá si ilegală, potrivit autonomiei lor asigurată prin 
aceleşi capitulafii, a-şi da toate îmbunătățirile materiale și intelectuale. 
de care simtesc c& teara lor are neapărată nevoie, a uni amindoua Princi- 
patele. spre a scápa de indoitele si insärcinätoarele cheltuieli a tinerii a 
doi Domni. a doa ministerii, a doă administrații si a doă staburi а ogtirei 
si totodatá a scăpa poate prin aceasta şi de doă isvoare de corupție — o 
uuire care este dictată atît de vederat prin acecagi origine, limbă, obiceiuri 
si interese, încît ea este incuviintatä de însuși acel Reglement, pre care 
Rosia cu armele în mînă il sprijineste — cata dorinţele, eată cererele ro- 
тапіог. 

A le refuza aceste reforme, a-i sili să se fie de starea lucrurilor de astăzi, 
de instituţiile nedrepte şi eterogene care-i impilcazä este a vroi a-i aduce 
într-un noian de nenorociri $i a-i arunca într-o prăpastie de discordii civile, 
de revoluții si de anarhic ; căci. istoria imei au dovedit prin mai multe 
lecţii cumplite la ce mijloace de desnädäjduire popoarele aleargă. spre a-şi 
arăta, $i a-și indestula nevoinfele, cînd li se pune predică de a dobindi pe 
o cule liniştită şi pacinicä. 

Dacă dar Rosia în adevăr și fără fátárie vroeste fericirea Principatelor, 
nu mai oprească cu bratnl său de fer nobila hotărîrea Turcicide a fi dreaptă 
5i generoasă, si nu mai calce driturile românilor. ea, care ar trebui să fie 
cea dintii să le sprijinească. Bunul Iınpärat Ferdinand a Austriei au în- 
chizásluit fraţilor nostri români, bucovineni si transilvăneni. nationalita- 
tea lor, autonomia provincială, si toate driturile constituţionale, menite de 
a înălța la rang de nație si de.oameni liberi. Cuni dar. noi moldovenii şi 
muntenii putem să fim multámiti de soarta noastră, noi acei ingenunchiati 
supt toate abuzurile şi asupririle dinlăuntru şi din afară? Cum putem să 
fim recunoscători Rosiei, ea care ne contestă autonomiea, ce au fost cea 
întîi condiție a capitulatiilor noastre cu Înalta Poartă, ea care îșiatribuă dri- 
tul de a ne impune legi. si de a hotărî toate cele dinláuntru alc noastre, şi după 
toate aceste ne contestă chiar istoria. ca cn aceasta să peară si aducerea 
aminte a järtfilor ce i-um făcut, ne contestă chiar naționalitatea, a cdria 
bază istorică n-au existat niciodată. o naţionalitate inchipuitd a căria origină 
se perde în futunerecul timpurilor — asa zice depesa contelui Neselrode — 
şi аза, septe milioane de români. cn un trecut de optsprezece veacuri. cu o 
i»sturie atit de strălucită, si care arată lumei luptele îndelungate ce au 
tinut şi páraele de singe ce au vărsat pentru crestinátate si civilisatie, cu 
nizte bărbaţi ca Mirce, ca Huniad, ca Stefan, ca Mihai și cu atite alte 
num. mari ce au contribuat 1а chiar luminarea Rosiei. şi asa, acesti septe 
milioane de oameni ce vorbesc aceiuși limbă. ce au aceeași origine, aceeași 
istorie. acelesi obiceiuri, nu sint nație, nici trebuie să reclame respect pen- 
tru zafionalitatea românească, astăzi cînd vedem cele niai slabe, mai nein- 
semnate si inai adormite nafionalitäti desteptindu-se din letargie la cáldura 
veacului Al nousprezeccle, ca niste flori ce din mijlocul omátului se deschid 
la razele soarelui de primavara. 
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Nu așa au fost însă tonul manifesturilor trecute, nu așa au fost cuprin- 
sul fágáduintelor ce de cătră monarhii Rosiei, Ecaterina II, Pavel, Alexan- 
dru si însuși Maiestatea Sa Împăratul Neculai I s-au dat românilor, atunce 
cînd acestii se provoca să se scoale în contra Înaltei Porţi, în contra Aga- 
rinenilor si päginilor şi să jărtfească tara, viata si averea lor, spre a ajuta 
la sporul armelor pravoslavnice!? ; si oare cu perderea Bucovinei și a Besara- 
biei, cu primejduirea ferilor noastre de a fi prefăcute in.pagalicuri, cu com- 
prometerca driturilor noastre, cu piraele de sînge vărsate în campaniile 
turceşti, cu fnsesita pustiere a pămîntului nostru, toate aceste intimplate 
numai din pricina credinţei și a jărfirei părinților noștri pentru Rosia, oare 
în numele sfintei dreptati, în numele lui Dumnezeu și a aceiași legi care 
ne este comună cu Rosia, nu sîntem indrituiti să cerem de Ja Maiestatea 
Sa Împaratul Neculai realisarea atitor solenale fagiduinte, date de atita 
augusti monarhi, si împlinirea, acei fericiri închizășluite noă prin tractatul 
de Adrianopol, si prin chiar impáráteasca parolá, cuprinsá in vestitul mani- 
fest din septemvrie 1829? Sau trebuie să ne indoim de o parolă atît de 
înaltă ? Noi stim însă cá autocratorii Rosiei pururea au ţinut să păstreze 
încrederea popoarelor în înaltul lor cuvînt, ca la expresia a orice dreptáti 
şi a orice legi in Imperia lor ; românii cu fală își aduc încă aminte de parola 
dată asemine unui moldovan de cel mai mare monarh a Rosici, lui Dimi- 
trie Cantimir de cätre Petru cel Mare, carele la indemnarea ce i se făcea ‘de 
a fi necredincios fágáduintii fácute unui domn ce si-au vindut teara pentru 
dinsul, si de a-l da in mf ele turcilor, au respuns aceste nemuritoare cuvinte, 
vrednice de a figura in litere de aur in Cabinetele tuturor suveranilor : 
, Voiu da mai bine tot pământul ce se întinde pind la Kursk, cá îmi va rámí- 
nea încă nădejdea de a-l redobindi; dar perderca parolei mele n-aş mai 
pute-o îndrepta. Nici nu pot să gîndesc de a o călca si de a da pre un prin- 
cipe ce si -au părăsit Domnia pentru dragostea mea. Noi n-avem al nostru 
decît cinstea; a lipsi cinstei, av fi a conteni de a fi Împărat і“ 

Cu durere am cetit depesa Cabinetului rosienesc din 19 iulie, care, ca 
grozava inscriptie ce Dante pune pe portile iadului, ne zice : Lasciate ogni 
speranza o voi^ch'entrate aqui. i 

Cu adîncă durere am fost siliți să respingem invinovatirile sale, si sá-i 
refutám nedreptele asertii. Insä noi romänii sintem pe calea einstei si a 
dreptátii; o sfintá lege ne indatoreste ca sä nu lásám sá se inrädäcineze 
in opinia publicá niste false imputári, niste pretentii de drituri fatale con- 
servatiei noastre de nație liberă și numelui nostru istoric. Noi nu ne, temem 
de adevăr, si de aceea curat și tare ne arătăm durerele și apăsarea la care 
cu disprețul dritului gintelor sîntem osinditi de cătră o putere străină, 
căria n-am făcut decît bine. Depega din 19 iulie așază, niște principuri, 
desvălește nişte teorii de drituri cu totul deosăbite de limbagiul ce Rosia. 
au ținut pînă acum în trecutele sale manifesturi si tractaturi. Şi o armic 
au intrat în principate spre a pune în practică nouele drituri a Protectora- 
tului: Într-o asemine tristă împregiurare, românii s-ar fi sinucis politiceste 
dacă n-ar fi rădicat glasul lor a protesta în contra nepilduitului abuz de 
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putere. supt care naționalitatea si existinfa lor ca Stat. se amerint& de a 
se cotrupi: Rosia puternică prin milionul său de baionete s-au adresat gu- 
vernelor și publicului Evropii. Românii tari numai de bunul lor drit au 
îndoită datorie de a se îndrepta cătră acest mare tribunal a lumii. și de a 
reclama dreapta sa hotärire între tărie şi între drit. între asupritor si asu- 
priti. Românii au adevărul şi dreptatea în partea lor. unul şi alta dovedite 
prin chiar mărturisirele Rosiei cuprinse în toate manifesturile, proclamatiile 
si fägäduintile sale date párintilor lor intr-un veac si jumätate. Dumnezeu 
si oamenii s4 judice faptele noastre. $i apoi sá ne osindeascä daca ne 
‚socoate de crimá indräznirea cá ne apárám driturile nationale ! Noi insä 
finaintea Europii intregi protestám in contra a orice asupriri ce s-ar face 
patriei noastre din partea Rosiei şi fără frică declarám că noi nu cunoas- 
tem Rosiei dritul de a hotári despre soarta noastrá. Prin rábdarea si táce- 
rea noastră noi nu putem să lăsăm în intunerec dreptátile ţării noastre. si 
de nu-am isprăvi altă ceva. dar macar istoriei să угоіт: să păstrăm gloria 
nationalitätii noastre ! 

În tot cazul, bun sau rău. să nu ne desnádájduim însă: să avem cre- 
dintä în viitorul nostru ! O nație asupra cária au trecut huni. gofi.-avari. 
vandali si alte atite sámintii străine. o nație care optsprezece veacuri. cu 
toate atacurile timpului. cu toate năvălirile barbarilor au resistat si s-au 
inut pînă astăzi: o nație de septe milioane de români. nu este cu putință 
ca să fie osinditä de cátrá provedintá să peară оста astăzi. în secolul 
naționalităților. Numai să avem vrednicie. statornicie si unire. Să nu ne 
descurajám mai ales de relele "timpuri. de nourii tretätori ce se pot ivi 
pe orizontul țărilor noastre. Pentru popoare. ca si pentru individue. suferin- 
tele nu sînt totdeauna perdute: ades ele sînt menite de a le întări ener- 
già. de a le spori rivna. de a le forma caracterul. Prin urmare. prin bărbă- 
fica noastră in nenorocire. să ne arătăm vrednici de fericirea side libertatea 
ce Tatăl Cet de Sus de la întemeierea lumii au pregătit tuturor popoarelor. 
şi care prin urmare. curînd sau tîrziu: trebuie să vie și românilor. Să gîn- 
dim că acest. nume strălucit ce l-am moștenit de la stäpinitorii lumei ne 
impune mari. datorii. si prin urmare. ori cum să ne fie cartea norocului. 
să trăim si să murim români. aducîndu-ne aminte de marea îndatorire și 
de frimoasa fágáduintá, ce de pe patul sáu de moarte ne-au lăsat Stefan 
cel Mare : ..Dacá dușmanul vostru v-ar prescrie conditii ruşinătoare. atunci 
mai bine muriti prin sabia lui decit să fiti privitorit împilării si ticálo- 
sici țării voastre! Dumnezeul părinților vostri însă se va îndura de lacrimile 
slugelor sale si va scula dintre voi pre cineva. carele va aseza iarăși pre urmaşii 
vostri în libertatea si puterea de mai înainte!“ : 


m Dorinfile Partidei Nationale în Moldova [Cernäufi. Tip. Rudolf Eckhardt]. avgust 1848, 104 p.. 
reeditată in Anut 1848, IV. p. 89—137. Pentru alte editäri integrale sau fragmentare. cf. Al. Zub, 
op. oil.. p. 38, nr. 243. 


@ Toate notele aparţin lui M. Kogălniceanu (C. B.] 
* +1. Jaca Moldovii cu Nistrul sä-i fie hotarul si Bugeagul : $i cu toate cetäfile tot a Moldovii 
să fie. ~ Bir {ага să nu dee. — Titlul Domniei să fie: Seninatul Domn а! țării Moldovii. Samo- 
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derjef, adeca singur stăpinitor, si Colegator, adecà prictin, ţării Moschicesti. — Extract din trac- 
tatu) de pace din 13 April 171]. — Vezi Cronica Jui loan Neculce, р. 341, si Fragments tirés des 
chroniques Moldaves et Valaqucs, р. 46. 

2. De a invoi suveranilor imbelor principate a Moldovii si a Valahiei de a avea fiestecare 
pentru sine lingá Inalta Poartä agen{i (chargés d'affaires) crestini de legea greceascä, carii Je 
vor саша trebile, și acesti agenţi se vor îngriji de interesele zisclor principate, $i vor fi trataţi 
cu priinfä de cäträ Înalta Poartă, care іі va privi însuși, cu toată a lor putinţă importanfie, са 
oameni bucurindu-se de dritul ghintelor, si prin urmare ferili de orice asuprire. — Art. XVI.9 
din tractatul de Kainargi. Este o reproducție a art. 7 din tractatu] Moldovii din 1512 ; căci moldo- 
venii au avut pururca capichihacle sau agenţi la Constantinopol. 


3. Înalta Poartă se primește încă că după împregiurările in care Se vor afla imbele mai sus. 
zise principate, Ministrii Curţii imperiale a Rosiei să poată vorbi în favorul lor; si Înalta Poartă 
st fágüdveste de a lua in privire aceste represcnta]ii, potrivit consideralici prietinești si luärilor 
aminte cc puterile au uncle pentru altele. N. 10 a aceluiaș art. si tractat. — Acest punt prin 
convenţia explicativă a tractatului de Kainargi, închiată în 10 Mart 1779, margineste anume 
dritul Rusiei de a mijloci pentru principate : ,,Curtca imperială a Rosiei, din partea sa, fägäduieste 
de a nu intreluinfa dritul de mijlocire, ce este pästrat Ministrului său în tractatu) de pace, în 
favorul imbelor Principate, decít numai pentru păstrarea nejicnită a condiţiilor specificate în 
acest articl“. Adecă libertatea religiei, intoarcere a cäträ proprietari a moșiilor din raelele Bräilei, 
Hotinu ei Pender, respectarea clerului, reguiarea birului, pizirea vechelor hatitcrife, si oritvl 
românilor de a avea agenţi la Constantinopel. ` 

4. M. 5. Împăratul tutulor Rosiilor lasă si întoarce fnaltii Porţi partea Moldovii din a dreapta 
Prutului. — Si Înalta Poartă va face ca birul viitor a Moldovii să fie proporfionat eu intinderea 
de faţă a ţării. — Tractatu] de Bucuresti, art. 5. 

5. Vezi anaforaoa Obstestii Adunări a Moldavici din 1817, pentru felul proprietății in tara 
in vechime. Si „Magazinul Daciei”, t. 2. p. 229. 

6. Cronica lui Ioan Nectilee, p. 348. 

7. Engel, Geschichle der Moldau, р. 300, si cererile Feld-Maresalului Miunih, in Neculce, p. 
450 etc. 

8. Fotino, Istoria Daciei, t. 2, p. 360 «i t. 3, p. 376. 

9. Tableas de la Valachie et de la Moldavie par Wilkinson, traduit par M. de la Raquette, 
р. 355. — Depesa contelui de Nesselrode din 19 iuliesamänä a vtoi să depărteze mijlocirea a огі е 
puteri Europeane іп chestia principatelor romäncsti. Lásind a vorbi cà tuscinci Marele puteri 
care au garantisat integritatea Imperiei Otomane prin insusi tractatu! de Londra, au dritul si dato- 
riea de a apăra Moldova si Valahia, ca Staturi a Inaltii Porţi; dar apoi si trecutul ne dovedeste 
cá Frantia, Anglia, si mai ales Austria au intervenit ades in favorul românilor lingă Curtea suze- 
rană. Împăratul Austriei cunoaste Moldova si Valahia ca principaturi autonome, căci ca mare 
princip a Transilvanici are tractaturi itichiate deadreptul cu Domnii acestor feri si anume: din 
1638 si 1685. Aceste tractaturi sint şi astăzi in putere, fiind întărite prin fermanul Porjii din 
1786, si pacea de la Sistova din 4 avgust 179). In puterea tractatelor din 1638 si 1685, negu- 
jitorii si mai ales pästorii transilvaneni au deosäbite folosuri in principate; tot in puterea accstora 
Austria este indrituitá de a avea stärostii prin deosebitele scaune a ținuturilor s.a. (Engel, 
Geschichte der W'allachei. 2. Theil, p. 53). La 1788 Moldova au cerut formal apărarea Austriei. 
— La 1821, principatele s-au deșertat de armiile otomane după cererea Anglici. Asemine si mai 
la toate tractatele dintre Rosia si Poarta Otomană, precum Si la hotărirea intereselor principateior 
Austria $i Anglia, mai ales, an facut parte importantă. Prin urmare, ecsistinfa politic a Valahiei 
si a Moldavici este cunoscută si de alte puteri, ear nu numai de Rosia. 

10. Acest trist tablou nu poate fi invinovajit de exagerafie, din potrivă el cste slăbit din altul 
mult mai grozav, si care este făcut de un partizan entuziast a Rosiei în scrierea: La princifaute 
de Valachie sous le hospodar Bihesco par B. A. ***, ancien agent diplomatique dans le Levant (?) 
Bruxelles, 1847, p. 14 ct 15. 

11. Aceste închizășluiri sint seoase din cuvint în cuvint din art. 5 a tractatului de Andria- 
nopol, si actul separat adäogit câtră el in privirea principatelor. 
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12. Generalul Kiselef, iu ediţia Reglementulut Valahiei din 1832, nu îndrăsni a cuprinde acest 
fel de ada, cum il numcste vestita anafora a Obstestii Adunări a Ţării Românești din 21 iulie 
1837. (Vezi, in „Foaia pentru minte etc." , anul 1848, nr. 29). Acest adaos s-au impus Adunării deabia 
la 1837 prin un ferman a Sultanului, după cercrea Ministrului rusesc. Vezi mai sus citata scricre : 
La Valachie sous le prince Bibesco p. 45. Autorul.acestii broșuri care supt numele de B. A. *** as- 
cunde pre unul din cei се au făcut parte mare la redacția Reglementului, singur mărturisește chi- 
pul cum această Constituţie se compunea liber de cei mai de frunte läcuitori a Terit: Cánfáleria 
diplomaticd a generalului Kiselef, zice ‘el p. 30, prefdcea articol după articol lucrările Comitetelor. 
În Moldova, Rcglcmentul in ediţia românească, pind acum încă din porunca Rosiei nu arc tipărite 
capul I despre alcgerea Domnului si cap. VII pentru organizaţia milijiei. Ediţia franceză a Regle- 
mentului incéputä a sc publica in Iasi s-au oprit de cäträ general-consulul Daskof. Tipărirea 
au fost si i se urmeze in Lipsca; si acolo iarási s-au oprit dupä cererile Ministrului rusesc de 
la Dresda; si de abia au putut a se isprávi la New-York. Asa acest Reglement carc astäzi ni 
se impune cu sila baionetelor, singur Rosia i-au rcfuzat cea intii condijie a valabilitäjii a orice 
legi, adecä publicitatea. 

13. Vezi manifesturile impäratilor si generalilor rusesti adresate romänilor la deschiderea 
a fiectecäruia răsboi in contra Turciei. 
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8. Martiviul lui Horea si Closca. 1785. Gravurá in aramá de Johann Martin Will din Augsburg. 
‚In colecția Porzrátssammlung. Viena. Reproducere după О. Beu. op. cit, pl. 87. 

"9. Samuil Micu. Gh. Șincai. Elementa Linguae Daco-Romanae sive Valachicae. Viena, 1780. 
.Pagina de titlu. 

10. Samuil Micu. Istoria. lucrurile si intimplärile romänilor pre scuri. Buda. 1806. Foaia de 
“titlu. 

11. P. Maior, Istoria pentru începutul românilor în Dachia. Buda. 1812. Pagina de titlu. 

12. D. Fotino. Istoria vechii Dacii. acum Transilvania. Valahia si Moldavia. Ediţie în limba 
„greacă. Viena, 1818. tom. I. pagina de titlu. 

13. Poctii Văcăreşti. Litografie. după Anton Chladek. de G. Wonneberg. (B.A.R.. Cabinetul 
айе stampe). 

13. (D. Tichindcal). Arătare despre starea acestor noao introduse scolasticesti instituturi ale natiei 
‚romänesti. sirbesti si greceşti. Buda. 1813. Foaia de titlu. 

15. 16. ..Biblioteca românească” ...intiia oară tipărită pentru раја românească., prin 
Zaharie Carcalechi, 1821. (Cu dedicatia cätre Gheorghe Opran). 

17. Gheorghe Lazär. Litografie anonimä. (B.A.R.. Cabinetul de stampe). 

18. Petrache Poenaru. Litografie. după un desen de C. Lecca. executată în atel. litografic 
Jos. Stoufs. (B.A.R.. Cabinetul de stampe). 

19. Tudor Vladimirescu. Litografie de Fidelius Walch (1830— 1915). Editor Maior D. Pa- 
pazoglu. (B.A.R.. Cabinetul de stampe). ` 

20. Emblema sigilarä pentru inel ..1821". Desen după originalul matricei. Reproducere după 
Ncstor Vornicescu. Mitropolitul Olteniei., Descătuşarea 1821. Craiova. 1981. 

21. Tîrg in Transilvania, 1819. Litografie în culori executată la Viena de Joseph Lanzedelly 
(1774— 1832). după Franz Neuhauser (1763— 1836) din Sibiu. (B.A.R.. Cabinetul de stampe). 
22. „Un bilci din Tara Rumánàá" — Ein Jahrmarkt in der Wallachei (după 1840). Litografie în 
«culori. Editor Carl Lanzedelly (1806— 1865), Viena. (B.A.R.. Cabinetul de stampe). 

23. Vedere a portului Bräila. Litografie dupa desen de Ludwig Erminy. Din albumullui Adolph 
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24. Vedere a portului Galati. Litografie dupä desen de Ludwig Erminy. Din albumul lui A. 
Kunike, op. cit 

25, Trecerea Buzäului, de A. Raffet. Litografie in culori din albumul Voyage dans la Russie 
meridionale et la Crimée par la Hongrie, la Valachie et la Moldavie exécuté en 1837 sous la 
direction de M. Anatole de Demidoff. Dessine d’après nature et lithographié par Raifet. 
A Paris, Gihaut Fréres, 1848, pl. 19. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 

26. Bucuresti. Hanul lui Manuc. Gravurá in lemn dupä A.D. Lancelot, De Paris à Bucharest, 
1860. Texte et dessins inédits, în „Le Tour du Monde", 1868. 

27. „Fama Lipschii pent Datia”, Leipzig, 1827, nr. 7. . 

28. „Calendariu romänesc”, 1829, lucrat de Stefanu P. Niagoe, Buda. 

29. „Albina románeascá". Gazetä politico-literală. Iasi, nr. 38 din 28 noemvrie 1829. 

30, „Curierul rumánesc", Bucuresti, nr. 39 din august 1829. 

31. „Bibliotecä románeascá" , ...pentru. neamul romänesc, 1854. Partea I. 

32. P. Maior, Istoria pentru inceputul románilor in Dachia. Editia din 1854, tipäritä cu cheltu- 
iala moldoveanului Iordache Mälinescu. 

33. D. Bojincá, Vestitele fapte si perirea lui Mihai Viteazul, in ,,Biblioteca románeascá", 1854. 
34. Omorirea lui Mihai. Litografie dup& tabloul in ulei de C. Lecca; tablou anuntat in ,,Bi- 
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35. Colonelul Ioan Cámpineanu. 

36. Eftimie Murgu. . 
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Stefan Niagoi in manualul sáu de Romäneascä teoretico-practicá formoscriere, Bucuresti, 1837, 
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38. , Románia". Exemplar de proba al primei gazete cotidiene romänesti. Redactori Florian 
Aaron si G. Hill, 1837. 

39. George Baritiu. Fotografie. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 

40, 41. „Lui С. Bants, fratzii moldoveni recunoscători”. Emblema şi legenda inelului de aur 
trimis de moldoveni Redactorului de la Brasov, octombrie 1843. (Reproducere in pozitiv; 
reconstituire). (B.A.R., Messe). 

42. I. Eliade Rădulescu. Gravurá in aqua forte de Th. Aman (semnat jos stinga). (B.A.R.. 
Cabinetul de stampe). 

43. „Curier de ambe sexele’’, redactor J. Eliade. Nr. 11, 1836, cuprinzind cuvintarea lui G. 
Barițiu, Despre datoriile părinților si a învăţătorilor asupra creşterii tinerimii. 

44. Mihail Kogălniceanu. Litografie executată în atelierul lui E. Sieger, Viena. (B. A. R., 
Cabinetul de stampe). 

45. „Foaie pentru minte, inimă si literatură”, Brasov, Redactor G. Barițiu. Nr. 11 din 13 
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46. Michel Bouquet, Album valaque, Paris, 1843. Pagina de titlu. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 
47. Dr. Joh. Ferd. Neigebaur, Beschreibung der Moldau und Walachei, Leipzig, 1848. 

48. Album Moldo-Valaque ou Guide politique et pittoresque à travers les Principautés du Danube, 
Paris, Aux Bureaux de l'Illustration, 1848. 

49. ' „Dacia litterará" subt redacfia lui M. Kogälniccanu, Iasi, 1840. 
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51. J.A. Vaillant, La Romanie. Histoire, langue, littérature, orographie, statistique des peuples 
de la langue d'or, Ardialiens, Valaques, et Moldaves résumés sous le nom de Romans, Paris, 1844 
52. O stradă în Bucureşti. Gravurä in lemn după Ch. Doussault. Din Album Moldo- 
Valaque, 1848, Paris. 
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Din albumul A. Ziegler, Vaterlandischen ‘Immortellen, 1838 — 1840. (B.A.R., Cabinetul de 
stampe). К 

54. Iași. Vedere generală de pe Copou. Litografie dupa J. Rey, 1845. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 
55. Strada mare din lași. Litografie după J. Rey, 1845. (B.A.R., Cabinctul de stampe). 

56. Timisoara. Piaţă. Gravură in lenin după un desen de D.A. Lancelot, op. cit. (B. A.R., Cabine- 
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Din ,Le Monde Illustré”, Paris, 1859, nr. 100. 

64. Alecu Russo. Reproducere din A. Russo, Scrieri, Editia P.V. Hanes, Bucuresti, 1908. 

65. Costuche Negruzzi. Litografie execntată in atel. lui E. Sieger, Viena. (B.A.R., Cabinetnl de 
stampe). 

66. Nicolae Bälcescu. 

67. Timotei Cipariu. Reproducere din colecția Oameni celebri. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 


68. A. Treb. Laurian. Litografie de Josephine Bieltz, executată in atelierul lui M. B. Baer. 
(B.4.R., Cabinetul de stampe). 

67. Al. Papiu Ilarian. Gravură în lemn. Reproducere din ,,Revista nouă”, I, 1888, p. 10. 
70. St. Ludwig Roth. 

71. Aron Pumnul. Litografie de Th. Mayerhofer. Din „Revista попа”, II, 1889, p. 283. 

72. România rupindu-si lanţurile. Litografie executată de Leray după tabloul lui C.D. Rosenthal. 
(B.A.R., Cabinetul de stampe). 

73. ,,Constitutia". Acuarelá de Costache Petrescu. (B.A.R., Cabinetul de stampe). 
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